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1iartdet | i [=] 
BS: i [=] 
CE: i [=] 
CO: i [=] 

2isfsi/smsi (léttera/lèttera) | i [=] 
- grècalcst →(y) 
- grècolcst →(y) 
- lùṇgalcst →(j) 
- lùṇgolcst →(j) 

ịagụàrosms →(gɨagụàro) 
ịalìnoams (trasparènte cóme il vétro) | 

trasparènt cóme ‘l véder/védrelcco* 
[trasparènt cóme ‘l véder/védre], 
trasparènt compàgn del 
véder/védrelcco* [trasparènt 
compàǧn/compàįn del véder/védre] 

ịalurgìasfs | arte de la fabricassiù e 
laurassiù del véder/védreprf* [arte 
dela fabricasjú e lavurasjú del 
véder/védre] 

ịamatologìasfs | stöde de la lèngua, de 
la cültüra, de la stòria e de la siiltà di 
giaponés/giapunésprf* [stőde dela 
lèŋgya, dela cültűra, dela stòrja e de 
la siviltà di ǧaponéx/ǧapunéx] 

ịamatòlogosms | 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de la lèngua, 
de la cültüra, de la stòria e de la 
siiltà di giaponés/giapunésprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt dela 
lèŋgya, dela cültűra, dela stòrja e de 
la siviltà di ǧaponéx/ǧapunéx] 
-asfs | stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
la lèngua, de la cültüra, de la stòria e 
de la siiltà di giaponés/giapunésprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta dela 
lèŋgya, dela cültűra, dela stòrja e de 
la siviltà di ǧaponéx/ǧapunéx] 

ịàrdasttvum →(yard) 
IATacrn /iàt/ /jat/ | ← 
1iàto/ịàtosms (grammaticàle: iṇcóntro 

di dùe o pịù vocàli che non fórmano 
dittóṇgo e fànno pàrte di sìllabe 
distìnte) | iàto° (ita) [jato] 

2iàto/ịàtosms (interruzịóne) | → 
1ịattànzasfs (arrogànte ostentazịóne di 

superịorità) | (a)roganta pómpa de 
söperiuritàprf* [(a)roganta pómpa de 
söperjurità], (a)rogànt sfarso/sfògio 
de söperiuritàprf* [(a)rogànt 
sfarso/sfòǧo de söperjurità] 
BS: millanterìa /-ll-/ [millanteríȧ] 

2ịattànzasfs (millanterìa, tracotànza) | 
→ 
BS: millanterìa /-ll-/ [millanteríȧ] 

ịattùrasfs →(diṣgràzịa), →(sfortùna) 
Ibèrịasfs (geo) | Ibéria° (ita) [Ibérja] 
ibèricoams (dell’Ibèrịa, relatìvo 

all’Ibèrịa) | ibérico° (ita) [=], 
ibérech* [ibéreg], de l’Ibérialcge° 
(ita) [del’Ibérja] 

ibernaméntosms →(ibernazịóne) 
1ibernàrevtr (sottopórre a ibernazịóne) 

| ibernà° (ita)(lad) [=], mèt/metì sóta 
ibernassiùprf* [mèt/metí sóta 
ibernasjú ‹› mèssóta ibernasjú], fà 
(sübì) l’ibernassiùprf* [fà (sübí) 
l’ibernasjú] 

2ibernàrevintr (trascórrere l’invèrno in 
stàto di ibernazịóne) | passà 
l’invèren/invèrno in ibernassiùprf* 
[pasà ‘l invèren/invèrno in 
ibernasjú] 

1ibernàtoams/vppms (sottopósto a 
ibernazịóne) | ibernàt°* (ita)(lad) 
[ibernàd], metìt sóta ibernassiùprf* 
[metíd sóta ibernasjú ‹› metíssóta 
ibernasjú], facc (sübí) 
l’ibernassiùprf* [fadį (sübí) 
l’ibernasjú] 

2ibernàtoams/vppms (trascórso l’invèrno 
in stàto di ibernazịóne) | passàt 
l’invèren/invèrno in ibernassiùprf* 
[pasàd ‘l invèren/invèrno in 
ibernasjú] 

ibernazịónesfs | ibernassiù°* (ita)(lad) 
[ibernasjú] 

ìbisms →(ìbis) 
ìbissms (nat) | ìbis [ibis] 

- róssolcst (nat) | ìbis róss* [ibis rós] 
- sàcrolcst (nat) | ìbis sacro [ibis 
sacro] 

IBMacrn /ibièmme/ | ← /ibième/ 
ibridàrevtr →(iṇcrocɨàre), 

→(mischịàre) 
ibridàrsivpi →(mischịàrsi) 
ibridàtoams/vppms →(iṇcrocɨàto), 

→(mischịàto) 
1ibridazịónesfs (l’ibridàre/si) | → 
2ibridazịónesfs (confusịóne, 

1mescolànza) | → 
1ìbridoams/sms (di animàle) | bastardì°* 

[bastardí], incrùs°* [iŋcrúx] 

BS: encrusàt [eŋcruxàd], messiàt 
[mesjàd] 
-aafs/sfs | bastardina* [=], incrùs°* 
[iŋcrúx] 
BS: encrusàda [eŋcruxadȧ], 
messiàda [mesjadȧ] 

2ìbridoams/sms (di vegetàle) | incrùs°* 
[iŋcrúx] 
BS: encrusàt [eŋcruxàd], messiàt 
[mesjàd] 

3ìbridosms (di qụalcòsa formàta da 
eleménti divèrsi) →(1iṇcrócɨo), 
→(1miscùglɨo) 

1icàsticasfs (àrte di rappreṣentàre la 
realtà medịànte immàgini) | arte de 
rapresentà la realtà mediante di 
imàgini/figüreprf* [arte de raprexentà 
la reąltà medjante di imàgini/figűre], 
arte de rapresentà la realtà per 
mès(o) di imàgini/figüreprf* [arte de 
raprexentà la reąltà per mèx(o) di 
imàgini/figűre], arte de rapresentà la 
realtà co i imàgini/figüreprf* [arte de 
raprexentà la reąltà coi 
imàgini/figűre], arte de rapresentà la 
realtà a traèrs/treèrs i 
imàgini/figüreprf* [arte de raprexentà 
la reąltà atravèrs/atrevèrs 
imàgini/figűre] 

2icàsticasfs (realìṣmo rappreṣentatìvo) | 
realismo rapresentatìvprf* [reąlixmo 
raprexentatív] 

1icasticitàsfsi (l’èssere icàstico) | → 
2icasticitàsfsi (2icàstica) | → 
icàsticoams (che rappreṣènta la realtà 

con immàgini) | che l’rapresènta la 
realtà co i figüre/imàgini* [che‘l 
raprexènta la reąltà coi 
figüre/imàgini] 

icebergsmsi (ing) /àįsbǝrg/ | ← /àįs̒berg/ 
1icóna/icònasfs (immàgine sàcra) | 

imàgine sacraprf* [=], icóna°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: icóna [icónȧ], pitüra de imàgine 
sacraprf* [pitűrȧ de imàgine sacrȧ], 
maestà [maęstà] 

2icóna/icònasfs (sìmbolo) →, icóna°* 
(ita)(lad) [=] 

1iconicaménteavb (figurativaménte) | 
→ 
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2iconicaménteavb (per mèẓẓo di 
icóne/icòne) | mediante di 
(→icóne/icòne)* [medjante di 
(→icóne/icòne)], per mès(o) de 
(→icóne/icòne)* [per mèx(o) de 
(→icóne/icòne)], con di 
(→icóne/icòne)* [con di 
(→icóne/icòne)], a traèrs/treèrs di 
(→icóne/icòne)* [atravèrs/atrevèrs 
di (→icóne/icòne)] 

icònicoams (figuratìvo) | → 
iconoclàstaagtv/sttv (anticonformìsta, 

criticóne, polemìsta) | → 
iconoclàsteagtv/sttv →(iconoclàsta) 
iconoclastìasfs (anticonformìṣmo) | → 
1iconoclaticaménteavb (in mòdo 

vịolènto e distruttìvo) | in manéra 
violènta e distrütiva/distrütìa* [in 
manéra vjolènta e distrütiva] 

2iconoclaticaménteavb 
(spregɨudicataménte) | → 

iconoclàsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico degli 
iconoclàsti) | de (→iconoclàsta)prf* 
[de (→iconoclàsta)], 
(→caratterìstico) di 
(→iconoclàsti)prf* [(→caratterìstico) 
di (→iconoclàsti)] 

iconodulìasfs | culto söperstissiùs di 
(→1icóne/icòne)prf* [culto 
söperstisjúx di (→1icóne/icòne)] 

iconografìasfs | iconografìa° (ita) 
[iconografíą], iconograféa* 
[iconograféą] 

iconograficaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→iconogràfico)prf* 
[dal punto de vésta/vista 
(→iconogràfico)] 

iconogràficoams | iconografech°* (ita) 
[iconografeg], de l’iconografìalcge* 
[de l’iconografíą] 

iconògrafosms | iconògrafo° (ita) [=], 
iconògraf* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
iconografìalcge* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
iconografíą] 
+-asfs | iconògrafa°* (ita) [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
iconografìalcge* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
iconografíą] 

iconolatrìasfs | diossiù/dïossiù2^ 
esagerada e söperstissiusa di 
(→1icóne/icòne)prf* [divosjú 
exagerada e söperstisjuxa di 
(→1icóne/icòne)] 

iconologìasfs | iconologìa° (ita) 
[iconologíą], iconologéa° (ita) 
[iconologéą], stöde di signifcàcc di 
figüre/sìmboi/òpere/etc.* [stőde di 
siǧnifcàtį di 
figűre/simboį/òpere/etc.] 

iconologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista de (la) 
(→iconologìa)prf* [dal punto de 
vésta/vista de(la) (→iconologìa)] 

iconològicoams | de (la) 
(→iconologìa)lcge* [de(la) 
(→iconologìa)] 

iconologìstasttv | iconologista° (ita) 
[=], iconologésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→iconologìa)lcge* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→iconologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→iconologìa)lcge* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→iconologìa)] 

1iconotècasfs (collezịóne de 
icóne/còne) | colessiù de 
(→1icóne/icòne)prf* [colesjú de 
(→1icóne/icòne)] 

2iconotècasfs (lụògo dóve è/vịène 
conservàta una collezịóne di 
icóne/còne) | löch/pòst indóe l’è 
conservada/tegnida öna colessiù de 
(→1icóne/icòne)prf* [lőg/pòst indóve 
‘l’è conservada/teǧnida öna colesjú 
de (→1icóne/icòne)], löch/pòst 
indóe la é conservada/tegnida öna 
colessiù de (→1icóne/icòne)prf* 
[lőg/pòst indóve ‘la vé 
conservada/teǧnida öna colesjú de 
(→1icóne/icòne)] 

ìcore/icóresms | sangh di dèiprf* [saŋg 
di dèį] 

icssfsi/smsi (léttera/lèttera) | ìches 
[ichex], iss° [is] 

ictussmsi (lat) /íctus/ (apoplessìa) | ← 
/íttuş/ /ítuş/ 
BS: ìtus [itus], atàc de malatìaprf 
[atàc de malatíȧ], cólp [=] 

idàlịoams (di 2Vènere) | de Vènerelcge* 
[=] 

iddìasfs →(déa) 
Iddìosms (Dìo/dìo) | → 
1idèasfs (nozịóne elaboràta 

dall’intellètto; nozịóne elementàre, 
intuizịóne; rappreṣentazịóne mentàle 
di un ènte astràtto/reàle; 
possibilità/immàgine concepìta dal 
pensịèro o dalla fantaṣìa; mòdo di 
pensàre/vedére, opinịóne, 
convinciménto; progètto/diségno da 
tradùrre in realtà; invenzịóne, 
trovàta; motìvo ispiratóre, spùnto; 
schèma, tràccɨa; impressịóne, vàga 
somiglɨànza) | idéa [idéą] 
BS: idèa [idèȧ] 
CE: idéa [idéą] 
CO: idéa [idéą] 
TV: idéa [idéą] 
+-ìnasfs | ideìna/ideina3^ [ideina] 
-ónasfs | ideuna* [=] 
+-ùccɨasfs →(ideìna) 

+-ùzzasfs →(ideìna) 
- fìssalcst →(fissazịóne) 

2idèasfs (4concezịóne, 2dottrìna, 
ideologìa) | → 

3idèasfs (pìccola qụantità) | → 
ideàbileagtv | ideàbel* [ideabel], che 

s’pöl ideàprf* [che s’pől ideà], che 
l’pöl (v)èss ideàtprf* [che‘l pől ès 
ideàd ‹› che‘l pőlvès ideàd] 

1ideàleagtv (che dipènde dal pensịèro; 
che è concepìto dal pensịèro; che 
appartịène al móndo spirituàle e 
prescìnde dalla realtà; che è 
prodótto dall’immaginazịóne) | 
ideàl* [=] 
BS: ideàl [=] 

2ideàlesms (cɨò che appartịène al 
móndo spirituàle; modèllo perfètto; 
la còsa/soluzịóne miglɨóre) | ideàl 
[=] 

3ideàlesms (complèsso dei valóri e delle 
idèe che ànimano un moviménto 
culturàle o un indivìduo; 
princìpịo/valóre ispiratóre) | ideàl* 
[=] 

1idealeggɨàrevtr (idealiẓẓàre) | → 
2idealeggɨàrevintr (abbandonàrsi alla 

fantaṣìa) | (a)bandunàs a la 
fantaséaprf* [(a)bandunàs ala 
fantaxéą], (a)bandunàs a 
l’imaginassiùprf* [(a)bandunàs 
al’imaginasjú], lagàs/lassàs 
indà/andà a la fantaséaprf* 
[lagàs/lasàs indà/andà ala fantaxéą], 
lagàs/lassàs indà/andà a 
l’imaginassiùprf* [lagàs/lasàs 
indà/andà al’imaginasjú] 

3idealeggɨàrevintr (segụìre un ideàle) | 
(→segụìre) ün ideàlprf* [(→segụìre) 
ün ideàl] 

1idealeggɨàtovppms (idealiẓẓàto) | → 
2idealeggɨàtovppms (abbandonàto alla 

fantaṣìa) | (a)bandunàt a la 
fantaséaprf* [(a)bandunàd ala 
fantaxéą], (a)bandunàt a 
l’imaginassiùprf* [(a)bandunàd 
al’imaginasjú], lagàt/lassàt 
indà/andà a la fantaséaprf* 
[lagàd/lasàd indà/andà ala fantaxéą], 
lagàt/lassàt indà/andà a 
l’imaginssiùprf* [lagàd/lasàd 
indà/andà al’imaginasjú] 

3idealeggɨàtovppms (segụìto un ideàle) | 
(→segụìto) ün ideàlprf* [(→segụìto) 
ün ideàl] 

idealìṣmosms | idealismo [ideąlixmo], 
idealésem* [ideąléxem] 

idealìstaagtv/sttv | idealista° (ita) 
[ideąlista], idealésta [ideąlésta] 

1idealisticaménteavb (ispiràndosi a 
nòbili ideàli) | co l’ispiràs a nòbii 
ideài* [col ispiràs a nòbeį ideàį] 

2idealisticaménteavb (secóndo i critèri 
dell’idealìṣmo) | segónd i critéri de 
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l’idealismo* [segónd i critéri del 
ideąlixmo] 

1idealìsticoams (1ideàle) | → 
2idealìsticoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dell’idealìṣmo, relatìvo 
all’idealìṣmo) | de l’idealismolcge* 
[del ideąlixmo] 
BS: idealìstic [ideąlistic] 

1idealitàsfsi (l’èssere 1ideàle) | → 
2idealitàsfsi (3ideàle) | → 
idealiẓẓàbileagtv | idealisàbel* 

[ideąlixabel], che s’pöl idealisàprf* 
[che s’pől ideąlixà], che l’pöl (v)èss 
idealisàtprf* [che‘l pől ès ideąlixàd ‹› 
che‘l pőlvès ideąlixàd] 

idealiẓẓàrevtr | idealisà°* (ita)(lad) 
[ideąlixà] 

idealiẓẓàrsivpi | idealisàs°* (ita)(lad) 
[ideąlixàs] 

idealiẓẓàtoams/vppms | idealisàt°* 
(ita)(lad) [ideąlixàd] 

idealiẓẓazịónesfs | idealisassiù°* 
(ita)(lad) [ideąlixasjú] 

1idealménteavb (secóndo un modèllo 
ideàle di perfezịóne) | idealmét* 
(ita) [ideąlmét], segónd ü modèl 
ideàl de perfessiù* [segónd ü’ 
modèl ideàl de perfesjú] 

2idealménteavb (teoricaménte) | →, 
idealmét* (ita) [ideąlmét] 

ideàrevtr | ideà [=] 
ideatìvoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’ideassiùprf* [che‘l rigyarda/revarda 
l’ideąsjú] 

ideàtoams/vppms | ideàt [ideàd] 
ideatóresms | ideadùr [ideądúr] 

-trìcesfs | ideadura* [ideądura] 
ideatòrịoams →(ideatìvo) 
ideazịónesfs | ideassiù* [ideąsjú] 
+ideìnasfs (pìccola idèa) | 

ideìna/ideina3^ [ideina] 
idemavb/pdim (lat) /ídem/ | ← 
identicaménteavb | in manéra 

stèssa/precisa* [in manéra 
stèsa/precixa], in de la stèssa 
manéra* ‹› in de l’istèssa manéra* 
[indela stèsa manéra ‹› indelistèsa 
manéra] 

identicitàsfsi →(l’èssere idèntico) 
idènticoams (perfettaménte 

egụàle/ugụàle, somiglɨànte in tùtto) | 
idèntech* [idènteg], stèss (precìs) 
a/deprf* [stès (precíx) a/de], precìs 
a/deprf* [precíx a/de], 
inguàl/eguàl/gualìv a/deprf* 
[iŋgyàl/egyàl/gyalív a/de] 
BS: idèntic [=] 
CA: idèntech [idènteg] 
CE: idéntich [idéntic] 
CO: idèentich [iděntic] 
TV: idèntech [idènteg] 

identificàbileagtv | identificàbel* 
[identificabel], che s’pöl 
identificàprf* [che s’pől identificà], 
che l’pöl (v)èss identificàtprf* [che‘l 
pől ès identificàd ‹› che‘l pőlvès 
identificàd] 

1identificàrevtr 
(consideràre/riconóscere cóme 
idèntico) | identificà°* (ita)(lad) [=] 

2identificàrevtr (riconóscere/stabilìre 
l’identità di qụalcùno; riconóscere 
qụalcòsa) | identificà°* (ita)(lad) 
[=], riconòss/riconossì/recognòss* 
[riconòs/riconosí/recoǧnòs] 

identificabilitàsfs | possibilità de èss 
identificàtprf* [posibilità de ès 
identificàd] 

1identificàrsivpi (consideràrsi/sentìrsi 
egụàle/ugụàle a qụalcòsa/qụalcùno; 
immedeṣimàrsi) | identificàs°* 
(ita)(lad) [=], investìs [investís] 

2identificàrsivpi (èssere idèntico) | 
identificàs°* (ita)(lad) [=], èss 
(i)stèssprf* [ès stès ‹› èsistès], èss ol 
stèss precìsprf* ‹› èss l’istèss 
precìsprf* [ès ol stès precíx ‹› ès 
‘listès precíx] 

1identificàtoams/vppms 
(riconoscɨùto/stabilìto l’identità di 
qụalcùno; riconoscɨùto qụalcòsa) | 
identificàt°* (ita)(lad) [identificàd] 

2identificàtoams/vppms 
(riconoscɨùto/stabilìto l’identità di 
qụalcùno; riconoscɨùto qụalcòsa) | 
identificàt°* (ita)(lad) [identificàd], 
riconossìt/recognossìt* 
[riconosíd/recoǧnosíd] 

3identificàtoams/vppms 
(consideràrsi/sentìrsi egụàle/ugụàle 
a qụalcòsa/qụalcùno; 
immedeṣimàto) | identificàt°* 
(ita)(lad) [identificàd], investìt 
[investíd] 

4identificàtoams/vppms (èssere stàto 
idèntico) | identificàt°* (ita)(lad) 
[identificàd], èss stacc/istàcc 
(i)stèssprf* [ès stacistès ‹› 
èsistàcistès], èss stacc/istàcc ol stèss 
precìsprf* ‹›  èss stacc/istàcc l’istèss 
precìsprf* [ès stadį ol stès precíx ‹› 
èsistàdį ol stès precíx ‹› ès stadį 
‘listès precíx ‹› èsistàdį ‘listès 
precíx] 

identificatóresms (che/chi identìfica) | 
identificadùr* (ita) [identificadúr] 
+-trìcesfs | identificadura* (ita) [=] 

identificazịónesfs | identificassiù°* 
(ita)(lad) [identificasjú] 

identikitsmsi (ing) /aįdéntichít/ | ← 
/identichít/ 

identitàsfsi | identità°* (ita)(lad) [=], 
identetà* [=] 
CO: identità [=] 

ideogràmmasms | ideograma° (ita) 
[ideǫgrama] 

ideologìasfs | ideologìa° (ita) 
[ideǫlogíą], ideologéa* [ideǫlogéą] 

ideologicaménteavb | in manéra 
ideològica* [in manéra ideǫlògica], 
dal punto de (v)ésta/vista 
ideològicoprf* [dal punto de 
vésta/vista ideǫlògico] 

ideologicitàsfs | caràter ideològicoprf* 
[carater ideològico] 

ideològicoams | ideològico° (ita) 
[ideǫlògico], ideològech* 
[ideǫlògeg], de l’ideologìalcge* 
[del’ideǫlogíą], basàt/fondàt sö ‘n 
d’öna ideologìaprf* [basàd/fondàd 
söndöna ideǫlogíą] 

ideologìṣmosms | ideologismo° (ita) 
[ideǫlogixmo], ideologésem* 
[ideǫlogéxem] 

1ideologìstasttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre di 
un’ideologìa) | ü/chèl che l’va/và dré 
a ön’ideologìaprf* [ű’/chèl che‘l va 
dré a ön’ideǫlogíą], ü/chèl che 
l’ségüe ön’ideologìaprf* [ű’/chèl 
che‘l ségÿe ön’ideǫlogíą], 
sostegnidùr d’öna ideologìaprf* 
[sosteǧnidúr d’öna ideǫlogíą], 
öna/chèla/persuna che la va/và dré a 
ön’ideologìaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la va dré a ön’ideǫlogíą], 
öna/chèla/persuna che la ségüe 
ön’ideologìaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la ségÿe ön’ideǫlogíą], 
sostegnidura d’öna ideologìaprf* 
[sosteǧnidura d’öna ideǫlogíą] 

2ideologìstasttv (ideòlogo) | → 
ideòlogosms | ideòlogo° (ita) 

[ideǫlògo], ideòlegh* /-c/ [ideòleg] 
+-asfs | ideòloga° (ita) [ideǫlòga], 
ideòlega* [ideòlega] 

ideónasfs | ideuna* [=] 
+ideùccɨasfs →(ideìna) 
+ideùzzasfs →(ideìna) 
idilliacaménteavb | in manéra 

(→2idillìaca)* [in manéra 
(→2idillìaca)] 

1idillìacoams (relatìvo all’idìllịo) | de 
l’idìliolcge* [del idiljo] 

2idillìacoams (1campèstre, 1pastoràle) | 
→ 

3idillìacoams (seréno, traṇqụìllo) | → 
4idillìacoams (ingènuo) | → 
idillicaménteavb →(idilliacaménte) 
idìllicoams →(idillìaco) 
1idìllịosms (compoṣizịóne poètica) | 

idìlio° (ita) [idiljo] 
2idìllịosms (stòrịa d’amóre tènera e 

romàntica) | stòria d’amùr tèndra e 
romàntegaprf* [stòrja d’amúr tèndra 
e romàntega] 
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3idìllịosms (vìta felìce e traṇqụìlla) | 
(v)éta/(v)ita felice e tranquilaprf* 
[véta/vita felice e traŋcyila] 

idịocultùrasfs | cültüra 
(→caratterìstica) d’öna 
minoransaprf* [cültűra 
(→caratterìstica) d’öna minoransa] 

idịolèttosms →(sottodialètto), 
→(gèrgo), →(slang) 

idịòmasms →(idịolètto), →(lìṇgụa) 
idịomaticaménteavb | in d’öna manéra 

che l’è (→caratterìstico) d’ü/d’öna 
(→idịòma)* [indöna manéra che‘l’è 
(→caratterìstico) d’ü’/d’öna 
(→idịòma)] 

idịomàticoams | (→caratterìstico) 
d’ü/d’öna (→idịòma)prf* 
[(→caratterìstico) d’ü’/d’öna 
(→idịòma)] 

idịopatìasfs | malatéa mia (→dovùta) a 
càöse/càüse estèrneprf* [malatéą mią 
(→dovùta) a caöxe/caüxe estèrne] 

idịopàticoams →(essenzịàle) 
1idịosiṇcraṣìasfs (allergìa, intollerànza) 

| → 
2idịosiṇcraṣìasfs (avversịóne, fobìa, 

intollerànza, 
repugnànza/ripugnànza) | → 

1idịosiṇcràticoams (caratteriẓẓàto da 
idịosiṇcraṣìa) | caraterisàt de 
(→idịosiṇcraṣìa)prf* [caraterixàd de 
(→idịosiṇcraṣìa)], che 
l’gh’à/presènta (→idịosiṇcraṣìa)prf* 
[che‘l g’à/prexènta 
(→idịosiṇcraṣìa)] 

2idịosiṇcràticoams (relatìvo 
all’idịosiṇcraṣìa) | de 
l’(→idịosiṇcraṣìa)prf* 
[del’(→idịosiṇcraṣìa)] 

1idịòtaagtv/sttv (2ignorànte) | → 
2idịòtaagtv/sttv (che/chi è affètto da 

idịozìa) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
idiossìaprf* [(ű’/chèl) che‘l è malàd 
de idjosíą], malàt de idiossìaprf* 
[malàd de idjosíą], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de idiossìaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malada de idjosíą], malada 
de idiossìaprf* [malada de idjosíą] 

3idịòtaagtv (che esprìme/móstra/rivéla 
idịozìa) | ü/chèl che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ignoransaprf* [ű’/chèl che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
iǧnoransa], ignorànt* [iǧnorànt] 

idịotàgginesfs →(idịozìa), 
→(stupidità) 

idịotaménteavb | de (→1idịòta)* [de 
(→1idịòta)], in manéra (→3idịòta)* 
[in manéra (→3idịòta)], con 
ignoransa* [con iǧnoransa] 

idịotìṣmosms (idịozìa) | → 
1idịozìasfs (imbecillità, stupidità) | → 

2idịozìasfs (azịóne/discórso da idịòta) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→1idịòta)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→1idịòta)] 

3idịozìasfs (malattìa) | idiossìa° (ita) 
[idjosíą], idiosséa* [idjoséą] 

ìdosms (esperànto semplificàto) | 
esperanto semplificàtprf* [esperanto 
semplificàd], ido° (ita) [=], id* /-t/ 
[=] 

1idolàtraagtv/sttv (che/chi adóra gli 
ìdoli) | (ü/chèl) che l’adóra i ìdoiprf* 
[(ű’/chèl) che‘l adóra i idoį], 
(öna/chèla/persuna) che la adóra i 
ìdoiprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
adóra i idoį] 

2idolàtrasttv (che/chi manifèsta 
un’ammirazịóne eccessìva per 
qụalcòsa/qụalcùno) | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ön’amirassiù esagerada per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [(ű’/chèl) 
che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
ön’amirasjú exagerada per 
vergót(a)/vergű], 
(öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ön’amirassiù esagerada per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
ön’amirasjú exagerada per 
vergót(a)/vergű] 

3idolàtraagtv (caratteriẓẓàto da 
idolatrìa) | caraterisàt de 
(→idolatrìa)prf* [caraterixàd de 
(→idolatrìa)] 

4idolàtraagtv (caratteriẓẓàto da 
passịóne eccessìva e fanàtica, 
7eṣaltàto, 1fanàtico, 7invaṣàto, tifóso) 
| caraterisàt de passiù esagerada e 
fanàtegaprf* [caraterixàd de pasjú 
exagerada e fanàtega], → 

1idolatràrevtr (adoràre con cùlto 
idolàtrico) | adorà con culto 
(→idolàtrico)prf* [adorà con culto 
(→idolàtrico)] 

2idolatràrevtr (amàre con ṣmiṣuràto 
traspòrto; ammiràre con fanatiṣmo) | 
amà con 
desmesüràt/desfurmàt/esageràt 
traspórtprf* [amà con 
dexmexüràd/desfurmàd/exageràd 
traspórt], amirà con fanatismoprf* 
[amirà con fanatixmo] 

3idolatràrevintr (adoràre gli ìdoli) | 
adorà i ìdoiprf [adorà i idoį] 

1idolatràtoams/vppms (adoràto con cùlto 
idolàtrico) | adoràt con culto 
(→idolàtrico)prf* [adoràd con culto 
(→idolàtrico)] 

2idolatràtoams/vppms (amàto con 
ṣmiṣuràto traspòrto; ammiràto con 
fanatiṣmo) | amàt con 
desmesüràt/desfurmàt/esageràt 
traspórtprf* [amàd con 
dexmexüràd/desfurmàd/exageràd 
traspórt], amiràt con fanatismoprf* 
[amiràd con fanatixmo] 

3idolatràtoams/vppms (adoràto gli ìdoli) | 
adoràt i ìdoiprf [adoràd i idoį] 

1idolatrìasfs (adorazịóne degli ìdoli) | 
idolatrìa° (ita) [idolatríą], idolatréa* 
[idolatréą], adorassiù di ìdoiprf 
[adorasjú di idoį] 

2idolatrìasfs (amóre eṣageràto; 
passịóne profónda e irragɨonévole) | 
amùr/traspórt esageràtprf* 
[amúr/traspórt exageràd], passiù 
esageradaprf* [pasjú exagerada] 

3idolatrìasfs (ammirazịóne fanàtica) | 
amirassiù fanàtegaprf* [amirasjú 
fanàtega] 

idolàtricoams →(3idolàtra), 
→(4idolàtra) 

1ìdolosms (immàgine adoràta come 
divinità, oggètto adoràto come 
divinità) | ìdol [idol] 

2ìdolosms (còsa/persóna 
particolarménte amàta/ammiràta) | 
ìdol* [idol] 

3ìdolosms (illuṣịóne, mìto) | → 
1idòneaménteavb (in mòdo idòneo) | in 

manéra (→1idònea)* [in manéra 
(→1idònea)] 

2idòneaménteavb (opportunaménte) | 
→ 

idoneitàsfsi | idoneità° (ita) [idoneįtà], 
idoneetà* [idoneętà], èss 
(→1idòneo)vbprf* [ès (→1idòneo)] 

1idòneoams (adàtto, 6adegụàto) | → 
2idòneoams (che ha le qụalità o i 

reqụiṣìti necessàri) | idòneo° (ita) 
[idòneǫ] 

3idòneoams (che ha la preparazịóne 
necessàrịa per èssere promòsso) | 
idòneo° (ita) [idòneǫ], promòss* 
(ita) [promòs] 

1ìdrasfs (animàle fantàstico, móstro 
favolóso) | serpènt bröt e spaentùs 
con tance cóprf* [serpènt brőt e 
spaventús con tance có] 

2ìdrasfs (màle qụàṣi 
insanàbile/irrimedịàbile) | mal 
quase/squas(e) 
(→insanàbile)/(→irrimedịàbile)prf* 
[mal cyaxe/scyax(e) 
(→insanàbile)/(→irrimedịàbile)], 
mal difìssel/difìcel de 
combàt/(v)èns/(v)enzìprf* [mal 
difisel/dificel de 
combàt/vènx/venxí] 

1idràntesms (colonnìna/làncɨa 
antincèndịo) | idrante° (ita) [=], 
idrànt°* (ita) [=] 
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2idràntesms (autobótte, Vìgili del 
Fụòco) | → 

idratànteagtv | idratante° (ita) [=], 
idratànt* [=] 

idratàrevtr | idratà°* (ita)(lad) [=], 
förnì de aquaprf* [förní de acya], dà 
aquaprf* [dà acya] 

idratàrsivpi | idratàs°* (ita)(lad) [=], 
förnìs de aquaprf* [förnís de acya] 

idratàtoams/vppms | idratàt°* (ita)(lad) 
[idratàd], förnìt de aquaprf* [förníd 
de acya], dacc aquaprf* [dadį acya] 

idratazịónesfs | idratassiù°* (ita)(lad) 
[idratasjú] 
BS: idratassiù [idratasjú] 

idràulicasfs | idràulica°* (ita) 
[idràųlica], idràülica°* (ita) [=] 

idraulicaménteavb | mediante l’aqua* 
[medjante l’acya], per mès(o) de 
l’aqua* [per mèx(o) del’acya], co 
l’aqua* [col’acya], a traèrs/treèrs 
l’aqua* [atravèrs/atrevèrs l’acya] 

1idràulicoams (relatìvo all’àcqụa e ai 
flùidi; relatìvo agli impịànti di 
distribuzịóne di àcqụa e di altri 
flùidi; relatìvo all’idràulica; 
specɨaliẓẓàto in idràulica) | idràülico 
(ita) [=], idràulico° (ita) [idràųlico] 
BS: idràulic [idraųlic] 

2idràulicosms 
(addétto/lavoratóre/operàịo/tècnico 
specɨaliẓẓàto in impịànti idràulici) | 
trombér [=], idràulico° (ita) 
[idràųlico], idràülico (ita) [=], stagnì 
[staǧní], stegnandèl [steǧnadèl], 
trombér [=] 
BS: idràulic [idraųlic] 
+-asfs | trombéra* [=], idràülica* 
[idràųlica], idràulica* [=], stagnina* 
[staǧnina], stegnandèla* 
[steǧnadèla], trombéra* [=] 
BS: idràulica* [idraųlicȧ] 

idremìasfs (percentuàle di àcqụa 
contenùta nel saṇgụe) | (→6tàsso) de 
aqua in del sanghprf* /-c/ [(→6tàsso) 
de acya indel saŋg] 

ìdricoams | de l’aqualcge* [del’acya], de 
aqualcge* [de acya] 
BS: ìdric [idric] 

ìdrosmsi →(idrovolànte) 
idrobiologìasfs | idrobïologìa° (ita) 

[idrobiǫlogíą], idrobïologéa* 
[idrobiǫlogéą] 

idrobiològicoams | idrobïològico° (ita) 
[idrobiǫlògico], idrobïològech* 
[idrobiǫlògeg], de 
l’(→idrobiologìa)lcge* 
[del’(→idrobiologìa)] 

idrobiòlogosms | idrobïòlogo° (ita) 
[idrobiòlogo], idrobïòlegh* /-c/ 
[idrobiòleg], dotùr/dutùr/professùr 
de (la) (→idrobiologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/profesúr de(la) 
(→idrobiologìa)] 

-asfs | idrobïòloga° (ita) [=], 
idrobïòlega* [=], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa de 
(la) (→idrobiologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa 
de(la) (→idrobiologìa)] 

idrocarbùrosms (sos) | idrocarburo° 
(ita) [=], idrocarbùr* [idrocarbúr] 

idrodinàmicasfs | idrodinàmica° (ita) 
[=], idrodinàmega* [=] 

idrodinàmicoams | dinàmico° (ita) [=], 
dinàmech* [dinameg] 

idroelèttricoams | idroelètrech°* (ita) 
[idroelètreg] 

idroemìasfs →(idremìa) 
idròfiloams (che tènde ad assorbìre 

acqụa) | che l’tènd a slapà l’aquaprf* 
[che‘l tènd a xlapà l’acya] 

idròfitasms | pianta che la campa/viv in 
de l’aquaprf* [pjanta che‘la 
campa/viv indel’acya] 

1idrofobìasfs (2idịosiṇcraṣìa) | → 
2idrofobìasfs (2idịosiṇcraṣìa all’àcqụa, 

ràbbịa) | → 
3idrofobìasfs (idrorepellènza) | → 
1idròfoboams/sms (affètto da 

2idrofobìa/ràbbịa) | rabiùs [rabjúx] 
BS: rabiùs [rabjúx] 

2idròfoboams/sms (1furịóso) | → 
idròfugoams (idrorepellènte) | → 
idròfugosms (sos) | → 
idrògenosms (sos) | idrògeno° (ita) [=], 

idrògen* [=] 
BS: idrògeno° (ita) [=] 

idrogeologìasfs | idrogeologìa° (ita) 
[idrogeǫlogíą], idrogeologéa* 
[idrogeǫlogéą] 

idrogeològicoams | idrogeològico° (ita) 
[idrogeǫlògico], idrogeològech* 
[idrogeǫlògeg], 
del’(→idrogeologìa)lcge* 
[del’(→idrogeologìa)] 

idrogèttosms | idrogèt° (ita) [=] 
idrografìasfs | idrografìa° (ita) 

[idrografíą], idrograféa* 
[idrograféą] 

idrograficaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista de l’(→idrografìa)prf* 
[dal punto de vésta/vista 
del’(→idrografìa)] 

idrogràficoams | idrogràfico° (ita) [=], 
idrogràfech* [idrografeg], de 
l’(→idrografìa)lcge* 
[del’(→idrografìa)] 

1idrògrafosms (studịóso/espèrto di 
idrografìa) | idrògrafo° (ita) [=], 
idrògraf* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→idrografìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→idrografìa)] 
-asfs | idrògrafa° (ita) [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→idrografìa)prf* 

[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→idrografìa)] 

2idrògrafosms (tec) (struménto di 
miṣùra del livèllo dell’àcqụa di un 
fịùme) | idrògrafo° (ita) [=], 
idrògraf* [=] 

idrogụìdasfs | servostèrs idràülicoprf* 
[=] 

idrologìasfs | idrologìa° (ita) 
[idrologíą], idrologéa* [idrologéą] 

idrològicoams | idrològico° (ita) [=], 
idrològech* [idrològeg], de 
l’(→idrologìa)lcge* 
[del’(→idrologìa)] 

idròlogosms | idròlogo° (ita) [=], 
idròlegh* /-c/ [idròleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→idrologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→idrologìa)] 
-asfs | idròloga° (ita) [=], idròlega* 
[=], stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→idrologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→idrologìa)] 

idromassaggɨatóresms (tec) | 
idromassagiadùr°* (ita) 
[idromasaǧadúr] 

idromassàggɨosms | idromassagio°* 
(ita) [idromasaǧo] 

idromeccànicasfs →(meccànica dei 
flùidi) 

idròmetrasfs (studịóso/espèrto di 
idrometrìa) | idròmetra°* (ita) [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→idrometrìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→idrometrìa)] 
-asfs | idròmetra° (ita) [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→idrometrìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→idrometrìa)] 

idrometrìasfs | idrometrìa° (ita) 
[idrometríą], idrometréa* 
[idrometréą] 

idromètricoams | idrométrico° (ita) [=], 
idrométrech* [idrométreg], de 
l’(→idrometrìa)lcge* 
[del’(→idrometrìa)] 

idròmetrosms (tec) | idròmetro° (ita) 
[=], idròmeter* [=] 

idrònimosms | nòm de 
fiöm/lagh/torènt/etc.prf* [nòm de 
fjőm/lag/torènt/etc.] 

idròpicoams/sms | idròpech [idròpeg] 
BS: bizónf [bixónf], bezónf 
[bexónf] 
-aafs/sfs | idròpega [=] 
BS: bizónfa [bixónfȧ], bezónfa 
[bexónfȧ] 

idropittùrasfs →(pittùra) 
1idroplànosms (tec) | idroplano° (ita) 

[=], idroplà* [=] 



I 
 

680 

2idroplànosms (idrovolànte) | → 
idropòrtosms →(idroscàlo) 
idropulsóresms →(idrogètto) 
idroreattóresms →(idrogètto) 
idrorepellènteagtv →(impermeàbile) 
idrorepellènzasfs →(impermeabilità) 
idrosanitàrịoams | idrosanitare°* (ita) 

[=] 
idroscàfosms (tec) | idroscafo° (ita) [=], 

idroscàf* [=] 
idroscàlosms | idroscalo° (ita) [=], 

idroscàl* [=] 
idroscìsmsi →(sci nàutico) 
idrosciatóresms | scïadùr 

(→nàutico)prf* [šiądúr (→nàutico)], 
ü/chèl che l’fà/pràtica ol sci 
(→nàutico)prf* [ű’/chèl che‘l 
fa/pràtica ol ši (→nàutico)] 
-trìcesfs | scïadura (→nàutica)prf* 
[šiądura (→nàutica)], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol sci (→nàutico)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol ši (→nàutico)] 

idrosciìsticoams | del sci 
(→nàutico)lcge* [del ši (→nàutico)] 

idroscivolàntesms →(idroplàno) 
idrosoccórsosms (tec) | idrosocórs°* 

(ita) [=], idrosucùrs°* (ita) 
[idrosucúrs] 

idròssidosms (sos) | idròsido° (ita) [=], 
idròsed* /-t/ [=] 

idrostàticasfs | idrostàtica° (ita) [=], 
idrostàtega* [=] 

idrostàticoams | idrostàtico° (ita) [=], 
idrostàtech* [idrostateg] 

idroterapìasfs | idroterapìa° (ita) 
[idroterapíą], idroterapéa* 
[idroterapéą], terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa l’aqua 
natöràl/püraprf* [terapíą che la 
dórva/dóvra/űxa l’acya 
natöràl/pűra], terapìa/cüra de 
l’aquaprf* [terapíą/cűra del’acya] 

idroteràpicoams | idroteràpico° (ita) 
[=], idroteràpech* [idroterapeg], de 
l’(→idroterapìa)lcge* 
[del’(→idroterapìa)] 

idrotermàleagtv (relatìvo alle àcqụe 
termàli) | idrotermàl°* (ita) [=], 
relatìv a i aque di tèrmeprf* [relatív 
ai acye di tèrme], di aque di 
tèrmelcge* [di acye di tèrme] 

idrovìasfs | idrovìa° (ita) [idrovíą], 
idrovéa* [idrovéą] 

idrovolàntesms (tec) | idrovolante° (ita) 
[=], idrovolànt* [=] 

idròvorasfs (tec) | idròvora° (ita) [=], 
pómpa* [=] 

ịèllasfs →(3diṣdétta), →(1scalógna), 
→(sfìga), →(sfortùna) 

iellàtoams →(scalognàto), →(sfigàto), 
→(sfortunàto) 

1iemàleagtv (invernàle) | → 

2iemàleagtv (semprevérde) | → 
1ịènasfs (nat) | iéna [jéna] 
2ịènasfs (persóna crudèle e spregévole) 

| iéna° (ita) [jéna], ü caì/crüdél e 
(→1spregévole)prf* [ű’ caí/crüdél e 
(→1spregévole)], öna/persuna 
caìna/crüdéla e (→1spregévole)prf* 
[őna/persuna caina/crüdéla e 
(→1spregévole)] 

1ịeraticaménteavb (solenneménte) | → 
2ịeraticaménteavb (in mòdo ịeràtico) | 

in manéra (→ịeràtica)* [in manéra 
(→ịeràtica)] 

ịeraticitàsfsi →(l’èssere ịeràtico), 
→(l’èssere sacràle) 

1ịeràticoams (sacerdotàle, sàcro) | → 
2ịeràticoams (austèro) | → 
ịèriavb/smsi | (i)ér [(j)ér] 

BS: gér [=], iér [jér] 
- l’àltrolcav | l’otrér [‘l otrér], l’ötrér 
[‘l ötrér], iér de là [jér de là], l’óter 
dé [‘l óter dé] 
BS: l’otrér [‘l otrér], l’óter dé [‘l 
óter dé], l’altrér [‘l altrér], l’àlter dé 
[‘l alter dé] 
- mattìnalcav | iermatina [jér matina], 
in de la matinada de iér* [indela 
matinada de jér] 
- nòttelcav | iernòcc [jér nòtį], in de la 
nòcc de iér* [indela nòtį de jér] 
- pomerìggɨolcav | iér 
dòpo/pós/despò ol mesdé [jér 
dòpo/póx/despò ol mexdé], iér 
dopomesdé [jér dopomexdé] 
- séralcav | iérsira [jér sira], in de la 
serada de iér* [indela serada de jér] 

ịerlàltroavb →(ịèri l’àltro) 
ịermattìnaavb →(ịèri mattìna) 
ịernòtteavb →(ịèri nòtte) 
ịerofanìasfs | manifestassiù 

suranatöràl/suranatüràl del 
sacro/divì/diìprf* [manifestasjú 
suranatöràl/suranatüràl del 
sacro/diví] 

1ịerofàntesttv (chi si consìdera 
investìto di grànde autorità) | ü/chèl 
che l’pènsa de (v)iga öna granda 
utoritàprf* [ű’/chèl che‘l pènsa de 
viga öna granda utorità], ü/chèl che 
l’pènsa de èss söperiùr/süperiùr a 
töccprf* [ű’/chèl che‘l pènsa de ès 
söperjúr/süperjúr a tötį], ü/chèl che 
l’pènsa de èss sura a/de töccprf* 
[ű’/chèl che‘l pènsa de ès sura a/de 
tötį], öna/chèla/persuna che la pènsa 
de (v)iga öna granda utoritàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pènsa de 
viga öna granda utorità], 
öna/chèla/persuna che la pènsa de 
èss söperiura/süperiura a töccprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pènsa de 
ès söperjura/süperjura a tötį], 
öna/chèla/persuna che la pènsa de 
èss sura a/de töccprf* 

[őna/chèla/persuna che‘la pènsa de 
ès sura a/de tötį] 

2ịerofàntesttv (chi è investìto di grànde 
autorità) | ü/chèl che l’gh’à öna 
granda utoritàprf* [ű’/chèl che‘l g’à 
öna granda utorità], ü/chèl che l’è 
söperiùr/süperiùr a töccprf* [ű’/chèl 
che‘l è söperjúr/süperjúr a tötį], 
ü/chèl che l’è sura a/de töccprf* 
[ű’/chèl che‘l è sura a/de tötį], 
öna/chèla/persuna che la gh’à öna 
granda utoritàprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la g’à öna granda utorità], 
öna/chèla/persuna che l’è 
söperiura/süperiura a töccprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è 
söperjura/süperjura a tötį], 
öna/chèla/persuna che l’è sura a/de 
töccprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
sura a/de tötį] 

3ịerofàntesms (sómmo sacerdòte) | → 
ịerséraavb →(ịèri séra) 
ịettàrevtr | portà (→ịèlla)prf* [portà 

(→ịèlla)] 
1ịettàtovppms | portàt (→ịèlla)prf* 

[portàd (→ịèlla)] 
2ịettàtoams (ịellàto) | → 
ịettatóresms | sïetù [sietú], ü/chèl che 

l’pórta (→ịèlla)prf* [ű’/chèl che‘l 
pórta (→ịèlla)], menagràm [=] 
-trìcesfs | sïetuna [sietuna], 
öna/chèla/persuna che la pórta 
(→ịèlla)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la pórta (→ịèlla)], menagrama* 
[=] 

ịettatòrịoams | che l’pórta (→ịèlla)prf* 
[che‘l pórta (→ịèlla)] 

ịettatùrasfs →(ịèlla), →(malòcchịo) 
igịène/igɨènesfs | igéne [=], sanità [=], 

pulissìa [pulisíą], netìsia [netixja] 
BS: igéne [=] 

igịenicaménte/igɨenicaménteavb | in 
manéra igénica/sanitària* [in 
manéra igénica/sanitarja] 

igịènico/igɨènicoams | igénico° (ita) [=], 
igénech* [igéneg], sanitare* [=] 

igịenico-sanitàrịo/igɨenico-
sanitàrịoams →(igịènico/igɨènico), 
→(sanitàrịo) 

igịenìsta/igɨenìstasttv | igenista° (ita) 
[=], igenésta° (ita) [=] 

igịeniẓẓàre/igɨeniẓẓàrevtr | igenisà°* 
(ita) [igenixà] 

igịeniẓẓàto/igɨeniẓẓàtoams/vppms | 
igenisàt°* (ita) [igenixàd] 

iglòsmsi →(igloo) 
igloosmsi (ing) /íglū/ | ← /iglú/ 
iglùsmsi →(igloo) 
IGMacrn /igièmme/ | ← /igième/ 
1ignàroams (che non sa) | che l’sà 

miaprf* [che‘l sa mią], che 
l’conòss/cognòss miaprf* [che‘l 
conòs/coǧnòs mią], che l’è mia a 



I 
 

681 

conossènsaprf* [che‘l è mią a 
conosènsa] 

2ignàroams (impreparàto, inespèrto) | 
→ 

3ignàroams (2ignorànte) | → 
4ignàroams (3cịèco/cɨèco) | → 
5ignàroams (5róẓẓo, volgàre) | → 
1ignavaménteavb (vilménte) | → 
2ignavaménteavb (con ignàvịa) | con 

(→ignàvịa)* [con (→ignàvịa)] 
1ignàvịasfs (maṇcànza di volontà e di 

caràttere) | mancansa de (v)olontà e 
de caràterlcop* [maŋcansa de volontà 
e de carater] 

2ignàvịasfs (infiṇgardàggine, 1viltà) | 
→ 

3ignàvịasfs (accìdịa, pigrìzịa) | → 
ignàvoams/sms | (ü/chèl) che l’è 

indolènt/impiglét/züf e sènsa fórsa 
moràlprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
indolènt/impiglét/xűv e sènsa fórsa 
moràl] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
indolènta/impigléta/züa e sènsa 
fórsa moràlprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è indolènta/impigléta/xűva e 
sènsa fórsa moràl] 

ìgnesms →(fịàmma), →(fụòco) 
1ìgneoams (fịammeggɨànte, di fụòco) | 

→, de föchlcge* [de főg] 
2ìgneoams (5fèrvido, veemènte) | → 
3ìgneoams (càldo cóme il fụòco) | cóld 

cóme ‘l föchlcco* [cóld cóme ‘l főg], 
cóld compàgn del föchlcco* [cóld 
compàǧn/compàįn del főg] 

1ignìferoams (che pòrta il fụòco) | che 
l’pórta ‘l föchprf* [che‘l pórta ‘l főg] 

2ignìferoams (2infụocàto) | → 
ignìfugoams/sms (sos) | ignìfugo° (ita) 

[iǧnífugo] 
1ignìtoams (4accéso, 2infụocàto) | → 
2ìgnìtoams (fịammeggɨànte, splendènte) 

| → 
3ignìtoams (2ardènte, impetuóso) | → 
ignizịónesfs (incinerazịóne) | → 
1ignòbileams (prìvo di dignità che 

rivéla meschinità e bassézza 
d’ànimo) →(4meschìno), 
→(volgàre) 

2ignòbileams (abịètto, grétto, 
4meschìno: di qụalcùno) | →, 
ignòbel°* (ita)(lad) [iǧnòbel] 

3ignòbileams (non nòbile, di bàssa 
condizịóne socɨàle: di qụalcùno) | 
mia nòbellcop* [mią nòbel], de 
bassa/mìsera/ömela condissiù 
sociàlprf* [de basa/míxera/őmela 
condisjú sočàl] 

4ignòbileams (plebèo, volgàre: di 
qụalcùno) | → 

5ignòbileams (di scàrso valóre) | de 
scars valùrprf* [de scars valúr], de 
póchlcge* [de póc], (→4andànte)* 
[(→4andànte)] 

6ignòbileams (inadegụàto, inefficàce) | 
→ 

ignobilménteavb (in mòdo ignòbile) | 
in manéra (→abịètta)/(→2ignòbile)* 
[in manéra 
(→abịètta)/(→2ignòbile)] 

1ignobiltàsfsi (1meschinità) | → 
2ignobiltàsfsi (bruttézza, volgarità) | → 
3ignobiltàsfsi (l’èssere di ùmile 

estrazịóne socɨàle) | èss de bassa 
condissiù sociàlvbprf* [ès de basa 
condisjú sočàl] 

1ignomìnịasfs (diṣonóre, 
vergógna/vergògna infamànte) | →, 
(v)ergògna/ergógna che la getà 
infàmia (adòss)prf* 
[vergògna/vergóǧna che‘la getà 
infamja (adòs)] 

2ignomìnịasfs (còsa/azịóne che càuṣa 
infàmịa, còsa/azịóne che diṣonóra) | 
cósa/cóssa/ròba/assiù che la 
càösa/càüsa infàmia/infamitàprf* 
[cóxa/cósa/ròba/asjú che‘la 
caöxa/caüxa infamja/infamità], 
cósa/cóssa/ròba/assiù che la 
desunuraprf* [cóxa/cósa/ròba/asjú 
che‘la dexunura] 

3ignomìnịasfs (persóna che rappreṣènta 
motìvo di vergógna/vergògna) 
→(vergógna/vergògna) 

4ignomìnịasfs (còsa/òpera brùtta, 
còsa/òpera di catìvo gùsto) 
→(schìfo) 

1ignominịósoams (che è càuṣa di 
ignomìnịa/diṣonóre) | che l’è 
càösa/càüsa de 
infàmia/infamità/disunùr/disunùrprf* 
[che‘l caöxa/caüxa 
infamja/infamità/dixunúr/dixunúr] 

2ignominịósoams (infàme) | → 
ignoràbileagtv | ignoràbel* [iǧnorabel], 

che s’pöl ignoràprf* [che s’pől 
iǧnorà], che l’pöl (v)èss ignoràtprf* 
[che‘l pől ès iǧnoràd ‹› che‘l pőlvès 
iǧnoràd] 

ignorantàgginesfs | ignorantèssa 
[iǧnorantèsa], ignorantìsia 
[iǧnorantixja] 

1ignorànteagtv (1ignàro) | → 
BS: taco [=] 

2ignorànteagtv/sttv (che/chi non conósce 
determinàte nozịóni o una matèrịa; 
prìvo di cultùra/istruzịóne; 
maleducàto, villàno, 1ẓòtico) | 
ignoràntsms [iǧnorànt], ignorantasfs 
[iǧnoranta], intréchsms [intrég], 
intrégh3^sms /-c/ [intrég], intrégasfs 
[=], intregòtsms [=], intregòtasfs* [=] 
CE: àbaco [=] 

+ignorantèllosms | ignorantèl 
[iǧnorantèl], asnèl [axnèl] 
+-asfs | ignorantèla [iǧnorantèla], 
asnèla* [axnèla] 

1ignoranteménteavb (per ignorànza) | 
per ignoransa* [per iǧnoransa] 

2ignoranteménteavb 
(maleducataménte, villanaménte) | 
→ 

+ignorantónesms | ignorantù 
[iǧnorantú] 
+-asfs | ignorantuna [iǧnorantuna] 

ignorànzasfs | ignoransa [iǧnoransa] 
1ignoràrevtr (non conóscere, non 

sapére) | ignorà°* (ita)(lad) [iǧnorà], 
conòss/cognòss/saì miaprf* 
[conòs/coǧnòs/saví mią], èss al 
scürprf* [ès al scűr] 

2ignoràrevtr (far fìnta di non 
conóscere/vedére) | ignorà°* 
(ita)(lad) [iǧnorà], fà finta de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [=], fà 
finta de conòss/cognòss/saì miaprf* 
[fà finta de conòs/coǧnòs/saví mią], 
fà finta de èss al scürprf* [fà finta de 
ès al scűr] 

3ignoràrevtr (non tenére in 
considerazịóne, 1trascuràre) | 
ignorà°* (ita)(lad) [iǧnorà], 
tègn/tegnì mia in considerassiùprf* 
[tàǧn/teǧní mią in considerasjú], → 

ignoràrsivpi | ignoràs°* (ita)(lad) 
[iǧnoràs], fà finta de 
conòsses/cognòsses miaprf* [fà finta 
de conòses/coǧnòsses mią] 

1ignoràtoams/vppms (non conoscɨùto, non 
sapùto) | ignoràt°* (ita)(lad) 
[iǧnoràd], conossìt/cognossìt/saìt 
miaprf* [conosíd/coǧnosíd/savíd 
mią], èss stacc/istàcc al scürprf* [ès 
stadį al scűr ‹› èsistàdį al scűr] 

2ignoràtoams/vppms (fàtto fìnta di non 
conóscere/vedére) | ignoràt°* 
(ita)(lad) [iǧnoràd], facc finta de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [fadį 
finta de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
facc finta de conòss/cognòss/saì 
miaprf* [fadį finta de 
conòs/coǧnòs/saví mią], facc finta 
de èss al scürprf* [fadį finta de ès al 
scűr] 

3ignoràtoams/vppms (non tenùto in 
considerazịóne, 1trascuràto) | 
ignoràt°* (ita)(lad) [iǧnoràd], tegnìt 
mia in considerassiùprf* [teǧníd mią 
in considerasjú], → 

4ignoràtoams/vppms (far fìnta di non 
conóscersi) | ignoràt°* (ita)(lad) 
[iǧnoràd], facc finta de 
conòsses/cognòsses miaprf* [fadį 
finta de conòses/coǧnòsses mią] 

1ignòtoams (non conoscɨùto/nòto) | mia 
conossìt/cognossìtlcop* [mią 
conosíd/coǧnosíd], incògnet 
[iŋcòǧnet] 
BS: ignòto (ita) [iǧnòto] 
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2ignòtoams (mài provàto/sperimentàto) 
| mai proàt/sperimentàtlcop* [maį 
provàd/sperimentàd] 

3ignòtosms (cɨò che non si conósce) | 
chèl che s’conòss/cognòss miaprf* 
[chèl che s’conòs/coǧnòs mią], 
incògnet [iŋcòǧnet] 

4ignòtosms (persóna sconoscɨùta) 
→(8sconoscɨùto) 
-asfs → 

1ignùdoams (nùdo) | → 
2ignùdoams (sfoderàto, 2ṣgụainàto) | → 
3ignùdoams (1brùllo, 1spòglɨo) | → 
IGPacrn /igipí/ | ←, Indicassiù 

Geogràfega Protètaprf* (ita) 
[Indicasjú Geogràfega Protèta] 

igròfiloams | che l’campa/viv bé in d’ün 
ambiènt ömedprf* /-t/ [che‘l 
campa/viv bé indün ambjènt őmed] 

igròfitoams | che l’campa/viv 
(a)dóma/nóma in d’ün ambiènt 
ömedprf* /-t/ [che‘l campa/viv 
(a)dóma/nóma indün ambjènt őmed] 

igròmetrosms | igròmetro° (ita) [=], 
igròmeter* [=], ighèrmeter* [=] 

igụàleagtv/avb/sttv/smsi →(ugụàle) 
igụànasfs (nat) | iguana°* (ita)(lad) 

[igyana] 
ilartdet | ol /ó/ [=], ‘l [=], l’ [‘l] 

BS: el /è/ [=], ol /ó/ [=], ‘l [=], l’ [‘l] 
CE: al [=], ‘l [=], l’ [‘l] 
CO: el /è/ [=], ‘l [=] 

ìlasfs (nat) | ↓ 
BS: sancampérsms [saŋcampér] 

ìlareams (allégro/allègro, contènto, 
lịèto) | → 

ilaritàsfsi (bụonumóre, allegrìa) | → 
ileìtesfs | infiamassiù de l’intestìprf* 

[infjamasjú del intestí] 
Ilìade/ilìadesfs | Ilìade/ilìade° (ita) 

[Iliąde/iliąde] 
ìlicesfs (léccɨo) | → 
ill.abvz (illùstre) | → 
illacrimàbileagtv (non dégno di 

làcrime) | mia dègn de 
làcrime/làgrimelcop* [mią dèǧn/dèįn 
de làcrime/làgrime] 

illacrimàtoams | sènsa ol 
(→8compịànto)/(→rimpịànto) de 
(v)ergüprf* [sènsa ol 
(→8compịànto)/(→rimpịànto) de 
vergű] 

1illaidìrevtr (2insozzàre, 1macchịàre) | 
→ 

2illaidìrevintr (2deturpàrsi, deterịoràrsi, 
imbruttìrsi) | → 

1illaidìtoams/vppms (2insozzàto, 
1macchịàto) | → 

2illaidìtoams/vppms (3deturpàto, 
deterịoràto, imbruttìto) | → 

1illaṇgụidiméntosms (illaṇgụidìre/si) | 
→ 

2illaṇgụidiméntosms (laṇgụóre) | → 

1illaṇgụidìrevtr (rèndere làṇgụido, 
indebolìre) | sloià [xlojà] 

2illaṇgụidìrevintr (diventàre 
débole/fịàcco) | sloiàs [xlojàs] 

3illaṇgụidìrevintr (attenuàrsi, 1scemàre) 
| → 

4illaṇgụidìrevintr (diventàre làṇgụido) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
cascante/lànguedprf* /-t/ 
[deventà/diventà cascante/laŋgyed] 

1illaṇgụidìrsivpi (indebolìrsi, 
infịacchìrsi) | sloiàs [xlojàs] 

2illaṇgụidìrsivpi (3illaṇgụidìre) | → 
3illaṇgụidìrsivpi (4illaṇgụidìre) | → 
1illaṇgụidìtoams/vppms (réso làṇgụido, 

indebolìto) | sloiàt [xlojàd] 
2illaṇgụidìtoams/vppms (diventàto 

débole/fịàcco) | sloiàt [xlojàd] 
3illaṇgụidìtoams/vppms (2attenuàto, 

1scemàto) | → 
4illaṇgụidìtoams/vppms (diventàto 

làṇgụido) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
cascante/lànguedprf* /-t/ 
[deventàd/diventàd 
cascante/laŋgyed] 

illascivìrevintr | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→lascìvo)prf* [deventà/diventà 
(→lascìvo)], comportàs 
(→licenzịosaménte)prf* [comportàs 
(→licenzịosaménte)] 

illascivìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→lascìvo)prf* [deventàd/diventàd 
(→lascìvo)], comportàt 
(→licenzịosaménte)prf* [comportàd 
(→licenzịosaménte)] 

illativaménteavb (per vìa di illazịóni) | 
per vìa de (→illazịóni)* [per vią de 
(→illazịóni)] 

illatìvoams (dedótto per illazịóni) | 
dedüsìt per (→illazịóni)prf* [dedüxíd 
per (→illazịóni)] 

illaudàtoams | sènsa lódelcop* [=] 
illazịónesfs | 

dedüssiù/(→suppoṣizịóne) sènsa 
fondamènt/fondamét/giöstificassiùprf
* [dedüsjú(→suppoṣizịóne) sènsa 
fondamènt/fondamét/ǧöstificasjú] 

illècebràsfsi →(allettaménto), 
→(luṣìṇga) 

illeceitàsfsi →(illiceità) 
illecitaménteavb | in manéra mia 

lèceta* [in manéra mią lèceta] 
1illécitoams (non lécito) | mia lècetlcop* 

[mią lècet] 
BS: mia lècitlcop [miȧ lècit] 

2illécitosms (3illegalità) | → 
1illegàleagtv (non consentìto dalla 

légge) | mia consentìt/permetìt de la 
lègeprf* [mią consentíd/permetíd 
dela lège], mia legàllcop* [mią legàl], 
ilegàl* (ita) [=] 

2illegàlesttv (clandestìno, immigràto) | 
→ 

illegalìṣmosms (illegalità) | → 
1illegalitàsfsi (l’èssere illegàle) | 

ilegalità°* (ita)(lad) [=], ilegaletà* 
[=] 

2illegalitàsfsi (situazịóne illegàle) | 
ilegalità°* (ita)(lad) [=], ilegaletà* 
[=], sitöassiù/sitüassiù 
(→illegàle)prf* [sitq̈asjú/sitÿasjú 
(→illegàle)] 

3illegalitàsfsi (àtto/fàtto illegàle) | 
ilegalità°* (ita)(lad) [=], ilegaletà* 
[=], at/assiù/fat(o) (→illegàle)prf* 
[at/asjú/fat(o) (→illegàle)] 

illegalménteavb | in manéra 
(→illegàle)* [in manéra 
(→illegàle)] 

1illeggɨadrìrevtr (rèndere leggɨàdro) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→leggɨàdro)prf* [fà deventà/diventà 
(→leggɨàdro)] 

2illeggɨadrìrevtr (abbellìre) | → 
illeggɨadrìrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ 
(→leggɨàdro)prf* [deventà/diventà 
(→leggɨàdro)] 

1illeggɨadrìtoams/vppms (réso leggɨàdro) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→leggɨàdro)prf* [fadį 
deventà/diventà (→leggɨàdro)] 

2illeggɨadrìtoams/vppms (abbellìto) | → 
3illeggɨadrìtoams/vppms (diventàto 

leggɨàdro) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→leggɨàdro)prf* [deventàd/diventàd 
(→leggɨàdro)] 

illeggìbileagtv | mia lesébellcop* [mią 
lexébel], che s’pöl mia lès/lesìprf* 
[che s’pől mią lèx/lexí], che l’pöl 
mia èss lesìtprf* [che‘l pől mią ès 
lexíd] 

illeggibilitàsfsi →(l’èssere illeggìbile), 
→(l’èssere indecifràbile) 

illeggibilménteavb | in manéra 
(→illeggìbile)* [in manéra 
(→illeggìbile)] 

illegittimaménteavb | in manéra 
(→illeggìbile)* [in manéra 
(→illeggìbile)] 

illegittimitàsfsi (illegalità) | → 
1illegìttimoams (non confórme alla 

légge e alla gɨustìzịa) | mia 
legìtemlcop* [mią legitem], ilegìtem* 
[ilegitem] 

2illegìttimoams (contràrịo a cɨò che è 
gɨùsto/lògico/gɨustificàbile) | mia 
giöst/lògico/giöstificàbellcop* [mią 
ǧőst/lògico/ǧöstificabel] 

3illegìttimoams (erròneo, ingɨustificàto) 
| → 

4illegìttimosms (fìglɨo illegìttimo) | fiöl 
ilegìtemprf* [fjől ilegitem] 
+-asfs | fiöla ilegìtemaprf* [fjőla 
ilegítema] 

ilèpidoams →(gòffo), →(ṣgrazịàto) 
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illéṣoams | sènsa danlcop* [=], sano e 
salvoprf* (ita) [=], sà e salvprf* /-f/ 
[sa e salv], che l’s’è facc 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
s’è fadį negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: incòlum [iŋcòlum], che‘l s’è fat 
gnèntprf [che‘l s’è fad ǧnènt], m ia 
oféso [miȧ oféxo] 

illetterataménteavb | de analfabéta* 
[de analfabéta] 

illetteràtoams/sms | analfabéta° (ita) 
[analfabéta] 
-aafs/sfs | analfabéta° (ita) [analfabéta] 

illibataménteavb | in manéra 
(→illibàta)* [in manéra (→illibàta)] 

1illibatézzasfs (l’èssere illibàto) | → 
2illibatézzasfs (purézza) | → 
3illibatézzasfs (1integrità) | → 
4illibatézzasfs (verginità) | → 
1illibàtoams (2iṇcorrótto) | → 
2illibàtoams (càndido, pulìto) | → 
3illibàtoams (vérgine) | → 
illiberàleagtv | mia liberàllcop* [mią 

liberàl] 
illiberalitàsfsi →(antidemocraticità) 
illiberalménteavb | in manéra mia 

liberàl* [in manéra mią liberàl], 
antidemocràtech°* (ita) 
[antidemocrateg] 

illiceitàsfsi →(illegalità), 
→(illegittimità) 

illicenzịabilitàsfsi | condissiù de chi 
che l’pöl mia èss licensiàtprf* 
[condisjú de chi che‘l pől mią ès 
licensjàd] 

illimitataménteavb | sènsa 
lìmiti/limitassiùlcop* [sènsa 
límiti/limitasjú] 

illimitatézzasfs →(l’èssere 1illimitàto) 
1illimitàtoams (sénza/sènza 

lìmiti/limitazịóni) | ilimitàt* (ita) 
[ilimitàd], mia limitàtlcop* [mią 
limitàd], sènsa lìmitilcop* [sènsa 
límiti] 

2illimitàtoams (assolùto, totàle) | → 
1illimpidìrevtr (1chịarificàre) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
ciàr/làmbechprf* [fà deventà/diventà 
(pjő) cjar/lambeg] 

2illimpidìrevintr (illimpidìrsi) | → 
illimpidìrsivpi (3rischịaràrsi) | → 
1illimpidìtoams/vppms (1chịarificàto) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
ciàr/làmbechprf* [fadį 
deventà/diventà (pjő) cjar/lambeg] 

2illimpidìtoams/vppms (9rischịaràto) | → 
illiqụidìrevintr →(illiqụidìrsi) 
1illiqụidìrsivpi (colliqụàrsi) | → 
2illiqụidìrsivpi (intenerìrsi, 2strùggersi) 

| → 
1illiqụidìtoams/vppms (2colliqụàto) | → 
2illiqụidìtoams/vppms (intenerìto, 4strùtto) 

| → 
illividiméntosms →(l’illividìre/si) 

1illividìrevtr (rèndere lìvido, coprìre di 
lìvidi) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
morèlprf* [fà deventà/diventà morèl], 
(→riempìre/riémpịere) de morèiprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de morèį] 

2illividìrevintr (illividìrsi) | → 
illividìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

morèlprf* [deventà/diventà morèl] 
1illividìtoams/vppms (réso lìvido, copèrto 

di lìvidi) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ morèlprf* 
[fadį deventà/diventà morèl], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ morèlprf* 
[deventàd/diventàd morèl], 
(→riempìto/riempịùto) de morèiprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de morèį] 

2illividìtoams/vppms (diventàto lìvido) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ morèlprf* 
[deventàd/diventàd morèl] 

ill.moabvz | il.sem* [=] 
illodàbileagtv | mia dègn de lódeprf* 

[mią dèǧn/dèįn de lóde] 
illogicaménteavb | sènsa lògica* [=], 

inmanéra mia lògicalcop* [in manéra 
mią lògica] 

1illogicitàsfsi (prìvo di lògica) | sènsa 
lògicalcop* [sènsa lògica] 

2illogicitàsfsi (l’èssere illògico) | → 
3illogicitàsfsi (àtto illògico, 

affermazịóne illògica) | at mia 
lògicolcop* [at mią lògico], 
assiù/afermasjú mia lògicalcop* 
[asjú/afermasjú mią lògica] 

illògicoams | contrare a la lògicalcop* 
[contrare ala lògica], sènsa 
lògicalcop* [=], mia lògicolcop* [mią 
lògico] 

illùderevtr | ilüdì (IIIb) [ilüdí] 
BS: ilùder [iluder] 
CE: ilüt [ilűd] 

illùdersivpi | ilüdìs* [ilüdís] 
BS: iludìs* [iludís] 
CE: ilüdes [ilűdes] 

illuminàbileagtv | ilüminàbel* 
[ilüminabel], che s’pöl ilüminàprf* 
[che s’pől ilüminà], che l’pöl (v)èss 
ilüminàtprf* [che‘l pől ès ilüminàd ‹› 
che‘l pőlvès ilüminàd] 

illuminaméntosms (l’illuminàre/si) | 
ilüminamét* [=] 

illuminànteagtv | ilüminét* [=] 
1illuminàrevtr (rèndere 

luminóso/radịóso; ravvivàre; 
1rischịaràre) | ilüminà [=] 
BS: enlüminà [=] 

2illuminàrevtr (liberàre dall’erróre, 
liberàre dall’ignorànza) | ilüminà°* 
(ita) [=] 

3illuminàrevtr (ridàre la vista) | redà la 
(v)ésta/vistaprf* [redà la vésta/vista] 

illuminàrsivpi | ilüminàs* [=] 
1illuminàtovppms (réso 

luminóso/radịóso; ravvivàto; 
1rischịaràto) | ilüminàt [ilüminàd] 

BS: enlüminàt [enlüminàd] 
2illuminàtovppms (liberàto dall’erróre, 

liberàto dall’ignorànza) | ilüminàt°* 
(ita) [ilüminàd] 

3illuminàtovppms (ridàto la vista) | redà 
la (v)ésta/vistaprf* [redà la 
vésta/vista] 

4illuminàtoams (réso 
luminóso/1rischịaràto) | ilüminàt°* 
(ita) [ilüminàd], s-ciarìt* [sčjaríd] 
BS: enlüminàt [enlüminàd] 

5illuminàtoams (réso 
cònscɨo/1consapévole/sàggɨo) | 
ilüminàt°* (ita) [ilüminàd] 

illuminataménteavb | in manéra 
ilüminada* [=], con sagèssa* [con 
sagèsa] 

illuminatìvoams | che l’sèrv a 
ilüminàprf* [che‘l sèrv a ilüminà], 
che l’gh’à ‘l potére de ilüminàprf* 
[che‘l g’à ‘l potére de ilüminà] 

illuminatóreams/sms (che/chi illùmina) | 
ilüminadùr°* (ita) [ilüminadúr] 
-trìceafs/sfs | ilüminadura* [=] 

illuminazịónesfs | ilüminassiù 
[ilüminasjú] 

illuminìṣmosms | ilüminismo° (ita) [=], 
ilüminésem* [ilüminéxem] 

illuminìṣmosms | ilüminismo° (ita) 
[ilüminixmo], ilüminésem* 
[ilüminéxem] 

illuminìstaagtv/sttv | ilüminista° (ita) [=], 
ilümenésta* [=] 

illuministicaménteavb (secóndo i 
princìpi dell’illuminìṣmo) | segónd i 
prensépe de l’ilüminismo* [segónd i 
prensépe del ilüminixmo] 

illuminìsticoams | de l’ilüminismolcge* 
[del ilüminixmo], di ilüministilcge* 
[=] 

illuminotècnicasfs | iluminotècnica° 
(ita) [=], ilüminotènica°* (ita) [=], 
ilüminotènnica°* /-nn-/ (ita) [=], 
tènica/tènnica de l’ilüminassiùprf* 
[tènica/tènnica del’ilüminasjú] 

illuminotècnicosms | iluminotècnico° 
(ita) [=], ilüminotènico°* (ita) [=], 
ilüminotènnico°* /-nn-/ (ita) [=], 
(e)spèrt de (→illuminotècnica)prf* 
[(e)spèrt de (→illuminotècnica)] 
+-asfs | iluminotècnica° (ita) [=], 
ilüminotènica°* (ita) [=], 
ilüminotènnica°* /-nn-/ (ita) [=], 
(e)spèrta de (→illuminotècnica)prf* 
[(e)spèrta de (→illuminotècnica)] 

illùneagtv | sènsa lünalcop* [sènsa lűna], 
mia ilüminàt/s-ciarìt de la lünaprf* 
[mia ilüminàd/scjaríd dela lűna] 

illuṣịónesfs | ilüsiù [ilüxjú] 
BS: ilusiù [iluxjú] 
CE: ilüziù [ilüxjú] 
CO: ilüziòon [ilüxjǒn] 
- òtticalcst | ilüsiù òtica* (ita) [ilüxjú 
òtica] 
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illuṣịonìṣmosms | ilüsionismo° (ita) 
[ilüxjonixmo], ilüsionésem* 
[ilüxjonéxem], ilüsiunésem* 
[ilüxjunéxem], giòchi/zöch de 
prestigioprf* [ǧòchi/xőg de prestiǧo], 
zöch de prestigiadùrprf* [xőg de 
prestiǧadúr], magìesfp° [magíę] 

illuṣionìstasttv →(màgo), 
→(prestidigɨtatóre), 
→(prestigɨatóre) 
BS: ilusionìsta [iluxjonistȧ] 

illuṣịonisticaménteavb | co 
l’ilüsionismo* [col ilüxjonixmo], co 
i giòchi/zöch de prestigioprf* [coi 
ǧòchi/xőg de prestiǧo], co i zöch de 
prestigiadùrprf* [coi xőg de 
prestiǧadúr], co i magìeprf* [coi 
magíę] 

illuṣịonìsticoams | de l’ilüsionismo* 
[del ilüxjonixmo], di giòchi/zöch de 
prestigioprf* [di ǧòchi/xőg de 
prestiǧo], di zöch de prestigiadùrprf* 
[di xőg de prestiǧadúr], di magìelcge* 
[di magíę] 

illuṣivaménteavb →(illuṣorịaménte), 
→(iṇgannevolménte) 

illuṣìvoams →(illuṣòrịo) 
1illùṣoams/vppms | ilüdìt [ilüdíd] 

BS: iludìt [iludíd] 
CE: ilüs [ilűx], ilüdìt [ilüdíd] 

2illùṣosms (chi si illùde, chi vìve di 
illuṣịóni) | ilüs°* (ita) [ilűx] 
-asfs | ilüsa* [ilűxa] 

illuṣóresms | ü/chèl che 
l’ilüd/(→iṇgànna)prf* [ű’/chèl che‘l 
ilűd/(→iṇgànna)] 
+-ditrìcesfs | öna/chèla/persuna che 
la ilüd/(→iṇgànna)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
ilűd/(→iṇgànna)] 

illuṣorịaménteavb | in manéra 
ilüsòriaprf* [in manéra ilüxòrja] 

illuṣorịetàsfsi →(l’èssere illuṣòrịo) 
illuṣòrịoams | ilüsòre°* (ita)(lad) 

[ilüxòre] 
1illustràbileagtv (che pụò èssere 

illustràto) | ilüstràbel* [ilüstrabel], 
che s’pöl ilüstràprf* [che s’pől 
ilüstrà], che l’pöl (v)èss ilüstràtprf* 
[che‘l pől ès ilüstràd ‹› che‘l pőlvès 
ilüstràd] 

2illustràbileagtv (spịegàbile) | → 
illustràrevtr | ilüstrà [=] 

BS: ilustrà [=] 
illustràrsivpi | ilüstràs* [=], 

deentà/dientà/dïentà2^ 
ilüster/ilöster/famùsprf* 
[deventà/diventà 
ilűster/ilőster/famúx] 
BS: ilustràs* [=] 

illustratìvoams | ilüstratìv* /-f/ 
[ilüstratív] 

1illustràtoams/vppms (corredàto di 
illustrazịóni; chịarìto 

commentàndo/spịegàndo; réso 
illùstre; onoràto; abbellìto, ornàto) | 
ilüstràt [ilüstràd] 
BS: ilustràt [ilustràd] 

2illustràtoams/vppms (diventàto illùstre) | 
ilüstràt* [ilüstràd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
ilüster/ilöster/famùsprf* 
[deventàd/diventàd 
ilűster/ilőster/famúx] 

3illustràtoams (corredàto di 
illustrazịóni: di scrìtto/tèsto) | 
ilüstràt* [ilüstràd] 

illustratóresms | ilüstradùr°* (ita)(lad) 
[ilüstradúr] 
-trìcesfs | ilüstradura* [ilüstradura] 

illustrazịónesfs | ilüstrassiù [ilüstrasjú] 
illùstreams | ilöster* [ilőster], ilüster* 

[ilűster] 
illustrìssimoams | löstréssem 

[löstrésem] 
illuvịàrevtr →(allagàre), →(inondàre) 
illuvịàtoams/vppms →(allagàto), 

→(inondàto) 
1illùvịesfs (sporcìzịa, sudicɨùme) | → 
2illùvịesfs (alluvịóne, inondazịóne) | → 
illuvịónesfs →(alluvịóne), 

→(inondazịóne) 
imàgesfs →(immàgine) 
imaginàrevtr/sms →(immaginàre) 
imaginàrịoams/sms (immaginàrịo) | → 
imaginatìvasfs →(immaginatìva) 
imaginatìvoams →(immaginatìvo) 
imaginazịónesfs →(immaginazịóne) 
imàginesfs →(immàgine) 
imaginìficoams →(immaginìfico) 
imaginósoams →(immaginóso) 
imàgosfsi (immàgine) | → 
imalaịànoams/sms →(himalaịàno) 

-aafs/sfs → 
imamsmsi (ara) /imǎm/ | ← /imàm/ 
1imanàtoams (càrica di imam) | càrica 

de imamprf* [=] 
2imanàtoams (duràta della càrica di 

imam) | dürada de la càrica de 
imamprf* [dürada dela càrica de 
imam] 

3imanàtoams (residènza/sède 
dell’imam) | 
abitassiù/cà/residènsa/séde de 
l’imamprf* 
[abitasjú/ca/rexidènsa/séde del 
imam] 

4imanàtoams (territòrịo soggètto 
all’imam) | règn/teritòre de 
l’imamprf* [rèǧn/rèįn/teritòre del 
imam] 

imànosms →(imam) 
1imbacàrevtr (1bacàre, 2gụastàre) | → 
2imbacàrevintr (bacàrsi) | → 
imbacàtoams/vppms (1bacàto, 2bacàto, 

3bacàto, 2gụastàto) | → 
imbacatùrasfs →(bacatùra) 
imbachìrevintr →(bacàrsi) 

imbachìtovppms →(2bacàto, 3bacàto) 
imbacuccàrevtr | imbacücà [=], 

imbacöcà [=], imbaötà [=], 
infagotà* [=] 

imbacuccàrsivpi | imbacücàs [=], 
imbacöcàs [=], imbaötàs [=], 
infagotàs* [=] 

imbacuccàtoams/vppms | imbacücàt 
[imbacücàd], imbacöcàt 
[imbacöcàd], imbaötàt [imbaötàd], 
infagotàt* [infagotàd] 
BS: entapàtams [entapàd], 
enturciàtams [enturcjàd] 

imbalconàtoams | de colùr/culùr 
carne/càrenprf* [de colúr/culúr 
carne/caren] 

1imbaldanzìrevtr (rèndere baldanzóso) 
| fà deentà/dientà/dïentà2^ 
baldansùsprf* [fà deventà/diventà 
baldansúx] 

2imbaldanzìrevintr (imbaldanzìrsi) | → 
imbaldanzìrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ baldansùsprf* 
[deventà/diventà baldansúx], ciapà 
baldansa/coragioprf* [cjapà 
baldansa/coraǧo] 

1imbaldanzìtoams/vppms (réso 
baldanzóso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ baldansùsprf* 
[fadį deventà/diventà baldansúx], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
baldansùsprf* [deventàd/diventàd 
baldansúx] 

2imbaldanzìtoams/vppms (diventàto 
baldanzóso; acqụistàto baldànza; 
préso coràggɨo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
baldansùsprf* [deventàd/diventàd 
baldansúx], ciapàt 
baldansa/coragioprf* [cjapàd 
baldansa/coraǧo] 

1imballàggɨosms (l’imballàre) | 
imbalagio* (ita) [imbalaǧo], 
imbalàs* [imbalàx], imbaladüra* 
(lad) [imbaladűra] 
BS: imbàl [=], imbalàgio [imbalaǧo] 

2imballàggɨosms (contenitóre in cùi si 
imbàllano le mèrci) | imbalagio (ita) 
[imbalaǧo], imbalàs* [imbalàx] 

1imballàrevtr (raccòglɨere in bàlle; 
confezịonàre in imbàlli/imballàggi) | 
imbalà [=] 

2imballàrevtr (portàre il motóre a un 
nùmero di gìri tròppo àlto 
sénza/sènza riuscìre a aumentàre la 
velocità del mèẓẓo) | imbalà°* (ita) 
[=] 

imballàrsivpi | imbalàs°* (ita) [=] 
1imballàtoams/vppms (raccòlto in bàlle; 

confezịonàto in imbàlli/imballàggi) | 
imbalàt [imbalàd] 

2imballàtoams/vppms (portàto il motóre a 
un nùmero di gìri tròppo àlto 
sénza/sènza riuscìre a aumentàre la 
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velocità del mèẓẓo) | imbalàt°* (ita) 
[imbalàd] 

3imballàtoams/vppms (pèrdere di agilità e 
prontézza per uno sfòrzo eccessìvo: 
di atlèta) | imbalàt°* (ita) [imbalàd] 

4imballàtoams (2cɨùcco, ubriàco, 
ṣbrónẓo/ṣbrónzo) | → 

imballatóresms | imbaladùr 
[imbaladúr] 
-trìcesfs | imbaladura* [=] 

imballatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
imbalatrice° (ita) [=], imbalatrìss* 
[imbalatrís], màchina per la 
imbalàprf* [màchina per imbalà] 

1imballatùrasfs (imballàggɨo) | → 
2imballatùrasfs (l’imballàrsi) | 

imbaladüra°* (ita) [imbaladűra] 
imbàllosms (imballàggɨo) | → 
1imbalordìrevtr (2intontìre) | → 
2imbalordìrevintr (imbalordìrsi) | → 
imbalordìrsivpi →(2intontìrsi) 
1imbalordìtoams/vppms (2intontìto) | → 
2imbalordìtoams/vppms (5intontìto) | → 
imbalsamàrevtr | imbalsamà [=] 

BS: embalsamà [=] 
imbalsamàtoams/vppms | imbalsamàt 

[imbalsamàd] 
BS: embalsamàt [embalsamàd] 

imbalsamatóresms | imbalsamadùr 
[imbalsamadúr] 
-asfs | imbalsamadura* 
[imbalsamadura] 

imbalsamatùrasfs 
→(imbalsamazịóne) 

imbalsamazịónesfs | imbalsamassiù°* 
(ita)(lad) [imbalsamasjú] 

1imbambagɨàrevtr (avvòlgere nella 
bambàgɨa) | (→1avvòlgere) in del 
bombàs/bombasìprf* [(→1avvòlgere) 
indel bombàx/bombaxí] 

2imbambagɨàrevtr (1imbịaṇcàre) | → 
1imbambagɨàtoams/vppms (avvòlto nella 

bambàgɨa) | (→1avvòlto) in del 
bombàs/bombasìprf* [(→1avvòlto) 
indel bombàx/bombaxí] 

2imbambagɨàtoams/vppms (1imbịaṇcàto) 
| → 

imbambinìrevtr →(rimbambinìre, 
→(rimbambìre) 

imbambinìtoams/vppms 
→(1rimbambinìto), →(1rimbambìto) 

imbambolàrevintr | (v)iga i 
làcrime/làgrime a i öccprf* [viga i 
làcrime/lagrime ai őǧ] 

imbambolàrsivpi →(restàre/rimanére 
di stùcco) 

1imbambolàtoams/vppms (avùto le 
làcrime agli òcchi) | (v)ìt/(v)üt i 
làcrime/làgrime a i öccprf* [vid/vűd i 
làcrime/lagrime ai őǧ] 

2imbambolàtoams/vppms (rimàsto 
attònito) →(restàto/rimàsto di 
stùcco) 

3imbambolàtoams (attònito) | →, 
imbambolàt° (ita) [imbambolàd] 

imbandịeraméntosms | imbanderamét* 
[=] 

imbandịeràrevtr | imbanderà (sö) 
[imbanderà (ső)] 

imbandịeràtoams/vppms | imbanderàt 
(sö) [imbanderàd (ső)] 

1imbandigɨónesms (l’imbandìre) | → 
2imbandigɨónesms (3baṇchétto) | → 
1imbandìrevtr (apparecchịàre) | →, 

imbandì° (IIIa) (ita) [imbandí] 
2imbandìrevtr (ammannìre, propinàre) 

| → 
1imbandìtoams/vppms (1apparecchịàto) | 

→, imbandìt° (ita) [imbandíd] 
2imbandìtoams/vppms (ammannìto, 

propinàto) | → 
imbarazzaméntosms | imbarassamét* 

[imbarasamét] 
imbarazzànteagtv | che l’lassa/mèt in 

imbaràssprf* [che‘l lasa/mèt in 
imbaràs], imbarassét* [imbarasét] 

imbarazzàrevtr | imbarassà [imbarasà] 
1imbarazzàrsivpi (èssere/sentìrsi in 

imbaràzzo) | imbarassàs 
[imbarasàs], èss/sentìs in 
imbaràssprf* [ès/sentís in imbaràs] 

2imbarazzàrsivpi (immischịàrsi, 
1impiccɨàrsi) | → 

1imbarazzàtoams/vppms (iṇgombràto, 
intralcɨàto, ostacolàto; mésso in 
imbaràzzo; appesantìto lo stòmaco) | 
imbarassàt [imbarasàd] 

2imbarazzàtoams/vppms (èssere stàto in 
imbaràzzo; sentìto in imbaràzzo) | 
imbarassàt [imbarasàd], èss 
stacc/istàcc in imbaràssprf* [ès stadį 
in imbaràs ‹› èsistàdį in imbaràs], 
sentìt in imbaràssprf* [sentíd in 
imbaràs] 

3imbarazzàtoams/vppms (2immischịàto, 
3impiccɨàto) | → 

4imbarazzàtoams (in imbaràzzo; a 
diṣàgɨo) | in imbaràssprf* [in 
imbaràs], a desaseprf* [a dexaxe] 

5imbarazzàtoams (di stòmaco) | in 
imbaràss/imbarassamétprf* [in 
imbaràs/imbarasamét] 
BS: empetassàt [empetasàd] 

1imbaràzzosms (condizịóne di fòrte 
diṣàgɨo; impàccɨo, ostàcolo) | 
imbaràss [imbaràs] 
BS: disage [dixage], destépe [=] 
CE: imbaràs [=] 
CO: imbaràs [=] 

2imbaràzzosms (pesantézza di 
stòmaco) | imbaràss [imbaràs], 
imbarassamét [imbarasamét] 

imbarbariméntosms 
→(l’imbarbarìre/si) 

1imbarbarìrevintr (diventàre 
bàrbaro/róẓẓo) | pèrd/perdì i bune 
manéreprf* [pèrd/perdí i bune 

manére], indà/andà mia 
aànte/inante/inàcc pulitoprf* 
[indà/andà mią avante/inante/innàtį 
pulito], deentà/dientà/dïentà2^ 
(→5róẓẓo)prf* [deventà/diventà 
(→5róẓẓo)] 

2imbarbarìrevtr (contaminàre) | →, fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→5róẓẓo)prf* 
[fà deventà/diventà (→5róẓẓo)] 

imbarbarìrsivpi →(1imbarbarìre) 
1imbarbarìtoams/vppms | perdìt i bune 

manéreprf* [perdíd i bune manére], 
indàcc/andàcc mia 
aànte/inante/inàcc pulitoprf* 
[indàdį/andàdį mią 
avante/inante/innàtį pulito], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→5róẓẓo)prf* [deventàd/diventàd 
(→5róẓẓo)] 

2imbarbarìtoams/vppms (contaminàto) | 
→, facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→5róẓẓo)prf* [fadį deventà/diventà 
(→5róẓẓo)] 

imbarbogìrevintr | rimbambì (IIIa) 
[rimbambí], deentà/dientà/dïentà2^ ü 
vècio balòtaprf* [deventà/diventà ü’ 
vècio balòta], deentà/dientà/dïentà2^ 
öna vègia balòtaprf* [deventà/diventà 
öna vèǧa balòta] 

imbarbogìtoams/vppms | rimbambìt 
[rimbambíd], deentàt/dientàt/dïentàt 
ü vècio balòtaprf* 
[deventàd/diventàd ü’ vècio balòta], 
deentada/dientada/dïentada öna 
vègia balòtaprf* 
[deventada/diventada öna vèǧa 
balòta] 

imbarcaderosms (eso), (ita) 
/imbarcadèro/ | ← /imbarcadéro/ 
→(embarcadero), →(baṇchìna), 
→(pontìle) 

1imbarcaméntosms (imbàrco) | → 
2imbarcaméntosms (arcuatùra, 

imbarcatùra, iṇcurvatùra) | 
imbarcamét* (ita) [=], imbarcada* 
[=], imbarcadüra* [imbarcadűra] 

1imbarcàrevtr (far salìre a bórdo, 
portàre a bórdo; coinvòlgere in una 
situazịóne diffìcile) | imbarcà [=] 

2imbarcàrevtr (2caricàre, coṇqụistàre, 
rimorchịàre) | → 

1imbarcàrsivpi (salìre a bórdo; èssere 
coinvòlto in una situazịóne diffìcile; 
iṇcurvàrsi/pịegàrsi ad àrco: di 
legnàme/tràve) | imbarcàs [=] 

2imbarcàrsivpi (innamoràrsi, 
1prèndersi una còtta) | → 

1imbarcàtasfs (grùppo numeróso di 
persóne imbarcàte) | imbarcada°* 
(ita) [=] 

2imbarcàtasfs (còtta) | → 
3imbarcàtasfs (cɨùcca, 1ṣbòrnia, 

1ṣbrónẓa/ṣbrónza, ubriacatùra) | → 
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1imbarcàtoams/vppms (fàtto salìre a 
bórdo, portàre a bórdo; coinvòlto in 
una situazịóne diffìcile) | imbarcàt 
[imbarcàd] 

2imbarcàtoams/vppms (3innamoràto, 
18préso una còtta) | → 

3imbarcàtoams/vppms (2caricàto, 
coṇqụistàto, rimorchịàto) | → 

imbarcatóịosms (imbarcadero) | → 
imbarcatóresms | imbarcadùr* 

[imbarcadúr] 
-trìcesfs | imbarcadura* [=] 

imbarcatùrasfs →(2imbarcaménto) 
imbarcazịónesfs | imbarcassiù 

[imbarcasjú] 
BS: embarcassiù [embarcasjú], 
imbarcassiù [imbarcasjú] 

imbàrcosms | imbàrch°* (ita) [imbàrc] 
imbarilàrevtr | mèt/metì in di 

barìi/baréiprf* [mét/metí indi 
baríį/baréį] 

imbarilàtoams/vppms | metìt in di 
barìi/baréiprf* [mtíd indi baríį/baréį] 

imbaṣaméntosms →(baṣaménto) 
1imbaṣàrsivpi (èssere appoggɨàto su 

una bàṣe) | èss pogiàt/pugiàt/dermàt 
sö ’n d’öna baseprf* [ès 
poǧàd/puǧàd/dermàd söndöna baxe] 

2imbaṣàrsivpi (1baṣàre) | → 
1imbaṣàtoams/vppms (èssere stàto 

appoggɨàto su una bàṣe) | èss 
stacc/istàcc pogiàt/pugiàt/dermàt sö 
’n d’öna baseprf* [ès stadį 
poǧàd/puǧàd/dermàd söndöna baxe 
‹› èsistàdį poǧàd/puǧàd/dermàd 
söndöna baxe] 

2imbaṣàtoams/vppms (1baṣàto) | → 
imbascerìasfs →(ambascerìa) 
imbascìàtasfs →(1ambascerìa) 
imbascɨatóresms →(ambascɨatóre) 

+-trìcesfs → 
imbastardiméntosms | 

imbastardimét°* (ita) [=] 
1imbastardìrevtr (rèndere bastàrdo, 

1corrómpere) | bastardà* [=], 
imbastardì* (IIIa) [imbastardí], 
sfalsà* [=] 

2imbastardìrevintr (imbastardìrsi) | → 
imbastardìrsivpi | bastardà [=], 

imbastardì [imbastardí], sfalsà [=] 
1imbastardìtoams/vppms (réso bastàrdo, 

1corrótto) | bastardàt* [bastardàd], 
imbastardìt* [imbastardíd], sfalsàt* 
[sfalsàd] 

2imbastardìtoams/vppms (diventàto 
bastàrdo, 4corrótto) | bastardàt 
[bastardàd], imbastardìt 
[imbastardíd], sfalsàt [sfalsàd] 

imbastàrevtr | mèt/metì la bardèlaprf* 
[mét/metí la bardèla], mèt/metì ol 
bastprf* [mét/metí ol bast] 
VS: imbastà [=] 

imbastàtoams/vppms | metìt la bardèlaprf* 
[metíd la bardèla], metìt ol bastprf* 
[metíd ol bast] 
VS: imbastàt [imbastàd] 

imbastìrevtr | imbastì (IIIa) [imbastí] 
BS: embastésser [embastéser], 
embastì [embastí] 

imbastìrsivpi →(imballàrsi) 
1imbastìtoams/vppms (fàtto una cucitùra 

provviṣòrịa, mésso insịème le idèe 
principàli di un lavóro, stabilìto una 
lìnea d’azịóne) | imbastìt [imbastíd] 
BS: embastìt [embastíd] 

2imbastìtoams/vppms (3imballàto) | → 
imbastitóresms (chi fa le imbastitùre) | 

imbastidùr* [imbastidúr] 
-trìcesfs | imbastidura* [=] 

1imbastitùrasfs (l’imbastìre, cucitùra 
provviṣòrIa) | imbastida [=], 
imbastidüra [imbastidűra], félsa [=], 
filsa [=] 
BS: embastidüra [embastidűrȧ] 

2imbastitùrasfs (abbòzzo, progètto 
provviṣòrịo) | →, progèt proisòreprf* 
[progèt provixòre] 

imbàttersivpi | imbàtes/imbatìs (in 
(v)ergót(a)/(v)ergü)prf* 
[imbates/imbatís (in 
vergót(a)/vergű)], borlà (dét) in 
(v)ergüprf [borlà (dét) in vergű], 
scontràs°* [=], scuntràs°* [=] 
BS: embatìs [embatís] 

1imbattìbileagtv (che non pụò èssere 
battùto/vìnto) | imbatìbel° (ita) 
[imbatibel], mia batébellcop* [mią 
batébel], che s’pöl mia batprf* [che 
s’pől mią bat], che l’pöl mia èss 
batìtprf* [che‘l pől mią ès batíd] 
BS: imbatìbil [imbatibil] 

2imbattìbileagtv (impossìbile da 
superàre) | imbatìbel° (ita) 
[imbatibel], impossìbel de süperàprf* 
[imposibel de süperà] 

3imbattìbileagtv (estremaménte 
convenịènte) →(convenịentìssimo) 

imbattibilitàsfsi →(l’èssere 
imbattìbile) 

1imbàttosms (1impàtto, 2impàtto, 
3impàtto, 4impàtto) | → 

2imbàttosms (bréẓẓa/brézza di màre) | 
→ 

1imbattùtoams/vppms (iṇcontràto) | 
imbatìt (in (v)ergót(a)/(v)ergü)prf* 
[imbatíd (in vergót(a)/vergű)], borlàt 
(dét) in (v)ergüprf [borlàd (dét) in 
vergű], scontràt°* [scontràd], 
scuntràt°* [scuntràd] 
BS: embatìt [embatíd] 

2imbattùtoams (mài 
battùto/sconfìtto/superàto) | che l’è 
mai stacc batìt/(v)enzìt/süperàtprf* 
[che‘l è maį stadį 
batíd/venxíd/süperàd] 

imbaulàrevtr | mèt/metì in d’ü 
baöl/baülprf* [mét/metí indü’ 
baęl/baűl] 

imbaulàtoams/vppms | metìt in d’ü 
baöl/baülprf* [metíd indü’ baęl/baűl] 

imbavaglɨaméntosms 
→(l’imbavaglɨàre) 

1imbavaglɨàrevtr (tappàre con un 
bavàglɨo la bócca di qụalcùno) | 
mèt/metì öna baaröla sö la bóca de 
(v)ergüprf* [mét/metí öna bavarőla 
söla bóca de vergű] 
BS: embaerà [embaverà], mèter el 
bàerprf [mèter el baver] 

2imbavaglɨàrevtr (méttere in 
condizịóne di non potér esprìmere 
liberaménte il pròprịo pensịèro) | 
mèt/metì öna baaröla sö la bóca de 
(v)ergüprf* [mét/metí öna bavarőla 
söla bóca de vergű], stopà la bóca de 
(v)ergüprf* [stopà la bóca de vergű], 
fà mia parlàprf* [fà mią parlà], dà 
mia la possibilità de parlàprf* [dà 
mią la posibilità de parlà] 

1imbavaglɨàtoams/vppms (tappàto con un 
bavàglɨo la bócca di qụalcùno) | 
metìt öna baaröla sö la bóca de 
(v)ergüprf* [metíd öna bavarőla söla 
bóca de vergű] 
BS: embaeràt [embaveràd], mitìt el 
bàerprf [mitíd el baver] 

2imbavaglɨàtoams/vppms (mésso in 
condizịóne di non potér esprìmere 
liberaménte il pròprịo pensịèro) | 
metìt öna baaröla sö la bóca de 
(v)ergüprf* [metíd öna bavarőla söla 
bóca de vergű], stopàt la bóca de 
(v)ergüprf* [stopàd la bóca de 
vergű], facc mia parlàprf* [fadį mią 
parlà], dacc mia la possibilità de 
parlàprf* [dadį mią la posibilità de 
parlà] 

imbavàrevtr | sbaössà [xbavösà], 
imbaössà sö [imbavösà ső] 

imbavàrsivpi | sbaössàs [xbavösàs], 
imbaössàs sö [imbavösàs ső] 

imbavàtoams/vppms | sbaössàt 
[xbavösàd], imbaössàt sö 
[imbavösàd ső] 

1imbeccàrevtr (méttere il cìbo in 
bócca; nutrìre forzataménte) | 
imbocà [=], impizzunà /-z̖z̖-/ [=] 
VG: impizzunà /-z̖z̖-/ [=] 
VI: impizunà /-z̖-/ [=] 
VSM: impizunà /-z̖-/ [=] 

2imbeccàrevtr (istruìre qụalcùno, 
suggerìre a qụalcùno) | impizzunà /-
z̖z̖-/ [=], istrüì (v)ergüprf [istrüí 
vergű], sögerì/sügerì a (v)ergüprf* 
[sögerí/sügerí a vergű], mèt/metì i 
paròle in bóca a (v)ergüprf* 
[mét/metí i paròle in bóca a vergű] 
VG: impizzunà /-z̖z̖-/ [=] 
VI: impizunà /-z̖-/ [=] 
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VSM: impizunà /-z̖-/ [=] 
1imbeccàtasfs (porzịóne di cìbo 

introdótto nel bécco di un uccèllo) | 
imbocada [=], ampizzada /-z̖z̖-/ [=], 
impizzunada /-z̖z̖-/ [=], (am)pizzùsms 
/-z̖z̖-/ [(am)pizzú] 
VG: pizù /-z̖-/ [pizú] 
VI: ampizada /-z-/ [=] 
VSM: pizù /-z̖-/ [pizú] 

2imbeccàtasfs (istruzịóne, 
suggeriménto) | → 

3imbeccàtasfs (bustarèlla, tangènte) | 
→ 

1imbeccàtoams/vppms (mésso il cìbo in 
bócca; nutrìto forzataménte) | 
imbocàt [imbocàd], impizzunàt /-z̖z̖-
/ [impizzunàd] 
VG: impizzunàt /-z̖z̖-/ [impizzunàd] 
VI: impizunàt /-z̖-/ [impizunàd] 
VSM: impizunàt /-z̖-/ [impizunàd] 

2imbeccàtoams/vppms (istruìto qụalcùno, 
suggerìto a qụalcùno) | impizzunàt /-
z̖z̖-/ [impizzunàd], istrüìt (v)ergüprf 
[istrüíd vergű], sögerìt/sügerìt a 
(v)ergüprf* [sögeríd/sügeríd a 
vergű], metìt i paròle in bóca a 
(v)ergüprf* [metíd i paròle in bóca a 
vergű] 
VG: impizzunàt /-z̖z̖-/ [impizzunàd] 
VI: impizunàt /-z̖-/ [impizunàd] 
VSM: impizunàt /-z̖-/ [impizunàd] 

imbeccatóịosms | contenidùr/recipiènt 
del (→becchìme)prf* 
[contenidúr/recipjènt del 
(→becchìme)] 

imbecheràrevtr →(infinocchịàre), 
→(raggiràre) 

imbecheràtoams/vppms 
→(infinocchịàto), →(raggiràto) 

imbecillàgginesfs →(imbecillità) 
imbecìlleagtv/sttv → 

BS: becìle [becile] 
imbecilleménteavb | in manéra 

(→imbecìlle)prf* [in manéra 
(→imbecìlle)] 

1imbecillìrevintr (diventàre imbecìlle) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→imbecìlle)prf* [deventà/diventà 
(→imbecìlle)] 

2imbecillìrevintr (rèndere imbecìlle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→imbecìlle)prf* [fà deventà/diventà 
(→imbecìlle)] 

imbecillìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→imbecìlle)prf* [deventà/diventà 
(→imbecìlle)] 

1imbecillitàsfsi (l’èssere imbecìlle) | → 
2imbecillitàsfsi 

(comportaménto/discórso da 
imbecìlle) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→imbecìlle)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→imbecìlle)] 

1imbecillìtoams/vppms (diventàto 
imbecìlle) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→imbecìlle)prf* [deventàd/diventàd 
(→imbecìlle)] 

2imbecillìtoams/vppms (réso imbecìlle) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→imbecìlle)prf* [fadį 
deventà/diventà (→imbecìlle)] 

imbèlleams →(débole), →(inétto) 
→(vìle) 

imbellettaméntosms →(imbellettatùra) 
imbellettàrevtr (coprìre di bellétto, 

dàre il bellétto) | sbeletà* [xbeletà], 
imbeletà* [=], mèt/metì sö ‘l 
belètprf* [mèt/metí ső ‘l belèt] 
BS: embeletà [=] 

imbellettàrsivpi/vpt | sbeletàs [xbeletàs], 
imbeletàs [=], mètes/metìs sö ‘l 
belètprf [mètes/metís ső ‘l belèt] 
BS: embeletàs [=] 

imbellettàtoams/vppms | sbeletàt 
[xbeletàd], imbeletàt [imbeletàd], 
metìt sö ‘l belètprf [metíd ső ‘l belèt] 
BS: embeletàt [embeletàd] 

1imbellettatùrasfs (l’imbellettàre/si) | 
imbeletada* [=], sbeletada* 
[xbeletada] 

2imbellettatùrasfs (bellétto, coṣmètico, 
trùcco) | → 

3imbellettatùrasfs (artifìcɨo, 
ornaménto, orpèllo) | → 

1imbellìrevtr (abbellìre, ornàre) | → 
2imbellìrevintr (diventàre (pịù) bèllo) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) bèlprf* 
[deventà/diventà (pjő) bèl] 

imbellìrsivpi →(2imbellìre) 
1imbellìtoams/vppms (abbellìto, ornàto) | 

→ 
2imbellìtoams/vppms (diventàto (pịù) 

bèllo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) bèlprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) bèl] 

1imbèrbeagtv/sttv (che/chi è (aṇcóra) 
prìvo di bàrba) | 
(ü/chèl/(→1ragàzzo)) che l’è (amò) 
sènsa barbaprf* 
[(ű’/chèl/(→1ragàzzo)) che‘l è (amò) 
sènsa barba] 

2imbèrbeagtv/sttv (immatùro, inespèrto) | 
→ 

imbercɨàrevtr →(1azzeccàre), 
→(imbroccàre), →(indovinàre) 

imbercɨàtoams/vppms →(1azzeccàto), 
→(imbroccàto), →(indovinàto) 

imberrettàrevtr | mèt/metì la 
brèta/calòtaprf* [mèt/metí la 
brèta/calòta], mèt/metì ol 
bretì/bonètprf* [mèt/metí ol 
bretí/bonèt] 

imberrettàrsivpi | mètes/metìs la 
brèta/calòtaprf* [mètes/metís la 
brèta/calòta], mètes/metìs ol 
bretì/bonètprf* [mètes/metís ol 
bretí/bonèt] 

imberrettàtoams/vppms | metìt la 
brèta/calòtaprf* [metíd la 
brèta/calòta], metìt ol bretì/bonètprf* 
[metíd ol bretí/bonèt] 

1imbertonìrevintr (innamoràrsi) | → 
2imbertonìrevintr (rincitrullìre) | → 
1imbertonìtoams/vppms (3innamoràto) | 

→ 
2imbertonìtoams/vppms (rincitrullìto) | → 
1imbestịalìrevintr (iṇcollerìrsi, 

inviperìrsi) | imbes-ciàs [imbesčàs] 
2imbestịalìrevintr (inferocìrsi: di 

animàle) | → 
3imbestịalìrevintr (abbrutìrsi) | → 
4imbestịalìrevtr (1infurịàre) | → 
5imbestịalìrevtr (5degradàre) | → 
imbestịalìrsivpi | imbes-ciàs 

[imbesčàs] 
1imbestịalìtoams/vppms (2iṇcollerìto 

inviperìto) | imbes-ciàt [imbesčàd] 
2imbestịalìtoams/vppms (inferocìto: di 

animàle) | → 
3imbestịalìtoams/vppms (abbrutìto) | → 
4imbestịalìtoams/vppms (1infurịàto) | → 
5imbestịalìtoams/vppms (5degradàto) | → 
1imbestịàrevtr (trasformàre in 

béstịa/bèstịa) | trasfurmà in d’öna 
bèstiaprf* [trasfurmà indöna bèstia] 

2imbestịàrevtr (1abbrutìre) | → 
1imbestịàrsivpi (trasformàrsi in 

béstịa/bèstịa, diventàre sìmile a una 
béstịa/bèstịa) | trasfurmàs in d’öna 
bèstiaprf* [trasfurmàs indöna bèstia], 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme öna 
bèstiaprf* [deventà/diventà cóme öna 
bèstja], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn d’öna bèstiaprf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’öna bèstja], deentà/dientà/dïentà2^ 
sìmel a öna bèstiaprf* 
[deventà/diventà simel a öna bèstja] 

2imbestịàrsivpi (abbrutìrsi, 
1degradàrsi) | → 

1imbestịàtoams/vppms (trasformàto in 
béstịa/bèstịa) | trasfurmàt in d’öna 
bèstiaprf* [trasfurmàd indöna bèstia] 

2imbestịàtoams/vppms (1abbrutìto, 
6degradàto) | → 

3imbestịàtoams/vppms (diventàto sìmile a 
una béstịa/bèstịa) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ cóme öna 
bèstiaprf* [deventàd/diventàd cóme 
öna bèstja], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
compàgn d’öna bèstiaprf* 
[deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn d’öna bèstja], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sìmel a öna 
bèstiaprf* [deventàd/diventàd simel a 
öna bèstja] 

4imbestịàtoams (furibóndo, furịóso) | 
→ 

imbeṣuìtoams →(istupidìto) 
imbéverevtr | imbiì (IIIb) [imbiví], 

imblì (IIIb) [imblí], missà [misà] 
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1imbéversivpi (impregnàrsi, 
inzuppàrsi) | imbiìs* [imbivís], 
missàs* [misàs] 

2imbéversivpi (1assorbìre) | → 
1imbevùtoams/vppms (impregnàto, 

inzuppàto) | imbiìt [imbivíd], imblìt 
[imblíd], missàt* [misàd] 
BS: empregnàtams [empreǧnàd] 

2imbevùtoams/vppms (1assorbìto) | → 
imbịaccàrevtr | dà zó la (s)biacapr [dà 

xó la (x)bjaca] 
imbịaccàrsivpi | dàs zó la (s)biacapr 

[dàs xó la (x)bjaca] 
imbịaccàtoams/vppms | dacc zó la 

(s)biacaprf [dadį xó la (x)bjaca] 
imbịaṇcaméntosms | imbiancamét* 

(ita) [imbjaŋcamét], imbiancada* 
[imbjaŋcada], sbiancada* 
[xbjaŋcada] 

1imbịaṇcàrevtr (far diventàre bɨàṇco, 
coprìre/tinteggɨàre di bịaṇco) | 
sbiancà [xbjaŋcà], imbiancà 
[imbjaŋcà], dà ‘l biànchprf [dà ‘l 
bjaŋc] 
BS: embiancà [embjaŋcà], 
sbianchezà [xbjaŋchexà] 

2imbịaṇcàrevtr (candeggɨàre, lavàre) | 
→ 

3imbịaṇcàrevtr (illuminàre) | → 
4imbịaṇcàrevtr (rifịutàre, non 

amméttere) | →, amèt/ametì miaprf* 
[amèt/ametí mią] 

5imbịaṇcàrevintr (1imbịaṇchìre) | → 
6imbịaṇcàrevintr (2imbịaṇchìre) | → 
7imbịaṇcàrevintr (1rischịaràre) | → 
1imbịaṇcàrsivpi (diventàre bịàṇco) | 

imbiancàs [imbjaŋcàs], imbianchìs 
[imbjaŋchís] 
BS: embiancàs* [embjaŋcàs], 
sbianchezàs [xbjaŋchexàs] 

2imbịaṇcàrsivpi (iṇcanutìrsi) | 
deentà/dientà/dïentà2^ gris/biànchprf 
[deventà/diventà grix/bjaŋc] 

1imbịaṇcàtasfs (imbịaṇcaménto) | → 
2imbịaṇcàtasfs (imbịaṇcatùra) | → 
1imbịaṇcàtoams/vppms (fàtto diventàre 

bɨàṇco, coperto/tinteggɨàto di 
bịaṇco) | sbiancàt [xbjaŋcàd], 
imbiancàt [imbjaŋcàd], dacc ol 
biànchprf [dadį ol bjaŋc] 
BS: embiancàt [embjaŋcàd], 
sbianchezàt [xbjaŋchexàd] 

2imbịaṇcàtoams/vppms (candeggɨàto, 
lavàto) | → 

3imbịaṇcàtoams/vppms (illuminàto) | → 
4imbịaṇcàtoams/vppms (rifịutàto, non 

ammésso) | →, ametìt miaprf* 
[ametíd mią] 

5imbịaṇcàtoams/vppms (1imbịaṇchìto) | 
→ 

6imbịaṇcàtoams/vppms (2imbịaṇchìto) | 
→ 

7imbịaṇcàtoams/vppms (1rischịaràto) | → 

8imbịaṇcàtoams/vppms (diventàto 
bịàṇco) | imbiancàt [imbjaŋcàd], 
imbianchìt [imbjaŋchíd] 

1imbịaṇcatórasfs (imbịaṇcatóre) | → 
2imbịaṇcatórasfs (lavandàịa) | → 
1imbịaṇcatóresms (imbịaṇchìno) | → 

-trìcesfs | → 
2imbịaṇcatóresms 

(addétto/lavoratóre/operàịo 
all’imbịaṇcatùra dei tessùti) | 
imbiancadùr* [imbjaŋcadúr] 
-trìcesfs | imbiancadura* 
[imbjaŋcadura] 

imbịaṇcatùrasfs | sbiancada 
[xbjaŋcada] 

imbịaṇchiméntosms | imbianchimét* 
(ita) [imbjaŋchimét], sbiancada* 
[xbjaŋcada] 

imbịaṇchìnosms | imbianchì 
[imbjaŋchí], sbianchì [xbjaŋchí], 
pitùr de stanseprf [pitúr de stanse] 
BS: imbianchì [imbjaŋchí], 
(s)bianchizì [(s)bjaŋchixí] 
-asfs | imbianchina* [imbjaŋchina], 
sbianchina* [xbjaŋchina], pitura de 
stanseprf* [=] 
BS: imbianchìna [imbjaŋchinȧ], 
(s)bianchizìna* [(s)bjaŋchixinȧ] 

1imbịaṇchìrevintr (diventàre bịàṇco, 
2iṇcanutìre) | deentà/dientà/dïentà2^ 
biànch/grisprf [deventà/diventà 
bjaŋc/grix], imbianchì (IIIa) 
[imbjaŋchí] 

2imbịaṇchìrevintr (impallidìre, 
ṣbịaṇcàre) | → 

3imbịaṇchìrevtr (candeggɨàre, 
ṣbịaṇcàre tessùti) | imbianchì (IIIa) 
[imbjaŋchí] 

4imbịaṇchìrevtr (decoloràre, 
1schịarìre) | → 

5imbịaṇchìrevtr (1imbịaṇcàre, 
2imbịaṇcàre, 3imbịaṇcàre, 
4imbịaṇcàre) | → 

1imbịaṇchìtoams/vppms (diventàto 
bịàṇco, 2iṇcanutìto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
biànch/grisprf [deventàd/diventàd 
bjaŋc/grix], imbianchìt [imbjaŋchíd] 

2imbịaṇchìtoams/vppms (impallidìto, 
ṣbịaṇcàto) | → 

3imbịaṇchìtoams/vppms (candeggɨàto, 
ṣbịaṇcàto tessùti) | imbianchìt 
[imbjaŋchíd] 

4imbịaṇchìtoams/vppms (decoloràto, 
1schịarìto) | → 

5imbịaṇchìtoams/vppms (1imbịaṇcàto, 
2imbịaṇcàto, 3imbịaṇcàto, 
4imbịaṇcàto) | → 

imbibìrevtr (imbévere) | → 
imbibìrsivpi →(imbéversi) 
imbibìtoams/vppms (imbevùto) | → 
imbibizịónesfs (l’imbibìre/si) | → 
1imbịetolìrevintr (intenerìrsi 

facilménte) | indà/andà in tenerésse 

facilmèntprf* [indà/andà in tenerése 
facilmènt] 

2imbịetolìrevintr (riṇcretinìre) | → 
1imbịetolìtoams/vppms (intenerìto 

facilménte) | indàcc/andàcc in 
tenerésse facilmèntprf* 
[indàdį/andàdį in tenerése facilmènt] 

2imbịetolìtoams/vppms (riṇcretinìto) | → 
imbịettàrevtr | aplicà/mèt/metì di 

chignöiprf* [aplicà/met/metí di 
chioǧnőį], fissà/francà con di 
chignöiprf* [fisà/fraŋcà con di 
chioǧnőį] 

imbịettàtoams/vppms | aplicàt/metìt di 
chignöiprf* [aplicàd/metíd di 
chioǧnőį], fissàt/francàt con di 
chignöiprf* [fisàd/fraŋcàd con di 
chioǧnőį] 

imbịondàrevintr/vtr →(imbịondìre) 
imbịondàtoams/vppms →(imbịondìto) 
1imbịondìrevtr (far diventàre bịóndo, 

rèndere bịóndo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ bióndprf* /-t/ 
[fà deventà/diventà bjónd] 

2imbịondìrevintr (imbịondìrsi) | → 
imbịondìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

bióndprf* /-t/ [deventà/diventà bjónd] 
1imbịondìtoams/vppms (fàtto diventàre 

bịóndo) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
bióndprf* /-t/ [fadį deventà/diventà 
bjónd] 

2imbịondìtoams/vppms (réso bịóndo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ bióndprf* /-
t/ [deventàd/diventàd bjónd] 

imbirbonìrevintr | 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
(→2bìrbo)prf* [deventà/diventà ü’ 
(→2bìrbo)] 

imbirbonìrsivpi →(imbirbonìre) 
imbirbonìtoams/vppms | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ ü 
(→2bìrbo)prf* [deventàd/diventàd ü’ 
(→2bìrbo)] 

imbitumàrevtr →(bitumàre) 
imbitumàtoams/vppms →(bitumàto) 
1imbịutàrevtr (spalmàre la bịùta) | 

spalmà la biöda/giösmaprf* [spalmà 
la bjőda/ǧőxma], mèt/metì sura la 
biöda/giösmaprf* [mèt/metí sura la 
bjőda/ǧőxma] 

2imbịutàrevtr (impịastràre, sporcàre) | 
→ 

1imbịutàtoams/vppms (spalmàto la bịùta) 
| spalmàt la biöda/giösmaprf* 
[spalmàd la bjőda/ǧőxma], metìt 
sura la biöda/giösmaprf* [metíd sura 
la bjőda/ǧőxma] 

2imbịutàtoams/vppms (impịastràto, 
sporcàto) | → 

imbiẓẓarriméntosms 
→(l’imbizzarrìre/si) 

1imbiẓẓarrìrevintr (imbiẓẓarrìrsi) | → 
2imbiẓẓarrìrevintr (spumeggɨàre) | → 
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3imbiẓẓarrìrevintr (iṇqụịetàre, irritàre) | 
→ 

1imbiẓẓarrìrsivpi (iṇqụịetàrsi, 
innervosìrsi: di cavàlli) | → 

2imbiẓẓarrìrsivpi (adiràrsi, arrabbịàrsi, 
imbestịalìrsi, iṇcollerìrsi: di 
qụalcùno) | → 

1imbiẓẓarrìtoams/vppms (spumeggɨàto) | 
→ 

2imbiẓẓarrìtoams/vppms (iṇqụịetàto, 
irritàto) | → 

3imbiẓẓarrìtoams/vppms (iṇqụịetàto, 
innervosìto: di cavàlli) | → 

4imbiẓẓarrìtoams/vppms (2adiràto, 
4arrabbịàto, imbestịalìto, 
2iṇcollerìto: di qụalcùno) | → 

1imbiẓẓìrevtr (arrabbịàrsi, stizzìrsi, fàre 
le bìẓẓe: di qụalcùno) | →, (v)iga di 
atàch de còlera/futaprf* [viga di atàc 
de còlera/futa] 

2imbiẓẓìrevtr (fàre i caprìcci: di 
qụalcùno) | fà i caprésseprf* [fà i 
caprése] 

imbiẓẓìrsivpi →(imbiẓẓìre) 
1imbiẓẓìtoams/vppms (4arrabbịàto, 

2stizzìto, fàtto le bìẓẓe: di qụalcùno) 
| →, (v)ìt/(v)üt di atàch de 
còlera/futaprf* [vid/vűd di atàc de 
còlera/futa] 

2imbiẓẓìtoams/vppms (fàtto i caprìcci: di 
qụalcùno) | facc i caprésseprf* [fadį i 
caprése] 

imboccaméntosms (l’imboccèàre/si) | 
→ 

1imboccàrevtr (méttere il cìbo in bócca 
a qụalcùno) | imbocà [=] 
BS: embocà [=] 

2imboccàrevtr (2imbeccàre) | → 
3imboccàrevtr (1apprèndere) | → 
4imboccàrevtr (attraversàre, 5entràre) | 

→ 
BS: embocà [=] 

5imboccàrevtr (portàre alla bócca uno 
struménto muṣicàle a fịàto) | 
imbocà* [=] 

6imboccàrevintr (imméttersi, 3ṣboccàre, 
2sfocɨàre) | → 

1imboccàtoams/vppms (mésso il cìbo in 
bócca a qụalcùno) | imbocàt 
[imbocàd] 
BS: embocàt [embocàd] 

2imboccàtoams/vppms (2imbeccàto) | → 
3imboccàtoams/vppms (1appréso) | → 
4imboccàtoams/vppms (attraversàto, 

5entràto) | → 
BS: embocàt [embocàd] 

5imboccàtoams/vppms (portàto alla bócca 
uno struménto muṣicàle a fịàto) | 
imbocàt* [imbocàd] 

6imboccàtoams/vppms (5immésso, 
3ṣboccàto, 2sfocɨàto) | → 

1imboccatùrasfs (2apertùra, bócca) | → 

2imboccatùrasfs (degli struménti 
muṣicàli a fịàto) | imbocadüra 
[imbocadűra] 

1imbóccosms (entràta, iṇgrèsso) | → 
2imbóccosms (2accoppịaménto) | → 
imboịaccàrevtr | aplicà/mèt/metì la 

boiacaprf* [aplicà/met/metí la 
bojaca] 

imboịaccàtoams/vppms | aplicàt/metìt la 
boiacaprf* [aplicàd/metíd la bojaca] 

1imbolsiméntosms (l’imbolsìre/si) | 
imbolsimét* [=] 

2imbolsiméntosms (l’iṇgrassàre, 
l’infịacchìre) | → 

1imbolsìrevintr (diventàre bólso: di 
cavàllo) | deentà/dientà/dïentà2^ 
bóls/bulsprf [deventà/diventà 
bóls/buls] 

2imbolsìrevintr (appesantìrsi, 
iṇgrassàre) | → 

imbolsìrsivpi →(appesantìrsi), 
→(iṇgrassàre) 

1imbolsìtoams/vppms (diventàto bólso: di 
cavàllo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
bóls/bulsprf [deventàd/diventàd 
bóls/buls] 

2imbolsìtoams/vppms (4appesantìto, 
iṇgrassàto) | → 

imboniméntosms | imbunimét* [=] 
1imbonìrevtr (placàre, rabbonìre) | 

imbonì (IIIa) [imboní], imbunì (IIIa) 
[imbuní] 

2imbonìrevtr (convìncere, persuadére) | 
→ 

imbonìrsivpi →(accattivàrsi), 
→(iṇgrazịàrsi) 

1imbonìtoams/vppms (placàto, rabbonìto) 
| imbonìt [imboníd], imbunìt 
[imbuníd] 

2imbonìtoams/vppms (1convìnto, 
1persuàṣo) | → 

3imbonìtoams/vppms (accattivàto, 
(iṇgrazịàto) | → 

imbonitóresms | imbunidùr 
[imbunidúr], sarlatanù [sarlatanú] 
BS: embonidùr [embonidúr], 
balotadùr [balotadúr] 
CO: patagùurt [patagûrt] 
-trìcesfs | imbunidura* [=], 
sarlatanuna* [=] 
BS: embonidùra* [embonidurȧ], 
balotadùra* [balotadurȧ] 
CO: patagùurta [patagûrta] 

1imbonitòrịoams (da imbonitóre) | de 
imbunidùr/sarlatanùlcge* [de 
imbunidúr/sarlatanú] 

2imbonitòrịoams (enfàtico, plateàle) | 
→ 

imborgàrsivpi | (→riempìrsi) de 
bórghprf* [(→riempìrsi) de bórg] 

imborgàtovppms | 
(→riempìto/riempịùto) de bórghprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de bórg] 

imborgheṣiménto/imborghesiméntos

ms →(l’imborgheṣìre/imborghesìre) 
1imborgheṣìre/imborghesìrevtr (far 

diventàre borghéṣe/borghése) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→borghéṣe/borghése)prf* [fà 
deventà/diventà 
(→borghéṣe/borghése)] 

2imborgheṣìre/imborghesìrevintr 
(imborgheṣìrsi/imborghesìrsi) | → 

imborgheṣìrsi/imborghesìrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→borghéṣe/borghése)prf* 
[deventà/diventà 
(→borghéṣe/borghése)], fà ‘l 
(→borghéṣe/borghése)prf* [fà ‘l 
(→borghéṣe/borghése)] 

1imborgheṣìto/imborghesìtoams/vppms 
(fàtto diventàre borghéṣe/borghése) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→borghéṣe/borghése)prf* [fadį 
deventà/diventà 
(→borghéṣe/borghése)] 

2imborgheṣìto/imborghesìtoams/vppms 
(acqụiṣìre mentalità e abitùdini 
borghéṣi/borghési) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→borghéṣe/borghése)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→borghéṣe/borghése)], facc ol 
(→borghéṣe/borghése)prf* [fadį ol 
(→borghéṣe/borghése)] 

1imborsàrevtr (méttere nella bórsa, 
intascàre) | mèt/metì in de la 
bórsaprf* [mèt/metí indela bórsa], → 

2imborsàrevtr (rubàre) | → 
3imborsàrevtr (accòglɨere) | → 
1imborsàtoams/vppms (mésso nella bórsa, 

intascàre) | metìt in de la bórsaprf* 
[metíd indela bórsa], → 

2imborsàtoams/vppms (rubàto) | → 
3imborsàtoams/vppms (accòlto) | → 
imboscaméntosms | imboscamét°* 

(ita)(lad) [=] 
imboscàrevtr | imboscà°* (ita)(lad) [=] 
imboscàrsivpi | imboscàs°* (ita)(lad) 

[=] 
imboscàtasfs | imboscada [=] 
imboscàtoams/sms/vppms | imboscàt°* 

(ita)(lad) [imboscàd] 
-aafs/sfs/vppfs | imboscada* [=] 

imboscatóresms (chi imbósca, chi aịùta 
àltri a imboscàrsi) | imboscadùr° 
(ita) [imboscadúr] 
-trìcesfs | imboscadura* [=] 

imboschiméntosms | imboschimét°* 
(ita)(lad) [=] 

1imboschìrevtr (rimboschìre) | → 
2imboschìrevintr (imboschìrsi) | → 
1imboschìrsivpi (coprìre di bòsco) | 

quarciàs de bóschprf* [cyarčàs de 
bósc], deentà/dientà/dïentà2^ 
boscùsprf* [deventà/diventà boscúx] 
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2imboschìrsivpi (infoltìre, 
inselvatichìre) | → 

1imboschìtoams/vppms (rimboschìto) | → 
2imboschìtoams/vppms (copèrto di bòsco) 

| quarciàt de bóschprf* [cyarčàd de 
bósc], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
boscùsprf* [deventàd/diventàd 
boscúx] 

3imboschìtoams/vppms (infoltìto, 
inselvatichìto) | → 

imbossolàrevtr →(imbussolàre) 
imbossolazịónesfs →(imbussolazịóne) 
imbottaméntosms →(imbottatùra) 
imbottàrevtr | invasselà [invaselà] 
imbottàtoams/vppms | invasselàt 

[invaselàd] 
imbottatóịosms →(imbottavìno) 
imbottatùrasfs (l’imbottàre) | 

invasseladüra* [invaseladűra] 
imbottavìnosms | pédre [=], pidre [=], 

périasfs [pérja], 
pedriöl/pedrïöl2^/pidriöl/pidrïöl2^ 
del vassèlprf* [pedriől/pidriől del 
vasèl], 
pedriöl/pedrïöl2^/pidriöl/pidrïöl2^ de 
la bòtaprf* [pedriől/pidriől dela bòta] 
BS: lura [lurȧ] 

imbóttesfs →(intradòsso) 
imbottiglɨaméntosms | imbotigliamét°* 

(ita) [imbotiǧlamét], 
imbutigliamét°* (ita) [imbutiǧlamét] 

1imbottiglɨàrevtr (méttere in bottìglɨa) | 
imbotiglià [imbotiǧlà], imbutiglià°* 
[imbutiǧlà] 

2imbottiglɨàrevtr (nel tràffico) 
→(bloccàre) 

1imbottiglɨàtoams/vppms (mésso in 
bottìglɨa) | imbotigliàt [imbotiǧlàd], 
imbutigliàt°* [imbutiǧlàd] 

2imbottiglɨàtoams/vppms (nel tràffico) 
→(bloccàto) 

3imbottiglɨàtoams (mésso e conservàto 
in bottìglɨa) | imbotigliàt°* 
[imbotiǧlàd], imbutigliàt°* 
[imbutiǧlàd] 

imbottiglɨatóreams/sms | 
imbotigliadùr°* [imbotiǧladúr], 
imbutigliadùr°* [imbutiǧladúr] 
-trìcesfs | imbotigliadura* 
[imbotiǧladura], imbutigliadura* 
[imbutiǧladura] 

imbottiglɨatrìcesfs →(tappatrìce) 
imbottiglɨatùrasfs 

→(imbottiglɨaménto) 
imbottinàrevtr | rüdà col 

(→1bottìno)prf* [rüdà col 
(→1bottìno)] 

imbottinàtoams/vppms | rüdàt col 
(→1bottìno)prf* [rüdàd col 
(→1bottìno)] 

1imbottìrevtr (riempìre/riémpịere con 
materịàli di imbottitùra) | imbotì 
(IIIa) [imbotí], prepontà [=] 

BS: embotésser [embotéser], embotì 
[embotí] 

2imbottìrevtr (coprìre con mólti 
induménti per riparàre dal fréddo; 
vestìre mólto pesanteménte) 
→(1coprìre) 

3imbottìrevtr (riempìre/riémpịere 
eccessivaménte) | 
(→riempìre/riémpịere) 
(→eccessivaménte)prf* 
[(→riempìre/riémpịere) 
(→eccessivaménte)] 

4imbottìrevtr (rimpinzàre) | → 
5imbottìrevtr (far assùmere medicinàli 

in gran qụantità) | fà ciapà tròpe 
medesineprf* [fà cjapà tròpe 
medexine], fà tirà zó tròpe 
medesineprf* [fà tirà xó tròpe 
medexine] 

1imbottìrsivpi (vestìrsi mólto 
pesanteménte) | → 
BS: embotìs [embotís] 

2imbottìrsivpi (mangɨàre tròppo, 
rimpinzàrsi) | → 

3imbottìrsivpi (assùmere medicinàli in 
gran qụantità) | ciapà tròpe 
medesineprf* [cjapà tròpe 
medexine], tirà zó tròpe 
medesineprf* [tirà xó tròpe 
medexine] 

imbottìtasfs →(trapùnta) 
1imbottìtoams/vppms (riempìto/riempịùto 

con materịàli di imbottitùra) | 
imbotìt [imbotíd], prepontàt 
[preprontàd] 
BS: embotìt [embotíd] 

2imbottìtoams/vppms (copèrto con mólti 
induménti per riparàre dal fréddo; 
vestìto mólto pesanteménte) 
→(1copèrto) 

3imbottìtoams/vppms (riempìto/riempịùto 
eccessivaménte) | 
(→riempìto/riempịùto) 
(→eccessivaménte)prf* 
[(→riempìto/riempịùto) 
(→eccessivaménte)] 

4imbottìtoams/vppms (rimpinzàto) | → 
5imbottìtoams/vppms (fàtto assùmere 

medicinàli in gran qụantità) | facc 
ciapà tròpe medesineprf* [fadį cjapà 
tròpe medexine], facc tirà/tö zó 
tròpe medesineprf* [fadį tirà/tő xó 
tròpe medexine] 

6imbottìtoams/vppms (mangɨàto tròppo) | 
→ 

7imbottìtoams/vppms (assùnto medicinàli 
in gran qụantità) | ciapàt tròpe 
medesineprf* [cjapàd tròpe 
medexine], tiràt/tólt/tüìt zó tròpe 
medesineprf* [tiràd/tóld/tüíd xó tròpe 
medexine ‹› tiràxxó/tóxxó/tüíxxó 
tròpe medexine] 

8imbottìtoams (che ha assùnto in 
qụantità eccessìva 
àlcol/dròga/medicinàli) →(pịèno) 

9imbottìtoams (1imbottitùra) | → 
1imbottitùrasfs (l’imbottìre/si; la pàrte 

imbottìta di qụalcòsa; materịàle 
uṣàto per imbottìre) | imbotidüra 
[imbotidűra] 
BS: embotidüra [embotidűrȧ] 

2imbottitùrasfs (farcitùra, 3ripịèno) | 
→ 

1imboẓẓimàrevtr (dàre la bòẓẓima) | dà 
la bösmaprf [dà la bőxma] 

2imboẓẓimàrevtr (impịastriccɨàre, 
sporcàre) | → 

1imboẓẓimàrsivpi (imbrattàrsi, 
sporcàre) | → 

2imboẓẓimàrsivpi (imbellettàrsi) | → 
1imboẓẓimàtoams/vppms (dàto la 

bòẓẓima) | dacc la bösmaprf [dadį la 
bőxma] 

2imboẓẓimàtoams/vppms (impịastriccɨàto, 
sporcàto) | → 

3imboẓẓimàtoams/vppms (imbrattàto, 
sporcàto) | → 

4imboẓẓimàtoams/vppms (imbellettàto) | 
→ 

imbozzolàrevintr | fà(s) la galètaprf* [=] 
1imbozzolàrsivpi (chịùdersi nel 

bòzzolo: di bàco da séta) | seràs in 
de la galètaprf* [seràs indela galèta] 

2imbozzolàrsivpi (chịùdersi in sé 
stésso, iṣolàrsi) | → 

1imbozzolàtoams/vppms (fàtto il bòzzolo: 
di bàco da séta) | facc la galètaprf* 
[fadį la galèta] 

2imbozzolàtoams/vppms (chịùso nel 
bòzzolo: di bàco da séta) | seràt in 
de la galètaprf* [seràd indela galèta] 

3imbozzolàtoams/vppms (chịùso in sé 
stésso, iṣolàto) | → 

1imbràcasfs (finiménto) | → 
2imbràcasfs (imbracatùra) | → 
1imbracàrevtr (applicàre la bràca agli 

uccèlli da richịàmo) | imbraghetà 
[=], imbragà [=], mèt/metì la 
braghètaprf [mèt/metí la braghèta] 
BS: braghetà [=] 

2imbracàrevtr (cìngere con còrde/càvi 
un oggètto per sollevàrlo e/o 
trasportàrlo) | imbragà°* (ita)(lad) 
[=] 

imbracàrsivpi imbragàs°* (ita)(lad) 
[=] 
BS: braghetàs [=] 

1imbracàtoams/vppms (applicàto la bràca 
agli uccèlli da richịàmo) | 
imbraghetàt [imbraghetàd], 
imbragàt [imbragàd], metìt la 
braghètaprf* [metíd la braghèta] 
BS: braghetàt [braghetàd] 

2imbracàtoams/vppms (1cìnto con 
còrde/càvi un oggètto per sollevàrlo 
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e/o trasportàrlo) | imbragàt°* 
(ita)(lad) [imbragàd] 

3imbracàtoams/vppms (mésso 
l’imbracatùra) | imbragàt°* (ita)(lad) 
[imbragàd] 

1imbracatùrasfs (l’imbracàre/si; 
insịème di còrde/càvi che sèrvono 
per imbracàre) | imbragadüra°* (ita) 
[imbragadűra] 
BS: braghèta [=] 

2imbracatùrasfs (dotazịóne di 
sicurézza per gli alpinìsti) | 
imbragadüra°* (ita) [imbragadűra] 

imbraccɨàrevtr | ciapà ‘n brassprf* 
[cjapà ‘n bras], tö sö ‘n brassprf* [tő 
ső ‘n bras] 

imbraccɨàtoams/vppms | ciapàt in 
brassprf* [cjapàd in bras], tólt/tüìt sö 
‘n brassprf* [tóld/tüíd ső ‘n bras] 

imbraccɨatùrasfs (l’imbraccɨàre) | → 
imbràgasfs →(imbràca) 
imbragàrevtr →(imbracàre) 
imbragàrsivpi →(imbracàrsi) 
imbragàtoams/vppms →(imbracàto) 
imbragatùrasfs →(imbracatùra) 
1imbràgosms (2imbracatùra) | → 
2imbràgosms (charter) | → 
imbranatàgginesfs | caràter de chèl 

che l’è imbranàtprf* [carater de chèl 
che‘l è imbranàd] 

imbranàtoams/sms | imbranàt° (ita) 
[imbranàd], torsèl* [=], pantalù* 
[pantalú], (ü/chèl) che l’sa/se 
compórta in manéra 
impassada/malpràtegaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sa/se compórta in manéra 
impasada/malpràtega] 
BS: embranàt [embranàd] 
-aafs/sfs | imbranada° (ita) [=], 
torsèla* [=], pantaluna* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se 
compórta in manéra 
impassada/malpràtegaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 
compórta in manéra 
impasada/malpràtega] 
BS: embranàda [embranadȧ] 

1imbraṇcàrevtr (riunìre/raccòglɨere in 
un bràṇco) | 
riünì/rïünì2^/(→7raccòglɨere) in d’ü 
ròss/rossölprf* 
[rjüní/riüní/(→7raccòglɨere) indü’ 
ròs/rosől] 

2imbraṇcàrevtr (riunìre persóne in un 
grùppo) →(2aggregàre), 
→(1raggruppàre) 

3imbraṇcàrevtr (aggregàre in un 
grùppo) →(1aggregàre) 

1imbraṇcàrsivpi (costituìre un bràṇco) 
| costitüì ü ròss/rossölprf* [costitüí ü’ 
ròs/rosől], fàs sö in d’ü 
ròss/rossölprf* [fàs ső indü’ 
ròs/rosől], (→radunàrsi) in d’ü 

ròss/rossölprf* [(→radunàrsi) indü’ 
ròs/rösől] 

2imbraṇcàrsivpi (unìrsi a un grùppo) 
→(aggregàrsi) 

3imbraṇcàrsivpi (avére a che fàre con 
gènte pòco raccomandàbile) | (v)iga 
a che fà con zét (→1pòco di 
bụòno)prf* [viga a che fà con xét 
(→1pòco di bụòno)], (v)iga a che fà 
con persune (→1pòco di bụòno)prf* 
[viga a che fà con persune (→1pòco 
di bụòno)] 

1imbraṇcàtoams/vppms (riunìto/raccòlto 
in un bràṇco) | 
riünìt/rïünìt2^/(→7raccòlto) in d’ü 
ròss/rossölprf* 
[rjüníd/riüníd/(→7raccòlto) indü’ 
ròs/rosől] 

2imbraṇcàtoams/vppms (riunìto persóne 
in un grùppo) →(2aggregàto), 
→(1raggruppàto) 

3imbraṇcàtoams/vppms (aggregàto in un 
grùppo) →(1aggregàto) 

4imbraṇcàtoams/vppms (costituìto un 
bràṇco) | costitüìt ü ròss/rossölprf* 
[costitüíd ü’ ròs/rosől], facc sö in 
d’ü ròss/rossölprf* [fadį ső indü’ 
ròs/rosől], (→radunàti) in d’ü 
ròss/rossölprf* [(→radunàti) indü’ 
ròs/rösől] 

5imbraṇcàtoams/vppms (unìto a un 
grùppo) →(3aggregàto) 

6imbraṇcàtoams/vppms (avùto a che fàre 
con gènte pòco raccomandàbile) | 
(v)ìt/(v)üt a che fà con zét (→1pòco 
di bụòno)prf* [vid/vűd a che fà con 
xét (→1pòco di bụòno)], (v)ìt/(v)üt a 
che fà con persune (→1pòco di 
bụòno)prf* [vid/vűd a che fà con 
persune (→1pòco di bụòno)] 

imbrandìrevtr →(brandìre) 
imbrandìtoams/vppms →(brandìto) 
imbrattacàrtesfsi/smsi | scribacì 

[scribací], aütùr/scritùr de 
póch/scars valùrprf* [aütúr/scritúr de 
póc/scars valúr], aütùr/scritùr de 
póchprf* [aütúr/scritúr de póc], 
aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
póch/scars valùrprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
póc/scars valúr], 
aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
póchprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
póc] 
BS: scribacì [scribací], scribacìna* 
[scribacinȧ] 

imbrattafòglisfsi/smsi →(imbrattacàrte) 
imbrattaméntosms | (s)paciügadasfs 

[(s)pačügada], spaciügamét 
[spačügamét], s-ciapotadasfs 
[sčapotada], slambrotada 
[xlambrotada], (v)unciada 
[(v)unčada] 

1imbrattamùristtv (chi imbràtta mùri) | 
grafitare° (ita) [=] 

2imbrattamùristtv 
(affrescatóre/decoratóre/pittóre 
iṇcapàce) →(pittorèllo) 

imbrattàrevtr | imbratà [=], onfegà [=], 
smacarà [xmacarà], (im)paciugà 
[(im)pačugà], spaciügà [spačügà], 
spegassà [spegasà], slossà [xlosà] 
BS: embratà [=], empiastrà 
[empjastrà] 

imbrattarèllosms →(fròde), 
→(1iṇgànno) 

imbrattàrsivpi/vpt | imbratàs [=], 
onfegàs [=], smacaràs [xmacaràs], 
(im)paciugàs [(im)pačugàs], 
spaciügàs [spačügàs], spegassàs 
[spegasàs], slossàs [xlosàs] 
BS: embratàs [=], empiastràs 
[empjastràs] 

imbrattascènesfsi/smsi | atùr de 
póch/scars valùrprf* [atúr de 
póc/scars valúr], atùr de póchprf* 
[atúr de póc], atrice/atrìss/atura de 
póch/scars valùrprf* 
[atrice/atrís/atura de póc/scars 
valúr], atrice/atrìss/atura de póchprf* 
[atrice/atrís/atura de póc] 

imbrattatélesfsi/smsi →(pittorèllo) 
1imbrattàtoams/vppms | imbratàt 

[imbratàd], onfegàt [onfegàd], 
smacaràt [xmacaràd], (im)paciugàt 
[(im)pačugàd], spaciügàt 
[spačügàd], spegassàt [spegasàd], 
slossàt [xlosàd] 
BS: embratàt [embratàd], empiastràt 
[empjastràd] 

+2imbrattàtoams (spòrco, sùdicɨo) | 
impiastrügàt [impjastrügàd] 

1imbrattatóresms (chi imbràtta) | 
spaciüghèt [spačüghèt], (s)paciügù 
[(s)pačügú], slambrotù [xlambrotú] 
-asfs | spaciüghèta* [spačüghèta], 
(s)paciüguna* [(s)pačüguna], 
slambrotuna [xlambrotuna] 

2imbrattatóresms (imbrattatéle) | → 
-asfs | → 

imbrattatùrasfs →(imbrattaménto) 
1imbràttosms (sporcìzịa, sudicɨùme) | 

→, paciügadasfs [pačügada], 
slambrotadasfs [xlambrotada] 

2imbràttosms (pèssima 
pittùra/scrittùra) | bröta 
pitura/scritüraprf* [brőta 
pitura/scriűra] 

3imbràttosms (cìbo per maịàli) 
→(1pastóne) 

1imbriacàrevtr (ubriacàre) | → 
2imbriacàrevtr (intontìre, rimbecillìre) 

| → 
1imbriacàrsivpi (ubriacàrsi) | → 
2imbriacàrsivpi (riempìrsi la tèsta di 

fantaṣìe e illuṣịóni) | mètes/metìs in 
del có di fantasée e ilüsiùprf* 
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[mètes/metís indel có di fantaxéę e 
ilüxjú] 

3imbriacàrsivpi (innamoràrsi 
folleménte/pazzaménte) | → 

1imbriacàtoams/vppms (ubriacàto) | → 
2imbriacàtoams/vppms (intontìto, 

rimbecillìto) | → 
3imbriacàtoams/vppms 

(riempìto/riempịùto la tèsta di 
fantaṣìe e illuṣịóni) | metìt in del có 
di fantasée e ilüsiùprf* [metíd indel 
có di fantaxéę e ilüxjú] 

4imbriacàtoams/vppms (3innamoràto 
folleménte/pazzaménte) | → 

imbriacatùrasfs →(ubriacatùra) 
imbriàcoams/sms →(ubriàco) 

-aafs/sfs → 
- fràdicɨolcst →(ubriàco fràdicɨo) 

imbricàrevtr →(embricàre) 
imbricàrsivpi →(embricàrsi) 
imbricàtoams/vppms →(embricàto) 
imbricconìrevintr →(imbirbonìre) 
imbricconìrsivpi →(imbirbonìrsi) 
imbricconìtoams/vppms →(imbirbonìto) 
imbrìferoams (abbondànte di pịòggɨa) | 

(a)bondànt de aquaprf* [(a)bondànt 
de acya] 

imbriglɨaméntosms (l’imbriglɨàre/si) | 
→ 

1imbrìglɨàrevtr (méttere le brìglɨe a un 
animàle) | mèt/metì la bréaprf 
[mèt/metí la bréą] 

2imbrìglɨàrevtr (assoggettàre, 
6sottométtere, tenére a fréno/frèno) | 
→ 

3imbrìglɨàrevtr (2imbragàre) | → 
imbrìglɨàrsivpi | impïàs in di bréeprf* 

[impiàs indi bréę] 
1imbrìglɨàtoams/vppms (mésso le brìglɨe 

a un animàle) | metìt la bréa [metíd 
la bréą] 

2imbrìglɨàtoams/vppms (assoggettàto, 
6sottomésso, tenùto a fréno/frèno) | 
→ 

3imbrìglɨàtoams/vppms (2imbragàto) | → 
4imbrìglɨàtoams/vppms (impiglɨàto nelle 

brìglɨe) | impïàt in di bréeprf* 
[impiàd indi bréę] 

1imbriglɨatùrasfs (imbriglɨaménto) | 
→ 

2imbriglɨatùrasfs (insịème delle brìglɨe 
e dei finiménti del cavàllo) | 
complèss di brée e di 
förnimèncc/fornimèncc del caàlprf* 
[complès di bréę e di 
förnimèntį/fornimèntį del cavàl] 

3imbriglɨatùrasfs (imbragatùra) | → 
imbrillantàrsivpi (brillàre) | → 
imbrillantàrsivpi (diventàre 

splendènte) | deentà/dientà/dïentà2^ 
sberlüsét/stralüsétprf* 
[deventà/diventà 
xberlüxét/stralüxét] 

imbrillantinàrevtr | óns/uncià co la 
brilantinaprf* [ónx/unčà cola 
brilantina] 

imbrillantinàrsivpi | 
ónses/onzìs/unciàs co la 
brilantinaprf* [ónxes/onxís/unčà cola 
brilantina] 

imbrillantinàtoams/vppms | onzìt/unciàt 
co la brilantinaprf* [onxíd/unčàd cola 
brilantina] 

1imbroccàrevtr (colpìre nel ségno, 
imbercɨàre) | imbrocà [imbrocà], 
imbocià* [imbočà] 
BS: embrocà [=] 

2imbroccàrevtr (imbàttersi, 2iṇcappàre) 
| → 

imbroccàrlavvb | imbrocàla°* 
[imbrocala], imbociàla°* [imbočala] 

1imbroccàtoams/vppms (colpìto nel 
ségno, imbercɨàto) | imbrocàt 
[imbrocàd], imbociàt* [imbočàd] 
BS: embrocàt [embrocàd] 

2imbroccàtoams/vppms (1imbattùto, 
2iṇcappàto) | → 

imbrodàrevtr →(ṣbrodolàre) 
imbrodàrsivpi →(ṣbrodolàrsi) 
imbrodàtoams/vppms →(ṣbrodolàto) 
imbrodolaméntosms 

→(ṣbrodolaménto) 
1imbrodolàrevtr (ṣbrodolàre) | → 
2imbrodolàrevtr (immischịàre) | → 
1imbrodolàrsivpi (ṣbrodolàrsi) | → 
2imbrodolàrsivpi (comprométtersi, 

2invischịàrsi) | → 
1imbrodolàtoams/vppms (ṣbrodolàto) | → 
2imbrodolàtoams/vppms (1immischịàto) | 

→ 
3imbrodolàtoams/vppms (1compromésso, 

4invischịàto) | → 
imbrodolatùrasfs (ṣbrodolaménto) | → 
1imbroglɨàrevtr (1iṇgannàre, raggiràre, 

truffàre) | imbroià [imbrojà], 
(im)bolognà [(im)boloǧnà], gandinà 
[=], imbutunà [=], intorcià 
[intorcjà], inturcià [inturcjà] 
BS: embroià [embrojà], ciulà [čulà], 
ciaà sö [cjavà ső] 

2imbroglɨàrevtr (iṇgarbuglɨàre) | → 
3imbroglɨàrevtr (1diṣordinàre) | → 
4imbroglɨàrevtr (rèndere difficoltóso; 

complicàre con ostàcoli e 
impediménti) →(2complicàre) 

5imbroglɨàrevtr (1confóndere, far 
pèrdere il fìlo del ragɨonaménto) | 
→, fà pèrd/perdì ol filoprf* [fà 
pèrd/perdí ol filo] 

1imbroglɨàrsivpi (iṇgarbuglɨàrsi) | → 
2imbroglɨàrsivpi (complicàrsi) | → 
3imbroglɨàrsivpi (confóndersi, pèrdere 

il fìlo del ragɨonaménto) | →, 
pèrd/perdì ol filoprf* [pèrd/perdí ol 
filo] 

4imbroglɨàrsivpi (avére a che fàre, 
2impiccɨàrsi) | (v)iga a che fàprf* 
[viga a che fà], → 

imbroglɨàtasfs (imbròglɨo) | → 
1imbroglɨàtoams/vppms (1iṇgannàto, 

raggiràto, truffàto) | imbroiàt 
[imbrojàd], (im)bolognàt 
[(im)boloǧnàd], gandinàt 
[gandinàd], imbutunàt [imbutunàd], 
intorciàt [intorcjàd], inturciàt 
[inturcjàd] 
BS: embroiàt [embrojàd], ciulàt 
[čulàd], ciaàt sö [cjavàd ső] 

2imbroglɨàtoams/vppms (1iṇgarbuglɨàto, 
2iṇgarbuglɨàto) | → 

3imbroglɨàtoams/vppms (1diṣordinàto) | 
→ 

4imbroglɨàtoams/vppms (réso 
difficoltóso; complicàto con ostàcoli 
e impediménti) →(2complicàto) 

5imbroglɨàtoams/vppms (1confùṣo, fàtto 
pèrdere il fìlo del ragɨonaménto) | 
→, facc pèrd/perdì ol filoprf* [fadį 
pèrd/perdí ol filo] 

6imbroglɨàtoams/vppms (3iṇgarbuglɨàto, 
4iṇgarbuglɨàto) | → 

7imbroglɨàtoams/vppms (3complicàto) | 
→ 

8imbroglɨàtoams/vppms (1confùṣo, 
perdùto/pèrso il fìlo del 
ragɨonaménto) | →, perdìt ol filoprf* 
[perdíd ol filo] 

9imbroglɨàtoams/vppms (avùto a che fàre, 
4impiccɨàto) | (v)ìt/(v)üt a che fàprf* 
[vid/vűd a che fà], → 

1imbròglɨosms (1fregatùra, 1iṇgànno, 
raggìro, trùffa) | imbròi [imbròį], 
imbroiadasfs [imbrojada], bùserasfs 
[búxera], bùzzera/bùƶƶera3^sfs /-źź-/ 
[búƶƶera], borlandasfs [=], 
butunadasfs [=], trincafilasfs 
[triŋcafila], gàbolasfs [=], (in)garböi 
[(iŋ)garbőį], sgarbói [xgarbőį], 
ingarbói [iŋgarbóį], impïù [impiú], 
gàbolasfs [=] 
BS: embròi [embròį], embroiàdasfs 
[embrojadȧ], ciaàdasfs [cjavadȧ] 

2imbròglɨosms (difficoltà, 1intòppo) | 
→ 

3imbròglɨosms (affàre intricàto, 
faccènda pòco chịàra, situazịóne 
diffìcile) | (in)garböi [(iŋ)garbőį], 
sgarbói [xgarbőį], ingarbói 
[iŋgarbóį], impïù [impiú], matassasfs 
[matasa], facènda/fassènda póch 
ciaraprf* [facènda/fasènda póc cjara 
‹› facènda/fasènda póccjàra], 
sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/malfà/complicadapr

f* [sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/malfà/complicada], 
frangèntsfs [=] 

4imbròglɨosms (garbùglɨo, grovìglɨo, 
vilùppo) | → 
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imbroglɨónesms | imbroiù [imbrojú], 
imbruiù° [imbrujú], intorciù 
[intorčú], inturciù° [inturčú], 
ingarboiù [iŋgarbojú], ingarbuiù° 
[iŋgarbujú], pastissù [pastisú], 
impiastrù [impjastrú], smalègna 
[xmalèǧna] 
BS: bàgola [bàgolȧ], gàbola 
[gàbolȧ], balù [balú], barù [barú], 
bruiù [brujú], tarochìsta [tarochistȧ], 
canarös [canarős] 
-asfs | imbroiuna* [imbrojuna], 
imbruiuna° [imbrujuna], intorciuna* 
[intorčuna], inturciuna* [inturčuna], 
ingarboiuna* [iŋgarbojuna], 
ingarbuiuna* [iŋgarbujuna], 
pastissuna* [pastisuna], 
impiastruna* [impjastruna], 
smalègna [xmalèǧna] 
BS: bàgola [bàgolȧ], gàbola 
[gàbolȧ], balùna* [balunȧ], barùna* 
[barunȧ], bruiùna* [brujunȧ], 
tarochìsta [tarochistȧ], canarössa* 
[canarősa] 

imbroncɨàrevintr →(imbroncɨàrsi) 
imbroncɨàrsivpi | immüsunàs /-mm-/ 

[immüxunàs], fà/mèt/metì sö ‘l 
müsprf [fà/mèt/metí ső ‘l műx], 
ingrognàs [iŋgroǧnàs], ingrögnàs 
[iŋgröǧnàs] 
BS: mèter zó ‘l müsprf [mèter xó ‘l 
műx], engrögnà [eŋgröǧnà], 
encucugnà [eŋcucuǧnà] 

1imbroncɨàtoams/vppms | immüsunàt /-
mm-/ [immüxunàd], facc/metìt sö ‘l 
müsprf [fadį/metíd ső ‘l műx], 
ingrognàt [iŋgroǧnàd], ingrögnàt 
[iŋgröǧnàd] 
BS: mitìt zó ‘l müsprf [mitíd xó ‘l 
műx], engrögnàt [eŋgröǧnàd], 
encucugnàt [eŋcucuǧnàd] 

2imbroncɨàtoams (che ha il bróncɨo, 
corruccɨàto) | immüsunét /-mm-/ 
[immüxunét], imbronzàt 
[imbronxàd], intrögnét [intröǧnét] 
BS: enmütriàt [enmütrjàd], 
enmüsunìt [enmüxuníd] 

3imbroncɨàtoams (2minaccɨóso: del 
cịèlo/cɨèlo/tèmpo) | → 

imbroncìrevintr →(imbroncɨàre) 
imbroncìrsivpi →(imbroncɨàrsi) 
imbroncìtoams/vppms →(imbroncɨàto) 
1imbrunàrevintr (imbrunìre) | → 
2imbrunàrevintr (scurìrsi per effètto 

della maturazịóne) | intirlà [=], 
intirunà [=] 
BS: entirlà [=] 

3imbrunàrevtr (1oscuràre) | → 
imbrunàrsivpi →(imbrunàre) 
1imbrunàtoams/vppms (imbrunìto) | → 
2imbrunàtoams/vppms (scurìrsi per 

effètto della maturazịóne) | intirlàt 
[intirlàd], intirunàt [intirunàd] 
BS: entirlàt [entirlàd] 

3imbrunàtoams/vppms (6oscuràto) | → 
1imbrunìrevintr (imbrunìrsi) | → 
2imbrunìrevintr (abbronẓàrsi, 1scurìrsi) 

| → 
3imbrunìrevtr (1scurìre) | → 
4imbrunìrevintr (1iṇcupìrsi, 1oscuràrsi) | 

→ 
5imbrunìresms (tramónto) | → 
imbrunìrsivpi (annottàre, fàrsi séra) | 

imbrünìsvpi [=], (v)ègn/(v)egnì siraprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní sira] 

1imbrunìtoams/vppms (annottàto, fàtto 
séra) | imbrünìt [imbrüníd], (v)egnìt 
siraprf [veǧníd sira] 

2imbrunìtoams/vppms (abbronẓàto, 
2scurìto) | → 

3imbrunìtoams/vppms (1scurìto) | → 
4imbrunìtoams/vppms (1iṇcupìto, 

6oscuràto) | → 
imbrutiméntosms →(abbrutiménto) 
1imbrutìrevintr (abbrutìrsi) | → 
2imbrutìrevtr (1abbrutìre) | → 
imbrutìrsivpi →(abbrutìrsi) 
imbrutìtoams/vppms →(1abbrutìto) 
imbruttiméntosms →(l’imbruttìre/si) 
1imbruttìrevtr (rèndere brùtto, 

3deturpàre, rovinàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ brötprf* [fà 
deventà/diventà brőt], rüinà sö* 
[rüvinà ső] 

2imbruttìrevintr (imbruttìrsi) | → 
imbruttìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

brötprf* [deventà/diventà brőt], 
rüinàs sö* [rüvinàs ső] 
BS: abrutìs [abrutís], deentà brötprf 
[deventà brőt] 

1imbruttìtoams/vppms (réso brùtto, 
3deturpàto, 1rovinàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ brötprf* [fadį 
deventà/diventà brőt], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ brötprf* 
[fadį deventàd/diventàd brőt], rüinàt 
sö* [rüvinàd ső] 

2imbruttìtoams/vppms (diventàto brùtto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ brötprf* 
[deventàd/diventàd brőt], rüinàt sö* 
[rüvinàd ső] 
BS: abrutìt [abrutíd], deentàt brötprf 
[deventàd brőt] 

imbubbolàrevtr | (→1iṇgannàre) con 
fròtole/frotoladeprf* [(→1iṇgannàre) 
con fròtole/frotolade] 

imbubbolàrsivpi →(infischịàrsi), 
→(infischịàrsene) 

1imbubbolàtoams/vppms | (→1iṇgannàto) 
con fròtole/frotoladeprf* 
[(→1iṇgannàto) con 
fròtole/frotolade] 

2imbubbolàtoams/vppms (infischịàto) | → 
imbucàrevtr | imbüsà [imbüxà], 

tambüsà [tambüxà] 
BS: embüsà [embüxà] 

1imbucàrsivpi (infilàrsi in una bùca, 
rintanàrsi: di animàle) | →, 
imbüsàs* [imbüxàs] 

2imbucàrsivpi (appartàrsi, nascóndersi) 
| imbüsàs [imbüxàs] 

3imbucàrsivpi (intrufolàrsi) | → 
1imbucàtoams/vppms (mésso/nascósto in 

un bùco; introdótto nella bùca delle 
lèttere) | imbüsàt [imbüxàd], 
tambüsàt [tambüxàd] 
BS: embüsàt [embüxàd] 

2imbucàtoams/vppms (infilàto in una 
bùca, rintanàto: di animàle) | →, 
imbüsàt* [imbüxàd] 

3imbucàtoams/vppms (2appartàto, 
3appartàto, 1nascósto) | imbüsàt 
[imbüxàd] 

4imbucàtoams/vppms (intrufolàto) | → 
5imbucàtoams (infiltràto) | → 
imbudellàrevtr | imbödelà [=] 
imbudellàtoams/vppms | imbödelàt 

[imbödelàd] 
imbufalìrevintr →(imbufalìrsi) 
imbufalìrsivpi → 
imbufalìtoams/vppms → 
imbuggeràrsivpi →(imbubbolàrsi) 
imbuggeràtovppms →(imbubbolàto) 
imbuìrevintr | deentà/dientà/dïentà2^ 

(→stùpido)/(→ignorànte)prf* 
[deventà/diventà 
(→stùpido)/(→ignorànte)] 

imbuìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→stùpido)/(→ignorànte)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→stùpido)/(→ignorànte)] 

imbullettàrevtr | imbrochetà [=] 
imbullettàtoams/vppms | imbrochetàt 

[imbrochetàd] 
imbullonàrevtr | imbulonà° (ita) [=], 

imbulunà° (ita) [=], imbrochetà [=], 
mèt/metì i bulùprf* [mèt/metí i bulú], 
fissà/francà con di bulùprf* 
[fisà/fraŋcà con di bulú] 

imbullonàtoams/vppms | imbulonàt° (ita) 
[imbulonàd], imbulunàt° (ita) 
[imbulunàd], imbrochetàt 
[imbrochetàd], metìt i bulùprf* 
[metíd i bulú], fissàt/francàt con di 
bulùprf* [fisàd/fraŋcàd con di bulú] 

1imburràrevtr (spalmàre di bùrro) | 
mèt/metì sö ol bötérprf* [mèt/metí ső 
ol bötér], spalmà ‘l/de bötérprf* [=] 
BP: amburagià [amburaǧà] 
BS: emboterà [=] 

2imburràrevtr (adulàre) | → 
1imburràtoams/vppms (spalmàto di 

bùrro) | metìt sö ol bötérprf* [metíd 
ső ol bötér], spalmàt ol/de bötérprf* 
[spalmàd ol/de bötér] 
BP: amburagiàt [amburaǧàd] 
BS: emboteràt [emboteràd] 

2imburràtoams/vppms (adulàto) | → 
imbuscheràrsivpi →(imbubbolàrsi) 
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imbuscheràtovppms →(imbubbolàto) 
1imbuṣecchịàrevtr (imbudellàre, 

2insaccàre) | → 
2imbuṣecchịàrevtr (far mangɨàre 

tròppo, rimpinzàre) | → 
1imbuṣecchịàrsivpi →(mangɨàre 

tròppo, rimpinzàrsi) 
1imbuṣecchịàtoams/vppms (imbudellàto, 

2insaccàto) | → 
2imbuṣecchịàtoams/vppms (fàtto 

mangɨàre tròppo, 1rimpinzàto) | → 
imbussolaméntosms →(l’imbussolàre) 
imbussolàrevtr (méttere in un bòssolo, 

méttere in un’ùrna) | mèt/metì in 
d’ön’örnaprf* [mèt/metí indön’őrna] 

imbussolàtoams/vppms (mésso in un 
bòssolo, mésso in un’ùrna) | metìt in 
d’ön’örnaprf* [metíd indön’őrna] 

imbussolazịónesfs →(l’imbussolàre) 
imbustaméntosms →(l’imbustàre) 
1imbustàrevtr (chịùdere/méttere in una 

bùsta) | imböstà* [=], mèt/metì (dét) 
in d’öna böstaprf* [mèt/metí (dét) 
indöna bősta] 

2imbustàrevtr (cìngere con un bùsto, 
strìngere in un bùsto) | senzì con d’ü 
böstprf* [senxí condü’ bőst], 
strèns/strenzì in d’ü böstprf* 
[strènx/strenxí indü’ bőst] 

1imbustàtoams/vppms (chịùso/mésso in 
una bùsta) | imböstàt* [imböstàd], 
metìt (dét) in d’öna böstaprf* [metíd 
(dét) indöna bősta] 

2imbustàtoams/vppms (1cìnto con un 
bùsto, strétto in un bùsto) | senzìt 
con d’ü böstprf* [senxíd condü’ 
bőst], strenzìt in d’ü böstprf* 
[strenxíd indü’ bőst] 

imbùstosms →(bùsto) 
imbutifórmeagtv | a furma de 

pedriöl/pedrïöl2^prf* [a furma de 
pedriől], facc a pedriöl/pedrïöl2^prf* 
[fadį a pedriől], che l’gh’à la furma 
d’ü pedriöl/pedrïöl2^prf* [che‘l g’à la 
furma d’ü’ pedriől] 

imbùtosms (utènsile/utensìle usàto per 
travaṣàre materịàli/sostànze) | 
pedriöl/pedrïöl2^ [pedriől], 
pidriöl/pidrïöl2^ [pidriől], torcèl [=] 
BS: turtaröl [turtaről], tortaröl 
[tortaről], pedriöl [pedriől] 

imbuẓẓàrevtr →(rimpinzàre) 
imbuẓẓàrsivpi →(rimpinzàrsi) 
imbuẓẓàtoams/vppms →(rimpinzàto) 
imbuẓẓìrsivpi →(imbroncɨàrsi) 
imenàicoams | del 

matrimòne/spusalésselcge* [del 
matrimòne/spuxalése] 

1imènesms (pàrte anatòmica del còrpo 
femminìle) | iméne° (ita) [=] 

2imènesms (matrimònịo, 2spoṣalìzịo) | 
→ 

1imenèosms (matrimònịo, 2spoṣalìzịo) | 
→ 

2imenèosms (matrimonịàle, nuzịàle) | 
→ 

imitàbileagtv | imitàbel* [imitabel], che 
s’pöl imitàprf* [che s’pől imità], che 
l’pöl (v)èss imitàtprf* [che‘l pől ès 
imitàd ‹› che‘l pőlvès imitàd] 

imitàrevtr | imità [=] 
BS: imità [=] 

imitatìvoams (che tènde a imitàre, 
portàto all’imitazịóne) | imitatìv°* 
(ita)(lad) [imitatív] 

1imitàtoams/vppms | imitàt [imitàd] 
BS: imitàt [imitàd] 

2imitàtoams (copịàto, fàtto nello stésso 
mòdo) | imitàt [imitàd] 

1imitatóreams (che ìmita, emulatóre) | 
imitadùr [imitadúr] 
BS: imitadùr [imitadúr], imitatùr 
[imitatúr] 

2imitatóresms (chi ìmita, emulatóre, 
intrattenitóre specɨaliẓẓàto 
nell’imitazịóne) | imitadùr 
[imitadúr] 
BS: imitadùr* [imitadúr], imitatùr* 
[imitatúr] 
-trìcesfs | imitadura* [=] 
BS: imitadùra* [imitadurȧ], 
imitatùra* [imitaturȧ] 

imitazịónesfs | imitassiù [imitasjú] 
BS: imitassiù [imitasjú] 

immacchịàrsivpi (nascóndersi) | → 
immacchịàtoams/vppms (1nascósto) | → 
immacolataménteavb | in manéra 

imacolada* [=] 
immacolatézzasfs →(innocènza), 

→(purézza) 
+Immacolàtasfs (Marìa) | Imacolada° 

(ita) [=] 
BS: Imacolàta [Imacolatȧ] 
- Concezịóne della Vérgine 
Marìalcst | Imacolàt Concepimét de 
la Vèrgen Marìa/Maréaprf* 
[Imacolàd Concepimét dela Vèrgen 
Maríą/Maréą] 

1immacolàtoams (bịaṇchìssimo e sènsa 
màcchịe) | (→bịaṇchìssimo) e e 
sènsa smage/maceprf* 
[(→bịaṇchìssimo) e sènsa 
xmage/xmagje/mace/macje] 

2immacolàtoams (pùro, sènsa peccàto) | 
pür [pűr], sènsa pecàt [=], imacolàt° 
(ita) [imacolàd], imaculàt° (ita) 
[imaculàd] 

immaculàtoams →(immacolàto) 
immagaẓẓinàbileagtv | magasinàbel vià 

[magaxinabel vja], che s’pöl 
magasinà viàprf* [che s’pől 
magaxinà vja], che l’pöl (v)èss 
magasinàt viàprf* [che‘l pől ès 
magaxinàd vja ‹› che‘l pőlvès 
magaxinà vja] 

1immagaẓẓinàrevtr (ripórre in un 
magaẓẓìno; ripórre nella ménte) | 
magasinà vià [magaxinà vja] 

2immagaẓẓinàrevtr (concentràre, 
raccòglɨere in pòco spàzịo) | 
magasinà vià* [magaxinà vja] 

3immagaẓẓinàrevtr (archivịàre, 
conservàre, memoriẓẓàre) | → 

1immagaẓẓinàtoams/vppms (ripósto in un 
magaẓẓìno; ripósto nella ménte) | 
magasinàt vià [magaxinàd vja] 

2immagaẓẓinàtoams/vppms (concentràto, 
raccòlto in pòco spàzịo) | magasinàt 
vià* [magaxinàd vja] 

3immagaẓẓinàtoams/vppms (archivịàto, 
conservàto, memoriẓẓàto) | → 

1immaginàbileagtv | imaginàbel 
[imaginabel] 

2immaginàbilesms (cɨò che si pụò 
immaginàre) | imaginàbel* 
[imaginabel] 

1immaginabilménteavb (in mòdo 
immaginàbile) | in manéra 
imaginàbel/imaginàbela* [in manéra 
imaginabel/imaginàbela] 

2immaginabilménteavb 
(preṣumibilménte/presumibilménte) 
| → 

1immaginaméntosms (l’immaginàre) | 
→ 

2immaginaméntosms (immaginazịóne) 
| → 

1immaginàrevtr (concepìre con la 
fantaṣìa, raffiguràre nella ménte; 
intuìre/prevedére con 
l’immaginazịóne; prefiguràrsi; 
illùdersi) | imaginà [=], figürà [=] 
BS: enmaginà [=] 
CE: ammaginà /-mm-/ [=], imaginà 
[=] 
CO: imaginàa [imaginǎ] 

2immaginàrevtr (escogitàre, ideàre) | 
→ 

3immaginàrevtr (crédere, suppórre) | 
→ 

immaginarịaménteavb | in manéra 
imaginària* [in manéra imaginarja], 
co l’imaginassiù* [col’imaginasjú] 

immaginàrịoams/sms | imaginare°* 
(ita)(lad) [=] 

immaginàrsivpi | imaginàs [=], figüràs 
[=] 
BS: enmaginàs [=] 
CE: ammaginàs /-mm-/ [=], 
imaginàs [=] 
CO: imaginàase [imaginǎse] 

immaginatìvasfs →(immaginazịóne) 
immaginativaménteavb 

→(immaginarịaménte) 
1immaginatìvoams (che concèrne 

l’immaginazịóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’imaginassiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda l’imaginasjú] 

2immaginatìvoams (dotàto di 
immaginazịóne) | 
förnìt/münìt/proést de 
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fantaséa/imaginassiùprf* 
[förní/müní/provést de 
fantaxéą/imaginasjú], co la 
fantaséaprf* [cola fantaxéą], co 
l’imaginassiùprf* [col’imaginasjú] 

1immaginàtoams/vppms (concepìto con la 
fantaṣìa, raffiguràto nella ménte; 
intuìto/prevedùto/1prevìsto con 
l’immaginazịóne; prefiguràto; 
illùṣo) | imaginàt [imaginàd], figüràt 
[figüràd] 
BS: enmaginàt [enmaginàd] 
CE: ammaginàt /-mm-/ 
[ammaginàd], imaginàt [imaginàd] 
CO: imaginàat [imaginǎd] 

2immaginàtoams/vppms (escogitàto, 
ideàto) | → 

3immaginàtoams/vppms (credùto, 
suppósto) | → 

immaginatóreams (relatìvo 
all’immaginazịóne) | de 
l’imaginassiùlcge* [del’imaginasjú] 

1immaginazịónesfs (facoltà 
dell’intellètto di creàre immàgini; 
fantaṣìa; l’immaginàre, il 
fantasticàre; la còsa che si 
immàgina) | imaginassiù 
[imaginasjú] 

2immaginazịónesfs (ménte) | → 
immàginesfs | imàgine [=] 

- sàcralcst →(icóna/icòna) 
immaginéttasfs (immàgine 

devozịonàle, santìno) | imaginèta°* 
[=], santì [santí] 
BS: santì [santí] 

1immaginósoams (2immaginatìvo) | → 
1immaginósoams (rìcco di immàgini) | 

pié/réch de imàginiprf* [pjé/réc de 
imàgini] 

3immaginósoams (che è frùtto 
dell’immaginazịóne, immaginàrịo) | 
che l’è (→1dovùto) a 
l’imaginassiùlcge* [che‘l è 
(→1dovùto) al’imaginasjú], → 

immàgosms →(imàgo) 
1immaliṇconìrevtr (rèndere 

maliṇcònico) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→maliṇcònico)prf* [fà 
deentà/dientà/dïentà 
(→maliṇcònico)] 

2immaliṇconìrevintr (immaliṇconìrsi) | 
→ 

immaliṇconìrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→maliṇcònico)prf* 
[deentà/dientà/dïentà 
(→maliṇcònico)] 

1immaliṇconìtoams/vppms (réso 
maliṇcònico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→maliṇcònico)prf* [fadį 
deentà/dientà/dïentà 
(→maliṇcònico)] 

2immaliṇconìtoams/vppms (diventàto 
maliṇcònico) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→maliṇcònico)prf* [fadį 
deentà/dientà/dïentà 
(→maliṇcònico)] 

1immalizzìrevtr (ṣmalizịàre) | → 
2immalizzìrevintr (immalizzìrsi) | → 
immalizzìrsivpi →(ṣmalizịàrsi) 
immalizzìtoams/vppms →(ṣmalizịàto) 
1immaṇcàbileagtv (che non pụò 

maṇcàre, che non pụò non èsserci) | 
imancàbel° (ita) [imaŋcabel], mia 
mancàbellcop* [mią maŋcabel], che 
l’pöl mia mancàprf* [che‘l pől mią 
maŋcà], che l’pöl èsga miaprf* [che‘l 
pől èxga mią] 

2immaṇcàbileagtv (che accàde 
sicuraménte, inevitàbile) | che 
l’söcéd de sigür/segürprf* [che‘l 
söcéd de sigűr/segűr], → 

1immaṇcabilitàsfsi (l’èssere 
immaṇcàbile) | → 

2immaṇcabilitàsfsi (inevitabilità) | → 
3immaṇcabilitàsfsi (ineṣauribilità) | → 
1immaṇcabilménteavb 

(inevitabilménte, sénza/sènza 
eccezịóni) | →, sèns ecessiù* [sènsa 
ecesjú] 

2immaṇcabilménteavb (certaménte, 
sicuraménte) | → 

1immàneagtv (enórme/enòrme, 
ṣmiṣuràto) | → 

2immàneagtv (3orrìbile, spaventóso) | 
→ 

immaneggɨàbileagtv | imanesàbel°* 
(ita) [imanexabel], mia 
manesàbellcop* [mią manexabel], che 
s’pöl mia manesàprf* [che s’pől mią 
manexà], che l’pöl mia (v)èss 
manesàtprf* [che‘l pől mią ès 
manexàd] 

immanènteagtv (intrìnseco) | → 
immanenteménteavb | in manéra 

intrìnsega* [in manéra intrínsega] 
immanérevintr | èss intrìnsechprf* [ès 

intrinsec] 
immangɨàbileagtv | imangiàbel° (ita) 

[imanǧabel], mia 
mangiàbel/maiàbellcop* [mią 
mangiabel/majabel], che s’pöl mia 
mangià/maiàprf* [che s’pől mią 
manǧà/majà], che l’pöl mia èss 
mangiàt/maiàtprf* [che‘l pől mią ès 
manǧàd/majàd] 

1immanicàtoams (ammanicàto) | → 
2immanicàtoams (dotàto di 

mànico/impugnatùra) | 
förnìt/münìt/proést de mànechprf* 
[förní/müní/provést de maneg], col 
mànechprf* [col maneg] 

1immanitàsfsi (l’èssere immàne) | → 
2immanitàsfsi (enormità) | → 

immantinènteavb 
→(immedịataménte), →(sùbito), 
→(sénza/sènza indùgɨo) 

1immarcescìbileagtv (che non pụò 
marcìre) | imarsébel* (ita) [=], mia 
marsébellcop* [mią marsébel], che 
l’pöl mia (→1marcìre)prf* [che‘l pől 
mią (→1marcìre)] 

2immarcescìbileagtv (imperitùro, 
iṇcorruttìbile) | → 

immarcescibilitàsfsi →(l’èssere 
immarcescìbile), →(l’èssere 
iṇcorruttìbile) 

1immarcescibilménteavb 
(durevolménte) | → 

2immarcescibilménteavb (in mòdo 
imperitùro) | in manéra 
(→imperitùra)* [in manéra 
(→imperitùra)] 

immascheraméntosms 
→(mascheraménto) 

immascheràrevtr (mascheràre) | → 
immascheràrsivpi →(mascheràrsi) 
immascheràtoams/vppms (mascheràto) | 

→ 
1immascheratùrasfs 

(immascheraménto) | → 
2immascheratùrasfs (dissimulazịóne, 

finzịóne) | → 
1immaterịàleagtv (che non è materịàle) 

| mia materiàllcop* [mią materjàl] 
2immaterịàleagtv (iṇcorpòreo, 

1spirituàle) | → 
immaterịalitàsfsi →(l’èssere 

immaterịàle) 
immatricolàrevtr | imatricolà°* 

(ita)(lad) [=], registrà* [=], inscrìv* 
/-f/ [inscrív] 

immatricolàrsivpi | imatricolàs°* 
(ita)(lad) [=], registràs* [=], 
inscrìes* [inscrives] 

immatricolàtoams/vppms | imatricolàt°* 
(ita)(lad) [imatricolàd], registràt* 
[registràd], inscriìt* [inscrivíd] 

immatricolazịónesfs | imatricolassiù°* 
(ita)(lad) [imatricolasjú], 
registrassiù* [registrasjú], iscrissiù* 
[iscrisjú], scriziù* /-z̖-/ [scrizjú] 

immaturaménteavb | prima/pröma del 
téplcav* [prima/prőma del tép], 
prima/pröma de l’uralcav* 
[prima/prőma del’ura], aànte/inante 
tép [avante/inante tép] 

1immaturitàsfsi (1acerbità) | → 
2immaturitàsfsi 

(insufficịènte/insufficɨènte gràdo di 
ṣvilùppo: di qụalcùno) | mancansa 
de 
(→maturazịóne)/(→1maturità)lcop* 
[maŋcansa de 
(→maturazịóne)/(→1maturità)] 

1immatùroams (acèrbo) | mia 
marütlcop* [mią marűd] 



I 
 

696 

2immatùroams (che non ha le qụalità 
fìṣiche, intellettìve o spirituàli: di 
qụalcùno) | mia marütlcop* [mią 
marűd], imaturo° (ita) [=] 

3immatùroams (gɨóvane e inespèrto) | 
zùen e (→inespèrto)prf* [xuven e 
(→inespèrto)], imaturo° (ita) [=] 
BS: endölt [endőlt], malmadür 
[malmadűr] 

4immatùroams (prematùro) | → 
immedeṣimàrevtr | considerà 

sìmel/inguàl/eguàl/gualìv/stèssprf* 
[considerà 
simel/iŋgyàl/egyàl/gyalív/stès] 

immedeṣimàrsivpi | investìs [investís], 
mètes/metìs in di 
mé/tò/sò/nòscc/(v)òscc pagnprf* 
[mètes/metís in di 
mé/tò/sò/nòstį/vòstį paǧn/paįn], 
mètes/metìs al 
mé/tò/sò/nòscc/(v)òscc pòstprf* 
[mètes/metís al mé/tò/sò/nòstį/vòstį 
pòst], mètes/metìs in di pagn de 
(v)ergüprf* [mètes/metís in di 
paǧn/paįn de vergű], mètes/metìs al 
pòst de (v)ergüprf* [mètes/metís al 
pòst de vergű] 

1immedeṣimàtoams/vppms (consideràto 
sìmile/egụàle/ugụàle/idèntico) | 
consideràt 
sìmel/inguàl/eguàl/gualìv/stèssprf* 
[consideràd 
simel/iŋgyàl/egyàl/gyalív/stès] 

2immedeṣimàtoams/vppms (indentificàto 
in qụalcùno e nella sùa vicènda 
personàle) | investìt [investíd], metìt 
in di mé/tò/sò/nòscc/(v)òscc pagnprf* 
[metíd in di mé/tò/sò/nòstį/vòstį 
paǧn/paįn], metìt al 
mé/tò/sò/nòscc/(v)òscc pòstprf* 
[metíd al mé/tò/sò/nòstį/vòstį pòst], 
metìt in di pagn de (v)ergüprf* 
[metíd in di paǧn/paįn de vergű], 
metìt al pòst de (v)ergüprf* [metíd al 
pòst de vergű] 

immedeṣimazịónesfs 
→(l’immedeṣimàre/si) 

immedịataménteavb | söbet [sőbet], sö 
i du pé/pè [söi du pé/pè], de gul [=], 
in d’ün gul/vul/vólo [indün/indü’ 
gul/vul/vólo], söl momènt [=], 
spazzadamét /-z̖z̖-/ [=], prèst prèst 
[=], defàt [=], a la spicia [ala spiča] 
BS: en d’en istànt [enden istànt], de 
bòt [=], tòst [=], en frèssa [en frèsȧ] 
CE: söl àto [söl ato], sénsa dì gna ü 
gna du [sénsa dí ǧna’ ű’ ǧna’ du], 
sénsa fà gna bìf gna bèf [sénsa fà 
ǧna’ bif ǧna’ bèf] 
CO: imediatamèent [imedjataměnt] 

1immedịatézzasfs (l’èssere immedịàto) 
| → 

2immedịatézzasfs (naturalézza, 
spontaneità) | → 

1immedịàtoams (che è a strétto 
contàtto, che è vicìno) | prónt [=], 
amanìt [amaníd] 
BS: imediàt [imedjàt], inmediàt 
[inmedjàt] 

2immedịàtoams (che si verìfica sùbito) 
| prónt [=], söl momènt/tép* [=] 

3immedịàtoams (fràṇco, spontàneo) | 
→ 

4immedịàtoams (non meditàto) | prónt 
[=] 
> nell’immedịàtolcav →(per 
l’immedịàto) 
> per l’immedịàtolcav | al momènt 
[=] 

1immedicàbileagtv (non medicàbile) | 
imedegàbel° (ita) [imedegabel], mia 
medegàbellcop* [mią medegabel], 
che s’pöl mia medegàprf* [che s’pől 
mią medegà], che l’pöl mia èss 
medegàtprf* [che‘l pől mią ès 
medegàd] 

2immedicàbileagtv (iṇcuràbile) | → 
3immedicàbileagtv (irreparàbile, 

irrimedịàbile) | → 
immedicabilménteavb 

→(irreparabilménte) 
immeditataménteavb 

→(avventataménte) 
1immeditàtoams (5avventàto) | → 
2immeditàtoams (détto/fàtto sènsa 

riflessịóne) | dicc/facc sènsa 
riflessiùprf* [didį/fadį sènsa riflesjú], 
dicc/facc sènsa (v)iga pensàt (bé) 
prima/prömaprf* [didį/fadį sènsa 
viga pensàd (bé) prima/pröma] 

immelaṇconìrevintr/vtr 
→(immaliṇconìre) 

immelaṇconìtoams/vppms 
→(immaliṇconìto) 

1immelensìrevtr (rèndere melènso) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→melènso)prf* [fà deventà/diventà 
(→melènso)] 

2immelensìrevintr (diventàre melènso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→melènso)prf* [deventà/diventà 
(→melènso)] 

immelensirsivpi →(2immelensìre) 
1immelensìtoams/vppms (réso melènso) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→melènso)prf* [fadį 
deventà/diventà (→melènso)] 

2immelensìtoams/vppms (diventàto 
melènso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→melènso)prf* [deventàd/diventàd 
(→melènso)] 

immellettàrevtr →(infaṇgàre) 
immellettàrevtr →(infaṇgàrsi) 
immellettàtoams/vppms →(infaṇgàto) 
1immelmàrevtr (infaṇgàre) | → 
2immelmàrevtr (infamàre) | → 
immelmàrsivpi →(infaṇgàrsi) 
1immelmàtoams/vppms (infaṇgàto) | → 

2immelmàtoams/vppms (infamàto) | → 
immemoràbileagtv | imemoràbel° (ita) 

[imemorabel], mia regordàbellcop* 
[mią regordabel], che s’pöl mia 
regordàprf* [che s’pől mią regordà], 
che l’pöl mia èss regordàtprf* [che‘l 
pől mią ès regordàd], de sèmper* 
[=] 

immemorabilménteavb | de tép 
imemoràbel* [de tép imemorabel], 
de issé tat tép de èss mia 
regordàbel* [de isé tat tép de ès mią 
regordabel], de issé tat tép che s’pöl 
mia regordà* [de isé tat tép che 
s’pől mią regordà], de issé tat tép 
che l’pöl mia èss regordàt* [de isé 
tat tép che‘l pől mią ès regordàd] 

1immèmoreagtv (che ha perdùto/pèrso 
la memòrịa, che non ricòrda cɨò che 
dovrèbbe ricordàre) | che l’à perdìt 
la memòriaprf* [che‘l và perdíd la 
memòrja], che l’sa/se regórda 
miaprf* [che‘l sa/se regórda mią] 

2immèmoreagtv (iṇcurànte, 
noṇcurànte) | → 

1immensaménteavb (infinitaménte, 
ṣmiṣurataménte) | → 

2immensaménteavb (moltìssimo) | → 
1immensitàsfsi (l’èssere 1immènso) | 

èss sènsa lìmitiprf* [ès sènsa límiti] 
2immensitàsfsi (grànde qụantità) | → 
3immensitàsfsi (spàzịo infinìto) | 

tràmet infinìtprf* [tramet infiníd], 
grandèssa infinidaprf* [grandèsa 
infinida] 

1immènsoams (sénza/sènza lìmiti) | 
sènsa lìmitilcop* [sènsa límiti] 

2immènsosms (3immensità) | → 
3immènsosms (grandìssimo) | → 
4immènsosms (mólto 

grànde/ingènte/intènso/profóndo) | 
(→grànde)/(→ingènte)/(→1intènso)/
(→profóndo) féss/fissprf* 
[(→grànde)/(→ingènte)/(→1intènso
)/(→profóndo) fés/fis] 

1immensuràbileagtv 
(iṇcommensuràbile) | → 

2immensuràbileagtv mólto 
intènso/profóndo) | 
(→1intènso)/(→profóndo) 
féss/fissprf* 
[(→1intènso)/(→profóndo) fés/fis] 

immensurabilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcommensuràbile) 

1immensurabilménteavb 
(iṇcommensurabilménte) | → 

2immensurabilménteavb (in mòdi 
immensuràbile) | in manéra 
(→immensuràbile)* [in manéra 
(→immensuràbile)] 

immensuràtoams 
→(iṇcommensuràbile) 

1immèrgerevtr (in un lìqụido 
spècịe/spècɨe nell’àcqụa) | mèt/metì 
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a mòiprf* [mèt/metí a mòį], 
bötà/mèt/metì/pucià dét (in de 
l’aqua)prf* [bötà/mèt/metí/pučà dét 
(indel’acya)] 

2immèrgerevtr (far penetràre con 
fòrza) →(infilzàre) 

3immèrgerevtr (far 
cadére/sprofondàre) →(4affondàre) 

1immèrgersivpi (in un lìqụido 
spècịe/spècɨe nell’àcqụa) | 
mètes/metìs a mòiprf* [mètes/metís a 
mòį], bötàs/mètes/metìs/puciàs dét 
(in de l’aqua)prf* 
[bötàs/mètes/metís/pučàs dét 
(indel’acya)] 

2immèrgersivpi (nello stùdịo, nel 
lavóro; dàrsi completaménte, 
dedicàrsi) →(buttàrsi), →(buttàrsi a 
capofìtto), →(dedicàrsi), 
→(méttersi) 

3immèrgersivpi (1inoltràrsi) | → 
4immèrgersivpi (abbandonàrsi, 

1sprofondàrsi) | → 
immeritaménteavb 

→(immeritataménte) 
1immeritataménteavb (sénza/sènza 

mèrito) | sènsa (nissü/nigü) 
mèretlcop* [sènsa (nisű/nigű) mèret] 

2immeritataménteavb (1indegnaménte, 
2indegnaménte) | → 

immeritàtoams | mia meritàtlcop* [mią 
meritàd], ingiöst [inǧőst] 

immeritévoleagtv | mia meritéollcop* 
[mią meritévol], indègn 
[indèǧn/indèįn] 

immeritevolménteavb 
→(immeritataménte) 

immersịónesfs (l’immèrgere/si) | →, 
imersiù°* (ita)(lad) [imersjú] 

1immèrsoams/vppms (in un lìqụido 
spècịe/spècɨe nell’àcqụa) | metìt a 
mòiprf* [metíd a mòį], 
bötàt/metìt/puciàt dét (in de 
l’aqua)prf* [bötàd/metíd/pučàd dét 
(indel’acya)] 

2immèrsoams/vppms (fàtto penetràre con 
fòrza) →(infilzàto) 

3immèrsoams/vppms (fàtto 
cadére/sprofondàre) →(4affondàto) 

4immèrsoams/vppms (nello stùdịo, nel 
lavóro; dàrsi completaménte, 
dedicàrsi) →(buttàto), →(buttàto a 
capofìtto), →(dedicàto), →(mésso) 

5immèrsoams/vppms (1inoltràto) | → 
6immèrsoams/vppms (abbandonàto, 

2sprofondàto) | → 
1immeschinìrevtr (rèndere meschìno) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ meschìprf* 
[fà deventà/diventà meschí] 

2immeschinìrevtr (ṣvilìre) | → 
3immeschinìrevintr (diventàre 

meschìno) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ meschìprf* [fà 
deventà/diventà meschí] 

4immeschinìrevintr (ṣvilìrsi) | → 
immeschinìrsivpi →(3immeschinìre) 
1immeschinìtoams/vppms (réso 

meschìno) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ meschìprf* 
[fadį deventà/diventà meschí] 

2immeschinìtoams/vppms (ṣvilìto) | → 
3immeschinìtoams/vppms (diventàto 

meschìno) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ meschìprf* 
[fadį deventà/diventà meschí] 

1imméssoams/vppms (2ṣboccàto) 
→(1condótto) 

2imméssoams/vppms (2inserìto) | → 
3imméssoams/vppms (nel/sul mercàto) | 

metìt (in (→circolazịóne)) söl 
marcàt/mercàtprf* [metíd (in 
(→circolazịóne)) söl marcàt/mercàt] 

4imméssoams/vppms (4riversàto, 
8scaricàto, 6versàto) | → 

5imméssoams/vppms (entràto, introdótto) | 
→ 

1immétterevintr (2ṣboccàre) 
→(1condùrre) 

2immétterevtr (2inserìre) | → 
3immétterevtr (nel/sul mercàto) | 

mèt/metì (in (→circolazịóne)) söl 
marcàt/mercàtprf* [mèt/metí (in 
(→circolazịóne)) söl marcàt/mercàt] 

4immétterevtr (4riversàre, 8scaricàre, 
6versàre) | → 

imméttersivpi →(entràre), 
→(introdùrsi) 

immezzìrevintr | deentà/dientà/dïentà2^ 
tóchprf* [deventà/diventà tóc], marsì 
[marsí] 

immezzìrsivpi →(immezzìre) 
immezzìtoams/vppms | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ tóchprf* 
[deventàd/diventàd tóc], marsìt 
[marsíd] 

immigrànteagtv/sttv | imigrànt°* 
(ita)(lad) [=] 

immigràrevintr | imigrà°* (ita)(lad) [=] 
immigràtoams/sms/vppms | imigràt°* 

(ita)(lad) [imigràd] 
-aafs/sfs/vppfs | imigrada°* (ita)(lad) [=] 

immigratòrịoams | imigratòre* [=], de 
l’imigrassiùlcge* [del’imigrasjú] 

immigrazịónesfs (l’immigràre: di 
qụalcùno) | imigrassiù° (ita) 
[imigrasjú] 

immilàrevtr | aümentà a 
miér/mïér2^prf* [=], moltiplicà a 
l’infinìtprf* [moltiplicà al infiníd] 

immilàrsivpi | moltiplicàs a l’infinìtprf* 
[moltiplicàs al infiníd] 

immilàtoams/vppms | aümentàt a 
miér/mïér2^prf* [aümentàd a miér], 
moltiplicàt a l’infinìtprf* [moltiplicàd 
al infiníd] 

1immiṇchịonìrevtr (far diventàre 
imbecìlle/miṇchịóne, rèndere 
stùpido) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 

(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)prf* [fà deventà/diventà 
(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)] 

2immiṇchịonìrevintr (1imbecillìre, 
instupidìre) | →, 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)prf* [deventà/diventà 
(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)] 

immiṇchịonìrsivpi →(2immiṇchịonìre) 
1immiṇchịonìtoams/vppms (fàtto 

diventàre imbecìlle/miṇchịóne, 
rèndere stùpido) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)prf* [fadį deventà/diventà 
(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)] 

2immiṇchịonìtoams/vppms (1imbecillìto, 
instupidìto) | →, 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)prf* [deventàd/diventàd 
(→imbecìlle)/(→miṇchịóne)/(→stù
pido)] 

1imminènteagtv (1sovrastànte) | che l’è 
söspìs suraprf* [che‘l è söspíx sura], 
che l’(i)spórs de suraprf* [che‘l spórx 
de sura ‹› che‘lispórx de sura] 

2imminènteagtv (che è pròssimo a 
verificàrsi) | iminènt°* (ita)(lad) [=], 
pròssem a 
(v)ègn/(v)egnì/verificàsprf* [pròsem 
a vèǧn/vèįn/veǧní/verificàs], ai 
pórteprf°* (ita) [=] 

3imminènteagtv (che vịène, che sta per 
arrivàre) | iminènt°* (ita)(lad) [=], 
che l’véprf* [che‘l vé], che l’è dré a 
rià/rïà2^prf* [che‘l è dré a rivà], che 
l’vé söbet dòpo/pós/despòprf* [che‘l 
vé sőbet dòpo/póx/despò] 

imminènzasfs →(l’èssere 2imminènte) 
immischịàrevtr | tirà dét [=] 
immischịàrsivpi →(1introméttersi) 
1immischịàtoams/vppms (1coinvòlto) | → 
2immischịàtoams/vppms (1intromésso) | 

→ 
immiscìbileagtv | imes-ciàbel° (ita) 

[imescjabel], mia mes-ciàbellcop* 
[mią mescjabel], che s’pöl mia mes-
ciàprf* [che s’pől mią mescjà], che 
l’pöl mia èss mes-ciàtprf* [che‘l pől 
mią ès mescjàd] 

immiscibilitàsfsi →(l’èssere 
immiscìbile) 

1immiṣericordịósoams (1impịetóso, 
3impịetóso) | → 

2immiṣericordịósoams (prìvo di 
miṣericòrdịa) | sènsa misercòrdiaprf* 
[sènsa misercòrdja] 

1immiṣeriméntosms (l’immiṣerìre/si) | 
→ 
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2immiṣeriméntosms (avviliménto) | → 
1immiṣerìrevtr (rèndere (pịù) mìṣero) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
mìserprf* [fà deventà/diventà (pjő) 
mixer] 

2immiṣerìrevtr (impoverìre) | → 
3immiṣerìrevtr (ṣvilìre) | → 
4immiṣerìrevintr (immiṣerìrsi) | → 
1immiṣerìrsivpi (diventàre mìṣero) | 

deentà/dientà/dïentà2^ mìserprf* 
[deventà/diventà mixer] 

2immiṣerìrsivpi (1impoverìrsi) | → 
3immiṣerìrsivpi (ridùrsi in una 

condizịóne di miṣèrịa spirituàle, 
ṣvilìrsi) | ridüses/ridüsìs/redüsìs in 
d’öna condissiù de miséria 
spiritüàlprf* [ridűxes/ridüxís/redüxís 
indöna condisjú de misérja 
spiritüàl], → 

1immiṣerìtoams/vppms (réso (pịù) 
mìṣero) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) mìserprf* [fadį deventà/diventà 
(pjő) mixer] 

2immiṣerìtoams/vppms (3impoverìto) | → 
3immiṣerìtoams/vppms (ridótto in una 

condizịóne di miṣèrịa spirituàle, 
ṣvilìto) | ridüsìt/redüsìt in d’öna 
condissiù de miséria spiritüàlprf* 
[ridüxíd/redüxíd indöna condisjú de 
misérja spiritüàl], → 

4immiṣerìtoams/vppms (diventàto mìṣero) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ mìserprf* 
[deventàd/diventàd mixer] 

immissàrịosms →(affluènte) 
immissịónesfs (l’imméttere/si, 

introduzịóne) | → 
1immistịónesfs (mescolaménto) | → 
2immistịónesfs (ingerènza, 

intromissịóne) | → 
1immìstoams (pùro) | → 
2immìstoams (non mischịàto) | mia 

mes-ciàtlcop* [mią mescjàd] 
3immìstoams (mescolàto) | → 
immiṣuràbileagtv | mia misüràbellcop* 

[mią mixürabel], che s’pöl mia 
misüràprf* [che s’pől mią mixürà], 
che l’pöl mia èss misüràtprf* [che‘l 
pől mią ès mixüràd] 

1immiṣurabilitàsfsi (l’èssere 
immiṣuràbile) | → 

2immiṣurabilitàsfsi 
(iṇcommensurabilità) | → 

immiṣurabilménteavb 
→(iṇcommensurabilménte) 

1immìteagtv (1crudèle, spịetàto) | → 
2immìteagtv (fréddo, 2rìgido: di 

clìma/stagɨóne) | → 
immitigàbileagtv | mia placàbellcop* 

[mią placabel], che s’pöl mia 
placàprf* [che s’pől mią placà], che 
l’pöl mia èss placàtprf* [che‘l pől 
mią ès placàd] 

1immòbileams (1férmo) | → 

2immòbileams (immodificàbile, 
immutàbile) | → 

3immòbilesms (edifìcɨo, fabbricàto, 
palàzzo) | → 

1immobilịàreagtv (relatìvo agli 
3immòbili) | imobiliàr°* (ita) 
[imobiljàr] 

2immobilịàresfs (socịetà/socɨetà 
immobilịàre) | socetà imobiliàrprf* 
(ita) [socetà imobiljàr] 

immobilịarìstasttv | 
ü/chèl/professionista che l’laùra in 
del ram/setùr imobiliàrprf* 
[ű’/chèl/profesjonista che‘l lavura 
indel ram/setúr imobiljàr], 
öna/chèla/professionista/persuna che 
la laùra in del ram/setùr imobiliàrprf* 
[őna/chèla/profesjonista/persuna 
che‘la lavura indel ram/setúr 
imobiljàr] 

immobilìstaagtv/sttv | ü/chèl che l’è 
contrare a i 
cambiamèncc/cambiaméccprf* 
[ű’/chèl che‘l è contrare ai 
cambjamèntį/cambjamétį], 
öna/chèla/persuna che l’è contrària a 
i cambiamèncc/cambiaméccprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è contrarja 
ai cambjamèntį/cambjamétį] 

1immobilitàsfsi (l’èssere immòbile, lo 
stàre immòbile; assènza di 
moviménto) | èss 
fìrem/fèrem/férmo/trichvbprf* [ès 
firem/fèrem/fèrmo/trig], stà 
fìrem/fèrem/férmo/trichvbprf* [stà 
firem/fèrem/fèrmo/trig] 

2immobilitàsfsi (stàṣi) | → 
immobilitàrevtr →(immobiliẓẓàre) 
immobilitàrsivpi →(immobiliẓẓàrsi) 
immobilitàtoams/vppms 

→(immobiliẓẓàto) 
1immobiliẓẓàrevtr (rèndere 1immòbile; 

costrìngere all’immobilità) | blocà 
[=], inciodà [incjodà], imobilisà°* 
(ita)(lad) [imobilixà] 

2immobiliẓẓàrevtr (fascɨàre, ingessàre) 
| →, imobilisà°* (ita)(lad) 
[imobilixà] 

3immobiliẓẓàrevtr (trattenére, tenére 
férmo) | →, tègn/tegnì 
fìrem/fèrem/férmo/trichprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní 
firem/fèrem/férmo/trig], inciodà* 
[incjodà], imobilisà°* (ita)(lad) 
[imobilixà] 

immobiliẓẓàrsivpi | fermàs de 
cólp/culpprf* [fermàs de cólp/culp] 

1immobiliẓẓàtoams/vppms (réso 
1immòbile; costrétto all’immobilità) 
| blocàt [blocàd], inciodàt 
[incjodàd], imobilisàt°* (ita)(lad) 
[imobilixàd] 

2immobiliẓẓàtoams/vppms (fascɨàto, 
ingessàto) | →, imobilisàt°* 
(ita)(lad) [imobilixàd] 

3immobiliẓẓàtoams/vppms (trattenùto, 
tenùto férmo) | →, inciodàt* 
[incjodàd], tegnìt 
fìrem/fèrem/férmo/trichprf* [teǧníd 
firem/fèrem/férmo/trig], 
imobilisàt°* (ita)(lad) [imobilixàd] 

4immobiliẓẓàtoams/vppms | fermàt de 
cólp/culpprf* [fermàd de cólp/culp] 

immobiliẓẓazịónesfs 
(l’immobiliẓẓàre/si) | →, 
imobilisassiù°* (ita)(lad) 
[imobilixasjú] 

immobilìẓẓosms →(immobiliẓẓazịóne) 
immobilménteavb | sènsa möes/möìs* 

[sènsa mőves/mövís] 
immoderataménteavb | sènsa 

moderassiù* [sènsa moderasjú] 
1immoderatézzasfs (èssere/mostràrsi 

immoderàto) | èss/mostràs mia 
moderàtvbprf* [ès/mostràs mią 
moderàd], èss/mostràs sènsa 
moderassiùvbprf* [ès/mostràs sènsa 
moderasjú] 

2immoderatézzasfs (eccèsso) | → 
1immoderàtoams (prìvo di 

miṣùra/moderazịóne) | mia 
moderàtlcop* [mią moderàd], sènsa 
misüra/moderassiùlcop* [sènsa 
mixűra/moderasjú] 

2immoderàtoams (2ṣmodàto) | → 
3immoderàtoams (eṣageràto) | → 
1immodestaménteavb (sénza/sènza 

modèstịa, superbaménte) | sènsa 
modèstialcop* [sènsa modèstja], → 

2immodestaménteavb (sénza/sènza 
pudóre, licenzịosaménte) | sènsa 
pödùr/püdùrlcop* [sènsa 
pödúr/püdúr], → 

1immodèstịasfs (maṇcànza di 
modèstịa) | assènsa/mancansa de 
modèstialcop* [asènsa/maŋcansa de 
modèstja], imodèstia°* (ita)(lad) 
[imodèstja] 

2immodèstịasfs (maṇcànza di pudóre) | 
assènsa/mancansa de 
pödùr/püdùrlcop* [asènsa/maŋcansa 
de pödúr/püdúr] 

1immodèstoams (prìvo di modèstịa, che 
rivéla maṇcànza di modèstịa) | mia 
modèstlcop* [mią modèst], sènsa 
modèstialcop* [sènsa modèstja], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
mancansa de modèstiaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
maŋcansa de modèstja], che l’fà 
(v)èd/(v)edì mancansa de 
modèstiaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
maŋcansa de modèstja] 

2immodèstoams (prìvo di pudóre, 
licenzịóso) | sènsa pödùr/püdùrlcop* 
[sènsa pödúr/püdúr], → 
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immòdicoams →(sfrenàto), 
→(2ṣmodàto) 

immodificàbileagtv | mia 
modificàbellcop* [mią modificabel], 
che s’pöl mia modificàprf* [che s’pől 
mią modificà], che l’pöl mia èss 
modificàtprf* [che‘l pől mią ès 
modificàd] 

immodificabilménteavb | in manéra 
(→immodificàbile)* [in manéra 
(→immodificàbile)] 

immodificàtoams | mia 
cambiàt/modificàt/müdàtlcop* [mią 
cambjàd/modificàd/müdàd] 

immolàrevtr (sacrificàre) | → 
immolàrsivpi →(sacrificàrsi) 
immolàtoams/vppms →(sacrificàto) 
immolazịónesfs (l’immolàre/si) 

→(sacrifìcɨo) 
immollàrevtr →(ammollàre) 
1immollàrsivpi (ammollàrsi) | → 
2immollàrsivpi (bagnàrsi mólto, 

infradicɨàrsi) | bagnàs (→2mólto)prf* 
[baǧnàs (→2mólto)], → 

1immollàtoams/vppms (ammollàto) | → 
2immollàtoams/vppms (bagnàto mólto, 

infradicɨàto) | bagnàt (→2mólto)prf* 
[baǧnàd (→2mólto)], → 

immondaménteavb | in manéra 
(→immóndo)* [in manéra 
(→immóndo)] 

immondézzasfs →(immondìzịa) 
1immondezzàịosms (lụògo in cùi si 

raccòlgono le immondìzịe) | 
löch/pòst de (la) (→2spazzatùra) 
[lőg/pòst de(la) (→2spazzatùra)] 

2immondezzàịosms (recipịènte in cùi si 
raccòlgono le immondìzịe) | 
bidù/cassù de (la) (→2spazzatùra) 
[bidú/casú de(la) (→2spazzatùra)] 

3immondezzàịosms (lụògo spòrco e 
diṣordinàto) →(1porcàịo) 

4immondezzàịosms (ambịènte 
corrótto/diṣonèsto/immoràle) 
→(1cloàca), →(2letamàịo), 
→(3porcàịo) 

1immondìzịasfs (pattùme, rifịùti, 
2spazzatùra, sporcìzịa) | → 

2immondìzịasfs (l’èssere immóndo) | 
→ 

1immóndoams (1lùrido, sùdicɨo) | → 
2immóndoams (1orrèndo, schifóso) | → 
3immóndoams (spregévole, tùrpe) | → 
1immoràleagtv (che offènde la moràle) 

| imoràl°* (ita)(lad) [=], che l’ofènd 
la moràlprf* [che‘l ofènd la moràl] 

2immoràleagtv/sttv (che/chi si compòrta 
in manịèra contràrịa alla moràle) | 
imoràl°* (ita)(lad) [=], (ü/chèl) che 
l’è sènsa moralitàprf* [(ű’/chèl) che‘l 
è sènsa moralità], (ü/chèl) che 
l’sa/se compórta in manéra contrare 
a la moràlprf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se 
compórta in manéra contrare ala 

moràl], (öna/chèla/persuna) che l’è 
sènsa moralitàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è sènsa 
moralità], (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se compórta in manéra contrària a 
la moràlprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sa/se compórta in manéra 
contrarja ala moràl] 

immoralìstaagtv/sttv (che/chi rifịùta i 
valóri della moràle tradizịonàle) | 
(ü/chèl) che l’refüda la moràl 
tradissionàlprf* [(ű’/chèl) che‘l 
refűda la moràl tradisjonàl], 
(öna/chèla/persuna) che la refüda la 
moràl tradissionàlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la refűda la 
moràl tradisjonàl] 

1immoralitàsfsi (l’èssere immoràle, 
maṇcànza di moralità) | imoralità° 
(ita) [=], imoraletà* [=], 
assènsa/mancansa de moralitàlcop* 
[asènsa/maŋcansa de moralità] 

2immoralitàsfsi (àtto/discórso/pensịèro 
immoràle) | imoralità° (ita) [=], 
imoraletà* [=], 
at/assiù/discórs/pensér 
(→immoràle)prf* 
[at/asjú/discórs/pensér 
(→immoràle)] 

immoralménteavb | in manéra 
(→immoràle)* [in manéra 
(→immoràle)] 

1immorbidìrevtr (ammorbidìre) | → 
2immorbidìrevintr (ammorbidìrsi) | → 
immorbidìrsivpi →(ammorbidìrsi) 
immorbidìtoams/vppms →(ammorbidìto) 
immorsàrevtr (méttere il mòrso a un 

cavàllo) | mèt/metì ‘l mòrsprf* 
[mèt/metí ‘l mòrs] 

immorsàtoams/vppms (mésso il mòrso a 
un cavàllo) | metìt ol mòrsprf* [metíd 
ol mòrs] 

1immortalàrevtr (rèndere etèrno nella 
memòrịa, rèndere immortàle) | 
imortalà [=] 

2immortalàrevtr (raffiguràre, 
rappreṣentàre) | imortalà* [=] 

immortalàrsivpi | imortalàs* [=] 
1immortalàtoams/vppms (réso etèrno 

nella memòrịa, réso immortàle) | 
imortalàt [imortalàd] 

2immortalàtoams/vppms (raffiguràto, 
rappreṣentàto) | imortalàt* 
[imortalàd] 

3immortalàtoams/vppms (procuràto fàma 
etèrna) | imortalàt* [imortalàd] 

immortàleagtv (che non mụòre, non 
mortàle; che non avrà mài fìne; 
etèrno nella memòrịa degli ụòmini) | 
imortàl [=] 

immortalitàsfsi | imortalità [=] 
immortalménteavb →(eternaménte) 
immotàrevtr | 

(→imbrattàre)/(sporcàre) de 

fangh/palcia/palta/paciüchprf* 
[(→imbrattàre)/(→sporcàre) de 
faŋg/palča/palta/pačűg] 

immotàrsivpi | 
(→imbrattàrsi)/(sporcàrsi) de 
fangh/palcia/palta/paciüchprf* 
[(→imbrattàrsi)/(→sporcàrsi) de 
faŋg/palča/palta/pačűg] 

immotàtoams/vppms | 
(→imbrattàto)/(sporcàto) de 
fangh/palcia/palta/paciüchprf* 
[(→imbrattàto)/(→sporcàto) de 
faŋg/palča/palta/pačűg] 

immotivataménteavb | sènsa motìo* 
[sènsa motivo] 

immotivàtoams (prìvo di motivazịóne, 
sénza/sènza motìvo) | sènsa 
motìo/motivassiù/motïassiùprf* 
[sènsa motivo/motivasjú] 

immotivazịónesfs | assènsa/mancansa 
de motivassiù/motïassiùlcop* 
[asènsa/maŋcansa de motivasjú] 

immòtoams →(1immòbile) 
1immùneagtv (dispensàto, eṣènte, 

lìbero) | → 
2immùneagtv (refrattàrịo a 

affezịóne/infermità/malattìa) | che 
l’è mia sogèt a malàs/malatéaprf* 
[che‘l è mią sogèt a malàs/malatéą] 

1immunitàsfsi (eṣenzịóne) | →, 
imünità°* (ita)(lad) [=] 

2immunitàsfsi (refrattarịetà a 
affezịóne/infermità/malattìa) | èss 
mia sogèt a malàs/malatéavbprf* [ès 
mią sogèt a malàs/malatéą], 
imünità°* (ita)(lad) [=] 

immunitàrịoams | imünitare°* (ita) [=], 
de l’imünitàtlcge* (ita)(lad) 
[del’imünitàd] 

1immuniẓẓàrevtr (rèndere immùne) | fà 
èss mia sogèt a malàs/malatéavbprf* 
[fà ès mią sogèt a malàs/malatéą], 
dà l’imünitàprf* [=], imünisà°* 
(ita)(lad) [imünixà] 

2immuniẓẓàrevtr (protèggere, 
salvagụardàre) | → 

1immuniẓẓàrsivpi (diventàto immùne) 
| èss mia sogèt a malàs/malatéavbprf* 
[ès mią sogèt a malàs/malatéą], 
(v)iga l’imünitàprf* [viga l’imünità], 
imünisàs°* (ita)(lad) [imünixàs] 

2immuniẓẓàrsivpi (protèggersi, 
salvagụardàrsi) | → 

1immuniẓẓàtoams/vppms (réso immùne) | 
facc èss mia sogèt a 
malàs/malatéavbprf* [fadį ès mią 
sogèt a malàs/malatéą], dacc 
l’imünitàprf* [dadį l’imünità], 
imünisàt°* (ita)(lad) [imünixàd] 

2immuniẓẓàtoams/vppms (protètto, 
salvagụardàto) | → 

3immuniẓẓàtoams/vppms (diventàto 
immùne) | èss stacc/istàcc mia sogèt 
a malàs/malatéavbprf* [ès stadį mią 
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sogèt a malàs/malatéą ‹› èsistàdį mią 
sogèt a malàs/malatéą], (v)ìt/(v)üt 
l’imünitàprf* [vid/vűd l’imünità], 
imünisàt°* (ita)(lad) [imünixàd] 

immuniẓẓazịónesfs | imünisassiù°* 
(ita)(lad) [imünixasjú] 

immunologìasfs | imünologìa° (ita) 
[imünologíą], imünologéa* 
[imünologéą], siènsa/stöde di 
fenòmeni imünitareprf* [sjènsa/stőde 
di fenòmeni imünitare] 

immunòlogosms | imünòlogo° (ita) [=], 
imünòlegh* /-c/ [imünòleg], 
dotùr/dutùr/professùr/(→biòlogo) de 
(la) (→immunologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/profesúr/(→biòlogo) 
de(la) (→immunologìa)], 
dotùr/dutùr/professùr/(→biòlogo) 
specialisàt in (→immunologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/profesúr/(→biòlogo) 
spečalixàd in (→immunologìa)] 
-asfs | imünòloga° (ita) [=], 
imünòlega* [=], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa/(
→biòloga) de (la) 
(→immunologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa/(→bi
òloga) de(la) (→immunologìa)], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa/(
→biòloga) specialisada in 
(→immunologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa/(→bi
òloga) spečalixada in 
(→immunologìa)] 

immuṣìrevintr →(immuṣonìrsi) 
immuṣìtoams/vppms →(immuṣonìto) 
immuṣonìrsivpi →(corruccɨàrsi), 

→(imbroncɨàrsi) 
immuṣonìtoams/vppms →(corruccɨàto), 

→(1imbroncɨàto) 
immutàbileagtv | imütàbel° (ita) 

[imütabel], mia müdàbellcop* 
[müdabel], che s’pöl mia 
cambià/müdàprf* [che s’pől mią 
cambjà/müdà], che l’pöl mia èss 
cambiàt/müdàtprf* [che‘l pől mią ès 
cambjàd/müdàd], invariàbel 
[invarjabel], che l’cambia/müda 
maiprf* [che‘l cambja/műda maį] 

immutabilitàsfsi →(l’èssere 
immutàbile) 

immutabilménteavb | in manéra 
(→immutàbile)/invariàbel* [in 
manéra (→immutàbile)/invarjabel] 

immutàrevtr →(cambịàre), 
→(modificàre), →(mutàre) 

1immutàtoams/vppms (cambịàto, 
modificàto, mutàto) | → 

2immutàtoams (che non è cambịàto) | 
che l’è mia/mai 
cambiàt/modificàt/müdàtlcop* [che‘l 
è mią/maį 
cambjàd/modificàd/müdàd] 

immutazịónersfs →(cambịaménto), 
→(trasformazịóne) 

1ìmoams (che sta in fóndo, che sta nella 
poṣizịóne pịù bàssa/intèrna) | che 
l’(i)stà in fóntaprf* [che‘l sta in fónta 
‹› che‘listà in fónta], che l’(i)stà in 
de la posissiù piö bassa/intèrnaprf* 
[che‘l sta indela poxisjú pjő 
bassa/intèrna ‹› che‘listà indela 
poxisjú pjő bassa/intèrna] 

2ìmosms (pàrte/pùnto pịù bàsso/intèrno) 
| part(e) piö bassa/intèrnaprf* [part(e) 
pjő basa/intèrna], pónt/punt piö 
bass/intèrnoprf* [pónt/punt pjő 
bas/intèrno] 

3ìmosms (persóna di ìnfima condizịóne 
socɨàle) | ü/chèl de 
bassa/ömela/mìsera condissiù 
sociàlprf* [ű’/chèl de 
basa/őmela/míxera condisjú sočàl] 
+-asfs | öna/chèla/persuna de 
bassa/ömela/mìsera condissiù 
sociàlprf* [őna/chèla/persuna de 
basa/őmela/míxera condisjú sočàl] 

impaccàggɨosms →(impaccaménto) 
impaccaméntosms (1l’impaccàre) | 

impacamét* [=] 
1impaccàrevtr (méttere in un pàcco, 

confezịonàre in pàcchi) | impacà [=], 
mèt/metì (dét) in d’ü pachprf* 
[mèt/metí (dét) indü’ pac], fà sö 
(ü/di) pachprf* [fà ső (ü’/di) pac], 
invoià/turcià sö in d’ü pachprf

* 
[invojà/turcjà ső indü’ pac], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in pachprf* 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
in pac] 

2impaccàrevtr (impacchettàre) | → 
1impaccàtoams/vppms (mésso in un 

pàcco, confezịonàto in pàcchi) | 
impacàt [impacàd], metìt (dét) in 
d’ü pachprf* [metíd (dét) indü’ pac], 
facc sö (ü/di) pachprf* [fadį ső 
(ü’/di) pac], invoiàt/turciàt sö in d’ü 
pachprf

* [invojàd/turcjàd ső indü’ 
pac], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
nàt in pachprf* 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjun
àd in pac] 

2impaccàtoams/vppms (impacchettàto) | 
→ 

impaccatóresms | impacadùr°* (ita) 
[impacadúr] 
-trìcesfs | impacadura* [=] 

impaccatùrasfs (1l’impaccàre) 
→(impaccaménto) 

impacchettaméntosms 
(1l’impacchettàre) | impachetamét* 
[=] 

1impacchettàrevtr (fàre un pacchétto, 
confezịonàre in pacchétti) | 
impachetà [impachetà], mèt/metì 

(dét) in d’ü pachètprf* [mèt/metí 
(dét) indü’ pachèt], fà sö ü pachètprf* 
[fà ső ü’ pachèt], invoià/turcià sö in 
d’ü pachètprf

* [invojà/turcjà ső indü’ 
pachèt], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in pachèccprf* 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
in pachètį] 

2impacchettàrevtr (ammanettàre, 
bloccàre) | → 

1impacchettàtoams/vppms (fàtto un 
pacchétto, confezịonàto in pacchétti) 
| impachetàt [impachetàd], metìt 
(dét) in d’ü pachètprf* [metíd (dét) 
indü’ pachèt], facc sö ü pachètprf* 
[fadį ső ü’ pachèt], invoiàt/turciàt sö 
in d’ü pachètprf

* [invojàd/turcjàd ső 
indü’ pachèt], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
nàt in pachèccprf* 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjun
àd in pachètį] 

2impacchettàtoams/vppms (ammanettàto, 
bloccàto) | → 

impacchettatóresms | impachetadùr°* 
(ita) [impachetadúr] 
-trìcesfs | impachetadura* [=] 

impacchettatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
impachetatrice° (ita) [=], 
impachetatrìss* [impachetatrís], 
màchina per (→1impacchetàre)prf* 
[màchina per (→1impacchetàre)] 

impacchettatùrasfs 
→(impacchettaménto) 

impaccɨaméntosms →(impàccɨo) 
1impaccɨàrevtr (intralcɨàre, ostacolàre) 

| dà impàss/impéccprf [dà 
impàs/impéč], impassà* [impasà] 

2impaccɨàrevtr (imbarazzàre, 
infastidìre) | → 

3impaccɨàrevtr (iṇgombràre) | → 
1impaccɨàrsivpi (1impiccɨàrsi, 

1introméttersi) | impassàs [impasàs] 
2impaccɨàrsivpi (diventàre impaccɨàto, 

sentìrsi a diṣàgɨo) | 
èss/indà/andà/sentìs in imbaràssprf* 
[ès/indà/andà/sentís in imbaràs], 
ès/sentìs a desaseprf* [ès/sentís a 
dexaxe] 

impaccɨataménteavb | in manéra 
impassada* [in manéra impasada], 
con imbaràss [con imbaràs] 

1impaccɨàtovppms (intralcɨàto, 
ostacolàto) | dacc impàss/impéccprf 
[dadį impàs/impéč], impassàt* 
[impasàd] 

2impaccɨàtovppms (imbarazzàto, 
infastidìto) | → 

3impaccɨàtovppms (iṇgombràto) | → 
4impaccɨàtovppms (3impiccɨàto, 

1intromésso) | impassàt [impasàd] 
5impaccɨàtovppms (diventàto 

impaccɨàto, sentìto a diṣàgɨo) | èss 
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stacc/istàcc in imbaràssprf* [ès stadį 
in imbaràs ‹› èsistàdį in imbaràs], 
indàcc/andàcc/sentìt in imbaràssprf* 
[indàdį/andàdį/sentíd in imbaràs], 
èss stacc/istàcc a desaseprf* [ès stadį 
a dexaxe ‹› èsistàdį a dexaxe], sentìt 
a desaseprf* [sentíd a dexaxe] 

6impaccɨàtoams (prìvo di diṣinvoltùra) | 
malpràtech* [malprateg], sènsa 
disinvoltüralcop* [sènsa 
dixinvoltűra], in de l’impàssprf* 
[indel impàs] 
BS: embranàt [embranàd] 

7impaccɨàtoams (impedìto nei 
moviménti) | ligàt* [ligàd], blocàt* 
[blocàd] 
BS: embranàt [embranàd] 

1impàccɨosms (impediménto, ostàcolo) 
| impàss [impàs] 
BS: empàs [=] 

2impàccɨosms (1imbaràzzo) | → 
impaccɨónesms →(impiccɨóne) 

+-asfs → 
1impaccɨósoams (ficcanàso) | → 
2impaccɨósoams (che rèca mpàccɨo) | 

che l’dà impàssprf* [che‘l da impàs] 
1impàccosms (applicazịóne su una 

pàrte del còrpo di sostànze 
medicinàli con pànni/bènde/etc.) | 
impàch [impàc] 

2impàccosms (impaccaménto) | → 
3impàccosms (confezịóne, imbàllo, 

invòlucro) | → 
impacɨàrevtr →(1impattàre) 
impacɨàtoams/vppms →(1impattàto) 
1impadronìrsivpi (impossessàrsi, 

entràre in possèsso; occupàre; 
afferràre veloceménte; rubàre) 
→(1impossessàrsi) 
BS: empadronìs [empadronís], 
empadrunìs [empadrunís] 
CE: ampadrunìs [ampadrunís] 
CO: impadrunìise [impadrunîse] 

2impadronìrsivpi (imparàre a fóndo) 
→(2impossessàrsi) 

+1impadronìtoams/vppms (impossessàto, 
entràto in possèsso; occupàto; 
afferràto veloceménte; rubàto) 
→(1impossessàto) 
BS: empadronìt [empadroníd], 
empadrunìt [empadruníd] 
CE: ampadrunìt [ampadruníd] 
CO: impadrunìit [impadrunîd] 

+2impadronìtoams/vppms (imparàto a 
fóndo) →(2impossessàto) 

impaeṣàrsivpi | ambientàs/stabilìs in 
d’ü paìsprf* [ambjentàs/stabilís indü’ 
paíx] 

impaeṣàtoams/vppms | ambientàt/stabilìt 
in d’ü paìsprf* [ambjentàd/stabilíd 
indü’ paíx] 

impagàbileagtv | impàgabel 
[impagabel] 

impagabilménteavb | in manéra 
impàgabel* [in manéra impagabel] 

impaginàrevtr | impaginà [=], 
fà/cömpì/eseguì/efetüà öna 
(→impaginazịóne)prf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà öna 
(→impaginazịóne)] 

1impaginàtoams/vppms | impaginàt 
[impaginàd], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt öna 
(→impaginazịóne)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd öna 
(→impaginazịóne)] 

2impaginàtosms (bòzza impaginàta) | 
bòssa impaginadaprf* [bòsa 
impaginada] 

impaginatóresms | impaginadùr°* (ita) 
[impaginadúr] 
+-trìcesfs | impaginadura* [=] 

impaginatùrasfs →(impaginazịóne) 
impaginazịónesfs | impaginassiù°* 

(ita)(lad) [impaginasjú], 
impaginadüra°* (ita)(lad) 
[impaginadűra] 

impaglɨàrevtr | impaià [impajà] 
impaglɨasèdịesttv | impaiadùrsms* 

[impajadúr], impaiadurasfs* 
[impajadura], scagnìsms [scaǧnì], 
scagninasfs* [scaǧnina] 

impaglɨàtoams/vppms | impaiàt [impajàd] 
impaglɨatóresms | impaiadùr 

[impajadúr] 
BS: carisì [carixí] 
-trìcesfs | impaiadura* [impajadura] 
BS: carisìna [carixinȧ] 

impaglɨatùrasfs | impaiadüra 
[impajadűra] 

impàlasmsi (nat) | impala° (ita) [=] 
impalaméntosms | impalamét* [=] 
impalaṇcàtosms | (→2recinzịóne) de 

ass e pàiprf* [(→2recinzịóne) de as e 
paį] 

1impalàrevtr (condannàre/sottométtere 
all’impalaménto) | impalà [=] 

2impalàrevtr (sodomiẓẓàre) | → 
3impalàrevtr (fornìre di sostégno) | 

förnì/münì de sostègnprf* 
[förní/müní de sostèǧn/sostèįn] 

impalàrsivpi | impalàs* [=], restà lé 
impalàtprf* [restà lé impalàd] 

1impalàtoams/vppms 
(condannàto/sottomésso 
all’impalaménto) | impalàt [impalàd] 

2impalàtoams/vppms (sodomiẓẓàto) | → 
3impalàtoams/vppms (fornìto di sostégno) 

| förnìt/münìt de sostègnprf* 
[förníd/müníd de sostèǧn/sostèįn] 

4impalàtoams/vppms (irrigidìto, rimàsto 
immòbile cóme un pàlo) | impalàt 
[impalàd], restàt lé impalàtprf* 
[restàd lé impalàd ‹› restàllé 
impalàd] 

1impalatùrasfs (dispoṣizịóne di 
sostégno con pàli) | disposissiù de 

sostègn con di pàiprf* [disposisjú de 
sostèǧn/sostèįn con di paį] 

2impalatùrasfs (impalaménto) | → 
impalcàtosms (impalcatùra) | → 
impalcatùrasfs | impalcadüra 

[impalcadűra] 
impallàrevtr (al bilịàrdo) | imbalà [=] 
1impallàrsivpi (al bilịàrdo) | imbalàs 

[=] 
2impallàrsivpi (impàccɨàrsi; èssere in 

difficoltà) | →, èss in dificoltàprf* [ès 
in dificoltà] 

3impallàrsivpi (di 
computer/màcchina/struménto/etc.) | 
imbalàs°* (ita) [=] 

1impallàtoams/vppms (al bilịàrdo) | 
imbalàt [imbalàd] 

2impallàtoams/vppms (impàccɨàto; èssere 
stàto in difficoltà) | →, èss 
stacc/istàcc in dificoltàprf* [ès stadį 
in dificoltà ‹› èsistàdį in dificoltà] 

3impallàtoams/vppms (di 
computer/màcchina/struménto/etc.) | 
imbalàt°* (ita) [imbalàd] 

impallatùrasfs →(l’impallàrsi), 
→(l’èssere impallàto) 

1impallidìrevintr (diventàre pàllido) | 
deentà/dientà/dïentà2^ smórtprf* 
[deventà/diventà smórt], (v)ègn 
(i)smórt [vèǧn/vèįn xmórt ‹› 
vèǧnixmórt], (v)egnì smórt [veǧní 
xmórt] 
BS: deentà smórtprf [deventà xmórt], 
cambià culùrprf [cambjà culúr], 
smurtìs [xmurtís] 

2impallidìrevintr (2sconvòlgersi, 
ṣbigottìrsi) | → 

3impallidìrevintr (attenuàrsi, pèrdere 
d’importànza) | →, pèrd/perdì 
d’importansaprf* [pèrd/perdí 
d’importansa] 

1impallidìtoams/vppms (diventàto 
pàllido) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
smórtprf* [deventàd/diventàd smórt], 
(v)egnìt ismórt [veǧníd xmórt ‹› 
veǧnítixmórt] 
BS: deentàt smórtprf [deventàd 
xmórt], cambiàt culùrprf [cambjàd 
culúr], smurtìt [xmurtíd] 

2impallidìtoams/vppms (5sconvòlto, 
ṣbigottìto) | → 

3impallidìtoams/vppms (attenuàto, 
perdùto/pèrso d’importànza) | →, 
perdìt d’importansaprf* [perdíd 
d’importansa] 

impallinaméntosms (impallinatùra) | 
→ 

impallinàrevtr | impalinà°* (ita) [=] 
BS: embalinà [=] 

impallinàrsivpi/vpt | impalinàs°* (ita) 
[=] 
BS: embalinàs* [=] 

1impallinàtoams/vppms | impalinàt°* (ita) 
[impalinàd] 
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BS: embalinàt [embalinàd] 
2impallinàtoams (mólto appassịonàto) | 

infolarmàt/passiunàt/sfidegàt 
(→2mólto)prf* 
[infolarmàd/pasjunàd/sfidegàd 
(→2mólto)] 

impallinatùrasfs →(l’impallinàre), 
→(l’èssere impallinàto) 

1impalmàrevtr (prométtere in 
spòṣa/spósa) | promèt/prometì in 
(i)spusaprf [promèt/prometí in spuxa 
‹› promèt inispuxa], spusà [spuxà] 

2impalmàrevtr (spoṣàre) | → 
impalmàrsivpi | promètes/prometìs in 

ispusaprf [promètes/prometís in 
spuxa ‹› promètes/prometís 
inispuxa] 

1impalmàtaafs/vppfs (proméssa in 
spòṣa/spósa) | prometida in 
(i)spusaprf [prometida in spuxa ‹› 
prometida inispuxa] 

2impalmàtaafs/vppfs (spoṣàta) | spusada 
[spuxada] 

impalmatùrasfs (l’impalmàre) | → 
impalpàbileagtv (2indefinìbile, 4vàgo) | 

→ 
impalpabilitàsfsi →(l’èssere 

impalpàbile) 
impalpabilménteavb | in manéra 

(→impalpàbile)* [in manéra 
(→impalpàbile)] 

impaludaméntosms 
→(l’impaludàre/si) 

1impaludàrevtr (ridùrre a palùde) | 
ridüs/ridüsì/redüsì a öna lacaprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a öna laca], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ öna lacaprf* 
[fà deventà/diventà öna laca] 

2impaludàrevintr (impaludàrsi) | → 
1impaludàrsivpi (diventàre paludóso) | 

deentà/dientà/dïentà2^ öna lacaprf* 
[deventà/diventà öna laca] 

2impaludàrsivpi (impegolàrsi, 
impantanàrsi) | → 

1impaludàtoams/vppms (ridótto a palùde) 
| ridüsìt/redüsìt a öna lacaprf* 
[ridüxíd/redüxíd a öna laca], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ öna lacaprf* 
[fadį deventà/diventà öna laca] 

2impaludàtoams/vppms (diventàto 
paludóso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
öna lacaprf* [deventàd/diventàd öna 
laca] 

3impaludàtoams/vppms (impegolàto, 
impantanàto) | → 

4impaludàtoams (paludàto) | → 
1impanàrevtr (passàre il cìbo nel 

paṇgrattàto prìma di frìggerlo) | 
impanà [=] 

2impanàrevtr (filettàre) | → 
3impanàrevintr (1avvitàrsi) | → 
1impanàtovppms (passàto il cìbo nel 

paṇgrattàto prìma di frìggerlo) | 
impanàt [impanàd] 

2impanàtovppms (filettàto) | → 
3impanàtovppms (2avvitàto) | → 
4impanàtoams (cìbo passàto nel 

paṇgrattàto e frìtto) | impanàt 
[impanàd] 

1impanatùrasfs (1l’impanàre) | 
impanadüra* [impanadűra] 

2impanatùrasfs (filettatùra) | → 
1impaṇcàrsivpi (méttersi a sedére su 

una pàṇca) | sentàs zó sö ‘n d’öna 
bancaprf* [sentàs xó söndöna baŋca], 
sentàs zó sö ‘n d’ü banchprf* [sentàs 
xó söndü’ baŋc] 

2impaṇcàrsivpi (mettérsi alla pàri con 
persóne di ràṇgo superịóre) | 
mètes/metìs al par/pér con chèi/chi 
piö 
bràe/fórcc/fòrcc/importàncc/etc.prf* 
[mètes/metís al par/pér con chèį/chí 
pjő brave/fórtį/fòrtį/importàntį/etc.], 
mètes/metìs al par/pér con chèi/chi 
piö de rangoprf* [mètes/metís al 
par/pér con chèį/chí pjő de raŋgo], 
mètes/metìs al par/pér con chèi/chi 
de grado/rango söperiùr/süperiùrprf* 
[mètes/metís al par/pér con chèį/chí 
de grado/raŋgo söperjúr/süperjúr] 

1impaṇcàtoams/vppms (mésso a sedére su 
una pàṇca) | sentàt zó sö ‘n d’öna 
bancaprf* [sentàd xó söndöna baŋca], 
sentàt zó sö ‘n d’ü banchprf* [sentàd 
xó söndü’ baŋc] 

2impaṇcàtoams/vppms (mésso alla pàri 
con persóne di ràṇgo superịóre) | 
metìt al par/pér con chèi piö 
bràe/fórcc/fòrcc/importàncc/etc.prf* 
[metíd al par/pér con chèį pjő 
brave/fórtį/fòrtį/importàntį/etc.], 
metìt al par/pér con chèi/chi piö de 
rangoprf* [metíd al par/pér con 
chèį/chí pjő de raŋgo], metìt al 
par/pér con chèi/chi de grado/rango 
söperiùr/süperiùrprf* [metíd al 
par/pér con chèį/chí de grado/raŋgo 
söperjúr/süperjúr] 

impanịàrevtr →(invischịàre) 
impanịàrsivpi →(invischịàrsi) 
impanịàtoams/vppms →(invischịàto) 
impanịatóreams/sms (raggiratóre) | → 

+-trìceafs/sfs | → 
impannàrevtr (coprìre con 

càrta/pànno) | quarcià de 
carta/panprf* [cyarčà de carta/pan] 

impannàrsivpi | èss in panne co la 
màchinaprf* [ès in panne co la 
màchina], fermàs la màchinaprf* [=] 

1impannàtasfs (3battènte) | → 
2impannàtasfs (telàịo di légno su cùi è 

fissàto un pànno o un fòglɨo di càrta 
e uṣàto per chịùdere una finèstra) | ↓ 
VG: ampenada [=] 

1impannàtoams/vppms (copèrto con 
càrta/pànno) | quarciàt de 
carta/panprf* [cyarčàd de carta/pan] 

2impannàtoams/vppms (arrestàta l’àuto 
per un gụàsto; èssere stàto in panne 
con l’àuto) | èss stacc/istàcc in 
panne co la màchinaprf* [ès stadį in 
panne co la màchina ‹› èsistàdį in 
panne co la màchina], fermàt la 
màchinaprf* [fermàd la màchina] 

1impantanàrevtr (ridùrre/trasformàre 
in un pantàno) | 
ridüs/ridüsì/redüsì/trasfurmà in d’ü 
paltà/pantàprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí/trasfurmà indü’ 
paltà/pantà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
paltà/pantàprf* [fà deventà/diventà ü’ 
paltà/pantà] 

2impantanàrevtr (inzaccheràre) | → 
1impantanàrsivpi (ridùrsi/trasformàrsi 

in un pantàno) | 
ridüses/ridüsìs/redüsìs/trasfurmàs in 
d’ü paltà/pantàprf* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís/trasfurmàs 
indü’ paltà/pantà], 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
paltà/pantàprf* [deventà/diventà ü’ 
paltà/pantà] 
BS: empossaclàs [emposaclàs] 

2impantanàrsivpi (sprofondàre e 
restàre/rimanére bloccàto nel 
pantàno/fàṇgo) | fenì/finì in del 
paltà/pantà/fangh/paciüchprf* 
[fení/finí indel 
paltà/pantà/faŋg/pačűg], fenì/finì in 
de la palta/palciaprf* [fení/finí indela 
palta/palča] 

3impantanàrsivpi (mèttersi in una 
condizịóne in cùi è diffìcile 
liberàrsi) | mètes/metìs in d’öna 
condissiù difìssela/difìcela/malfà a 
liberàsprf* [mètes/metís indöna 
condisjú difísela/difícela/malfà a 
liberàs], èss/indà/andà in impasseprf* 
[ès/indà/andà in impasse] 

1impantanàtoams/vppms 
(ridótto/trasformàto in un pantàno) | 
ridüsìt/redüsìt/trasfurmàt in d’ü 
paltà/pantàprf* 
[ridüxíd/redüxíd/trasfurmà dindü’ 
paltà/pantà], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
paltà/pantàprf* [fadį deventà/diventà 
ü’ paltà/pantà] 
BS: empossaclàt [emposaclàd] 

2impantanàtoams/vppms (inzaccheràto) | 
→ 

3impantanàtoams/vppms 
(ridótto/trasformàto in un pantàno) | 
ridüsìt/redüsìt/trasfurmàt in d’ü 
paltà/pantàprf* 
[ridüxíd/redüxíd/trasfurmàd indü’ 
paltà/pantà], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ ü 
paltà/pantàprf* [deventàd/diventàd ü’ 
paltà/pantà] 
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BS: empossaclàs [emposaclàs] 
4impantanàtoams/vppms (sprofondàto e 

restàto/rimàsto bloccàto nel 
pantàno/fàṇgo) | fenìt/finìt in del 
paltà/pantà/fangh/paciüchprf* 
[feníd/finíd indel 
paltà/pantà/faŋg/pačűg], fenì/finì in 
de la palta/palciaprf* [fení/finí indela 
palta/palča] 

5impantanàtoams/vppms (mésso in una 
condizịóne in cùi è diffìcile 
liberàrsi) | metìt in d’öna condissiù 
difìssela/difìcela/malfà a liberàsprf* 
[metíd indöna condisjú 
difísela/difícela/malfà a liberàs], èss 
stacc/istàcc in impasseprf* [ès stadį 
in impasse ‹› èsindàdį in impasse], 
indàcc/andàcc in impasseprf* 
[indàdį/andàdį in impasse] 

impaperàrsivpi | fà öna pàperaprf* [=] 
impaperàtoams/vppms | facc öna 

pàperaprf* [fadį öna pàpera] 
impappinàrevtr →(1confóndere) 
impappinàrsivpi →(1confóndersi), 

→(1confóndersi nel parlàre) 
1impappinàtoams/vppms (1confùṣo) | → 
2impappinàtoams/vppms (3confùṣo, 

3confùṣo nel parlàre) | → 
1impappolàrevtr (imbrattàre di pàppa) 

| (→imbrattàre) de papaprf* 
[(→imbrattàre) de papa] 

2impappolàrevtr (iṇgannàre mentèndo) 
| (→1iṇgannàre) col (→mentìre)prf* 
[(→1iṇgannàre) col (→mentìre)] 

impappolàrsivpi (imbrattàrsi di pàppa) 
| (→imbrattàrsi) de papaprf* 
[(→imbrattàrsi) de papa] 

1impappolàtoams/vppms (imbrattàto di 
pàppa) | (→imbrattàto) de papaprf* 
[(→imbrattàto) de papa], pié de 
papaprf [pjé de papa] 

2impappolàtoams/vppms (iṇgannàto 
mentèndo) | (→1iṇgannàto) col 
(→mentìre)prf* [(→1iṇgannàto) col 
(→mentìre)] 

1imparàbileagtv (che non pụò èssere 
paràto) | imparàbel° (ita) 
[imparabel], mia paràbellcop* [mią 
parabel], che s’pöl mia paràprf* [che 
s’pől mią parà], che l’pöl mia èss 
paràtprf* [che‘l pől mią ès paràd] 

2imparàbileagtv (che pụò èssere 
imparàto) | imparàbel° (ita) 
[imparabel], che s’pöl imparàprf* 
[che s’pől imparà], che l’pöl (v)èss 
imparàtprf* [che‘l pől ès imparàd ‹› 
che‘l pőlvès imparàd] 

imparabilménteavb | in manéra 
(→imparàbile)* [in manéra 
(→imparàbile)] 

imparacchịàrevtr | imparà póch e 
malprf* [imparà póc e mal] 

imparacchịàtoams/vppms | imparàt póch 
e malprf* [imparàd póc e mal] 

imparadiṣàrevtr | 
(→riempìre/riémpịere) de giòia/zòia 
(→ineffàbile)prf* 
[(→riempìre/riémpịere) de ǧòja/xòja 
(→ineffàbile)] 

imparadiṣàrsivpi →(beàrsi), 
→(estaṣịàrsi) 

1imparadiṣàtoams/vppms (colmàto di 
gɨòịa ineffàbile) | 
(→riempìto/riempịùto) de giòia/zòia 
(→ineffàbile)prf* 
[(→riempìto/riempịùto) de ǧòja/xòja 
(→ineffàbile)] 

2imparadiṣàtoams/vppms (1beàto, 
(estaṣịàto) | → 

imparagonàbileagtv →(iṇcomparàbile) 
imparàrevtr | imparà [=] 

BS: emparà [=] 
1imparatìccɨoams (imparàto in mòdo 

approssimatìvo) | imparàt in manéra 
aprossimativa/aprossimatìaprf* 
[imparàd in manéra aprosimativa] 

2imparatìccɨosms (apprendiménto 
frettolóso e approssimatìvo) | 
aprendimènt fressùs e 
aprossimatìvprf* /-f/ [aprendimènt 
fresúx e aprosimatív] 

3imparatìccɨosms (lavóro ṣvòlto da un 
principịànte per addestraménto) | 
laurà facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt d’ü 
prinsipiànt per 
(→addestraménto)prf* [lavurà 
fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd d’ü’ 
prinsipjànt per (→addestraménto)] 

1imparàtoams/vppms | imparàt [imparàd] 
BS: emparàt [emparàd] 

2imparàtoams (2cólto) | → 
3imparàtoams (cɨò che è stàto 

imparàto) | chèl che l’è stacc 
imparàtprf* [chèl che‘l è stadį 
imparàd] 

impareggɨàbileagtv | sènsa parlcop* [=], 
→ 

impareggɨabilitàsfsi →(l’èssere 
impareggɨàbile) 

impareggɨabilménteavb | in manéra de 
(v)iga mia par* [in manéra de viga 
mią par] 

imparentàrevtr | imparentà [=] 
imparentàrsivpi | imparentàs [=] 
imparentàtoams/vppms | imparentàt 

[imparentàd] 
1ìmpariagtv (non pàri, 

diṣigụàle/diṣegụàle/diṣugụàle) | mia 
parlcop* [mią par], → 

2ìmpariagtv (inferịóre) | → 
3ìmpariagtv (non eqụilibràto) | mia 

(→eqụilibràto)lcop* [mią 
(→eqụilibràto)] 

4ìmpariagtv (impareggɨàbile, 
inegụaglɨàbile) | → 

imparisìllaboams | mia parissìlabolcop* 
[mią parisílabo] 

imparitàsfsi →(disparità), 
→(diṣegụaglɨànza/diṣugụaglɨànza), 
→(l’èssere ìmpari) 

1imparruccàrevtr (coprìre con una 
parrùcca) | quarcià con d’öna 
peröcaprf* [cyarčà condöna perőca], 
mèt/metì öna peröcaprf* [mèt/metí 
öna perőca] 

2imparruccàrevtr (1imbịaṇcàre) | → 
imparruccàrsivpi (méttersi una 

parrùcca) | mètes/metìs öna 
peröcaprf* [mètes/metís öna perőca] 

1imparruccàtovppms (copèrto con una 
parrùcca) | quarciàt con d’öna 
peröcaprf* [cyarčàd condöna 
perőca], metìt öna peröcaprf* [metíd 
öna perőca] 

2imparruccàtovppms (1imbịaṇcàto) | → 
3imparruccàtoams (che pòrta una 

parrùcca) | che l’pórta öna peröca* 
[che‘l pórta öna perőca], che l’gh’à 
sö öna peröca* [che‘l g’à ső öna 
perőca] 

4imparruccàtoams (copèrto di néve, 
1imbịaṇcàto) | quarciàt de nivprf* /-f/ 
[cyarčàd de niv], → 

5imparruccàtoams (ampollóso, 
enfàtico, retòrico, solènne: di stìle) | 
→ 

1impartìbileagtv (insegnàbile) | → 
2impartìbileagtv (indiviṣìbile) | → 
impartìrevtr →(assegnàre), →(dàre) 

BS: empartésser [empartéser] 
impartìtoams/vppms →(assegnàto), 

→(dàto) 
BS: empartìt [empartíd] 

imparucchịàrevtr →(imparacchịàre) 
imparucchịàtoams/vppms 

→(imparacchịàto) 
imparzịàleagtv | imparsiàl [imparsjàl], 

giöst [ǧőst], despassiunàt 
[despasjunàd] 
BS: giöst [ǧőst] 

imparzịalitàsfsi | imparsialità° (ita) 
[imparsjalità], imparsialetà* 
[imparsjaletà] 

imparzịalménteavb | in manéra 
imparsiàl/giösta* [in manéra 
imparsjàl/ǧősta] 

impassesfsi (fra) /e~pàs/ | ← /impàş/ 
impassìbileagtv →(2fréddo) 

→(2gèlido), →(impenetràbile), 
→(imperturbàbile), →(indifferènte), 
→(1insensìbile) 
BS: empassìbil [empasibil] 

impassibilitàsfsi (3distàcco, 
impenetrabilità, imperturbabilità, 
indifferènza, insensibilità) | → 

impassibilménteavb | in manéra 
(→impassìbile)* [in manéra 
(→impassìbile), sènsa (lassà) fà 
(v)èd/(v)edì öna emossiùprf* [sènsa 
(lasà) fà vèd/vedí öna emosjú] 
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impastàbileagtv | impastàbel* 
[impasabel], che s’pöl impastàprf* 
[che s’pől impast], che l’pöl (v)èss 
impastàtprf* [che‘l pől ès impastàd ‹› 
che‘l pőlvès impastàd] 

1impastaméntosms (l’impastàre/si) 
→(impastatùra) 

2impastaméntosms (impàsto) | → 
1impastàrevtr (ridùrre a una pàsta) | 

impastà [=] 
2impastàrevtr (1amalgamàre, fóndere 

armonịosaménte) | →, impastà* [=], 
fónd/fondì in manéra armoniusaprf* 
[fónd/fondí in manéra armonjuxa], 
fónd/fondì con armonéa/armonìa 
[fónd/fondí con armonéą/armoníą] 

1impastàrsivpi (amalgamàrsi in un 
impàsto) | impastàs* [=], 
fóndes/fondìs in d’ün impàstprf* 
[fóndes/fondís indün impàst] 

2impastàrsivpi (imbrattàrsi di pàsta) | 
(→imbrattàrsi) de pastaprf* 
[(→imbrattàrsi) de pasta] 

1impastàtoams/vppms (ridótto a una 
pàsta) | impastàt [impastàd] 

2impastàtoams/vppms (1amalgamàto, fùṣo 
armonịosaménte) | →, impastàt* 
[impastàd], fondìt in manéra 
armoniusaprf* [fondíd in manéra 
armonjuxa], fondìt con 
armonéa/armonìa [fondíd con 
armonéą/armoníą] 

3impastàtoams/vppms (amalgamàto in un 
impàsto) | impastàt* [impastàd], 
fondìt in d’ün impàstprf* [fondíd 
indün impàst] 

4impastàtoams/vppms (imbrattàto di 
pàsta) | (→imbrattàto) de pastaprf* 
[(→imbrattàto) de pasta] 

5impastàtoams (détto di 
bócca/òcchi/vóce/etc.) | impastàt°* 
[impastàd] 

6impastàtoams (4pervàṣo) | → 
impastatóreams/sms | impastadùr 

[impastadúr] 
-trìceafs/sfs | impastadura* [=] 

impastatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
impastatrice° (ita) [=], impastatrìss* 
[impastatrís], màchina per 
impastàprf* [=] 

impastatùrasfs | impastadüra* 
[impastadűra] 

1impasticcàrsivpi (drogàrsi con 
pastìglɨe di psicofàrmaci o di 
sostànze stupefacènti) | drogàs (con 
pastiglie/pastìglie2^/pìnole)prf* 
[(drogàs con pastiǧle/pínole)] 

2impasticcàrsivpi (fàre làrgo ùṣo di 
fàrmaci) | tirà/tö zó tròpe 
pastiglie/pastìglie2^/pìnoleprf* 
[tirà/tő xó tròpe pastiǧle/pínole] 

1impasticcàtoams/vppms (drogàto con 
pastìglɨe di psicofàrmaci o sostànze 
stupefacènti) | drogàt con 

pastiglie/pastìglie2^/pìnoleprf* 
[drogàd con pastiǧle/pínole] 

2impasticcàtoams/vppms (fàtto làrgo ùṣo 
di fàrmaci) | tiràt/tólt/tüìt zó tròpe 
pastiglie/pastìglie2^/pìnoleprf* 
[tiràd/tóld/tüíd xó tròpe 
pastiǧle/pínole ‹› 
tiràxxó/tóxxó/tüíxxó tròpe 
pastiǧle/pínole] 

3impasticcàtoams/sms (che/chi dròga 
assumèndo pastìglɨe di psicofàrmaci 
o di sostànze stupefacènti) 
→(3drogàto) 

1impasticcɨàrevtr (amalgamàre 
iṇgredịènti per fàre un pastìccɨo) | 
(→2amalgamàre) i ‘ngredièncc per 
fà ü pastéssprf* [(→2amalgamàre) i 
‘ŋgredjèntį per fà ü’ pastés] 

2impasticcɨàrevtr (méttere insịème 
diṣordinataménte, méttere insịème 
sènsa un critèrịo) | mèt/metì 
insèm(a) a stróssprf* [mèt/metí 
insèm(a) a strós], mèt/metì insèm(a) 
sènsa ü critérioprf* [mèt/metí 
insèm(a) sènsa ü’ critérjo] 

3impasticcɨàrevtr (1confóndere, 
2iṇgarbuglɨàre) | → 

4impasticcɨàrevtr (imbrattàre, 
insudicɨàre) | → 

1impasticcɨàrsivpi (imbrattàrsi, 
impịastriccɨàrsi) | → 

2impasticcɨàrevtr (1confóndersi) | → 
1impasticcɨàtoams/vppms (amalgamàto 

iṇgredịènti per fàre un pastìccɨo) | 
(→2amalgamàto) i ‘ngredièncc per 
fà ü pastéssprf* [(→2amalgamàto) i 
‘ŋgredjèntį per fà ü’ pastés] 

2impasticcɨàtoams/vppms (mésso insịème 
diṣordinataménte, mésso insịème 
sènsa un critèrịo) | metìt insèm(a) a 
stróssprf* [metíd insèm(a) a strós], 
metìt insèm(a) sènsa ü critérioprf* 
[metíd insèm(a) sènsa ü’ critérjo] 

3impasticcɨàtoams/vppms (1confùṣo, 
2iṇgarbuglɨàto) | → 

4impasticcɨàtoams/vppms (imbrattàto, 
insudicɨàto) | → 

5impasticcɨàtoams/vppms (imbrattàto, 
impịastriccɨàto) | → 

6impasticcɨàtoams/vppms (1confùṣo) | → 
1impàstosms (l’impastàre/si; 

amàlgama; mescolànza di eleménti 
sòlidi e lìqụidi) | impàst [=] 
- di farìna e ụòvolcst (ali) | sbrofadèl 
[xbrofadèl] 

2impàstosms (fuṣịóne/mescolànza di 
concètti/idèe/etc.) →(1fuṣịóne), 
→(1miscùglɨo) 

3impàstoams (digɨùno) | → 
1impastocchịàrevtr 

(inventàre/escogitàre 
motìvi/scùṣe/pretèsti/menzògne per 
tràrsi d’impàccɨo) | inventà 
motìi/scüse/pretèscc/fute/impiante 

per tiràs/tràs fò/föra d’impàssprf* 
[inventà 
motíį/scűxe/pretèstį/fute/impiante 
per tiràs/tràs fò/főra d’impàs], pensà 
fò/föra 
motìi/scüse/pretèscc/fute/impiante 
per tiràs/tràs fò/föra d’impàssprf* 
[pensà fò/főra 
motíį/scűxe/pretèstį/fute/impiante 
per tiràs/tràs fò/főra d’impàs] 

2impastocchịàrevtr (1imbroglɨàre, 
infinocchịàre) | → 

1impastocchịàtoams/vppms 
(inventàto/escogitàto 
motìvi/scùṣe/pretèsti/menzògne per 
tràrsi d’impàccɨo) | inventàt 
motìi/scüse/pretèscc/fute/impiante 
per tiràs/tràs fò/föra d’impàssprf* 
[inventàd 
motíį/scűxe/pretèstį/fute/impiante 
per tiràs/tràs fò/főra d’impàs], 
pensàt fò/föra 
motìi/scüse/pretèscc/fute/impiante 
per tiràs/tràs fò/föra d’impàssprf* 
[pensàd fò/főra 
motíį/scűxe/pretèstį/fute/impiante 
per tiràs/tràs fò/főra d’impàs] 

2impastocchịàtoams/vppms (1imbroglɨàto, 
infinocchịàto) | → 

1impastoịàrevtr (legàre le gàmbe di un 
animàle, legàre con le pastòịe) | 
imbogà [=], embogà [=] 
BS: embalsà [=], embogà [=] 

2impastoịàrevtr (impedìre, 2intralcɨàre, 
ostacolàre) | → 

1impastoịàtoams/vppms (legàto le gàmbe 
di un animàle, legàto con le pastòịe) 
| imbogàt [imbogàd] 
BS: embalsàt [embalsàd], embogàt 
[embogàd] 

2impastoịàtoams/vppms (impedìto, 
2intralcɨàto, ostacolàto) | → 

impastranàrevtr | quarcià con d’ü 
pastràprf* [cyarčà condü’ pastrà] 

impastranàrsivpi | quarciàs con d’ü 
pastràprf* [cyarčàs condü’ pastrà] 

impastranàtoams/vppms | quarciàt con 
d’ü pastràprf* [cyarčàd condü’ 
pastrà] 

impataccàrevtr | impatacà [=] 
impataccàrsivpi/vpt | impatacàs [=] 
impataccàtoams/vppms | impatacàt 

[impatacàd] 
1impattàrevintr (finìre in parità, 

pareggɨàre: di partìta) | impatà [=], 
fà pataprf [=], patàs [=], paregià° (ita) 
[pareǧà] 
BS: paregià (ita) [pareǧà], nà via 
pariprf [nà viȧ pari] 

2impattàrevintr (colpìre, urtàre) | → 
3impattàrevintr (avére un determinàto 

effètto) | (v)iga ü 
determinàt/cèrt/sèrt efètprf* [viga ü’ 
determinàd/cèrt/sèrt efèt] 
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1impattàtoams/vppms (finìto in parità, 
pareggɨàto: di partìta) | impatàt 
[impatàd], facc pataprf [fadį pata], 
patàt [patàd], paregiàt° (ita) 
[pareǧàd] 
BS: paregiàt (ita) [pareǧàd], nàt via 
pariprf [nad viȧ pari] 

2impattàtoams/vppms (colpìto, urtàto) | 
→ 

3impattàtoams/vppms (avùto un 
determinàto effètto) | (v)ìt/(v)üt ü 
determinàt/cèrt/sèrt efètprf* [vid/vűd 
ü’ determinàd/cèrt/sèrt efèt] 

1impàttosms (scóntro, ùrto) | → 
2impàttosms (allunàggɨo, atterràggɨo) | 

→ 
3impàttosms (effètto, impressịóne, 

influènza) | → 
- ambịentàlelcst | impàt ambientàl° 
(ita) [impàt ambjentàl] 

4impàttosms (contàtto immedịàto, 
prìmo appròccɨo) | prónt/prim/pröm 
contàtprf* [prónt/prim/prőm contàt] 

5impàttosms (2imbàtto) | → 
impauràrevintr/vtr →(impaurìre) 
1impaurìrevtr (spaventàre) | → 
2impaurìrevintr (impaurìrsi) | → 
impaurìrsivpi →(spaventàrsi) 
1impaurìtovppms (1spaventàto) | → 
2impaurìtoams (2spaventàto) | → 
impavidaménteavb | sènsa (mostrà) 

pura* [=], in manéra coragiusa* [in 
manéra coraǧuxa] 

impàvidoams →(coraggɨóso), 
→(intrèpido) 

impazịentàrevintr/vtr →(impazịentìre) 
impazịentàrsivpi →(impazịentìrsi) 
impazịentàtoams/vppms →(impazịentìto) 
1impazịènteagtv (che màṇca di 

pazịènza, che s’iṇqụịèta facilménte; 
che non soppòrta/tòllera) | 
impassiènt [impasjènt] 
BS: impassiènt [impasjènt] 

2impazịènteagtv (ansịóso, desideróso) | 
→, impassiènt* [impasjènt] 

impazịenteménteavb | in manéra 
impassiènta* [in manéra 
impasjènta], con impassiènsa* [con 
impasjènsa] 

1impazịentìrevtr (rèndere impazịènte) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 
impassièntprf* [fà deventà/diventà 
impasjènt] 

2impazịentìrevintr (impazịentìrsi) | → 
impazịentìrsivpi | impassientàs 

[impasjentàs], spassientàs 
[spasjentàs], inverminàs [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ impassièntprf* 
[deventà/diventà impasjènt] 

1impazịentìtoams/vppms (réso 
impazịènte) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ impassièntprf* 
[fadį deventà/diventà impasjènt] 

2impazịentìtoams/vppms (diventàto 
impazịènte) | impassientàt 
[impasjentàd], spassientàt 
[spasjentàd], inverminàt 
[inverminàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
impassièntprf* [deventàd/diventàd 
impasjènt] 

impazịènzasfs | impassiènsa 
[impasjènsa] 

1impazzàrevintr (1impazzìre) | → 
2impazzàrevintr (2dilagàre, 2scatenàrsi) 

| → 
3impazzàrevintr (2infurịàre, 1scatenàrsi: 

di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

4impazzàrevtr (far impazzìre, rèndere 
pàzzo) | → 

impazzàtasfs ↓ 
> all’impazzàtalcav | a ròta de còl 
[=], de mat [=], a la stramba* [ala 
stramba], de stramba* [=], con 
föria/futa/ira* [con főrja/futa/ira], de 
mat/föria* [de mat főrja] 

1impazzàtoams/vppms (impazzìto) | → 
2impazzàtoams/vppms (2dilagàto, 

2scatenàto) | → 
3impazzàtoams/vppms (2infurịàto, 

6scatenàto: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

4impazzàtoams/vppms (fàtto impazzìre, 
réso pàzzo) | → 

impazziméntosms | smatimét 
[xmatimét] 

1impazzìrevintr (pèrdere la ragɨóne, 
diventàre pàzzo; soffrìre moltìssimo, 
pèrdere càlma/contròllo/stàffe/etc.; 
provàre una passịóne sfrenàta; 
lambiccàrsi il cervèllo, affaticàrsi in 
attività che richịèdono un grànde 
sfòrzo mentàle; comincɨàre a fornìre 
dàti vistosaménte erràti: di 
struménto di contròllo; non 
funzịonàre pịù regolarménte: di 
apparécchịo/dispoṣitìvo/meccàniṣm
o/etc.; assùmere un andaménto 
irregolàre e imprevedìbile: di 
fenòmeno, di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | impassì° (ita) 
[impasí], deentà/dientà/dïentà2^ 
matprf [deventà/diventà mat], 
indà/andà zó de servèl/sèstprf* 
[indà/andà xó de servèl/sèst], 
indà/andà fò/föra de 
sentimèncc/sentiméccprf [indà/andà 
fò/főra de sentimèntį/sentimétį], 
sbassàs de servèlprf [xbasàs de 
servèl], dà fò/föra (de mat)prf [dà 
fò/főra (de mat)], èss dré a dà i 
nömerprf* [ès dré a dà i nőmer], 
indà/andà fò/föra de cóprf* 
[indà/andà fò/főra de có], pèrd/perdì 
ol cóprf* [pèrd/perdí ol có], dà i 

nömerprf* [dà i nőmer], smatì (IIIa) 
[xmatí] 
BS: fà deentà maccprf [fà deventà 
matį], fà taanà [fà tavanà], sorà [=], 
nà zó de servèlprf [nà xó de servèl], 
balengà [baleŋgà], dà de óltaprf [dà 
de vóltȧ] 

2impazzìrevintr (2impazzàre) | → 
impazzìrsivpi →(impazzìre) 
1impazzìtoams/vppms (perdùto/pèrso la 

ragɨóne, diventàto pàzzo; soffèrto 
moltìssimo, perdùto/pèrso 
càlma/contròllo/stàffe/etc.; provàto 
una passịóne sfrenàta; lambiccàto il 
cervèllo, affaticàto in attività che 
richịèdono un grànde sfòrzo 
mentàle; comincɨàto a fornìre dàti 
vistosaménte erràti: di struménto di 
contròllo; non funzịonàto pịù 
regolarménte: di 
apparécchịo/dispoṣitìvo/meccàniṣm
o/etc.; assùnto un andaménto 
irregolàre e imprevedìbile: di 
fenòmeno, di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | impassìt° (ita) 
[impasíd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
matprf [deventàd/diventàd mat], 
indàcc/andàcc zó de servèl/sèstprf* 
[indàdį/andàdį xó de servèl/sèst], 
indàcc/andàcc fò/föra de 
sentimèncc/sentiméccprf 
[indàdį/andàdį fò/főra de 
sentimèntį/sentimétį], sbassàt de 
servèlprf [xbasàd de servèl], dacc 
fò/föra (de mat)prf [dadį fò/főra (de 
mat)], èss stacc/istàcc dré a dà i 
nömerprf* [ès stadį dré a dà i nőmer 
‹› èsistàdį dré a dà i nőmer], 
indàcc/andàcc fò/föra de cóprf* 
[indàdį/andàdį fò/főra de có], perdìt 
ol cóprf [perdíd ol có], dacc i 
nömerprf* [dadį i nőmer], smatìt 
[xmatíd] 
BS: fat deentà maccprf [fad deventà 
matį], fat taanà [fad tavanà], soràt 
[soràd], nàt zó de servèlprf [nad xó 
de servèl], balengàt [baleŋgàd], dat 
de óltaprf [dad de vóltȧ], enmatìtams 
[enmatíd] 

2impazzìtoams/vppms (2impazzàto) | → 
impeachmentsmsi (ing) /impîčmǝnt/ | 

← /impíčment/ 
1impeccàbileagtv (che non pècca) | che 

l’pèca miaprf* [che‘l pèca mią] 
2impeccàbileagtv (che non ha alcùn 

difètto) | che l’gh’à mia (di) 
difècc/màcoleprf* [che‘l g’à mią (di) 
difètį/màcole] 

3impeccàbileagtv (perfètto) | → 
4impeccàbileagtv (inappuntàbile, 

irreprensìbile) | → 
1impeccabilitàsfsi (impossibilità di 

comméttere peccàto) | impossibilità 
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de fà/comèt/cometì pecàtprf* 
[imposibilità de fà/comèt/cometí 
pecàt] 

2impeccabilitàsfsi (l’èssere sénza/sènza 
difètto) | èss sènsa difèt/màcolavbprf* 
[ès sènsa difèt/màcola] 

3impeccabilitàsfsi (l’èssere perfètto) | 
èss perfètvbprf* [=] 

3impeccabilitàsfsi (l’èssere 
ineccepìbile, l’èssere irreprensìbile) 
| → 

1impeccabilménteavb (perfettaménte) | 
→ 

2impeccabilménteavb 
(inappuntabilménte, 
ineccepibilménte, 
irreprensibilménte) | → 

impecɨaméntosms →(impecɨatùra) 
impecɨàrevtr | impeglà [=], impiglà [=] 
impecɨàrsivpi/vpt | impeglàs [=], 

impiglàs [=] 
impecɨàtoams/vppms | impeglàt 

[impeglàd], impiglàt [impiglàd] 
impecɨatùrasfs | impeglada* [=], 

impiglada* [=] 
1impecorìrevintr (impecorìrsi) | → 
2impecorìrevtr (rèndere sìmile a una 

pècora) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme öna (→pècora)prf* [fà 
deventà/diventà cóme öna 
(→pècora)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgna 
d’öna (→pècora)prf* [fà 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’öna (→pècora)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a öna 
(→pècora)prf* [fà deventà/diventà 
simel a öna (→pècora)] 

impecorìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme öna (→pècora)prf* 
[deventà/diventà cóme öna 
(→pècora)], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgna d’öna (→pècora)prf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’öna (→pècora)], 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a öna 
(→pècora)prf* [deventà/diventà 
simel a öna (→pècora)] 

1impecorìtoams/vppms (réso sìmile a una 
pècora) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme öna (→pècora)prf* [fadį 
deventà/diventà cóme öna 
(→pècora)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgna 
d’öna (→pècora)prf* [fadį 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’öna (→pècora)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a öna 
(→pècora)prf* [fadį deventà/diventà 
simel a öna (→pècora)] 

2impecorìtoams/vppms (diventàto sìmile 
a una pècora) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ cóme öna 
(→pècora)prf* [deventàd/diventàd 

cóme öna (→pècora)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ compàgna 
d’öna (→pècora)prf* 
[deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn d’öna 
(→pècora)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sìmel a öna 
(→pècora)prf* [deventàd/diventàd 
simel a öna (→pècora)] 

1impedantìrevintr (diventàre pedànte) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→pedànte)prf* [deventà/diventà 
(→pedànte)] 

2impedantìrevtr (rèndere pedànte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→pedànte)prf* [fà deventà/diventà 
(→pedànte)] 

impedantìrsivpi →(impedantìre) 
1impedantìtoams/vppms (diventàto 

pedànte) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→pedànte)prf* [deventàd/diventàd 
(→pedànte)] 

2impedantìtoams/vppms (réso pedànte) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→pedànte)prf* [fadį 
deventà/diventà (→pedànte)] 

impedènzasfs (tec) | ↓ 
BS: empedènsa [empedènsȧ] 

impedìbileagtv | impedébel* [=], che 
s’pöl impedìprf* [che s’pől impedí], 
che l’pöl (v)èss impedìtprf* [che‘l 
pől ès impedíd ‹› che‘l pőlvès 
impedíd] 

impedịènteagtv | che 
l’è/costitüéss/detèrmina ün 
impedimét/impedésseprf* [che‘l 
è/costitüés/detèrmina ün 
impedimét/impedése] 

impediméntosms | impedimét [=], 
impedésse [impedése] 
BS: impedimènt [=] 

1impedìrevtr (rèndere 
impossìbile/impraticàbile, proibìre, 
vịetàre; evitàre; intralcɨàre, ostruìre, 
ostacolàre) | impedì (IIIa) [impedí] 
BS: impedì [impedí], impedésser 
[impedéser], empedésser 
[empedéser] 
CE: ampedì [ampedí] 
CO: impedìi [impedî] 

2impedìrevtr (rèndere inàbile) | 
impedì* (IIIb) [impedí] 

1impedìtoams/vppms (réso 
impossìbile/impraticàbile, proibìto, 
vịetàto; evitàto; intralcɨàto, ostruìto, 
ostacolàto) | impedìt [impedíd] 
BS: impedìt [impedíd], impidìt 
[impidíd] 
CE: ampedìt [ampedíd] 
CO: impedìit [impedîd] 

2impedìtoams/vppms (réso inàbile) | 
impedìt* [impedíd] 

3impedìtoams (chịùso, inaccessìbile; 
occupàto, impegnàto) | impedìt 
[impedíd] 

4impedìtoams/sms (che/chi è 
particolarménte 
maldèstro/imbranàto) | impedìt* 
[impedíd] 
-aafs/sfs | impedida* [=] 

impeditìvoams | che l’impedéssprf* 
[che‘l impedés] 

1impegnàrevtr (dàre in pégno; 
investìre; obbligàre; tenére 
occupàto; impịegàre; richịèdere 
impégno/sfòrzo/tèmpo) | impegnà 
[impeǧnà] 
BS: empegnà [empeǧnà] 

2impegnàrevtr (occupàre, prenotàre, 
riservàre) | impegnà* [impeǧnà] 

3impegnàrevtr (indùrre a combàttere; 
costrìngere a gɨocàre/gɨụocàre con il 
màssimo impégno) | impegnà* 
[impeǧnà] 

1impegnàrsivpi (assùmersi un 
impégno/òbbligo) | impegnàs 
[impeǧnàs], dà la paròlaprf* [=] 
BS: empegnàs [empeǧnàs], dà la 
paròlaprf* [dà la paròlȧ] 

2impegnàrsivpi (ṣvòlgere un’attività 
con impégno e determinazịóne, 
applicàrsi per riuscìre) | impegnàs* 
[impeǧnàs] 

3impegnàrsivpi (partecipàre) | →, 
impegnàs* [impeǧnàs] 

4impegnàrsivpi (indebitàrsi) | →, 
impegnàs* [impeǧnàs] 

impegnatìvasfs | impegnativa°* 
(ita)(lad) [impeǧnativa] 

impegnativaménteavb | con impègn* 
[con impèǧn/impèįn], im manéra 
impegnativa/impegnatìa* [in manéra 
impegnativa] 

impegnatìvoams | impegnatìv°* 
(ita)(lad) [impeǧnatív] 

1impegnàtoams/vppms (dàto in pégno; 
investìto; obbligàto; tenùto 
occupàto; impịegàto; richịèsto 
impégno/sfòrzo/tèmpo) | impegnàt 
[impeǧnàd] 
BS: empegnàt [empeǧnàd] 

2impegnàtoams/vppms (occupàto, 
prenotàto, riservàto) | impegnàt* 
[impeǧnàd] 

3impegnàtoams/vppms (indótto a 
combàttere; costrétto a 
gɨocàre/gɨụocàre con il màssimo 
impégno) | impegnàt* [impeǧnàd] 

4impegnàtoams/vppms (assùnto un 
impégno/òbbligo) | impegnàt 
[impeǧnàd], dacc la paròlaprf* [dadį 
la paròla] 
BS: empegnàt [empeǧnàd], dat la 
paròlaprf [dad la paròla] 

5impegnàtoams/vppms (ṣvòlto un’attività 
con impégno e determinazịóne, 
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applicàto per riuscìre) | impegnàt* 
[impeǧnàd] 

6impegnàtoams/vppms (partecipàto) | →, 
impegnàt* [impeǧnàd] 

7impegnàtoams/vppms (indebitàto) | →, 
impegnàt* [impeǧnàd] 

8impegnàtoams (occupàto, non 
disponìbile; che prènde poṣizịóne 
rispètto a qụàlche qụestịóne) | 
impegnàt [impeǧnàd] 

impégnosms | impègn [impèǧn/impèįn] 
BS: empègn [empèǧn], impègn 
[impèǧn] 

impegolàrevtr | impeglà [=], impiglà 
[=] 

impegolàrsivpi | impeglàs [=], impiglàs 
[=], impetolàs [=] 
BS: empegolàs [=] 

1impegolàtoams/vppms | impeglàt 
[impeglàd], impiglàt [impiglàd], 
impetolàt [impetolàd] 
BS: empegolàt [empegolàd] 

2impegolàtoams (che si è caccɨàto nei 
gụài) | impiglét [=] 
VB: impiglàt [impiglàd] 

impelagàrsivpi →(impanịàrsi), 
→(impegolàrsi) 

impelagàtoams/vppms →(impanịàto), 
→(impegolàto) 

impelàrevtr | 
(→riempìre/riémpịere)/quarcià de 
péiprf* 
[(→riempìre/riémpịere)/cyarčà de 
péį] 

impelàrsivpi | (→riempìrsi)/quarciàs 
de péiprf* [(→riempìrsi)/cyarčàs de 
péį] 

impelàtoams/vppms | 
(→riempìto/riempịùto)/quarciàt de 
péiprf* 
[(→riempìto/riempịùto)/cyarčàd de 
péį] 

1impellènteagtv (pressànte, urgènte) | 
→ 
BS: impelènt [=] 

2impellènteagtv (che spìnge/stìmola 
all’azịóne) | che 
l’(→spìnge)/cinza/zinza a l’assiùprf* 
[che‘l (→spìnge)/cinxa/xinxa 
al’asjú] 

impellènzasfs →(urgènza) 
impèllerevtr →(spìngere in avànti con 

fòrza) 
1impelliccɨàrevtr (coprìre/vestìre con la 

pellìccɨa) | quarcià/(v)estì con la 
peléssa/pelissaprf* [cyarčà/vestí con 
la pelésa/pelisa], mèt/metì la 
peléssa/pelissaprf* [mèt/metí la 
pelésa/pelisa] 

2impelliccɨàrevtr (foderàre di pellìccɨa) 
| födrà de peléssa/pelissaprf* [födrà 
de pelésa/pelisa] 

3impelliccɨàrevtr (impịallaccɨàre) | → 

impelliccɨàrsivpi | portà/mètes/metìs la 
peléssa/pelissaprf* 
[portà/mètes/metís la pelésa/pelisa] 

1impelliccɨàtoams/vppms (copèrto/vestìto 
con la pellìccɨa) | quarciàt/(v)estìt 
con la peléssa/pelissaprf* 
[cyarčàd/vestíd con la pelésa/pelisa], 
metìt la peléssa/pelissaprf* [metíd la 
pelésa/pelisa] 

2impelliccɨàtoams/vppms (foderàto di 
pellìccɨa) | födràt de 
peléssa/pelissaprf* [födràd de 
pelésa/pelisa] 

3impelliccɨàtoams/vppms (impịallaccɨàto) 
| → 

4impelliccɨàtoams/vppms (indossàto la 
pellìccɨa) | portàt la 
peléssa/pelissaprf* [portàd la 
pelésa/pelisa] 

1impelliccɨatùrasfs (l’impelliccɨàre/si, 
l’èssere impelliccɨàto) | → 
BS: pelissadüra [pelisadűrȧ], rimès 
[=] 

2impelliccɨatùrasfs (impịallaccɨatùra) | 
→ 

impendènteagtv (1iṇcombènte) | → 
1impènderevtr (impiccàre) | → 
2impènderevtr (iṇcómbere, 

2sovrastàre) | → 
impenetràbileagtv | impenetràbel 

[impenetrabel] 
BS: impenetràbil [impenetrabil] 

impenetrabilitàsfsi | impenetrabilità° 
(ita) [=], impenetrabeletà* [=] 

impenetrabilménteavb | in manéra 
impenetràbel* [in manéra 
impenetrabel] 

impenetràtoams →(2inviolàto) 
impenitènteagtv | che l’sa/se 

pènte/pentés miaprf* [che‘l sa/se 
pènte/pentés mią], sènsa 
pentimènt/pentimétlcop* [=] 
BS: impenitènt [=] 

impenitènzasfs | mancansa de 
pentimétlcop* [maŋcansa de 
pentimét] 

1impennacchịàrevtr (agghindàre) | → 
2impennacchịàrevtr (ornàre con 

pennàcchi) | ornà/feità (sö) con di 
penàcc [ornà/feità (ső) con di penàč] 

impennacchịàrsivpi →(agghindàrsi) 
1impennacchịàtoams/vppms (agghindàto) 

| → 
2impennacchịàtoams/vppms (ornàto con 

pennàcchi) | ornàt/feitàt (sö) con di 
penàcc [ornàd/feitàd (ső) con di 
penàč] 

1impennàrevtr (di veìcolo/velìvolo) | 
impenà° (ita) [=] 

2impennàrevtr (rivestìre di pénne) | 
quarcià de pèneprf* [cyarčà de pène] 

3impennàrevtr 
(1lancɨàre/scaglɨàre/scoccàre una 
fréccɨa) | (→1lancɨàre) öna 

friza/frèciaprf* [(→1lancɨàre) öna 
friza/frèča] 

1impennàrsivpi (di qụadrùpede; di 
imbarcazịóne/veìcolo/velìvolo) | 
impenàs° (ita) [=] 
BS: empenàs [=], drissàs en péprf 
[drisàs en pé] 

2impennàrsivpi (2inalberàrsi) | → 
3impennàrsivpi (méttere le pénne: di 

uccèllo) | mèt/metì i pèneprf* 
[mèt/metí i pène] 

1impennàtasfs (di 
imbarcazịóne/veìcolo/velìvolo) | 
impenada° (ita) [=] 

2impennàtasfs (brùsca/fòrte/enèrgica 
reazịóne) →(reazịóne) 

3impennàtasfs (brùsco riàlzo) | improìs 
riàls/rïàls2^prf* [improvíx riàls] 

1impennàtoams/vppms (di 
veìcolo/velìvolo) | impenàt° (ita) 
[impenàd] 

2impennàtoams/vppms (rivestìto di 
pénne) | quarciàt de pèneprf* 
[cyarčàd de pène] 

3impennàtoams/vppms 
(1lancɨàto/scaglɨàto/scoccàto una 
fréccɨa) | (→1lancɨàto) öna 
friza/frèciaprf* [(→1lancɨàto) öna 
friza/frèča] 

4impennàtoams/vppms (di qụadrùpede; di 
imbarcazịóne/veìcolo/velìvolo) | 
impenàt° (ita) [impenàd] 
BS: empenàt [empenàd], drissàt en 
péprf [drisàd en pé] 

5impennàtoams/vppms (inalberàto) | → 
6impennàtoams/vppms (mésso le pénne: 

di uccèllo) | metìt i pèneprf* [metíd i 
pène] 

impennatùrasfs (insịème delle pénne: 
di uccèllo) | complèss di pèneprf* 
[complès di pène] 

impénneagtv | sènsa pène/piömeprf* 
[sènsa pène/pjőme] 

1impensàbileagtv (che non pụò èssere 
pensàto/concepìto) | impensàbel° 
(ita) [impensabel], mia pensàbellcop* 
[mią pensabel], che s’pöl mia 
pensàprf* [che s’pől mią pensà], che 
l’pöl mia èss pensàtprf* [che‘l pől 
mią ès pensàd] 
BS: impensàbil [impensabil] 

2impensàbileagtv (assùrdo, 
inimmaginàbile) | impensàbel° (ita) 
[impensabel], mia pensàbellcop* [mią 
pensabel], → 

impensabilitàsfsi →(l’èssere 
impensàbile) 

impensabilménteavb | in manéra 
(→impensàbile)* [in manéra 
(→impensàbile)] 

impensàtasfs | ↓ 
> all’impensàtalcav 
→(all’improvvìṣo), →(alla 
sprovvìsta) 
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1impensataménteavb (sènsa pensàre, 
non di propòṣito) | sènsa pensà* [=], 
mia de propóset* [mią de propóxet] 

2impensataménteavb 
(inaspettataménte) | → 

impensàtoams →(1imprevìsto) 
impensịerìrevtr | impenserì 

[impenserí] 
impensịerìrsivpi | impenserìs* 

[impenserís] 
impensịerìtoams/vppms | impenserìt 

[impenseríd] 
impepàrevtr →(pepàre) 
impepàtoams/vppms →(pepàto) 
imperànteagtv (mólto diffùṣo) | 

difondìt (→2mólto)prf* [difondíd 
(→2mólto)], che l’è tat de módaprf* 
[che‘l è tat de móda] 

imperàrevtr | imperà [=] 
BS: imperà [=] 

imperativàleagtv | che l’conté/contègn° 
ün imperatìvprf* /-f/ [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn ün imperatív] 

1imperativaménteavb (in mòdo 
imperatìvo/autoritàrịo) | in manéra 
imperativa/imperatìa/aütoritària/aöto
ritària* [in manéra 
imperativa/aütoritarja/aötoritarja] 

2imperativaménteavb (assolutaménte, 
tassativaménte) | → 

imperativitàsfsi (l’èssere imperatìvo, 
l’èssere inderogàbile) | → 

imperatìvoam/sms | imperatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [imperatív] 

imperàtovppms | imperàt [imperàd] 
BS: imperàt [imperàd] 

imperatóresms | imperatùr [imperatúr], 
imperadùr [imperadúr] 
CE: imperatùr [imperatúr], 
imperadùr [imperadúr] 
CO: imperatùur [imperatûr] 
-trìcesfs | imperatrice° (ita) [=], 
imperatrìss* [imperatrís], 
imperatura* [=], imperadura* [=], 
dòna/fómna/moér de 
l’imperatùr/imperadùrprf* 
[dòna/fómna/moér del 
imperatúr/imperadúr] 
CE: imperatùra* [imperatura], 
imperadùra* [imperadura], 
dóna/muér da 
l’imperatùr/imperadùrprf* 
[dóna/muér dal 
imperatúr/imperadúr] 
CO: imperatùura* [imperatûra], 
dóna/muéer/müjéer de 
l’imperatùurprf* [dóna/muêr/müjêr 
del imperatûr] 

1imperatòrịoams (relatìvo a un 
imperatóre) | d’ün 
imperatùr/imperadùrlcge* [d’ü’ 
imperatúr/imperadúr] 

2imperatòrịoams (autoritàrịo, 
imperịóso) | → 

impercepìbileagtv | insensìbel (ita) 
[insensibel], mia 
(→percepìbile)/(→percettìbile)lcop* 
[mią 
(→percepìbile)/(→percettìbile)], 
che s’pöl mia (→1percepìre)prf* [che 
s’pől mią (→1percepìre)], che l’pöl 
mia èss (→1percepìto)prf* [che‘l pől 
mią ès (→1percepìto)] 

1impercettìbileagtv (impercepìbile) | → 
BS: impercetìbil [impercetibil] 
CA: impercetìbel [impercetibel] 

2impercettìbileagtv (insignificànte, 
piccolìssimo) | → 

impercettibilitàsfsi →(l’èssere 
(impercettìbile) 

impercettibilménteavb | in manéra mia 
(→impercettìbile)* [in manéra 
(→impercettìbile) 

imperchésmsi →(càuṣa), →(motìvo) 
impercɨocchécngz →(dacché) 
impercorrìbileagtv | impercorìbel° (ita) 

[impercoribel], mia percorébellcop* 
[mią percorébel], che s’pöl mia 
percórprf* [che s’pől mią percór], 
che l’pöl mia èss percorìtprf* [che‘l 
pől mią ès percoríd] 

impercorribilitàsfsi →(l’èssere 
(impercorrìbile) 

imperdìbileagtv | imperdìbel° (ita) 
[imperdibel], mia perdébellcop* [mią 
perdébel], che s’pöl mia 
perdì/pèrdprf* /-t/ [che s’pől mią 
perdí/pèrd], che l’pöl mia èss 
perdìtprf* [che‘l pől mią ès perdíd] 

imperdonàbileagtv | imperdunàbel° 
(ita) [imperdunabel], mia 
perdunàbellcop* [mią perdunabel], 
che s’pöl mia perdunàprf* [che s’pől 
mią perdunà], che l’pöl mia èss 
perdunàtprf* [che‘l pől mią ès 
perdunàd], che l’mèrita mia ol 
perdùprf* [che‘l mèrita mią ol perdú] 
BS: imperdonàbil [imperdonabil] 

imperdonabilitàsfsi →(l’èssere 
(imperdonàbile) 

imperdonabilménteavb | in manéra 
(→imperdonàbile)* [in manéra 
(→imperdonàbile) 

imperfettaménteavb | in manéra mia 
imperfèta* [=] 

imperfettìbileagtv | imperfessiunàbel* 
[imperfesjunabel], mia 
perfessiunàbellcop* [mią 
perfesjunabel], che s’pöl mia 
perfessiunàprf* [che s’pől mią 
perfesjunà], che l’pöl mia èss 
perfessiunàtprf* [che‘l pől mią ès 
perfesjunàd] 

imperfettibilitàsfsi →(l’èssere 
(imperfettìbile) 

imperfettìvoams | imperfetìv* /-f/ (ita) 
[imperfetív] 

1imperfèttoams (che non è perfètto, che 
ha qụàlche difètto; che non è finìto, 
iṇcomplèto) | imperfèt [=] 
BS: malenguàl [maleŋgyàl] 

2imperfèttosms (tèmpo verbàle: in 
grammàtica) | imperfèt [=] 

imperfezịónesfs | imperfessiù 
[imperfesjú], màcola [=] 
BS: imperfessiù [imperfesjú] 

imperforàbileagtv | imperforàbel° (ita) 
[imperforabel], mia foràbellcop* [mią 
forabel], che s’pöl mia foràprf* [che 
s’pől mią forà], che l’pöl mia èss 
foràtprf* [che‘l pől mią ès foràd] 

imperforabilitàsfsi →(l’èssere 
(imperforàbile) 

imperforàtoams (non perforàto) | 
imperforàt° (ita) [imperforàd], mia 
perforàtlcop* [mią perforàd] 

impergolàtoams | quarciàt/ornàt/feitàt 
d’öna pèrgolaprf* 
[cyarčàd/ornàd/feįtàd d’öna 
pèrgola], quarciàt/ornàt/feitàt d’ü 
bersò/berceauprf* 
[cyarčàd/ornàd/feįtàd d’ü’ 
bersò/berceau] 

1imperịàleagtv (relatìvo a un 
impèro/imperatóre) | imperiàl 
[imperjàl], de l’impér(o)lcge* [del 
impér(o)], de 
l’imperatùr/imperadùrlcge* [del 
imperatúr/imperadúr] 

2imperịàleagtv (maestóso, regàle) | → 
3imperịàlesttv 

(fautóre/segụàce/sostenitóre di un 
imperatóre) | imperialista° (ita) 
[imperjalista], imperialésta* 
[imperjalésta], ü/chèl/militàr/soldàt 
che l’va/và dré a ün 
imperatùr/imperadùrprf* 
[ű’/chèl/militàr/soldàd che‘l va dré a 
ün imperatúr/imperadúr], 
ü/chèl/militàr/soldàt che l’ségüe ün 
imperatùr/imperadùrprf* 
[ű’/chèl/militàr/soldàd che‘l ségÿe 
ün imperatúr/imperadúr], 
sostegnidùr de 
l’imperatùr/imperadùrprf* 
[sosteǧnidúr del 
imperatúr/imperadúr], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
ldatèssa/persuna che la va/và dré a 
ün imperatùr/imperadùrprf* 
[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna che‘la va dré a ün 
imperatúr/imperadúr], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
ldatèssa/persuna che la ségüe ün 
imperatùr/imperadùrprf* 
[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna che‘la ségÿe ün 
imperatúr/imperadúr], sostegnidura 
de l’imperatùr/imperadùrprf* 
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[sosteǧnidura del 
imperatúr/imperadúr] 

4imperịàlesms (portabagàgli della 
carròzza/diligènza) | imperiàl 
[imperjàl] 

imperịaléscoams →(altezzóso), 
→(autoritàrịo) 

imperịalìṣmosms | imperialismo° (ita) 
[imperjalixmo], imperialésem* 
[imperjaléxem] 

1imperịalìstaagtv (imperịalìstico) | 
imperialista° (ita) [imperjalista], 
imperialésta* [imperjalésta] 

2imperịalìstaagtv/sttv (che/chi è 
fautóre/segụàce/sostenitóre 
dell’imperịalìṣmo; che/chi è 
fautóre/segụàce/sostenitóre di un 
impèro/imperatóre) | imperialista° 
(ita) [imperjalista], imperialésta* 
[imperjalésta] 

imperịalisticaménteavb (secóndo una 
polìtica di imperịalìṣmo) | segónd 
öna polìtica de imperialismo* 
[segónd öna política de 
imperjalixmo] 

imperịalìsticoams →(1imperịalìsta) 
imperịalménteavb | in manéra 

imperiàl* [in manéra imperjàl] 
impericolosìrevtr | mèt/metì in 

perìcolprf* [mèt/metí in pericol] 
impericolosìtoams/vppms | metìt in 

perìcolprf* [metíd in pericol] 
1impèrịosms (impèro) | → 
2impèrịosms (autorità, comàndo) | → 
3impèrịosms (órdine) | → 
imperịoṣaménteavb | con granda 

utorità* [=], cóme ü duce/dücelcco* 
[cóme ü’ duce/dűce], compàgn d’ü 
duce/dücelcco* [compàǧn/compàįn 
d’ü’ duce/dűce] 

1imperịósoams (che comànda con 
deciṣịóne e alterìgɨa) | che 
l’comanda con decisiù e 
(→alterìgɨa)prf* [che‘l comanda con 
decixjú e (→alterìgɨa)], de granda 
utorità/aötorità/aütoritàlcge* [=], de 
duce/dücelcge* [de duce/dűce] 

2imperịósoams (1impellènte) | → 
imperitaménteavb | sènsa perìssia* 

[sènsa perisja] 
imperìtoams/sms →(impreparàto), 

→(iṇcapàce), →(inespèrto) 
+-aafs/sfs → 

imperituraménteavb | in manéra 
(→imperitùra)* [in manéra 
(→imperitùra)] 

imperitùroams → 
imperizịasfs | mancansa de 

perìssia/esperiènsa/preparassiù/capa
ssitàlcop* [maŋcansa de 
perisja/esperjènsa/preparasjú/capasit
à] 
BS: imperìssia [imperisjȧ] 

1imperlàrevtr (ornàre con pèrle) | 
ornà/feità con di pèrleprf* [ornà/feįtà 
con di pèrle] 

2imperlàrevtr (cospàrgere di pìccole 
gócce) | (→cospàrgere) de 
pìcole/pissène góte/gósse/góseprf* 
[(→cospàrgere) de pícole/pisène 
góte/góse/góxe] 

1imperlàtoams/vppms (ornàto con pèrle) | 
ornà/feità con di pèrleprf* [ornà/feįtà 
con di pèrle] 

2imperlàtoams/vppms (cospàrso di 
pìccole gócce) | (→cospàrso) de 
pìcole/pissène góte/gósse/góseprf* 
[(→cospàrso) de pícole/pisène 
góte/góse/góxe] 

impermaliméntosms 
→(l’impermalìre/si) 

1impermalìrevtr (3irritàre, stizzìre) | → 
2impermalìrevintr (impermalìrsi) | → 
impermalìrsivpi →(indispettìrsi), 

→(2risentìrsi) 
1impermalìtoams/vppms (3irritàto, 

1stizzìto) | → 
2impermalìtoams/vppms (indispettìto, 

8risentìto) | → 
1impermeàbileagtv (che non è 

permeàbile, che non làscɨa passàre 
l’àcqụa) | impermeàbel 
[impermeabel] 
BS: impermeàbil [impermeabil] 

2impermeàbileagtv (1insensìbile) | → 
3impermeàbilesms (sopràbito/mantèlla 

di tessùto 1impermeàbile) | 
impermeàbel [impermeabel], 
spolverì [spolverí] 
BS: impermeàbil [impermeabil], 
spolverì [spolverí] 

impermeabilitàsfsi (l’èssere 
1impermeàbile) | impermeabilità* 
[impermeąbilità], impermeabeletà* 
[impermeąbeletà] 

impermeabiliẓẓànteagtv/sms (sos) | 
impermeabilisànt°* (ita) 
[impermeąbilixànt] 

impermeabiliẓẓàrevtr | 
impermeabilisà°* (ita)(lad) 
[impermeąbilixà] 

impermeabiliẓẓàrsivpi | 
impermeabilisàs°* (ita)(lad) 
[impermeąbilixàs] 

impermeabiliẓẓàtoams/vppms | 
impermeabilisàt°* (ita)(lad) 
[impermeąbilixàd] 

impermeabiliẓẓazịónesfs | 
impermeabilisassiù°* (ita)(lad) 
[impermeąbilixasjú] 

impermeabilménteavb | in manéra 
impermeàbel* [in manéra 
impermeabel] 

1impermutàbileagtv (che non pụò 
èssere soggètto a pèrmuta) | che 
l’pöl mia èss sogèt a (→pèrmuta)prf* 

[che‘l pől mią ès sogèt a 
(→pèrmuta)] 

2impermutàbileagtv (che non pụò 
èssere invertìto di poṣizịóne) | che 
l’pöl mia èss invertìt de posissiùprf* 
[che‘l pől mią ès invertíd de 
poxisjú] 

3impermutàbileagtv (che non pụò 
èssere scambịàto) | mia 
scambiàbellcop* [mią scambjabel], 
che s’pöl mia scambiàprf* [che s’pől 
mią scambjà], che l’pöl mia èss 
(i)scambiàtprf* [che‘l pől mią ès 
scambjàd ‹› che‘l pől mią 
èsiscambjàd] 

4impermutàbileagtv (immutàbile) | → 
impermutabilitàsfsi →(l’èssere 

impermutàbile) 
impermutabilménteavb | in manéra 

(→impermutàbile)* [in manéra 
(→impermutàbile)] 

1impermutàtoams (non permutàto) | 
mia (→2permutàto)prf* [mią 
(→2permutàto)] 

2impermutàtoams (immutàto) | → 
impernàrevtr →(impernịàre) 
1impernịàrevtr (fissàre/fermàre con 

pèrni) | mèt/metì di pèrniprf* 
[mèt/metí di pèrni], 
colegà/fermà/fissà/francà/ünì con di 
pèrniprf* 
[colegà/fermà/fisà/fraŋcà/üní con di 
pèrni] 

2impernịàrevtr (2baṣàre, 2incentràre) | 
→ 

impernịàrsivpi →(1baṣàrsi), 
→(2incentràrsi) 

1impernịàtoams/vppms (fermàto/fissàto 
con pèrni) | metìt di pèrniprf* [metíd 
di pèrni], 
colegàt/fermàt/fissàt/francàt/ünìt 
con di pèrniprf* 
[colegàd/fermàd/fisàd/fraŋcàd/üníd 
con di pèrni] 

2impernịàtoams/vppms (2baṣàto, 
2incentràto) | → 

impernịatùrasfs →(l’impernịàre/si) 
1impèrosms (fórma di govèrno 

monàrchico che ha a càpo un 
imperatóre; organìṣmo polìtico 
costituìto da un insịème di 
nazịóni/pòpoli sottopósti a un’ùnica 
autorità; autorità/dignità di 
imperatóre; il territòrịo su cùi si 
estènde tàle autorità) | impér(o) [=] 

2impèrosms (àmbito di influènza, sfèra 
di domìnịo; autorità assolùta, 
domìnịo assolùto) | impér(o)°* [=] 

imperocchécngz →(gɨacché), 
→(poiché) 

1imperscrutàbileagtv (impenetràbile) | 
→ 

2imperscrutàbileagtv (che non si pụò 
conóscere) | mia 
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conossébel/cognossébellcop* [mią 
conosébel/coǧnosébel], che s’pöl 
mia conòss/cognòssprf* [che s’pől 
mią conòs/coǧnòs], che l’pöl mia 
èss conossìt/cognossìtprf* [che‘l pől 
mią ès conosíd/coǧnosíd] 

3imperscrutàbileagtv (che non si pụò 
indagàre) | mia indagàbellcop* [mią 
indagabel], che s’pöl mia indagàprf* 
[che s’pől mią indagà], che l’pöl 
mia èss indagàtprf* [che‘l pől mią ès 
indagàd] 

imperscrutabilitàsfsi →(l’èssere 
imperscrutàbile) 

imperscrutabilménteavb | in manéra 
(→imperscrutàbile)* [in manéra 
(→imperscrutàbile)] 

1impersonàleagtv (che non 
concèrne/rigụàrda una persóna in 
particolàre) | impersonàl°* (ita)(lad) 
[=], impersunàl°* (ita)(lad) [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ mia öna 
persuna in particolàrprf* [che‘l 
rigyarda/revarda mią öna persuna in 
particolàr] 
BS: mia personàl [miȧ personàl] 

2impersonàleagtv (prìvo di originalità) | 
impersonàl°* (ita)(lad) [=], 
impersunàl°* (ita)(lad) [=], sènsa 
originalitàlcop* [=], che l’manca de 
originalitàprf* [che‘l maŋca de 
originalità] 

1impersonalitàsfsi (l’èssere 
impersonàle) | → 

2impersonalitàsfsi (assènza di 
personalità e originalità) | 
assènsa/mancansa de personalità e 
originalitàlcop* [asènsa/maŋcansa de 
personalità e originalità] 

1impersonalménteavb (in mòdo pòco 
originàle) | in manéra póch originàl* 
[in manéra póc originàl] 

2impersonalménteavb (sénza/sènza 
accénni originàli) | sènsa 
riferimèncc personài* [sènsa 
riferimèntį personàį] 

1impersonàrevtr (imitàre) | → 
BS: impersunà [=], empersunà [=] 

2impersonàrevtr (iṇcarnàre) | → 
3impersonàrevtr (interpretàre) | → 
1impersonàrsivpi (iṇcarnàrsi) | → 

BS: impersunàs [=], empersunàs [=] 
2impersonàrsivpi (immedeṣimàrsi) | → 
1impersonàtoams/vppms (imitàto) | → 

BS: impersunàt [impersunàd], 
empersunàt [empersunàd] 

2impersonàtoams/vppms (iṇcarnàto) | → 
3impersonàtoams/vppms (interpretàto) | 

→ 
4impersonàtoams/vppms (immedeṣimàto) 

| → 
impersuadìbileagtv | impersöadìbel° 

(ita) [impersq̈adibel], mia 
persöadébellcop* [mią persq̈adébel], 

che s’pöl mia persöadìprf* [che s’pől 
mią persq̈adí], che l’pöl mia èss 
persöadìtprf* [che‘l pől mią ès 
persq̈adíd], che l’sa/se laga/lassa 
mia persöadìprf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią persq̈adí] 

impersuaṣìbileagtv →(persuadìbile) 
1impersuaṣìvoams (2dùbbịo) | → 
2impersuaṣìvoams (non persuaṣìvo) | 

mia persöasìvlcop* /-f/ [mią 
persq̈axív] 

impersuàṣoams (non persuàṣo) | mia 
persöàslcop* [mią persöàx] 

1imperterritaménteavb (in mòdo 
impertèrrito) | in manéra 
(→1impertèrrita)* [in manéra 
(→1impertèrrita)] 

2imperterritaménteavb (sénza/sènza 
scompórsi) | sènsa scomponìs* 
[sènsa scomponís] 

1impertèrritoams (impassìbile, 
imperturbàbile, indifferènte, 
1insensìbile) | → 
BS: impertèrit [=] 

2impertèrritoams (che non si làscɨa 
spaventàre) | che l’sa/se laga/lassa 
mia spaentàprf* [che‘l sa/se laga/lasa 
mią spaventà] 

impertinènteagtv/sttv | sbérams/sms [xbér], 
sbéraafs/sfs [xbéra] 
BS: rispondènt [=] 

impertinenteménteavb | in manéra 
sbéra* [in manéra xbéra], de sbér* 
[de xbér], con (→impertinènza)* 
[con (→impertinènza)] 

1impertinènzasfs (l’èssere 
impertinènte, l’èssere sfaccɨàto) | → 

2impertinènzasfs 
(atteggɨaménto/comportaménto 
impertinènte) | manéra de fà 
sbéraprf* [manéra de fà xbéra], 
manéra de fà de sbérprf* [manéra de 
fà de xbér], comportamét (de) 
sbérprf* [comportamét (de) xbér] 

3impertinènzasfs (discórso 
impertinènte) | discórs (de) sbérprf* 
[discórs (de) xbér] 

1imperturbàbileagtv (che non si fà 
turbàre) | che l’sa/se fà mia türbàprf* 
[che‘l sa/se fà mią türbà], 
flemàtech* [flemateg] 

2imperturbàbileagtv (che non si fà 
coinvòlgere) | che l’sa/se fà mia tirà 
détprf* [che‘l sa/se fà mią tirà dét], 
che l’sa/se fà mia ciapàprf* [che‘l 
sa/se fà mią cjapà] 

3imperturbàbileagtv (che non pụò 
èssere perturbàto) | che l’pöl mia èss 
pertörbàtprf* [che‘l pől mią ès 
pertörbàd] 

imperturbabilitàsfsi →(l’èssere 
imperturbàbile) 

1imperturbabilménteavb (in mòdo 
imperturbàbile) | in manéra 

(→imperturbàbile)* [in manéra 
(→imperturbàbile)] 

2imperturbabilménteavb 
(2imperterritaménte) | → 

1imperturbàtoams (non 
perturbàto/turbàto: di qụalcòsa) | 
mia pertörbàt/türbàtprf* [mią 
pertörbàd/türbàd] 

2imperturbàtoams (càlmo, 
imperturbàbile: di qụalcùno) | → 

imperversaméntosms 
→(l’imperversàre) 

1imperversàrevintr (2infịerìre, 
2infurịàre) | → 

2imperversàrevintr (2dilagàre) | → 
3imperversàrevintr (1infịerìre) | → 
1imperversàtoams/vppms (2infịerìto, 

2infùrịàto) | → 
2imperversàtoams/vppms (2dilagàto) | → 
3imperversàtoams/vppms (1infịerìto) | → 
1impervịetàsfsi (l’èssere impèrvịo) | → 
2impervịetàsfsi (l’èssere diffìcile da 

percórrere) | èss 
difìssel/difìcel/malfà de 
fà/percórvbprf* [ès 
difisel/dificel/malfà de fà/percór] 

1impèrvịoams (pòco 
transitàbile/accessìbile) | póch 
tranzitàbel/acessébellcop* [póc 
tranxitabel/acesébel] 

2impèrvịoams (àrduo, diffìcile) | → 
impestàrevtr →(appestàre) 
1impestàtoams/vppms →(1appestàto), 

→(2appestàto), →(3appestàto) 
2impestàtoams/sms (che/chi è affètto da 

malattìa venèrea) | impestàt 
[impestàd] 
-aafs/sfs | impestada* [=] 

1impètecchìtoams (copèrto di 
petécchịe) | pié de petèchieprf* [pjé 
de petèchje] 

2impètecchìtoams (avàro, spilòrcɨo) | 
→ 

ìmpetosms | ìmpet [impet], röìnasfs 
[rövina], rüìnasfs [rüvina] 
BS: ìmpet* [impet], slans [xlans] 
CE: ìmpet [impet] 
CO: ìimpit [împit] 
TV: ìmpeto [ímpeto] 

1impetràrevtr (ottenère con preghịère) 
| otègn/otegnì con di preghiéreprf* 
[otèǧn/oteǧní con di preghjére] 

2impetràrevtr (domandàre con 
sùppliche, imploràre) | domandà con 
di süplicheprf* [domandà con di 
sűpliche], → 

3impetràrevtr (impịetrìre) | → 
impetràrsivpi →(impịetrìrsi) 
1impetràtoams/vppms (ottenùto con 

preghịère) | otegnìt con di 
preghiéreprf* [oteǧníd con di 
preghjére] 

2impetràtoams/vppms (domandàto con 
sùppliche, imploràre) | domandàt 
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con di süplicheprf* [domandàd con 
di sűpliche], → 

3impetràtoams/vppms (impịetrìto) | → 
1impetrazịónesfs (l’impetràre) | → 
2impetrazịónesfs (preghịèra, sùpplica) 

| → 
impettìrsivpi | èss là/lé tiràt cóme ü 

stèchprf* [ès là/lé tiràd cóme ü’ stèc], 
èss là/lé tiràt compàgn d’ü stèchprf* 
[ès là/lé tiràd compàǧn/compàįn 
d’ü’ stèc] 

1impettìtovppms | èss stacc/istàcc là/lé 
tiràt cóme ü stèchprf* [ès stadį là/lé 
tiràd cóme ü’ stèc ‹› èsistàdį là/lé 
tiràd cóme ü’ stèc], èss stacc/istàcc 
là/lé tiràt compàgn d’ü stèchprf* [ès 
stadį là/lé tiràd compàǧn/compàįn 
d’ü’ stèc ‹› èsistàdį là/lé tiràd 
compàǧn/compàįn d’ü’ stèc] 

2impettìtoams (4rìgido, 6stiràto) | tiràt 
cóme ü stèchlcco [tiràd cóme ü’ stèc], 
tiràt compàgn d’ü stèchlcco* [tiràd 
compàǧn/compàįn d’ü’ stèc] 
BS: impetìt [impetíd] 

impetuosaménteavb | con ìmpet/fórsa* 
[con impet/fórsa], in manéra 
impetüùsa [in manéra impetüuxa] 

impetuositàsfsi →(l’èssere impetuóso) 
impetuósoams | impetüùs [impetüúx] 

BS: impetùs [impetúx] 
impịagaméntosms →(l’impịagàre/si) 
1impịagàrevtr (cauṣàre la formazịóne 

di pịàghe) | caösà/caüsà/provocà la 
formassiù de piagheprf* 
[caöxà/caüxà/provocà la formasjú 
de pjaghe] 

2impịagàrevtr (coprìre di pịàghe) | 
(→riempìre/riémpịere) de piagheprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de pjaghe] 

3impịagàrevtr (ferìre nell’ànimo) | ferì 
in de l’ànemprf* [ferí indel anem], 
ferì in del cörprf* [ferí indel cőr] 

1impịagàrsivpi (coprìrsi di pịàghe) | 
(→riempìrsi) de piagheprf* 
[(→riempìrsi) de pjaghe] 

2impịagàrsivpi (diventàre/fàre pịàga) | 
fà piagaprf* [fà pjaga] 

1impịagàtoams/vppms (cauṣàto la 
formazịóne di pịàghe) | 
caösàt/caüsàt/provocàt la formassiù 
de piagheprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd la 
formasjú de pjaghe] 

2impịagàtoams/vppms (copèrto di pịàghe) 
| (→riempìto/riempịùto) de 
piagheprf* [(→riempìto/riempịùto) 
de pjaghe] 

3impịagàtoams/vppms (ferìto nell’ànimo) 
| ferìt in de l’ànemprf* [feríd indel 
anem], ferìt in del cörprf* [feríd indel 
cőr] 

4impịagàtoams/vppms (diventàto/fàtto 
pịàga) | facc piagaprf* [fadį pjaga] 

impịagatùrasfs →(impịagaménto) 

1impịallaccɨàrevtr (rivestìre una 
superfìcịe/superfìcɨe di légno 
ordinàrịo con una 
superfìcịe/superfìcɨe di légno 
pregɨàto) | impelissà [impelisà] 
BS: empelissà [empelisà] 

2impịallaccɨàrevtr (rivestìre con sottìli 
làstre di màrmo, rivestìre con 
mattóni) | impelissà°* [impelisà] 

1impịallaccɨàtoams/vppms (rivestìto una 
superfìcịe/superfìcɨe di légno 
ordinàrịo con una 
superfìcịe/superfìcɨe di légno 
pregɨàto) | impelissàt [impelisàd] 
BS: empelissàt [empelisàd] 

2impịallaccɨàtovppms (rivestìto con 
sottìli làstre di màrmo, rivestìto con 
mattóni) | impelissàt°* [impelisàd] 

impịallaccɨatóresms | impelissadùr* 
[impelisadúr] 
BS: empelissadùr* [empelisadúr] 
-trìcesfs | impelissadura* 
[impelisadura] 
BS: empelissadùra* [empelisadurȧ] 

impịallaccɨatùrasfs | impelissadüra 
[impelisadűra], rimèsssms [rimès] 

impịanellàrevtr | solà/sölà (de 
pianèle)prf [solà/sölà (de pjanèle)] 

1impịanellàtoams/vppms | solàt/sölàt (de 
pianèle)prf [solàt/sölàd (de pjanèle)] 

2impịanellàtosms | paimènt/paimét/söl 
de pianèleprf* [pavimènt/pavimét/sől 
de pjanèle], paimènt/paimét/söl facc 
a pianèleprf* [pavimènt/pavimét/sől 
fadį a pjanèle] 

impịantaméntosms →(impịànto) 
1impịantàrevtr (avviàre, fondàre: di 

aẓịènda; aprìre una partìta 
commercɨàle) | impiantà [impjantà], 
impientà [impjentà] 
BS: empiantà [empjantà] 
CE: ampiantà [ampjantà] 
CO: impiantàa [impjantǎ] 

2impịantàrevtr (predispórre gli 
eleménti di bàṣe di una 
struttùra/màcchina) | impiantà°* 
[impjantà], impientà°* [impjentà] 

3impịantàrevtr (impostàre) | → 
4impịantàrevtr (fissàre dènti artificɨàli 

alla mascèlla con tècnica di 
impịantologìa) | impiantà°* 
[impjantà], impientà°* [impjentà] 

5impịantàrevtr (méttere a dimòra, 
pịantàre) →(1pịantàre) 

1impịantàrsivpi 
(collocàrsi/stabilìrsi/sistemàrsi in un 
lụògo, 2insedịàrsi, prèndere 
allòggɨo) | impientàs [impjentàs], 
indà/andà a abità/stà/vivprf* [=] 
BS: empiantàs [empjantàs] 
CE: ampiantàs [ampjantàs] 
CO: impiantàase [impjantǎse] 

2impịantàrsivpi (fondàrsi, sovrappórsi) 
| → 

1impịantàtoams/vppms (avviàto, fondàto: 
di aẓịènda; apèrto una partìta 
commercɨàle) | impiantàt 
[impjantàd], impientàt [impjentàd] 
BS: empiantàt [empjantàd] 
CE: ampiantàt [ampjantàd] 
CO: impiantàat [impjantǎd] 

2impịantàtoams/vppms (predispósto gli 
eleménti di bàṣe di una 
struttùra/màcchina) | impiantàt°* 
[impjantàd], impientàt°* 
[impjentàd] 

3impịantàtoams/vppms (impostàto) | → 
4impịantàtoams/vppms (fissàto dènti 

artificɨàli alla mascèlla con tècnica 
di impịantologìa) | impiantàt°* 
[impjantàd], impientàt°* 
[impjentàd] 

5impịantàtoams/vppms (mésso a dimòra, 
pịantàto) →(1pịantàto) 

6impịantàtoams/vppms 
(collocàto/stabilìto in un lụògo, 
4insedịàto, préso allòggɨo) | 
impientàt [impjentàd], 
indàcc/andàcc a abità/stà/vivprf* 
[indàdį/andàdį a abità/stà/viv] 

7impịantàtoams/vppms (fondàto, 
sovrappósto) | → 

impịantìrevtr →(pavimentàre) 
impịantìstaagtv/sttv | impiantista° (ita) 

[impjantista], impiantésta* 
[impjantésta] 

impịantìsticasfs | impiantìstica° (ita) 
[impjantística], impiantéstega* 
[impjantéstega] 

impịantìsticoams | impiantìstico° (ita) 
[impjantístico], impiantéstech* 
[impjantésteg], di impiàncclcge* [di 
impjantį], de l’impiantìsticalcge* 
[del’impjantística] 

1impịantìtoams/vppms (pavimentàto) | → 
2impịantìtosms (paviménto) | → 
1impịàntosms (complèsso di 

apparecchịatùre/attrezzatùre 
installàte) | impiànt (ita) [impjànt], 
impianto (ita) [impjanto] 
BS: impiànt (ita) [impjànt] 
CE: impiànt (ita) [impjànt] 
CO: impiàant (ita) [impjǎnt] 
- di risalìtalcst | impiànt/impianto de 
rissalida* (ita) [impjànt/impjanto de 
risalida] 
- di riscaldaméntolcst | 
impiànt/impianto de 
riscaldamènt/riscaldamét* 
[impjànt/impjanto de 
riscaldamènt/riscaldamét] 
- elèttricolcst | impiànt/impianto 
elètrech* [impjànt/impjanto elètreg] 
- idràulicolcst | impiànt/impianto 
idràülico* [impjànt/impjanto 
idràülico] 
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- igịènico/igɨènicolcst | 
impiànt/impianto igénico/sanitare* 
[impjànt/impjanto igénico/sanitare] 
- igịènico/igɨènico sanitàrịolcst 
→(impịànto igịènico/igɨènico) 
- sanitàrịolcst →(impịànto 
igịènico/igɨènico) 
- sportìvolcst | impiànt isportìv* /-f/ 
[impjàntisportív], impianto sportìv* 
/-f/ [impjanto sportív] 
- tèrmicolcst | impiànt/impianto 
tèrmico° (ita) [impjànt/impjanto 
tèrmico], impiànt/impianto 
tèrmech* [impjànt/impjanto tèrmeg] 

2impịàntosms (il pịantàre, il méttere a 
dimòra pịànte) →(ponitùra) 

3impịàntosms (per àltre accezịóni) | 
impiànt° (ita) [impjànt], impianto° 
(ita) [impjanto] 

impịastracàrtesfsi/smsi 
→(imbrattacàrte) 

1impịastraméntosms (l’impịastràre/si) | 
→ 

2impịastraméntosms (matèrịa/sostànza 
che impịàstra) | matéria/sostansa che 
l’impiastraprf* [matérja/sostansa 
che‘l’impjastra] 

impịastràrevtr | impiastrà [impjastrà], 
impiaströssà sö [impjaströsà ső] 

impịastràrsivpi/vpt | impiastràs 
[impjastràs], impiaströssàs sö 
[impjaströsàs ső] 

impịastràtoams/vppms | impiastràt 
[impjastràd], impiaströssàt 
[impjaströsàd] 

impịastratóresms | paströgn 
[pastrőǧn/pastrőįn], paströgnù 
[paströǧnú] 
-trìcesfs | paströgna* [pastrőǧna], 
paströgnuna* [paströǧnuna] 

impịastriccɨaméntosms 
→(l’impịastriccɨàre/si) 

impịastriccɨàrevtr →(imbrattàre) 
→(impịastràre) 
BS: empiastrà [empjastrà], spotacià 
[spotačà] 

impịastriccɨàrsivpi/vpt →(impịastràrsi) 
BS: empiastràs* [empjastràs], 
spotaciàs* [spotačàs] 

impịastriccɨàtoams/vppms →(imbrattàto) 
→(impịastràto) 
BS: empiastràt [empjastràd], 
spotaciàt [spotačàd] 

impịastriccicàrevtr →(impịastriccɨàre) 
1impịàstrosms (preparàto 

medicamentóso) | impiàster 
[impjaster], palpòt [=] 
BS: empiàster [empjaster], pastés 
[=], spaciüc [spačűc] 

2impịàstrosms (rimèdịo) | → 
3impịàstrosms (còsa malfàtta, còsa mal 

riuscìta) →(lavóro malfàtto) 

4impịàstrosms (persóna importùna e 
noịósa) | impiàster [impjaster], 
impiastrù [impjastrú] 
+-asfs | impiastra* [impjastra], 
impiastruna* [impjastruna] 

5impịàstrosms (persóna 
cagɨonévole/delicàta di salùte) 
→(cagɨonévole), →(2fràgile), 
→(1gràcile) 
+-asfs → 

impiccàbileagtv | impicàbel* 
[impicabel], che s’pöl impicàprf* 
[che s’pől impicà], che l’pöl (v)èss 
impicàtprf* [che‘l pől ès impicàd ‹› 
che‘l pőlvès impicàd] 

impiccagɨónesfs | impicagiù° (ita) 
[impicaǧú] 

1impiccaméntosms (l’impiccàre/si) | → 
2impiccaméntosms (impiccagɨóne) | → 
3impiccaméntosms (2ònere, vìṇcolo) | 

→ 
1impiccàrevtr (gɨustizịàre/uccìdere 

appendèndo per il còllo a un càppịo; 
far pagàre in mòdo eccessìvo, 
salassàre) | impicà [=] 

2impiccàrevtr (strìngere tròppo alla 
góla) | strèns/strenzì tròpprf* 
[strènx/strenxí tròp] 

3impiccàrevtr (2assillàre, 1iṇcalzàre) | 
→ 

4impiccàrevtr (1appèndere, sospèndere) 
| → 

1impiccàrsivpi (uccìdersi appendèndosi 
per il còllo a un càppịo) | impicàs 
[=] 

2impiccàrsivpi (impegnàrsi 
strettaménte/tròppo, viṇcolàrsi) | 
impegnàs (→1strettaménte)/tròp* 
[impegnàs (→1strettaménte)/tròp], 
→ 

1impiccàtoams/vppms (gɨustizịàto/uccìṣo 
appendèndo per il còllo a un càppịo; 
fàtto pagàre in mòdo eccessìvo, 
salassàto) | impicàt [impicàd] 

2impiccàtoams/vppms (strétto tròppo alla 
góla) | strenzìt tròpprf* [strenxíd 
tròp] 

3impiccàtoams/vppms (2assillàto, 
1iṇcalzàto) | → 

4impiccàtoams/vppms (1appéso, 1sospéso) 
| → 

5impiccàtoams/vppms (impegnàto 
strettaménte/tròppo, viṇcolàto) | 
impegnàt (→1strettaménte)/tròp* 
[impegnàd (→1strettaménte)/tròp], 
→ 

6impiccàtoams/sms (che/chi è stàto 
impiccàto, che/chi si è impiccàto) | 
impicàt [impicàd] 
-aafs/sfs | impicada* [=] 

impiccatóreams/sms (che/chi impìcca, 
che/chi condànna all’impiccagɨóne) | 
impicadùr°* (ita) [impicadúr] 
+-trìceafs/sfs | impicadura* [=] 

impiccatùrasfs →(impiccagɨóne) 
1impiccɨàrevtr (intralcɨàre, ostacolàre) | 

→ 
2impiccɨàrevtr (annoịàre, disturbàre) | 

impicià [impičà] 
1impiccɨàrsivpi (immischịàrsi, 

1introméttersi; interessàrsi/occupàrsi 
dei fàtti altrùi) | impiciàs [impičàs], 
scomarà [=] 

2impiccɨàrsivpi (fàrsi coinvòlgere in 
affàri pòco léciti) | impiciàs 
[impičàs] 

impiccɨatìvoams →(impiccɨóso) 
1impiccɨàtoams/vppms (intralcɨàto, 

ostacolàto) | → 
2impiccɨàtoams/vppms (1annoịàto, 

disturbàto) | impiciàt [impičàd] 
3impiccɨàtoams/vppms (2immischịàto, 

1intromésso, interessàto/occupàto 
dei fàtti altrùi) | impiciàt [impičàd], 
scomaràt [scomaràd] 

4impiccɨàtoams/vppms (fàtto coinvòlgere 
in affàri pòco léciti) | impiciàt 
[impičàd] 

5impiccɨàtoams (che si tròva nei 
gụài/impìcci) | impiciàt°* [impičàd], 
che l’è in di guài/impéccprf* [che‘l è 
indi gyaį/impécc] 

6impiccɨàtoams (4imbarazzàto, 
6impaccɨàto) | → 

7impiccɨàtoams (oberàto, occupàto) | → 
8impiccɨàtoams (4complicàto, intricàto) 

| → 
1impiccinìrevtr (rimpiccɨolìre) | → 
2impiccinìrevtr (1immeschinìre, 

1immiṣerìre) | → 
3impiccinìrevintr (impiccinìrsi) | → 
impiccinìrsivpi →(rimpiccɨolìre) 
1impiccinìtoams/vppms (rimpiccɨolìto) | 

→ 
2impiccinìtoams/vppms (1immeschinìto, 

1immiṣerìto) | → 
1impìccɨosms (1impàccɨo, intràlcɨo, 

ostàcolo) | impécc [impéč] 
BS: impìcc [impíč], empìcc [empíč] 
CE: impèc /-č/ [impèč], infès [=] 
CO: impìc /-č/ [impíč] 

2impìccɨosms (gụàịo, 3imbròglɨo, 
situazịóne diffìcile) | impécc 
[impéč] 

3impìccɨosms (1imbaràzzo, 2impàccɨo) | 
→ 

4impìccɨosms (débito) | → 
1impiccɨóneams/sms (curịóso, ficcanàso, 

2intrigànte) | →, martipicio 
[martipičo] 
BS: empassì [empasí], zaài [xavàį] 
-asfs | →, martipicia* [martipiča] 
BS: empassìna* [empasinȧ], zaài 
[xavàį] 

2impiccɨóneams/sms (che/chi pròvoca 
impìcci) | martipicio [martipičo], 
(ü/chèl) che l’càösa/càüsa/próvoca 
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impéccprf* [(ű’/chèl) che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca impéč] 
-asfs | martipicia* [martipiča], 
(öna/chèla/persuna) che la 
càösa/càüsa/próvoca impéccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
caöxa/caüxa/próvoca impéč] 

impiccɨósoams | che 
l’càösa/càüsa/próvoca impéccprf* 
[che‘l caöxa/caüxa/próvoca impéč] 

impiccoliméntosms 
→(l’impiccolìre/si) 

1impiccolìrevtr (rimpiccɨolìre) | → 
2impiccolìrevtr (ridimensịonàre, 

2ṣminuìre) | → 
3impiccolìrevintr (impiccolìrsi) | → 
impiccolìrsivpi →(rimpiccɨolìre) 
1impiccolìtoams/vppms (rimpiccɨolìto) | 

→ 
2impiccolìtoams/vppms (ridimensịonàto, 

2ṣminuìto) | → 
impidocchịàrevtr | 

(→riempìre/riémpịere) de 
piöcc/pïöcc2^prf* 
[(→riempìre/riémpịere) de piőǧ], 
tacà/tecà i piöcc/pïöcc2^prf* 
[tacà/tecà i piőǧ] 

impidocchịàrsivpi | (→riempìrsi) de 
piöcc/pïöcc2^prf* [(→riempìrsi) de 
piőǧ] 
BS: empiögiàs [empiöǧàs] 

impidocchịàtoams/vppms | 
(→riempìto/riempịùto) de 
piöcc/pïöcc2^prf* 
[(→riempìto/riempịùto) de piőǧ], 
tacàt/tecàt i piöcc/pïöcc2^prf* 
[tacàd/tecàd i piőǧ] 
BS: empiögiàt [empiöǧàd] 

impidocchìrevintr →(impidocchìrsi) 
1impidocchìrsivpi (impidocchịàrsi) | → 
2impidocchìrsivpi (ridùrsi in una 

condizịóne di miṣèrịa e 
degradazịóne materịàle e moràle) | 
ridüses/ridüsìs/redüsìs in d’öna 
condissiù de miséria e 
depravassiùprf* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís indöna 
condisjú de misérja e depravasjú] 

1impidocchìtoams/vppms (impidocchịàto) 
| → 

2impidocchìtoams/vppms (ridótto in una 
condizịóne di miṣèrịa e 
degradazịóne materịàle e moràle) | 
ridüsìt/redüsìt in d’öna condissiù de 
miséria e depravassiùprf* 
[ridüxíd/redüxíd indöna condisjú de 
misérja e depravasjú] 

1impịegàbileagtv (che pụò èssere 
impịegàto) | impiegàbel* 
[impjegabel], che s’pöl impiegàprf* 
[che s’pől impjegà], che l’pöl (v)èss 
impiegàtprf* [che‘l pől ès impjegàd 
‹› che‘l pőlvès impjegàd] 

2impịegàbileagtv (che non pụò èssere 
impịegàto) | mia piegàbellcop* [mią 
impjegabel], che s’pöl mia 
(do)piegàprf* [che s’pől mią 
(do)pjegà], che l’pöl mia èss 
(do)piegàtprf* [che‘l pől mią ès 
(do)piegàd] 

3impịegàbileagtv (1inflessìbile) | → 
1impịegàrevtr (adoperàre, utiliẓẓàre; 

assùmere, dàre un impịègo; 
investìre, spèndere) | impiegà 
[impjegà] 

2impịegàrevtr (consumàre/occupàre 
tèmpo) | impiegà°* [impjegà] 

3impịegàrevtr (valérsi dell’òpera di 
qụalcùno, valérsi del lavóro di 
qụalcùno) →(avvalérsi) 

1impịegàrsivpi (ottenére un impịègo) | 
impiegàs [impjegàs] 

2impịegàrsivpi (applicàrsi, dedicàrsi, 
occupàrsi) | → 

impịegatìzịoams | de impiegàtlcge* [de 
impjegàd], di impiegàcclcge* [di 
impjegàdį] 

1impịegàtoams/vppms (adoperàto, 
utiliẓẓàto; assùnto, dàto un impịègo; 
investìto, spéso) | impiegàt 
[impjegàd] 

2impịegàtoams/vppms 
(consumàto/occupàto tèmpo) | 
impiegàt°* [impjegàd] 

3impịegàtoams/vppms (vàlso dell’òpera di 
qụalcùno, vàlso del lavóro di 
qụalcùno) →(avvàlso) 

4impịegàtoams/vppms (ottenùto un 
impịègo) | impiegàt [impjegàd] 

5impịegàtoams/vppms (applicàto, 
dedicàto, occupàto) | → 

6impịegàtosms (lavoratóre dipendènte 
d’uffìcɨo) | impiegàt [impjegàd], 
maiagróp [majagróp] 
BS: impiegàt [impjegàd], empiegàt 
[empjegàd], maiacàrte [majȧcarte], 
scarabucì [scarabucí] 
-asfs | impiegada [impjegada], 
maiagróp [majagróp] 
BS: impiegàda [impjegadȧ], 
empiegàda [empjegadȧ], maiacàrte 
[majȧcarte], scarabucìna* 
[scarabucinȧ] 

+impịegatùccɨosms | impiegadèl 
[impjegadèl] 
-asfs | impiegadèla* [impjegadèla] 

impịegatùmesms | complèss di 
impiegàcclcge* [complès di 
impjegàdį], impiegàccsmp* 
[impjegàdį] 

1impịègosms (attività lavoratìva, 
occupazịóne; rappòrto di lavóro) | 
impiégo (ita) [impjégo], pòst [=] 

2impịègosms (l’impịegàre/si, ùṣo, 
utiliẓẓazịóne) | → 

impịetosaménteavb | in manéra 
(→impịetósa)* [in manéra 

(→impịetósa)], sènsa pietà* [sènsa 
pjetà] 

impịetosìrevtr | impietosì [impjetoxí], 
impietusì [impjetuxí], mèt/metì 
compassiùprf [mèt/metí compasjú] 
BS: empietosésser [empjetoxéser] 

impịetosìrsivpi | impietosìs 
[impjetoxís], impietusìs 
[impjetuxís], fàs mèt/metì 
compassiùprf [fàs mèt/metí 
compasjú] 
BS: empietosìs [empjetoxís] 

impịetosìtoams/vppms | impietosìt 
[impjetoxíd], impietusìt 
[impjetuxíd], metìt compassiùprf 
[metíd compasjú], facc mèt/metì 
compassiùprf [fadį mèt/metí 
compasjú] 
BS: empietosìt [empjetoxíd] 

1impịetósoams (1crudèle, spịetàto) | → 
2impịetósoams (di evènto/tèmpo 

atmosfèrico/meteòrico) | sènsa fìlcop* 
[sènsa fi], mai (piö) fenìt/finìtlcop* 
[maį (pjő) feníd/finíd], inesoràbel* 
[inexorabel] 

3impịetósoams (sénza/sènza 
compassịóne/pịetà) | sènsa 
compassiù/pietàlcop* [sènsa 
compasjú/pjetà], inesoràbel* 
[inexorabel] 

impịetraméntosms →(impịetriménto) 
impịetràrevintr/vtr →(impịetrìre) 
impịetràrsivpi →(impịetrìrsi) 
impịetràtoams/vppms →(impịetrìto) 
1impịetriméntosms (l’impịetrire/si) | → 
2impịetriméntosms (inaridiménto, 

insensibilità) | → 
1impịetrìrevtr (pịetrificàre) | → 
2impịetrìrevtr (rèndere dùro cóme 

pịètra) | indürì cóme la prédaprf* 
[indürí cóme la préda], indürì 
compàgn de la prédaprf* [indürí 
compàǧn/compàįn dela préda], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ dür cóme la 
prédaprf* [fà deventà/diventà dűr 
cóme la préda], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ dür compàgn 
de la prédaprf* [fà deventà/diventà 
dűr compàǧn/compàįn dela préda] 

3impịetrìrevtr (rèndere insensìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ insensìbelprf* 
[fà deventà/diventà insensibel] 

4impịetrìrevtr (1immobiliẓẓàre, 
paraliẓẓàre) | → 

1impịetrìtoams/vppms (pịetrificàto) | → 
2impịetrìtoams/vppms (réso dùro cóme 

pịètra) | indürìt cóme la prédaprf* 
[indüríd cóme la préda], indürìt 
compàgn de la prédaprf* [indüríd 
compàǧn/compàįn dela préda], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ dür cóme la 
prédaprf* [fadį deventà/diventà dűr 
cóme la préda], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ dür compàgn 
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de la prédaprf* [fadį deventà/diventà 
dűr compàǧn/compàįn dela préda] 

3impịetrìtoams/vppms (réso insensìbile) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
insensìbelprf* [fadį deventà/diventà 
insensibel] 

4impịetrìtoams/vppms (1immobiliẓẓàto, 
paraliẓẓàto) | → 
VS: segrìt [segríd] 

1impiglɨàrevtr (trattenére impedèndo i 
moviménti) | impïà [impià] 

2impiglɨàrevtr (3avvìncere, 
coinvòlgere) | fà impïà détprf* [fà 
impià dét] 

1impiglɨàrsivpi (restàre/rimanére 
attaccàto a qụalcòsa, 
restàre/rimanére préso in qụalcòsa) | 
impïàs [impiàs] 

2impiglɨàrsivpi (lascɨàrsi 
avvìncere/coinvòlgere) | lagàs/lassàs 
tirà détprf* [lagàs/lasàs tirà dét], 
impïàs dét* [impiàs dét] 

1impiglɨàtoams/vppms (trattenùto 
impedèndo i moviménti, 
restàto/rimàsto attaccàto a qụalcòsa, 
restàto/rimàsto préso in qụalcòsa) | 
impïàt [impiàd] 

2impiglɨàtoams/vppms (3avvìnto, 
coinvòlto) | facc impïà détprf* [fadį 
impià dét] 

3impiglɨàtoams/vppms (lascɨàto 
avvìncere/coinvòlgere) | lagàt/lassàt 
tirà détprf* [lagàd/lasàd tirà dét], 
impïàt dét* [impiàd dét] 

impignoràbileagtv | impignoràbel° (ita) 
[impiǧnorabel], mia pignoràbellcop* 
[mią piǧnorabel], che s’pöl mia 
pignoràprf* [che s’pől mią piǧnorà], 
che l’pöl mia èss pignoràtprf* [che‘l 
pől mią ès piǧnoràd], che l’pöl mia 
èss metìt sóta pignorassiùprf* [che‘l 
pől mią ès metíd sóta piǧnorasjú] 

impignorabilitàsfs →(l’èssere 
impignoràbile) 

1impigrìrevtr (rèndere pìgro) | impigrì 
(IIIa) [impigrí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ pìgherprf* [fà 
deventà/diventà pigher] 

2impigrìrevintr (impigrìrsi) | → 
impigrìrsivpi | impigrìs [impigrís], 

deentà/dientà/dïentà2^ pìgherprf* 
[deventà/diventà pigher], incarognàs 
al föchprf [iŋcaroǧnàs al főg] 
BS: empigrìs [empigrís] 

1impigrìtoams/vppms (réso pìgro) | 
impigrìt [impigríd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ pìgherprf* 
[fadį deventà/diventà pigher], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ pìgherprf* 
[deventàd/diventàd pigher] 

2impigrìtoams/vppms (diventàto pìgro) | 
impigrìt [impigríd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ pìgherprf* 
[deventàd/diventàd pigher], 

incarognàt al föchprf [iŋcaroǧnàd al 
főg] 
BS: empigrìt [empigríd] 

impìgroams →(attìvo), →(operóso) 
impilàbileagtv | impilàbel* [impilabel], 

che s’pöl impilàprf* [che s’pől 
impilà], che l’pöl (v)èss impilàtprf* 
[che‘l pől ès impilàd ‹› che‘l pőlvès 
impilàd] 

impilàggɨosms →(l’impilàre), →(il 
sovrappórre) 

impilàrevtr | impilà [=] 
impilàtoams/vppms | impilàt [impilàd] 
impillaccheràrevtr | 

smagià/sporcà/bordegà/brodgà con 
di schitade de 
fangh/palcia/palta/paciüchprf* 
[xmagjà/sporcà/bordegà/brodgà con 
di schitade de 
faŋg/palča/palta/pačűg] 
BS: ensacolà [=] 

impillaccheràrsivpi | 
smagiàs/sporcàs/bordegàs/brodgàs 
con di schitade de 
fangh/palcia/palta/paciüchprf* 
[xmagjàs/sporcàs/bordegàs/brodgàs 
con di schitade de 
faŋg/palča/palta/pačűg] 
BS: ensacolàs [=] 

impillaccheràtoams/vppms | 
smagiàt/sporcàt/bordegàt/brodgàt 
con di schitade de 
fangh/palcia/palta/paciüchprf* 
[xmagjàd/sporcàd/bordegàd/brodgàd 
con di schitade de 
faŋg/palča/palta/pačűg] 
BS: ensacolàt [ensacolàd] 

impiṇgụaméntosms 
→(l’impiṇgụàre/si) 

1impiṇgụàrevtr (rèndere pìṇgụe, fà 
iṇgrassàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1pìṇgụe)prf* [fà deventà/diventà 
(→1pìṇgụe)], fà ingrassàprf* [fà 
iŋgrasà] 

2impiṇgụàrevtr (colmàre, 
riempìre/riémpịere) | → 

3impiṇgụàrevtr (costellàre, infarcìre) | 
→ 

4impiṇgụàrevintr (impiṇgụàrsi) | → 
1impiṇgụàrsivpi (diventàre pìṇgụe, 

iṇgrassàre) | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1pìṇgụe)prf* [deventà/diventà 
(→1pìṇgụe)], ingrassà [iŋgrasà] 

2impiṇgụàrsivpi (arricchìrsi) | → 
3impiṇgụàrsivpi (progredìre, 

arricchìrsi spiritualménte) 
→(3elevàrsi) 

1impiṇgụàtoams/vppms (réso pìṇgụe, 
fàtto iṇgrassàre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1pìṇgụe)prf* [fadį deventà/diventà 
(→1pìṇgụe)], facc ingrassàprf* [fadį 
iŋgrasà] 

2impiṇgụàtoams/vppms (colmàto, 
riempìto/riempịùto) | → 

3impiṇgụàtoams/vppms (costellàto, 
infarcìto) | → 

4impiṇgụàtoams/vppms (diventàto 
pìṇgụe, iṇgrassàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ grassprf* 
[deventàd/diventàd gras], ingrassàt 
[iŋgrasàd] 

5impiṇgụàtoams/vppms (4arricchìto) | → 
6impiṇgụàtoams/vppms (progredìto, 

arricchìto spiritualménte) 
→(4elevàto) 

impiṇgụiméntosms →(l’impiṇgụìre/si) 
impiṇgụìrevintr →(impiṇgụìrsi) 
impiṇgụìrsivpi →(1impiṇgụàrsi) 
impiṇgụìtoams/vppms →(4impiṇgụàto) 
impinzàrevtr →(rimpinzàre) 
impinzàrsivpi →(rimpinzàrsi) 
impinzàtoams/vppms →(rimpinzàto) 
ìmpịoams →(émpịo) 
1impịombàrevtr (1pịombàre, 

2pịombàre) | → 
2impịombàrevtr (impallinàre) | → 
3impịombàrevtr (1imbroglɨàre, 

truffàre) | → 
1impịombàrsivpi (appesantìrsi, 

diventàre lènto) | →, 
deentà/dientà/dïentà2^ lèntprf* 
[deventà/diventà lènt] 

2impịombàrsivpi (assùmere un colóre 
grìgɨo) | ciapà ü colùr/culùr grisprf* 
[cjapà ü’ colúr/culúr grix] 

impịombàtoams/vppms | impiombàt 
[impjombàd] 

1impịombàtoams/vppms (1pịombàto, 
2pịombàto) | → 

2impịombàtoams/vppms (impallinàto) | 
→ 

3impịombàtoams/vppms (1imbroglɨàto, 
truffàto) | → 

4impịombàtoams/vppms (4appesantìto, 
diventàto lènto) | →, 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ lèntprf* 
[deventàd/diventàd lènt] 

5impịombàtoams/vppms (assùnto un 
colóre grìgɨo) | ciapàt ü colùr/culùr 
grisprf* [cjapàd ü’ colúr/culúr grix] 

impịombatùrasfs | impiombadüra°* 
(ita)(lad) [impjombadűra] 

impịotamméntosms →(l’impịotàre) 
impịotàrevtr | quarcià de (→ẓòlle/zòlle 

erbóse)prf* [cyarčà de (→ẓòlle/zòlle 
erbóse)] 

impịotàtoams/vppms | quarciàt de 
(→ẓòlle/zòlle erbóse)prf* [cyarčàd 
de (→ẓòlle/zòlle erbóse)] 

impipàrsenevvb →(fregàrsene), 
→(infischịàrsene) 

impipàrsivpi →(infischịàrsi) 
impipàtoams/vppms →(infischịàto) 
1impippịàrevtr (imbeccàre, suggerìre) | 

→ 
2impippịàrevtr (rimpinzàre) | → 
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impippịàrevtr →(rimpinzàrsi) 
1impippịàtoams/vppms (imbeccàto, 

suggerìto) | → 
2impippịàtoams/vppms (1rimpinzàto) | → 
impịumàrevtr | 

(→riempìre/riémpịere)/quarcià de 
piömeprf* 
[(→riempìre/riémpịere)/cyarčà de 
pjőme] 

impịumàrsivpi | mèt/metì i piömeprf* 
[mèt/metí i pjőme] 

1impịumàtoams/vppms 
(riempìto/riempịùto di pịùme) | 
(→riempìto/riempịùto)/quarciàt de 
piömeprf* 
[(→riempìto/riempịùto)/cyarčàd de 
pjőme] 

2impịumàtoams/vppms (mésso le pịùme) | 
metìt i piömeprf* [metíd i pjőme] 

impịumatùrasfs (l’impịumàre) | → 
1implacàbileagtv (1ineṣoràbile) | → 
2implacàbileagtv (2inflessìbile, 

spịetàto) | → 
1implacabilitàsfsi (l’èssere 

implacàbile, ineṣorabilità) | → 
2implacabilitàsfsi (accaniménto, 

inflessibilità) | → 
implacabilménteavb | in manéra 

inesoràbelprf* [in manéra 
inexorabel], con acanimét* [=], con 
fórta/fòrta ostinassiù* [con 
fórta/fòrta ostinasjú] 

1implacàtoams (implacàbile) | → 
2implacàtoams (non placàto) | mia 

placàtlcop* [mią placàd] 
implementàrevtr | implementà° (ita) 

[=] 
implementàtoams/vppms | implementàt° 

(ita) [implementàd] 
implementazịónesfs | implementassiù° 

(ita) [implementasjú] 
+implicàbileagtv | ↓ 

BS: implicàbil [implicabil] 
implicànzasfs →(implicazịóne) 
1implicàrevtr (1coinvòlgere) | → 

BS: implicà [=] 
2implicàrevtr (1comportàre, 

1presuppórre) | → 
BS: implicà [=] 

3implicàrevtr (1avvòlgere, 
1avviluppàre) | → 

implicàrsivpi →(fàrsi coinvòlgere) 
BS: implicàs* [=] 

1implicàtoams/vppms (1coinvòlto) | → 
BS: implicàt [implicàd] 

2implicàtoams/vppms (1comportàto, 
1presuppósto) | → 
BS: implicàt [implicàd] 

3implicàtoams/vppms (1avvòlto, 
1avviluppàto) | → 

4implicàtoams/vppms (fàtto coinvòlgere) | 
→ 
BS: implicàt [implicàd] 

5implicàtoams (1coinvòlto, 
2compromésso) | → 

1implicazịónesfs (l’implicàre/si) | → 
BS: implicassiù [implicasjú] 

2implicazịónesfs (connessịóne, 
consegụènza) | → 

implicitaménteavb | in manéra 
sotintisa* [in manéra sotintixa] 

implicitézzasfs →(l’èssere implìcito) 
implìcitoams (4sottintéso) | → 
implòderevintr →(collassàre) 
imploràbileagtv | imploràbel* 

[implorabel], che s’pöl imploràprf* 
[che s’pől implorà], che l’pöl (v)èss 
imploràtprf* [che‘l pől ès imploràd ‹› 
che‘l pőlvès imploràd] 

implorànteagtv | implorét* [=] 
imploràrevtr | implorà [=] 

BS: implorà [=], emplorà [=] 
imploràtoams/vppms | imploràt 

[imploràd] 
BS: imploràt [imploràd], emploràt 
[emploràd] 

imploratóresms | imploradùr* 
[imploradúr] 
-trìcesfs | imploradura* [=] 

implorazịónesfs | implorassiù 
[implorasjú] 

imploṣịónesfs (collàsso) | → 
implòṣoams/vppms →(collassàto) 
1implùmeagtv (che non ha 

pịùme/pénne) | sènsa 
pióme/pènelcop* [sènsa pjóme/pène] 

2implùmeagtv (1glàbro, 1imbèrbe) | → 
impoeticaménteavb | in manéra mia 

poétega* [in manéra mią poétega] 
impoèticoams | mia poétechlcop* [mią 

poéteg] 
impolàrsivpi (2incentràrsi) | → 
impolàtovppms (4incentràto) | → 
impoliticaménteavb | in manéra mia 

(→impolìtico)* [in manéra mią 
(→impolìtico)] 

impoliticitàsfsi →(l’èssere impolìtico) 
1impolìticoams (1inefficàce, 

inopportùno, 2sconvenịènte) | → 
2impolìticoams/sms (apolìtico) | → 

+-aafs/sfs | → 
impollinàrevtr | impolinà°* (ita) [=] 
impollinàrsivpi | impolinàs°* (ita) [=] 
impollinàtoams/vppms | impolinàt°* (ita) 

[impolinàd] 
impollinazịónesfs | impolinassiù°* 

(ita)(lad) [impolinasjú] 
1impolpàrevtr (1impiṇgụàre) | → 
2impolpàrevtr (rèndere pịù rìcco) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ piö réchprf* 
[fà deventà/diventà pjő réc] 

impolpàrsivpi →(rimpolpàrsi), 
→(1impiṇgụàrsi) 

1impolpàtoams/vppms (1impiṇgụàto) | → 
2impolpàtoams/vppms (réso pịù rìcco) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 

réchprf* [fadį deventà/diventà pjő 
réc] 

3impolpàtoams/vppms (4impiṇgụàto) | → 
impoltronìrevintr/vtr →(impigrìre) 
impoltronìrsivpi →(impigrìrsi) 
impoltronìtoams/vppms →(impigrìto) 
impolveràrevtr (coprìre/sporcàre di 

pólvere) | quarcià/sporcà de 
pólverprf* [cyarčà/sporcà de pólver] 
BS: empolverà [=] 

1impolveràrsivpi 
(coprìrsi/sporcàrsi/riempìrsi di 
pólvere) | 
quarciàs/sporcàs/(→riempìrsi) de 
pólverprf* 
[cyarčàs/sporcàs/(→riempìrsi) de 
pólver] 
BS: empolveràs* [=] 

2impolveràrsivpi (inciprịàrsi) | → 
1impolveràtoams/vppms 

(copèrto/sporcàto/riempìto/riempịùt
o di pólvere) | quarciàt/sporcàt de 
pólverprf* [cyarčàd/sporcàd de 
pólver] 
BS: empolveràt [empolveràd] 

2impolveràtoams/vppms 
(copèrto/sporcàto/riempìto/riempịùt
o di pólvere) | 
quarciàt/sporcàt/(→riempìto/riempị
ùto) de pólverprf* 
[cyarčàd/sporcàd/(→riempìto/riempị
ùto) de pólver] 
BS: empolveràt* [empolveràd] 

3impolveràtoams/vppms (inciprịàto) | → 
impomatàrevtr | óns/uncià co la 

pomata/brilantinaprf* [ónx/unčà cola 
pomada/brilantina], mèt/metì la 
pomata/brilantinaprf* [mèt/metí la 
pomada/brilantina] 
BS: empomatà [=] 

impomatàrsivpi/vpt | ónzes/unciàs co la 
pomata/brilantinaprf* [ónxes/unčàs 
cola pomada/brilantina], 
mètes/metìs la pomata/brilantinaprf* 
[mètes/metís la pomada/brilantina] 
BS: empomatàs* [=] 

1impomatàtoams/vppms | onzìt/unciàt co 
la pomata/brilantinaprf* 
[onxíd/unčàd cola 
pomada/brilantina], metìt la 
pomata/brilantinaprf* [metíd la 
pomada/brilantina] 
BS: empomatàt [empomatàd] 

2impomatàtoams (fighétto, dandy) | → 
impomicɨàrevtr | impomisà 

[impomixà] 
impomicɨàtoams/vppms | impomisàt 

[impomixàd] 
1imponderàbileagtv (che non ha péso, 

che ha péso trascuràbile) | che l’gh’à 
mia pisprf* [che‘l g’à mią pix], che 
l’è sènsa pisprf* [che‘l è sènsa pix], 
che l’pisa póchprf* [che‘l pixa póc] 
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2imponderàbileagtv (imprevedìbile, 
indeterminàbile, invalutàbile) | → 

3imponderàbilesms (cɨò che è 
improvedìbile) | chèl che l’è 
(→imprevedìbile)prf* [chèl che‘l è 
(→imprevedìbile)] 

1imponderabilitàsfsi (l’èssere 
imponderàbile) | → 

2imponderabilitàsfsi (impossibilità di 
determinàre/prevedére/valutàre, 
imprevedibilità) | impossibilità de 
determinà/preedì/valütàprf* 
[imposibilità de 
determnà/prevedí/valütà], → 

imponderabilménteavb 
→(imprevedibilménte) 

1imponderàtoams (5avventàto) | → 
2imponderàtoams (che non è stàto 

oggètto di miṣurazịóne) | che l’è mia 
stacc ogèt de misüra/misürassiùprf* 
[che‘l è mią stadį ogèt de 
mixűra/mixürasjú] 

imponènteagtv | imponènt [=] 
BS: imponènt [=] 

imponenteménteavb | in manéra 
imponènta [=] 

1imponènzasfs (grandịosità, 
maestosità) | imponènsa* [=] 
BS: imponènsa [imponènsȧ] 

2imponènzasfs (grànde qụantità) | → 
3imponènzasfs (atteggɨaménto che 

désta/sùscita/iṇcùte rispètto) | 
imponènsa* [=], manéra de fà che la 
dèsda rispètprf* [manéra de fà che‘la 
dèxda rispèt] 

1imponìbileagtv (che si pụò impórre, 
che pụò èssere impósto; tassàbile) | 
imponìbel° (ita) [imponibel], 
imponébel* [=], che s’pöl imponìprf* 
[che s’pől imponí], che l’pöl (v)èss 
imponìtprf* [che‘l pől ès imponíd ‹› 
che‘l pőlvès imponíd], → 
BS: imponìbil [imponibil] 

2imponìbilesms (cɨò che pụò èssere 
oggètto di impoṣizịóne fiscàle; 
valóre sul qụàle calcolàre 
l’impósta/impòsta) | imponìbel° (ita) 
[imponibel], imponébel* [=] 

imponibilitàsfsi (l’èssere imponìbile) | 
→ 

1impopolàrevtr (ṣgradìto (all’opinịóne 
pùbblica); non amàto (dal pùbblico)) 
| mia gradìt (a l’opiniù/öpiniù/üpiniù 
pöblega)prf* [mią gradíd 
(al’opinjú/öpinjú/üpinjú pőblega)], 
mia amàt (del pöblech)prf* [mią 
amàd (de pőbleg)] 

2impopolàrevtr (pòco nòto) | mia 
popolàrlcop* [mią popolàr], sènsa 
popolaritàlcop* [sènsa popolarità] 

1imponibilitàsfsi (l’èssere impopolàre) 
| → 

2impopolaritàsfsi (maṇcànza di 
popolarità) | mancansa de 

popolaritàlcop* [maŋcansa de 
popolarità] 

impopolarménteavb | in manéra 
(→impopolàre)* [in manéra 
(→impopolàre)] 

imporcàrevtr | fà i còleprf [=], laurà a 
còleprf* [lavurà a còle] 

imporcàtoams/vppms | facc i còleprf [fadį i 
còle], lauràt a còleprf* [lavuràd a 
còle] 

imporporàrevtr | tèns/tenzì de 
pórporaprf* [tènx/tenxí de pórpora], 
tèns/tenzì del colùr/culùr de la 
pórporaprf* [tènx/tenxí del 
colúr/culúr dela pórpora] 

1imporporàrsivpi (diventàre del colóre 
della pórpora) | ciapà ol colùr/culùr 
de la pórporaprf* [cjapà ol 
colúr/culúr dela pórpora], 
deentà/dientà/dïentà2^ del 
colùr/culùr de la pórporaprf* 
[deventà/diventà del colúr/culúr dela 
pórpora] 

2imporporàrsivpi (arrossìre) | → 
1imporporàtoams/vppms (tìnto di 

pórpora, tìnto del colóre della 
pórpora) | tenzìt de pórporaprf* 
[tenxíd de pórpora], tenzìt del 
colùr/culùr de la pórporaprf* [tenxíd 
del colúr/culúr dela pórpora] 

2imporporàtoams/vppms (diventàto del 
colóre della pórpora) | ciapàt ol 
colùr/culùr de la pórporaprf* [cjapàd 
ol colúr/culúr dela pórpora], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ del 
colùr/culùr de la pórporaprf* 
[deventàd/diventàd del colúr/culúr 
dela pórpora] 

3imporporàtoams/vppms (arrossìto) | → 
4imporporàtoams (imbellettàto) | → 
1imporràrevtr (comincɨàre a marcìre) | 

comensà/tacà/tecà a (→1marcìre)prf* 
[comensà/tacà/tecà a (→1marcìre)] 

2imporràrevtr (far marcìre) 
→(2gụastàre) 

imporràrsivpi →(imporràre) 
1imporràtoams/vppms (comincɨàto a 

marcìre) | comensàt/tacàt/tecàt a 
(→1marcìre)prf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a 
(→1marcìre)] 

2imporràtoams/vppms (fàtto marcìre) 
→(2gụastàto) 

1impórrevtr (far eṣegụìre/rispettàre; 
comandàre, ordinàre; eṣìgere, 
richịèdere; méttere/pórre sópra; 
suscitàre rispètto/ammirazịóne) | 
imponì (IIIa/IIIb) [imponí] 
BS: emponésser [emponéser], 
empóner [=], impóner [=] 
CO: impóoner [impôner] 

2impórrevtr (dàre a intèndere, 
1iṇgannàre) | → 

3impórrevtr (3allegàre: del gràno) | → 

1imporrìrevintr (imporràre) | → 
2imporrìrevintr (decadére, immiṣerìrsi) 

| → 
imporrìrsivpi →(imporrìre) 
1imporrìtoams/vppms (imporràto) | → 
2imporrìtoams/vppms (decadùto, 

immiṣerìto) | → 
impórsivpir | imponìs* [imponís] 
importsmsi (ing) /ímpōt/ | ← /ímport/ 
1importàbileagtv (che non si pụò 

indossàre) | importàbel° (ita) 
[importabel], mia portàbellcop* [mią 
portabel], che s’pöl mia portàprf* 
[che s’pől mią portà], che l’pöl mia 
èss portàtprf* [che‘l pől mią ès 
portàd] 

2importàbileagtv (che non pụò èssere 
portàto/sostenùto: di càrico/péso) | 
importàbel° (ita) [importabel], mia 
portàbel/sostegnébellcop* [mią 
portabel/sosteǧnébel], che s’pöl mia 
portà/sostègn/sostegnìprf* [che s’pől 
mią portà/sostèǧn/sosteǧníprf], che 
l’pöl mia èss portàt/sostegnìtprf* 
[che‘l pől mią ès portàd/sosteǧníd] 

3importàbileagtv (che si pụò importàre: 
di mèrci/prodótti) | importàbel° (ita) 
[importabel], che s’pöl importàprf* 
[che s’pől importà], che l’pöl (v)èss 
importàtprf* [che‘l pől ès importàd ‹› 
che‘l pőlvès importàd] 

importànteagtv/sms | importànt [=] 
BS: importànt [=], che‘l cönta/valprf 
[che‘l cőŋta/val] 
CE: impurtànt [=], impurtànte 
[impurtante] 
CO: impurtàant [impurtǎnt] 

importanteménteavb | in manéra 
importanta* [=] 

+importantìssimoams | (stra) de là de 
importàntprf* [(stra)delà de 
importànt], infina mai importàntprf* 
[infina maį importànt], 
straimportànt° (ita) [straįmportànt], 
importantù* [importantú] 
> mólto importàntelcag | importànt 
féss/fissprf* [importànt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo importàntelcag | 
delbù/debù/pròpe importàntprf* 
[delbú/debú/pròpe importànt], 
importànt afàcc* [importànt afàtį] 

importànzasfs | importansa [=] 
BS: importànsa [importansȧ] 
CE: impurtànsa [impurtansa] 
CO: impurtàansa [impurtǎnsa] 

1importàrevintr (avére importànza, 
interessàre; èssere necessàrịo, 
occórrere) | importà [=] 
BS: importà [=] 

2importàrevintr (richịèdere cóme cósto, 
1comportàre) | rechiéd/richiéd cóme 
cóstprf* [rechjéd/richjèd cóme cóst], 
→ 
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3importàrevtr (far entràre nel pròprịo 
stàto mèrci e servìzi dall’èstero; 
introdùrre abitùdini/uṣànze 
stranịère) | importà [=] 

4importàrevtr (trasferìre 
dàti/informazịóni da un progràmma 
a un àltro) | importà°* [=] 

1importàtoams/vppms (avùto importànza, 
interessàto; èssere stàto necessàrịo, 
occórso) | importàt [importàd] 
BS: importàt [importàd] 

2importàtoams/vppms (richịèsto cóme 
cósto, 1comportàto) | 
rechiedìt/richiedìt cóme cóstprf* 
[rechjedíd/richjedíd cóme cóst], → 

3importàtoams/vppms (fàtto entràre nel 
pròprịo stàto mèrci e servìzi 
dall’èstero; introdótto 
abitùdini/uṣànze stranịère) | importàt 
[importàd] 

4importàtoams/vppms (trasferìto 
dàti/informazịóni da un progràmma 
a un àltro) | importàt°* [importàd] 

importatóreams/sms | importadùr* 
[importadúr] 
-trìceafs/sfs | importadura* [=] 

1importazịónesfs (di mèrci/prodótti 
èsteri) | importassiù [importasjú] 

2importazịónesfs (di abitùdini/uṣànze 
stranịère) | importassiù°* 
[importasjú] 

import-exportagtv/smsi (ing) /ímpōt 
écspōt / | ← /ímport èşport/ 

impòrtosms | impórt [=] 
BS: impórt [=] 

importunaménteavb | in manéra 
(→1importùna)* [in manéra de 
(→1importùna)], in manéra moèsta* 
[=] 

importunàrevtr | importünì (IIIa) 
[importüní], caà/tö ‘l fiàtprf [cavà/tő 
‘l fjad], secà la mareprf [=], 
sgiunfà/s-giunfà1^ i baleprf [xgjunfà i 
bale] 
BS: sgionfà i gósprf [xgjonfà i góx] 

importunàtoams/vppms | importünìt 
[importüníd], caàt/tólt/tüìt ol fiàtprf 
[cavà/tóld/tüíd ol fjad], secàt la 
mareprf [secàd la mare], sgiunfàt/s-
giunfàt1^ i baleprf [xgjunfàd i bale] 
BS: sgionfàt i gósprf [xgjonfàd i góx] 

importunitàsfsi →(l’èssere importùno) 
1importùnoams (che rèca fastìdịo/nòịa, 

fastidịóso, molèsto, 1noịóso) | che 
l’dà fastöde/fastide/nòiaprf* [che‘l da 
fastőde/fastide/nòja], maladèt(o) [=], 
moèst [=] 
BS: ch’èl distürbaprf [ch’èl distűrbȧ] 

2importùnoams (intempestìvo, 
inopportùno) | → 
BS: föra uraprf [főrȧ urȧ] 

3importùnosms (persóna fastidịósa) 
→(seccatóre) 
-asfs → 

importuósoams | sènsa pórcclcop* 
[sènsa pórtį], póer de pórccprf* 
[póver de pórtį] 

impoṣizịónesfs | imposissiù 
[impoxisjú] 
BS: imposissiù [impoxisjú] 

impossessaméntosms 
→(l’impossessàrsi) 

1impossessàrsivpi (entràre in possèsso 
di qụalcòsa, rubàre) | impossessàs 
[imposesàs], ciapà possèss de 
(v)ergóta(a)prf* [cjapà posès de 
vergót(a)], impadronìs [impadronís], 
impadrunìs° [impadrunís] 

2impossessàrsivpi (impadronìrsi di 
qụalcùno dominàndolo: di 
passịóne/sentiménto) | fàs ciapàprf* 
[fàs cjapà] 

3impossessàrsivpi (acqụiṣìre pịèna 
padronànza e conoscènza, 
impratichìrsi) impossessàs 
[imposesàs], imparà béprf* [=], 
(v)iga padrunansa de (v)ergót(a)prf* 
[viga padrunansa de vergót(a)], 
deentà/dientà/dïentà2^ (e)spèrt in 
(v)ergót(a)prf* [deventà/diventà 
(e)spèrt in vergót(a)] 

1impossessàtovppms (entràto in 
possèsso di qụalcòsa, rubàto) | 
impossessàt [imposesàd], ciapàt 
possèss* [cjapàd posès], impadronìt 
[impadroníd], impadrunìt° 
[impadruníd] 

2impossessàtovppms (impadronìto di 
qụalcùno dominàndolo: di 
passịóne/sentiménto) | facc ciapàprf* 
[fadį cjapà] 

3impossessàtovppms (acqụiṣìto pịèna 
padronànza e conoscènza, 
impratichìto) | impossessàt 
[imposesàd], imparàt béprf* 
[imparàd bé], (v)ìt/(v)üt padrunansa 
de (v)ergót(a)prf* [vid/vűd 
padrunansa de vergót(a)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (e)spèrt in 
(v)ergót(a)prf* [deventàd/diventàd 
(e)spèrt in vergót(a)] 

1impossìbileagtv (che non si pụò 
consegụìre/realiẓẓàre; assùrdo, 
vàno; mólto diffìcile) | impossìbel 
[imposibel], impossébel* 
[imposébel], impussìbel° 
[impusibel] 
BS: impossìbil [imposibil], 
empossìbil [emposibil] 
CE: impusìbil [impusibil], ampusìbil 
[ampusibil], ampusìbel [ampusibel] 
CO: impusìbil [impusibil] 

2impossìbileagtv (intolleràbile: di 
qụalcòsa) | → 

3impossìbileagtv (insopportàbile, 
intrattàbile: di qụalcùno) | 
impossìbel [imposibel], impossébel* 
[imposébel] 

4impossìbileagtv (biẓẓàrro, stravagànte) 
| → 

5impossìbileagtv (cɨò che non è 
possìbile) | impossìbel [imposibel], 
impossébel* [imposébel] 

impossibilitàsfsi | impossibilità° (ita) 
[imposibilità], impossebeletà* 
[impossebeletà] 

1impossibilitàrevtr (rèndere 
impossìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ impossìbelprf* 
[fà deventà/diventà imposibel] 

2impossibilitàrevtr (méttere 
nell’impossibilità di fàre qụalcòsa) | 
mèt/metì in de l’impossibilità de fà 
(v)ergót(a)prf* [mèt/metí 
indel’imposibilità de fà vergót(a)] 

1impossibilitàtoams/vppms (réso 
impossìbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ impossìbelprf* 
[fadį deventà/diventà imposibel] 

2impossibilitàtoams/vppms (mésso 
nell’impossibilità di fàre qụalcòsa) | 
metìt in de l’impossibilità de fà 
(v)ergót(a)prf* [metíd 
indel’imposibilità de fà vergót(a)] 

impossibilménteavb | in manéra 
impossìbel* [in manéra imposibel] 

1impóstasfs (ànta, 8scùro, 1sportèllo) | 
→, impòsta° (ita) [=] 

2impóstasfs (3battènte) | → 
impósta/impòstasfs (impoṣizịóne, 

tàssa) | impòsta°* (ita)(lad) [=] 
- catastàlelcst | 
impòsta/imposissiù/tassa catastàl* 
(ita) [impòsta/imposisjú/tasa 
catastàl] 
- di bóllolcst | 
impòsta/imposissiù/tassa de ból°* 
(ita) [impòsta/imposisjú/tasa de ból] 
- dirèttalcst | 
impòsta/imposissiù/tassa dirèta* 
(ita) [impòsta/imposisjú/tasa dirèta] 
- di soggɨórnolcst →(tàssa di 
soggɨórno) 
- di successịónelcst →(tàssa di 
successịóne) 
- fondịàrịalcst →(tàssa fondịàrịa) 
- immobilịàrelcst | 
impòsta/imposissiù/tassa imobiliàr* 
(ita) [impòsta/imposisjú/tasa 
imobiljàr] 
- indirèttalcst | 
impòsta/imposissiù/tassa indirèta* 
(ita) [impòsta/imposisjú/tasa 
indirèta] 
- patrimonịàlelcst | 
impòsta/imposissiù/tassa 
patrimoniàl* (ita) 
[impòsta/imposisjú/tasa patrimonjàl] 
- sui rèdditilcst | 
impòsta/imposissiù/tassa sö i rèditi* 
(ita) [impòsta/imposisjú/tasa söi 
rèditi] 
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- sul valóre aggɨùntolcst →(IVA) 
impostàrevtr (avviàre un lavóro; 

organiẓẓàre nei pùnti essenzịàli 
un’attività o un progètto; stabilìre un 
problèma nei pùnti e negli aspètti 
fondamentàli in vìsta di una 
soluzịóne; imbucàre nella cassétta 
delle lèttere, consegnàre al servìzịo 
postàle) | impostà [=] 
BS: empostà [=] 

impostàrsivpi | impostàs* [=] 
1impostàtoams/vppms (avviàto un lavóro; 

organiẓẓàto nei pùnti essenzịàli 
un’attività o un progètto; stabilìto un 
problèma nei pùnti e negli aspètti 
fondamentàli in vìsta di una 
soluzịóne; imbucàto nella cassétta 
delle lèttere, consegnàto al servìzịo 
postàle) | impostàt [impostàd] 
BS: empostàt [empostàd] 

2impostàtoams/vppms (che ha ricevùto 
un’impostazịóne; che ha ricevùto 
una preparazịóne tècnica) | 
impostàt* [impostàd] 

1impostatùrasfs (impostazịóne) | → 
2impostatùrasfs (atteggɨaménto) | → 
impostazịónesfs | impostassiù* 

[impostasjú] 
1impóstoams/vppms (fàtto 

eṣegụìre/rispettàre; comandàto, 
ordinàto; 1eṣàtto, richịèsto; 
mésso/1pósto/pòsto sópra; suscitàto 
rispètto/ammirazịóne) | imponìt 
[imponíd] 
BS: impòst [=], emponìt [emponíd], 
imponìt [imponíd] 
CO: impunìit [impunîd] 

2impóstoams/vppms (dàto a intèndere, 
1iṇgannàto) | → 

3impóstoams/vppms (3allegàto: del gràno) 
| → 

4impóstoams/vppms (fàtto valére, fàtto 
pesàre la pròprịa autorità; avùto 
succèsso, 2affermàto; réso 
necessàrịo) | imponìt* [imponíd] 

impostóresms | impostùr [impostúr] 
BS: empustùr [empustúr], boziàder 
[boxjader] 
-asfs | impostura* [=] 
BS: empustùra [empusturȧ], 
boziàdra [boxjadrȧ] 

impostùrasfs | impostüra [impostűra] 
imposturàrevtr | 

(→1iṇgannàre)/(→raggiràre) con 
impostüreprf* 
[(→1iṇgannàre)/(→raggiràre) con 
impostűre] 

imposturàtoams/vppms | 
(→1iṇgannàto)/(→raggiràto) con 
impostüreprf* 
[(→1iṇgannàto)/(→raggiràto) con 
impostűre] 

1impotènteagtv (che non ha la 
fòrza/capacità o i mèẓẓi per 

1cómpịere/compìre un’azịóne; 
iṇcapàce, inefficàce) | impotènt [=] 
BS: impotènt [=] 

2impotènteagtv (che non pụò sfogàrsi: 
di passịóne/sentiménto) | che l’pöl 
mia sfogàsprf* [che‘l pől mią 
sfogàs], che l’ga/ghe rìa mia a 
sfogàsprf* [che‘l ga/ghe riva mią 
sfogàs] 

3impotènteagtv/sttv (che/chi è affètto da 
da impotènza sessuàle) | impotènt°* 
[=] 

impotenteménteavb | in manéra 
impotènt* [=], sènsa la 
fórsa/capassità de reagì* [sènsa la 
fórsa/capasità de reągí] 

impotènzasfs | impotènsa [=] 
impoveriméntosms | impoerimét°* 

(ita)(lad) [impoverimét] 
1impoverìrevtr (rèndere (pịù) pòvero, 

far cadére in povertà; privàre, 
spoglɨàre) | impoerì* (IIIa) 
[impoverí], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) póerprf* [fà deventà/diventà 
(pjő) póver] 

2impoverìrevtr (1indebolìre, 
infịacchìre) | → 

3impoverìrevintr (impoverìrsi) | → 
1impoverìrsivpi (diventàre (pịù) 

pòvero, cadére in povertà; avére in 
qụantità minóre) | impoerìs 
[impoverís], deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) póerprf* [deventà/diventà (pjő) 
póver] 

2impoverìrsivpi (1indebolìrsi, 
3immiṣerìrsi) | → 

1impoverìtoams/vppms (réso (pịù) 
pòvero, fàtto cadére in povertà; 
privàto, spoglɨàto) | impoerìt* 
[impoveríd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) póerprf* 
[fadį deventà/diventà (pjő) póver] 

2impoverìtoams/vppms (1indebolìto, 
infịacchìto) | → 

3impoverìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
pòvero, cadùto in povertà; avùto in 
qụantità minóre) | impoerìt 
[impoveríd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
póerprf* [deventàd/diventàd (pjő) 
póver] 

4impoverìtoams/vppms (3indebolìto, 
3immiṣerìto) | → 

1impraticàbileagtv (che non si pụò 
méttere concretaménte in àtto) 
→(impossìbile), →(inattuàbile) 

2impraticàbileagtv (non transitàbile: di 
lụògo/stràda) | impraticàbel° (ita) 
[impraticabel], mia praticàbellcop* 
[mią praticabel], che s’pöl mia 
passàprf* [che s’pől mią pasà], che 
s’pöl mia tranzitàprf* [che s’pől mią 
tranxità], che l’pöl mia èss 

tranzitàtprf* [che‘l pől mią ès 
tranxitàd] 

3impraticàbileagtv (non utiliẓẓàbile: di 
terréno per gàra sportìva) | mia 
praticàbellcop°* (ita) [mią praticabel], 
che s’pöl mia zögàprf* [che s’pől 
mią xögà] 

3impraticàbileagtv (non navigàbile) 
→(1innavigàbile) 

4impraticàbileagtv (3impossìbile, 
intrattàbile: di qụalcùno) | → 

5impraticàbileagtv (che non è 
convenịènte/possìbile applicàre: di 
cùra) | che l’è mia 
conveniènt/possìbel/possébel/possìb
ol aplicàprf* [che‘l è mią 
convenjènt/posibel/posébel/posibol 
aplicà] 

1impraticabilitàsfsi (l’èssere 
impraticàbile) | → 

2impraticabilitàsfsi (diṣagevolézza, 
2impervịetà) | → 

3impraticabilitàsfsi (inagibilità) | → 
4impraticabilitàsfsi (impossibilità) | → 
1impratichìrevtr (rèndere 

pràtico/espèrto in un’attività) | 
impratichì (IIIa) [impratichí], fà tö 
sö la mà/pràticaprf [fà tő ső la 
ma’/pràtica], fà tö sö ‘l dréccprf [fà 
tő ső ‘l drétį] 
BS: empraticà* [=] 

2impratichìrevtr (impratichìrsi) | → 
impratichìrsivpi | impratichìs 

[impratichís], tö sö la mà/pràticaprf 
[tő ső la ma’/pràtica], tö sö ‘l 
dréccprf [tő ső ‘l drétį] 
BS: empraticàs [=] 

impratichìtoams/vppms | impratichìt 
[impratichíd], tólt/tüìt sö la 
mà/pràticaprf [tóld/tüíd ső la 
ma’/pràtica], tólt/tüìt sö ‘l dréccprf 
[tóld/tüíd ső ‘l drétį] 
BS: empraticàt [empraticàd] 

1imprecàrevintr (rivòlgere paròle 
ingɨurịóse; proferìre paròle/fràṣi 
rabbịóse e volgàri; proferìre 
bestémmịe) | imprecà [=] 
BS: imprecà [=] 
- cóntro qụàlcùnolcvb →(inveìre) 

2imprecàrevtr (augùrare qụalcòsa di 
màle a qụalcùno) →(malauguràre) 

imprecatìvoams →(imprecatòrịo) 
1imprecàtoams/vppms (rivòlto paròle 

ingɨurịóse; proferìto paròle/fràṣi 
rabbịóse e volgàri; proferìto 
bestémmịe) | imprecàt [imprecàd] 
BS: imprecàt [imprecàd] 
- cóntro qụàlcùnolcvb →(inveìto) 

2imprecàtoams/vppms (augùrato qụalcòsa 
di màle a qụalcùno) 
→(1malauguràto) 

3imprecàtoams (3maledétto) | → 
4imprecàtoams (imploràto) | → 
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imprecatòrịoams | che 
l’conté/contègn°/è/costitüéss 
ön’imprecassiùprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn/è/costitüés 
ön’imprecasjú] 

imprecazịónesfs | imprecassiù 
[imprecasjú], sentènsa [=] 
BS: sacranón [=] 

impreciṣàbileagtv | imprecisàbel° (ita) 
[imprecisabel], mia precisàbellcop* 
[mią precixabel], che s’pöl mia 
precisàprf* [che s’pől mią precixà], 
che l’pöl mia èss precisàtprf* [che‘l 
pől mią ès precixàd] 

1impreciṣabilménteavb (in manéra 
impreciṣàbile) | in manéra 
(→impreciṣàbile)* [in manéra 
(→impreciṣàbile)] 

2impreciṣabilménteavb (indefinìbile) | 
→ 

impreciṣaménteavb | in manéra 
imprecisa* [in manéra imprecixa], 
in manéra mia precisa* [in manéra 
mią precixa] 

impreciṣàtoams | imprecisàt°* (ita) 
[imprecixàd], mia precisàtlcop* [mią 
precixàd] 

impreciṣịónesfs | imprecisiù°* 
(ita)(lad) [imprecjxú], 
assènsa/mancansa/difèt de 
precisiùlcop* [asènsa/maŋcansa/difèt 
de precixjú] 

imprecìṣoams | mia precìslcop* [mią 
precíx], imprecìs°* (ita)(lad) 
[imprecíx] 

impredicìbileagtv (imprevedìbile) | → 
impredicibilitàsfsi →(imprevedibilità), 

→(iṇcalcolabilità) 
impregɨudicàbileagtv | mia 

pregiödicàbellcop* [mią 
preǧödicabel], che s’pöl mia 
pregiödicàprf* [che s’pől mią 
preǧödicà], che l’pöl mia èss 
pregiödicàtprf* [che‘l pől mią ès 
preǧödicàd] 

1impregɨudicàtoams (che non ha mài 
riportàto condànne penàli) | che l’è 
mai stacc condanàtprf* [che‘l è maį 
stadį condanàd] 

2impregɨudicàtoams (non aṇcóra 
coṇclùṣo/decìṣo definitivaménte) | 
mia amò conclüdìt/decidìt 
(→definitivaménte)prf* [mia amò 
conclüdìt/decidìt 
(→definitivaménte)] 

impregnaméntosms 
→(l’impregnàre/si) 

impregnàrevtr | impregnà [impreǧnà] 
impregnàrsivpi | impregnàs* 

[impreǧnàs] 
1impregnàtoams/vppms | impregnàt 

[impreǧnàd] 
2impregnàtoams (3bagnàto, 2intrìṣo) | 

empïöm [empiőm] 

BS: empregnacàt [empregnacàd] 
impregnazịónesfs (impregnaménto) | 

→ 
impremeditataménteavb | in manéra 

mia meditada inàcc tracc* [in 
manéra mią metidada innàtį tratį] 

impremeditàtoams | mia meditàt inàcc 
tracclcop* [mią metidàd innàtį tratį] 

impremeditazịónesfs | 
assènsa/mancansa de 
premeditassiùlcop* [asènsa/maŋcansa 
de premeditasjú] 

imprènderevtr | imprendì (IIIb) 
[imprendí] 

1imprendìbileagtv (che non si pụò 
prèndere) | imprendìbel° (ita) 
[imprendibel], mia ciapàbellcop* 
[mią cjapabel], che s’pöl mia 
ciapàprf* [che s’pől mią cjapà], che 
l’pöl mia èss ciapàtprf* [che‘l pől 
mią ès cjapàd] 

2imprendìbileagtv (inafferràbile) | → 
3imprendìbileagtv (che non si pụò 

coṇqụistàre) | mia conquistàbellcop* 
[mią coŋcyistabel], che s’pöl mia 
conquistàprf* [che s’pől mią 
coŋcyistà], che l’pöl mia èss 
conquistàtprf* [che‘l pől mią ès 
coŋcyistàd] 

4imprendìbileagtv (inespugnàbile) | → 
imprendibilitàsfsi →(l’èssere 

imprendìbile) 
imprenditóresms | impresare 

[imprexare], imprendidùr 
[imprendidúr] 
-trìcesfs | impresària* [imprexarja], 
imprendidura* [=] 

imprenditorìasfs (categorìa degli 
imprenditóri) | categoréa di 
impresare/imprendidùrprf* 
[categoréą di 
imprexare/imprendidúr] 

imprenditorịàleagtv | de 
impresare/imprendidùrlcge* [de 
imprexare/imprendidúr], 
(→caratterìstico) de 
impresare/imprendidùrprf* 
[(→caratterìstico) del 
imprexare/imprendidúr] 

imprenditorịalitàsfsi (insịème degli 
imprenditóri) | complèss di 
impresare/imprendidùrprf* [complès 
di imprexare/imprendidúr] 

imprèntasfs →(imprónta), →(stàmpo) 
imprentàrevtr →(imprìmere) 
imprentàrsivpi →(imprìmersi) 
imprentàtoams/vppms →(imprèsso) 
1impreparàtoams (non 

preparàto/prónto; di 
competènza/preparazịóne 
insufficịènte/insufficɨènte) | 
impreparàt°* (ita) [impreparàd], mia 
preparàt/próntlcop [mią 
preparàd/prónt] 

2impreparàtosms (scolàro/studènte che 
ha ricevùto una valutazịóne di 
insufficịènza/insufficɨènza o si 
rifịùti di sottopórsi a una verìfica o a 
un’interrogazịóne) | impreparàt°* 
(ita) [impreparàd] 
-aafs/sfs | impreparada°* [=] 

impreparazịónesfs | impreparassiù°* 
(ita)(lad) [impreparasjú], mancansa 
de preparassiùlcop* [maŋcansa de 
preparasjú] 

imprésasfs | imprésa [impréxa] 
BS: imprésa [impréxȧ] 
CE: impréza [impréxa] 
CO: impréeza [imprêxa] 
- cooperatìvalcst | imprésa 
coperatìva* (ita) [impréxa 
coperativa] 
- dei Mìllelcst | imprésa dei Mille° /-
ll-/ (ita) [impréxa dei Mille], 
imprésa di Méla* (ita) [impréxa di 
Méla] 
- difficoltósalcst | imprésa 
dificoltusa* (ita) [impréxa 
dificoltuxa] 
- famiglɨàre/familịàrelcst | imprésa 
famigliàr°* (ita) [impréxa famiǧlàr], 
imprésa de famèa°* [impréxa de 
famèą] 
- glorịósalcst | imprésa gloriusa°* 
(ita) [impréxa glorjuxa] 
- militàrelcst | imprésa militàr°* (ita) 
[impréxa militàr] 
- privàtalcst | imprésa prïada°* (ita) 
[impréxa privada] 
- pùbblicalcst | imprésa pöblega°* 
(ita) [impréxa pőblega] 
- socɨàlelcst | imprésa sociàl°* (ita) 
[impréxa sočàl] 

impresàrịosms | impresare [imprexare] 
BS: impresare [imprexare] 
-asfs | impresària* [imprexarja] 
BS: impresària [imprexarjȧ] 

imprescindìbileagtv | che s’pöl mia 
tralassàprf* [che s’pől mią tralasà], 
che l’pöl mia èss tralassàtprf* [che‘l 
pől mią ès tralasàd], che s’pöl mia 
ciapà mia in considerassiùprf* [che 
s’pől mią cjapà mią in considerasjú], 
che l’pöl mia èss mia ciapàt in 
considerassiùprf* [che‘l pől mią ès 
mią cjapàd in considerasjú], che 
s’pöl mia fà a méno de ciapà in 
considerassiùprf* [che s’pől mią fà a 
méno de cjapà in considerasjú] 

imprescindibilitàsfsi →(l’èssere 
imprescindìbile) 

imprescindibilménteavb | in manéra 
(→imprescindìbile)* [in manéra 
(→imprescindìbile)], sènsa 
possibilità de dèroga* [sènsa 
posibilità de dèroga] 

imprescɨuttìrevintr →(imprescɨuttìrsi) 
imprescɨuttìrsivpi →(improscɨuttìrsi) 
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imprescɨuttìtoams/vppms 
→(1improscɨuttìto) 

1imprescrittìbileagtv (iṇcontestàbile, 
insopprimìbile) | → 

2imprescrittìbileagtv (che non è 
soggètto a prescrizịóne) | che l’è mia 
sogèt a prescrissiùprf* [che‘l è mią 
sogèt a prescrisjú] 

imprescrittibilitàsfsi →(l’èssere 
imprescrittìbile) 

imprescrittibilménteavb | in manéra 
(→imprescrittìbile)* [in manéra 
(→imprescrittìbile)] 

imprescrìttoams | mia prescrìtlcop* [mią 
prescríd] 

impreṣentàbileagtv | impresentàbel° 
(ita) [imprexentabel], mia 
presentàbellcop* [mią prexentabel], 
che s’pöl mia presentàprf* [che s’pől 
mią prexentà], che l’pöl mia èss 
presentàtprf* [che‘l pől mią ès 
prexentàd] 

impreṣentabilménteavb | in manéra 
(→impreṣentàbile)* [in manéra 
(→impreṣentàbile)] 

imprésoams/vppms | imprendìt 
[imprendíd] 

1impressịonàbileagtv (che pụò èssere 
impressịonàto) | impressiunàbel* 
[impresjunabel], che s’pöl 
impressiunàprf* [che s’pől 
impresjunà], che l’pöl (v)èss 
impressiunàtprf* [che‘l pől ès 
impressiunàd ‹› che‘l pőlvès 
impresjunàd] 

2impressịonàbileagtv (che si làscɨa 
facilménte impressịonàre/turbàre) | 
impressiunàbel* [impresjunabel], 
che l’sa/se lassa facilmènt 
impressiunà/türbàprf* [che‘l sa/se 
lasa facilmènt impresjunà/türbà] 

impressịonabilitàsfsi →(l’èssere 
impressịonàbile) 

1impressịonànteagtv (che fa 
impressịóne, che tùrba/spavènta) | 
che l’fà ‘mpressiùprf* [che‘l fa 
‘mpresjú], che l’türbaprf* [che‘l fa 
tűrba], che l’(i)spaèntaprf* [che‘l 
spavènta ‹› che‘lispavènta] 

2impressịonànteagtv (che 
emozịóna/stupìsce) | che 
l’emossiuna/emussiunaprf* [che‘l 
emosjuna/emusjuna], che 
l’(i)stüpéssprf* [che‘l stüpés ‹› 
che‘listüpés] 

impressịonàrevtr | impressiunà 
[impresjunà] 

impressịonàrsivpi | impressiunàs 
[impresjunàs] 

impressịonàtoams/vppms | impressiunàt 
[impresjunàd] 

impressịónesfs | impressiù [impresjú] 
BS: impressiù [impresjú] 

impressịonìṣmosms | impressionismo° 
(ita) [impresjonixmo], 
impressionésem* [impresjonéxem], 
impressiunismo° (ita) 
[impresjunixmo], impressiunésesm* 
[impresjunéxem] 

impressịonìstaagtv/sttv | impressionista° 
(ita) [impresjonista], 
impressionésta* [impresjonésta], 
impressiunista° (ita) [impresjunista], 
impressiunésta* [impresjunésta] 

1impressịonìsticoams (relatìvo 
all’impressịonìṣmo, relatìvo agli 
impressịonìsti) | impressionistico° 
(ita) [impresjonistico], 
impressionéstech* [impresjonésteg], 
impressiunéstech* [impresjunésteg], 
di impressionistilcge* [di 
impresjonisti], di impressiunistilcge* 
[di impresjunisti], de 
l’impressionismolcge* [del 
impresjonixmo], de 
l’impressiunismolcge* [del 
impresjunixmo] 

2impressịonìsticoams (fondàto sólo su 
impressịóni, superficɨàle) | fondàt 
(a)dóma/nóma sö impressiùprf* 
[fondàd (a)dóma/nóma ső impresjú], 
→ 

impressivaménteavb | in manéra 
(→impressìva)* [in manéra 
(→impressìva)] 

impressìvoams (capàce di suscitàre 
un’impressịóne, capàce 
impressịonàre) | bù/capasse de 
impressiunàprf* [bu/capase de 
impressiunà] 

imprèssoams/vppms | impremìt 
[impremíd] 
BS: imprès [=] 

imprestàrevtr | imprestà [=], dà in 
prèstetprf* [dà in prèstet] 

imprestàtoams/vppms | imprestàt 
[imprestàd], dacc in prèstetprf* [dadį 
in prèstet] 

imprèstitosms →(prèstito) 
1impreterìbileagtv (che non si 

dève/pụò trascuràre) | che l’gh’à mia 
de èss trascüràtprf* [che‘l g’à mią de 
ès trascüràd], che l’sa/se pöl mia 
trascüràprf* [che‘l sa/se pől mią 
trascürà] 

2impreterìbileagtv (che non si 
dève/pụò ométtere) | che l’gh’à mia 
de èss lagàt/lassàt fò/föraprf* [che‘l 
g’à mią de ès lagàd/lasàd fò/főra], 
che l’sa/se pöl mia lagà/lassà 
fò/föraprf* [che‘l sa/se pől mią 
lagà/lasà fò/főra] 

impreteribilménteavb | sènsa 
possibilità de ecessiù/omissiù* 
[sènsa posibilità de ecesjú/omisjú] 

imprevedìbileagtv | imprevedìbel° (ita) 
[imprevedibel], mia preedébellcop* 

[mią prevedébel], che s’pöl mia 
preedìprf* [che s’pől mią prevedí], 
che l’pöl mia èss preedìtprf* [che‘l 
pől mią ès prevedíd] 

imprevedibilitàsfsi →(l’èssere 
imprevedìbile) 

imprevedibilménteavb | in manéra 
(→imprevedìbile) e (→inaspettàta)* 
[in manéra (→imprevedìbile) e 
(→inaspettàta)] 

1imprevedutaménteavb 
(improvviṣaménte) | → 

2imprevedutaménteavb (in mòdo 
inaspettàto) | in manéra 
(→inaspettàta)* [in manéra 
(→inaspettàta)] 

1imprevedùtoams (1imprevìsto) | → 
2imprevedùtoams (inaspettàto, 

inattéso) | → 
imprevidènteagtv →(imprudènte), 

→(iṇcàuto) 
imprevidenteménteavb | in manéra 

(→imprevidènte)* [in manéra 
(→imprevidènte)] 

1imprevidènzasfs (maṇcànza di 
previdènza, iṇcapacità di prevedére) 
| mancana de preidènsa* [maŋcansa 
de previdènsa], èss incapasse de 
preedìvbprf* [ès iŋcapase de prevedí], 
èss mia capasse/bù de preedìvbprf* 
[ès mią capase/bu de prevedí], 
incapassità de preedìprf* [iŋcapasità 
de prevedí] 

2imprevidènzasfs (imprudènza) | → 
impreviṣìbileagtv →(imprevedìbile) 
1imprevìstoams (impensàto, 

inaspettàto) | imprevisto° (ita) [=], 
impreést* [imprevést] 

2imprevìstosms (evènto non 
attéso/prevìsto) | imprevisto° (ita) 
[=], impreést* [imprevést], intòp* 
[=] 

1imprezịosìrevtr (rèndere (pịù) 
prezịóso) | impressiusì°* (IIIb) (ita) 
[impresjuxí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
pressiùsprf* [fà deventà/diventà (pjő) 
presjúx] 

2imprezịosìrevtr (1arricchìre, ornàre) | 
impressiusì°* (IIIa) (ita) 
[impresjuxí], infiurà [infjurà], → 

1imprezịosìrsivpi (diventàre prezịóso) | 
impressiusìs°* (ita) [impresjuxís], 
deentà/dientà/dïentà2^ pressiùsprf* 
[deventà/diventà presjúx] 

2imprezịosìrsivpi (fàre il prezịóso) | fà 
‘l pressiùsprf* [fà ‘l presjúx] 

1imprezịosìtoams/vppms (réso (pịù) 
prezịóso) | impressiusìt°* (IIIa) (ita) 
[impresjuxíd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
pressiùsprf* [fadį deventà/diventà 
(pjő) presjúx] 
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2imprezịosìtoams/vppms (1arricchìto, 
ornàto) | impressiusìt°* (ita) 
[impresjuxíd], infiuràt [infjuràd], → 

3imprezịosìtoams/vppms (diventàto 
prezịóso) | impressiusìt°* (ita) 
[impresjuxíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ pressiùsprf* 
[deventàd/diventàd presjúx] 

4imprezịosìtoams/vppms (fàtto il 
prezịóso) | facc ol pressiùsprf* [fadį 
ol presjúx] 

imprigɨonaméntosms 
→(l’imprigɨonàre), →(l’èssere 
imprigɨonàto) 

1imprigɨonàrevtr (méttere in prigɨóne, 
far prigɨonịèro, iṇcarceràre) | 
impresunà [imprexunà], mèt/metì in 
presù/prisùprf [mèt/metí in 
prexú/prixú], coblà/serà sö 
[coblà/serà ső], cobià [cobjà] 
BS: emprizunà [emprixunà], mèter 
en prezù/prizùprf [mèter en 
prexú/prixú] 
CE: ampachetà [=], mèt an gàbiaprf 
[mèt an gabja] 
CO: (a)restàa [(a)restǎ], méter in 
gàbiaprf [méter in gabja] 

2imprigɨonàrevtr (costrìngere, 
iṇgabbịàre, 1riṇchịùdere) | → 

3imprigɨonàrevtr (impedìre nei 
moviménti) | impedì in di 
(→moviménti)prf* [impedí in di 
(→moviménti)] 

imprigɨonàrsivpi | impresunàs* 
[imprexunàs], mètes/metìs in 
presù/prisùprf* [mètes/metís in 
prexú/prixú], coblàs/seràs sö* 
[coblàs/seràs ső], cobiàs [cobjàs] 
BS: emprizunàs* [emprixunàs] 
CE: ampachetàs* [=], mètes an 
gàbiaprf* [mètes an gabja] 
CO: (a)restàase* [(a)restǎse], métese 
in gàbiaprf* [métese in gabja] 

1imprigɨonàtoams/vppms (mésso in 
prigɨóne, fàtto prigɨonịèro, 
iṇcarceràto) | impresunàt* 
[imprexunàd], metìt in 
presù/prisùprf* [metíd in 
prexú/prixú], coblàt/seràt sö 
[coblàd/seràd ső], cobiàt [cobjàd] 
BS: emprizunàt [emprixunàd], mitìt 
en prezù/prizùprf [mitíd en 
prexú/prixú] 
CE: ampachetàt [=], metìt/mès an 
gàbiaprf [metíd/mès an gabja] 
CO: (a)restàat [(a)restǎd], metìit/mìs 
in gàbiaprf [metîd/mis in gabja] 

2imprigɨonàtoams/vppms (costrétto, 
iṇgabbịàto, 1riṇchịùso) | → 

3imprigɨonàtoams/vppms (impedìto nei 
moviménti) | impedìt in di 
(→moviménti)prf* [impedíd in di 
(→moviménti)] 

imprimatursmsi (lat) /imprimàtur/ | ← 

impriméagtv/smsi (fra) /e~primé/ (tes) | 
← /imprimé/ 

imprìmerevtr | impremì (IIIa/IIIb) 
[impremí] 
BS: imprìmer [imprimer] 

imprìmersivpi | impremìs [impremís] 
imprimìbileagtv | impremébel* 

[impremèbel], che s’pöl impremìprf* 
[che s’pől impremí], che l’pöl (v)èss 
impremìtprf* [che‘l pől ès impremíd 
‹› che‘l pőlvès impremíd] 

imprimitùrasfs | impremidüra 
[impremidűra] 

imprintingsmsi (ing) /impríntiŋ/ | ← 
/impríntiŋg/ 

improbàbileagtv | improbàbel 
[improbabel] 
BS: improbàbil [improbabil] 
CE: imprubàbil* [imprubabil] 
CO: imprubàbil* [imprubabil] 

1improbabilitàsfsi (l’èssere 
improbàbile) | → 

2improbabilitàsfsi (còsa improbàbile) | 
cósa/cóssa/ròba/laùr improbàbelprf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr improbabel] 

1improbabilménteavb (difficilménte) | 
→ 

2improbabilménteavb (con scàrse 
probabilità) | con scarse 
probabilitàprf* [=] 

improbitàsfsi →(l’èssere ìmprobo) 
1ìmproboams (che richịède uno sfòrzo 

superịóre al profìtto) 
→(ṣvantaggɨóso) 

2ìmproboams (dùro, pesànte) | → 
3ìmproboams (diṣonèsto, 1malvàgɨo, 

rèprobo) | → 
improcrastinàbileagtv 

→(improrogàbile), 
→(irrimandàbile) 

improcrastinabilitàsfsi →(l’èssere 
improcrastinàbile) 

improcrastinabilménteavb | in manéra 
(→improcrastinàbile)* [in manéra 
(→improcrastinàbile)] 

improducìbileagtv (che non pụò èssere 
e prodótto) | improdüsìbel° (ita) 
[improdüxibel], mia prodüsébellcop* 
[mią prodüxébel], che s’pöl mia 
prodüs/prodüsìprf* [che s’pől mią 
prodűx/prodüxí], che l’pöl mia èss 
prodüsìtprf* [che‘l pől mią ès 
prodüxíd] 

improduttivaménteavb | in manéra 
(→improduttìva)* [in manéra 
(→improduttìva)] 

improduttivitàsfsi (l’èssere 
improduttìvo) | → 

1improduttìvoams (che non dà frùtto) | 
che l’dà mia frötprf* [che‘l da mią 
frőt] 

2improduttìvoams (che non 
prodùce/procùra alcùn 
gụadàgno/vantàggɨo: di qụalcòsa) | 

che l’dà/prodüs/procüra nissü/nigü 
guadàgn/(v)antagioprf* [che‘l 
da/prodűx/procűra nissű 
gyadàǧn/gyadàįn/vantaǧo] 

3improduttìvoams (che lavóra in mòdo 
non profìcuo, che non ottịène 
risultàti: di qụalcùno) | che l’dà mia 
di risültàccprf* [che‘l da mią 
rixültàtį], che l’fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
fa negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

1improferìbileagtv (che non si pụò 
proferìre) | improferìbel° (ita) 
[improferibel], mia proferébellcop* 
[mią proferébel], che s’pöl mia 
proferìprf* [che s’pől mią proferí], 
che l’pöl mia èss proferìtprf* [che‘l 
pől mią ès proferíd] 

2improferìbileagtv (che non si pụò 
pronuncɨàre/pronunzịàre) | 
impronünciàbel° (ita) 
[impronünčabel], mia 
pronünciàbellcop* [mią pronünčabel], 
che s’pöl mia pronünciàprf* [che 
s’pől mią pronünčà], che l’pöl mia 
èss pronünciàtprf* [che‘l pől mią ès 
pronünčàd] 

3improferìbileagtv (che non è 
opportùno dìre) | che l’è mia 
conveniènt (de) dìprf* [che‘l è mią 
convenjènt (de) dí] 

improméssasfs →(proméssa) 
imprométterevtr →(prométtere) 
improméttersivpi →(auguràrsi), 

→(riprométtersi) 
1impróntasfs (ségno, modèllo, tràccɨa) 

| impróntsms [=], imprónta° (ita) [=], 
pèsta [=] 
BS: imprónta [impróntȧ], pèsta 
[pèstȧ], fulàda [fuladȧ] 
- digitàlelcst | imprónt digitàl° (ita) 
[=], imprónt del ditprf* [=] 

2impróntasfs (all’imprónta) | ↓ 
> all’impróntalcav →(a prìma vìsta), 
→(immedịataménte) 

1improntaménteavb (sfaccɨataménte) | 
→ 

2improntaménteavb (in mòdo 
importùno) | in manéra 
(→importùna)* [in manéra 
(→importùna)] 

1improntàrevtr (caratteriẓẓàre, 
imprìmere) | improntà [=] 

2improntàrevtr (imprestàre, prèndere a 
prèstito) | → 

improntàrsivpi | improntàs* [=] 
1improntàtoams/vppms (caratteriẓẓàto, 

imprèsso) | improntàt [improntàd] 
2improntàtoams/vppms (imprestàto, 

préso a prèstito) | → 
1improntitùdinesfs (sfaccɨatàggine) | 

→ 
2improntitùdinesfs (maṇcànza di 

discrezịóne) | mancansa de 
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discressiùlcop* [maŋcansa de 
discresjú] 

1impróntoams (prìvo di delicatézza e 
discrezịóne) | sènsa delicatèssa e 
discressiùlcop* [sénsa delicatèsa e 
discresjú] 

2impróntoams (1importùno) | → 
3impróntosms (all’imprónto) | ↓ 

> all’impróntolcav →(all’imprónta) 
1impronuncɨàbileagtv (2improferìbile) | 

→ 
2impronuncɨàbileagtv (che non si dève 

pronuncɨàre/pronunzịàre) | 
impronünciàbel° (ita) 
[impronünčabel], mia 
pronünciàbellcop* [mią pronünčabel], 
che l’gh’à mia de èss pronünciàtprf* 
[che‘l g’à mią de ès pronünčàd] 

3impronuncɨàbileagtv (che non è 
possìbile pronuncɨàre/pronunzịàre) | 
impronünciàbel° (ita) 
[impronünčabel], mia 
pronünciàbellcop* [mią pronünčabel], 
che l’è mia (→possìbile) 
pronünciàprf* [che‘l è mią 
(→possìbile) pronünčà] 

4impronuncɨàbileagtv (che è diffìcile 
pronuncɨàre/pronunzịàre) | 
impronünciàbel° (ita) 
[impronünčabel], mia 
pronünciàbellcop* [mią pronünčabel], 
che l’è difìssel/difìcel de 
pronünciàprf* [che‘l è difisel/dificel 
de pronünčà], che l’è malfà a 
pronünciàprf* [che‘l è malfà a 
pronünčà] 

impronuncɨabilitàsfsi (l’èssere 
impronuncɨàbile) | → 

impronunzịàbileagtv 
→(impronuncɨàbile) 

impropèrịosms (ingɨùrịa gràve e mólto 
offensìva) | impropériasfs 
[impropérja] 

impropịoagtv/avb →(impròprịo) 
improponìbileagtv (che non si pụò 

propórre) | improponìbel° (ita) 
[improponibel], mia proponébellcop* 
[mią proponébel], che s’pöl mia 
proponìprf* [che s’pől mią proponí], 
che l’pöl mia èss proponìtprf* [che‘l 
pől mią ès proponíd] 

improponibiliàsfsi →(l’èssere 
improponìbile) 

improprịaménteavb | in manéra mia 
giösta/corèta* [in manéra mią 
ǧősta/corèta] 

1improprịetàsfsi (maṇcànza di 
preciṣịóne e proprịetà 
nell’esprìmersi e nello scrìvere) | 
mancansa/difèt de precisiù e de 
proprietà/propietàlcop* 
[maŋcansa/difèt de precixjú e de 
proprjetà/propjetà] 

2improprịetàsfsi (vocàbolo scorrètto, 
espressịóne/fràṣe scorrètta) | 
paròla/espressiù/frase scorètaprf* 
[paròla/espresjú/fraxe scorèta], 
tèrmen scorètprf* [=] 

1impròprịoams (non pròprịo) | mia 
giöstlcop* [mią ǧőst] 

2impròprịoams (non 
approprịàto/adàtto) 
→(1diṣaccóncɨo), →(2sconvenịènte) 

3impròprịoavb (improprịaménte) | → 
improrogàbileagtv →(irrimandàbile) 
improrogabilitàsfsi →(l’èssere 

improrogàbile) 
improrogabilménteavb | in manéra 

(→improrogàbile)* [in manéra mią 
(→improrogàbile)] 

improscɨuttìrevintr →(improscɨutìrsi) 
improscɨuttìrsivpi →(rinsecchìrsi) 
1improscɨuttìtoams/vppms 

→(rinsecchìto) 
2improscɨuttìtoams (diventàto gràsso) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ grassprf* 
[deventàd/diventàd gras] 

1impròvvidoams (imprevidènte) | → 
2impròvvidoams (5avventàto, 

1sconsideràto) | → 
improvviṣaménteavb | a 

l’improisa/improìsa3^ 
[al’improvixa], a 
l’impruisa/impruìsa3^° 
[al’impruvixa], in frangènt [=] 
BS: d’emproìs [d’emprovíx], de bòt 
[=], a l’improìsa [al’improvixȧ], 
(de)menemà [=], (de)mönömà [=], 
damanemà [=], demanenmà [=] 
CE: a l’impruìza [al’impruvixa], 
chèl che ‘l è, chèl che nu ‘l è [chèl 
che‘l è, chèl che nu‘l è], chi gh’è chi 
nu gh’è [=] 

improvviṣàrevtr | improisà 
[improvixà] 

improvviṣàrsivpi | improisàs* 
[improvixàs] 

improvviṣàtasfs | improisada 
[improvixada] 

1improvviṣàtovppms | improisàt 
[improvixàd] 

2improvviṣàtoams (preparàto in mòdo 
frettolóso ed estemporàneo) | 
improisàt [improvixàd] 

3improvviṣàtoams (che eṣégụe 
un’attività per la qụàle non è 
competènte: di qụalcùno) | improisàt 
[improvixàd] 

1improvviṣatóreams (che improvvìṣa) | 
che l’improisa/improìsa3^prf* [che‘l 
improvixa] 

2improvviṣatóresms (chi improvvìṣa) | 
improisadùr [improvixadúr] 
-trìcesfs | improisadura* 
[improvixadura] 

improvviṣazịónesfs | improisassiù°* 
(ita)(lad) [improvixasjú] 

1improvvìṣoams (inaspettàto, inattéso) | 
improìs [improvíx], impruìs* 
[impruvíx] 
> all’improvvìṣolcav 
→(improvviṣaménte) 

2improvvìṣoams (improvviṣàto, 
estemporàneo) | → 

3improvvìṣoams (subitàneo, repentìno) 
| → 

4improvvìṣosms (bràno poètico 
improvviṣàto) | poeséa 
improisadaprf* [poęxéą 
improvixada] 

5improvvìṣoavb (improviṣaménte) | → 
1imprudènteagtv (che màṇca di 

prudènza; caratteriẓẓàto da 
imprudènza) | imprüdènt [=] 

2imprudènteagtv/sttv (chi màṇca di 
prudènza) | imprüdèntsms* [=], 
imprüdèntasfs* [=] 

imprudenteménteavb | in manéra 
imprüdènta* [=] 

imprudènzasfs (maŋcànza di 
prudènza; comportaménto 
imprudènte) | imprüdènsa [=] 

impubblicàbileagtv | impöblicàbel° 
(ita) [impöblicabel], mia 
pöblicàbellcop* [mią pöblicabel], che 
s’pöl mia pöblicàprf* [che s’pől mią 
pöblicà], che l’pöl mia èss 
pöblicàtprf* [che‘l pől mią ès 
pöblicàd], che l’mèrita mia de èss 
pöblicàtprf* [che‘l mèrita mią de ès 
pöblicàd] 

1impudènteagtv (che màṇca di pudóre; 
caratteriẓẓàto da impudènza) | sbér 
[xbér] 

2impudèntesttv (chi màṇca di pudóre) | 
sbérsms* [xbér], sbérasfs* [xbéra] 

impudenteménteavb | con 
(→impudènza)* [con 
(→impudènza)] 

1impudènzasfs (l’èssere impudènte, 
sfrontatézza) | → 

2impudènzasfs (àtto/espressịóne 
impudènte) | at sbérprf* [at xbér], 
assiù/espressiù sbéraprf* 
[asjú/espresjú xbéra] 

impudicaménteavb | in manéra 
(→impùdica)* [in manéra 
(→impùdica)] 

1impudicìzịasfs (l’èssere impùdico, 
sfrontatézza) | →, assènsa/mancansa 
de pödùr/püdùrlcop* 
[asènsa/maŋcansa de pödúr/püdúr], 
indecènsa* [=] 

2impudicìzịasfs (azịóne/espressịóne 
impùdica) | at/assiù/espressiù sènsa 
pödùr/püdùrlcop* [at/asjú/espresjú 
sènsa pödúr/püdúr], indecènsa* [=] 

1impudìcoams (che manifèsta 
maṇcànza di pudóre, che màṇca di 
pudicìzịa) | sènsa pödùr/püdùrlcop* 
[sènsa pödúr/püdúr] 
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2impudìcoams (che offènde il pudóre e 
la moràle comùne) | disonèst 
[dixonèst] 

1impugnàrevtr (avversàre, contestàre) | 
→ 

2impugnàrevtr (strìngere in pùgno) | 
strens in del pögnprf* [strènx indel 
pőǧn/pőįn], tègn in màprf* [tèǧn in 
ma’], tegnì ‘n màprf* [teǧní ‘n ma’] 

1impugnàtoams/vppms (avversàto, 
contestàto) | → 

2impugnàtoams/vppms (1strétto in pùgno) 
| strenzìt in del pögnprf* [strenxíd 
indel pőǧn/pőįn], tegnìt in màprf* 
[teǧníd in ma’] 

1impugnatùrasfs (2l’impugnàre) | → 
2impugnatùrasfs (1mànico) | → 

- del bastónelcst | pómol [=] 
BS: margnòc [marǧnòc] 
- dell’ombrèllolcst | manòpola de 
l’ombrèla [manòpola del’ombrèla] 

impugnazịónesfs (1l’impugnàre, il 
contraddìre) | → 

impulcɨàrevtr | (→riempìre/riémpịere) 
de pölèch/pölesprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de 
pölèg/pőlex] 

impulcɨàrsivpi | (→riempìrsi) de 
pölèch/pölesprf* [(→riempìrsi) de 
pölèg/pőlex] 

impulcɨàtoams/vppms | 
(→riempìto/riempịùto) de 
pölèch/pölesprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de 
pölèg/pőlex] 

1impulìtoams (maleducàto, scortéṣe) | 
→ 

2impulìtoams (non pulìto/1rifinìto) | mia 
(→1pulìto)/rifinìtprf* [mią 
(→1pulìto)/rifiníd] 

impulsịónesfs (impùlso) | → 
impulsivaménteavb | con 

(→impulsività)* [con 
(→impulsività)] 

1impulsivitàsfsi (l’èssere impulsìvo) | 
→ 

2impulsivitàsfsi 
(caràttere/comportaménto 
impulsìvo) | caràter/comportamét 
(→2impulsìvo)prf* 
[carater/comportamét 
(→2impulsìvo)] 

1impulsìvoams/sms (che/chi agìsce con 
impulsività) | (ü/chèl) che l’agéss 
sènsa prüdènsa/riflètprf* [(ű’/chèl) 
che‘l agés sènsa prüdènsa/riflèt], 
(ü/chèl) che l’agéss in manéra 
(→1iṇcàuta) e sbadataprf* [(ű’/chèl) 
che‘l agés in manéra (→1iṇcàuta) e 
sbadata] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’agéss sènsa prüdènsa/riflètprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la agés 
sènsa prüdènsa/riflèt], 

(öna/chèla/persuna) che la agéss in 
manéra (→1iṇcàuta) e sbadataprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la agés in 
manéra (→1iṇcàuta) e sbadata] 

2impulsìvoams (fàtto d’impùlso sènsa 
riflèttere) | facc sènsa riflètprf* [fadį 
sènsa riflèt] 

3impulsìvoams (che dà impùlso, che 
traṣmétte moviménto) | che l’trasmèt 
möimènt/müimèntprf* [che‘l traxmèt 
mövimènt/müvimènt] 

1impùlsoams/vppms (spìnto in avànti con 
fòrza) | → 

2impùlsosms (iṇcreménto, 2spìnta, 
stìmolo) | → 

3impùlsosms (biṣógno/biṣògno, 
desidèrịo, istìnto) | → 
> d’impùlsolcav →(di gètto), 
→(istintivaménte) 

impùneagtv →(1impunìto) 
1impuneménteavb (sénza/sènza 

ricévere punizịóni) | sènsa 
rissév/risseì pünissiùprf* [sènsa 
risév/riseví pünisjú] 

2impuneménteavb (sénza/sènza subìre 
dànno) | sènsa sübì danprf* [sènsa 
sübí dan] 

impunìbileagtv (non punìbile) | 
impünìbel° (ita) [impünibel], mia 
pünébellcop* [mią pünébel], che 
s’pöl mia pünìprf* [che s’pől mią 
püní], che l’pöl mia èss pünìtprf* 
[che‘l pől mią ès püníd], che l’è mia 
meritéol de èss pünìtprf* [che‘l è mią 
meritévol de ès püníd] 

impunibilitàsfsi →(l’èssere 
impunìbile) 

1impunitàsfsi (l’èssere impunìto) | → 
2impunitàsfsi (eṣenzịóne dalla péna) | 

esensiù de la pénaprf* [exensjú dela 
péna] 

impunitaménteavb →(impuneménte) 
1impunìtoams (non punìto, sénza/sènza 

punizịóne) | mia pünìtlcop* [mią 
püní], sènsa pünissiù/pönissiùlcop* 
[sènsa pünisjú/pönisjú] 

2impunìtoams/sms (birbànte, briccóne, 
sfrontàto) | → 
-aafs/sfs | → 

impuntaméntosms →(l’impuntàre/si) 
1impuntàrevtr (incespicàre, 

incɨampàre) | → 
2impuntàrevtr (incespicàre nel parlàre) 

→(balbettàre) 
1impuntàrsivpi (puntàre i pịèdi per 

tèrra rifịutàndosi di andàre avànti: di 
cavàlli/mùli/etc.) | (im)pontàs [=], 
(im)puntàs* [=] 
BS: empontàs [=], empuntàs [=] 

2impuntàrsivpi (ostinàrsi 
coccɨutaménte) | impontàs [=], 
impuntàs* [=], impontigliàs 
[impontiǧlàs], impuntigliàs 
[impuntiǧlàs] 

1impuntàtoams/vppms (incespicàto, 
incɨampàto) | → 

2impuntàtoams/vppms (incespicàto nel 
parlàre) →(balbettàto) 

3impuntàtoams/vppms (puntàto i pịèdi 
per tèrra rifịutàndosi di andàre 
avànti: di cavàlli/mùli/etc.) | 
(im)pontàt [(im)pontàd], 
(im)puntàt* [(im)puntàd] 
BS: empontàt [empontàd], empuntàt 
[empuntàd] 

4impuntàtoams/vppms (ostinàto 
coccɨutaménte) | impontàt 
[impontàd], impuntàt* [impuntàd], 
impontigliàt [impontiǧlàd], 
impuntigliàt [impuntiǧlàd] 

impuntatùrasfs →(2l’impuntàre/si) 
1impuntiglɨàrsivpi (ostinàrsi 

puntiglɨosaménte) | (→1ostinàrsi) in 
manéra pontiliusaprf* [(→1ostinàrsi) 
in manéra pontiljuxa] 

2impuntiglɨàrsivpi (impegnàrsi con 
puntìglɨo in qụalcòsa) | impegnàs 
con pontìlio/puntìljo in 
(v)ergót(a)prf* [impeǧnàs con 
pontiljo/puntiljo in vergót(a)] 

1impuntiglɨàtoams/vppms (1ostinàto 
puntiglɨosaménte) | (→1ostinàto) in 
manéra pontiliusaprf* [(→1ostinàto) 
in manéra pontiljuxa] 

2impuntiglɨàtoams/vppms (impegnàto con 
puntìglɨo in qụalcòsa) | impegnàt 
con pontìlio/puntìljo in 
(v)ergót(a)prf* [impeǧnàd con 
pontiljo/puntiljo in vergót(a)] 

impuntìrevtr | fà i gasìprf [fà i gaxí] 
impuntìrsivpi →(indispettìrsi), 

→(stizzìrsi) 
1impuntìtoams/vppms (cucìto con pùnti 

distanzịàti cóme nelle imbottitùre: di 
gụancɨàli/materàssi/etc.) | facc i 
gasìprf [fadį i gaxí] 

2impuntìtoams/vppms (indispettìto, 
2stizzìto) | → 

3impuntìtosms (impuntitùra) | → 
impuntitùrasfs →(l’impuntìre) 
1impuntùrasfs (impuntitùra) | → 
2impuntùrasfs (pùnto egụàle/ugụàle 

sul dirìtto e sul rovèscɨo di un 
tessùto uṣàto per rifinìre o cóme 
cucitùra provviṣòrịa) | ingasadüra 
[iŋgaxadűra], ingasinadüra 
[iŋgaxinadűra] 
BS: engazinadüra [eŋgaxinadűrȧ], 
engazadüra [eŋgaxadűrȧ], azì [axí] 

impurézzasfs (impurità) | → 
1impuritàsfsi (l’èssere impùro) | → 
2impuritàsfsi (cɨò che rènde impùro) 

→(iṇqụinànte), →(spòrco) 
3impuritàsfsi (maṇcànza di purézza 

moràle) | mancansa de pürèssa 
moràllcop* [maŋcansa de pürèsa 
moràl] 
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impùroams (non pùro, contaminàto, 
immóndo; che offènde la purézza 
moràle, che è contràrịo alla purézza 
moràle) | impür°* (ita)(lad) [impűr], 
mia pürlcop* [mią pűr] 

imputàbileagtv (che è da imputàre a 
qụalcòsa/qụalcùno; che pụò èssere 
consideràto responsàbile) | 
impütàbel* [impütabel], che s’pöl 
impütàprf* [che s’pől impütà], che 
l’pöl (v)èss impütàtprf* [che‘l pől ès 
impütàd ‹› che‘l pőlvès impütàd] 

imputabilitàsfsi (l’èssere imputàbile) | 
→ 

1imputàrevtr (attribuìre un fàtto a 
qụalcòsa/qụalcùno; ritenére 
qụalcùno cóme responsàbile) | 
impütà [=] 

2imputàrevtr (accuṣàre) | → 
3imputàrevtr (assegnàre, attribuìre) | 

→ 
1imputàtoams/vppms (attribuìto un fàtto a 

qụalcòsa/qụalcùno; ritenùto 
qụalcùno cóme responsàbile) | 
impütàt [impütàd] 

2imputàtoams/vppms (accuṣàto) | → 
3imputàtoams/vppms (assegnàto, 

attribuìto) | → 
4imputàtosms (chi è accuṣàto di un 

reàto) | impütàt [impütàd] 
-asfs | impütada [=] 

imputazịónesfs | impütassiù°* 
(ita)(lad) [impütasjú] 

1imputrefàttoams (non putrefàtto) | mia 
(→putrefàtto)prf* [mią 
(→putrefàtto)] 

2imputrefàttoams (1iṇcorrótto) | → 
imputrescìbileagtv | mia sogèt a 

(→1putrefazịóne)prf* [mia sogèt a 
(→1putrefazịóne)] 

1imputridiméntosms (l’imputridìre) | 
→ 

2imputridiméntosms (putrefazịóne) | 
→ 

1imputridìrevtr (rèndere 
màrcɨo/pùtrido) | fà marsìprf [fà 
marsí], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
marsprf* [fà deventà/diventà mars] 
BS: smarsìs [xmarsís] 

2imputridìrevintr (corrómpersi, 
decadére) | → 

3imputridìrevintr (imputridìrsi) | → 
imputridìrsivpi | marsì (IIIa) [marsí], 

deentà/dientà/dïentà2^ marsprf* 
[deventà/diventà mars] 

1imputridìtoams/vppms (réso 
màrcɨo/pùtrido) | facc marsìprf [fadį 
marsí], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
marsprf* [fadį deventà/diventà mars] 
BS: smarsìt [xmarsíd] 

2imputridìtoams/vppms (4corrótto, 
5corrótto, decadùto) | → 

3imputridìtoams/vppms 
(divenùto/diventàto pùtrido) | marsìt 

[marsíd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
marsprf* [deventàd/diventàd mars] 

1impuzzìrevtr (rèndere puzzolènte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
spössù/spüssùprf* [fà 
deventà/diventà spösú/spüsú] 

2impuzzìrevintr (impuzzìrsi) | → 
impuzzìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

spössù/spüssùprf* [fà 
deventà/diventà spösú/spüsú] 

1impuzzìtoams/vppms (réso puzzolènte) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
spössù/spüssùprf* [fadį 
deventà/diventà spösú/spüsú] 

2impuzzìtoams/vppms 
(divenùto/diventàto puzzolènte) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
spössù/spüssùprf* [fà 
deventàd/diventàd spösú/spüsú] 

impuzzolentìrevtr →(1impuzzìre) 
impuzzolentìtoams/vppms →(1impuzzìto) 
impuzzolìrevintr/vtr →(impuzzìre) 
impuzzolìtoams/vppms →(impuzzìto) 
1inprep | in [=], ‘n [=] 

BS: en /è/ [=],‘n [=] 
CE: an [=],‘n [=] 
CO: in [=], ‘n [=] 

2inagtv (ing) /in/ | ←, a la módaprf* [ala 
móda] 

1inabbordàbileagtv (che non consènte 
l’appròdo: di còsta) | che s’pöl mia 
indà/andà/portà/rià/rïà2^ a rìaprf* 
[che s’pől mią ndà/andà/portà/rivà a 
riva] 

2inabbordàbileagtv (che non pụò 
èssere abbordàta: di nàve) | 
inabordàbel° (ita) [inabordabel], mia 
abordàbellcop* [mią abordabel], che 
s’pöl mia abordàprf* [che s’pől mią 
abordà], che l’pöl mia èss 
abordàtprf* [che‘l pől mią ès 
abordàd] 

3inabbordàbileagtv (che non è 
fàcile/pịacèvole da avvicinàre 
perché 
scortéṣe/riservàto/5distaccàto: di 
qụalcùno) | inabordàbel° (ita) 
[inabordabel], mia abordàbellcop* 
[mią abordabel], che s’pöl mia 
abordà/conòss/cognòss perchè 
(→scortéṣe)/(→5distaccàto)prf* [che 
s’pől mią conòs/coǧnòs perchè 
(→scortéṣe)/(→5distaccàto)], che 
l’pöl mia èss 
abordàt/conossìt/cognossìt perchè 
(→scortéṣe)/(→5distaccàto)prf* 
[che‘l pől mią ès 
abordàd/conosíd/coǧnosíd perchè 
(→scortéṣe)/(→5distaccàto)] 

4inabbordàbileagtv (dal cósto tròppo 
àlto, di prèzzo tròppo càro: di 
prodótto) →(càro) 

1inàbileagtv (che non è idòneo a un dàto 
cómpito perché prìvo delle qụalità 
richịèste) | inàbel [inabel] 

2inàbilesttv (chi àbbịa perdùto/pèrso in 
mòdo parzịàle o totàle la facoltà di 
lavoràre) | inàbelsms°* [inabel], 
inàbelasfs°* [=] 

3inàbileagtv (non àbile, pòco accòrto) | 
mia àbellcop* [mią abel], póch 
acòrtprf* [póc acòrt] 

4inàbileagtv (2iṇcapàce, inespèrto, 
2inètto) | → 

inabilitàsfsi →(l’èssere inàbile) 
inabilitàrevtr (rèndere inàbile) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ inàbelprf* [fà 
deventà/diventà inabel], interdì 
(IIIa) [interdí] 

inabilitàtoams/vppms (réso inàbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ inàbelprf* 
[fadį deventà/diventà inabel], 
interdìt [interdíd] 

1inabilitazịónesfs (l’inabilitàre) | → 
2inabilitazịónesfs (dichịarazịóne di 

iṇcapacità) | interdissiù [interdisjú] 
inabissaméntosms →(l’inabissàre/si) 
1inabissàrevtr (2affondàre) | → 
2inabissàrevtr (4affondàre) | → 
1inabissàrsivpi (affondàrsi) | → 
2inabissàrsivpi (2immèrgersi) | → 
3inabissàrsivpi (fàrsi pervàdere) | → 
1inabissàtoams/vppms (2affondàto) | → 
2inabissàtoams/vppms (4affondàto) | → 
3inabissàtoams/vppms (5affondàto) | → 
4inabissàtoams/vppms (4immèrso) | → 
5inabissàtoams/vppms (fàtto pervàdere) | 

→ 
inabitàbileagtv | inabitàbel° (ita) 

[inabitabel], mia abitàbellcop* [mią 
abitabel], che s’pöl mia abitàprf* 
[che s’pől mią abità], che l’pöl mia 
èss abitàtprf* [che‘l pől mią ès 
abitàd] 

1inabitabilitàsfsi (l’èssere inabitàbile) | 
→ 

2inabitabilitàsfsi (carènza dei reqụiṣìti 
di abitabilità) | inabitabilità° (ita) 
[=], inabetabeletà* [=], mancansa di 
requisìcc de abitabilitàprf* 
[maŋcansa di recyixítį de abitabilità] 

inabitàtoams →(2deṣèrto), 
→(2diṣabitàto), →(selvàggɨo) 

inabituàleagtv | inabitüàl° (ita) [=], mia 
abitüàllcop* [mią abitüàl] 

inabrogàbileagtv | mia 
(→abrogàbile)lcop* [mią 
(→abrogàbile)], che s’pöl mia 
(→abrogàre)prf* [che s’pől mią 
(→abrogàre)], che l’pöl mia èss 
(→abrogàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→abrogàto)] 

1inaccessìbileagtv (di diffìcile accèsso, 
mólto difficoltóso da raggɨùngere) 
→(impraticàbile), →(intransitàbile) 
BS: inacessìbil [inacesibil] 
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2inaccessìbileagtv (3inabbordàbile) | → 
3inaccessìbileagtv (4inabbordàbile) | → 
4inaccessìbileagtv (diffìcile da ottenére, 

irraggɨungìbile) | 
difìssel/difìcel/malfà de (rià/rïà2^ a) 
otègn/otegnìprf* [difisel/dificel/malfà 
de (rivà a) otèǧn/oteǧnì], → 

5inaccessìbileagtv (iṇcomprensìbile) | 
→ 

1inaccessibilitàsfsi (l’èssere 
1inaccessìbile, l’èssere 
2inaccessìbile, l’èssere 
3inaccessìbile, l’èssere 
4inaccessìbile) | → 

2inaccessibilitàsfsi (l’èssere 
5inaccessìbile, iṇcomprensibilità) | 
→ 

inaccessibilménteavb | in manéra 
(→inaccessìbile)* [in manéra mią 
(→inaccessìbile)] 

inaccèssosms | indóe ‘l è mai riàt/rïàt2^ 
nissü/nigüprf* [indóve ‘l è maį rivàd 
nisű/nigű] 

1inaccettàbileagtv (che non si pụò 
accettàre/approvàre) | inacetàbel° 
(ita) [inacetabel], mia acetàbellcop* 
[mią acetabel], che s’pöl mia 
acetà/aproàprf* [che s’pől mią 
acetà/aprovà], che l’pöl mia èss 
acetàt/aproàtprf* [che‘l pől mią ès 
acetàd/aprovàd] 
BS: inacetàbil [inacetabil] 

2inaccettàbileagtv (non credìbile) 
→(inattendìbile) 

inaccettabilitàsfsi →(l’èssere 
inaccettàbile) 

inaccettabilménteavb | in manéra 
(→inaccettàbile)* [in manéra mią 
(→inaccettàbile)] 

1inaccordàbileagtv (iṇconcilịàbile) | → 
2inaccordàbileagtv (che non si pụò 

concèdere) | inacordàbel° (ita) 
[inacordabel], che s’pöl mia 
concédprf* /-t/ [che s’pől mią 
concéd], che l’pöl mia èss 
concedìtprf* [che‘l pől mią ès 
concedíd] 

3inaccordàbileagtv (che non si pụò pịù 
4accordàre: di struménto muṣicàle) | 
inacordàbel° (ita) [inacordabel], mia 
incordàbellcop* [mią iŋcordabel], che 
s’pöl mia incordàprf* [che s’pől mią 
iŋcordà], che l’pöl mia èss 
incordàtprf* [che‘l pől mią ès 
iŋcordàd] 

inaccòrtoams →(iṇcàuto), 
→(malaccòrto) 

1inaccostàbileagtv (che non pụò èssere 
accostàto) | mia dermàbellcop* [mią 
dermabel], che s’pöl mia dermàprf* 
[che s’pől mią dermà], che l’pöl mia 
èss dermàtprf* [che‘l pől mią ès 
dermàd] 

2inaccostàbileagtv (3inabbordàbile) | → 

3inaccostàbileagtv (impenetràbile, 
iṇcomprensìbile) | → 

inaccuràtoams | mia (→accuràto)lcop* 
[mią (→accuràto)] 

inaccuṣàbileagtv | inacüsàbel° (ita) 
[inacüxabel], mia (a)cüsàbellcop* 
[mią (a)cüxabel], che s’pöl mia 
(a)cüsàprf* [che s’pől mią (a)cüxà], 
che l’pöl mia èss (a)cüsàtprf* [che‘l 
pől mią ès (a)cüxàd] 

inacerbàrevtr →(inacerbìre) 
inacerbàrsivpi →(inacerbìrsi) 
inacerbàtoams/vppms →(inacerbìto) 
1inacerbìrevtr (rèndere pịù acèrbo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ piö zèrbprf* 
[fà deventà/diventà pjő xèrb] 

2inacerbìrevtr (rèndere pịù diffìcile da 
sopportàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
difìssel/difìcel/malfà de soportàprf* 
[fà deventà/diventà pjő 
difisel/dificel/malfà de soportà] 

3inacerbìrevtr (eṣacerbàre, eṣasperàre, 
inasprìre) | → 

1inacerbìrsivpi (diventàre pịù àspro) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
àgher/brösch/garbprf* /-p/ 
[deventà/diventà pjő 
agher/brősc/garb] 

2inacerbìrsivpi (diventàre pịù diffìcile 
da sopportàre) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
difìssel/difìcel/malfà de soportàprf* 
[deventà/diventà pjő 
difisel/dificel/malfà de soportà] 

3inacerbìrsivpi (eṣacerbàrsi, 
eṣasperàrsi, inasprìrsi, irritàrsi) | → 

1inacerbìtoams/vppms (réso pịù acèrbo) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
zèrbprf* [fadį deventà/diventà pjő 
xèrb] 

2inacerbìtoams/vppms (réso pịù diffìcile 
da sopportàre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
difìssel/difìcel/malfà de soportàprf* 
[fadį deventà/diventà pjő 
difisel/dificel/malfà de soportà] 

3inacerbìtoams/vppms (eṣacerbàto, 
eṣasperàto, inasprìto) | → 

4inacerbìtoams/vppms (diventàto pịù 
àspro) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
àgher/brösch/garbprf* /-p/ 
[deventàd/diventàd pjő 
agher/brősc/garb] 

5inacerbìtoams/vppms (diventàto pịù 
diffìcile da sopportàre) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
difìssel/difìcel/malfà de soportàprf* 
[deventàd/diventàd pjő 
difisel/dificel/malfà de soportà] 

6inacerbìtoams/vppms (irritàto) | → 
1inacetìrevtr (far diventàre acéto) | fà 

ciapà ‘l pontìprf [fà cjapà ‘l pontí], fà 

deentà/dientà/dïentà2^ asìtprf* [fà 
deventà/diventà axíd] 

2inacetìrevintr (inacetìrsi) | → 
3inacetìrevintr (inacidìre) | → 
inacetìrsivpi | ciapà ‘l pontìprf [cjapà ‘l 

pontí], deentà/dientà/dïentà2^ asìtprf* 
[deventà/diventà axíd] 

1inacetìtoams/vppms (fàtto diventàre 
acéto) | facc ciapàt ol pontìprf [fadį 
cjapàd ol pontí], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ asìtprf

* [fadį 
deventà/diventà axíd] 

2inacetìtoams/vppms (inacidìto) | → 
3inacetìtoams/vppms (diventàto acéto) | 

ciapàt ol pontìprf [cjapàd ol pontí], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ asìtprf

* 
[deventàd/diventàd axíd] 

inacidiméntosms →(l’inacidìre/si) 
1inacidìrevtr (rèndere àcido) | fà ciapà 

l’àgherprf [fà cjapà ‘l agher], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
àgher/brösch/àcidoprf* [fà 
deventà/diventà agher/brősc/àcido] 

2inacidìrevtr (rèndere astịóso/stizzóso) 
| fà deentà/dientà/dïentà2^ pié de 
(→àstịo)prf* [fà deventà/diventà pjé 
de (→àstịo)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ füghètaprf* [fà 
deventà/diventà füghèta] 

3inacidìrevintr (inacidìrsi) | → 
inacidìrsivpi (diventàre àcido) | ciapà 

l’àgherprf [cjapà ‘l agher], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
àgher/brösch/àcidoprf* 
[deventà/diventà agher/brősc/àcido] 
BS: ciapà el puntùr/pïìprf [cjapà el 
puntúr/pií] 

1inacidìtoams/vppms (réso àcido) | ciapàt 
l’àgherprf [cjapàd ‘l agher], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
brösch/àgher/àcidoprf* 
[deventàd/diventàd 
brősc/agher/àcido] 

2inacidìtoams/vppms (réso 
astịóso/stizzóso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ pié de 
(→àstịo)prf* [fadį deventà/diventà 
pjé de (→àstịo)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ füghètaprf* 
[fadį deventà/diventà füghèta] 

3inacidìtoams/vppms (diventàto àcido) | 
ciapàt l’àgherprf [cjapàd ‘l agher], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
brösch/àgher/àcidoprf* 
[deventàd/diventàd 
brősc/agher/àcido] 
BS: ciapàt el puntùr/pïìprf [cjapàd el 
puntúr/pií] 

4inacidìtoams (1àcido, iṇcattivìto) | → 
BS: inacidìt [inacidíd] 

1inacutìrsivpi (acuìrsi: di 
dolóre/passịóne) | → 

2inacutìrsivpi (aggravàrsi: di malattìa) | 
→ 
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1inacutìtoams/vppms (3acuìto: di 
dolóre/passịóne) | → 

2inacutìtoams/vppms (aggravàto: di 
malattìa) | → 

1inadattàbileagtv (che non pụò èssere 
adattàto) | inadatàbel° (ita) 
[inadatabel], mia adatàbellcop* [mią 
adatabel], che s’pöl mia adatàprf* 
[che s’pől mią adatà], che l’pöl mia 
èss adatàtprf* [che‘l pől mią ès 
adatàd] 

2inadattàbileagtv (che ha difficoltà di 
adattaménto) | che l’gh’à dificoltà de 
adatamèntprf* [che‘l g’à dificoltà de 
adatamènt] 

1inadattabilitàsfsi (l’èssere 
inadattàbile) | → 

2inadattabilitàsfsi (iṇcapacità di 
adattàrsi) | èss incapasse de 
adatàsvbprf* [ès iŋcapase de adatàs], 
èss mia capasse/bù de adatàsvbprf* 
[ès mią capase/bu de adatàs], 
incapassità de adatàsprf* [ès 
iŋcapasità de adatàs] 

1inadàttoams (che non è adàtto) | mia 
(→adàtto)lcop* [mią (→adàtto)] 
BS: inadàt [inadàd] 

2inadàttoams (inopportùno) | → 
3inadàttoams (1inàbile) | → 
inadegụataménteavb | in manéra mia 

(→adegụàta)* [in manéra mią 
(→adegụàta)] 

1inadegụatézzasfs (l’èssere 
inadegụàto) | → 

2inadegụatézzasfs (l’èssere 
3inadàtto/1inàbile) | → 

3inadegụatézzasfs (sconvenịènza) | → 
1inadegụàtoams (non adegụàto per 

raggɨùngere un determinàto scòpo, 
non adegụàto per per ottenére un 
determinàto risultàto) | mia 
(→6adegụàto)lcop* [mią 
(→6adegụàto)], indispòst [=], 
incomodàt [iŋcomodàd] 
BS: inadeguàt [inadegyàd] 

2inadegụàtoams (che non è all’altézza 
di un determinàto cómpito: di 
qụalcùno) →(3inadàtto) 

inadempìbileagtv →(impossìbile), 
→(infattìbile), →(irrealiẓẓàbile) 

inadempịènteagtv/sttv | (ü/chèl) che 
l’assòlv mia a (v)ergót(a)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l asòlv mia a 
(v)ergót(a)], (ü/chèl) che 
l’fà/cömpéss/eségue/efètüa mia 
(v)ergót(a)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa/cömpés/exégye/efètüa mia 
(v)ergót(a)], (öna/chèla/persuna) che 
la assòlv mia a (v)ergót(a)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la asòlv 
mia a (v)ergót(a)], 
(öna/chèla/persuna) che la 
fà/cömpéss/eségue/efètüa mia 
(v)ergót(a)prf* [(őna/chèla/persuna) 

che‘la fa/cömpés/exégye/efètüa mia 
(v)ergót(a)] 

inadempịènzasfs →(l’èssere 
inadempịènte) 
BS: inadempiènsa [inadempjènsȧ] 

inadempiméntosms (inosservànza di 
un òbbligo/impégno/etc.) | mancada 
osservansa d’ün 
òbligo/impègn/etc.lcop* [maŋcada 
oservansa d’ün 
òbligo/impèǧn/impèįn/etc.] 

inadempìtoams →(inadempịùto) 
inadempịùtoams (che non è stàto 

adempịùto/adempìto) | mia 
assolvìt/facc/cömpìt/eseguìt/efetüàtpr

f* [mią 
asolvíd/fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd
] 

1inadoperàbileagtv (che non si pụò 
adoperàre) →(inutiliẓẓàbile) 

2inadoperàbileagtv (3inadàtto) | → 
inadopràbileagtv →(inadoperàbile) 
1inafferràbileagtv (che non si làscɨa 

catturàre) | mia (→catturàbile)lcop* 
[mią (→catturàbile)], che s’pöl mia 
(→catturàre)prf* [che s’pől mią 
(→catturàre)], che l’pöl mia èss 
(→catturàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→catturàto)], che l’sa/se laga/lassa 
mia (→catturàre)prf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią (→catturàre)] 
BS: inaferàbil [inaferabil] 

2inafferràbileagtv (evaṣìvo, sfuggènte) 
| → 

inafferrabilitàsfsi →(l’èssere 
inafferràbile) 

inafferrabilménteavb | in manéra 
(→inafferràbile)* [in manéra 
(→inafferràbile)] 

inaffịàrevtr →(innaffịàre) 
1inaffidàbileagtv (che non dà 

affidaménto/fidùcɨa/garanzìe) | che 
l’dà mia 
afidamènt/crèdet/fidücia/garanséeprf
* [che‘l da mią 
afidamènt/crèdet/fidűča/garanséę] 

2inaffidàbileagtv (che non è fidàto) | 
che l’è mia fidàt/fidétprf* [che‘l è 
mią fidàt/fidét] 

inaffidabilitàsfsi →(l’èssere 
inaffidàbile) 

1inaffondàbileagtv (che non pụò èssere 
affondàto: di imbarcazịóne) | 
inafondàbel° (ita) [inafondabel], mia 
fondàbellcop* [mią fondabel], che 
s’pöl mia (→4affondàre)prf* [che 
s’pől mią (→4affondàre)], che l’pöl 
mia èss (→4affondàto)prf* [che‘l pől 
mią ès (→4affondàto)] 

2inaffondàbileagtv (intramontàbile: di 
qụalcùno/personàggɨo/polìtico) | 
inafondàbel° (ita) [inafondabel], mia 
fondàbellcop* [mią fondabel], che l’è 
sèmper al sò pòstprf* [che‘l è sèmper 

al sò pòst], che l’mòla/mula/céd 
mia/maiprf* [che‘l mòla/mula/céd 
mią/maį], che l’té/tègn° dür ‘nfina a 
la fìprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn dűr ‘nfina 
ala fi] 

inaggregàbileagtv | che s’pöl mia 
(→aggregàre)prf* [che s’pől mią 
(→aggregàre)], che l’pöl mia èss 
(→aggregàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→aggregàto)] 

inaggụaglɨàbileagtv →(inegụaglɨàbile) 
1inagìbileagtv (impraticàbile, 

1inaccessìbile: di stràda) | → 
2inagìbileagtv (non utiliẓẓàbile: di 

abitazịóne/edifìcɨo/locàle) 
→(inabitàbile), →(indisponìbile), 
→(inutiliẓẓàbile) 

inagibilitàsfsi →(l’èssere inagìbile) 
1inagrìrevtr (inacidìre, inasprìre) | → 
2inagrìrevintr (inagrìrsi) | → 
inagrìrsivpi →(inacidìrsi), 

→(inasprìrsi) 
inagrìtoams/vppms →(inacidìto), 

→(inasprìto) 
INAILacrn /ínaįl/ | ← 
inalànteagtv/sms | (medesina) che la 

sa/se ciapa co l’inalassiùprf* 
[(medexina) che‘la sa/se cjapa 
col’inalassiù], (medesina) che la 
sa/se ciapa co i fomèncc/fömènccprf* 
[(medexina) che‘la sa/se cjapa coi 
fomèntį/fömèntį] 

1inalàrevtr (2aspiràre) | → 
2inalàrevtr (respiràre) | → 
1inalàtoams/vppms (2aspiràto) | → 
2inalàtoams/vppms (respiràto) | → 
inalatóresms →(aerosòl) 
inalatòrịoams (relatìvo all’inalazịóne) | 

de l’inalassiùlcge* [del’inalasjú], di 
fomèncc/fömèncclcge* [di 
fomèntį/fömèntį] 

1inalazịónesfs (mètodo di cùra) | 
inalassiù° (ita) [inalasjú], fomènt 
[=], fömènt [=] 
BS: inalassiù [inalasjú] 

2inalazịónesfs (l’inalàre) | inalassiù° 
(ita) [inalasjú] 

1inalbàrevtr (1imbịaṇcàre) | → 
2inalbàrevtr (rischịarìre) | → 
3inalbàrevintr (inalbàrsi) | → 
1inalbàrsivpi (1imbịaṇcàrsi) | → 
2inalbàrsivpi (rischịarìrsi) | → 
1inalbàtoams/vppms (1imbịaṇcàto) | → 
2inalbàtoams/vppms (rischịarìto) | → 
inalberaméntosms →(l’inalberàre/si) 
1inalberàrevtr (alzàre 

bandịère/inségne) | alsà/tirà sö 
bandére/insègneprf* [alsà/tirà ső 
bandére/insèǧne] 

2inalberàrevtr (tenére in vìsta) | 
tègn/tegnì sö bandére/insègneprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní ső bandére/insèǧne] 

3inalberàrevtr (pịantàre un terréno ad 
àlberi) →(alberàre) 
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1inalberàrsivpi (1impennàrsi: del 
cavàllo) | → 

2inalberàrsivpi (andàre bruscaménte in 
còllera) | fà San Marchprf [fà san’ 
Marc ‹› fà Sammàrc] 

3inalberàrsivpi (insuperbìrsi, dàrsi 
àrịe) | →, dàs di arie/àrie3^prf* [das 
di arje] 

1inalberàtoams/vppms (alzàto 
bandịère/inségne) | alsàt/tiràt sö 
bandére/insègneprf* [alsàd/tiràd ső 
bandére/insèǧne ‹› alsàsső/tiràsső 
bandére/insèǧne] 

2inalberàtoams/vppms (tenùto in vìsta) | 
tegnìt sö bandére/insègneprf* [teǧníd 
ső bandére/insèǧne ‹› teǧnísső 
bandére/insèǧne] 

3inalberàtoams/vppms (pịantàto un 
terréno ad àlberi) →(alberàto) 

4inalberàtoams/vppms (1impennàto: del 
cavàllo) | → 

5inalberàtoams/vppms (andàto 
bruscaménte in còllera) | facc San 
Marchprf [fadį San’ Marc ‹› fadį 
Sammàrc] 

6inalberàtoams/vppms (2insuperbìto, dàto 
àrịe) | →, dacc di arie/àrie3^prf* 
[dadį di arje] 

in albislcag (lat) /in àlbis/ | ← /in àlbiş/ 
1inalidìrevtr (ascɨugàre, inardìre, 

2seccàre) | → 
2inalidìrevintr (inalidìrsi) | → 
inalidìrsivpi →(1inaridìrsi) 
inalidìtoams/vppms →(ascɨugàto), 

→(3inaridìto), →(2seccàto) 
1inalịenàbileagtv (che non pụò èssere 

cedùto/vendùto ad àltri: di bène) | 
inalienàbel° (ita) [inaljenabel], che 
l’pöl mia èss cedìt/(v)endìt a i 
óterprf* [che‘l pől mią ès 
cedíd/vendíd ai óter] 

2inalịenàbileagtv (che non pụò èssere 
abolìto/1sopprèsso: di dirìtto) | 
inalienàbel° (ita) [inaljenabel], che 
l’pöl mia èss 
abolìt/(→1sopprèsso)prf* [che‘l pől 
mią ès abolíd/(→1sopprèsso)] 

1inalịenabilitàsfsi (l’èssere 
inalịenàbile) | → 

2inalịenabilitàsfsi (irrevocabilità) | → 
inalịenabilménteavb | in manéra 

(→inalịenàbile)* [in manéra 
(→inalịenàbile)] 

1inalteràbileagtv (che non è soggètto ad 
alterazịóne: di qụalcòsa) | mia 
alteràbellcop* [mią alterabel], che 
s’pöl mia alteràprf* [che s’pől mią 
alterà], che l’pöl mia èss alteràtprf* 
[che‘l pől mią ès alteràd], che l’è 
mia sogèt a alterassiùprf* [che‘l è 
mią sogèt a alterasjú] 

2inalteràbileagtv (che non è soggètto a 
turbaménti: di sentiménto, di stàto 
d’ànimo) | che l’è mia sogèt a 

törbamèncc/törbamécc/türbamèncc/t
ürbaméccprf* [che‘l è mią sogèt a 
törbamèntį/törbamétį/türbamèntį/tür
bamétį] 

3inalteràbileagtv (che sa matenérsi 
càlmo in ògni occasịóne/situazịóne: 
di qụalcùno) | che l’sà 
mantègnes/mantegnìs 
calm/(→impassìbile)prf* [che‘l sa 
mantèǧnes/manteǧnís 
calm/(→impassìbile)] 

1inalterabilitàsfsi (l’èssere inalteràbile) 
| → 

2inalterabilitàsfsi (l’èssere immutàbile) 
| → 

3inalterabilitàsfsi (il mantenérsi 
càlmo/impassìbile) | 
mantègnes/mantegnìs 
calm/(→impassìbile)vbprf* 
[mantèǧnes/manteǧnís 
calm/(→impassìbile)] 

inalterabilménteavb | in manéra 
(→inalteràbile)* [in manéra 
(→inalteràbile)] 

inalterataménteavb | in manéra 
(→inalteràta)* [in manéra 
(→inalteràta)] 

1inalteràtoams (che non ha subìto 
alterazịóni/varịazịóni) | che l’à mia 
sübìt di alterassiùprf* [che‘l và mią 
sübíd di alterasjú] 

2inalteràtoams (che non ha subìto 
alterazịóni) | che l’à mia sübìt di 
alterassiù/variassiùprf* [che‘l và mią 
sübíd di alterasjú/varjasjú] 

3inalteràtoams (che non è mutàto, che 
non è venùto méno) | che l’è mia 
müdàtprf* [che‘l è mią müdàd], che 
l’è mia (v)egnìt ménoprf* [che‘l è 
mią veǧníd méno], che l’è mia 
mancàt a (v)ergót(a)prf* [che‘l mią 
maŋcàd a vergót(a)] 

inalveaméntosms →(inalveazịóne) 
1inalveàrevtr (canaliẓẓàre, iṇcanalàre) | 

→ 
2inalveàrevtr (indirizzàre/sospìngere 

vèrso un dàto fìne) | 
indirissà/(→sospìngere) vèrs ü 
determinàt/cèrt/sèrt fì/scópoprf* 
[indirisà/(→sospìngere) vèrs ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt fi/scópo] 

1inalveàrsivpi (entràre/scórrere in un 
àlveo) | (→entràre)/strecór in d’ü 
canàlprf* [(→entràre)/strecór indü’ 
canàl] 

2inalveàrsivpi (indirizzàrsi/sistemàrsi 
in un dàto mòdo) | 
indirissàs/sistemàs in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta manéraprf* 
[indirisàs/sistemàs indöna 
determinada/cèrta/sèrta manéra] 

1inalveàtoams/vppms (canaliẓẓàto, 
iṇcanalàto) | → 

2inalveàtoams/vppms 
(indirizzàto/sospìnto vèrso un dàto 
fìne) | indirissàt/(→sospìnto) vèrs ü 
determinàt/cèrt/sèrto fì/scópoprf* 
[indirisàd/(→sospìnto) vèrs ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt fi/scópo] 

3inalveàtoams/vppms (entràto/scórso in 
un àlveo) | (→entràto)/strecorìt in 
d’ü canàlprf* [(→entràto)/strecoríd 
indü’ canàl] 

4inalveàtoams/vppms 
(indirizzàto/sistemàto in un dàto 
mòdo) | indirissàt/sistemàt in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta manéraprf* 
[indirisàd/sistemàd indöna 
determinada/cèrta/sèrta manéra] 

inalveazịónesfs (l’inalveàre/si) | → 
inalzàrevtr → 
inalzàrsivpi → 
inalzàtoams/vppms → 
INAMacrn /ínam/ | ← 
1inamàbileagtv (che non pịàce, che è 

ṣgradìto: di qụalcòsa) | che l’piàs 
miaprf* [che‘l pjax mią], che l’è mia 
gradìtprf* [che‘l è mią gradíd] 

2inamàbileagtv (antipàtico, scostànte) | 
→ 

1inamabilitàsfsi (l’èssere inamàbile, 
l’èssere ṣgradévole) | → 

2inamabilitàsfsi (antipatìa) | → 
1inamabilménteavb (in mòdo 

inamàbile) | in manéra 
(→inamàbile)* [in manéra 
(→inamàbile)] 

2inamabilménteavb (ṣgradevolménte) | 
→ 

1inamarìrevtr (rèndere amàro) 
→(2amareggɨàre) 

2inamarìrevtr (3amareggɨàre, turbàre) | 
→ 

1inamarìrsivpi (diventàre amàro) 
→(1amareggɨàre) 

2inamarìrsivpi (amareggɨàrsi, 
affliggèrsi) | → 

1inamarìtoams/vppms (réso amàro) 
→(2amareggɨàto) 

2inamarìtoams/vppms (3amareggɨàto, 
turbàto) | → 

3inamarìtoams/vppms (diventàto amàro) 
→(1amareggɨàto) 

4inamarìtoams/vppms (1afflitto) | → 
inamènosms (4deṣolàto, sqụàllido) | → 
inamidàrevtr (immèrgere un tessùto in 

àcqụa e àmido) | inamidà [=], dà 
l’àmed /-t/ [dà ‘l amed] 

1inamidàtoams/vppms (immèrso un 
tessùto in àcqụa e àmido) | inamidàt 
[inamidàd], dacc l’àmed /-t/ [dadį ‘l 
amed] 

2inamidàtoams (2impettìto) | → 
inamidatùrasfs (l’inamidàre) | → 
inammissìbileagtv (che non si pụò 

amméttere, che non si pụò 
riconóscere cóme gɨùsto/vàlido, che 
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non è lécito) | inamissìbel° (ita) 
[inamisibel], mia ametébellcop* [mią 
ametébel], che s’pöl mia 
amèt/ametìrf* [che s’pől mią 
amèt/ametí], che l’pöl mia èss 
ametìtprf* [che‘l pől mią ès ametíd], 
che l’è mia lècetprf* [che‘l è mią 
lècet] 
BS: inamissìbil [inamisibil] 

inammissibilitàsfsi (l’èssere 
inammissìbile, l’èssere 
inaccettàbile) | → 

inammissibilménteavb | in manéra 
(→inammissìbile)* [in manéra 
(→inammissìbile)] 

inamovìbileagtv (che non pụò èssere 
rimòsso) →(1irremovìbile) 

inàneams →(inùtile), →(3vàno) 
inanellaméntosms (l’inanellàre/si) | → 
1inanellàrevtr (ornàre con anèlli) | 

ornà/feità (sö) con di anèiprf* 
[ornà/feįtà (ső) con di anèį] 

2inanellàrevtr (coṇcatenàre una còsa 
all’àltra) →(coṇcatenàre) 

1inanellàrsivpt (decoràrsi con anèlli) | 
decoràs con di anèiprf* [decoràs con 
di anèį] 

2inanellàrsivpt (arriccɨàrsi, ondulàrsi: 
di barba/capélli) | → 

3inanellàrsivpi (coṇcatenàrsi) | → 
4inanellàrsivpi (sussegụìrsi fittaménte) 

| (→sussegụìrsi) con frequènsaprf* 
[(→sussegụìrsi) con frecyènsa], 
(→sussegụìrsi) sènsa interüssiùprf* 
[(→sussegụìrsi) sènsa interüsjú] 

1inanellàtoams/vppms (ornàto con anèlli) 
| ornàt/feitàt (sö) con di anèiprf* 
[ornàd/feįtàd (ső) con di anèį] 

2inanellàtoams/vppms (coṇcatenàto una 
còsa all’àltra) →(1coṇcatenàto) 

3inanellàtoams/vppms (decoràto con 
anèlli) | decoràt con di anèiprf* 
[decoràd con di anèį] 

4inanellàtoams/vppms (arriccɨàto, 
ondulàto: di barba/capélli) | → 

5inanellàtoams/vppms (2coṇcatenàto) | → 
6inanellàtoams/vppms (sussegụìto 

fittaménte) | (→2sussegụìto) con 
frequènsaprf* [(→2sussegụìto) con 
frecyènsa], (→2sussegụìto) sènsa 
interüssiùprf* [(→2sussegụìto) sènsa 
interüsjú] 

inanimàrevtr →(eṣortàre), 
→(iṇcoraggɨàre), →(spronàre) 

inanimàrsivpi →(fàrsi ànimo), 
→(iṇcoraggɨàrsi), →(riṇcụoràrsi) 

1inanimàtoams/vppms (eṣortàto, fàtto 
ànimo, iṇcoraggɨàto, riṇcụoràto, 
spronàto) | → 

2inanimàtoams (prìvo di vìta, 7mòrto) | 
sènsa (v)éta(v)italcop* [sènsa 
véta/vita], → 

3inanimàtoams (3abbandonàto, 
2diṣabitàto) | → 

4inanimàtoams (2impersonàle) | → 
1inànimeagtv (1inanimàto, 2eṣànime) | 

→ 
2inànimeagtv (inùtile, 3vàno) | → 
1inanimìrevtr (inanimàre) | → 
2inanimìrevintr (riempìrsi di pólpa) | 

(→riempìrsi) de pólpaprf* 
[(→riempìrsi) de pólpa] 

3inanimìrevintr (inanimàrsi) | → 
inanimìrsivpi →(inanimàrsi) 
1inanimìtoams/vppms (1inanimàto) | → 
2inanimìtoams/vppms (riempìto/riempịùto 

di pólpa) | (→riempìto/riempịùtoi) 
de pólpaprf* [(→riempìto/riempịùto) 
de pólpa] 

inanitàsfsi →(inefficàcɨa), →(inutilità), 
→(vacuità) 

inanizịónesfs (inoperosità) | → 
inanònimoams (che non è anònimo) | 

mia anònemlcop* [mią anònem] 
in antislcag (lat) /in àntis/ | ← /in àntiş/ 
inappagàbileagtv | inapagàbel° (ita) 

[inapagabel], mia 
(→appagàbile)lcop* [mią 
(→appagàbile)], che s’pöl mia 
(→appagàre)prf* [che s’pől mią 
(→appagàre)], che l’pöl mia èss 
(→appagàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→appagàto)], sèmper insodisfàtprf* 
[sèmper insodisfàd] 

inappagaméntosms | sèntes/sentìs mia 
pagolcop* [sèntes/sentís mią pago] 

inappagàtoams | mia pagolcop* [mią 
pago], mia 
esaüdìt/sodisfàt/sbramàtlcop* [mią 
exaüdíd/sodisfàd/xbramàd], 
insodisfàt [insodisfàd] 

1inappannàbileagtv (che non si pụò 
offuscàre) | che s’pöl mia 
(→offuscàre)prf* [che s’pől mią 
(→offuscàre)], che l’pöl mia èss 
(→offuscàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→offuscàto)] 

2inappannàbileagtv (che non si 
appànna) | che l’sa/se impana 
miaprf* [che‘l sa/se impana mią] 

3inappannàbileagtv (che si mantịène 
4intàtto/pùro) | che l’sa/se mantègn 
(→4intàtto)/pürprf* [che‘l sa/se 
mantèǧn (→4intàtto)/pűr] 

1inappellàbileagtv (che non ammétte il 
ricórso in appèllo) | che l’amèt mia 
ol ricórs in apèlprf* [che‘l amèt mią 
ol ricórs in apèl], inapelàbel° (ita) 
[inapelabel], mia apelàbellcop* [mią 
apelabel], che s’pöl mia fà apèlprf* 
[che s’pől mią fà apèl] 
BS: inapelàbil [inapelabil] 

2inappellàbileagtv (immodificàbile, 
indiscutìbile) | → 

1inappellabilitàsfsi (condizịóne di 
escluṣịóne dal ricórso in appèllo) | 
condissiù de esclüsiù del ricórs in 

apèlprf* [condisjú de esclüxjú del 
ricórs in apèl] 

2inappellabilitàsfsi (l’èssere 
inappellàbile) | → 

1inappellabilménteavb (sénza/sènza 
possibilità di ricórrere in appèllo) | 
sènsa possibilità de ricór/ricorì in 
apèl* [sènsa posibilità de ricór/ricorí 
in apèl] 

2inappellabilménteavb (in mòdo 
inappellàbile) | in manéra 
(→inappellàbile)* [in manéra 
(→inappellàbile)] 

1inappètenteagtv/sttv (che/chi sòffre di 
inappetènza) | (ü/chèl) che l’sòfre de 
assènsa/mancànsa de (a)petétprf* 
[(ű’/chèl) che‘l sòfre de 
asènsa/maŋcansa de (a)petét], 
(ü/chèl) che l’gh’a 
assènsa/mancànsa de (a)petétprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à asènsa/maŋcansa 
de (a)petét], (öna/chèla/persuna) che 
la sòfre de assènsa/mancànsa de 
(a)petétprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sòfre de asènsa/maŋcansa de 
(a)petét], (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à assènsa/mancànsa de 
(a)petétprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à asènsa/maŋcansa de 
(a)petét] 

2inappètenteagtv/sttv (che/chi è 
ṣvoglɨàto nel mangɨàre) | (ü/chèl) 
che l’è sloiàt/slenàt/desvoiàt in del 
mangià/maiàprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
xlojàd/xlenàd/dexvojàd indel 
manǧà/majà], (öna/chèla/persuna) 
che l’è sloiada/slenada/desvoiada in 
del mangià/maiàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
xlojada/xlenada/dexvojada indel 
manǧà/majà], (ü/chèl) che l’gh’à 
mia (a)petétprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
mią (a)petét], (öna/chèla/persuna) 
che la gh’à mia (a)petétprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
(a)petét] 

inappètenzasfs | assènsa/mancànsa de 
(a)petétprf* [con asènsa/maŋcansa de 
(a)petét] 
BS: inapetènsa [inapetènsȧ] 

inapplicàbileagtv | inaplicàbel° (ita) 
[inaplicabel], mia aplicàbellcop* [mią 
aplicabel], che s’pöl mia aplicàprf* 
[che s’pől mią aplicà], che l’pöl mia 
èss aplicàtprf* [che‘l pől mią ès 
aplicàd], che s’pöl mia mèt/metì in 
pràticaprf* [che s’pől mią mèt/metí 
in pràtica] 

inapplicabilitàsfsi | impossibilità de 
aplicàprf* [imposibilità de aplicà], 
imposibilità de èss aplicàtprf* 
[imposibilità de ès aplicàd] 

inapplicàtoams | inaplicàt° (ita) 
[inaplicàd], mia aplicàtlcop* [mią 
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aplicàd], che l’è mia stacc 
aplicàtlcop* [che‘l è mią stadį 
aplicàd] 

1inapprendìbileagtv (che è tròppo 
diffìcile da apprèndere) | che l’è tròp 
difìssel/difìcel/malfà de imparàprf* 
[che‘l è tròp difisel/dificel/malfà de 
imparà] 

2inapprendìbileagtv (che è impossìbile 
da apprèndere) che l’è impossìbel de 
imparàprf* [che‘l è imposibel de 
imparà] 

inapprensìbileagtv →(inapprendìbile), 
→(iṇcomprensìbile), 
→(iṇconoscìbile) 

inapprensibilitàsfsi →(l’èssere 
inapprensìbile) 

1inapprezzàbileagtv (che è tròppo 
diffìcile da valutàre) | che l’è tròp 
difìssel/difìcel/malfà de valütàprf* 
[che‘l è tròp difisel/dificel/malfà de 
valütà] 

2inapprezzàbileagtv (che è impossìbile 
da valutàre) che l’è impossìbel de 
valütàprf* [che‘l è imposibel de 
valütà] 

inapprezzabilménteavb | in manéra 
(→inapprezzàbile)* [in manéra 
(→inapprezzàbile)] 

inapprezzàtoams | inapressàt° (ita) 
[inapresàd], mia apressàtlcop* [mią 
apresàd] 

1inapproprịàtoams (non approprịàto, 
1inadàtto) | mia (→5approprịàto)lcco* 
[mią (→5approprịàto)], → 

2inapproprịàtoams (che non esprìme 
eṣattaménte cɨò che si vụòl dìre) | 
che l’fà mia capì chèl che s’vől 
dìprf* [che‘l fa mią capí chèl che 
s’vől dí] 

1inappuntàbileagtv (che non dà motìvo 
di crìtica/rimpròvero) | che l’dà mia 
motìo de crìtica/rimpròeroprf* [che‘l 
da mią motivo de 
crítica/rimpròvero] 

2inappuntàbileagtv (vestìto in mòdo 
eccessivaménte ricercàto) | → 

3inappuntàbileagtv (prìvo di 
difètti/erróri) | sènsa 
difècc/màcole/(→1erróri)prf* [sènsa 
difètį/màcole/(→1erróri)] 

inappuntabilitàsfsi →(l’èssere 
inappuntàbile) 

inappuntabilménteavb | in manéra 
(→inappuntàbile)* [in manéra 
(→inappuntàbile)], perfèt [=] 

inappuràbileagtv | mia 
(→accertàbile)/(→verificàbile)lcop* 
[mią 
(→accertàbile)/(→verificàbile)], che 
s’pöl mia 
(→2accertàre)/(→verificàre)prf* [che 
s’pől mią 
(→2accertàre)/(→verificàre)], che 

l’pöl mia èss 
(→2accertàto)/(→verificàto)prf* 
[che‘l pől mią ès 
(→2accertàto)/(→verificàto)] 

inaràbileagtv | inaràbel° (ita) [inarabel], 
mia aràbellcop* [mią arabel], che 
s’pöl mia aràprf* [che s’pől mią arà], 
che l’pöl mia èss aràtprf* [che‘l pől 
mią ès aràd], che l’sa/se prèsta mia a 
l’aradüraprf* [che‘l sa/se prèsta mią 
al’aradüra] 

1inaràtoams (non aràto, 1iṇcólto) | mia 
aràtlcop* [mią aràd], → 

2inaràtoams (2deṣèrto, spopolàto) | → 
inarcaméntosms (curvatùra) | → 
inarcàrevtr | cürvà/(do)piegà/ultà a 

archprf* [cürvà/(do)pjegà/ultà a arc] 
inarcàrsivpi | cürvàs/(do)piegàs/ultàs a 

archprf* [cürvàs/(do)pjegàs/vultàs a 
arc] 

inarcàtoams/vppms | 
cürvàt/(do)piegàt/ultàt a archprf* 
[cürvàd/(do)pjegàd/vultàd a arc] 

inarcatùrasfs (inarcaménto) | → 
inardìrsivpi →(iṇcoraggɨàrsi) 
inardìtoams/vppms →(iṇcoraggɨàto) 
1inargentàrevtr (rivestìre con un sottìle 

stràto di argènto) | inargentà [=], 
inarzentà [inarxentà] 
BS: inarzentà [inarxentà] 

2inargentàrevtr (illuminàre con riflèssi 
argèntei: della lùna) | inargentà* [=], 
inarzentà* [inarxentà] 

inargentàrsivpi | inargentàs* [=], 
inarzentàs* [inarxentàs] 
BS: inarzentàs* [inarxentàs] 

1inargentàtoams/vppms (rivestìto con un 
sottìle stràto di argènto) | inargentàt 
[inargentàd], inarzentàt [inarxentàd] 

2inargentàtoams/vppms (illuminàto con 
riflèssi argèntei: della lùna) | 
inargentàt* [inargentàd], inarzentàt* 
[inarxentàd] 
BS: inarzentàt [inarxentàd] 

inargentatùrasfs →(argentatùra) 
1inaridiméntosms (l’inaridìre/si, 

proscɨugaménto) | → 
2inaridiméntosms (impoveriménto) | 

→ 
1inaridìrevtr (rèndere àrido/sécco) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ sèchprf* [fà 
deventà/diventà sèc], (fà) secà [=], 
brüsà [brüxà] 

2inaridìrevtr (rèndere pòvero di 
fantaṣìa/idèe) | fà pèrd/perdì la 
verveprf* [fà pèrd/perdí la verve] 

3inaridìrevintr (inaridìrsi) | → 
1inaridìrsivpi (diventàre àrido/sécco) | 

deentà/dientà/dïentà2^ sèchprf* 
[deventà/diventà sèc], secàs [=], 
brüsàs [brüxàs] 
BS: inaridìs [inaridís], secà fò [=] 

2inaridìrsivpi (eṣaurìrsi) | → 
3inaridìrsivpi (2impoverìrsi) | → 

4inaridìrsivpi (diventàre 
2fréddo/insensìbile) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
frècc/insensìbel/indiferèntprf* 
[deventà/diventà 
frèdį/insensibel/indiferènt] 

5inaridìrsivpi (diventàre méno 
creatìvo/fantaṣịóso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
creatìv/fantasiùsprf* [deventà/diventà 
méno creatív/fantaxjúx] 

1inaridìtoams/vppms (réso àrido/sécco) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ sèchprf* 
[fadį deventà/diventà sèc], facc secà 
[fadį secà], secàt [secàd], brüsàt 
[brüxàd] 

2inaridìtoams/vppms (réso pòvero di 
fantaṣìa/idèe) | fà pèrd/perdì la 
verveprf* [fà pèrd/perdí la verve] 

3inaridìtoams/vppms (diventàto 
àrido/sécco) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sèchprf* 
[deventàd/diventàd sèc], secàt 
[secàd], brüsàt [brüxàd] 
BS: inaridìt [inaridíd], secàt fò 
[secàd fò] 

4inaridìtoams/vppms (eṣaurìto) | → 
5inaridìtoams/vppms (4impoverìto) | → 
6inaridìtoams/vppms (diventàto 

2fréddo/insensìbile) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
frècc/insensìbel/indiferèntprf* 
[deventàd/diventàd 
frèdį/insensibel/indiferènt] 

7inaridìtoams/vppms (diventàto méno 
creatìvo/fantaṣịóso) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ méno 
creatìv/fantasiùsprf* 
[deventàd/diventàd méno 
creatív/fantaxjúx] 

8inaridìtoams (àrido, 8àrso: di terréno) | 
→ 

9inaridìtoams (divenùto méno 
fantaṣịóso, impoverìto 
creativaménte) | méno 
creatìv/fantasiùsprf* [méno 
creatív/fantaxjúx], sènsa piö 
vervelcop* [sènsa pjő verve] 

inarmònicoams →(diṣarmònico) 
inarràrevtr →(affrontàre), 

→(combàttere), →(imprèndere), 
→(lottàre) 

inarràtoams/vppms →(affrontàto), 
→(combattùto), →(impréso), 
→(lottàto) 

1inarrendévoleagtv (che non si arrènde 
facilménte) | che l’sa/se (→arrènde) 
mia facilmèntprf* [che‘l sa/se 
(→arrènde) mią facilmènt] 

2inarrendévoleagtv (3ostinàto) | → 
1inarrendevolézzasfs (l’èssere 

inarrendévole) | → 
2inarrendevolézzasfs (ostinazịóne) | → 
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inarrestàbileagtv | inarestàbel° (ita) 
[inarestabel], mia 
arestàbel/blocàbel/fermàbellcop* 
[mią arestabel/blocabel/fermabel], 
che s’pöl mia arestà/blocà/fermàprf* 
[che s’pől mią arestà/blocà/fermà], 
che l’pöl mia èss 
arestàt/blocàt/fermàtprf* [che‘l pől 
mią ès arestàd/blocàd/fermàd] 
BS: inarestàbil [inarestabil] 

inarrestabilitàsfsi →(l’èssere 
inarrestàbile) 

inarrestabilménteavb | in manéra 
(→inarrestàbile)* [in manéra 
(→inarrestàbile)] 

1inarrivàbileagtv (diffìcile da 
raggɨùngere: dui lụògo) | 
difìssel/difìcel/malfà de 
rià/rïà3^/(→3raggɨùngere)prf* 
[difisel/dificel/malfà de 
rivà/(→3raggɨùngere)] 

2inarrivàbileagtv (diffìcile da 
egụaglɨàre/ugụaglɨàre: di 
qụalcùno/qụalità/risultàto) | 
difìssel/difìcel/malfà de ingualàprf* 
[difisel/dificel/malfà de iŋgyalà] 

inarrivabilménteavb | in manéra 
(→inarrivàbile)* [in manéra 
(→inarrivàbile)] 

inarticolarménteavb | in manéra 
(→inarticolàto)* [in manéra 
(→inarticolàto)] 

1inarticolàtoams (non accentuàto, 
pronuncɨàto/pronunzịàto màle: di 
seqụènza di sụòni) | pronünciàt mia 
(→1distintaménte)prf* [pronünčàd 
mią (→1distintaménte)], pronünciàt 
malprf* [pronünčàd mal] 

2inarticolàtoams (prìvo di 
articolazịóne: di pàrte del còrpo) | 
sènsa zontüraprf* [sènsa xontűra] 

in articulo mortislcag/lcav (lat) /in 
artículo mòrtis/ | ← /in artículo 
mòrtiş/, in pónt/punt de mórt* [=] 

1inascoltàbileagtv (che non pụò èssere 
ascoltàto) | inascoltàbel° (ita) 
[inascoltabel], inascultàbel° (ita) 
[inascultabel], mia 
scoltàbel/scultàbellcop* [mią 
scoltabel/scultabel], che s’pöl mia 
scoltà/scultàprf* [che s’pől mią 
scoltà/scultà], che l’pöl mia èss 
(i)scoltàt/(i)scultàtprf* [che‘l pől mią 
ès scoltàd/scultàd ‹› che‘l pől mią 
èsiscoltàd/èsisscultàd] 

2inascoltàbileagtv (che non mèrita di 
èssere ascoltàto) | inascoltàbel° (ita) 
[inascoltabel], inascultàbel° (ita) 
[inascultabel], che l’mèrita mia de 
èss (i)scoltàt/(i)scultàtprf* [che‘l 
mèrita mią de ès scoltàd/scultàd ‹› 
che‘l mèrita mią de 
èsiscoltàd/èsisscultàd] 

3inascoltàbileagtv (insopportàbile) | → 

1inascoltàtoams (che non è stàto 
ascoltàto) | inascoltàt° (ita) 
[inascoltàd], inascultàt° (ita) 
[inascultàd], mia scoltàt/scultàtlcop* 
[mią scoltàd/scultàd], che l’è stacc 
mia scoltàt/scultàtlcop* [che‘l è stadį 
mią scoltàd/scultàd] 

2inascoltàtoams (che non è stàto 
eṣaudìto) | inascoltàt° (ita) 
[inascoltàd], inascultàt° (ita) 
[inascultàd], mia esaüdìtlcop* [mią 
esaüdíd], che l’è stacc mia 
esaüdìtlcop* [che‘l è stadį mią 
esaüdíd] 

3inascoltàtoams (che nessùno pụò 
udìre) | che nissü/nigü a l’pöl 
sènt/sentìlcop* [che nisű/nigű àl pől 
sènt/sentí] 

1inasinìrevtr (far diventàre àsino) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
àsen/(→stùpido)prf* [fà 
deventà/diventà axen/(→stùpido)] 

2inasinìrevtr (trasformàre in àsino) | 
trasfurmà in àsenprf* [trasfurmà in 
axen] 

3inasinìrevintr (inasinìrsi) | → 
inasinìrsivpi (diventàre stùpido, 

ṣbalordìrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
àsen/(→stùpido)prf* 
[deventà/diventà axen/(→stùpido)], 
→ 

1inasinìtoams/vppms (fàtto diventàre 
àsino) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
àsen/(→stùpido)prf* [fadį 
deventà/diventà axen/(→stùpido)] 

2inasinìtoams/vppms (trasformàto in 
àsino) | trasfurmàt in àsenprf* 
[trasfurmàd in axen] 

inaspettataménteavb | in manéra 
(→inaspettàta) e (→improvvìṣa)* 
[in manéra (→inaspettàta) e 
(→improvvìṣa)], in manéra 
(→imprevedìbile)* [in manéra 
(→imprevedìbile)], a 
l’improisa/improìsa3^ 
[al’improvixa], a 
l’impruisa/impruìsa3^° 
[al’impruvixa], in frangènt [=] 
CE: chèl che ‘l è, chèl che nu ‘l è 
[chèl che‘l è, chèl che nu‘l è], chi 
gh’è chi nu gh’è [=] 

inaspettàtoams | inaspetàt° (ita) 
[inaspetàd], mia 
preést/spetàt/speciàt/spiciàtlcop* [mią 
prevést/spetàd/spečàd/spičàd] 
BS: inaspetàt [inaspetad], inatés 
[inatéx] 

inaspriméntosms →(l’inasprìre/si), 
→(aggravaménto), 
→(eṣacerbazịóne), 
→(peggɨoraménto), 
→(1recrudescènza) 

1inasprìrevtr (rèndere (pịù) àspro) | 
zacarà [xacarà] 

BS: inasprì [inasprí] 
CO: inasprìi [inasprî] 

2inasprìrevtr (rèndere pịù 
cattìvo/ostìle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
catìv/contrareprf* [fà deventà/diventà 
pjő catív/contrare] 

3inasprìrevintr (1inaridìrsi) | → 
4inasprìrevintr (inasprìrsi) | → 
1inasprìrsivpi (diventàre (pịù) àspro) | 

zacaràs* [xacaràs] 
BS: inasprìs* [inasprís] 
CO: inasprìise [inasprîse] 

2inasprìrsivpi (diventàre pịù 
intènso/vịolènto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
fórt/fòrt/violèntprf* [deventà/diventà 
pjő fórt/fòrt/violènt] 

3inasprìrsivpi (diventàre pịù 
animóso/ostìle) | invelenìs* 
[invelenís], inveninàs* [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
animùs/besmane/contrareprf* 
[deventà/diventà pjő 
animúx/bexmane/contrare] 

4inasprìrsivpi (diventàre pịù fréddo: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö frèccprf* 
[deventà/diventà pjő frèdį] 

5inasprìrsivpi (diventàre burrascóso, 
iṇgrossàrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
börascùsprf* [deventà/diventà pjő 
börascúx], → 

1inasprìtoams/vppms (réso (pịù) àspro) | 
zacaràt [xacaràd] 
BS: inasprìtams [inaspríd] 
CO: inasprìit [inasprîd] 

2inasprìtoams/vppms (réso pịù 
cattìvo/ostìle) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
catìv/contrareprf* [fadį 
deventà/diventà pjő catív/contrare] 

3inasprìtoams/vppms (6inaridìto) | → 
4inasprìtoams/vppms (diventàto (pịù) 

àspro) | zacaràt [xacaràd] 
5inasprìtoams/vppms (diventàto pịù 

intènso/vịolènto) | invelenìt* 
[inveleníd], inveninàt* [inveninàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
fórt/fòrt/violèntprf* 
[deventàd/diventàd pjő 
fórt/fòrt/violènt] 

6inasprìtoams/vppms (diventàto pịù 
animóso/ostìle) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
animùs/besmane/contrareprf* 
[deventàd/diventàd pjő 
animúx/bexmane/contrare] 

7inasprìtoams/vppms (diventàto pịù 
fréddo: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | 
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deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö frèccprf* 
[deventàd/diventàd pjő frèdį] 

8inasprìtoams/vppms (diventàto 
burrascóso, iṇgrossàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ börascùsprf* 
[deventàd/diventàd pjő börascúx], 
→ 

inastàrevtr | colocà/mèt/metì/tacà/tecà 
sö ‘n d’ön’astaprf* 
[colocà/mèt/metí/tacà/tecà 
söndön’asta] 

1inastàtoams/vppms | 
colocàt/metìt/tacàt/tecàt sö ‘n 
d’ön’astaprf* 
[colocàd/metíd/tacàd/tecàd 
söndön’asta] 

2inastàtoams (1dirìtto, 6erètto) | → 
1inattaccàbileagtv (che non si pụò 

attaccàre) | inatacàbel° (ita) 
[inatacabel], mia atacàbellcop* [mią 
atacabel], che s’pöl mia atacàprf* 
[che s’pől mią atacà], che l’pöl mia 
èss atacàtprf* [che‘l pől mią ès 
atacàd] 

2inattaccàbileagtv (bèn diféso/protètto) 
| difendìt/protegìt béprf* 
[difendíd/protegíd bé], che l’resiste 
a i atàchprf* [che‘l rexiste ai atàc] 

3inattaccàbileagtv (irreprensìbile, 
1sòlido) | → 

4inattaccàbileagtv (che non si làscɨa 
méttere in discussịóne) | che l’sa/se 
laga/lassa mia mèt/metì in 
discüssiùprf* [che‘l sa/se laga/lasa 
mią mèt/metí in discüsjú] 

5inattaccàbileagtv (che non si làscɨa 
corródere) | che l’sa/se laga/lassa 
mia (→corródere)prf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią (→corródere)] 

1inattaccabilitàsfsi (l’èssere 
inattaccàbile) | → 

2inattaccabilitàsfsi (iṇcorruttibilità) | 
→ 

3inattaccabilitàsfsi (irreprensibilità) | 
→ 

inattendìbileagtv | mia credìbellcop° 
(ita) [mią credibel], mia 
credébellcop* [mią credébel], che 
s’pöl mia crèd/credìprf* [che s’pől 
mią crèd/credí], che l’pöl mia èss 
credìtprf* [che‘l pől mią ès credíd], 
che l’è mia dègn de fidücia/fédeprf* 
[che‘l è mią dèǧn/dèįn de 
fidűča/féde], ridìcol [ridicol] 

1inattendibilitàsfsi (l’èssere 
inattendìbile) | → 

2inattendibilitàsfsi (infondatézza) | → 
inattendibilménteavb | in manéra 

(→inattendìbile)* [in manéra 
(→inattendìbile)] 

inattèntoams →(diṣattènto) 
inattenzịónesfs | assènsa/mancansa de 

atensiùlcop* [asènsa/maŋcansa de 
atensjú] 

inattesaménteavb | in manéra 
(→inattésa)* [in manéra 
(→inattésa)] 

1inattésoams (imprevìsto) | → 
2inattésoams (inaspettàto) | → 
1inattingìbileagtv (irraggɨungìbile) | → 
2inattingìbileagtv (che non si pụò 

attìngere) | che s’pöl mia 
(→attìngere)prf* [che s’pől mią 
(→attìngere)], che l’pöl mia èss 
(→attìnto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→attìnto)] 

inattitùdinesfs | assènsa/mancansa de 
(→1attitùdine)/(→2dispoṣizịóne)lcop* 
[asènsa/maŋcansa de 
(→1attitùdine)/(→2dispoṣizịóne)] 

inattivàrevtr →(diṣattivàre) 
inattivàtoams/vppms →(diṣattivàto) 
inattivazịónesfs (l’inattivàre) | → 
inattivitàsfsi | assènsa/mancansa de 

ativitàlcop* [asènsa/maŋcansa de 
atività] 

1inattìvoams (inoperóso, non attìvo: di 
qụalcùno) | →, inatìv° (ita) /-f/ 
[inatív], mia atìvlcop* /-f/ [mią atív] 
BS: inatìv /-f/ [inatív] 

2inattìvoams (férmo: di qụalcòsa) | → 
inàttoams →(2iṇcompatìbile), 

→(1inefficàce) 
inattuàbileagtv | che s’pöl mia 

mèt/metì in at/pràtica/esecüssiùprf* 
[che s’pől mią mèt/metí in 
at/pràtica/esecüxjú], che l’pöl mia 
èss metìt in at/pràtica/esecüssiùprf* 
[che‘l pől mią ès metíd in 
at/pràtica/esecüsjú], sènsa 
possibilità de metida in 
at/pràtica/esecüssiùprf [sènsa metida 
in at/pràtica/execüsjú], sènsa 
possibilità de èss realisàtprf* 
[posibilità de ès reąlixàd] 
BS: inatuàbil [inatuabil] 

inattuabilitàsfsi →(l’èssere 
inattuàbile) 

inattuàleagtv (non attuàle, non adàtto 
al’òggi) | mia atüàllcop* [mią atüàl], 
mia del presèntlcop* [mią del 
prexènt], mia adatàt/bù/indicàt per 
ol dè de ‘ncöprf* [mia 
adatàd/bu/indicàd per ol dé de ‘ŋcő] 

inattualitàsfsi →(l’èssere inattuàle) 
inattuàtoams | che l’è mia/mai stacc 

realisàtlcop* [che‘l mią/maį stadį 
reąlixàd], mia/mai realisàtlcop* 
[mią/maį reąlixàd], mia/mai metìt in 
pràticalcop* [mią/maį metíd in 
pràtica] 

inaudìbileagtv | che l’pöl mia èss 
sentìtlcop* [che‘l pől mią ès sentíd], 
che l’mèrita mia de èss sentìtlcop* 
[che‘l mèrita mią de ès sentíd] 

inauditaménteavb | in manéra 
(→inaudìta)* [in manéra 
(→inaudìta)] 

1inaudìtoams (che non si è mài 
udìto/vìsto/verificàto prima) | mai 
sentìt/(v)ést/verificàt 
prima/prömalcop* [maį 
sentíd/vést/verificàd prima/prőma] 
BS: inaudìtams [inaųdíd] 

2inaudìtoams (iṇcredìbile, 
1straordinàrịo) | → 

inauguràleagtv | de inaügürassiùlcge* 
[de inaügürasjú], che l’sèrv a 
inaügüràprf* [che‘l sèrv a inaügurà] 

1inauguràrevtr (celebràre con 
solennità l’inìzịo o l’apertùra: di 
attività/edifìcɨo/manifestazịóne/móst
ra; festeggɨàre l’insedịaménto o 
l’apertùra: di càsa/negòzịo) | 
inaügürà [=] 
BS: inaugurà [inaųgurà] 
CE: inaügürà [inaügürà] 
CO: inaügüràa [inaügürǎ] 

2inauguràrevtr (uṣàre qụalcòsa per la 
prìma vòlta) →(incignàre) 

3inauguràrevtr (inizịàre) | → 
inauguratìvoams →(inauguràle) 
1inauguràtoams/vppms (celebràto con 

solennità l’inìzịo o l’apertùra: di 
attività/edifìcɨo/manifestazịóne/móst
ra; festeggɨàto l’insedịaménto o 
l’apertùra: di càsa/negòzịo) | 
inaügüràt [inaügüràd] 
BS: inauguràt [inaųguràd] 
CE: inaügüràt [inaügüràd] 
CO: inaügüràat [inaügürǎd] 

2inauguràtoams/vppms (uṣàto qụalcòsa 
per la prìma vòlta) →(1incignàto) 

3inauguràtoams/vppms (inizịàto) | → 
4inauguràtoams/vppms (malauguràto) | 

→ 
inauguratóreams/sms | inaügüradùr* 

[inaügüradúr] 
-trìceafs/sfs | inaügüradura* 
[inaügüradura] 

inaugurazịónesfs (l’inauguràre, 
cerimònịa con cùi si inàugura) | 
inaügürassiù°* (ita)(lad) 
[inaügürasjú] 
BS: inaugurassiù* [inaųgurasjú] 
CE: inaügürassiù [inaügürasjú] 
CO: inaügürasiòon [inaügürasjǒn] 

inauràrevtr →(1doràre), →(indoràre) 
inauràrevtr →(indoràrsi) 
inauràtoams/vppms →(1doràto), 

→(indoràto) 
1inauspicàtoams (non auspicàto) | mia 

(→auspicàto)lcop* [mią 
(→auspicàto)] 

2inauspicàtoams (infàusto, 
malauguràto) | → 

inautenticitàsfsi (l’èssere inautèntico) | 
→ 

inautènticoams (non autèntico) | mia 
aötèntech/aütèntechlcop* [mią 
ötènteg/aütènteg] 
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1inavvedutaménteavb (sénza/sènza 
avvedutézza) | sènsa 
(→avvedutézza)lcop* [sènsa 
(→avvedutézza)] 

2inavvedutaménteavb 
(involontarịaménte, 
sconsiderataménte) | → 

1inavvedutézzasfs (maṇcànza di 
avvedutézza) | mancansa de 
(→avvedutézza)lcop* [maŋcansa de 
(→avvedutézza)] 

2inavvedutézzasfs (3ṣbadatàggine) | → 
inavvedùtoams →(1diṣavvedùto), 

→(1imprudènte) 
inavvertènzasfs | inavertènsa [=], 

mancansa de atensiùlcop* [maŋcansa 
de atensjú] 
BS: inavertènsa [inavertènsȧ] 

inavvertìbileagtv | inavertìbel° (ita) 
[inavertibel], mia aertébellcop* [mią 
avertébel], che s’pöl mia aertìprf* 
[che s’pől mią avertí], che l’pöl mia 
èss aertìtprf* [che‘l pől mią ès 
avertíd], che l’sa/se aèrte/aertéss 
apéna apénaprf* [che‘l sa/se 
avèrte/avertés apéna apèna] 

inavvertitaménteavb 
→(involontarịaménte) 

inavvertìtoams | inaertìt° (ita) 
[inavertíd], che l’è mia stacc 
(v)ést/consideràtprf* [che‘l è mią 
stadį vést/consideràd] 

1inavvicinàbileagtv (che non si pụò 
avvicinàre, che si fa difficilménte 
avvincinàre: di qụalcùno) | che s’pöl 
mia indaga/andaga (v)isì/vesìprf* 
[che s’pől mią indaga/andaga 
vixí/vexí], che s’ga/ghe rìa mia a 
‘ndaga (v)isì/vesìprf* [che s’ga/ghe 
riva mią a ‘ndaga vixí/vexí] 

2inavvicinàbileagtv (che non è alla 
portàta di tùtti: di qụalcòsa) | che l’è 
mia a la portada de töccprf* [che‘l è 
mią ala portada de tőtį] 

inazịónesfs →(inattività) 
inaẓẓurràrevtr →(aẓẓurràre) 
inaẓẓurràrsivpi →(aẓẓurràrsi) 
inaẓẓurràtoams/vppms →(aẓẓurràto) 
ìṇcaagtv/sfsi/smmsi 

(abitànte/caràttere/natìvo) | inca° 
(ita) [iŋca] 

iṇcacchịàrsivpi →(incazzàrsi) 
iṇcacchịàtoams/vppms →(incazzàto) 
iṇcacchịatùrasfs →(incazzatùra) 
iṇcacɨàrevtr →(méttere il formàggɨo) 
iṇcacɨàtoams/vppms →(mésso il 

formàggɨo) 
iṇcadaveriméntosms 

→(l’incadaverìre/si) 
1iṇcadaverìrevintr (assùmere l’aspètto 

di un cadàvere) | incadaerì 
[iŋcadaverí] 

2iṇcadaverìrevtr (rèndere sìmile a un 
cadàvere) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 

cóme ü cadàerprf* [fà 
deventà/diventà cóme ü’ cadaver], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ compàgn 
d’ü cadàerprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn d’ü’ cadaver], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a ü 
cadàerprf* [fà deventà/diventà simel 
a ü’ cadaver] 

iṇcadaverìrsivpi →(1incadaverìre) 
1iṇcadaverìtoams/vppms (assùnto 

l’aspètto di un cadàvere) | incadaerìt 
[iŋcadaveríd] 

2iṇcadaverìtoams/vppms (réso sìmile a un 
cadàvere) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ü 
cadàerprf* [fadį deventà/diventà 
cóme ü’ cadaver], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn d’ü 
cadàerprf* [fadį deventà/diventà 
compàǧn/compàįn d’ü’ cadaver], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a ü 
cadàerprf* [fadį deventà/diventà 
simel a ü’ cadaver] 

iṇcaglɨaméntosms →(iṇcàglɨo) 
1iṇcaglɨàrevintr (iṇcaglɨàrsi) | → 
2iṇcaglɨàrevtr (arrestàre, fermàre, 

ostacolàre) | → 
1iṇcaglɨàrsivpi (1arenàrsi) | → 
2iṇcaglɨàrsivpi (arrestàrsi, fermàrsi) | 

→ 
1iṇcaglɨàtoams/vppms (1arrestàto, 

fermàto, ostacolàto) | → 
BS: incaliàt [iŋcaljàd], encaliàt 
[eŋcaljàd] 

2iṇcaglɨàtoams/vppms (1arenàto) | → 
1iṇcàglɨosms (l’iṇcaglɨàre/si) | → 
2iṇcàglɨosms (l’arrestàrsi) | → 
3iṇcàglɨosms (il procèdere a fatìca) | 

(→procèdere) a/con fadigavbprf* 
[(→procèdere) a/con fadiga] 

4iṇcàglɨosms (ostàcolo, 1intòppo) | → 
iṇcagnàrsivpi →(iṇcagnìrsi) 
iṇcagnàtoams/vppms →(iṇcagnìto) 
iṇcagnìrevtr →(arrabbịàrsi) 
iṇcagnìtoams/vppms →(arrabbịàto) 
iṇcàicoams →(iṇca) 
iṇcalappịàrevtr →(accalappịàre) 
iṇcalappịàrsivpi | restà (ciapà) dèt in 

d’ü/d’ün (→3imbròglɨo)* [restà 
(cjapà) dèt indü’/indün 
(→3imbròglɨo)] 

1iṇcalappịàtoams/vppms (accalappịàto) | 
→ 

2iṇcalappịàtoams/vppms (restàto/rimàsto 
préso in un imbròglɨo) | restàt 
(ciapà) dèt in d’ü/d’ün 
(→3imbròglɨo)prf* [restàd (cjapà) dèt 
indü’/indün (→3imbròglɨo)] 

iṇcalcinàrevtr (rivestìre di calcìna, 
intonacàre) | incalsinà [iŋcalsinà] 

iṇcalcinàtoams/vppms (rivestìto di 
calcìna, intonacàto) | incalsinàt 
[iŋcalsinàd] 

iṇcalcinatùrasfs | incalsinadüra* 
[iŋcalsindűra] 

1iṇcalcolàbileagtv (che non si pụò 
calcolàre) | incalcolàbel° (ita) 
[iŋcalcolabel], mia calcolàbellcop* 
[mią calcolabel], che s’pöl mia 
calcolàprf* [che s’pől mią calcolà], 
che l’pöl mia èss calcolàtprf* [che‘l 
pől mią ès calcolàd] 
BS: incalcolàbil [iŋcalcolabil] 

2iṇcalcolàbileagtv (enórme/enòrme, 
immènso) | → 

iṇcalcolabilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcalcolàbile) 

1iṇcalcolabilménteavb (in mòdo 
iṇcalcolàbile) | in manéra 
(→iṇcalcolàbile)* [in manéra 
(→iṇcalcolàbile)] 

2iṇcalcolabilménteavb (enormeménte) | 
→ 

iṇcalliméntosms →(l’iṇcallìre/si), 
→(l’èssere iṇcallìto) 

1iṇcallìrevintr (fàre il càllo) | fà ‘l calprf* 
[=], fà dét l’òssprf [fà dét ‘l òs] 

2iṇcallìrevintr (iṇcallìrsi) | → 
3iṇcallìrevtr (far diventàre callóso) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ pié de càiprf* 
[fà deventà/diventà pjé de caį] 

4iṇcallìrevtr (indurìre, rèndere 
insensìbile) | →, fà 
deentà/dientà/dïentà2^ insensìbelprf* 
[fà deventà/diventà insensibel] 

1iṇcallìrsivpi (diventàre callóso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ pié de càiprf* 
[deventà/diventà pjé de caį], fà dét 
l’òss [fà dét ‘l òs] 

2iṇcallìrsivpi (acqụiṣìre abitùdini/vìzi) | 
ciapà di (v)ésse/abitüdiniprf* [cjapà 
di vése/abitűdini] 

3iṇcallìrsivpi (tempràrsi) | → 
1iṇcallitaménteavb (in mòdo iṇcallìto) | 

in manéra (→7iṇcallìta)* [in manéra 
(→7iṇcallìta)] 

2iṇcallitaménteavb (accanitaménte) | 
→ 

1iṇcallìtoams/vppms (fàtto il càllo) | facc 
ol calprf* [fadį ol cal], facc dét 
l’òssprf [fadį dét ‘l òs] 

2iṇcallìtoams/vppms (fàtto diventàre 
callóso) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
pié de càiprf* [fadį deventà/diventà 
pjé de caį] 

3iṇcallìtoams/vppms (indurìto, réso 
insensìbile) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ insensìbelprf* 
[fadį deventà/diventà insensibel] 

4iṇcallìtoams/vppms (diventàto callóso) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ pié de 
càiprf* [deventàd/diventàd pjé de 
caį], facc dét l’òss [fadį dét ‘l òs] 

5iṇcallìtoams/vppms (acqụiṣìto 
abitùdini/vìzi) | ciapàt di 
(v)ésse/abitüdiniprf* [cjapàd di 
vése/abitűdini] 
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6iṇcallìtoams/vppms (tempràto) | → 
7iṇcallìtoams (che persèvera) | che 

l’mòla/mula/céd miaprf* [che‘l 
mòla/mula/céd mią], che l’té/tègn° 
dürprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn dűr], che 
l’(→1contìnua) a batprf* [che‘l 
(→1contìnua) a bat] 
BS: incalìt [iŋcalíd], encalìt 
[eŋcalíd] 

1iṇcaloriméntosms (accaloraménto) | 
→ 

2iṇcaloriméntosms (infịammazịóne) | 
→ 

1iṇcalorìrevtr (accaloràre, 
entuṣịaṣmàre) | → 

2iṇcalorìrevtr (2infịammàre) | → 
1iṇcalorìrsivpi (2infịammàrsi) | → 
2iṇcalorìrsivpi (accaloràrsi, 

infervoràrsi) | → 
1iṇcalorìtoams/vppms (accaloràto, 

entuṣịaṣmàto) | → 
2iṇcalorìtoams/vppms (2infịammàto) | → 
3iṇcalorìtoams/vppms (1infervoràto) | → 
iṇcalvìrevintr | pèrd/perdì i 

caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[pèrd/perdí i cavèį/chevèį/chivèį], 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2càlvo)prf* 
[deventà/diventà (→2càlvo)] 

iṇcalvìrsivpi →(iṇcalvìre) 
iṇcalvìtoams/vppms | perdìt i 

caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [perdíd i 
cavèį/chevèį/chivèį], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→2càlvo)prf* [deventàd/diventàd 
(→2càlvo)] 

iṇcalzànteagtv | ürgènt [=], örgènt* [=] 
iṇcalzaméntosms →(l’iṇcalzàre) 
1iṇcalzànteagtv (pressànte, urgènte) | 

→ 
2iṇcalzànteagtv (che si ripète con 

insistènza) | che l’sa/se ripét con 
insistènsaprf* [che‘l sa/se ripét con 
insistènsa] 

iṇcalzanteménteavb | in manéra 
(→iṇcalzànte)lcop* [sènsa 
(→iṇcalzànte)] 

1iṇcalzàrevtr (insegụìre sénza/sènza 
trégụa/trègụa) | (→2insegụìre) sènsa 
trégua/trégguaprf* [(→2insegụìre) 
sènsa trégya/tréggya] 

2iṇcalzàrevtr (spìngere con insistènza) | 
(→1spìngere) con insistènsaprf* 
[(→1spìngere) con insistènsa] 

3iṇcalzàrevintr (1avanzàre 
(ineṣorabilménte)) | avansà (in 
manéra inesoràbel)prf* [avansà (in 
manéra inexorabel)] 

4iṇcalzàrevintr (èssere 
pròssimo/imminènte) | èss 
iminèntprf* [ès iminènt], èss pròssem 
a (v)ègn/(v)egnì/verificàsprf* [ès 
pròsem a vèǧn/vèįn/veǧní/verificàs] 

5iṇcalzàrevintr (sussegụìrsi con 
rapidità) | (→sussegụìrsi) con 

(→rapidità)prf* [(→sussegụìrsi) con 
(→rapidità)] 

iṇcalzàrsivpi | (→sussegụìrsi) sènsa 
(→1sòsta)prf* [(→sussegụìrsi) sènsa 
(→1sòsta)] 

1iṇcalzàtoams/vppms (insegụìto 
sénza/sènza trégụa/trègụa) | 
(→2insegụìto) sènsa 
trégua/trégguaprf* [(→2insegụìto) 
sènsa trégya/tréggya] 

2iṇcalzàtoams/vppms (spìnto con 
insistènza) | (→1spìnto) con 
insistènsaprf* [(→1spìnto) con 
insistènsa] 

3iṇcalzàtoams/vppms (1avanzàto 
(ineṣorabilménte)) | avansàt (in 
manéra inesoràbel)prf* [avansàd (in 
manéra inexorabel)] 

4iṇcalzàtoams/vppms (èssere stàto 
pròssimo/imminènte) | èss 
stacc/istàcc iminèntprf* [ès stadį 
iminènt ‹› èsistàdį iminènt], èss 
stacc/istàcc pròssem a 
(v)ègn/(v)egnì/verificàsprf* [ès stadį 
pròsem a vèǧn/vèįn/veǧní/verificàs 
‹› èsistàdį pròsem a 
vèǧn/vèįn/veǧní/verificàs] 

5iṇcalzàtoams/vppms (sussegụìto con 
rapidità) | (→2sussegụìto) con 
(→rapidità)prf* [(→2sussegụìto) con 
(→rapidità)] 

6iṇcalzàtoams/vppms (sussegụìto 
sénza/sènza sòsta) | (→2sussegụìto) 
sènsa (→1sòsta)prf* [(→2sussegụìto) 
sènsa (→1sòsta)] 

iṇcameràbileagtv | incameràbel* 
[iŋcamerabel], che s’pöl 
incameràprf* [che s’pől iŋcamerà], 
che l’pöl (v)èss incameràtprf* [che‘l 
pől ès iŋcameràd ‹› che‘l pőlvès 
iŋcameràd] 

iṇcameraméntosms (l’iṇcameràre) | → 
1iṇcameràrevtr (confiscàre trasferèndo 

all’eràrịo pùbblico) | incamerà 
[iŋcamerà] 

2iṇcameràrevtr (iṇglobàre nel pròprịo 
patrimònịo, trasferìre nelle pròprịe 
càsse) | incamerà* [iŋcamerà] 

1iṇcameràtoams/vppms (confiscàre 
trasferèndo all’eràrịo pùbblico) | 
incameràt [iŋcameràd] 

2iṇcameràtoams/vppms (iṇglobàto nel 
pròprịo patrimònịo, trasferìto nelle 
pròprịe càsse) | incameràt* 
[iŋcameràd] 

1iṇcamicɨàrevtr (rivestìre con una 
camìcɨa, rivestìre con un càmice) | 
quarcià con d’öna camisaprf* [cyarčà 
condöna camixa], quarcià con d’ü 
càmesprf* [cyarčà condü’ camex] 

2iṇcamicɨàrevtr (immobiliẓẓàre con 
una camìcɨa di fòrza) | 
blocà/imobilisà con d’öna camisa de 
fórsaprf* [blocà/imobilixà condöna 

camixa de fórsa], tègn/tegnì 
fìrem/fèrem/férmo/trich con d’öna 
camisa de fórsaprf* [tèǧn/tèįn/teǧní 
firem/fèrem/férmo/trig condöna 
camixa de fórsa] 

3iṇcamicɨàrevtr (reprìmere) | → 
1iṇcamicɨàtoams/vppms (rivestìto con una 

camìcɨa, rivestìto con un càmice) | 
quarciàt con d’öna camisaprf* 
[cyarčàd condöna camixa], quarciàt 
con d’ü càmesprf* [cyarčàd condü’ 
camex] 

2iṇcamicɨàtoams/vppms (immobiliẓẓàto 
con una camìcɨa di fòrza) | 
blocàt/imobilisàt con d’öna camisa 
de fórsaprf* [blocàd/imobilixàd 
condöna camixa de fórsa], tegnìt 
fìrem/fèrem/férmo/trich con d’öna 
camisa de fórsaprf* [teǧníd 
firem/fèrem/férmo/trig condöna 
camixa de fórsa] 

3iṇcamicɨàtoams/vppms (1reprèsso) | → 
1iṇcamicɨatùrasfs (l’iṇcamicɨàre) | → 
2iṇcamicɨatùrasfs (rivestiménto) | → 
1iṇcamminàrevtr (méttere in 

cammìno) | incaminà* [iŋcaminà], 
mèt/metì a caminà/marciàprf* 
[mèt/metí a caminà/marčà], 
mèt/metì in marciaprf* [mèt/metí in 
marča] 

2iṇcamminàrevtr (gụidàre, 
2indirizzàre) | → 

3iṇcamminàrevtr (avviàre) | → 
iṇcamminàrsivpi | incaminàs 

[iŋcaminàs], mètes/metìs a 
caminà/marciàprf* [mètes/metís a 
caminà/marčà], mètes/metìs in 
marciaprf* [mètes/metís in marča] 

1iṇcamminàtoams/vppms (mésso in 
cammìno; avviàto) | incaminàt 
[iŋcaminàd], metìt a 
caminà/marciàprf* [metíd a 
caminà/marčà], metìt in marciaprf* 
[metíd in marča] 

2iṇcamminàtoams/vppms (gụidàto, 
2indirizzàto) | → 

3iṇcamminàtoams/vppms (avviàto) | → 
iṇcamuffàrevtr →(camuffàre) 
iṇcamuffàtoams/vppms →(camuffàto) 
1iṇcanaglɨàrsivpi (iṇcanaglìrsi) | → 
2iṇcanaglɨàrsivpi (legàrsi con la 

canàglɨa) | ligàs a la canàiaprf* [ligàs 
ala canaja] 

3iṇcanaglɨàrsivpi (diventàre sìmile alla 
canàglɨa) | deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme la canàiaprf* [deventà/diventà 
cóme la canaja], 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn de 
la canàiaprf* [deventà/diventà 
compàǧn/compàįn dela canaja], 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a la 
canàiaprf* [deventà/diventà simel ala 
canaja] 

1iṇcanaglɨàtoams/vppms (iṇcanaglìto) | → 
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2iṇcanaglɨàtoams/vppms (legàto con la 
canàglɨa) | ligàt a la canàiaprf* [ligàd 
ala canaja] 

3iṇcanaglɨàtoams/vppms (diventàto sìmile 
alla canàglɨa) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ cóme la 
canàiaprf* [deventàd/diventàd cóme 
la canaja], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
compàgn de la canàiaprf* 
[deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn dela canaja], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sìmel a la 
canàiaprf* [deventàd/diventàd simel 
ala canaja] 

iṇcanagliméntosms →(l’iṇcanaglìre/si) 
1iṇcanaglìrevintr (diventàre canàglɨa) | 

deentà/dientà/dïentà2^ canàiaprf* 
[deventà/diventà canaja] 

2iṇcanaglìrevintr (abbrutìrsi, 
iṇcattivìre) | → 

3iṇcanaglìrevtr (2ṣminuìre, 1ṣvilìre, 
2ṣvilìre) | → 

iṇcanaglìrsivpi →(2iṇcanaglìre) 
1iṇcanaglìtoams/vppms (diventàto 

canàglɨa) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
canàiaprf* [deventàd/diventàd 
canaja] 

2iṇcanaglìtoams/vppms (abbrutìto, 
iṇcattivìto) | → 

3iṇcanaglìtoams/vppms (2ṣminuìto, 
1ṣvilìto, 2ṣvilìto) | → 

4iṇcanaglìtoams (mólto arrabbịàto) 
→(4infurịàto) 

iṇcanalaméntosms | incanalamét* 
[iŋcanalamét] 

1iṇcanalàrevtr (convoglɨàre éntro uno 
o pịù canàli) | incanalà [iŋcanalà] 

2iṇcanalàrevtr (dirìgere in una dàta 
direzịóne; obbligàre in schèmi fìssi) 
| incanalà* [iŋcanalà] 

1iṇcanalàrsivpi (raccòglɨersi in un 
canàle) | incanalàs [iŋcanalàs] 

2iṇcanalàrsivpi (dirìgersi vèrso una 
dàta direzịóne) | incanalàs* 
[iŋcanalàs] 

1iṇcanalàtoams/vppms (convoglɨàto éntro 
uno o pịù canàli) | incanalàt 
[iŋcanalàd] 

2iṇcanalàtoams/vppms (dirètto in una dàta 
direzịóne; obbligàto in schèmi fìssi) 
| incanalàt* [iŋcanalàd] 

3iṇcanalàtoams/vppms (raccòlto in un 
canàle) | incanalàt [iŋcanalàd] 

1iṇcanalatùrasfs (incanalaménto, 
l’èssere iṇcanalàto) | → 

2iṇcanalatùrasfs (canàle) | → 
3iṇcanalatùrasfs (scannellatùra) | → 
1iṇcancellàbileagtv (che non si pụò 

cancellàre) | inscanselàbel° (ita) 
[inscanselabel], incancelàbel° (ita) 
[iŋcancelabel], mia 
scanselàbel/cancelàbellcop* [mią 
scanselabel/cancelabel], che s’pöl 
mia scanselà/cancelàprf* [che s’pől 

mią scanselà/ancelà], che l’pöl mia 
èss scanselàt/cancelàtprf* [che‘l pől 
mią ès scanselàd/cancelàd] 

2iṇcancellàbileagtv (che non si pụò 
nascóndere/dimenticàre) | 
inscanselàbel° (ita) [inscanselabel], 
incancelàbel° (ita) [iŋcancelabel], 
mia scanselàbel/cancelàbellcop* [mią 
scanselabel/cancelabel], che s’pöl 
mia 
(→dimenticàre)/(→nascóndere)prf* 
[che s’pől mią 
(→dimenticàre)/(→nascóndere)], 
che l’pöl mia èss 
(→dimenticàto)/(→1nascósto)prf* 
[che‘l pől mią ès 
(→dimenticàto)/(→1nascósto)] 

iṇcancellabilménteavb | in manéra 
(→iṇcancellàbile)* [in manéra 
(→iṇcancellàbile)] 

1iṇcancellàtoams (che non è stàto 
cancellàto) | inscanselàt° (ita) 
[inscanselàd], incancelàt° (ita) 
[iŋcancelàd], mia 
scanselàt/cancelàtprf* [mią 
scanselàd/cancelàd] 

2iṇcancellàtoams (duratùro, persistènte) 
| → 

3iṇcancellàtoams (2imprigɨonàto, 
1riṇchịùso) | → 

1iṇcaṇcrenìrevintr (1caṇcrenàre) | → 
2iṇcaṇcrenìrevintr (2caṇcrenàre) | → 
3iṇcaṇcrenìrevintr (diventàre sèmpre 

pịù gràve e radicàto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ sèmper piö 
grave/grév/sério e ostinàtprf* 
[deventà/diventà sèmper pjő 
grave/grév/sério e ostinàd] 

4iṇcaṇcrenìrevintr (abbrutìrsi, 
2accanìrsi) | → 

iṇcaṇcrenìrsivpi →(iṇcaṇcrenìre) 
1iṇcaṇcrenìtoams/vppms (1caṇcrenàto) | 

→ 
2iṇcaṇcrenìtoams/vppms (2caṇcrenàto) | 

→ 
3iṇcaṇcrenìtoams/vppms (diventàto 

sèmpre pịù gràve e radicàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sèmper piö 
grave/grév/sério e ostinàtprf* 
[deventàd/diventàd sèmper pjő 
grave/grév/sérjo e ostinàd] 

4iṇcaṇcrenìtoams/vppms (abbrutìto, 
3accanìto) | → 

1iṇcandescènteagtv (bollènte, 
caldìssimo, rovènte) | →, 
incandescènt(e)°* (ita)(lad) 
[iŋcandešènt(e)] 

2iṇcandescènteagtv (mólto 
4accéso/3animàto) | 
(→4accéso)/(→3animàto) 
(→2mólto)prf* 
[(→4accéso)/(→3animàto) 
(→2mólto)] 

iṇcandescènzasfs | incandescènsa°* 
(ita)(lad) [iŋcandešènsa], 
incandessènsa°* (ita)(lad) 
[iŋcandesènsa] 

iṇcannàggɨosms →(iṇcannatùra) 
1iṇcannàrevtr (sottopórre a 

iṇcannatùra) | incanà [iŋcanà], 
incanunà [iŋcanunà] 

2iṇcannàrevtr (possedére 
sessualménte) | → 

3iṇcannàrevtr (1fregàre, raggiràre) | → 
4iṇcannàrevtr (immobiliẓẓàre con 

stécche, fascɨàre strettaménte) | 
(→immobiliẓẓàre) con stècheprf* 
[(→immobiliẓẓàre) con stèche], 
bendà/fassà (→1strettaménte)prf* 
[bendà/fasà (→1strettaménte)] 

5iṇcannàrevtr (1iṇcannellàre) | → 
1iṇcannàtasfs (gratìccɨo di cànne) | → 
2iṇcannàtasfs (1fregatùra, raggìro) | → 
3iṇcannàtasfs (qụantità di filàto 

avvòlto medịànte iṇcannatùra) | 
incanada* [iŋcanada], incanunada* 
[iŋcanunada] 

1iṇcannàtoams/vppms (sottopósto a 
iṇcannatùra) | incanàt [iŋcanàd], 
incanunàt [iŋcanunàd] 

2iṇcannàtoams/vppms (possedùto 
sessualménte) | → 

3iṇcannàtoams/vppms (1fregàto, 
raggiràto) | → 

4iṇcannàtoams/vppms (immobiliẓẓàto con 
stécche, fascɨàto strettaménte) | 
(→immobiliẓẓàto) con stècheprf* 
[(→immobiliẓẓàto) con stèche], 
bendàt/fassàt (→1strettaménte)prf* 
[bendàd/fasàd (→1strettaménte)] 

5iṇcannàtoams/vppms (1iṇcannellàre) | → 
iṇcannatóịosms | incanadüra 

[iŋcanadűra] 
iṇcannatóresms | 

ü/chèl/òm/operare/(→addétto) a 
l’incanadüraprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/(→addétto) al 
iŋcanadűra] 
-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/(→ad
détta)/persuna a l’incanadüraprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operàia/(→a
ddétta)/persuna al iŋcanadűra] 

iṇcannatùrasfs | incanadüra* 
[iŋcanadűra] 

1iṇcannellàrevtr (fornìre di cannèlla: di 
bótte) | förnì/münì de cànolaprf* 
[förní/müní de cànola] 

2iṇcannellàrevtr (inserìre in un 
cannèllo) | (→2inserìre) in d’öna 
canètaprf* [(→2inserìre) indöna 
canèta] 

1iṇcannellàtoams/vppms (fornìto di 
cannèlla: di bótte) | förnìt/münìt de 
cànolaprf* [förníd/müníd de cànola] 

2iṇcannellàtoams/vppms (inserìto in un 
cannèllo) | (→2inserìto) in d’öna 
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canètaprf* [(→2inserìto) indöna 
canèta] 

iṇcanniccɨàtasfs (1iṇcannàta) | → 
1iṇcannuccɨàrevtr (circondàre/coprìre 

con un ripàro di cànne) | 
sircondà/sircundà/quarcià con d’ü 
ripàr de caneprf* 
[sircondà/sircundà/cyarčà condü’ 
ripàr de cane] 

2iṇcannuccɨàrevtr (dotàre/munìre di un 
sostégno di cànne) | 
förnì/münì/proéd/proedì d’ü sostègn 
de caneprf* 
[förní/müní/provéd/provedí d’ü’ 
sostèǧn/sostèįn de cane], 
aplicà/mèt/metì ü sostègn de 
caneprf* [aplicà/mèt/metí ü’ 
sostèǧn/sostèįn de cane] 

iṇcannuccɨàtasfs (1iṇcannàta) | → 
1iṇcannuccɨàtoams/vppms 

(circondàto/copèrto con un ripàro di 
cànne) | sircondàt/sircundàt/quarciàt 
con d’ü ripàr de caneprf* 
[sircondàd/sircundàd/cyarčàd 
condü’ ripàr de cane] 

2iṇcannuccɨàtoams/vppms (dotàto/munìto 
di un sostégno di cànne) | 
förnìt/münìt/proedìt d’ü sostègn de 
caneprf* [förníd/müníd/provedíd d’ü’ 
sostèǧn/sostèįn de cane], 
aplicàt/metìt ü sostègn de caneprf* 
[aplicàd/metíd ü’ sostèǧn/sostèįn de 
cane], col sostègn de caneprf* [col 
sostèǧn/sostèįn de cane] 

iṇcannuccɨatùrasfs (l’iṇcannuccɨàre) | 
→ 

iṇcantagɨónesfs →(iṇcantèṣimo) 
1iṇcantaméntosms (iṇcantèṣimo, 

magìa) | → 
2iṇcantaméntosms (l’iṇcantare/si, 

l’èssere iṇcantàto, l’èssere 
imbambolàto) | → 

1iṇcantàrevtr (sottopórre a un 
iṇcantéṣimo/sortilègɨo; affascinàre, 
ammalịàre; méttere/véndere 
all’iṇcànto) | incantà [iŋcantà] 
BS: encantà [eŋcantà], incantà 
[iŋcantà] 
CE: ancantà [aŋcantà] 
CO: incantàa [iŋcantǎ] 

2iṇcantàrevtr (2abbindolàre, avvìncere 
con luṣìṇghe) | →, incantà* 
[iŋcantà], fà impïà dét con di 
lüsinghe/sambèiprf* [fà impià dét 
con di lüxiŋghe/sambèį] 

3iṇcantàrevtr (ammansìre i serpènti) | 
incantà* [iŋcantà] 

iṇcantàrsivpi | incantàs* [iŋcantàs] 
BS: encantàs [eŋcantàs], incantàs 
[iŋcantàs] 
CE: ancantàs [aŋcantàs] 
CO: incantàase [iŋcantǎse] 

1iṇcantàtoams/vppms (sottopósto a un 
iṇcantéṣimo/sortilègɨo; affascinàre, 

ammalịàre; méttere/véndere 
all’iṇcànto) | incantàt [iŋcantàd] 
BS: encantàt [eŋcantàd], incantàt 
[iŋcantàd] 
CE: ancantàt [aŋcantàd] 
CO: incantàat [iŋcantǎd] 

2iṇcantàtoams/vppms (2abbindolàto, 
avvìnto con luṣìṇghe) | →, incantàt* 
[iŋcantàd], facc impïà dét con di 
lüsinghe/sàmbeiprf* [fadį impià dét 
con di lüxiŋghe/sambeį] 

3iṇcantàtoams/vppms (ammansìto i 
serpènti) | incantàt* [iŋcantàd] 

4iṇcantàtoams (cɨò che è frùtto di un 
iṇcantèṣimo, dotàto di virtù 
màgiche) | incantàt* [iŋcantàd] 

5iṇcantàtoams (iṇcantévole) | → 
6iṇcantàtoams (immòbile, baṣìto e 

distràtto/affascinàto; attònito, 
ṣbigottìto) | incantàt* [iŋcantàd] 

1iṇcantatóreams/sms (che/chi 
iṇcànta/affàscina) | incantadùr* 
[iŋcantadúr] 
-trìceafs/sfs | incantadura* 
[iŋcantadura] 

2iṇcantatóresms (chi fa iṇcantèṣimi, 
màgo) | incantadùr* [iŋcantadúr], → 
-trìcesfs | incantadura* [iŋcantadura], 
→ 

iṇcantazịónesfs →(iṇcantagɨóne) 
iṇcanteṣimàtoams | che l’à ciapàt/sübìt 

ün incantésemprf* [che‘l và 
cjapàd/sübíd ün iŋcantéxem] 

iṇcantéṣimosms | incantésem 
[iŋcantéxem], gherminèlasfs [=] 
BS: encantésem [eŋcantéxem], 
striamènt [strjamènt/striąmènt] 

iṇcantévoleagtv | incantéol* 
[iŋcantévol] 

iṇcantevolménteavb | in manéra 
incantéola* [in manéra iŋcantévola], 
con granda catramonacia e 
gràssiaprf* [con granda catramonača 
e grasja] 

1iṇcàntosms (incantéṣimo) | → 
BS: encànt [eŋcànt] 

2iṇcàntosms (fàscino, seduzịóne) | 
incànt [iṇcànt] 

3iṇcàntosms (véndita) | incànt [iṇcànt], 
astasfs [=] 

4iṇcàntosms (persóna/còsa iṇcantévole) 
| ü/chèl/laùr incantéolprf* 
[ű’/chèl/lavúr incantévol], 
öna/persuna/cósa/cóssa/ròba 
incantéolaprf* 
[őna/persuna/cóxa/cósa/ròba 
incantévola] 

iṇcantuccɨàrevtr | mèt/metì in d’ü 
cantunì/cantunsìprf* [mèt/metí indü 
cantunì/cantunsí], incantunà* 
[iŋcantunà] 

iṇcantuccɨàrsivpi | incantunàs 
[iŋcantunàs], metìs/mètes in d’ü 

cantunì/cantunsìprf* [metís/mètes 
indü cantunì/cantunsí] 

iṇcantuccɨàtoams/vppms | incantunàt 
[iŋcantunàd], metìt in d’ü 
cantunì/cantunsìprf* [metíd indü 
cantunì/cantunsí] 

iṇcanutiméntosms →(l’iṇcanutìre/si) 
1iṇcanutìrevintr (diventàre canùto) | 

deentà/dientà/dïentà2^ gris/biànch 
(de caèi/cheèi/chièi/chïèi2^)prf 
[deventà/diventà grix/bjaŋc (de 
cavèį/chevèį/chivèį)] 

2iṇcanutìrevtr (1imbịaṇchìre) | → 
3iṇcanutìrevtr (1invecchịàre) | → 
4iṇcanutìrevtr (rèndere canùto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ gris/biànch 
(de caèi/cheèi/chièi/chïèi2^)prf [fà 
deventà/diventà grix/bjaŋc (de 
cavèį/chevèį/chivèį)] 

iṇcanutìrsivpi →(1iṇcanutìre) 
1iṇcanutìtoams/vppms (diventàto canùto) 

| deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
gris/biànch (de 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^)prf 
[deventàd/diventàd grix/bjaŋc (de 
cavèį/chevèį/chivèį)] 

2iṇcanutìtoams/vppms (1imbịaṇchìto) | → 
3iṇcanutìtoams/vppms (1invecchịàto) | → 
4iṇcanutìtoams/vppms (réso canùto) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ gris/biànch 
(de caèi/cheèi/chièi/chïèi2^)prf [fadį 
deventà/diventà grix/bjaŋc (de 
cavèį/chevèį/chivèį)] 

1iṇcapàceagtv (che non è capàce, che 
non è in gràdo di fàre qụalcòsa) | 
incapasse [iŋcapase], mia 
capasse/bùprf [mią capase/bu] 

2iṇcapàceagtv/sttv (che/chi non è in 
gràdo di ṣvòlgere la pròprịa attività) 
| incapasse* [iŋcapase], (ü) mia 
capasse/bùprf* [(ű’) mią capase/bu], 
zavài [xavàį], balabiòtsms [balabjòt], 
tàmbor [tambor], rataplàn [=], 
(öna/persuna) mia capasse/bunaprf* 
[(őna/persuna) mią capase/buna], 
balabiòtasfs [balabjòta], tàmborasfs* 
[=] 
- di agìrelcag | incapasse de agì* 
[iŋcapase de agí], mia capasse/bù de 
agì* [mią capase/bu de agí] 
- di intèndere e volérelcag | 
incapasse de intènd e de 
(v)ölì/(v)ülì* [iŋcapase de intènd e 
de völí/vülí], mia capasse/bù de 
intènd e de (v)ölì/(v)ülì* [mią 
capase/bu de intènd e de völí/vülí] 

iṇcapacitàsfsi (l’èssere iṇcapàce, 
l’èssere inètto) | →, incapassità°* 
(ita)(lad) [iŋcapasità], incapassetà* 
[iŋcapasetà] 
- di agìrelcst | èss incapasse de agì* 
[ès iŋcapase de agí], èss mia 
capasse/bù de agì* [ès mią 
capase/bu de agí], mancansa de la 
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capassità de agì* [maŋcansa dela 
capasità de agí], incapassità de agì* 
[iŋcapasità de agí] 
- di intèndere e volérelcvb | èss 
incapasse de intènd e de 
(v)ölì/(v)ülì* [ès iŋcapase de intènd 
e de völí/vülí], èss mia capasse/bù 
de intènd e de (v)ölì/(v)ülì* [ès mią 
capase/bu de intènd e de völí/vülí], 
mancansa de la capassità de intènd e 
de (v)ölì/(v)ülì* [maŋcansa dela 
capasità de intènd e de völí/vülí], 
incapassità de intènd e de 
(v)ölì/(v)ülì* [iŋcapasità de intènd e 
de völí/vülí] 

iṇcaparbìrevintr →(iṇcaparbìrsi) 
iṇcaparbìrsivpi →(2impuntàrsi), 

→(intestardìrsi), →(1ostinàrsi) 
iṇcaparbìtoams/vppms →(2impuntàto), 

→(intestardìto), →(1ostinàto) 
iṇcapàrsivpi →(iṇcaponìrsi), 

→(1ostinàrsi) 
iṇcapàtoams/vppms →(iṇcaponìto), 

→(1ostinàto) 
iṇcapestràrevtr | ligà co la 

caèssa/cheèssaprf* [ligà cola 
cavèsa/chevèsa] 

iṇcapestràrsivpi | impïà in de la 
caèssa/cheèssaprf* [impià indela 
cavèsa/chevèsa] 

1iṇcapestràtoams/vppms (legàto con la 
cavézza) | ligàt co la 
caèssa/cheèssaprf* [ligàd cola 
cavèsa/chevèsa] 

2iṇcapestràtoams/vppms (impiglɨàto nella 
cavézza) | impïàt in de la 
caèssa/cheèssaprf* [impiàd indela 
cavèsa/chevèsa] 

iṇcapestratùrasfs (l’iṇcapestràre/si) | 
→ 

iṇcapocchịàrevtr | förnì/münì de 
pómolprf* [förní/müní de pómol] 

iṇcapocchịàrsivpi →(iṇcaponìrsi), 
→(intestardìrsi) 

1iṇcapocchịàtoams/vppms (dotàto/munìto 
di capòcchịa) | förnìt/münìt de 
pómolprf* [förníd/müníd de pómol], 
col pómolprf* [=] 

2iṇcapocchịàtoams/vppms (iṇcaponìto, 
intestardìto) | → 

1iṇcaponiméntosms (l’iṇcaponìrsi) | → 
2iṇcaponiméntosms (caparbịetà, 

ostinazịóne) | → 
iṇcaponìrsivpi →(intestardìrsi), 

→(1ostinàrsi) 
iṇcaponìtoams/vppms →(intestardìto), 

→(1ostinàto) 
1iṇcappàrevintr (iṇcórrere in qụalcòsa) | 

borlà dét in (v)ergót(a)prf [borlà dét 
in vergót(a)], borlà ‘n de rétprf [borlà 
‘nde’ réd] 

2iṇcappàrevintr (imbàttersi in 
qụalcùno) | imbàtes/imbatìs 

[imbates/imbatís], borlà (dét) in 
(v)ergüprf [borlà (dét) in vergű] 

3iṇcappàrevtr (coprìre con una càppa, 
coprìre con un mantèllo) | quarcià 
con d’öna capaprf* [cyarčà condöna 
capa], quarcià con d’ü 
mantèl/frerölprf* [cyarčà condü’ 
mantèl/freről] 

1iṇcappàrsivpi (indossàre una càppa) | 
portà öna capaprf* [=] 

2iṇcappàrsivpi (scontràrsi, urtàrsi) | → 
1iṇcappàtovppms (iṇcórso in qụalcòsa) | 

borlàt dét in (v)ergót(a)prf [borlàd 
dét in vergót(a)], borlàt in de rétprf 
[borlàd inde’ réd] 

2iṇcappàtovppms (1imbattùto in 
qụalcùno) | imbatìt [imbatíd], borlàt 
(dét) in (v)ergüprf [borlàd (dét) in 
vergű] 

3iṇcappàtovppms (indossàto una càppa) 
| portàt öna capaprf* [portàd öna 
capa] 

4iṇcappàtovppms (scontràto, urtàto) | → 
5iṇcappàtoams/sms (che/chi indòssa una 

càppa) | (ü/chèl) che l’pórtà öna 
capaprf* [(ű’/chèl) che‘l pórta öna 
capa] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pórtà öna capaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pórta 
öna capa] 

1iṇcappellàrevtr (méttere il cappèllo) | 
mèt/metì sö ‘l capèl a (v)ergüprf* 
[mèt/metí ső ‘l capèl a vergű] 

2iṇcappellàrevtr (infilàre, iṇcastràre) | 
→ 

1iṇcappellàrsivpi (méttersi il cappèllo) 
| mèt/mètes/metìs sö ‘l capèlprf* 
[mèt/mètes/metís ső ‘l capèl] 

2iṇcappellàrsivpi (arrabbịàrsi, 
impermalìrsi) | →, incapelàs°* (ita) 
[iŋcapelàs] 

1iṇcappellàtoams/vppms (mésso il 
cappèllo) | metìt sö ‘l capèl (a 
(v)ergü)prf* [metíd ső ‘l capèl (a 
vergű)] 

2iṇcappellàtoams/vppms (infilàto, 
iṇcastràto) | → 

3iṇcappellàtoams/vppms (4arrabbịàto, 
impermalìto) | →, incapelàt°* (ita) 
[iŋcapelàd] 

iṇcappịàrevtr | strèns/strenzì con d’ü 
càpolprf* [strènx/strenxí condü’ 
capol] 

iṇcappịàtoams/vppms | strenzìt con d’ü 
càpolprf* [strenxíd condü’ capol] 

1iṇcappottàrevtr (coprìre con un 
cappòtto) | quarcià con d’ü 
capòt/paltò/paletòprf* [cyarčà condü’ 
capòt/paltò/paletò] 

2iṇcappottàrevtr (imbacuccàre, 
infagottàre) | → 

1iṇcappottàrsivpi (coprìrsi con un 
cappòtto) | quarciàs con d’ü 

capòt/paltò/paletòprf* [cyarčàs 
condü’ capòt/paltò/paletò] 

2iṇcappottàrsivpi (imbacuccàrsi, 
infagottàrsi) | → 

1iṇcappottàtoams/vppms (copèrto con un 
cappòtto) | quarciàt con d’ü 
capòt/paltò/paletòprf* [cyarčàd 
condü’ capòt/paltò/paletò] 

2iṇcappottàtoams/vppms (imbacuccàto, 
infagottàto) | → 

iṇcappuccɨaméntosms 
(l’iṇcappuccɨàre/si, l’èssere 
iṇcappuccɨàto) | → 

1iṇcappuccɨàrevtr (coprìre il càpo con 
un cappùccɨo) | incapössà 
[iŋcapösà], quarcià ‘l có con d’ü 
capössprf* [cyarčà ‘l có condü’ 
capős] 

2iṇcappuccɨàrevtr (ricoprìre alla 
sommità) →(1coprìre) 

1iṇcappuccɨàrsivpi (coprìrsi il càpo 
con un cappùccɨo) | incapössàs 
[iŋcapösàs], quarciàs ol có con d’ü 
capössprf* [cyarčàs ol có condü’ 
capős] 

2iṇcappuccɨàrsivpi (ricoprìre alla 
sommità) →(coprìrsi) 

3iṇcappuccɨàrsivpi (fàrsi fràte) | fàs 
fràprf* [fàs fra’] 

1iṇcappuccɨàtoams/vppms (copèrto con 
un cappùccɨo) | incapössàt 
[iŋcapösàd], quarciàt ol có con d’ü 
capössprf* [cyarčàd ol có condü’ 
capős] 

2iṇcappuccɨàtoams/vppms (ricopèrto alla 
sommità) →(1copèrto) 

3iṇcappuccɨàtovppms (fàtto fràte) | facc 
fràprf* [fadį fra] 

4iṇcappuccɨàtoams (che indòssa un 
cappùccɨo) | che l’pórta ü capössprf* 
[che‘l pórta ü’ capős] 

iṇcapriccɨàrsivpi | incaprissiàs 
[iŋcaprisjàs], imbiìs [imbivís] 

iṇcapriccɨàtoams/vppms | incaprissiàt 
[iŋcaprisjàd], imbiìt [imbivíd] 

iṇcapriccìrsivpi →(iṇcapriccɨàrsi) 
iṇcapsulaméntosms (iṇcapsulàre/si) | 

→ 
1iṇcapsulàrevtr (2racchịùdere in una 

càpsula) | (→2racchịùdere) in d’ü 
capsöl/capsülprf* [(→2racchịùdere) 
indü’ capsől/capsűl] 

2iṇcapsulàrevtr (rivestìre con una 
càpsula) | quarcià con d’ü 
capsöl/capsülprf* [cyarčà con d’ű’ 
capsől/capsűl] 

3iṇcapsulàrevtr (2circoscrìvere, 
1delimitàre) | → 

iṇcapsulàrsivpi (chịùdersi, 2estranịàrsi, 
2imbozzolàrsi) | → 

1iṇcapsulàtoams/vppms (2racchịùso in 
una càpsula) | (→2racchịùso) in d’ü 
capsöl/capsülprf* [(→2racchịùso) 
indü’ capsől/capsűl] 
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2iṇcapsulàtoams/vppms (rivestìto con una 
càpsula) | quarciàt con d’ü 
capsöl/capsülprf* [cyarčàd con d’ű’ 
capsől/capsűl] 

3iṇcapsulàtoams/vppms (2circoscrìtto, 
1delimitàto) | → 

4iṇcapsulàtoams/vppms (5chịùso, 
3estranịàto, 3imbozzolàto) | → 

iṇcarboniméntosms 
→(carboniẓẓazịóne) 

1iṇcarbonìrevtr (carboniẓẓàre) | → 
2iṇcarbonìrevintr (carboniẓẓàrsi) | → 
iṇcarbonìrsivpi →(carboniẓẓàrsi) 
iṇcarbonìtoams/vppms →(carboniẓẓàto) 
iṇcarceraméntosms (l’iṇcarceràre, 

carcerazịóne) | → 
1iṇcarceràrevtr (1imprigɨonàre) | → 
2iṇcarceràrevtr (2imprigɨonàre, 

reprìmere, 1riṇchịùdere) | → 
3iṇcarceràrevtr (iṇcassàre) | → 
1iṇcarceràtoams/vppms (1imprigɨonàto) | 

→ 
2iṇcarceràtoams/vppms (2imprigɨonàto, 

1reprèsso, 1riṇchịùso) | → 
3iṇcarceràtoams/vppms (iṇcassàto) | → 
iṇcarcerazịónesfs →(carcerazịóne) 
iṇcàrcosms →(iṇcàrico) 
1iṇcardinàrevtr (fissàre sui càrdini) | 

fissà sö i (→2càrdini)prf* [fisà söi 
(→2càrdini)] 
BS: empolegà [=] 

2iṇcardinàrevtr (2baṣàre, fondàre) | → 
iṇcardinàrsivpi →(fondàrsi), 

→(impernịàrsi) 
1iṇcardinàtoams/vppms (fissàto sui 

càrdini) | fissàt sö i (→2càrdini)prf* 
[fisàd söi (→2càrdini)] 
BS: empolegàt [empolegàd] 

2iṇcardinàtoams/vppms (2baṣàto, 
1fondàto) | → 

3iṇcardinàtoams/vppms (fondàto, 
impernịàto) | → 

iṇcardinazịónesfs (l’iṇcardinàre/si) | 
→ 

iṇcaricàrevtr | incaricà [iŋcaricà], 
incombensà [iŋcombensà] 

iṇcaricàrsivpi (assùmersi un iṇcàrico) | 
incaricàs [iŋcaricàs], incombensàs 
[iŋcombensàs] 

1iṇcaricàtoams/vppms (gravàto di un 
iṇcàrico, affidàto un cómpito, 
assùnto un iṇcàrico) | incaricàt 
[iŋcaricàd], incombensàt 
[iŋcombensàd] 

2iṇcaricàtoams/sms (che/chi ha ricevùto 
un iṇcàrico; professóre non di rụòlo) 
| incaricàt [iŋcaricàd] 
BS: incaricàt [iŋcaricàd] 
-aafs/sfs | incaricada [iŋcaricada] 
BS: incaricàda [iŋcaricadȧ] 

1iṇcàricosms (l’iṇcaricàre; cómpito, 
mansịóne; càrica, funzịóne) | 
incàrech [iŋcareg] 
BS: incàric [iŋcaric] 

CA: incàrech [iŋcareg] 
- d’insegnaméntolcst | incàrech 
d’insegnamènt/insegnamét* (ita) 
[iŋcareg d’inseǧnamènt/inseǧnamét] 

2iṇcàricosms (càrico, péso) | → 
3iṇcàricosms (mandàto) | → 
4iṇcàricosms (dànno, 13tòrto) | → 
1iṇcarnàrevtr (personificàre) | incarnà 

[iŋcarnà] 
2iṇcarnàrevtr (rappreṣentàre 

coṇcretaménte un concètto astràtto) 
→(coṇcretàre) 

3iṇcarnàrevtr (rèndere reàle, 
trasformàre in realtà) 
→(coṇcretàre), →(realiẓẓàre) 

1iṇcarnàrsivpi (assùmere natùra 
umàna; far penetràre nella càrne) | 
incarnàs [iŋcarnàs] 

2iṇcarnàrsivpi (trovàre la pròprịa 
espressịóne e realiẓẓazịóne 
coṇcrèta: di concètto astràtto) 
→(coṇcretàrsi) 

3iṇcarnàrsivpi (iṇcarnìrsi: di ùṇghịa) | 
→ 

1iṇcarnàtoams/vppms (personificàto) | 
incarnàt [iŋcarnàd] 

2iṇcarnàtoams/vppms (rappreṣentàto 
coṇcretaménte un concètto astràtto) 
→(coṇcretàto) 

3iṇcarnàtoams/vppms (réso reàle, 
trasformàto in realtà) 
→(coṇcretàto), →(realiẓẓàto) 

4iṇcarnàtoams/vppms (assùnto natùra 
umàna; fàtto penetràre nella càrne) | 
incarnàt [iŋcarnàd] 

5iṇcarnàtoams/vppms (trovàto la pròprịa 
espressịóne e realiẓẓazịóne 
coṇcrèta: di concètto astràtto) 
→(coṇcretàto) 

6iṇcarnàtoams/vppms (iṇcarnìto: di 
ùṇghịa) | → 

7iṇcarnàtoams (di colóre ròṣa càrne) | 
de colùr/culùr rösa carne/càrenprf* 
[de colúr/culúr rőxa carne/caren] 

8iṇcarnàtosms (colóre ròṣeo della 
carnagɨóne sàna) | colùr/culùr de la 
carnagiù sanaprf* [colúr/culúr dela 
carnaǧú sana] 

9iṇcarnàtosms (carnagɨóne sàna) | 
carnagiù sanaprf* [carnaǧú sana] 

iṇcarnazịónesfs | incarnassiù°* 
(ita)(lad) [iŋcarnasjú] 

iṇcarnịeràrevtr | mèt/metì la 
selvagina/cassa in del carnér(e)prf* 
[mèt/metí la selvagina/casa indel 
carnér(e)] 

iṇcarnịeràtoams/vppms | metìt la 
selvagina/cassa in del carnér(e)prf* 
[metíd la selvagina/casa indel 
carnér(e)] 

iṇcarnìrevintr →(iṇcarnìrsi) 
1iṇcarnìrsivpi (crescére in mòdo 

anòmalo penetràndo nella càrne: di 
ùṇghịa) | incarnìs° (ita) [iŋcarnís] 

2iṇcarnìrsivpi (penetràre 
profondaménte, radicàrsi) | penetrà 
in profonditàprf* [=], incarnàs* 
[iŋcarnàs], → 

1iṇcarnìtoams/vppms (crescɨùto in mòdo 
anòmalo penetràndo nella càrne: di 
ùṇghịa) | incarnìt° (ita) [iŋcarníd] 

2iṇcarnìtoams/vppms (penetràto 
profondaménte, radicàto) | penetràt 
in profonditàprf* [penetràd in 
profondità], incarnàt* [iŋcarnàd], → 

1iṇcarognìrevtr (rèndere vìle e inètto) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ sbris e 
incapasseprf* [fà deventà/diventà 
xbrix e iŋcapase], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sbris e mia 
capasse/bùprf* [fà deventà/diventà 
xbrix e mią capase/bu] 

2iṇcarognìrevtr (indispettìre, 1seccàre) 
| → 

3iṇcarognìrevintr (abbandonàrsi a un 
vìzịo) | (→1abbandonàrsi) a ü 
(v)ésseprf* [(→1abbandonàrsi) a ü’ 
vése] 

4iṇcarognìrevintr (iṇcarognìrsi) | → 
1iṇcarognìrsivpi (diventàre una 

carógna/carògna) | incarognàs 
[iŋcaroǧnàs], incagnàs [iŋcaǧnàs] 

2iṇcarognìrsivpi (iṇcaponìrsi) | → 
3iṇcarognìrsivpi (diventàre diffìcile, 

5gụastàrsi: di 
relazịóne/rappòrto/situazịóne) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
difìssel/difìcel/malfàprf* 
[deventà/diventà 
difisel/dificel/malfà], → 

4iṇcarognìrsivpi (diventàre crònica: di 
malattìa) | deentà/dientà/dïentà2^ 
crònegaprf* [deventà/diventà 
crònega] 

1iṇcarognìtoams/vppms (réso vìle e 
inètto) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
sbris e incapasseprf* [fadį 
deventà/diventà xbrix e iŋcapase], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ sbris e 
mia capasse/bùprf* [fadį 
deventà/diventà xbrix e mią 
capase/bu] 

2iṇcarognìtoams/vppms (indispettìto, 
1seccàto) | → 

3iṇcarognìtoams/vppms (abbandonàto a 
un vìzịo) | (→1abbandonàto) a ü 
(v)ésseprf* [(→1abbandonàto) a ü’ 
vése] 

4iṇcarognìtoams/vppms (diventàto una 
carógna/carògna) | incarognàt 
[iŋcaroǧnàd], incagnàt [iŋcaǧnàd] 

5iṇcarognìtoams/vppms (iṇcaponìto) | → 
6iṇcarognìtoams/vppms (diventàto 

diffìcile, 5gụastàto: di 
relazịóne/rappòrto/situazịóne) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
difìssel/difìcel/malfàprf* 
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[deventàd/diventàd 
difisel/dificel/malfà], → 

7iṇcarognìtaafs/vppfs (diventàta crònica: 
di malattìa) | 
deentada/dientada/dïentada2^ 
crònegaprf* [deventada/diventada 
crònega] 

1iṇcartaméntosms (insịème di 
documènti) | cartesfp [=] 

2iṇcartaméntosms (l’iṇcartàre, l’èssere 
iṇcartàto) | → 

1iṇcartapecorìrevintr (diventàre vìzza e 
grinzósa: della pèlle) | 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2vìzza) e 
(→grinzósa)prf* [deventà/diventà 
(→2vìzza) e (→grinzósa)] 

2iṇcartapecorìrevintr (3inaridìrsi) | → 
3iṇcartapecorìrevintr (1invecchịàre) | 

→ 
1iṇcartapecorìrsivpi (iṇcartapecorìre) | 

→ 
2iṇcartapecorìrsivpi (3inaridìrsi) | → 
1iṇcartapecorìtaafs/vppfs (diventàta 

vìzza e grinzósa: della pèlle) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (→2vìzza) e 
(→grinzósa)prf* [deventàd/diventàd 
(→2vìzza) e (→grinzósa)] 

2iṇcartapecorìtoams/vppms (3inaridìto) | 
→ 

3iṇcartapecorìtoams/vppms 
(1invecchịàto) | → 

iṇcartàrevtr (avvòlgere nella càrta) | 
incartà [iŋcartà], fà sö in de la 
cartaprf* [fà ső indela carta], 
invoià/turcià sö in de la cartaprf

* 
[invojà/turcjà ső indela carta] 

1iṇcartàrsivpi (non riuscìre a 
coṇclùdere un gìro alle càrte in 
mòdo profìcuo per avér gɨocàto 
màle) | incartàs [iŋcartàs] 

2iṇcartàrsivpi (confóndersi, 
3imbroglɨàrsi) | → 

3iṇcartàrsivpi (avére un incidènte) | 
(v)iga ün incidèntprf* [viga ün 
incidènt] 

4iṇcartàrsivpi (assùmere la consistènza 
della càrta) | ciapà la consistènsa de 
la cartaprf* [cjapà la consistènsa de 
la carta] 

iṇcartàtasfs | incartada°* [iŋcartada] 
1iṇcartàtoams/vppms (avvòlto nella càrta) 

| incartàt [iŋcartàd], facc sö in de la 
cartaprf* [fadį ső indela carta], 
invoiàt/turciàt sö in de la cartaprf

* 
[invojàd/turcjàd ső indela carta] 

2iṇcartàtoams/vppms (non èssere riuscìto 
a coṇclùdere un gìro alle càrte in 
mòdo profìcuo per avér gɨocàto 
màle) | incartàt [iŋcartàd] 

3iṇcartàtoams/vppms (1confùṣo, 
5imbroglɨàto) | → 

4iṇcartàtoams/vppms (avùto un incidènte) 
| (v)ìt/(v)üt ün incidèntprf* [vid/vűd 
ün incidènt] 

5iṇcartàtoams/vppms (assùnto la 
consistènza della càrta) | ciapàt la 
consistènsa de la cartaprf* [cjapàd la 
consistènsa de la carta] 

iṇcartatóresms (chi è addétto a 
iṇcartàre mèrci/prodótti) | 
incartadùr* [iŋcartadúr] 
-trìcesfs | incartadura* [iŋcartadura] 

iṇcartatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
incartatrice° (ita) [iŋcartatrice], 
incartatrìss* [iŋcartatrís], màchina 
per (→iṇcartàre)prf* [màchina per 
(→iṇcartàre)] 

1iṇcàrtosms (iṇcartaménto) | → 
2iṇcàrtosms (iṇcartàta) | → 
3iṇcàrtosms (materịàle uṣàto per 

iṇcartàre) →(allumìnịo), →(càrta), 
→(cellophane), →(etc.) 

1iṇcartoccɨàrevtr (accartoccɨàre) | → 
2iṇcartoccɨàrevtr (confezịonàre in un 

cartòccɨo) | mèt/metì (dét) in d’ü 
scartòssprf* [mèt/metí (dét) indü’ 
scartòs], fà sö (ü/di) scartòssprf* [fà 
ső (ü’/di) scartòs], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in d’ü scartòssprf 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
indü’ scartòs] 

iṇcartoccɨàrsivpi →(accartoccɨàrsi) 
1iṇcartoccɨàtoams/vppms (accartoccɨàto) | 

→ 
2iṇcartoccɨàtoams/vppms (confezịonàto 

in un cartòccɨo) | metìt (dét) in d’ü 
scartòssprf* [metíd (dét) indü’ 
scartòs], facc sö (ü/di) scartòssprf* 
[fadį ső (ü’/di) scartòs], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
nàt in d’ü scartòssprf 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjinà
d indü’ scartòs] 

1iṇcartonàrevtr (sottopórre a 
iṇcartonatùra) | incartunà [iŋcartunà] 

2iṇcartonàrevtr (confezịonàre in 
cartóni) | incartunà* [iŋcartunà], 
mèt/metì (dét) in di cartùprf* 
[mèt/metí (dét) indi cartú], fà sö 
(ü/di) cartùprf* [fà ső (ü’/di) cartú], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in di cartùprf 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
indi cartú] 

1iṇcartonàtoams/vppms (sottopósto a 
iṇcartonatùra) | incartunàt 
[iŋcartunàd] 

2iṇcartonàtoams/vppms (confezịonàto in 
cartóni) | incartunàt* [iŋcartunàd], 
metìt (dét) in di cartùprf* [metíd 
(dét) indi cartú], facc sö (ü/di) 
cartùprf* [fadį ső (ü’/di) cartú], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
nàt in di cartùprf 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjun
àd indi cartú] 

iṇcartonatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
incartonatrice° (ita) [iŋcartonatrice], 
incartonatrìss* [iŋcartonatrís], 
màchina per (→2iṇcartonàre)prf* 
[màchina per (→2iṇcartonàre)] 

iṇcartonatùrasfs | incartunadüra* 
[iŋcartunadűra] 

iṇcasellàméntosms (l’iṇcaṣellàre/si) | 
→ 

1iṇcasellàrevtr (dispórre in casèlle) | 
desponì/disponì in casèleprf* 
[desponí/disponí in caxèle] 

2iṇcasellàrevtr (dispórre in un 
casellàrịo) | desponì/disponì in d’ü 
caselareprf* [desponí/disponí indü’ 
caxelàre] 

3iṇcasellàrevtr (sistemàre 
ordinataménte) | sistemà 
(→ordinataménte)prf* [sistemà 
(→ordinataménte)] 

iṇcasellàrsivpi | desponìs/disponìs 
(→ordinataménte)prf* 
[desponís/disponís 
(→ordinataménte)] 

1iṇcasellàtoams/vppms (1dispósto in 
casèlle) | desponìt/disponìt in 
casèleprf* [desponíd/disponíd in 
caxèle] 

2iṇcasellàtoams/vppms (1dispósto in un 
casellàrịo) | desponìt/disponìt in d’ü 
caselareprf* [desponíd/disponíd 
indü’ caxelàre] 

3iṇcasellàtoams/vppms (sistemàto 
ordinataménte) | sistemàt 
(→ordinataménte)prf* [sistemàd 
(→ordinataménte)] 

4iṇcasellàtoams/vppms (dispósto 
ordinataménte) | desponìt/disponìt 
(→ordinataménte)prf* 
[desponíd/disponíd 
(→ordinataménte)] 

iṇcaṣermàre/iṇcasermàrevtr 
→(accaṣermàre/accasermàre) 

iṇcaṣermàto/iṇcasermàtoams/vppms 
→(accaṣermàto/accasermàto) 

iṇcasinaméntosms →(l’iṇcasinàre/si) 
iṇcasinàrevtr | incasinà° (ita) 

[iŋcaxinà] 
iṇcasinàrsivpi | incasinàs° (ita) 

[iŋcaxinàs] 
iṇcasinàtoams/vppms | incasinàt° (ita) 

[iŋcaxinàd] 
iṇcassàbileagtv | incassàbel* 

[iŋcasabel], che s’pöl incassàprf* 
[che s’pől iŋcasà], che l’pöl (v)èss 
incassàtprf* [che‘l pől ès iŋcasàd ‹› 
che‘l pőlvès iŋcasàd] 

iṇcassaméntosms (l’iṇcassàre/si) | → 
1iṇcassàrevtr (méttere in càsse) | 

incassà [iŋcasà], mèt/metì (dét) in di 
casseprf* [mèt/metí (dét) indi case] 

2iṇcassàrevtr (2riscụòtere, ricévere in 
pagaménto) | incassà [iŋcasà] 
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3iṇcassàrevtr (inserìre in un appòṣito 
iṇcàsso) | incassà* [iŋcasà] 

4iṇcassàrevtr (iṇcastonàre, iṇcastràre) | 
→ 

5iṇcassàrevtr (1inalveàre) | → 
6iṇcassàrevtr (ricévere cólpi 

dall’avversàrịo sénza/sènza 
risentìrne: nel pugilàto) | incassà 
[iŋcasà] 

7iṇcassàrevtr (sopportàre crìtiche, 
tolleràre situazịóni spịacévoli) | 
incassà* [iŋcasà] 

8iṇcassàrevintr (adattàrsi perfettaménte 
a un’iṇcassatùra) →(iṇcassàrsi) 

iṇcassàrsivpi | incassàs* [iŋcasàs] 
1iṇcassàtoams/vppms (mésso in càsse) | 

incassàt [iŋcasàd], metìt (dét) in di 
casseprf* [metíd (dét) indi case] 

2iṇcassàtoams/vppms (2riscòsso, ricevùto 
in pagaménto) | incassàt [iŋcasàd] 

3iṇcassàtoams/vppms (inserìto in un 
appòṣito iṇcàsso) | incassàt* 
[iŋcasàd] 

4iṇcassàtoams/vppms (iṇcastonàto, 
iṇcastràto) | → 

5iṇcassàtoams/vppms (1inalveàto) | → 
6iṇcassàtoams/vppms (ricevùto cólpi 

dall’avversàrịo sénza/sènza 
risentìrne: nel pugilàto) | incassàt 
[iŋcasàd] 

7iṇcassàtoams/vppms (sopportàto crìtiche, 
tolleràto situazịóni spịacévoli) | 
incassàt* [iŋcasàd] 

8iṇcassàtoams/vppms (adattàto 
perfettaménte a un’iṇcassatùra) | 
incassàt* [iŋcasàd] 

9iṇcassàtoams (collocàto in un’appòṣita 
iṇcassatùra) | incassàt* [iŋcasàd] 

iṇcassatóresms | incassadùr [iŋcasadúr] 
-trìcesfs | incassadura* [iŋcasadura] 

iṇcassatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
incassatrice° (ita) [iŋcasatrice], 
incassatrìss* [iŋcasatrís] 

1iṇcassatùrasfs (1l’iṇcassàre; cavità in 
cùi si iṇcàssa) | incassadüra 
[iŋcasadűra] 

2iṇcassatùrasfs (collocàre in un 
iṇcàsso) | incassadüra* [iŋcasadűra] 

3iṇcassatùrasfs (iṇcastonatùra) | → 
iṇcassettatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

incassetatrice° (ita) [iŋcasetatrice], 
incassetatrìss* [iŋcasetatrís] 

1iṇcàssosms (incassatùra) | → 
> da iṇcàssolcag | de incassadüra* 
[de iŋcasadűra] 

2iṇcàssosms (2l’iṇcassàre, ricàvo) | → 
3iṇcàssosms (servìzịo baṇcàrịo di 

riscossịóne) | incàss°* (ita)(lad) 
[iŋcàs] 

1iṇcastellaméntosms (l’iṇcastellàre) | 
→ 

2iṇcastellaméntosms (impalcatùra, 
iṇcastellatùra) | → 

3iṇcastellaméntosms (complèsso di 
fortificazịóni) | complèss di 
fortificassiùprf* [complès di 
fortificasjú] 

iṇcastellàrevtr (rinforzàre con 
iṇcastellatùre/impalcatùre) | rinforsà 
con di impalcadüreprf* [rinforsà con 
di impalcadüre] 

1iṇcastellàtoams/vppms (rinforzàto con 
iṇcastellatùre/impalcatùre) | 
rinforsàt con di impalcadüreprf* 
[rinforsàd con di impalcadüre] 

2iṇcastellàtoams (1accatastàto, 
2accatastàto, 1affastellàto) | → 

iṇcastellatùrasfs (impalcatùra) | → 
1iṇcastonàrevtr (fissàre nel castóne) | 

fissà in del (→castóne)prf* [fisà 
indel (→castóne)] 

2iṇcastonàrevtr (2imprezịosìre, 
2inserìre) | → 

iṇcastonàrsivpi →(iṇcastràrsi) 
1iṇcastonàtoams/vppms (fissàto nel 

castóne) | fissàt in del 
(→castóne)prf* [fisàd indel 
(→castóne)] 

2iṇcastonàtoams/vppms (2imprezịosìto, 
2inserìto) | → 

3iṇcastonàtoams/vppms (iṇcastràto) | → 
iṇcastraméntosms →(1iṇcastratùra) 
1iṇcastràrevtr (inserìre qụalcòsa in uno 

spàzịo fissàndolo con fòrza, unìre 
con un iṇcàstro) | incastrà [iŋcastrà], 
insancà [insaŋcà] 

2iṇcastràrevtr (costrìngere in una 
situazịóne diffìcile) | incastrà°* 
[iŋcastrà], mèt/metì in dificoltàprf* 
[mèt/metí in dificoltà], mèt/metì in 
condissiù de céd/cedì/molà/mulàprf* 
[mèt/metí in condisjú de 
céd/cedí/molà/mulà] 

3iṇcastràrevintr (2inserìrsi, iṇcastràrsi) | 
→ 

iṇcastràrsivpi | incastràs [iŋcastràs], 
insancàs [insaŋcàs] 

1iṇcastràtoams/vppms (inserìto qụalcòsa 
in uno spàzịo fissàndolo con fòrza, 
unìto con un iṇcàstro) | incastràt 
[iŋcastràd], insancàt [insaŋcàd] 

2iṇcastràtoams/vppms (costrétto in una 
situazịóne diffìcile) | incastràt°* 
[iŋcastràd], metìt in dificoltàprf* 
[metíd in dificoltà], metìt in 
condissiù de céd/cedì/molà/mulàprf* 
[metíd in condisjú de 
céd/cedí/molà/mulà] 

3iṇcastràtoams/vppms (8inserìto) | 
incastràt [iŋcastràd], insancàt 
[insaŋcàd] 

4iṇcastràtoams (dotàto di iṇcàstro) | 
incastràt* [iŋcastràd], insancàt* 
[insaŋcàd] 

1iṇcastratùrasfs (l’iṇcastràre/si) | → 
2iṇcastratùrasfs (2iṇcàstro) | → 

1iṇcàstrosms (l’iṇcastràre/si) 
→(1iṇcastratùra) 
BS: incàster [iŋcaster] 

2iṇcàstrosms (pùnto in cùi dùe eleménti 
si congɨùṇgono, cavità/spàzịo in cùi 
qụalcòsa vịène iṇcastràto) | incàster 
[iŋcaster], incastradürasfs 
[iŋcastradűra] 

3iṇcàstrosms (il gɨòco/gɨụòco delle 
costruzịóni) | coströssiùsfp 
[coströsjú], custrüssiùsfp° [custrüsjú] 

1iṇcatarràrevintr (diventàre catarróso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→catarróso)prf* [deventà/diventà 
(→catarróso)] 

2iṇcatarràrevtr (imbrattàre di catàrro) | 
(→imbrattàre) de catàrprf* 
[(→imbrattàre) de catàr] 

iṇcatarràrsivpi →(1iṇcatarràre) 
1iṇcatarràtoams/vppms (diventàto 

catarróso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→catarróso)prf* [deventàd/diventàd 
(→catarróso)] 

2iṇcatarràtoams/vppms (imbrattàto di 
catàrro) | (→imbrattàto) de catàrprf* 
[(→imbrattàto) de catàr] 

iṇcatenaccɨàrevtr | scarnassà fò/föraprf 
[scarnasà fò/főra], dà sö ‘l 
cadenàssprf [dà ső ‘l cadenàs] 

iṇcatenaccɨàrsivpi | fà ‘l catenaccio* /-
čč-/ (ita) [fà ‘l catenččo] 

1iṇcatenaccɨàtoams/vppms (chịùso con il 
catenàccɨo) | scarnassàt fò/föraprf 
[scarnasàd fò/főra], dacc sö ‘l 
cadenàssprf [dadį ső ‘l cadenàs] 

2iṇcatenaccɨàtoams/vppms (fàtto il 
catenàccɨo) | fà ‘l catenaccio* /-čč-/ 
(ita) [fà ‘l catenaččo] 

iṇcatenaméntosms | incadenamét* 
[iŋcadenamét] 

1iṇcatenàrevtr (legàre a/con una 
catèna; chịùdere/impedìre il 
passàggɨo con una caténa; legàre a 
sé qụalcùno) | incadenà [iŋcadenà] 

2iṇcatenàrevtr (imprigɨonàre, 
iṇcarceràre) | incadenà* [iŋcadenà] 

3iṇcatenàrevtr (reprìmere impedèndo 
di esprìmersi) | incadenà* 
[iŋcadenà] 

4iṇcatenàrevtr (annodàre, intreccɨàre) | 
→ 

iṇcatenàrsivpi (legàrsi a qụalcòsa con 
una caténa; congɨùngersi/unìrsi 
formàndo una caténa; coṇcatenàrsi) | 
incadenàs* [iŋcadenàs] 

1iṇcatenàtoams/vppms (legàto a/con una 
catèna; chịùso/impedìto il passàggɨo 
con una caténa; legàto a sé 
qụalcùno) | incadenàt [iŋcadenàd] 

2iṇcatenàtoams/vppms (imprigɨonàto, 
iṇcarceràto) | incadenàt* 
[iŋcadenàd] 
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3iṇcatenàtoams/vppms (reprèsso 
impedèndo di esprìmersi) | 
incadenàt* [iŋcadenàd] 

4iṇcatenàtoams/vppms (annodàto, 
intreccɨàto) | → 

5iṇcatenàtoams/vppms (legàto a qụalcòsa 
con una caténa; congɨùnto/unìto 
formàndo una caténa; 2coṇcatenàto) 
| incadenàt* [iŋcadenàd] 

iṇcatenatùrasfs (iṇcatenaménto) | → 
iṇcatramàrevtr | incatramà [iŋcatramà] 

BS: catramà [=] 
iṇcatramàrsivpi | incatramàs* 

[iŋcatramàs] 
BS: catramàs [=] 

iṇcatramàtoams/vppms | incatramàt 
[iŋcatramàd] 
BS: catramàt [catramàd] 

1iṇcatricchịàrevtr (arruffàre i capélli) | 
sbaröfà i caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[xbaröfà i cavèį/chevèį/chivèį] 

2iṇcatricchịàrevtr (tramàre un intrìgo) | 
tramà ün intrìchprf* [tramà ün 
intríg], tramà öna 
borlanda/briga/tramaprf* [=] 

3iṇcatricchịàrevtr (cụòcere sulla 
gratìcola) | (→cụòcere) sö i feradì 
de fornèiprf* [(→cụòcere) söi feradí 
de fornèį], (→cụòcere) sö la 
gratìcola/gradèla/griglia/grìglia2^prf* 
[(→cụòcere) söla 
gratícola/gradèla/griǧla] 

1iṇcatricchịàtoams/vppms (arruffàto i 
capélli) | sbaröfàt i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [xbaröfàd 
i cavèį/chevèį/chivèį] 

2iṇcatricchịàtoams/vppms (tramàto un 
intrìgo) | tramàt ün intrìchprf* 
[tramàd ün intríg], tramàt öna 
borlanda/briga/tramaprf* [tramàd öna 
borlanda/briga/trama] 

3iṇcatricchịàtoams/vppms (còtto sulla 
gratìcola) | (→1còtto) sö i feradì de 
fornèiprf* [(→1còtto) söi feradí de 
fornèį], (→1còtto) sö la 
gratìcola/gradèla/griglia/grìglia2^prf* 
[(→1còtto) söla 
gratícola/gradèla/griǧla] 

1iṇcattivìrevtr (rèndere cattìvo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ catìvprf* /-f/ 
[fà deventà/diventà catív] 

2iṇcattivìrevtr (irritàre, stizzìre) | → 
3iṇcattivìrevintr (iṇcattivìrsi) | → 
1iṇcattivìrsivpi (diventàre cattìvo) | 

deentà/dientà/dïentà2^ catìvprf* /-f/ 
[deventà/diventà catív] 

2iṇcattivìrsivpi (irritàrsi, stizzìrsi) | → 
3iṇcattivìrsivpi (1inselvatichìre: di 

pịànta) | → 
4iṇcattivìrsivpi (2gụastàrsi: di 

òlịo/vìno/etc.) | → 
5iṇcattivìrsivpi (2infịammàrsi: di ferìta) 

| → 

1iṇcattivìtoams/vppms (réso cattìvo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ catìvprf* /-f/ 
[fadį deventà/diventà catív] 

2iṇcattivìtoams/vppms (irritàto, stizzìto) | 
→ 

3iṇcattivìtoams/vppms i (diventàto 
cattìvo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
catìvprf* /-f/ [deventàd/diventàd 
catív] 

4iṇcattivìtoams/vppms (1inselvatichìto: di 
pịànta) | → 

5iṇcattivìtoams/vppms (10gụastàto: di 
òlịo/vìno/etc.) | → 

6iṇcattivìtoams/vppms (2infịammàto: di 
ferìta) | → 

iṇcautaménteavb | in manéra mia 
càöta* [in manéra mią caöta], sènsa 
prüdènsa* [=] 

1iṇcàutoams (non càuto/avvedùto) | mia 
càöt/(→avvedùto)lcop* [mią 
caöt/(→avvedùto)] 

2iṇcàutoams (che denòta maṇcànza di 
cautèla, fàtto sénza/sènza prudènza) 
| che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
mancansa de caütélaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
maŋcansa de caütéla], facc sènsa 
prüdènsaprf* [fadį sènsa prüdènsa] 

iṇcavalcàrevtr (accavallàre, 
1sovrappórre) | → 

iṇcavalcàtoams/vppms (accavallàto, 
1sovrappósto) | → 

iṇcavalcatùrasfs →(l’iṇcavalcàre), 
→(il sovrappórre) 

iṇcavallàrevtr →(accavallàre) 
iṇcavallàtoams/vppms →(accavallàto) 
iṇcavallatùrasfs →(capriàta) 
1iṇcavàrevtr (rèndere càvo) | incaà 

[iŋcavà] 
BS: encaà [eŋcavà] 

2iṇcavàrevtr (5ṣmùngere) | → 
1iṇcavàrsivpi (diventàre càvo) | incaàs* 

[iŋcavàs] 
BS: encaàs* [eŋcavàs] 

2iṇcavàrsivpi (ṣmùngersi, ṣmagrìrsi) | 
→ 

1iṇcavàtoams/vppms (réso càvo) | incaàt 
[iŋcavàd] 
BS: encaàt [eŋcavàd] 

2iṇcavàtoams/vppms (5ṣmùnto) | → 
3iṇcavàtoams/vppms (diventàto càvo) | 

incaàt* [iŋcavàd] 
BS: encaàt* [eŋcavàd] 

4iṇcavàtoams/vppms (6ṣmùnto, 3ṣmagrìto) 
| → 

5iṇcavàtoams (2infossàto: degli òcchi) | 
→ 

1iṇcavatùrasfs (l’iṇcavàre/si) | → 
2iṇcavatùrasfs (cavità, ìṇcavo/iṇcàvo) | 

→ 
iṇcavezzàrevtr →(iṇcapestràre) 
iṇcavezzàtoams/vppms →(1iṇcapestràto) 

iṇcavicchịàrevtr | fissà con di 
(→1cavìcchi)prf* [fisà con di 
(→1cavìcchi)] 

iṇcavicchịàtoams/vppms | fissàt con di 
(→1cavìcchi)prf* [fisàd con di 
(→1cavìcchi)] 

ìṇcavo/iṇcàvosms (cavità) | incào 
[iŋcavo] 
BS: encàasfs [eŋcavȧ] 

iṇcavolàrsivpi | incaolàs° (ita) 
[iŋcavolàs] 

iṇcavolàtoams/vppms | incaolàt° (ita) 
[iŋcavolàd] 

iṇcavolatùrasfs | incaolada° (ita) 
[iŋcavolada] 

iṇcazzàrsivpi | incassàs° (ita) [iŋcasàs] 
iṇcazzàtoams/vppms | incassàt° (ita) 

[iŋcasàd] 
iṇcazzatùrasfs | incassada° (ita) 

[iŋcasada] 
iṇcazzosaménteavb | in manéra 

(→irascìbile)* [in manéra 
(→irascìbile)] 

iṇcazzósoams →(irascìbile) 
iṇcazzottàrevtr (scazzottàre) | → 
iṇcazzottàrsivpi (scazzottàrsi) | → 
iṇcazzottàtoams/vppms (scazzottàto) | → 
1incèderevintr (avanzàre/camminàre in 

mòdo solènne e maestóso) | caminà 
in manéra solèn(e) e maestusaprf* 
[caminà in manéra solèn(e) e 
maęstuxa], fàs/indà/andà 
aànte/inante/inàcc in manéra 
solèn(e) e maestusaprf* 
[fas/indà/andà avante/inante/innàtį 
in manéra solèn(e) e maęstuxa], 
avansà in manéra solèn(e) e 
maestusaprf* [avansà in solèn(e) e 
manéra maęstuxa] 

2incèderesms (mòdo di camminàre, 
andatùra) | → 

incedìbileagtv | mia cedébellcop* [mią 
cedébel], che s’pöl mia céd/cedìprf* 
[che s’pől mią céd/cedí], che l’pöl 
mia èss cedìtprf* [che‘l pől mią ès 
cedíd] 

incedibilitàsfsi →(l’èssere incedìbile) 
incedùtovppms (avanzàto/camminàto in 

mòdo solènne e maestóso) | caminàt 
in manéra solèn(e) e maestusaprf* 
[caminàd in manéra solèn(e) e 
maęstuxa], facc/indàcc/andàcc 
aànte/inante/inàcc in manéra 
solèn(e) e maestusaprf* 
[fadį/indàdį/andàdį 
avante/inante/innàtį in manéra 
solèn(e) e maęstuxa], avansàt in 
manéra solèn(e) e maestusaprf* 
[avansàd in solèn(e) e manéra 
maęstuxa] 

1incelebràtoams (non celebràto) | 
inselebràt° (ita) [inselebràd], mia 
selebràtlcop* [mią selebràd] 

2incelebràtoams (1ignòto) | → 
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incellofanàrevtr | (→avvòlgere) nel 
cellophaneprf* [(→avvòlgere) nel 
cellophane] 

incellofanàtoams/vppms | (→avvòlgere) 
nel cellophaneprf* [(→avvòlgere) nel 
cellophane] 

1incènderevintr (1àrdere) | → 
2incènderevtr (brucɨàre, incendịàre) | 

→ 
incendịàrevtr | incendià [incendjà], dà 

föchprf* [dà főg], fà tacà/tecà 
föchprf* [fà tacà/tecà főg] 
BS: incendià [incendjà], fà tacà föc 
[fà tacà főg], brüzà [bruxà], fà 
lüzerprf [fà lűxer] 

1incendịàrịoams (che incèndịa; che 
infịàmma gli ànimi incitàndoli alla 
rivòlta; che sùscita un’intènsa 
passịóne) | che l’incèndia* [che‘l 
incèndja] 

2incendịàrịosms (piròmane) | → 
-asfs → 

3incendịàrịosms (sobillatóre) | → 
-asfs → 

incendịàrsivpi | incendiàs* [incendjàs], 
ciapà föchprf* [cjapà főg] 
BS: incendiàs* [incendjàs], tacà 
föcprf [tacà főg], brüzàs [bruxàs] 

1incendịàtoams/vppms (appiccàto il 
fụòco) | incendiàt [incendjàd], dacc 
föchprf* [dadį főg], facc tacà/tecà 
föchprf* [fadį tacà/tecà főg] 
BS: incendiàt [incendjàd], fat tacà 
föc [fad tacà főg], brüzàt [bruxàd], 
fat lüzerprf [fad lűxer] 

1incendịàtoams/vppms (préso fụòco) | 
incendiàt [incendjàd], ciapàt föchprf* 
[cjapàd főg ‹› cjapàffőg] 
BS: incendiàt [incendjàd], tacàt 
föcprf [tacàd főg] 

incendịatóresms (che/chi incèndịa) | 
incendiadùr* [incendjadúr] 
+-trìcesfs | incendiadura* 
[incendjadura] 

1incèndịosms (fụòco vịolènto e di vàste 
proporzịóni) | incèndio (ita) 
[incèndjo], brüsamét [brüxamét], 
infiamassiù [infjamasjú] 
BS: fogarù [fogarú] 

2incèndịosms (manifestazịóne 
improvvìṣa di un sentiménto 
vịolènto e travolgènte; scòppịo 
improvvìṣo di una gụèrra o di un 
evènto devastànte) | incèndio* (ita) 
[incèndjo] 

3incèndịosms (lùce intènsa, splendóre) | 
lüce/lüs fórta/fòrta/intènsaprf* 
[lűce/lűx fórta/fòrta/intènsa], → 

incendìvosms (1innésco, mìccɨa) | → 
inceneràrevtr | quarcià de sènderprf* 

[cyarčà de sènder], mèt/metì la 
sènderprf* [mèt/metí la sènder] 

inceneràrsivpi | ridüses/ridüsìs/redüsìs 
in sènderprf* [ridűxes/ridüxís/redüxís 
in sènder] 

1inceneràtoams/vppms (cospàrso/copèrto 
di cénere) | quarciàt de sènderprf* 
[cyarčàd de sènder], metìt la 
sènderprf* [metíd la sènder] 

2inceneràtoams/vppms (ridótto in cénere) 
| ridüsìt/redüsìt in sènderprf* 
[ridüxíd/redüxíd in sènder] 

1inceneriméntosms (l’incenerìre/si) | 
insenerimét* (ita) [=] 

2inceneriméntosms (cremazịóne) | → 
1incenerìrevtr (ridùrre in cénere) | 

ridüs/ridüsì/redüsì in sènderprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in sènder] 
BS: ensenerì [ensenerí], fà deentà 
sènerprf [fà deventà sèner] 

2incenerìrevtr (cremàre) | → 
3incenerìrevtr (annịentàre) | → 
incenerìrsivpi | ridüses/ridüsìs/redüsìs 

in sènderprf* [ridűxes/ridüxís/redüxís 
in sènder] 
BS: ensenerìs* [ensenerís], deentà 
sènerprf* [deventà sèner] 

1incenerìtoams/vppms (ridótto in cénere) | 
ridüsìt/redüsìt in sènderprf* 
[ridüxíd/redüxíd in sènder] 
BS: ensenerìt [enseneríd], fat deentà 
sènerprf [fad deventà sèner], deentàt 
sènerprf* [deventàd sèner] 

2incenerìtoams/vppms (cremàto) | → 
3incenerìtoams/vppms (annịentàto) | → 
inceneritóresms (tec) (impịànto) | 

inceneridùr° (ita) [inceneridúr], 
inseneridùr* [inseneridúr] 

incensaméntosms →(incensatùra) 
incensàrevtr | insensà [=] 

BS: incensà [=] 
incensàrịasfs (nat) | mènta 

salvàdega/saàdega/selvàdegaprf* 
[mènta 
salvàdega/saàdega/selvàdega] 

incensàrsivpi | insensàs* [=] 
incensàtasfs | insensada* [=] 
incensàtoams/vppms | insensàt [insensàd] 

BS: incensàt [incensàd] 
incensatóresms | insensadùr* 

[insensadúr] 
+-trìcesfs | insensadura [=] 

incensatùrasfs | insensadüra* 
[insensadűra] 

incensịèresms (turìbolo) | → 
1incènsovppms (1àrso) | → 
2incènsovppms (brucɨàto, incendịàto) | 

→ 
3incènsovppms (illuminàto, infụocàto) | 

→ 
4incènsosms (sos) 

(gommoréṣina/gommorèṣina) | 
insèns [=] 
BS: incèns [=] 

5incènsosms (fùmo/odóre emanàto 
dall’incènso) | föm/odùr/udùr 

d’insènslcge* [főm/odúr/udúr 
d’insèns] 

6incènsosms (profùmo) | → 
7incènsosms (adulazịóne, lòde) | insèns 

[=] 
1incensuràbileagtv (che non si pụò 

censuràre) | mia censüràbellcop* [mią 
censürabel], che s’pöl mia 
censüràprf* [che s’pől mią censürà], 
che l’pöl mia èss censüràtprf* [che‘l 
pől mią ès censüràd] 

2incensuràbileagtv (che non pụò èssere 
bịaṣimàto/criticàto) | mia 
biasiméollcop* [mią bjaximévol], mia 
criticàbellcop* [mią criticabel], che 
s’pöl mia biasimà/criticàprf* [che 
s’pől mią bjaximà/criticà], che l’pöl 
mia èss biasimàt/criticàtprf* [che‘l 
pől mią ès bjaximàd/criticàd] 

incensurabilitàsfsi →(l’èssere 
incensuràbile) 

incensurabilménteavb | in manéra 
(→incensuràbile)* [in manéra 
(→incensuràbile)] 

incensuràtoams/sms | incensuràt°* (ita) 
[inensuràd] 
BS: incensürà [incensüràd] 
-aafs/sfs | incensurada°* (ita) [=] 
BS: incensüràda [incensüradȧ] 

incentivànteagtv | incentivànt° (ita) [=] 
incentivàrevtr → 
incentivàtoams/vppms → 
incentivazịónesfs | incentivassiù° (ita) 

[incentivasjú] 
1incentìvosms (incitaménto, stìmolo) | 

→ 
2incentìvosms (agevolazịóne 

fiscàle/creditìzịa) | →, incentìv° /-f/ 
(ita) [incentív] 

1incentràrevtr (centràre, collocàre nel 
céntro/cèntro) | →, 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
in del cèntro/sènterprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
indel cèntro/sènter] 

2incentràrevtr (2baṣàre, 2impernịàre) | 
→ 

1incentràrsivpi (accentràrsi) | → 
2incentràrsivpi (avére cóme 

céntro/cèntro) | (v)iga cóme 
cèntro/sènterprf* [viga cóme 
cèntro/sènter] 

1incentràtoams/vppms (centràto, 
collocàto nel céntro/cèntro) | →, 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in del 
cèntro/sènterprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd indel 
cèntro/sènter] 

2incentràtoams/vppms (2baṣàto, 
2impernịàto) | → 

3incentràtoams/vppms (accentràto) | → 
4incentràtoams/vppms (avùto cóme 

céntro/cèntro) | (v)ìt/(v)üt cóme 
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cèntro/sènterprf* [vid/vűd cóme 
cèntro/sènter] 

1inceppaméntosms (l’inceppàre/si) | → 
2inceppaméntosms (impediménto, 

ostàcolo) | → 
1inceppàrevtr (méttere in céppi) | 

mèt/metì in cadéneprf* [mèt/metí in 
cadéne] 

2inceppàrevtr (bloccàre, 1impaccɨàre, 
impedìre, ostacolàre) | → 

inceppàrsivpi →(arrestàrsi), 
→(bloccàrsi), →(fermàrsi) 

1inceppàtoams/vppms (mésso in céppi) | 
mèt/metì in cadéneprf* [mèt/metí in 
cadéne] 

2inceppàtoams/vppms (bloccàto, 
1impaccɨàto, impedìto, ostacolàto) | 
→ 

3inceppàtoams/vppms (1arrestàto, 
fermàto) | → 

4inceppàtoams (6impaccɨàto, 
7impaccɨàto: di qụalcùno) | → 

5inceppàtoams (dolènte, pesànte: di 
pàrte del còrpo) | → 

1inceppatùrasfs (1inceppaménto) | → 
2inceppatùrasfs (pesantézza: di tèsta) | 

→ 
incépposms →(impediménto), 

→(intràlcɨo) 
1inceralaccàrevtr (chịùdere/sigillàre 

con la ceralàcca) | serà/sigilà co la 
séra de Spagnaprf* [serà/sigilà cola 
séra de Spaǧna] 

2inceralaccàrevtr (ricoprìre con la 
ceralàcca) | quarcià co la séra de 
Spagnaprf* [cyarčà cola séra de 
Spaǧna] 

1inceralaccàtoams/vppms 
(chịùso/sigillàto con la ceralàcca) | 
seràt/sigilàt co la séra de Spagnaprf* 
[seràd/sigilàd cola séra de Spaǧna] 

2inceralaccàtoams/vppms (ricopèrto con 
la ceralàcca) | quarciàt co la séra de 
Spagnaprf* [cyarčàd cola séra de 
Spaǧna] 

1inceràrevtr (spalmàre di céra) | inserà 
[=] 
BS: incerà [=], encerà [=] 

2inceràrevtr (lucidàre con la céra) | 
lücidà/löstrà co la séra/scéraprf* 
[lücidà/löstrà cola séra/šéra] 

3inceràrevtr (impermeabiliẓẓàre con la 
céra) | impermeabilisà co la 
séra/scéraprf* [impermeąbilixà cola 
séra/šéra] 

inceràtasfs (téla ceràta) | → 
inceratìnosms (5travèrsa) | → 
1inceràtoams/vppms (spalmàre di céra) | 

inseràt [inseràd] 
BS: inceràt [inceràd], enceràt 
[enceràd] 

2inceràtoams/vppms (lucidàto con la céra) 
| lücidàt/löstràt co la séra/scéraprf* 
[lücidàd/löstràd cola séra/šéra] 

3inceràtoams/vppms (impermeabiliẓẓàto 
con la céra) | impermeabilisàt co la 
séra/scéraprf* [impermeąbilixàd cola 
séra/šéra] 

4inceràtosms (inceràta) | → 
inceratùrasfs | inseradüra* 

[inseradűra] 
1incerchịàrevtr (cìngere con uno o pịù 

cérchi) | senzì con d’ü sércc/sirccprf* 
[senxí condü’ sércj/sircj], senzì con 
di sércc/sirccprf* [senxí con di 
sércj/sircj] 

2incerchịàrevtr (pịegàre a fórma di 
cérchi) | (do)piegà a furma de 
sércc/sirccprf* [(do)pjegà a furma de 
sércj/sircj] 

1incerchịàtoams/vppms (1cìnto con uno o 
pịù cérchi) | senzìt con d’ü 
sércc/sirccprf* [senxíd condü’ 
sércj/sircj], senzìt con di 
sércc/sirccprf* [senxíd con di 
sércj/sircj] 

2incerchịàtoams/vppms (pịegàto a fórma 
di cérchi) | (do)piegàt a furma de 
sércc/sirccprf* [(do)pjegàd a furma 
de sércj/sircj] 

incerconìrevintr →(2gụastàrsi) 
incerconìtovppms →(10gụastàto) 
1incernịeràrevtr (collegàre/unìre 

medịànte cernịère) | colegà/ünì 
mediante ceniére/pèrniprf* 
[colegà/üní mediante cenjére/pèrni] 

2incernịeràrevtr (dotàre/munìre di 
cernịère) | förnì/münì de 
ceniére/pèrniprf* [förní/müní de 
cenjére/pèrni], aplicà/mèt/metì di 
ceniére/pèrniprf* [aplicà/mèt/metí di 
cenjére/pèrni] 

1incernịeràtoams/vppms (collegàto/unìto 
medịànte cernịère) | colegàt/ünìt 
mediante ceniére/pèrniprf* 
[colegàd/üníd mediante 
cenjére/pèrni] 

2incernịeràtoams/vppms (dotàto/munìto 
di cernịère) | förnìt/münìt/proést de 
ceniére/pèrniprf* 
[förníd/müníd/provést de 
cenjére/pèrni], aplicàt/metìt di 
ceniére/pèrniprf* [aplicàd/metíd di 
cenjére/pèrni], co i ceniére/pèrniprf* 
[coi cenjére/pèrni] 

3incernịeràtoams 
(3provvedùto/2provvìsto di cernịère) 
| co i ceniére/pèrniprf* [coi 
cenjére/pèrni] 

incerottàrevtr | quarcià con d’ü 
seròtprf* [cyarčà condü’ seròt], 
quarcià con di seròccprf* [cyarčà con 
di seròtį], mèt/metì ü seròtprf* 
[mèt/metì ü’ seròt], mèt/metì di 
seròccprf* [mèt/metí di seròtį] 

incerottàrsivpi | mètes/metìs ü seròtprf* 
[mètes/metís ü’ seròt], mètes/metìs 
di seròccprf* [mètes/metís di seròtį] 

incerottàtoams/vppms | quarciàt con d’ü 
seròtprf* [cyarčàd condü’ seròt], 
quarciàt con di seròccprf* [cyarčàd 
con di seròtį], metìt ü seròtprf* 
[metíd ü’ seròt], metìt di seròccprf* 
[metíd di seròtį] 

1incerottatùrasfs (l’incerottàre/si) | → 
2incerottatùrasfs (insịème dei ceròtti 

di una medicazịóne) | seròccsmp* 
[seròtį] 

incertaménteavb | in manéra 
incèrta/insèrta* [=], con incertèssa* 
[con incertèsa] 

incertézzasfs | incertèssa [incertèsa] 
incertitùdinesfs →(incertézza) 
1incèrtoams (prìvo di certézza, non 

sicùro; non determinàto, 1indefinìto; 
non prevedìbile; instàbile, varịàbile: 
di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne; che rivéla 
insicurézza/eṣitazịóne; dubbịóso, 
eṣitànte, malsicùro) | incèrt°* [=], 
insèrt°* [=] 
BS: incèrt [=], ensèrt [=] 
CE: incèrt [=] 
CO: incèert [incěrt] 

2incèrtoams (1ignàro) | → 
3incèrtosms (evènto caṣuàle) | 

(→evènto) casüàlprf* [(→evènto) 
caxüàl] 

4incèrtosms (provènto caṣuàle 
supplettìvo: di lavóro) | incèrt [=], 
insèrt [=] 

1incésovppms (1àrso) | → 
2incésovppms (brucɨàto, incendịàto) | → 
1incespicàrevintr (1incɨampàre) | → 
2incespicàrevintr (mostràre incertézza, 

procèdere a stènto) | 
denotà/manifestà/mostrà/palesà 
incertèssaprf* 
[denotà/manifestà/mostrà/palexà 
incertèsa], fà (v)èd/(v)edì 
incertèssaprf* [fà vèd/vedí incertèsa], 
procéd/procedì (→a stènto)prf* 
[procéd/procedí (→a stènto)] 

1incespicàtoams/vppms (1incɨampàto) | → 
2incespicàtoams/vppms (mostràto 

incertézza, procedùto a stènto) | 
denotàt/manifestàt/mostràt/palesàt 
incertèssaprf* 
[denotàd/manifestàd/mostràd/palexà
d incertèsa], facc (v)èd/(v)edì 
incertèssaprf* [fadį vèd/vedí 
incertèsa], procedìt (→a stènto)prf* 
[procedíd (→a stènto)] 

1incessàbileagtv (che non ha fìne, che 
non pụò avère fìne) | incessàbel° 
(ita) [incesabel], mia cessàbellcop* 
[mią cesabel], che l’pöl mia 
cessàprf* [che‘l pől mią cesà], che 
l’gh’à mia fìprf* [che‘l g’à mią fi], 
che l’pöl mia (v)iga fìprf* [che‘l pől 
mią viga fi] 
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2incessàbileagtv (che sémbra 
inarrestàbile) | che 
l’sömèa/somèa/par 
(→inarrestàbile)prf* [che‘l 
sömèą/somèą/par (→inarrestàbile)] 

incessabilménteavb | in manéra 
(→incessàbile)* [in manéra 
(→incessàbile)] 

1incessànteagtv (che non cèssa) | che 
l’cèssa/desmèt miaprf* [che‘l 
cèsa/dexmèt mią] 
BS: incessànt [incesànt] 

2incessànteagtv (contìnuo, persistènte, 
proluṇgàto) | → 

incessanteménteavb | de töte i ure [de 
tőte i ure], sènsa réquie* [sènsa 
récyje] 

incèssosms | insèss [insès], manéra de 
caminàprf* [=] 

1incestàrevtr (méttere in uno o pịù 
cèsti) | mèt/metì in d’ü sèstprf* 
[mèt/metí indü’ sèst], mèt/metì in di 
sèsccprf* [mèt/metí indi sèstį] 

2incestàrevtr (profanàre) | → 
3incestàrevintr (commésso incèsto) | 

cometìt incèstprf* [cometíd incèst] 
1incestàtoams/vppms (mésso in uno o pịù 

cèsti) | metìt in d’ü sèstprf* [metíd 
indü’ sèst], metìt in di sèsccprf* 
[metíd indi sèstį] 

2incestàtoams/vppms (profanàto) | → 
3incestàtoams/vppms (commésso incèsto) 

| cometìt incèstprf* [cometíd incèst] 
1incèstoams (incestuóso, impùro, 

vizịóso) | → 
2incèstosms (rappòrto sessuàle tra 

consaṇgụìnei) | incèst°* (ita)(lad) 
[=] 
BS: incèst [=] 

1incestuósoams (che costituìsce 
incèsto) | che l’è/costitüéss ün 
incèstprf* [che‘l è/costitüés ün 
incèst] 

2incestuósoams (colpévole incèsto) | 
colpéol/colpévol de incèstprf* 
[colpévol de incèst] 

incèttasfs (accaparraménto/raccòlta di 
danàro/denàro/mèrci a scòpo 
speculatìvo) | amàss [amàs] 
BS: incèta [incètȧ] 

1incettàrevtr (fàre incètta; procaccɨàre 
in làrga miṣùra) | fà amàssprf* [fà 
amàs] 

2incettàrevtr (reclutàre) | → 
1incettàtoams/vppms (fàtto incètta; 

procaccɨàto in làrga miṣùra) | facc 
amàssprf* [fadį amàs] 

2incettàtoams/vppms (reclutàto) | → 
incettatóresms | ü/chèl che l’fà 

amàssprf* [ű’/chèl che‘l fa amàs] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la fà 
amàssprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
fa amàs] 

iṇcheccaméntosms →(il balbettàre) 

1iṇchịappettàrevtr (1imbroglɨàre, 
sodomiẓẓàre) | inchiapetà° (ita) 
[iŋchjapetà], ciapàl/mèt/metì indel 
cöl/cülprf* [cjapàl/mèt/metí indel 
cől/cűl] 

2iṇchịappettàrevtr (1tamponàre) | → 
1iṇchịappettàtoams/vppms (1imbroglɨàto, 

sodomiẓẓàto) | inchiapetàt° (ita) 
[iŋchjapetàd], ciapàt/metìt indel 
cöl/cülprf* [cjapàd/metíd indel 
cől/cűl] 

2iṇchịappettàtoams/vppms (1tamponàto) | 
→ 

iṇchịavaccɨàrevtr | serà (sö) con d’ü 
gròss (→chịavistèllo)prf* [serà (ső) 
condü’ gròs (→chịavistèllo)] 

iṇchịavaccɨàtoams/vppms | seràt (sö) con 
d’ü gròss (→chịavistèllo)prf* [seràd 
(ső) condü’ gròs (→chịavistèllo)] 

1iṇchịavàrevtr (chịùdere a chịàve) | → 
2iṇchịavàrevtr (ostacolàre, ṣbarràre) | 

→ 
1iṇchịavàtoams/vppms (chịùso a chịàve) | 

→ 
2iṇchịavàtoams/vppms (ostacolàto, 

ṣbarràto) | → 
iṇchịavistellàrevtr | serà (sö) con d’ü 

(→chịavistèllo)prf* [serà (ső) condü’ 
(→chịavistèllo)] 

iṇchịavistellàtoams/vppms | seràt (sö) con 
d’ü gròss (→chịavistèllo)prf* [seràd 
(ső) condü’ gròs (→chịavistèllo)] 

1iṇchịèderevtr (chịèdere 
dettaglɨataménte) | domandà con 
tance detàiprf* [domandà con tance 
detàį] 

2iṇchịèderevtr (interrogàre, 
interpellàre) | → 

3iṇchịèderevintr (informàrsi) | → 
1iṇchịèstasfs (ricérca approfondìta, 

indàgine) | inchièsta° (ita) 
[iŋchjèsta], indàgine [=] 
- gɨornalìsticalcst | 
inchièsta/indàgine di giornalisti* 
(ita) [iŋchjèsta/indàgine di 
ǧornalisti] 
- gɨudizịàrịalcst | inchièsta/indàgine 
giüdissiària* (ita) 
[iŋchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 
- parlamentàrelcst | 
inchièsta/indàgine parlamentàr°* 
(ita) [iŋchjèsta/indàgine 
parlamentàr] 

2iṇchịèstasfs (domànda, richịèsta) | → 
1iṇchịèstoams/vppms (chịèsto 

dettaglɨataménte) | domandàt con 
tance detàiprf* [domandàd con tance 
detàį] 

2iṇchịèstoams/vppms (interrogàto, 
interpellàto) | → 

3iṇchịèstoams/vppms (informàto) | → 
1iṇchinàrevtr (pịegàre vèrso il bàsso, 

pịegàre in avànti) | inchinà 
[iŋchinà], incölchegnà [iŋcölcheǧnà] 

2iṇchinàrevtr (dirìgere, 1rivòlgere) | → 
3iṇchinàrevtr (assoggettàre, 2pịegàre) | 

→ 
4iṇchinàrevtr (osseqụịàre, riverìre) | → 
5iṇchinàrevintr (cèdere, 2pịegàrsi, 

sottométtersi) | → 
6iṇchinàrevtr (avére un’iṇclinazịóne, 

èssere propènso) | (v)iga 
ön’inclinassù/tendènsaprf* [viga 
ön’iŋclinasjú/tendènza], èss 
portàt/propènsprf* [ès 
portàd/propèns] 

7iṇchinàrevtr (1declinàre, tramontàre) | 
→ 

1iṇchinàrsivpi (chinàre il càpo, 
2pịegàrsi) | inchinàs [iŋchinàs], 
incölchegnà [iŋcölcheǧnà], sgobàs 
zó [xgobàs xó] 
BS: enchinàs [eŋchinàs], 
scinchegnàs [šiŋcheǧnàs] 

2iṇchinàrsivpi (fàre àtto di ossèqụịo, 
rèndere omàggɨo) | inchinàs* 
[iŋchinàs], sgobàs zó* [xgobàs xó] 

3iṇchinàrsivpi 
(accondiscéndere/accondiscèndere, 
sottométtersi) | → 

1iṇchinàtoams/vppms (pịegàto vèrso il 
bàsso, pịegàto in avànti) | inchinàt 
[iŋchinàd], incölchegnàt 
[iŋcölcheǧnàd] 

2iṇchinàtoams/vppms (1dirètto, 1rivòlto) | 
→ 

3iṇchinàtoams/vppms (assoggettàto, 
2pịegàto) | → 

4iṇchinàtoams/vppms (osseqụịàto, 
riverìto) | → 

5iṇchinàtoams/vppms (cedùto, 6pịegàto, 
7sottomésso) | → 

6iṇchinàtoams/vppms (avùto 
un’iṇclinazịóne, èssere stàto 
propènso) | (v)ìt/(v)üt 
ön’inclinassù/tendènsaprf* [vid/vűd 
ön’iŋclinasjú/tendènsa], èss 
stacc/istàcc portàt/propènsprf* [ès 
stadį portàd/propèns ‹› èsistàdį 
portàd/propèns] 

7iṇchinàtoams/vppms (1declinàto, 
tramontàto) | → 

8iṇchinàtoams/vppms (chinàto il càpo, 
6pịegàto) | inchinàt [iŋchinàd], 
incölchegnàt [iŋcölcheǧnàd], sgobàt 
zó [xgobàd xó] 
BS: enchinàt [eŋchinàd], 
scinchegnàt [šiŋcheǧnàd] 

9iṇchinàtoams/vppms (fàtto àtto di 
ossèqụịo, réso omàggɨo) | inchinàt* 
[iŋchinàd], sgobàt zó* [xgobàd xó] 

10iṇchinàtoams/vppms (accondiscéso, 
7sottomésso) | → 

1iṇchinévoleagtv (iṇclìne, propènso) | 
→ 

2iṇchinévoleagtv (condiscendènte) | → 
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1iṇchìnosms (l’iṇchinàrsi, àtto di 
ossèqụịo) | inchino (ita) [iŋchino], 
inchì°* [iŋchí] 
BS: inchì [iŋchí], salamelèc [=] 
- profóndolcst | repetù (ven) [repetú] 

2iṇchìnoams (modèsto, ùmile) | → 
iṇchịodaméntosms (iṇchịodatùra) | → 
1iṇchịodàrevtr (fissàre/unìre con 

chịòdi; costrìngere, tenére férmo, 
immobiliẓẓàre; fermàre una 
situazịóne; bloccàre con fòrza; 
fermàre bruscaménte un veìcolo 
frenàndo; fissàre saldaménte) | 
inciodà [incjodà] 
BS: enciodà [encjodà], embrocà [=] 

2iṇchịodàrevtr (imprìmere 
indelebilménte nella 
ménte/memòrịa) →(3fotografàre), 
→(imprìmere) 

3iṇchịodàrevtr (lascɨàre impịetrìto) | 
lagàt/lassàt (→1impịetrìto)prf* 
[lagàd/lasàt (→2impịetrìto)] 

iṇchịodàtasfs | inciodada°* (ita) 
[incjodada] 

1iṇchịodàrsivpi (bloccàrsi/fermàrsi di 
cólpo, grippàre) | blocàs/fermàs de 
cólp/culpprf* [=], inciodàs* 
[incjodàs] 

2iṇchịodàrsivpi (fissàrsi, imprìmersi) | 
→ 

3iṇchịodàrsivpi (indebitàrsi) | → 
1iṇchịodàtoams/vppms (fissàto/unìto con 

chịòdi; 1costrétto, tenùto férmo, 
immobiliẓẓàto; fermàto una 
situazịóne; bloccàto con fòrza; 
fermàto bruscaménte un veìcolo 
frenàndo; fissàto saldaménte) | 
inciodàt [incjodàd] 
BS: enciodàt [encjodàd], embrocàt 
[embrocàd] 

2iṇchịodàtoams/vppms (imprèsso 
indelebilménte nella 
ménte/memòrịa) →(3fotografàto), 
→(imprèsso) 

3iṇchịodàtoams/vppms (lascɨàto 
impịetrìto) | lagàt/lassàt 
(→1impịetrìto)prf* [lagàd/lasàt 
(→2impịetrìto)] 

4iṇchịodàtoams/vppms (bloccàto/fermàto 
di cólpo, grippàto) | blocàt/fermàt de 
cólp/culpprf* [blocàd/fermàd de 
cólp/culp], inciodàt* [incjodàd] 

5iṇchịodàtoams/vppms (fissàto, imprèsso) 
| → 

6iṇchịodàtoams/vppms (indebitàto) | → 
iṇchịodatóresms | inciodadùr* 

[inčodadúr] 
-trìcesfs | inciodadura* [inčodadura] 

iṇchịodatrìcesfs | inchiodatrice° (ita) 
[iŋchjodatrice], inciodatrìss* 
[inčodatrís], màchina per inciodàprf* 
[màchina per inčodà] 

iṇchịodatùrasfs (l’iṇchịodàre) | 
inciodadüra* [inčodadűra] 

iṇchịostràrevtr (macchịàre/impregnàre 
d’iṇchịòstro) | smagià/impregnà 
d’inciòst(er)prf* [xmagjà/impreǧnà 
d’inčòst(er)] 

iṇchịostràrsivpi (sporcàrsi 
d’iṇchịòstro) | sporcàs sö 
d’inciòst(er)prf [sporcàs ső 
d’inčòst(er)], smagiàs 
d’inciòst(er)prf* [xmagjàs 
d’inčòst(er)] 

1iṇchịostràtoams/vppms 
(macchịàto/impregnàto d’iṇchịòstro) 
| smagiàt/impregnàt d’inciòst(er)prf* 
[xmagjàd/impreǧnàd d’inčòst(er)] 

2iṇchịostràtoams/vppms (sporcàto 
d’iṇchịòstro) | sporcàt sö 
d’inciòst(er)prf [sporcàd ső 
d’inčòst(er)], smagiàt 
d’inciòst(er)prf* [xmagjàd 
d’inčòst(er)] 

iṇchịostratóresms (operàịo addétto 
all’iṇchịostrazịóne) | inciostradùr* 
[inčostradúr] 
-trìcesfs | inciostradura* 
[inčostradura] 

iṇchịostrazịónesfs (l’iṇchịostràre) | 
inciostradüra* [inčostradűra] 

iṇchịòstrosms (sos) | inciòst(er) 
[inčòst(er)] 

incɨampaméntosms →(incɨampàta) 
1incɨampàrevintr (urtàre 

inavvertitaménte col pịède cóntro un 
ostàcolo) | insablà [=], insapelà [=], 
scapössà [scapösà], topicà [=], 
tompecà [=] 
BP: scapossà [scaposà] 
BS: ensapelà [=], entompà [=], 
sgalbössà [xgalbösà], straböcà 
[straböcà] 

2incɨampàrevintr (imbàttersi) | → 
3incɨampàrevintr (2impuntàre) | → 
incɨampàtasfs | scapösssms [scapős], 

scapössada [scapösada], insablada°* 
[=], scarpuzùsms /-z̖-/ [scarpuzú] 

1incɨampàtoams/vppms (urtàto 
inavvertitaménte col pịède cóntro un 
ostàcolo) | insablàt [insablàd], 
insapelàt [insapelàd], scapössàt 
[scapösàd], topicàt [topicàd], 
tompecàt [tompecàd] 
BP: scapossàt [scaposàd] 
BS: ensapelàt [ensapelàd], entompàt 
[entompàd], sgalbössàt [xgalbösàd], 
straböcàt [straböcàd] 

2incɨampàtoams/vppms (1imbattùto) | → 
3incɨampàtoams/vppms (2impuntàto) | → 
incɨampicàrevintr →(incɨampàre) 
incɨampicàtovppms →(incɨampàto) 
1incɨampicónesms (persóna che 

incɨàmpa freqụenteménte) | ü/chèl 
che l’(→incɨàmpa) sèmper in 
(v)ergót(a)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→incɨàmpa) sèmper in vergót(a)], 
imbranàt° (ita) [imbranàd] 

+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
(→incɨàmpa) sèmper in 
(v)ergót(a)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→incɨàmpa) sèmper in 
vergót(a)], imbranada° (ita) [=] 

2incɨampicónesms (persóna gòffa e 
maldèstra) →(imbranàto) 
+-asfs → 

3incɨampicónesms (incɨampàta) | → 
incɨàmposms | intòp [=], scapöss 

[scapős] 
BP: scadòss [scadòs], scalòss 
[scalòs] 
BS: tapù [tapú], scalpissù [scalpisú], 
sgalbissù [xgalbisú] 

incɨampónesms →(incɨampàta) 
incidentàleagtv | incidentàl°* (ita)(lad) 

[=] 
incidentalitàsfsi →(l’èssere 

incidentàle) 
1incidentàlménteavb (per càṣo, 

fortuitaménte) | per cas(o)* [per 
cax(o)], in manéra casüàl [in manéra 
caxüàl] 

2incidentàlménteavb (per incìṣo, fra 
parènteṣi) | → 

1incidentàtoams (che è danneggɨàto: di 
mèẓẓo di traspòrto) | incidentàt° (ita) 
[incidentàd] 

2incidentàtoams/sms (che/chi ha subìto 
un incidènte) | (ü/chèl) che l’à sübìt 
ün incidèntprf* [(ű’/chèl) che‘l và 
sübíd ün incidènt], incidentàt° (ita) 
[incidentàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
sübìt ün incidèntprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à sübíd 
ün incidènt], incidentada° (ita) [=] 

1incidèntesms (fàtto inattéso; diṣgràzịa, 
scɨagùra; scóntro di veìcoli) | 
incidènt [=], insidènt° [=] 
BS: incidènt [=] 

2incidèntesms (controvèrsịa sòrta 
involontarịaménte) | incidènt* [=], 
insidènt* [=] 
- di percórsolcst | incidènt/insidènt 
de percórs* (ita) [=] 
- diplomàticolcst | incidènt/insidènt 
diplomateh* (ita) [incidènt/insidènt 
diplomateg] 

incidenteménteavb 
→(incidentalménte) 

incidènzasfs | incidènsa°* (ita)(lad) 
1incìderevtr (intaglɨàre, taglɨàre) | → 
2incìderevtr (imprìmere indelebilménte 

nella ménte/memòrịa) 
→(3fotografàre), →(imprìmere) 

3incìderevtr (dìschi; fissàre/registràre 
su dìsco o nàstro magnètico; 
eṣegụìre bràni muṣicàli) | fà [=], 
registrà [=] 

4incìderevtr (comincɨàre a consumàre, 
intaccàre) →(incignàre) 

5incìderevintr (gravàre, ricadére) | → 
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6incìderevintr (influìre profondaménte, 
lascɨàre un’imprónta nétta) | inflüì 
(→2profondaménte)prf* [inflüí 
(→2profondaménte)] 

incìdersivpi →(fissàrsi), 
→(imprìmersi) 

incịelàre/incɨelàrevtr | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
in del célprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
indel cél] 

incịelàrsi/incɨelàrsivpi | indà/andà sö 
‘n célprf* [indà/andà ső ‘n cél] 

1incịelàto/incɨelàtoams/vppms | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in del 
célprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd indel 
cél] 

2incịelàto/incɨelàtoams/vppms | 
indàcc/andàcc sö ‘n célprf* 
[indàdį/andàdį ső ‘n cél] 

incignàrevtr | snissà [xnisà], insà [=], 
rinoà [rinovà] 
- un àbito/induménto/vestìtolcvb | 
desfoldà [=], desnöà [dexnövà] 

1incignàtoams/vppms | snissàt [xnisàd], 
insàt [insàd], rinoàt [rinovàd] 
- un àbito/induménto/vestìtolcvb | 
desfoldàt [desfoldàd], desnöàt 
[dexnövàd] 

2incignàtoams (gɨà 
intaccàto/manomésso, gɨà 
comincɨàto a consumàre/utiliẓẓàre) | 
snéss [xnés] 

incìlesms | (→1imbócco) d’öna 
seriöla/sariölaprf* [(→1imbócco) 
d’öna serjőla/sarjőla] 

1incimurrìrevintr (ammalàrsi di 
cimùrro) | malàs de sümürprf* [malàs 
de suműr] 

2incimurrìrevintr (raffreddàrsi) | → 
incimurrìrsivpi →(incimurrìre) 
1incimurrìtoams/vppms (ammalàto di 

cimùrro) | malàt de sümürprf* [malàd 
de suműr] 

2incimurrìtoams/vppms (raffreddàto) | → 
incincignàrevtr →(ṣgụalcìre), 

→(spịegazzàre) 
incincignàrsivpi →(ṣgụalcìrsi), 

→(stropiccɨàrsi) 
incincignàtoams/vppms →(ṣgụalcìto), 

→(spịegazzàto), →(stropiccɨàto) 
1incineràrevtr (praticàre 

l’incinerazịóne) | → 
2incineràrevtr (1incenerìre, 2incenerìre) 

| → 
1incineràrsivpi (incenerìrsi) | → 
2incineràrsivpi (estìṇgụersi, avviàrsi 

alla fìne) | →, (→avviàrsi) a la fìprf* 
[(→avviàrsi) ala fi] 

1incineràtoams/vppms (praticàto 
l’incinerazịóne) | → 

2incineràtoams/vppms (1incenerìto, 
2incenerìto) | → 

3incineràtoams/vppms (estìnto, avviàto 
alla fìne) | →, (→avviàto) a la fìprf* 
[(→avviàto) ala fi] 

1incinerazịónesfs (inceneriménto) | → 
2incinerazịónesfs (àntica/protostòrica 

pràtica funeràrịa) | insenerimét* (ita) 
[=] 

incìngerevintr →(incìngersi) 
incìngersivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

gràida/gràviaprf* [deventà/diventà 
gràvida/gravja], fàs mèt/metì 
incintaprf* [fàs mèt/metí incinta] 

inciṇghịàrevtr | ligà con di 
(→cìṇghịe)prf* [ligà con di 
(→cìṇghịe)] 

inciṇghịàtoams/vppms | ligàt con di 
(→cìṇghịe)prf* [ligàd con di 
(→cìṇghịe)] 

1incìntaafs/vppfs | 
deentada/dientada/dïentada2^ 
gràida/gràviaprf* 
[deventada/diventada 
gràvida/gravja], facia mèt/metì 
incintaprf* [fadįa mèt/metí incinta] 

2incìntaafs (in stàto di gravidànza, 
gràvida: di dònna) | incinta [=], 
gràida [gràvida], prègna [prèǧna], 
intisada [intixada], gràvia [gravja], 
in (stat(o) de) graidansaprf* [in 
(stat(o) de) gravidansa], in stat(o) 
interessàntprf* [in stat(o) interesànt] 

3incìntasfs (cìnta) | → 
incipịènteagtv | che 

l’comènsa/taca/tècaprf* [che‘l 
comènsa/taca/tèca], che 
l’comènsa/taca/tèca a fàs 
(v)èd/(v)edìprf* [che‘l 
comènsa/taca/tèca a fàs vèd/vedí], 
che l’comènsa/taca/tèca a 
manifestàsprf* [che‘l 
comènsa/taca/tèca a manifestàs], che 
l’è dré a 
comensà/tacà/tecà/rià/rïà2^prf* [che‘l 
è dré a comensà/tacà/tecà/rivà] 

incipitsmsi (lat) /íncipit/ | ← 
inciprịàrevtr | insöprià [insöprja] 
inciprịàrsivpi | insöpriàs [insöprjàs] 
inciprịàtoams/vppms | insöpriàt 

[insöprjàd] 
1inciprignìrevintr (irritàrsi, peggɨoràre) 

| → 
2inciprignìrevintr (adiràrsi, 

indispettìrsi) | → 
3inciprignìrevtr (aggravàre) | → 
4inciprignìrevtr (eṣasperàre, 

indispettìre) | → 
1inciprignìtoams/vppms (irritàto, 

peggɨoràto) | → 
2inciprignìtoams/vppms (2adiràto, 

indispettìto) | → 
3inciprignìtoams/vppms (aggravàto) | → 
4inciprignìtoams/vppms (eṣasperàto, 

indispettìto) | → 
incìrcaavb | insirca [=] 

> all’incìrcalcav 
→(1pressapòco/pressappòco), 
→(pịù o méno), →(suppergɨù) 

1incircoscrìttoams (che non ha lìmiti) | 
che l’gh’à mia di lìmitiprf* [che‘l g’à 
mią di límiti], sènsa lìmitilcop* [sènsa 
límiti] 

2incircoscrìttoams (1indefinìto, 
2indeterminàto, 5vàgo) | → 

inciṣịónesfs (l’incìdere/si, tàglɨo nétto e 
sottìle; registrazịóne di sụòni su 
dìsco/nàstro) | incisiù [incixjú] 
- rupèstrelcst | incisiù rupèstre°* 
(ita) [incixjú rupèstre], incisiù 
facia/cömpida/eseguida/efetüada sö 
la còrna°* [incixjú 
fadįa/cömpida/exegyida/efetüada 
söla còrna] 
BS: pïutìsms [piütí], pitótosms* [=] 
> inciṣịóni rupèstrilcst | incisiù 
rupèstri°* (ita) [incixjú rupèstri], 
incisiù 
face/cömpide/eseguide/efetüade sö i 
còrne°* [incixjú 
fadįe/cömpide/exegyide/efetüade söi 
còrne] 
BS: pïutìsms [piütí], pitótismp [=] 

inciṣivaménteavb | in manéra 
incisiva/incisìa/nèta* [in manéra 
incixiva/nèta] 

inciṣivitàsfsi (l’èssere inciṣìvo) | → 
1inciṣìvoams (àtto a incìdere, che ha 

funzịóne/capacità di incìdere) | 
incisìv°* /-f/ (ita)(lad) [incixív], 
inflüènt* [=] 
BS: incisìv /-f/ [incixív] 

2inciṣìvoams (marcàto ed espressìvo: di 
lineaménto del vólto) | marcàt e 
espressìvprf* /-f/ [marcàd e espresív] 

3inciṣìvoams (2efficàce, influènte, 
1persuaṣìvo) | → 

4inciṣìvoams (durévole) | → 
5inciṣìvosms (dènte) | incisìv°* /-f/ 

(ita)(lad) [incixív], dét 
deante/denàccprf* [dét 
devante/denàtį] 

1incìṣoams/vppms (intaglɨàto, taglɨàto) | 
→ 

2incìṣoams/vppms (imprèsso 
indelebilménte nella 
ménte/memòrịa) →(3fotografàto), 
→(imprèsso) 

3incìṣoams/vppms (dìschi; 
fissàto/registràto su dìsco o nàstro 
magnètico; eṣegụìto bràni muṣicàli) 
| facc [fadį], registràt [registràd] 

4incìṣoams/vppms (comincɨàto a 
consumàre, intaccàto) 
→(1incignàto) 

5incìṣoams/vppms (gravàto, ricadùto) | → 
6incìṣoams/vppms (influìto 

profondaménte, lascɨàto 
un’imprónta nétta) | inflüìt 
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(→2profondaménte)prf* [inflüíd 
(→2profondaménte)] 

7incìṣoams/vppms (fissàto, imprèsso) | → 
8incìṣosms (brève fràṣe con funzịóne 

parentètica) | fras(e) indipendèntprf* 
[frax(e) indipendènt] 
> per incìṣolcav | tra parèntesi* [tra 
parèntexi] 

1inciṣóreams (inciṣìvo) | → 
inciṣóresms (chi pràtica l’àrte 

dell’inciṣịóne) | incisùr [incixúr] 
-asfs | incisura* [incixura] 

inciṣorìasfs | laboratòre de incisiùprf* 
[laboratòre de incixjú] 

inciṣòrịoams | d’öna incisiùlcge* [d’öna 
incixjú] 

inciṣùrasfs (inciṣịóne, intàglɨo, sólco) | 
→ 

incitàbileagtv | sbolzunàbel* 
[xbolxunabel], che s’pöl nömeràprf* 
[che s’pől sbolzunà], che l’pöl 
(v)èss (i)sbolzunàtprf* [che‘l pől ès 
xbolxunàd ‹› che‘l pőlvès xbolxunàd 
‹› che‘l pőlvèsixbolxunàd] 

incitaméntosms (l’incitàre/si, 2spróne, 
stìmolo) | → 

1incitàrevtr (eṣortàre, iṇcoraggɨàre, 
2spronàre, 1stimolàre) | sbolzunà 
[xbolxunà], cinzà [cinxà], zinzà 
[xinxà], dà sprónprf* [=], stimolà°* 
(ita)(lad) [=], stimulà°* (ita)(lad) [=] 
BS: enzetà [enxetà] 
CE: (an)gazà [(aŋ)gaxà] 
CO: dàa sót [dǎ sót] 

2incitàrevtr (suscitàre) | → 
incitàrsivpi | sbolzunàs* [xbolxunàs], 

cinzàs* [cinxàs], zinzàs* [xinxàs], 
dàs sprónprf* [=], stimolàs°* 
(ita)(lad) [=], stimulàs°* (ita)(lad) 
[=] 
BS: enzetàs* [enxetàs] 
CE: (an)gazàs* [(aŋ)gaxàs] 
CO: dàase sót* [dǎse sót] 

1incitàtoams/vppms (eṣortàto, 
iṇcoraggɨàto, 2spronàto, 1stimolàto) | 
sbolzunàt [xbolxunàd], cinzàt 
[cinxàd], zinzàt [xinxàd], dacc 
sprónprf* [dadį sprón], stimolàt°* 
(ita)(lad) [stimolàd], stimulàt°* 
(ita)(lad) [stimulàd] 
BS: enzetàt [enxetàd] 
CE: (an)gazàt [(aŋ)gaxàd] 
CO: dàt sót [dat sót] 

2incitàtoams/vppms (suscitàto) | → 
incitatóreams/sms | sbolzunadùr* 

[xbolxunadúr] 
-trìceafs/sfs | sbolzunadura* 
[xbolxunadura] 

incitazịónesfs →(incitaménto) 
1incitrullìrevtr (far diventàre citrùllo) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→citrùllo)prf* [fà deventà/diventà 
(→citrùllo)] 

2incitrullìrevintr (incitrullìrsi) | → 

incitrullìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→citrùllo)prf* [deventà/diventà 
(→citrùllo)] 

1incitrullìtoams/vppms (fàtto diventàre 
citrùllo) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→citrùllo)prf* [fadį deventà/diventà 
(→citrùllo)] 

2incitrullìtoams/vppms (diventàto 
citrùllo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→citrùllo)prf* [deventàd/diventàd 
(→citrùllo)] 

1incɨuccàrevtr (ubriacàre) | → 
2incɨuccàrevtr (1frastornàre, stordìre) | 

→ 
incɨuccàrsivpi →(ubriacàrsi) 
1incɨuccàtoams/vppms (ubriacàto) | → 
2incɨuccàtoams/vppms (1frastornàto, 

1stordìto) | → 
incɨucchìrevintr/vtr →(ingɨucchìre) 
incɨucchìrsivpi →(ingɨucchìrsi) 
incɨucchìtoams/vppms →(ingɨucchìto) 
incɨuchìrevintr | deentà/dientà/dïentà2^ 

(→ignorànte)/(→stùpido)prf* 
[deventà/diventà 
(→ignorànte)/(→stùpido)] 

incɨuchìrsivpi →(incɨuchìre) 
incɨuchìtovppms | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→ignorànte)/(→stùpido)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→ignorànte)/(→stùpido)] 

incɨucɨosms | inciucio° (ita) [inčučo] 
1incivettìrevintr/ (assùmere un contégno 

frìvolo e malizịóso: di dònna) | 
deentà/dientà/dïentà2^ öna sïètaprf* 
[deventà/diventà öna sivèta] 

2incivettìrevtr (far diventàre civétta: di 
dònna) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
öna sïètaprf* [fà deventà/diventà öna 
sivèta] 

incivettìrsivpi →(1incivettìre) 
1incivettìtaafs/vppfs (assùnto un 

contégno frìvolo e malizịóso: di 
dònna) | 
deentada/dientada/dïentada2^ öna 
sïètaprf* [deventada/diventada öna 
sivèta] 

2incivettìtaafs/vppfs (fàtta diventàre 
civétta: di dònna) | facia 
deentà/dientà/dïentà2^ öna sïètaprf* 
[fadįa deventà/diventà öna sivèta] 

1incivìleagtv (che non ha raggɨùnto un 
elevàto gràdo di civiltà; indégno di 
una socịetà/socɨetà civìle; che 
offènde le règole della bụòna 
educazịóne e del vìvere civìle) | 
insiìlams/sms [insivíl], insiél/insïél2^ams 
[insivél] 
BS: incivìl [incivíl] 

2incivìleagtv/sttv (che/chi offènde le 
règole della bụòna creànza ed 
educazịóne) | insiìlams/sms* [insivíl], 
insiél/insïél2^ams/sms* [insivél], 

insiìlaafs/sfs* [insivila], 
insiéla/insïéla2^afs/sfs* [insivéla] 

1inciviliméntosms (l’incivilìre/si) | → 
2inciviliméntosms (diroẓẓaménto, 

ingentiliménto) | → 
1incivilìrevtr (rèndere civìle) | civilisà 

[civilixà], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
siìl/siél/sïél2^prf* [fà deventà/diventà 
sivíl/sivél] 

2incivilìrevtr (2diroẓẓàre, 1ingentilìre) | 
→ 

1incivilìrsivpi (diventàre civìle) | 
civilisàs* [civilixàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
siìl/siél/sïél2^prf* [deventà/diventà 
sivíl/sivél] 

2incivilìrsivpi (diroẓẓàrsi, ingentilìrsi) | 
→ 

1incivilìtoams/vppms (réso civìle) | 
civilisàt [civilixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
siìl/siél/sïél2^prf* [fadį 
deventà/diventà sivíl/sivél] 

2incivilìtoams/vppms (2diroẓẓàto, 
1ingentilìto) | → 

3incivilìtoams/vppms (diventàto civìle) | 
civilisàt [civilixàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
siìl/siél/sïél2^prf* [deventàd/diventàd 
sivíl/sivél] 

incivilménteavb | in manéra 
insiìla/insiéla/insïéla2^* [in manéra 
insivila/insivéla], in manéra mia 
edücada* [in manéra mią edücada] 

1inciviltàsfsi (scàrso gràdo di civiltà) | 
insiiltà* [insiviltà] 

2inciviltàsfsi (maṇcanza di educazịóne) 
| insiiltà [insiviltà], increansa 
[iŋcreansa], malacreansa [=], 
mancansa de edücassiùlcop* 
[maŋcansa de edücasjú] 

1iṇclassificàbileagtv (non classificàbile) 
| inclassificàbel° (ita) 
[iŋclasificabel], mia 
classificàbellcop* [mia clasificabel], 
che s’pöl mia classificàprf* [che 
s’pől mią clasificà], che l’pöl mia 
èss classificàprf* [che‘l pől mią ès 
clasiificàd] 

2iṇclassificàbileagtv (invalutàbile) | 
inclassificàbel° (ita) [iŋclasificabel], 
sènsa vótolcop* [=], → 

3iṇclassificàbileagtv (indecènte, 
indégno, ignòbile, riprovévole, 
spregévole, vergognóso) | → 

1iṇclemènteagtv (prìvo di clemènza, 
2inflessìbile) | sènsa clemènsalcop* 
[=], mia clemèntlcop* [mią clemènt] 
BS: inclemènt [iŋclemènt] 

2iṇclemènteagtv (2àspro, crudèle) | → 
3iṇclemènteagtv (1avvèrso, sfavorévole: 

di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | → 
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iṇclementeménteavb | in manéra mia 
clemènt* [in manéra mią clemènt], 
con esagerada dürèssa e severità* 
[con exagerada dürèsa e severità] 

1iṇclemènzasfs (l’èssere iṇclemènte, 
inflessibilità) | → 

2iṇclemènzasfs (avversità: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | → 

1iṇclinàbileagtv (che si pụò iṇclinàre, 
che pụò èssere iṇclinàto) | 
inclinàbel* [iŋclinabel], che s’pöl 
inclinàprf* [che s’pől iŋclinà], che 
l’pöl (v)èss inclinàtprf* [che‘l pől ès 
iŋclinàd ‹› che‘l pőlvès iŋclinàd] 

2iṇclinàbileagtv (iṇclìne) | inclinàbel* 
[iŋclinabel], → 

iṇclinaméntosms →(iṇclinazịóne) 
1iṇclinàrevtr (spostàre da una 

poṣizịóne verticàle od oriẓẓontàle ad 
una oblìqụa; pịegàre da un làto) | 
inclinà [iŋclinà] 

2iṇclinàrevtr (far propèndere, 
1dispórre) | fà (→propèndere)prf* [fà 
(→propèndere)], → 

3iṇclinàrevintr (pèndere) | → 
4iṇclinàrevintr (propèndere) | → 
1iṇclinàrsivpi (assùmere una 

determinàta pendènza) | inclinàs 
[iŋclinàs] 

2iṇclinàrsivpi (dispórsi, propèndere) | 
→ 

1iṇclinàtovppms (spostàto da una 
poṣizịóne verticàle od oriẓẓontàle ad 
una oblìqụa; pịegàto da un làto; 
assùnto una determinàta pendènza) | 
inclinàt [iŋclinàd] 

2iṇclinàtovppms (fàtto propèndere, 
1dispósto) | facc (→propèndere)prf* 
[fadį (→propèndere)], → 

3iṇclinàtovppms (pendùto) | → 
4iṇclinàtovppms (propendùto) | → 
5iṇclinàtovppms (pendènte) | inclinàt 

[iŋclinàd] 
1iṇclinazịónesfs (l’iṇclinàre/si; àṇgolo; 

attitùdine, dispoṣizịóne, 
propensịóne; tendènza moràle) | 
atittüdine [atitűdine], inclinassiù 
[iŋclinasjú], tendènsa [=] 
BS: inclinassiù [iŋclinasjú] 

2iṇclinazịónesfs (interèsse, simpatìa) | 
→ 

iṇclìneams →(favorévole), 
→(17portàto), →(propènso) 

iṇclinòmetrosms | inclinòmetro° (ita) 
[iŋclinòmetro], inclinòmeter* 
[iŋclinòmeter], 
aparèchio/(i)strömènt per la misüra 
de l’inclinassiùprf* 
[aparèchjo/(i)strömènt per la mixűra 
del’iŋclinasjú], misüradùr de 
l’inclinassiùprf* [mixüradúr 
del’iŋclinasjú] 

iṇclitaménteavb →(glorịosaménte), 
→(nobilménte) 

ìṇclitoams →(illùstre), →(glorịóso) 
1iṇclùderevtr (acclùdere, 1inserìre) | 

ciapà/mèt/metì/tirà dét* 
[cjapà/mèt/metí/tirà dét* [=] 
BS: inclùder [iŋcluder], mèter 
dènterprf [=] 
CE: inclüt* [iŋclűd] 
CO: inclüder* [iŋclűder] 

2iṇclùderevtr (1comprèndere, far 
entràre) | →, fà (→entràre)prf* [fà 
(→entràre)], tirà dét° [=] 

3iṇclùderevtr (3racchịùdere) | → 
iṇclùdersivpi →(3inserìrsi) 
iṇcluṣịónesfs | inclusiù* [iŋcluxjú] 

BS: inclusiù [iŋcluxjú] 
CE: inclüziù* [iŋclüxjú] 
CO: inclüziòon [iŋclüxjǒn] 

iṇclusìvoams | inclüsìv* /-f/ [iŋclüxív] 
1iṇclùṣoams/vppms (acclùṣo, 1inserìto) | 

ciapàt/metìt/tiràt dét* 
[cjapàd/metíd/tiràd dét] 
BS: includìt [iŋcludíd], mitìt 
dènterprf [mitíd dènter] 
CE: inclüs* [iŋclűx], inclüdìt* 
[iŋclüdíd] 
CO: inclüdìit* [iŋclüdîd] 

2iṇclùṣoams/vppms (1compréso, fàtto 
entràre) | →, facc (→entràre)prf* 
[fadį (→entràre)], tiràt dét° [tiràd 
dét] 

3iṇclùṣoams/vppms (3racchịùso) | → 
4iṇclùṣoams/vppms (7inserìto) | → 
+5iṇclùṣosms (da una lìsta, da un 

elèṇco, etc.) | ü/chèl che l’è détprf* 
[ű’/chèl che‘l è dét] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che l’è 
détprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
dét] 

1iṇcoagulàbileagtv (che non si coàgula: 
del làtte) | incagiàbel* [iŋcaǧabel], 
che l’sa/se cagia miaprf* [che‘l sa/se 
caǧa mią] 

2iṇcoagulàbileagtv (che non si coàgula: 
di sostànza in generàle) | che l’sa/se 
(→raggrùma)/(→rapprènde) miaprf* 
[che‘l sa/se 
(→raggrùma)/(→rapprènde) mią] 

iṇcoagulàbilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcoagulàbile) 

iṇcoatìvoams (in sènso grammaticàle) | 
incoatìv°* /-f/ (ita)(lad) [iŋcoątív] 

iṇcoccàrevtr (collocàre la cócca/còcca 
della fréccɨa sulla còrda dell’àrco) | 
mèt/metì la friza/frècia sö la córda 
de l’archprf* [mèt/metí la friza/frèča 
söla córda del arc] 

iṇcoccàrsivpi | rià/rïà2^/reüssì mia a èss 
pronünciàtprf* [rivà/reüsí mią a ès 
pronünčàd] 

1iṇcoccàtoams/vppms (collocàto la 
cócca/còcca della fréccɨa sulla còrda 
dell’àrco) | metìt la friza/frècia sö la 

córda de l’archprf* [metíd la 
friza/frèča söla córda del arc] 

2iṇcoccàtoams/vppms (non riuscìto a 
èssere pronuncɨàto/pronunzịàto) | 
riàt/rïàt2^/reüssìt mia a èss 
pronünciàtprf* [rivàd/reüsíd mią a ès 
pronünčàd] 

1iṇcoccɨàrevtr (urtàre) | → 
2iṇcoccɨàrevtr (iṇcontràre) | → 
3iṇcoccɨàrevintr (imbàttersi, 2iṇcappàre) 

| → 
4iṇcoccɨàrevintr (ṣbàttere/urtàre con 

vịolènza cóntro qụalcòsa) | 
sbat/sbatì/örtà/picà 
(→vịolenteménte) cuntra 
(v)ergót(a)prf* [xbat/xbatí/örtà/picà 
(→vịolenteménte) cuntra 
(v)ergót(a)] 

5iṇcoccɨàrevintr (capitàre) | → 
6iṇcoccɨàrevintr (indispettìrsi, stizzìrsi) | 

→ 
7iṇcoccɨàrevintr (1frastornàre, 1stordìre) 

| → 
8iṇcoccɨàrevintr (1impiglɨàrsi) | → 
1iṇcoccɨàrsivpi (intestardìrsi, 1ostinàrsi) 

| → 
2iṇcoccɨàrsivpi (iṇcollerìrsi, stizzìrsi) | 

→ 
1iṇcoccɨàtoams/vppms (urtàto) | → 
2iṇcoccɨàtoams/vppms (iṇcontràto) | → 
3iṇcoccɨàtoams/vppms (1imbattùto, 

2iṇcappàto) | → 
4iṇcoccɨàtoams/vppms (ṣbattùto/urtàto 

con vịolènza cóntro qụalcòsa) | 
sbatìt/örtàt/picàt (→vịolenteménte) 
cuntra (v)ergót(a)prf* 
[xbatíd/örtàd/picàd 
(→vịolenteménte) cuntra 
(v)ergót(a)] 

5iṇcoccɨàtoams/vppms (capitàto) | → 
6iṇcoccɨàtoams/vppms (indispettìto, 

2stizzìto) | → 
7iṇcoccɨàtoams/vppms (1frastornàto, 

1stordìto) | → 
8iṇcoccɨàtoams/vppms (1impiglɨàto) | → 
9iṇcoccɨàtoams/vppms (intestardìto, 

1ostinàto) | → 
10iṇcoccɨàtoams/vppms (2iṇcollerìto, 

2stizzìto) | → 
1iṇcoccɨatùrasfs (caparbịetà, 

ostinazịóne) | → 
2iṇcoccɨatùrasfs (arrabbịatùra) | → 
1iṇcodardìrevtr (2inviglɨacchìre) | → 
2iṇcodardìrevintr (3inviglɨacchìre) | → 
1iṇcodardìtoams/vppms (2inviglɨacchìto) | 

→ 
2iṇcodardìtoams/vppms (3inviglɨacchìto) | 

→ 
1iṇcoercìbileagtv (che non pụò èssere 

costrétto/frenàto/trattenùto) | che 
s’pöl mia 
costrèns/costrenzì/frenà/tratègn/trate
gnìprf* [che s’pől mią 
costrènx/costrenxí/frenà/tratèǧn/trat
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èįn/trateǧní], che l’pöl mia èss 
costrenzìt/frenàd/trategnìtprf* [che‘l 
pől mią ès 
costrenxíd/frenàd/trateǧníd] 

2iṇcoercìbileagtv (iṇcomprimìbile) | → 
iṇcoercibilitàsfsi →(l’èssere 

iṇcoercìbile) 
iṇcoercibilménteavb | in manéra 

(→iṇcoercìbile)/(→inarrestàbile)* 
[in manéra 
(→iṇcoercìbile)/(→inarrestàbile)] 

1iṇcoerènteagtv (prìvo di compattézza e 
coeṣịóne) | incoerènt°* (ita)(lad) 
[iŋcoęrènt], mia coerèntlcop* [mią 
coęrènt], sènsa coesiùlcop* [sènsa 
coęxjú] 
BS: incoerènt [iŋcoęrènt] 

2iṇcoerènteagtv (prìvo di coerènza, 
contradditòrịo) | incoerènt°* 
(ita)(lad) [iŋcoęrènt], mia 
coerèntlcop* [mią coęrènt], sènsa 
coerènsalcop* [sènsa coęrènsa], → 

iṇcoerenteménteavb | in manéra 
(→2iṇcoerènte) e 
contraditòria/cuntraditòria* [in 
manéra (→2iṇcoerènte) e 
contraditòrja/cuntraditòrja] 

1iṇcoerènzasfs (maṇcànza di 
compattézza e coeṣịóne) | 
incoerènsa°* (ita)(lad) [iŋcoęrènsa], 
assènsa/mancansa de coesiùlcop* 
[asènsa/maŋcansa de coęxjú] 

2iṇcoerènzasfs (maṇcànza di coerènza) 
| incoerènsa°* (ita)(lad) 
[iŋcoęrènsa], assènsa/mancansa de 
coerènsalcop* [asènsa/maŋcansa de 
coęrènsa], → 

1iṇcòglɨerevintr (accadére 
inaspettataménte, capitàre) | 
söcéd/söcedì 
(→inaspettataménte)prf* 
[söcéd/söcedí (→inaspettataménte)], 
→ 

2iṇcòglɨerevtr (4còglɨere sul fàtto, 
6còglɨere di sorprésa) | → 

iṇcògnitasfs | incògnita°* (ita)(lad) 
[iŋcòǧnita], incògneta* [iŋcòǧneta] 

1iṇcognitaménteavb (in iṇcògnito) | in 
incògneta* [in iŋcòǧneta] 

2iṇcognitaménteavb (segretaménte) | 
→ 

iṇcògnitoams/sms | incògnet [iŋcòǧnet] 
1iṇcoịàrevtr (foderàre/rinforzàre con 

cụòịo) | födrà/rinforsà col cöràmprf* 
[=] 

2iṇcoịàrevintr (assùmere la consistènza 
del cụòịo, diventàre dùro cóme il 
cụòịo) | ciapà la consistènsa del 
cöràmprf* [cjapà la consistènsa del 
cöràm], indürì cóme ‘l cöràmprf* 
[indürí cóme ‘l cöràm], indürì 
compàgn del cöràmprf* [indürí 
compàǧn/compàįn del cöràm], 
deentà/dientà/dïentà2^ dür cóme ‘l 

cöràmprf* [deventà/diventà dűr cóme 
‘l cöràm], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn del cöràmprf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
del cöràm] 

iṇcoịàrsivpi | indürì cóme ‘l cöràmprf* 
[indürí cóme ‘l cöràm], indürì 
compàgn del cöràmprf* [indürí 
compàǧn/compàįn del cöràm], 
deentà/dientà/dïentà2^ dür cóme ‘l 
cöràmprf* [deventà/diventà dűr cóme 
‘l cöràm], deentà/dientà/dïentà2^ dür 
compàgn del cöràmprf* 
[deventà/diventà dűr 
compàǧn/compàįn del cöràm] 

1iṇcoịàtoams/vppms (foderàto/rinforzàto 
con cụòịo) | födràt/rinforsàt col 
cöràmprf* [födràd/rinforsàd col 
cöràm] 

2iṇcoịàtoams/vppms (assùnto la 
consistènza del cụòịo, diventàto 
dùro cóme il cụòịo) | ciapàt la 
consistènsa del cöràmprf* [cjapàd la 
consistènsa del cöràm], indürìt cóme 
‘l cöràmprf* [indüríd cóme ‘l cöràm], 
indürìt compàgn del cöràmprf* 
[indüríd compàǧn/compàįn del 
cöràm], deentàt/dientàt/dïentàd2^ 
dür cóme ‘l cöràmprf* 
[deventàd/diventàd dűr cóme ‘l 
cöràm], deentàt/dientàt/dïentàt2^ dür 
compàgn del cöràmprf* 
[deventàd/diventàd dűr 
compàǧn/compàįn del cöràm] 

iṇcollàggɨosms →(iṇcollaménto) 
iṇcollaméntosms | incolamét* 

[iṇcolamét], inculamét* [iṇculamét] 
iṇcollanàrevtr | ornà/feità (sö) de 

colane/piòge/pïòge2^prf* [ornà/feįtà 
(ső) de colane/pivòge] 

iṇcollanàrsivpi →(sussegụìrsi) 
1iṇcollanàtoams/vppms | ornàt/feitàt (sö) 

de colane/piòge/pïòge2^prf* 
[ornàd/feįtàd (ső) de colane/pivòge] 

2iṇcollanàtoams/vppms (sussegụìto) | → 
1iṇcollàrevtr (attaccàre con còlla, fàre 

aderìre con còlla; spalmàre di còlla) 
| inculà [iŋculà], incolà* [iŋcolà] 

2iṇcollàrevtr (imboẓẓimàre) | → 
3iṇcollàrevtr (far apparìre un dàto 

precedeteménte copịàto in un 
progràmma di videoscrittùra al 
computer) | inculà* [iŋculà], incolà* 
[iŋcolà] 

4iṇcollàrevtr (caricàre sul còllo, 
caricàre sulle spàlle) | cargà söl 
còlprf* [=], cargà söi spaleprf* [cargà 
söi spale] 

1iṇcollàrsivpi (attaccàrsi/appiccicàrsi 
per mèẓẓo della còlla) | inculàs 
[iŋculàs], incolàs* [iŋcolàs] 

2iṇcollàrsivpi (stàre mólto vicìno) | stà 
tròp (v)isì/vesìprf* [stà tròp 

vixí/vexí], inculàs* [iŋculàs], 
incolàs* [iŋcolàs] 

1iṇcollàtoams/vppms (attaccàto con còlla, 
fàtto aderìre con còlla; spalmàto di 
còlla) | inculàt [iŋculàd], incolàt* 
[iŋcolàd] 

2iṇcollàtoams/vppms (imboẓẓimàto) | → 
3iṇcollàtoams/vppms (fàtto apparìre un 

dàto precedeteménte copịàto in un 
progràmma di videoscrittùra al 
computer) | inculàt* [iŋculàd], 
incolàt* [iŋcolàd] 

4iṇcollàtoams/vppms (caricàto sul còllo, 
caricàto sulle spàlle) | cargàt söl 
còlprf* [cargàd söl còl], cargàt söi 
spaleprf* [cargàd söi spale] 

5iṇcollàtoams/vppms 
(attaccàto/appiccicàto per mèẓẓo 
della còlla) | inculàt [iŋculàd], 
incolàt* [iŋcolàd] 

6iṇcollàtoams/vppms (stàto mólto vicìno) | 
stacc tròp (v)isì/vesìprf* [stadį tròp 
vixí/vexí], inculàt* [iŋculàd], 
incolàt* [iŋcolàd] 

iṇcollatóresms | incoladùr* [iŋcoladúr], 
inculadùr* [iŋculadúr] 
-trìcesfs | incoladura* [iŋcoladura], 
inculadura* [iŋculadura] 

iṇcollatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
incolatrice° (ita) [iŋcolatrice], 
incolatrìss* [iŋcolatrís], inculatrìss* 
[iŋculatrís], màchina per 
incolà/inculàprf* [màchina per 
iŋcolà/iŋculà] 

1iṇcollatùrasfs (l’iṇcollàre/si) | → 
2iṇcollatùrasfs (attaccatùra del còllo 

alle spàlle) | incoladüra [iŋcoladűra], 
inculadüra* [iŋculadűra] 

+1iṇcollerìrevtr (rèndere 
arrabbịàto/collèrico) | fà indà/andà 
‘n còleraprf [=], fà ciapà la ràbiaprf* 
[fà cjapà la rabja], (in)rabì (IIIa) 
[(in)rabí], fà (in)rabì [fà (in)rabí], 
inviperì (IIIa) [inviperí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ öna 
épera/vìpera/lìperaprf* [fà 
deventà/diventà öna 
vépera/vípera/lípera], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ catìvprf* /-f/ 
[fà deventà/diventà catív], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ rabiùsprf* [fà 
deventà/diventà rabjúx], 
(v)ègn/(v)egnì al bèchprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní al bèc] 
BS: rabinà [=], fà enrabiàprf [fà 
enrabjà], fà encapelàprf [fà eŋcapelà] 

2iṇcollerìrevintr (iṇcollerìrsi) | → 
iṇcollerìrsivpi | zacarà [xacarà], 

indà/andà ‘n còleraprf [=], ciapà la 
ràbiaprf* [cjapà la rabja], (in)rabìs 
[(in)rabís], inverminàs [=], imbes-
ciàs [imbesčàs], inviperìs 
[inviperís], deentà/dientà/dïentà2^ 
öna épera/vìpera/lìperaprf* 
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[deventà/diventà öna 
vépera/vípera/lípera], 
deentà/dientà/dïentà2^ catìvprf* /-f/ 
[deventà/diventà catív], 
deentà/dientà/dïentà2^ rabiùsprf* 
[deventà/diventà rabjúx] 
BS: enrabiàs [enrabjàs], encapelàs 
[eŋcapelàs], rabìs [rabís] 

1iṇcollerìtoams/vppms (réso 
arrabbịàto/collèrico) | facc indà/andà 
‘n còleraprf [fadį indà/andà ‘n 
còlera], facc ciapà la ràbiaprf* [fadį 
cjapà la rabja], (in)rabìt [(in)rabíd], 
facc (in)rabì [fadį (in)rabí], 
inverminàt [inverminàd], imbes-ciàt 
[imbesčàd], inviperìt [inviperíd], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ öna 
épera/vìpera/lìperaprf* [fadį 
deventà/diventà öna 
vépera/vípera/lípera], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ catìvprf* /-f/ 
[fadį deventà/diventà catív], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ rabiùsprf* 
[fadį deventà/diventà rabjúx] 
BS: rabinàt [rabinàd], facc enrabiàprf 
[fadį enrabjà], facc encapelàprf [fadį 
eŋcapelà], encolerìtams [eŋcoleríd] 

2iṇcollerìtoams/vppms (diventàto 
arrabbịàto/collèrico) | zacaràt 
[xacaràd], indàcc/andàcc in còleraprf 
[=], ciapàt la ràbiaprf* [cjapàd la 
rabja], (in)rabìt [(in)rabíd], 
inverminàt [inverminàd], imbes-ciàt 
[imbesčàd], inviperìt [inviperíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ öna 
épera/vìpera/lìperaprf* 
[deventàd/diventàd öna 
vépera/vípera/lípera], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ catìvprf* /-f/ 
[deventàd/diventàd catív], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ rabiùsprf* 
[deventàd/diventàd rabjúx] 
BS: enrabiàt [enrabjàd], encapelàt 
[eŋcapelàd], encolerìtams [eŋcoleríd], 
rabìt [rabíd] 

iṇcollocàtoams/sms →(diṣoccupàto), 
→(inoccupàto) 
-aafs/sfs → 

1iṇcolmàbileagtv (che non pụò èssere 
colmàto) | incolmàbel° (ita) 
[iŋcolmabel] 
BS: incolmàbil [iŋcolmabil] 

2iṇcolmàbileagtv (1irrecuperàbile) | → 
iṇcolmabilitàsfsi →(l’èssere 

iṇcolmàbile) 
iṇcolmabilménteavb | in manéra 

(→iṇcolmàbile)* [in manéra 
(→iṇcolmàbile)] 

iṇcolonnaméntosms (l’iṇcolonnàre/si) | 
colònasfs [=], colunasfs [=] 

1iṇcolonnàrevtr 
(dispórre/méttere/ordinàre in 
colónna/colònna) | 
desponì/disponì/mèt/metì/ordenà/or

dinà/urdenà/urdinà in 
colòna/colunaprf* 
[desponí/disponí/mèt/metí/ordenà/or
dinà/urdenà/urdinà in 
colòna/coluna] 

2iṇcolonnàrevtr (far procèdere in 
colónna/colònna) | fà indà/andà 
aànte/inante/inàcc in 
colòna/colunaprf* [fà indà/andà 
avante/inante/innàtį in 
colòna/coluna], fà procéd/procedì in 
colòna/colunaprf* [fà procéd/procedí 
in colòna/coluna] 

3iṇcolonnàrevtr (1ordinàre, 
1indirizzàre) | → 

iṇcolonnàrsivpi | 
desponìs/disponìs/mètes/metìs in 
colòna/colunaprf* 
[desponís/disponís/mètes/metís in 
colòna/coluna] 

1iṇcolonnàtoams/vppms 
(dispósto/mésso/ordinàto in 
colónna/colònna) | 
desponìt/disponìt/metìt/ordenàt/ordi
nàt/urdenàt/urdinàt in 
colòna/colunaprf* 
[desponíd/disponíd/metíd/ordenàd/o
rdinàd/urdenàd/urdinàd in 
colòna/coluna] 

2iṇcolonnàtoams/vppms (fàtto procèdere 
in colónna/colònna) | facc indà/andà 
aànte/inante/inàcc in 
colòna/colunaprf* [fadį indà/andà 
avante/inante/innàtį in 
colòna/coluna], facc procéd/procedì 
in colòna/colunaprf* [fadį 
procéd/procedí in colòna/coluna] 

3iṇcolonnàtoams/vppms (1ordinàto, 
1indirizzàto) | → 

iṇcoloràrsivpi | ciapà ‘l colùr/culùrprf* 
[cjapà ‘l colúr/culúr] 

iṇcoloràtoams/vppms | ciapàt ol 
colùr/culùrprf* [cjapàd ol 
colúr/culúr] 

1iṇcolóreagtv (che non ha colóre) | che 
l’gh’à mia colùr/culùrprf* [che‘l g’à 
mią colúr/culúr], sènsa 
colùr/culùrlcop* [sènsa colúr/culúr] 

2iṇcolóreagtv (prìvo di vivacità, che 
non sùscita interèsse) | sènsa 
(→1vivacità)lcop* [sènsa 
(→1vivacità)], insöls [insőls], stüì 
[stüí], fat [=], smórt [xmórt] 

3iṇcolóreagtv (2insignificànte, 
monòtono, 2pịàtto, 2scɨàlbo) | → 

iṇcolóroams →(iṇcolóre) 
1iṇcolpàbileagtv (che pụò èssere 

iṇcolpàto) | incolpàbel* 
[iŋcolpabel], che s’pöl incolpàprf* 
[che s’pől iŋcolpà], che l’pöl (v)èss 
incolpàtprf* [che‘l pől ès iŋcolpàd ‹› 
che‘l pőlvès iŋcolpàd] 

2iṇcolpàbileagtv (che non pụò èssere 
iṇcolpàto, iṇcriminàbile) | mia 

incolpàbel* [nią iŋcolpabel], che 
s’pöl mia incolpàprf* [che s’pől mią 
iŋcolpà], che l’pöl mia èss 
incolpàtprf* [che‘l pől mią ès 
iŋcolpàd], → 

3iṇcolpàbileagtv (che non dève èssere 
iṇcolpàto) | che l’gh’à mia de èss 
incolpàtprf* [che‘l g’à mią de ès 
iŋcolpàd] 

4iṇcolpàbileagtv (prìvo di cólpe) | sènsa 
cólpe/culpelcop* [=] 

1iṇcolpabilitàsfsi (l’èssere iṇcolpàbile, 
l’èssere iṇcriminàbile) | → 

2iṇcolpabilitàsfsi (imputabilità) | → 
3iṇcolpabilitàsfsi (condizịóne di chi 

non pụò èssere accuṣàto perché 
prìvo di cólpa) | condissiù de chi che 
l’pöl mia èss acüsàt perchè sènsa 
cólpa/culpaprf* [condisjú de chi 
che‘l pől mią ès acüxàd perchè 
sènsa cólpa/culpa] 

1iṇcolpabilménteavb 
(iṇcolpevolménte) | → 

2iṇcolpabilménteavb 
(irreprensibilménte) | → 

iṇcolpàrevtr | incolpà [iŋcolpà], bötà 
adòss la cólpa/culpaprf [bötà adòs la 
cólpa/culpa] 
BS: enculpà [eŋculpà] 

iṇcolpàrsivpi | incolpàs [iŋcolpàs], 
bötàs adòss la cólpa/culpaprf [bötàs 
adòs la cólpa/culpa] 
BS: enculpàs* [eŋculpàs] 

1iṇcolpàtoams/vppms | incolpàt 
[iŋcolpàd], bötàt adòss la 
cólpa/culpaprf [bötàd adòs la 
cólpa/culpa] 
BS: enculpàt [eŋculpàd] 

2iṇcolpàtoams (che non ha cólpa) 
→(4iṇcolpàbile), →(iṇcolpévole), 
→(innocènte) 

1iṇcolpazịónesfs (l’iṇcolpàre/si) | → 
2iṇcolpazịónesfs (attribuzịóne di una 

cólpa) | atribüssiù d’öna 
cólpa/culpaprf* [atribüsjú d’öna 
cólpa/culpa] 

iṇcolpévoleagtv | mia 
colpéol/colpévollcop* [mią colpévol], 
mia culpéol/culpévollcop* [mią 
culpévol], sènsa cólpa/culpalcop* [=] 

1iṇcolpevolézzasfs (l’èssere 
iṇcolpévole) | → 

2iṇcolpevolézzasfs (innocènza) | → 
1iṇcolpevolménteavb (sénza/sènza 

cólpa) | sènsa cólpa/culpa* [=] 
2iṇcolpevolménteavb (innocenteménte) 

| → 
1iṇcoltézzasfs (l’èssere iṇcólto: di 

terréno) | → 
2iṇcoltézzasfs (maṇcànza di cultùra, 

ignorànza) | mancansa de 
cültüralcop* [maŋcansa de cültűra], 
→ 
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iṇcoltivàbileagtv | mia 
coltïàbel/coltüràbellcop* [mią 
coltivabel/coltürabel], che s’pöl mia 
coltïà/coltüràprf* [che s’pől mią 
coltivà/coltürà], che l’pöl mia èss 
coltïàt/coltüràtprf* [che‘l pől mią ès 
coltivàd/coltüràd], che l’è mia 
(→adàtto) a èss coltïàt/coltüràtprf* 
[che‘l mią (→adàtto) a ès 
coltivàd/coltüràd] 

1iṇcóltoams (non coltivàto) | mia 
coltïàt/coltüràtlcop* [mią 
coltivàd/coltüràd] 
BS: égher [=], gròs [=] 

2iṇcóltoams (selvàggɨo) | → 
3iṇcóltoams (3trascuràto) | → 
4iṇcóltoams (che màṇca di cultùra, 

róẓẓo) | che l’manca de cültüraprf* 
[che‘l maŋca de cültűra], mia 
istrüìtlcop* [mią istrüíd], sènsa 
cültüralcop* [sènsa cültűra], → 

1iṇcòltoams/vppms (accadùto 
inaspettataménte, capitàto) | söcedìt 
(→inaspettataménte)prf* [söcedíd 
(→inaspettataménte)], → 

2iṇcòltoams/vppms (4còlto sul fàtto, 6còlto 
di sorprésa) | → 

iṇcòlumeagtv →(illéṣo) 
iṇcolumitàsfsi →(l’èssere iṇcòlume) 
1iṇcombènteagtv (2imminènte) | → 
2iṇcombènteagtv (che spètta/tócca, che 

è di competènza/pertinènza) | che 
l’tócaprf* [che‘l tóca], che 
l’(i)spètaprf* [che‘l spèta ‹› 
che‘lispèta], che l’è de 
competènsa/spetansaprf* [che‘l è de 
competènsa/spetansa] 

3iṇcombèntesms (5dovére, iṇcombènza) 
| → 

iṇcombènzasfs | incombènsa 
[iŋcombènsa], mansiù [mansjú] 
BS: incombènsa [iŋcombènsȧ] 
- fastidịósalcst | rügada [=] 

1iṇcómberevintr (èssere imminènte, 
4pesàre) →(4iṇcalzàre), →(4pesàre) 

2iṇcómberevintr (compètere, spettàre) | 
→ 

iṇcombustìbileagtv | incombüstìbel° 
(ita) [iŋcombüstibel], mia 
combüstébellcop* (ita) [mią 
combüstébel], che l’pöl mia 
brüsàprf* [che‘l pől mią brüxà], che 
l’pöl mia èss brüsàtprf* [che‘l pől 
mią ès brüxàd], che l’brüsa miaprf* 
[che‘l brűxa mią], che l’è mia sogèt 
a combüstiùprf* [che‘l è mią sogèt a 
cumbüstjú] 

iṇcombustibilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcombustìbile) 

1iṇcombùstoams (non brucɨàto) | mia 
brüsàtlcop* [mią brüxàd] 

2iṇcombùstosms (sos) →(cénere) 
iṇcomincɨaméntosms →(inìzịo), 

→(princìpịo) 

+1iṇcombùtoams (èssere stàto 
imminènte, 4pesàto) →(4iṇcalzàto), 
→(4pesàto) 

+2iṇcombùtoams (spettàto) | → 
iṇcomincɨàrevintr/vtr →(comincɨàre) 
iṇcomincɨàtoams/vppms →(1comincɨàto) 
1iṇcommensuràbileagtv (che non pụò 

èssere miṣuràto) →(immiṣuràbile) 
2iṇcommensuràbileagtv (immènso, 

ṣmiṣuràto) | → 
1iṇcommensurabilitàsfsi (l’èssere 

iṇcommensuràbile) | → 
2iṇcommensurabilitàsfsi (enormità, 

immensità) | → 
iṇcommensurabilménteavb | in 

manéra (→iṇcommensuràbile)* [in 
manéra (→iṇcommensuràbile)], in 
misüra (→grandìssima)* [in mixűra 
(→grandìssima)] 

iṇcommestìbileagtv →(immangɨàbile) 
iṇcòmmodoams →(iṇcòmodo) 
1iṇcommutàbileagtv (3impermutàbile) | 

→ 
2iṇcommutàbileagtv (immutàbile, 

stàbile) | → 
iṇcommutabilitàsfsi →(l’èssere 

iṇcommutàbile) 
iṇcommutabilménteavb | in manéra 

(→iṇcommutàbile)* [in manéra 
(→iṇcommutàbile)] 

iṇcomodaménteavb 
→(scomodaménte) 

iṇcomodàrevintr/vtr | incomodà 
[iŋcomodà] 

iṇcomodàrsivpi | incomodàs* 
[iŋcomodàs] 

1iṇcomodàtoams/vppms | incomodàt 
[iŋcomodàd] 

2iṇcomodàtoams (3indispósto) | → 
1iṇcomoditàsfsi (l’èssere iṇcòmodo) | 

→ 
2iṇcomoditàsfsi (scomodità) | → 
3iṇcomoditàsfsi (situazịóne di 

iṇcòmodo/fastìdịo) | 
sitöassiù/sitüassiù de 
incòmod/fastöde/fastideprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú de 
incòmod/fastőde/fastide] 

iṇcòmodosms | incòmod /-t/ [iŋcòmod], 
incòmodo [iŋcòmodo] 
BS: incòmod /-t/ [iŋcòmod], destépe 
[=] 

1iṇcomparàbileagtv (che non pụò 
èssere paragonàto ad àltro) | mia 
confrontàbel/confruntàbel/cunfruntà
bel/paragunàbellcop* [mią 
confrontabel/confruntabel/cunfrunta
bel/paragunabel], che s’pöl mia 
confrontà/confruntà/cunfruntà/parag
unàprf* [che s’pől mią 
confrontà/confruntà/cunfruntà/parag
unà], che l’pöl mia èss 
confrontàd/confruntàd/cunfruntàt/pa
ragunàtprf* [che‘l pől mią ès 

confrontàd/confruntàd/cunfruntàd/p
aragunàd], sènsa confróncclcop°* 
[sènsa confróntį] 
BS: incomparàbil [iŋcomparabil], 
sènsa confróntprf [sènsȧ confrónt] 

2iṇcomparàbileagtv (eccezịonàle, 
impareggɨàbile, superịóre) | → 
BS: incomparàbil [iŋcomparabil] 

3iṇcomparàbileagtv (bellìssimo, 
meraviglɨóso) | → 
BS: incomparàbil [iŋcomparabil] 

iṇcomparabilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcomparàbile) 

iṇcomparabilménteavb | sènsa paragù 
[sènsa paragú], in manéra 
(→iṇcomparàbile)* [in manéra 
(→iṇcomparàbile)] 

1iṇcompatìbileagtv (iṇconcilịàbile) | 
incompatìbel° (ita) [iŋcompatibel], 
incompatébel* [iŋcompatébel], mia 
compatébellcop* [mią compatébel], 
→ 
BS: incompatìbil [iŋcompatibil] 

2iṇcompatìbileagtv (non adàtto/idòneo) 
| mia (→adàtto)lcop* [mią (→adàtto)] 

3iṇcompatìbileagtv (inammissìbile, 
intolleràbile) | → 

iṇcompatibilitàsfsi (l’èssere 
1iṇcompatìbile) | →, 
incompatibilità° (ita) 
[iŋcompatibilità], incompatebeletà* 
[iŋcompatebeletà] 

iṇcompàttoams | che l’è mia s-
ciàssech/saldlcop* /-t/ [che‘l è mią 
sčaseg/sald] 

iṇcompetènteagtv/sttv | incompetènt°* 
(ita)(lad) [iŋcompetènt], mia 
competèntlcop* [mią competènt] 
BS: incompetènt [=] 

iṇcompetenteménteavb | de 
incompetènt* [de iŋcompetènt], de 
mia competèntlcop* [de mią 
competènt], sènsa la competènsa 
nessessària* [sènsa la competènsa 
nesesarja] 

iṇcompetènzasfs | incompetènsa°* 
(ita)(lad) [iŋcompetènsa], mancansa 
de competènsa/(e)speriènsalcop* 
[maŋcansa de 
competènsa/(e)sperjènsa] 

iṇcompịàntoams | che l’è mia 
pianzìt/rimpianzìtprf* [che‘l è mią 
pjanxíd/rimpjanxíd], che l’è mia 
regordàt con rimpiàntprf* [che‘l è 
mią regordàd con rimpjànt] 

iṇcompịutaménteavb | in manéra 
(→iṇcompịùta) e mia süficét* [in 
manéra (→iṇcompịùta) e mia 
süficét] 

1iṇcompịutézzasfs (l’èssere 
iṇcompịùto) | → 

2iṇcompịutézzasfs (il restàre/rimanére 
iṇcompịùto) | restà 



I 
 

751 

(→iṇcompịùto)vbprf* [restà 
(→iṇcompịùto)] 

3iṇcompịutézzasfs (maṇcànza di 
compịutézza) | mancansa de 
(→compịutézza)lcop* [mancansa de 
(→compịutézza)] 

1iṇcompịùtoams | mia 
cömpìt/(→terminàto)lcop* [mią 
cömpíd/(→terminàto)], incomplét 
[iŋcomplét] 

2iṇcompịùtoams (iṇcomplèto) | → 
iṇcompletaménteavb | in manéra 

incompléta* [in manéra iŋcompléta] 
iṇcompletézzasfs →(l’èssere 

iṇcomplèto) 
iṇcomplètoams (non complèto, 

maṇcànte di qụàlche pàrte) | 
incomplét [iŋcomplét], mia 
fenìt/finìtlcop° [mią feníd/finíd] 
BS: incomplét [iŋcomplét], mia 
finìtlcop [miȧ finíd] 

iṇcomportàbileagtv →(insopportàbile) 
→(intolleràbile) 

iṇcomportabilitàsfsi 
→(insopportabilità), 
→(intollerabilità) 

1iṇcompostézzasfs (l’èssere 
iṇcomplèto) | → 

2iṇcompostézzasfs (maṇcànza di 
compostézza) | mancansa de 
(→compostézza)lcop* [mancansa de 
(→compostézza)] 

1iṇcompóstoams (9diṣordinàto, 
4scompósto) | → 

2iṇcompóstoams (prìvo di 
compostézza/decòro) | sènsa 
(→compostézza)lcop* [sènsa 
(→compostézza)] 

1iṇcomprendìbileagtv 
(iṇcomprensìbile, iṇconcepìbile) | → 

2iṇcomprendìbileagtv (che non pụò 
èssere iṇclùṣo) | che s’pöl mia 
(→1iṇclùdere)/(→2iṇclùdere)prf* 
[che s’pől mią 
(→1iṇclùdere)/(→2iṇclùdere)], che 
l’pöl mia èss 
(→1iṇclùṣo)/(→2iṇclùṣo)prf* [che‘l 
pől mią ès (→1iṇclùṣo)/(→2iṇclùṣo)] 

iṇcomprensìbileagtv | impenetràbel 
[impenetrabel], incomprensìbel° 
(ita) [iŋcomprensibel], mia 
comprendébel/capébellcop* [mią 
comprendébel/capébel], che s’pöl 
mia comprènd/capìprf* [che s’pől 
mią comprènd/capí], che l’pöl mia 
èss comprendìt/capìtprf* [che‘l pől 
mią ès comprendíd/capíd], che 
s’ga/ghe rìa mia a comprènd/capìprf* 
[che s’ga/ghe riva mią a 
comprènd/capí], scür [scűr] 

1iṇcomprensibilitàsfsi (l’èssere 
iṇcomprensìbile) | → 

2iṇcomprensibilitàsfsi (maṇcànza di 
chịarézza) | mancansa de 
ciarèssalcop* [maŋcansa de cjarèsa] 

iṇcomprensibilménteavb | in manéra 
(→iṇcomprensìbile)/(→inspịegàbile
)* [in manéra 
(→iṇcomprensìbile))/(→inspịegàbil
e] 

iṇcomprensịónesfs | incomprensiù 
[iŋcomprensjú] 
BS: incomprensiù [iŋcomprensjú] 

iṇcomprésoams | mia 
comprèndìt/capìtlcop* [mią 
comprendíd/capíd] 

iṇcompressìbileagtv | incompresìbel° 
(ita) [iŋcompresibel], che sóta 
pressiù a l’diminüéss mia de 
volömprf* [che sóta presjú àl 
diminüés mią de volőm] 

iṇcompressibilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcompressìbile) 

1iṇcomprimìbileagtv (iṇcompressìbile) 
| → 

2iṇcomprimìbileagtv (iṇcontenìbile. 
irrefrenàbile) | → 

iṇcomprimibilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcomprimìbile) 

iṇcomprimibilménteavb 
→(iṇcontenibilménte), 
→(irrefrenabilménte) 

iṇcomputàbileagtv | incompütàbel° 
(ita) [iŋcompütabel], mia 
compütàbel/calcolàbellcop* [mią 
compütabel/calcolabel], che s’pöl 
mia compütà/calcolàprf* [che s’pől 
mią compütà/calcolà], che l’pöl mia 
èss compütàt/calcolàtprf* [che‘l pől 
mią ès compütàd/calcolàd], issé 
pìcol/pissèn féss/fiss de merità mia 
de èss consideràtprf* [isé picol/pisèn 
fés/fis de merità mią de ès 
consideràd] 

1iṇcomunicàbileagtv (che non pụò 
èssere comunicàto/riferìto) | 
incomünicàbel° (ita) 
[iŋcomünicabel], mia 
comünicàbel/riferébellcop* [mią 
comünicabel/riferébel], che s’pöl 
mia comünicà/riferìprf* [che s’pől 
mią comünicà/riferí], che l’pöl mia 
èss comünicàt/riferìtprf* [che‘l pől 
mią ès comünicàd/riferíd] 
BS: incomunicàbil [iŋcomunicabil] 

2iṇcomunicàbileagtv (che non pụò 
èssere condivìṣo/traṣmésso) | che 
s’pöl mia 
(→condivìdere)/trasmètprf* [che 
s’pől mią(→condivìdere)/traxmèt], 
che l’pöl mia (v)èss 
(→condivìṣo)/trasmetìtprf* [che‘l pől 
mią ès (→condivìṣo)/traxmetíd] 

1iṇcomunicabilitàsfsi (l’èssere 
iṇcomunicàbile) | → 

2iṇcomunicabilitàsfsi (l’èssere 
iṇcomunicàbile) | impossibilità de 
stabilì öna relassiù co i ótre 
persuneprf* [imposibilità de stabilí 
öna relasjú coi ótre persune], èss 
incapasse de stabilì öna relassiù co i 
ótre persunevbprf* [ès iŋcapase de 
stabilí öna relasjú coi ótre persune], 
èss mia capasse/bù de stabilì öna 
relassiù co i ótre persunevbprf* [ès 
mią capase/bu de stabilí öna relasjú 
coi ótre persune], incapassità de 
stabilì öna relassiù co i ótre 
persuneprf* [iŋcapasità de stabilí öna 
relasjú coi ótre persune] 

iṇcomunicabilménteavb | in manéra 
(→iṇcomunicàbile)* [in manéra 
(→iṇcomunicàbile)] 

1iṇconcepìbileagtv (che non pụò èssere 
concepìto/intéso/immaginàto) | 
inconcepìbel° (ita) [iŋconcepibel], 
mia concepébellcop* [mią 
concepébel], che s’pöl mia 
concepìprf* [che s’pől mią concepí], 
che l’pöl mia èss concepìtprf* [che‘l 
pől mią ès concepíd] 
BS: inconcepìbil [iŋconcepibil] 

2iṇconcepìbileagtv (iṇcredìbile) | → 
iṇconcepibilitàsfsi →(l’èssere 

iṇconcepìbile) 
iṇconcepibilménteavb | in manéra 

(→iṇconcepìbile)* [in manéra 
(→iṇconcepìbile)] 

1iṇconcilịàbileagtv (che non si pụò 
concilịàre, che non si pụò méttere 
d’accòrdo) | che s’pöl mia 
(→concilịàre)prf* [che s’pől mią 
(→concilịàre)], che l’pöl mia èss 
(→concilịàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→concilịàto)], che s’pöl mia 
mèt/metì decórdeprf* [che s’pől mią 
mèt/metí decórde)], che s’pöl mia fà 
‘ndà decórdeprf* [che s’pől mią fà 
‘ndà decórde)] 
BS: inconciliàbil [iŋconciljabil] 

2iṇconcilịàbileagtv (che non pụò 
coeṣìstere) | che l’pöl mia 
coesistìprf* [che‘l pől mią ès 
coęxistí] 

iṇconcilịabilitàsfsi →(l’èssere 
iṇconcilịàbile) 

iṇconcilịabilménteavb | sènsa 
possibilità de acórde/decórde* 
[sènsa posibilità de acórde/decórde] 

1iṇcoṇcludènteagtv (che non raggɨùnge 
il sùo scòpo) | inconclüdènt° (ita) 
[iŋcoŋclüdènt], mia conclüdèntlcop* 
[mią coŋclüdènt] 

2iṇcoṇcludènteagtv (inùtile, vàno) | → 
3iṇcoṇcludènteagtv/sttv (che/chi làscɨa 

ògni còsa a metà sénza/sènza venìre 
a càpo) | inconclüdènt° (ita) 
[iŋcoŋclüdènt], sconclüsiunàtams/sms 
[scoŋclüxjunàd], inconclüdèntaafs/sfs° 
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(ita) [iŋcoŋclüdènta], 
sconclüsiunadaafs/sfs 
[scoŋclüxjunada] 
BS: streacabröd /-t/ [streącȧbrőd], 
zabaiòt [xabajòt] 

iṇcoṇcludenteménteavb | in manéra 
(→iṇcoṇcludènte)* [in manéra 
(→iṇcoṇcludènte)], sènsa rià/rïà2^ a 
öna conclüsiù* [sènsa rivà a öna 
coŋclüxjú] 

1iṇcoṇcludènzasfs (l’èssere 
iṇcoṇcludènte) | → 

2iṇcoṇcludènzasfs (àtto/discórso 
iṇcoṇcludènte) | at/discórs 
inconclüdèntlcop* [at/discórs mią 
iŋcoŋclüdènt], at/discór mia 
conclüdèntlcop* [at/discórs mią 
2coŋclüdènt], at/discórs 
sconclüsiunàtprf* [at/discórs 
scoŋclüxjunàd] 

iṇcoṇclùṣoams | mia 
conclüdìt/(→terminàto)lcop* [mią 
coŋclüdíd/(→terminàto)] 

iṇcoṇcùssoams (férmo, iṇcrollàbile) | 
→ 

1iṇcònditoams (2grossolàno, 2róẓẓo) | 
→ 

2iṇcònditoams (6neglétto, 3róẓẓo) | → 
iṇcondizịonataménteavb | sènsa 

condissiù/rissèrve* [sènsa 
condisjú/risèrve] 

1iṇcondizịonàtoams (non sottopósto ad 
alcùna condizịóne) | sènsa 
condissiùlcop* [sènsa condisjú] 

2iṇcondizịonàtoams (assolùto, totàle) | 
→ 

1iṇconfessàbileagtv (che non si pụò 
confessàre) | inconfessàbel° (ita) 
[iŋconfesabel], mia confessàbellcop* 
[mią confesabel], che s’pöl mia 
confessàprf* [che s’pől mią confesà], 
che l’pöl mia èss confessàtprf* [che‘l 
pől mią ès confesàd] 

2iṇconfessàbileagtv (tùrpe, vergognóso) 
| → 

iṇconfessabilménteavb | in manéra 
(→iṇconfessàbile)* [in manéra 
(→iṇconfessàbile)] 

iṇconfessàtoams | inconfessàt° (ita) 
[iŋconfesàd], mia confessàtlcop* [mią 
confesàd], tegnìt (i)scondìtprf* 
[teǧníd scondíd ‹› teǧnítiscondíd], 
tegnìt scus/iscùsprf* [teǧníd scux ‹› 
teǧnítiscúx] 

1iṇconfèssoams (che non ha confessàto 
erróri/cólpe/etc.) | che l’à mia 
confessàt erùr/cólpe/culpe/etc.prf* 
[che‘l và mią confesàd 
erúr/cólpe/culpe/etc.] 

2iṇconfèssoams (che non si è 
riconoscɨùto colpévole) | che l’s’è 
mia riconossìt/recognossìt 
colpéol/colpévol/culpéol/culpévolprf
* [che‘l s’è mią 

riconosíd/recoǧnosíd 
colpévol/culpévol] 

3iṇconfèssoams (iṇconfessàbile) | → 
1iṇconfondìbileagtv (che non pụò 

èssere confùṣo) | inconfondìbel° 
(ita) [iŋconfondibel], mia 
confondébellcop* [mią confondébel], 
che s’pöl mia confónd/confondìprf* 
[che s’pől mią confónd/confondí], 
che l’pöl mia èss confondìtprf* [che‘l 
pől mią ès confondíd] 

2iṇconfondìbileagtv (riconoscìbile) | → 
1iṇconfondibilménteavb (in mòdo 

iṇconfondìbile) | in manéra 
(→iṇconfondìbile)* [in manéra 
(→iṇconfondìbile)] 

2iṇconfondibilménteavb (sénza/sènza 
possibilità di confuṣịóne) | sènsa 
possibilità de confüsiù* [sènsa 
posibilità de confüxjú] 

1iṇconfortàbileagtv (che non pụò 
èssere confortàto) | inconfortàbel° 
(ita) [iŋconfortabel], mia 
confortàbellcop* [mią confortabel], 
che s’pöl mia confortàprf* [che s’pől 
mią confortà], che l’pöl mia èss 
confortàtprf* [che‘l pől mią ès 
confortàd] 

2iṇconfortàbileagtv (iṇconsolàbile) | → 
3iṇconfortàbileagtv (scòmodo) | → 
1iṇconfortévoleagtv (non confortévole) 

| mia confortéollcop* [mią 
confortévol] 

2iṇconfortévoleagtv (scòmodo) | → 
iṇconfrontàbileagtv 

→(1iṇcomparàbile) 
iṇconfrontabilitàsfsi →(l’èssere 

iṇconfrontàbile) 
iṇconfutàbileagtv | inconfütàbel° (ita) 

[iŋconfütabel], mia confütàbellcop* 
[mią confütabel], che s’pöl mia 
confütàprf* [che s’pől mią confütà], 
che l’pöl mia èss confütàtprf* [che‘l 
pől mią ès confütàd], che l’gh’à bù 
fondaméccprf* [che‘l g’à bu 
fondamétį] 

iṇconfutabilitàsfsi →(l’èssere 
iṇconfutàbile) 

1iṇconfutabilménteavb (in mòdo 
iṇconfutàbile) | in manéra 
(→iṇconfutàbile)* [in manéra 
(→iṇconfutàbile)] 

2iṇconfutabilménteavb (sénza/sènza 
possibilità di confutazịóne) | sènsa 
possibilità de èss confütàt* [sènsa 
posibilità de ès confütàd] 

1iṇconfutàtoams (non confutàto) | mia 
confütàtlop* [mią confütàd] 

2iṇconfutàtoams (indiscùsso) | → 
iṇcongelàbileagtv | incongelàbel° (ita) 

[iŋcongelabel], mia congelàbellcop* 
[mią congelabel], che s’pöl mia 
congelàprf* [che s’pől mią congelà], 

che l’pöl mia èss congelàtprf* [che‘l 
pől mią ès congelàd] 

1iṇcoṇgruaménteavb (in mòdo 
iṇcòṇgruo) | in manéra 
(→iṇcòṇgruo)* [in manéra 
(→iṇcòṇgruo)] 

2iṇcoṇgruaménteavb 
(inopportunaménte) | → 

1iṇcoṇgruènteagtv (prìvo di 
coṇgruènza/lògica) | sènsa 
(→coṇgruènza)/lògicaprf* [sènsa 
(→coṇgruènza)/lògica] 

2iṇcoṇgruènteagtv (contradditòrịo, 
2iṇcoerènte) | → 

1iṇcoṇgruenteménteavb (in mòdo 
iṇcoṇgruènte) | in manéra 
(→iṇcoṇgruènte)* [in manéra 
(→iṇcoṇgruènte)] 

2iṇcoṇgruenteménteavb (sénza/sènza 
coṇgruènza) | sensa 
(→coṇgruènza)* [sènsa 
(→coṇgruènza)] 

1iṇcoṇgruènzasfs (l’èssere 
iṇcoṇgruènte) | → 

2iṇcoṇgruènzasfs (maṇcànza di 
coṇgruènza) | mancansa de 
(→coṇgruènza)lcop* [maŋcansa de 
(→coṇgruènza)] 

3iṇcoṇgruènzasfs 
(affermazịóne/comportaménto/pensị
èro iṇcoṇgruènte) | 
afermassiù/comportamét/pensér 
(→iṇcoṇgruènte)prf* 
[afermasjú/comportamét/pensér 
(→iṇcoṇgruènte)] 

4iṇcoṇgruènzasfs (contraddizịóne) | → 
1iṇcoṇgruitàsfsi (l’èssere iṇcòṇgruo) | 

→ 
2iṇcoṇgruitàsfsi (maṇcanza di 

coṇgruità) | mancansa de 
(→coṇgruità)prf* [maŋcansa de 
(→coṇgruità)] 

3iṇcoṇgruitàsfsi (iṇcoerènza, 
sproporzịóne) | → 

1iṇcòṇgruoams (non adegụàto) | mia 
(→6adegụàto)lcop* [mią 
(→6adegụàto)] 

2iṇcòṇgruoams (2iṇcoerènte, 
iṇcoṇgruènte) | → 

iṇconocchịàrevtr | mèt/metì sö la 
rócaprf* [mèt/metí söla róca] 

iṇconocchịàtoams/vppms | metìt sö la 
rócaprf* [metíd söla róca] 

iṇconoscìbileagtv (impenetràbile) | → 
1iṇconoscibilitàsfsi (l’èssere 

iṇconoscìbile) | → 
2iṇconoscibilitàsfsi (impossibilità di 

èssere conoscɨùto) | impossibilità de 
èss conossìt/cognossìtprf* 
[imposibilità de ès 
conosíd/coǧnosíd] 

iṇconoscibilménteavb | in manéra 
(→iṇconoscìbile)* [in manéra 
(→iṇconoscìbile)] 
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iṇconoscɨùtoams →(2ignòto), 
→(4sconoscɨùto) 

1iṇconsapévoleagtv (che non è a 
conoscènza) →(1ignàro) 
BS: inconsapévol [iŋconsapévol] 

2iṇconsapévoleagtv (che non è 
consapévole) | che l’sa/se rènd mia 
cöntprf* [che‘l sa/se rènd mią cőnt], 
che l’gh’à mia cossiènsaprf* [che‘l 
g’à mią cosjènsa] 

3iṇconsapévoleagtv (automàtico, 
involontàrịo) | → 

1iṇconsapevolézzasfs (l’èssere 
iṇconsapévole) | → 

2iṇconsapevolézzasfs (maṇcànza di 
consapevolézza) | rèndes mia 
cöntvbprf* [rèndes mią cőnt], (v)iga 
mia cossiènsavbprf* [viga mią 
cosjènsa] 
BS: rindìs mia cöntvbprf* [rindís miȧ 
cőnt] 

iṇconsapevolménteavb | in manéra de 
rèndes mia cönt* [in manéra de 
rèndes mią cőnt], sènsa (v)iga 
cossiènsa* [sènsa viga cosjènsa] 

iṇconscɨaménteavb 
→(iṇconsapevolménte) 

1iṇcònscɨoams (non 
coscịènte/coscɨènte, involontàrịo) | 
cossiènt°* (ita)(lad) [cosjènt], → 

2iṇcònscɨoams (iṇconsapévole) | → 
3iṇcònscɨosms (pàrte della psìche) | 

incónscio° (ita) [iŋcónšo] 
1iṇconsegụènteagtv (non consegụènte) | 

mia conseguèntlcop* [mią 
consegyènt] 

2iṇconsegụènteagtv (contradditòrịo, 
2iṇcoerènte) | → 

1iṇconsegụenteménteavb (in mòdo 
iṇconsegụènte) | in manéra 
(→iṇconsegụènte)* [in manéra 
(→iṇconsegụènte)] 

2iṇconsegụenteménteavb 
(iṇcoerenteménte) | → 

1iṇconsegụènzasfs (l’èssere 
iṇconsegụènte) | → 

2iṇconsegụènzasfs (maṇcànza di 
connessịóne lògica con le premésse) 
| mancansa de conessiù/comissüra 
lògica co i premèsselcop* [maŋcansa 
de conesjú/comisűra lògica coi 
premèse] 

1iṇconsideràbileagtv (che non mèrita di 
èssere préso in considerazịóne) | che 
l’mèrita mia de èss ciapàt in 
considerassiùtprf* [che‘l mèrita mią 
de ès cjapàd in considerasjú] 

2iṇconsideràbileagtv (trascuràbile) | → 
iṇconsiderataménteavb | sènsa 

prüdènsa* [=], de strambo [=], a la 
stramba [ala stramba] 

1iṇconsideratézzasfs (l’èssere 
iṇconsideràto) | → 

2iṇconsideratézzasfs (maṇcànza di 
prudènza) | mancansa de 
prüdènsalcop* [maŋcansa de 
prüdènsa] 

3iṇconsideratézzasfs 
(àtto/affermazịóne iṇconsideràta) | 
at/afermassiù de stramboprf* 
[at/afermassiù de strambo] 

1iṇconsideràtoams (che agìsce 
avventataménte e sénza/sènza 
prudènza) →(5avventàto), 
→(imprudènte), →(iṇcàuto), 
→(etc.) 

2iṇconsideràtoams (1sconsideràto) | → 
iṇconsiderazịónesfs →(avventatézza), 

→(sconsideratézza) 
1iṇconsistènteagtv (prìvo di 

consistènza) | inconsistènt°* 
(ita)(lad) [=], sènsa consistènsalcop* 
[=] 
BS: inconsistènt [iŋconsistènt] 

2iṇconsistènteagtv (prìvo di 
fondaménto) | inconsistènt°* 
(ita)(lad) [=], sènsa 
fondamènt/fondamétlcop* [=] 

3iṇconsistènteagtv (pòvero di 
contenùto, vụòto) | póer de 
sostansaprf* [póver de sostansa], → 

4iṇconsistènteagtv (fràgile: di 
qụalcùno) | → 

1iṇconsistenteménteavb (in mòdo 
iṇconsistènte) | in manéra 
(→iṇconsistènte)* [in manéra 
(→iṇconsistènte)] 

2iṇconsistenteménteavb (sénza/sènza 
consistènza) | sènsa consistènsa* [=] 

1iṇconsistènzasfs (l’èssere 
iṇconsistènte) | → 

2iṇconsistènzasfs (maṇcànza di 
consistènza) | mancansa de 
consistènsalcop* [maŋcansa de 
consistènsa] 

iṇconsistènteagtv (prìvo di consistènza, 
prìvo di fondaménto) | sènsa 
consistènsalcop* [=], sènsa 
fondamènt/fondamétlcop* [=] 

iṇconsolàbileagtv | inconsolàbel* 
[iŋconsolabel], inconsulàbel 
[iŋconsulabel] 
BS: inconsulàbil [iŋconsulabil] 

1iṇconsolabilitàsfsi (l’èssere 
iṇconsolàbile) | → 

2iṇconsolabilitàsfsi (impossibilità di 
trovàre consolazịóne e sollịèvo) | 
impossibilità de troà consolassiù e 
soliéoprf* [imposibilità de trovà 
consolasjú e soljévo] 

iṇconsolabilménteiavb | sènsa 
possibilità de confórt e de soliéoprf* 
[sènsa posibilità de confórt e de 
soljévo] 

iṇconsolàtoams →(disperàto), 
→(sconsolàto) 

iṇconsuetaménteavb | in manéra 
(→iṇconsuèta)* [in manéra 
(→iṇconsuèta)] 

1iṇconsuètoams (2insòlito) | → 
BS: inconsuét [iŋconsuét], stra [=] 

2iṇconsuètoams (infreqụènte) | → 
iṇconsultaménteavb | in manéra 

(→iṇconsùlta)* [in manéra 
(→iṇconsùlta)] 

iṇconsùltoams →(5avventàto), 
→(1sconsideràto) 

iṇconsumàbileagtv | inconsömàbel° 
(ita) [iŋconsömabel], inconsümàbel° 
(ita) [iŋconsümabel], mia 
consömàbel/consümàbellcop* [mią 
consömabel/consümabel], che s’pöl 
mia (→consumàre)prf* [che s’pől 
mią (→consumàre)], che l’pöl mia 
èss (→consumàto)prf* [che‘l pől mią 
ès (→consumàto)] 

1iṇconsumàtoams (non consumàto) | 
mia consömàt/consümàtlcop* [mią 
consömàd/consümàd] 

2iṇconsumàtoams (iṇconsùnto) | → 
1iṇconsùntoams (che non si consùma) | 

che l’sa/se consöma/consüma 
miaprf* [che‘l sa/se 
consőma/consűma mią] 

2iṇconsùntoams (inalteràto) | → 
iṇconsùtileagtv | facc de ün 

önech/ünech tòch de stòfaprf* [fadį 
de ün őneg/űneg tòc de stòfa], sènsa 
(→cucitùre)lcop* [sènsa (→cucitùre)] 

iṇcontaminàbileagtv | che s’pöl mia 
(→contaminàre)prf* [che s’pől mią 
(→contaminàre)], che l’pöl mia èss 
(→contaminàto)prf* [che‘l pől mią 
ès (→contaminàto) 

iṇcontaminataménteavb | in manéra 
(→iṇcontaminàta)* [in manéra 
(→iṇcontaminàta)] 

iṇcontaminatézzasfs →(l’èssere 
iṇcontaminàto) 

1iṇcontaminàtoams/vppms (non 
contaminàto/infettàto) | mia 
contaminàt/infetàtlcop* [mią 
contaminàd/infetàd] 
BS: incontaminàt [iŋcontaminàd], 
incorót [iŋcorót] 

2iṇcontaminàtoams/vppms (non 
iṇqụinàto) | mia 
inquinàt/inqüinàtlcop* [mią 
iŋcyinàd/iŋcÿinàd] 

3iṇcontaminàtoams/vppms (pùro, 4intàtto) 
| → 

iṇcontemplàbileagtv | incontemplàbel° 
(ita) [iŋcontemplabel], mia 
contemplàbellcop* [mią 
contemplabel], che s’pöl mia 
contemplàprf* [che s’pől mią 
contemplà], che l’pöl mia èss 
contemplàtprf* [che‘l pől mią ès 
contemplàd] 
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iṇcontenìbileagtv | incontenìbel° (ita) 
[iŋcontenibel], che s’pöl mia 
frenà/limitàprf* [che s’pől mią 
frenà/limità], che l’pöl mia èss 
limitàt/frenàtprf* [che‘l pől mią ès 
limitàd/frenàd] 
BS: incontenìbil [iŋcontenibil] 

iṇcontenibilménteavb | in manéra 
(→iṇcontenìbile)* [in manéra 
(→iṇcontenìbile)], sènsa fréno* [=], 
in manéra sfrenada [=] 

1iṇcontentàbileagtv (che non si 
accontènta, perenneménte 
scontènto) | incontentàbel 
[iŋcontentabel], èss mai 
prègn/contétlcop [ès maį 
prèǧn/contét], che l’sa/se contentà 
mia facilmèntprf* [che‘l sa/se 
contènta mią facilmènt] 
BS: incontentàbil [iŋcontentabil] 

2iṇcontentàbileagtv (insazịàbile) | → 
iṇcontentabilitàsfsi →(l’èssere 

iṇcontentàbile) 
iṇcontentabilménteavb | in manéra 

(→iṇcontentàbile)* [in manéra 
(→iṇcontentàbile)] 

iṇcontestàbileagtv | incontestàbel° (ita) 
[iŋcontestabel], mia contestàbellcop* 
[mią contestabel], che s’pöl mia 
contestàprf* [che s’pől mią contestà], 
che l’pöl mia èss contestàtprf* [che‘l 
pől mią ès contestàd] 
BS: incontestàbil [iŋcontestabil] 

iṇcontestabilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcontestàbile) 

iṇcontestabilménteavb | in manéra 
(→iṇcontestàbile)* [in manéra 
(→iṇcontestàbile)] 

iṇcontestàtoams | mia contestàbellcop* 
[mią contestabel], che s’pöl mia 
contestàprf* [che s’pől mią contestà], 
che l’pöl mia èss contestàtprf* [che‘l 
pől mią ès contestàd] 

iṇcontinènteagtv/sttv | incontinènt°* 
(ita)(lad) [=], che l’sa/se pissa 
adòssprf* [che‘l sa/se pisa adòs], 
incontinèntaafs/sfs* [=], che la sa/se 
pissa adòssprf* [che‘la sa/se pisa 
adòs] 
BS: incontinènt [iŋcontinènt], che‘l 
sa/se pissa adòsprf [che‘l sa/se pisȧ 
adòs], che la sa/se pissa adòsprf 
[che‘la sa/se pisȧ adòs] 

iṇcontinenteménteavb | in manéra 
(→iṇcontinènte)* [in manéra 
(→iṇcontinènte)] 

iṇcontinènzasfs | incontinènsa°* 
(ita)(lad) [iŋcontinènsa] 

iṇcóntoams →(diṣadórno), 
→(diṣordinàto) 

1iṇcontraffattìbileagtv (che non pụò 
èssere contraffàtto) | mia 
contrafàbellcop* [mią contrafabel], 
che s’pöl mia contrafàprf* [che s’pől 

mią contrafà], che l’pöl mia èss 
contrafàtprf* [che‘l pől mią ès 
contrafàd] 

2iṇcontraffattìbileagtv (infalsificàbile) | 
→ 

1iṇcontràrevtr (trovàre caṣualménte 
qụalcùno; avére un iṇcóntro) | 
incontrà [iŋcontrà], incuntrà° 
[iŋcuntrà], imbocià [imbočà] 
BS: encontrà [eŋcontrà], incontrà 
[iŋcontrà] 

2iṇcontràrevtr (urtàre) | → 
3iṇcontràrevtr (iṇcrocɨàre) | → 
4iṇcontràrevtr (trovàre) | → 
5iṇcontràrevtr (conóscere: di 

qụalcùno) | → 
6iṇcontràrevtr (affrontàre: di 

atlèti/sqụàdre) | → 
7iṇcontràrevtr (ottenère 

succèsso/approvazịóne) | 
otègn/otegnì sücèss/aproassiùprf* 
[otèǧn/oteǧní sücès/aprovasjú] 

8iṇcontràrevintr (accadére, 1avvenìre, 
capitàre, succèdere) | → 

iṇcontràrịosms ↓ 
> all’iṇcontràrịolcav →(al contràrịo) 

1iṇcontràrsivpi (trovàrsi insịème: a/con 
qụalcùno) | incontràs [iŋcontràs], 
incuntràs° [iŋcuntràs] 
BS: encontràs [eŋcontràs], incontràs 
[iŋcontràs] 

2iṇcontràrsivpi (1conóscersi: di 
persóne) | → 

3iṇcontràrsivpi (affrontàrsi: di 
atlèti/sqụàdre) | → 

4iṇcontràrsivpi (trovàrsi d’accòrdo) | 
troàs decórdeprf* [trovàs decórde] 

5iṇcontràrsivpi (2confluìre, 4confluìre, 
iṇcrocɨàrsi: di stràde) | → 

1iṇcontrastàbileagtv (che non pụò 
èssere contrastàto) | incontrastàbel° 
(ita) [iŋcontrastabel], mia 
contrastàbel/contristàbellcop* [mią 
contrastabel/contristabel], che s’pöl 
mia contrastà/contristàprf* [che s’pől 
mią contrastà/contristà], che l’pöl 
mia èss contrastàt/contristàtprf* 
[che‘l pől mią ès 
contrastàd/contristàd] 

2iṇcontrastàbileagtv (inoppugnàbile) | 
→ 

iṇcontrastabilménteavb | in manéra 
(→iṇcontrastàbile)* [in manéra 
(→iṇcontrastàbile)] 

iṇcontrastàtoams | incontrastàt° (ita) 
[iŋcontrastàd], mia 
contrastàt/contristàtlcop* [mią 
contrastàd/contristàd] 
BS: encontrastàt [eŋcontrastàd] 

1iṇcontràtoams/vppms (trovàto 
caṣualménte (con) qụalcùno; avùto 
un iṇcóntro) | incontràt [iŋcontràd], 
incuntràt° [iŋcuntràd], imbociàt 
[imbočàd] 

BS: encontràt [eŋcontràd], incontràt 
[iŋcontràd] 

2iṇcontràtoams/vppms (urtàto) | → 
3iṇcontràtoams/vppms (iṇcrocɨàto) | → 
4iṇcontràtoams/vppms (trovàto) | → 
5iṇcontràtoams/vppms (conoscɨùto: di 

qụalcùno) | → 
6iṇcontràtoams/vppms (affrontàto: di 

atlèti/sqụàdre) | → 
7iṇcontràtoams/vppms (ottenùto 

succèsso/approvazịóne) | otegnìt 
sücèss/aproassiùprf* [oteǧníd 
sücès/aprovasjú] 

8iṇcontràtoams/vppms (1accadùto, 
1avvenùto, capitàto, 
1succedùto/succèsso) | → 

9iṇcontràtiamp/vppmp (trovàti insịème: 
a/con qụalcùno) | incontràcc 
[iŋcontràdį], incuntràcc° 
[iŋcuntràdį] 

10iṇcontràtiamp/vppmp (4conoscɨùti: di 
persóne) | → 

11iṇcontràtiamp/vppmp (2affrontàti: di 
atlèti/sqụàdre) | → 

12iṇcontràtiamp/vppmp (trovàti 
d’accòrdo) | troàcc decórdeprf* 
[trovàdį decórde] 

13iṇcontràtiamp/vppmp (2confluìti, 
4confluìti, 2iṇcrocɨàti: di stràde/vìe) | 
→ 

1iṇcóntroavb (azịóne di moviménto) | 
incontra [iŋcontra], incuntra 
[iŋcuntra] 

2iṇcóntroavb (1di frónte, dirimpètto) | 
→ 

3iṇcóntroavb (al contràrịo, invéce) | → 
4iṇcóntrosms (l’iṇcontràre/si; 

appuntaménto; competizịóne, gàra; 
scóntro; pùnto di congɨunzịóne; 
riunịóne) | incóntro (ita) [iŋcóntro], 
incónter* [iŋcónter], incùnter* 
[iŋcunter] 

5iṇcóntrosms (5succèsso) | → 
6iṇcóntrosms (circostànza, evenịènza) | 

→ 
1iṇcontrollàbileagtv (che non è 

controllàbile, che non pụò èssere 
controllàto) | incontrolàbel° (ita) 
[iŋcontrolabel], mia controlàbellcop* 
[mią controlabel], che s’pöl mia 
controlàprf* [che s’pől mią controlà], 
che l’pöl mia èss controlàtprf* [che‘l 
pől mią ès controlàd] 

2iṇcontrollàbileagtv (inappuràbile) | → 
1iṇcontrollabilitàsfsi (l’èssere 

iṇcontrollàbile) | → 
2iṇcontrollabilitàsfsi (l’èssere 

irrefrenàbile) | → 
iṇcontrollabilménteavb | in manéra 

(→iṇcontrollàbile)* [in manéra 
(→iṇcontrollàbile)] 

iṇcontrollataménteavb | in manéra 
(→iṇcontrollàto)* [in manéra 
(→iṇcontrollàto)] 
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1iṇcontrollàtoams (non controllàto) | 
incontrolàt° (ita) [iŋcontrolàd], mia 
controlàtlcop* [mią controlàd] 

2iṇcontrollàtoams (non accertàto) | 
incontrolàt° (ita) [iŋcontrolàd], mia 
controlàtlcop* [mią controlàd], mia 
(→accertàto)lcop* [mią 
(→accertàto)] 

iṇcontrovèrsoams →(indiscutìbile) 
iṇcontrovertìbileagtv →(indiscutìbile) 
iṇcontrovertibilitàsfsi →(l’èssere 

iṇcontrovertìbile) 
iṇcontrollabilménteavb | in manéra 

(→iṇcontrovertìbile)* [in manéra 
(→iṇcontrovertìbile)] 

iṇconvenịènteagtv/sms | inconveniènt 
[iŋconvenjènt] 
BS: inconvegnènt [iŋconveǧnènt] 
TV: incunveniènt [iŋcunvenjènt] 

1iṇconvenịenteménteavb (in mòdo 
iṇconvenịènte) | in manéra 
inconveniènt(a)* [in manéra 
iŋconvenjènt(a)] 

2iṇconvenịenteménteavb 
(sconvenịenteménte) | → 

1iṇconvenịènzasfs (sconvenịènza) | → 
2iṇconvenịènzasfs (cɨò che è 

iṇconvenịènte) | inconveniènsa* 
[iŋconvenjènsa], chèl che l’è 
inconvenièntprf* [chèl che‘l è 
inconveniènt] 

iṇconvertìbileagtv | inconvertìbel° 
[iŋconvertibel], mia convertébellcop* 
[mią convertébel], che s’pöl mia 
convertìprf* [che s’pől mią convertí], 
che l’pöl mia èss convertìtprf* [che‘l 
pől mią ès convertíd] 

iṇconvertibilitàsfsi →(l’èssere 
iṇconvertìbile) 

iṇconvincìbileagtv | inconvincìbel° (ita) 
[iŋconvincibel], mia 
convenzébellcop* [mią convenxébel], 
che s’pöl mia convèns/convenzìprf* 
[che s’pől mią convènx/convenxí], 
che l’pöl mią èss convenzìtprf* [che‘l 
pől mią ès convenxíd] 

iṇcoordinazịónesfs →(scoordinazịóne) 
1iṇcoraggɨaméntosms 

(l’iṇcoraggɨàre/si) | incoragiamét°* 
(ita)(lad) [iŋcoraǧamét] 
BS: incoragiamènt [iŋcoraǧamènt] 

2iṇcoraggɨaméntosms (incitaménto, 
eṣortazịóne) | incoragiamét°* 
(ita)(lad) [iŋcoraǧamét] 

iṇcoraggɨànteagtv | che l’incoragiàprf* 
[che‘l iŋcoraǧà], che l’fà (sö) 
coragioprf* [che‘l fà (ső) coraǧo], 
che l’fà bé speràprf* [che‘l fà bé 
sperà] 

iṇcoraggɨàrevtr | incoragià [iŋcoraǧà], 
dà/fà (sö) coragioprf [dà/fà (ső) 
coraǧo], desdà/dà coragio e 
fidüciaprf* [dexdà/dà coraǧo e 
fidűča], fà ànemprf* [fà anem] 

BS: incoragià [iŋcoraǧà], encoragià 
[eŋcoraǧà] 

iṇcoraggɨàrsivpi | incoragiàs 
[iŋcoraǧàs], dàs/fàs (sö) coragioprf 
[dàs/fàs (ső) coraǧo], ciapà 
coragioprf* [cjapà coraǧo], fàs 
ànemprf* [fàs anem] 
BS: incoragiàs* [iŋcoraǧàs], 
encoragiàs* [eŋcoraǧàs] 

iṇcoraggɨàtoams/vppms | incoragiàt 
[iŋcoraǧàd], dacc/facc (sö) coragioprf 
[dadį/fadį (ső) coraǧo], desdàt/dacc 
coragio e fidüciaprf* [dexdàd/dadį 
coraǧo e fidűča], ciapàt coragioprf* 
[cjapàd coraǧo], facc ànemprf* [fadį 
anem] 
BS: incoragiàt [iŋcoraǧàd], 
encoragiàt [eŋcoraǧàd] 

iṇcoraggɨatóreams/sms | incoragiadùr* 
[iŋcoraǧadúr], (ü/chèl) che 
l’incoragiaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
iŋcoraǧa], (ü/chèl) che l’dà/fà 
coragioprf* [(ű’/chèl) che‘l da/fa 
coraǧo] 
-trìceafs/sfs | incoragiadura* 
[iŋcoraǧadura], (öna/chèla/persuna) 
che la incoragiaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
iŋcoraǧa], (öna/chèla/persuna) che 
la dà/fà coragioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la da/fa 
coraǧo] 

iṇcoràrevtr →(iṇcụoràre) 
iṇcoràrsivpi →(iṇcụoràrsi) 
iṇcoràtoams/vppms →(iṇcụoràto) 
iṇcordaméntosms →(iṇcordatùra) 
iṇcordàrevtr | incordà [iŋcordà], 

mèt/metì sö i córdeprf [mèt/metí ső i 
córde] 

iṇcordàrsivpi →(irrigidìrsi) 
1iṇcordàtoams/vppms (méttere le còrde) | 

incordàt [iŋcordàd], metìt sö i 
córdeprf [metíd ső i córde ‹› metísső i 
córde] 

2iṇcordàtoams/vppms (irrigidìto) | → 
iṇcordatùrasfs | incordadüra 

[iŋcordadűra], incordamétsms 
[iŋcordamét] 

1iṇcornàrevtr (afferràre per le còrna) | 
ciapà per i córegnprf* [cjapà per i 
córeǧn/córeįn] 

2iṇcornàrevtr (2scornàre) | → 
3iṇcornàrevtr (colpìre il pallóne di 

tèsta) | colpì de tèstaprf* (ita) [colpí 
de tèsta], tirà/trà de cóprf* [=] 

4iṇcornàrevtr (cornificàre) | → 
1iṇcornàrsivpi (prèndersi a cornàte) | 

ciapàs a scornagiadeprf* [cjapàs a 
scornaǧade] 

2iṇcornàrevtr (1ostinàrsi) | → 
1iṇcornàtasfs (cornàta) | → 
2iṇcornàtasfs (fòrte cólpo di tèsta: nel 

càlcɨo) | gran cólp/culp de tèstaprf* 
(ita) [gran’ cólp/culp de tèsta], gran 

cólp/culp de cóprf* (ita) [gran’ 
cólp/culp de có] 

1iṇcornàtoams/vppms (afferràto per le 
còrna) | ciapàt per i córegnprf* 
[cjapàd per i córeǧn/córeįn] 

2iṇcornàtoams/vppms (2scornàto) | → 
3iṇcornàtoams/vppms (colpìto il pallóne 

di tèsta) | colpìt de tèstaprf* (ita) 
[colpíd de tèsta], tiràt/tracc de cóprf* 
[tiràd/tradį de có] 

4iṇcornàtoams/vppms (cornificàto) | → 
5iṇcornàtiamp/vppmp (prési a cornàte) | 

ciapàcc a scornagiadeprf* [cjapàdį a 
scornaǧade] 

6iṇcornàtoams/vppms (1ostinàto) | → 
1iṇcornicɨàbileagtv (che pụò èssere 

iṇcornicɨàto) | incörnisàbel* 
[iŋcörnixabel], che s’pöl 
incörnisàprf* [che s’pől incörnixà], 
che l’pöl (v)èss incörnisàtprf* [che‘l 
pől ès incörnixàd ‹› che‘l pőlvès 
incörnixàd] 

2iṇcornicɨàbileagtv (iṇqụadràbile) | → 
1iṇcornicɨàrevtr (méttere in cornìce, 

contornàre/circondàre/ornàre cóme 
una cornìce) | incörnisà [iŋcörnixà], 
mèt/metì in cörnìsprf [mèt/metí in 
cörníx] 
BS: (en)curnisà [(eŋ)curnixà] 
> da iṇcornicɨàrelcvb | de 
incörnisàprf* [de iŋcörnixà] 

2iṇcornicɨàrevtr (cornificàre, tradìre) | 
→ 

1iṇcornicɨàtoams/vppms (mésso in 
cornìce, 
contornàre/circondàre/ornàre cóme 
una cornìce) | incörnisàt 
[iŋcörnixàd], metìt in cörnìsprf 
[metíd in cörníx] 
BS: (en)curnisàt [(eŋ)curnixàd] 

2iṇcornicɨàtoams/vppms (cornificàto, 
tradìto) | → 

iṇcornicɨatùrasfs | incörnisadüra* 
[iŋcörnixadűra] 

iṇcoronaméntosms →(iṇcoronazịóne) 
1iṇcoronàrevtr (cìngere il càpo con una 

coróna; insignìre qụalcùno di una 
dignità con il conferiménto di una 
coróna; circondàre cóme una 
coróna) | incoronà [iŋcoronà], 
incurunà [iŋcurunà] 

2iṇcoronàrevtr (cornificàre, tradìre) | 
→ 

iṇcoronàrsivpi | incoronàs [iŋcoronàs], 
incurunàs [iŋcurunàs] 

iṇcoronàtasfs (appellatìvo della 
Madònna; festività 
dell’iṇcoronazịóne della Madònna) | 
incoronada* [iŋcoronada], 
incurunada* [iŋcurunada] 

1iṇcoronàtoams/vppms (1cìnto il càpo con 
una coróna; insignìto qụalcùno di 
una dignità con il conferiménto di 
una coróna; circondàto cóme una 
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coróna) | incoronàt [iŋcoronàd], 
incurunàt [iŋcurunàd] 

2iṇcoronàtoams/vppms (cornificàto, 
tradìto) | → 

iṇcoronazịónesfs | incoronassiù 
[iŋcoronasjú], incurunassiù* 
[iŋcurunasjú] 

iṇcorporàbileagtv | incorporàbel* 
[iŋcorporabel], che s’pöl 
incorporàprf* [che s’pől iŋcorporà], 
che l’pöl (v)èss incorporàtprf* [che‘l 
pől ès iŋcorporàd ‹› che‘l pőlvès 
iŋcorporàd] 

iṇcorporàleagtv →(iṇcorpòreo) 
iṇcorporaméntosms 

→(iṇcorporazịóne) 
1iṇcorporàrevtr (amalgamàre; 

2fóndere, unìre; annéttere/annèttere) 
| incorporà [iŋcorporà] 

2iṇcorporàrevtr (1assorbìre) | → 
3iṇcorporàrevtr (iṇgurgitàre) | → 
iṇcorporàrsivpi | incorporàs 

[iŋcorporàs] 
1iṇcorporàtovppms (amalgamàto; 2fùṣo, 

unìto; annésso/annèsso) | incorporàt 
[iŋcorporàd] 

2iṇcorporàtovppms (1assorbìto) | → 
3iṇcorporàtovppms (iṇgurgitàto) | → 
4iṇcorporàtoams (iṇclùṣo) | incorporàt* 

[iŋcorporàd] 
iṇcorporazịónesfs (l’iṇcorporàre/si; 

unịóne di pịù eleménti distìnti, 
unịóne a un còrpo) | incorporassiù 
[iŋcorporasjú] 

1iṇcorporeaménteavb (in mòdo 
iṇcorpòreo) | in manéra 
(→iṇcorpòrea)* [in manéra 
(→iṇcorpòrea)] 

2iṇcorporeaménteavb (spiritualménte) 
| → 

iṇcorporeitàsfsi →(l’èssere 
iṇcorpòreo) 

1iṇcorpòreoams (prìvo di consistènza 
corpòrea, 2immaterịàle) | sènsa 
còrplcop* [=], → 

2iṇcorpòreoams (3etèreo, 4evanescènte) 
| → 

iṇcòrporosms →(iṇcorporazịóne) 
1iṇcorreggìbileagtv (che non si pụò 

corrèggere, diffìcile da corrèggere) | 
incoregìbel° (ita) [iŋcoregibel], mia 
coregébellcop* [mią coregébel], che 
s’pöl mia corègg/coregìprf* [che 
s’pől mią corèǧ/coregí], che l’pöl 
mia èss coregìtprf* [che‘l pől mią ès 
coregíd], difìssel/difìcel/malfà de 
corègg/coregìprf* 
[difisel/dificel/malfà de 
corèǧ/coregí] 
BS: incoregìbil [iŋcoregibil] 

2iṇcorreggìbileagtv (che non si rièsce a 
attenuàre/ṣradicàre) | che s’ga/ghe 
rìa mia a 
(→attenuàre)/(→1ṣradicàre)prf* [che 

s’ga/ghe riva mią a 
(→attenuàre)/(→1ṣradicàre)] 

3iṇcorreggìbileagtv (di 
caràttere/mentalità/personalità 
diffìcile da influenzàre: di qụalcùno) 
| incoregìbel° (ita) [iŋcoregibel] 

iṇcorreggibilitàsfsi (impossibilità di 
èssere 
corrètto/emendàto/miglɨoràto) | 
impossibilità de èss 
corèt/migliuràtprf* [imposibilità de 
ès corèt/miǧluràd] 

1iṇcorreggibilménteavb (in mòdo 
iṇcorreggìbile) | in manéra 
(→iṇcorreggìbile)* [in manéra 
(→iṇcorreggìbile)] 

2iṇcorreggibilménteavb (sénza/sènza 
possibilità/sperànza di correzịóne) | 
sènsa possibilità/speransa de 
coressiù* [sènsa posibilità/speransa 
de coresjú] 

iṇcórrerevintr →(1iṇcappàre) 
BS: incórer [iŋcórer] 
- in debolézze/fàllilcvb | scalinà [=], 
scantinà [=] 

iṇcorrettaménteavb →(erroneaménte), 
→(scorrettaménte) 

iṇcorrettézzasfs →(scorrettézza) 
1iṇcorrèttoams (che contịène 

erróri/imperfezịóni, che non ha 
ricevùto del dovùte correzịóni) | che 
l’conté/contègn° di 
(→erróri)/imperfessiù/màcoleprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn di 
(→erróri)/imperfesjú/màcole], amò 
de coregì/corègg* /-čč/ [amò de 
corègí/corèǧ] 

2iṇcorrèttoams (scorrètto) | → 
1iṇcorrezịónesfs (maṇcanza di 

eṣattézza) | mancansa de 
(→1eṣattézza)prf* [maŋcansa de 
(→1eṣattézza)] 

2iṇcorrezịónesfs (imperfezịóne) | → 
1iṇcorrottaménteavb (in mòdo 

iṇcorrótto) | in manéra 
(→iṇcorrótta)* [in manéra 
(→iṇcorrótta)] 

2iṇcorrottaménteavb (con purézza e 
integrità) | con pürèssa e 
(→2integrità)* [con pürèsa e 
(→2integrità)] 

1iṇcorróttoams (intàtto da corruzịóne 
fìṣica) | mia corompìtlcop* [mią 
corompíd] 

2iṇcorróttoams (2inviolàto, 2ìntegro, 
pùro, vèrgine) | → 

3iṇcorróttoams (che non si è mài 
lascɨàto corrómpere) | che l’s’è mai 
lagàt/lassàt corómpprf* [che‘l s’è 
maį lagàd/lasàd corómp], che l’à 
mai (v)ölìt/(v)ülìt ciapà la stècaprf* 
[che‘l và maį völíd/vülíd cjapà la 
stèca], che l’s’è mai facc dà la 

stècaprf* [che‘l s’è maį fadį dà la 
stèca] 

1iṇcorruttìbileagtv (che non si 
corrómpe/gụàsta: di qụalcòsa) | che 
l’sa/se corómp miaprf* [che‘l sa/se 
corómp mią], che l’pöl mia èss 
corompìtprf* [che‘l pől mią ès 
corompíd] 
BS: incorutìbil [iŋcorutibil] 

2iṇcorruttìbileagtv (durévole) | → 
3iṇcorruttìbileagtv (iṇcrollàbile) | → 
4iṇcorruttìbileagtv (che non si làscɨa 

corrómpere: di qụalcùno) | mia 
corompébellcop* [mią corompébel], 
che s’pöl mia corómpprf* [che s’pől 
mią corómp], che l’pöl mia èss 
corompìtprf* [che‘l pől mią ès 
corompíd], che l’sa/se laga/lassa 
mia corómpprf* [che‘l sa/se laga/lasa 
mią corómp] 

1iṇcorruttibilitàsfsi (condizịóne di cɨò 
che non subìsce corruzịóne fìṣica) | 
condissiù de chèl che l’sa/se corómp 
miaprf* [condisjú de chèl che‘l sa/se 
corómp mią] 

2iṇcorruttibilitàsfsi (2integrità moràle) 
| onestà/retitüdine moràlprf* 
[onestà/retitűdine moràl] 

iṇcorruttibilménteavb | in manéra 
(→iṇcorruttìbile)* [in manéra 
(→iṇcorruttìbile)] 

iṇcórsovppms →(1iṇcappàto) 
BS: incorìt [iŋcoríd] 
- in debolézze/fàllilcvb | scalinàt 
[scalinàd], scantinàt [scantinàd] 

1iṇcoscịènte/iṇcoscɨènteagtv 
(sénza/sènza coscịènza/coscɨènza, 
2iṇconsapévole) | mia cossièntlcop* 
[mią cosjènt], → 
BS: incossiènt [iŋcosjènt] 
CE: incuscént* [iŋcušént] 

2iṇcoscịènte/iṇcoscɨènteagtv/sttv 
(irresponsàbile, 2sconsideràto) | 
incossièntams/sms°* (ita)(lad) 
[iŋcosjènt], incossièntaafs/sfs°* 
(ita)(lad) [iŋcosjènta], iresponsàbel° 
(ita) [iresponsabel], 
iresponsàbelaafs/sfs° (ita) 
[iresponsàbela] 

3iṇcoscịènte/iṇcoscɨènteagtv (che ha 
perdùto/pèrso temporaneaménte la 
coscịènza/coscɨènza, non avvertìto 
dalla coscịènza/coscɨènza) | 
incossiènt°* (ita)(lad) [iŋcosjènt] 

4iṇcoscịènte/iṇcoscɨèntesms 
(iṇcònscɨo) | → 

1iṇcoscịenteménte/iṇcoscɨenteméntea

vb (sénza/sènza rèndersi cónto) | 
sènsa rèndes/rendìs cönt* [sènsa 
rèndes/rendís cőnt] 

2iṇcoscịenteménte/iṇcoscɨenteméntea

vb (iṇconsapevolménte) | → 
3iṇcoscịenteménte/iṇcoscɨenteménte 

avb (irresponsabilménte) | → 
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1iṇcoscịènza/iṇcoscɨènzasfs (maṇcànza 
di coscịènza/coscɨènza, iṇcapacità di 
rèndersi cónto) | mancansa de 
cossiènsalcop* [maŋcansa de 
cosjènsa], incossiènsa°* (ita)(lad) 
[iŋcosjènsa], èss mia capasse de 
rèndes/rendìs cöntvbprf* [mią ès 
capase de rèndes/rendís cőnt] 
BS: incossiènsa* [iŋcosjènsȧ] 
CE: incuscénsa* [iŋcušénsa] 
CO: incusièensa* [iŋcusjěnsa] 

2iṇcoscịènza/iṇcoscɨènzasfs (l’èssere 
iṇcoscịènte/iṇcoscɨènte, l’èssere 
irresponsàbile) | → 

3iṇcoscịènza/iṇcoscɨènzasfs (ingenuità, 
spensịeratézza) | → 

4iṇcoscịènza/iṇcoscɨènzasfs 
(azịóne/comportaménto da 
iṇcoscịènte/iṇcoscɨènte) | 
at/assiù/comportamét de 
incossièntprf* [at/asjú/comportamét 
de iŋcosjènt] 

1iṇcospìcuoams (non cospìcuo) | mia 
(→2cospìcuo)/(→3cospìcuo)lcop* 
[mią (→2cospìcuo)/(→3cospìcuo)] 

2iṇcospìcuoams (pòco appariscènte) | 
póch (→3appariscènte)lcop* [póc 
(→3appariscènte)], mia tat 
(→3appariscènte)lcop* [mią tat 
(→3appariscènte)] 

1iṇcostànteagtv (non costànte, 
varịàbile) | mia costantelcop* [mią 
costante], variàbel [varjabel] 
BS: incostànt [iŋcostànt] 
VS: taanì [tavaní] 

2iṇcostànteagtv (diṣugụàle, instàbile, 
mutévole, volùbile) | → 

3iṇcostànteagtv (prìvo di perseverànza) 
| mia costantelcop* [mią costante], 
sènsa costansalcop* [=] 

iṇcostanteménteavb | in manéra 
(→iṇcostante)* [in manéra 
(→iṇcostante)] 

iṇcostànzasfs (l’èssere iṇcostànte) | → 
iṇcostànzasfs (tendènza a mutàre in 

continuazịóne) | incostansa°* 
(ita)(lad) [iŋcostansa] 

iṇcostituzịonàleagtv | 
incostitüssionàl°* (ita)(lad) 
[iŋcostitüsjonàl], incostitüssiunàl°* 
(ita)(lad) [iŋcostitüsjunàl] 

iṇcostituzịonalitàsfsi | 
incostitüssionalità° (ita) 
[iŋcostitüsjonalità], 
incostitüssiunalità° (ita) 
[iŋcostitüsjunalità], 
incostitüssionaletà* 
[iŋcostitüsjonaletà], 
incostitüssiunaletà* 
[iŋcostitüsjunaletà] 

iṇcostituzịonalménteavb | 
incostitüssionalmènt° (ita) 
[iŋcostitüsjonalmènt], 
incustitüssiunalmènt° (ita) 

[iŋcustitüsjunalmènt], segónd öna 
procedüra mia confurma a i nòrme 
costitüssionài/costitüssiunài* 
[segónd öna procedűra mią 
confurma ai nòrme 
costitüsjonàį/costitüsjunàį] 

iṇcòstrosms →(iṇchịòstro) 
1incòttoams/vppms (còtto 

leggerménte/superficɨalménte) | 
fermàt [fermàd], (→1còtto) 
(→leggerménte)prf* [(→1còtto) 
(→leggerménte)], (→1còtto) in 
söperfice/süperficeprf* [(→1còtto) in 
söperfice/süperfice] 

2incòttoams/vppms (brucɨàto, scottàto) | 
→ 

3incòttoams/vppms (1gụastàto, rovinàto) | 
→ 

1iṇcravattàrevtr (fornìre di cravàtta) | 
förnì/münì de croata/croàta3^prf* 
[förní/müní de crovata], mèt/metì la 
croata/croàta3^prf* [mèt/metí la 
crovata] 

2iṇcravattàrevtr (prèndere per la góla) 
| → 

1iṇcravattàrsivpi (méttersi la cravàtta) 
| mètes/metìs la croata/croàta3^prf* 
[mètes/metiís la crovata] 

2iṇcravattàrsivpi (vestìrsi in mòdo 
formàle ed elegànte) | (v)estìs in 
manéra formàl/furmàl e elegàntprf* 
[vestís in manéra formàl/furmàl e 
elegànt] 

1iṇcravattàtovppms (fornìto di cravàtta) 
| förnìt/münìt de croata/croàta3^prf* 
[förníd/müníd de crovata], metìt la 
croata/croàta3^prf* [metíd la crovata] 

2iṇcravattàtovppms (préso per la góla) | 
→ 

3iṇcravattàtovppms (vestìto in mòdo 
formàle ed elegànte) | vestìt in 
manéra formàl/furmàl e elegàntprf* 
[vestíd in manéra formàl/furmàl e 
elegànt] 

4iṇcravattàtoams (con la cravàtta) | co 
la croata/croàta3^prf* [cola crovata] 

5iṇcravattàtoams (vestìto con 
elegànza) | → 

1iṇcreànzasfs (maleducazịóne) | → 
2iṇcreànzasfs (maṇcànza di creànza, 

maṇcànza di bụòna educazịóne) | 
mancansa de creansalcop* [maŋcansa 
de creansa], mancansa de buna 
edücassiùlcop* [maŋcansa de buna 
edücasjú] 

3iṇcreànzasfs (scorteṣìa) | → 
iṇcreàtoams | mia creàtlcop* [mią 

creàd], esistènt(e) de sèmperprf* 
[existènt(e) de sèmper], che 
l’esist(e) de sèmperprf* [che‘l existe 
de sèmper] 

1iṇcredìbileagtv (non credìbile, che non 
si pụò crédere; assùrdo, 
inverosìmile) | incredìbel 

[iŋcredibel], incredébel* 
[iŋcredébel] 

2iṇcredìbileagtv (grandìssimo, 
enórme/enòrme) | → 

3iṇcredìbileagtv (eccezịonàle, 
1straordinàrịo) | → 

1iṇcredibilitàsfsi (l’èssere iṇcredìbile) | 
→ 

2iṇcredibilitàsfsi 
(impossibilità/difficoltà a èssere 
credùto) | impossibilità/dificoltà a 
èss credìtprf* [imposibilità/dificoltà a 
ès credíd] 

1iṇcredibilménteavb (in mòdo 
iṇcredìbile) | in manéra 
(→iṇcredìbile)* [in manéra 
(→iṇcredìbile)], in manéra che s’pöl 
mia credì/crèd* /-t/ [in manéra che 
s’pől mią credí/crèd], in manéra che 
s’pöl mia dì* [in manéra che s’pől 
mią dí] 

2iṇcredibilménteavb (estremaménte, 
straordinarịaménte) | → 

iṇcreditaméntosms →(accreditaménto) 
iṇcreditàrevtr →(accreditàre) 
iṇcreditàtoams/vppms →(accreditàto) 
1iṇcredulitàsfsi (l’èssere iṇcrèdulo) | 

→ 
2iṇcredulitàsfsi (resistènza a crédere) | 

resistènsa a crèd/credìprf* [rexistènsa 
a crèd/credí] 

3iṇcredulitàsfsi (maṇcànza di féde 
religɨósa) | mancansa de féde/fè 
religiusalcop* [maŋcansa de féde/fè 
reliǧuxa] 

1iṇcrèduloams/sms (che/chi non créde, 
che non vụòl crédere) | (ü/chèl) che 
l’crèd miaprf* [(ű’/chèl) che‘l crèd 
mią], (ü/chèl) che l’völ mia 
crèd/credìprf* [(ű’/chèl) che‘l vől 
mią crèd/credí] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
crèd miaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la crèd mią], 
(öna/chèla/persuna) che la völ mia 
crèd/credìprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la vől mią crèd/credí] 

2iṇcrèduloams/sms (prìvo della féde 
religɨósa) | (ü/chèl) sènsa 
féde/religiù/Dio/Dìo2^/Déolcop* 
[(ű’/chèl) sènsa 
féde/reliǧù/Diǫ/Déǫ], barzamì 
[barxamí], berzamì [berxamí], 
bersamì [bersamí], có stórtprf [=], 
spéret/spìret fórt/fòrtprf [spéret/spiret 
fórt/fòrt] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) sènsa 
féde/religiù/Dio/Dìo2^/Déolcop* 
[(őna/chèla/persuna) sènsa 
féde/reliǧù/Diǫ/Déǫ], barzamina* 
[barxamina], berzamina* 
[berxamina], bersamina* 
[bersamina], có stórtprf [=], 
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spéret/spìret fórt/fòrtprf [spéret/spiret 
fórt/fòrt] 

iṇcrementàbileagtv | che s’pöl 
(→iṇcrementàre)prf* [che s’pől 
(→iṇcrementàre)], che l’pöl (v)èss 
(→iṇcrementàto)prf* [che‘l pől ès 
(→iṇcrementàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→iṇcrementàto)] 

iṇcrementàrevtr (aumentàre) | → 
iṇcrementàrsivpi →(aumentàre), 

→(créscere) 
iṇcrementàtoams/vppms →(aumentàto), 

→(crescɨùto) 
iṇcreméntosms (auménto, ṣvilùppo) | 

→ 
1iṇcréscerevintr (riṇcréscere) | → 
2iṇcréscerevintr (èssere ṣgradìto) 

→(3diṣgradàre) 
3iṇcréscerevintr (provàre 

dolóre/compassịóne) | proà 
dolùr/dulùr/compassiùprf* [provà 
dolúr/dulúr compasjú] 

1iṇcrescévoleagtv (iṇcrescɨóso) | → 
2iṇcrescévoleagtv (che procùra 

fastìdịo/riṇcresciménto) | che 
l’dà/procüra 
fastöde/fastide/rincressimétprf* 
[che‘l da/procüra 
fastőde/fastide/riŋcresimét] 

iṇcrescevolménteavb | in manéra 
(→iṇcrescévole)* [in manéra 
(→iṇcrescévole)] 

1iṇcrescɨosaménteavb (in mòdo 
iṇcrescɨóso) | in manéra 
(→iṇcrescɨósa)* [in manéra 
(→iṇcrescɨósa)] 

2iṇcrescɨosaménteavb 
(spịacevolménte) | → 

iṇcrescɨósoams | che 
l’dà/càüsa/càösa/próvoca 
fastöde/fastide/desase/dispiassérprf* 
[che‘l da/caüxa/caöxa/próvoca 
fastőde/fastide/dexaxe/dispjasér], 
bröt* [brőt], mia bèllcop* [mią bèl] 
BS: incressiùs [iŋcresjúx] 

iṇcrespaméntosms →(iṇcrespatùra) 
iṇcrespàrevtr | ingrespà [iŋgrespà], fà 

sö a/di grèspeprf [fà sö a/di grèspe] 
iṇcrespàrsivpi | ingrespàs* [iŋgrespàs], 

fàs sö a grèspeprf* [fàs ső a grèspe] 
1iṇcrespàtoams/vppms | ingrespàt 

[iŋgrespàd], facc sö a/di grèspeprf 
[fadį ső a/di grèspe] 

2iṇcrespàtoams (agitàto in 
superfìcịe/superfìcɨe: di còrpo 
ìdrico) | pié de óndeprf* [pjé de 
ónde], agitàt [agitàd], möìt [mövíd] 

3iṇcrespàtoams (pịeghettàto: di 
càrta/tessùto) | pié de 
grèspe/piéghe/rampógn/strefógnprf* 
[pjé de 
grèspe/pjéghe/rampóǧn/rampóįn/stre
főǧn/strefőįn] 

iṇcrespatùrasfs (l’iṇcrespàre/si; fìtta 
sèrịe di pịèghe) | ingrespadüra 
[iŋgrespadűra] 

iṇcretiniméntosms (l’iṇcretinìre/si) | → 
1iṇcretinìrevtr (rèndere cretìno) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
(→cretìno)prf* [fà deventà/diventà 
(→cretìno)] 

2iṇcretinìrevintr/vtr (rimbecillìre) | → 
3iṇcretinìrevintr (iṇcretinìrsi) | → 
iṇcretinìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(→cretìno)prf* [deventà/diventà 
(→cretìno)] 

1iṇcretinìtoams/vppms (réso cretìno) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→cretìno)prf* [fadį deventà/diventà 
(→cretìno)] 
BS: incretinìtams [iŋcretiníd] 

2iṇcretinìtoams/vppms (rimbecillìto) | → 
3iṇcretinìtoams/vppms | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→cretìno)prf* [deventàd/diventàd 
(→cretìno)] 

iṇcriminàbileagtv | che s’pöl (a)cüsà 
d’ü crìmine/criminàlprf* [che s’pől 
(a)cüxà d’ü’ crímine/criminàl], che 
l’pöl (v)èss (a)cüsàt d’ü 
crìmine/criminàlprf* [che‘l pől ès 
(a)cüxà d’ü’ crímine/criminàl ‹› 
che‘l pőlvès (a)cüxàd d’ü’ 
crímine/criminàl], che s’pöl 
mèt/metì sóta (a)cüsaprf* [che s’pől 
mèt/metrí sóta (a)cűxa ‹› che s’pől 
mèssóta (a)cűxa], che l’pöl (v)èss 
metìt sóta (a)cüsaprf* [che‘l pől ès 
metíd sóta (a)cüsa ‹› che‘l pőlvès 
metíssóta (a)cüsa] 

iṇcriminàrevtr (accuṣàre di un reàto, 
pórre sótto accùṣa) | (a)cüsà d’ü 
crìmine/criminàlprf* [(a)cüxà d’ü’ 
crímine/criminàl], mèt/metì sóta 
(a)cüsaprf* [mèt/metí sóta (a)cűxa ‹› 
mèssóta (a)cűxa] 

iṇcriminàrsivpi | (a)cüsàs d’ü 
crìmine/criminàlprf* [(a)cüxàs d’ü’ 
crímine/criminàl] 

1iṇcriminàtoams/vppms (accuṣàto di un 
reàto, pósto/pòsto sótto accùṣa) | 
(a)cüsàt d’ü crìmine/criminàlprf* 
[(a)cüxàd d’ü’ crímine/criminàl], 
metìt sóta (a)cüsaprf* [metíd sóta 
(a)cűxa ‹› metíssóta (a)cűxa] 

2iṇcriminàtoams (che è oggètto di 
crìtiche/indàgine) | in quistiù/quis-
ciùprf* [in cyistjú/cyisčú] 

iṇcriminazịónesfs →(l’iṇcriminàre) 
1iṇcrinàrevtr (danneggɨàre provocàndo 

una crepatùra/fenditùra) | crepà [=] 
2iṇcrinàrevtr (comprométtere, 

1gụastàre) | → 
1iṇcrinàrsivpi (fèndersi leggerménte, 

1gụastàrsi, rovinàrsi) | crepàs [=] 
2iṇcrinàrsivpi (1alteràrsi: di sụòno) | → 

1iṇcrinàtovppms (danneggɨàto 
provocàndo una crepatùra/fenditùra) 
| crepàt [crepàd] 

2iṇcrinàtovppms (compromésso, 
1gụastàto) | → 

3iṇcrinàtovppms (1fésso/fendùto 
leggerménte, 1gụastàto, rovinàto) | 
crepàt [crepàd] 

4iṇcrinàtovppms (1alteràto: di sụòno) | 
→ 

+5iṇcrinàtoams (6crepàto) | → 
BS: incrinàtams [iŋcrinàd] 

1iṇcrinatùrasfs (l’iṇcruinàre/si; 
fessùra, fenditùra) | crèpa [=] 

2iṇcrinatùrasfs (dissapóre, 1scrèzịo) | 
→ 

iṇcristallàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ‘l 
cristàlprf* [deventà/diventà cóme ‘l 
cristàl], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn del cristàlprf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
del cristàl], deentà/dientà/dïentà2^ 
sìmel al cristàlprf* [deventà/diventà 
simel al cristàl] 

iṇcriticàbileagtv | incriticàbel° (ita) 
[iŋcriticabel], mia criticàbellcop* 
[mią criticabel], che s’pöl mia 
criticàprf* [che s’pől mią criticà], che 
l’pöl mia èss criticàtprf* [che‘l pől 
mią ès criticàd] 

iṇcrocɨaméntosms (l’iṇcrocɨàre/si, 
3iṇcrócɨo, 3intréccɨo) | → 

iṇcrocɨàrevtr (dispórre dùe oggètti in 
poṣizịóne traṣversàle a fórma di 
cróce/X; attraversàre, intersecàre; 
iṇcontràre qụalcòsa/qụalcùno che 
provịène dalla direzịóne oppósta; 
sottopórre ràzze/spècịe/spècɨe 
divèrse a iṇcrócɨo) | incrosià 
[iŋcroxjà], incrusià [iŋcruxjà], 
incrosà [iŋcroxà], incrusà° [iŋcruxà] 
BS: encrusà [eŋcruxà], encontrà 
[eŋcontrà], incontrà [iŋcontrà] 

iṇcrocɨàrsivpi | incrosiàs [iŋcroxjàs], 
incrusiàs [iŋcruxjàs], incrosàs 
[iŋcroxàs], incrusàs° [iŋcruxàs] 
BS: encrusàs* [eŋcruxàs], 
encontràs* [eŋcontràs], incontràs* 
[iŋcontràs] 

1iṇcrocɨàtoams/vppms (dispósto dùe 
oggètti in poṣizịóne traṣversàle a 
fórma di cróce/X; attraversàto, 
intersecàto; iṇcontràto 
qụalcòsa/qụalcùno che provịène 
dalla direzịóne oppósta; sottopósto 
ràzze/spècịe/spècɨe divèrse a 
iṇcrócɨo) | incrosiàt [iŋcroxjàd], 
incrusiàt [iŋcruxjàd], incrosàt 
[iŋcroxàd], incrusàt° [iŋcruxàd] 
BS: encrusàt* [eŋcruxàd], 
encontràt* [eŋcontràd], incontràt* 
[iŋcontràd] 
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2iṇcrocɨàtiamp/vppmp (13iṇcontràti; 
intersecàti; accoppịàti generàndo 
iṇcróci) | incrosiàcc [iŋcroxjàdį], 
incrusiàcc [iŋcruxjàdį], incrosàcc 
[iŋcroxàdį], incrusàcc° [iŋcruxàdį] 

iṇcrocɨatóresms (tec) | incrociatóre° 
(ita) [iŋcročatóre], incrosadùr* 
[iŋcroxadúr], incrusadùr* 
[iŋcruxadúr] 

1iṇcrocɨatùrasfs (l’iṇcrocɨàre/si) | → 
2iṇcrocɨatùrasfs (iṇcrócɨo, 

intersezịóne) | → 
1iṇcrócɨosms (razzịàle) | incrùs°* 

(ita)(lad) [iŋcrúx] 
2iṇcrócɨosms (stradàle, pùnto in cùi dùe 

o pịù stràde si 
iṇcrócɨano/iṇcóntràno) 
→(crocìcchịo) 

3iṇcrócɨosms (l’iṇcrocɨàre/si; pùnto in 
cùi dùe còse si iṇcrócɨano) | incrùs°* 
(ita)(lad) [iŋcrúx] 

1iṇcrollàbileagtv (che non pụò crollàre) 
| incrolàbel° (ita) [iŋcrolabel], mia 
crolàbellcop* [mią crolabel], che 
l’pöl mia crolàprf* [che‘l pől mią 
crolà] 
BS: incrolàbil [iŋcrolabil] 

2iṇcrollàbileagtv (3sàldo) | → 
3iṇcrollàbileagtv (che non si làscɨa 

abbàttere, capàce di sopportàre ògni 
avversità) →(3sàldo) 

iṇcrollabilitàsfsi →(l’èssere 
iṇcrollàbile) 

iṇcrollabilménteavb →(fermaménte), 
→(saldaménte) 

iṇcrostaméntosms →(iṇcrostazịóne) 
1iṇcrostàrevtr (ricoprìre una 

superfìcịe/superfìcɨe di uno stràto di 
sediménto) | fà fà sö la 
crösta/gröstaprf [fà fà ső la 
crősta/grősta], incröstà°* (ita)(lad) 
[iŋcröstà] 

2iṇcrostàrevintr (fàre la cròsta) 
→(1iṇcrostàrsi) 

1iṇcrostàrsivpi (ricoprìrsi di uno stràto 
di sediménto) | fàs la 
crösta/gröstaprf* [fàs la 
crősta/grősta], incröstàs°* (ita)(lad) 
[iŋcröstàs] 

2iṇcrostàrsivpi (indurìrsi, rapprèndersi) 
| → 

1iṇcrostàtoams/vppms (ricopèrto una 
superfìcịe/superfìcɨe di uno stràto di 
sediménto) | facc fà sö la 
crösta/gröstaprf [fadį fà ső la 
crősta/grősta], incröstàt°* (ita)(lad) 
[iŋcröstàd], facc la crösta/gröstaprf* 
[fadį la crősta/grőst], incröstàt°* 
(ita) [iŋcröstàd] 

2iṇcrostàtoams/vppms (fàtto la cròsta) | 
facc la crösta/gröstaprf* [fadį la 
crősta/grőst], incröstàt°* (ita) 
[iŋcröstàd] 

3iṇcrostàtoams/vppms (indurìto, 
rappréso) | → 

4iṇcrostàtoams (1copèrto, 13rivestìto) | 
→ 

iṇcrostatùrasfs →(iṇcrostazịóne) 
iṇcrostazịónesfs (l’iṇcrostàre/si; stràto 

di sediménto depoṣitàto su una 
superfìcịe/superfìcɨe) | 
incostrassiù°* (ita)(lad) 
[iŋcrostasjú], crösta* [crősta], 
grösta* [grősta] 
BS: incrostassiù [iŋcrostasjú], 
grüstùsms [grüstú] 
- di calcàrelcst | 
incostrassiù/crösta/grösta de 
calcàr°* [iŋcrostasjú/crősta/grősta 
de calcàr] 
- di sporcìzịalcst | 
incostrassiù/crösta/grösta de 
(→sporcìzịa)°* 
[iŋcrostasjú/crősta/grősta de 
(→sporcìzịa)] 

iṇcrudeliméntosms →(iṇcrudelìre/si) 
1iṇcrudelìrevintr (1infịerìre) | → 
2iṇcrudelìrevintr (diventàre (pịù) 

crudèle) | deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) caì/crüdélprf* [deventà/diventà 
(pjő) caí/crüdél] 

3iṇcrudelìrevintr (aggravàrsi: di 
ferìte/pịàghe) | → 

4iṇcrudelìrevintr (eṣacerbàrsi: di 
dolóre/ṣventùra) | → 

5iṇcrudelìrevtr (rèndere crudèle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ caì/crüdélprf* 
[fà deventà/diventà caí/crüdél] 

iṇcrudelìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
caì/crüdélprf* [deventà/diventà 
caí/crüdél] 

1iṇcrudelìtoams/vppms (1infịerìto) | → 
2iṇcrudelìtoams/vppms (diventàto (pịù) 

crudèle) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) caì/crüdélprf* 
[deventàd/diventàd (pjő) caí/crüdél] 

3iṇcrudelìtoams/vppms (aggravàto: di 
ferìte/pịàghe) | → 

4iṇcrudelìtoams/vppms (eṣacerbàto: di 
dolóre/ṣventùra) | → 

5iṇcrudelìtoams/vppms (réso crudèle) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
caì/crüdélprf* [fadį deventà/diventà 
caí/crüdél] 

1iṇcrudìrevtr (eṣacerbàre) | → 
2iṇcrudìrevintr (2iṇcrudìrsi) | → 
3iṇcrudìrevtr (rèndere rìgido: di 

evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2rìgido)prf* 
[fà deventà/diventà (→2rìgido)] 

4iṇcrudìrevintr (divenìre rìgido: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (→2rìgido)prf* 
[deventà/diventà (→2rìgido)] 

4iṇcrudìrevintr (2iṇcrudelìre, 
3iṇcrudelìre) | → 

5iṇcrudìrevintr (indurìre) | → 
1iṇcrudìrsivpi (restàre/rimanére crùdo) 

| restà crüdprf* /-t/ [restà crűd] 
2iṇcrudìrsivpi (aggravàrsi) | → 
1iṇcrudìtoams/vppms (eṣacerbàto) | → 
2iṇcrudìtoams/vppms (réso rìgido: di 

evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2rìgido)prf* 
[fadį deventà/diventà (→2rìgido)] 

3iṇcrudìtoams/vppms (divenùto rìgido: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→2rìgido)prf* [deventàd/diventàd 
(→2rìgido)] 

4iṇcrudìtoams/vppms (2iṇcrudelìto, 
3iṇcrudelìto) | → 

5iṇcrudìtoams/vppms (indurìto) | → 
6iṇcrudìtoams/vppms (restàto/rimàsto 

crùdo) | restàt crüdprf* /-t/ [restàd 
crűd] 

7iṇcrudìtoams/vppms (aggravàto) | → 
iṇcruenteménteavb | in manéra 

(→iṇcruènta)* [in manéra 
(→iṇcruènta)] 

iṇcruèntoams | mia insanguanàtlcop* 
[mią insaŋgyanàd] 

iṇcruscàrevtr (cospàrgere di crùsca) | 
mèt/metì sura la cröscaprf* [mèt/metí 
sura la crősca] 

iṇcruscàtoams/vppms (cospàrso di 
crùsca) | metìt sura la cröscaprf* 
[metíd sura la crősca] 

iṇcubatrìcesfs | incubatrice° (ita) 
[iŋcubatrice], incubatrìss* 
[iŋcubatrís] 

iṇcubazịónesfs | incubassiù°* (ita)(lad) 
[iŋcubasjú] 
BS: incubassiù [iŋcubasjú] 

1ìṇcubosms (sógno aṇgoscɨóso; 
pensịèro/situazịóne che pròvoca 
aṇgòscɨa) | squass [scyas] 
BS: ìncubo (ita) [íŋcubo], coàcol 
[coacol], quàcc [cyač] 

2ìṇcubosms (persóna che è fónte 
contìnua di ànsịe e preoccupazịóni) | 
tormènt* [=] 

iṇcùdinesfs (tec) (blòcco d’accɨàịo 
uṣàto per forgɨàre i metàlli) | incösen 
[iŋcőxen], encösen [eŋcőxen], 
incüsen [iŋcűxen], cornaöla 
[cornaőla], cornaröla [cornarőla] 
BS: incözen [iŋcőxen], cornaiölasfs 
[cornajőla] 
- sénza/sènza còrnalcst | tass [tas] 

iṇculàrevtr | incülà°* (ita) [iŋcülà] 
iṇculàtasfs | incülada°* (ita) [iŋcülada] 
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iṇculàtoams/vppms | incülàt°* (ita) 
[iŋcülàd] 

iṇculcàrevtr | mèt/metì in del cóprf* 
[mèt/metí indel có] 

iṇculcàtoams/vppms | metìt in del cóprf* 
[metíd indel có] 

iṇculcatóreams/sms | (ü/chèl) che l’mèt 
in del cóprf* [(ű’/chèl) che‘l mèt 
indel có] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la mèt in del cóprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la mèt 
indel có] 

iṇcùltoams →(iṇcólto) 
1iṇcultùrasfs (maṇcànza di cultùra) | 

mancansa de cültüralcop* [maŋcansa 
de cültűra] 

2iṇcultùrasfs (ignorànza) | → 
1iṇcuneàrevtr (inserìre a fòrza) | 

(→2inserìre) a fórsaprf* 
[(→2inserìre) a fórsa] 

2iṇcuneàrevtr (aprìrsi un vàrco) | 
dèrves/dervìs/avrìs ön’apertüraprf* 
[dèrves/dervís/avrís ön’apertűra], 
dèrves/dervìs/avrìs ü passagioprf* 
[dèrves/dervís/avrís ü’ pasaǧo] 

3iṇcuneàrevtr (fissàre/rinforzàre con 
un cùneo) | fissà/rinforsà con d’ü 
chignölprf* [fisà/rinforsà condü’ 
chiǧnől] 

1iṇcuneàrsivpi (1conficcàrsi, 
iṇcastràrsi) | → 

2iṇcuneàrsivpi (penetràre aprèndosi un 
vàrco) | penetrà col dèrv/dervì/avrì 
ön’apertüraprf* [penetrà col 
dèrv/derví/avrí ön’apertűra], penetrà 
col dèrv/dervì/avrì ü passagioprf* 
[pemnetrà col dèrv/derví/avrí ü’ 
pasaǧo] 

1iṇcuneàtoams/vppms (inserìto a fòrza) | 
(→2inserìto) a fórsaprf* 
[(→2inserìto) a fórsa] 

2iṇcuneàtoams/vppms (apèrto un vàrco) | 
dervìt/avrìt ön’apertüraprf* 
[dervíd/avríd ön’apertűra], 
dervìt/avrìt ü passagioprf* 
[dervíd/avríd ü’ pasaǧo] 

3iṇcuneàtoams/vppms (fissàto/rinforzàto 
con un cùneo) | fissàt/rinforsàt con 
d’ü chignölprf* [fisàd/rinforsàd 
condü’ chiǧnől] 

4iṇcuneàtoams/vppms (3conficcàto, 
iṇcastràto) | → 

5iṇcuneàtoams/vppms (penetràto 
aprèndosi un vàrco) | penetràt col 
dèrv/dervì/avrì ön’apertüraprf* 
[penetràd col dèrv/derví/avrí 
ön’apertűra], penetràt col 
dèrv/dervì/avrì ü passagioprf* 
[pemnetràd col dèrv/derví/avrí ü’ 
pasaǧo] 

1incụòcerevtr (cụòcere 
leggerménte/superficɨalménte) | 
fermà [=], (→1cụòcere) 

(→leggerménte)prf* [(→1cụòcere) 
(→leggerménte)], (→1cụòcere) in 
söperfice/süperficeprf* [(→1cụòcere) 
in söperfice/süperfice] 

2incụòcerevtr (brucɨàre, scottàre) | → 
3incụòcerevtr (1gụastàre, rovinàre) | → 
incụoịàrevintr/vtr →(iṇcoịàre) 
incụoịàrsivpi →(iṇcoịàrsi) 
incụoịàtoams/vppms →(iṇcoịàto) 
1incụoràrevtr (iṇcoraggɨàre, 

riṇcụoràre) | → 
2incụoràrevtr (1infóndere, suscitàre) | 

→ 
incụoràrsivpi →(iṇcoraggɨàrsi), 

→(riṇcụoràrsi) 
1incụoràtoams/vppms (iṇcoraggɨàto, 

riṇcụoràto) | → 
2incụoràtoams/vppms (1infùṣo, suscitàto) 

| → 
iṇcupiméntosms →(l’iṇcupìre/si) 
1iṇcupìrevtr (1scurìre) | → 
2iṇcupìrevtr (1immaliṇconìre) | → 
3iṇcupìrevintr (iṇcupìrsi) | → 
1iṇcupìrsivpi (2scurìrsi) | → 
2iṇcupìrsivpi (rattristàrsi) | → 
1iṇcupìtoams/vppms (1scurìto) | → 
2iṇcupìtoams/vppms (1immaliṇconìto) | → 
3iṇcupìtoams/vppms (3scurìto) | → 
4iṇcupìtoams/vppms (2rattristàto) | → 
1iṇcuràbileagtv (che non si pụò curàre) 

| incüràbel [iŋcürabel] 
2iṇcuràbileagtv (che non si pụò 

eliminàre) →(2iṇcorreggìbile), 
→(ineliminàbile) 

3iṇcuràbileagtv/sttv (che/chi è affètto da 
una malattìa iṇgụarìbile) | 
incüràbel* [iŋcürabel] 

iṇcurabilitàsfsi →(l’èssere iṇcuràbile) 
iṇcurabilménteavb | in manéra 

(→iṇcuràbile)* [in manéra 
(→iṇcuràbile)] 

iṇcurànteagtv | indiferènt [=], che 
l’sa/se dà mia cüra/preocüpassiùprf* 
[che‘l sa/se da mią 
cűra/preǫcüpasjú], che l’sa/se 
infutaprf* [che‘l sa/se infuta], che 
l’sa/se incüra/preòcüpa miaprf* 
[che‘l sa/se iŋcűra/preòcüpa mią], 
sènsa cüràs de* [=] 

iṇcuranteménteavb | con 
(→iṇcurànza)* [con (→iṇcurànza)] 

1iṇcurànzasfs (l’èssere iṇcurànte) | → 
2iṇcurànzasfs (indifferènza, 

3noṇcurànza) | → 
iṇcuràtoams | mia cüràt/guarìtlcop* [mią 

cüràd/gyaríd] 
1iṇcùrịasfs (neġligènza) | → 
2iṇcùrịasfs (scɨatterìa, trascuratézza) | 

→ 
1iṇcurịosìrevtr (rèndere curịóso, 

destàre curịosità) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ cüriùsprf* [fà 
deventà/diventà cürjúx], fà/desdà 

cüriusità/coriusitàprf* [fà/dexdà 
cürjuxità/corjuxità] 
BS: incuriosì [iŋcurjoxí], incuriusì 
[iŋcurjuxí] 

2iṇcurịosìrevintr (iṇcurịoṣìrsi) | → 
iṇcurịosìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

cüriùsprf* [deventà/diventà cürjúx] 
BS: incuriosìs* [iŋcurjoxís], 
incuriusìs* [iŋcurjuxís] 

1iṇcurịosìtoams/vppms (réso curịóso, 
destàto curịosità) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cüriùsprf* 
[fadį deventà/diventà cürjúx], 
facc/desdàt cüriusità/coriusitàprf* 
[fadį/dexdàd cürjuxità/corjuxità] 
BS: incuriosìt [iŋcurjoxíd], 
incuriusìt [iŋcurjuxíd] 

2iṇcurịosìtoams/vppms (diventàto 
curịóso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
cüriùsprf* [deventàd/diventàd 
cürjúx] 
BS: incuriosìt* [iŋcurjoxíd], 
incuriusìt* [iŋcurjuxíd] 

1iṇcurịósoams (che non pròva curịosità: 
di qụalcùno) | che l’gh’à mia 
cüriusità/coriusitàprf* [che‘l g’à mią 
cürjuxità/corjuxità], che l’próva/sènt 
mia cüriusità/coriusitàprf* [che‘l 
próva/sènt mią cürjuxità/corjuxità] 

2iṇcurịósoams (che non désta curịosità: 
di qụalcòsa) | che l’dèsda/fà mia 
cüriusità/coriusitàprf* [che‘l dèxda/fa 
mią cürjuxità/corjuxità] 

3iṇcurịósoams (indifferènte) | → 
4iṇcurịósoams (neġligènte, scɨàtto) | → 
iṇcursịónesfs (ràpida azịóne di gụèrra; 

ràpido intervènto; irruzịóne; arrìvo 
improvvìṣo e inaspettàto di 
qụalcùno) →(blitz) →(raid), 
→(scorrerìa) 
BS: incursiù [iŋcursjú] 

iṇcursóreams/sms (che/chi partécipa a 
un’iṇcursịóne) | (ü/chèl) che 
l’partècipa a ü blitz/raidprf* /-d/ 
[(ű’/chèl) che‘l partècipa a ü’ 
blitz/raid] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
partècipa a ü blitz/raidprf* /-d/ 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
partècipa a ü’ blitz/raid] 

innumeràbileagtv | incürvàbel° (ita) 
[iŋcürvabel], mia cürvàbellcop* [mią 
cürvàbel], che s’pöl mia 
cürvà/(do)piegà/ultà a archprf* [che 
s’pől mią cürvà/(do)pjegà/vultà a 
arc], che l’pöl mia èss 
cürvàt/(do)piegàt/ultàt a archprf* 
[che‘l pől mią ès 
cürvàd/(do)piegàd/vultàd a arc] 

iṇcurvaméntosms →(l’iṇcurvàre/si) 
1iṇcurvàrevtr (pịegàre ad àrco) | → 
2iṇcurvàrevtr (1iṇchinàre) | → 
1iṇcurvàrsivpi (diventàre/fàrsi cùrvo) | 

deentà/dientà/dïentà2^/fàs 
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(→cùrvo)prf* [deventà/diventà/fàs 
(→cùrvo)] 

2iṇcurvàrsivpi (iṇgobbìrsi) | → 
1iṇcurvàtoams/vppms (pịegàto ad àrco) | 

→ 
2iṇcurvàtoams/vppms (1iṇchinàto) | → 
3iṇcurvàtoams/vppms (diventàto/fàtto 

cùrvo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^/facc 
(→cùrvo)prf* 
[deventàd/diventàd/fadį (→cùrvo)] 

4iṇcurvàtoams/vppms (iṇgobbìto) | → 
1iṇcurvatùrasfs (iṇcurvaménto) | → 
2iṇcurvatùrasfs (profìlo cùrvo) 

→(2curvatùra) 
iṇcurvazịonesfs →(iṇcurvatùra) 
1iṇcurvìrevtr (rèndere cùrvo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (→cùrvo)prf* 
[fà deventà/diventà (→cùrvo)] 

2iṇcurvìrevintr (iṇcurvìrsi) | → 
iṇcurvìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(→cùrvo)prf* [deventà/diventà 
(→cùrvo)] 

1iṇcurvìtoams/vppms (réso cùrvo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→cùrvo)prf* 
[fadį deventà/diventà (→cùrvo)] 

2iṇcurvìtoams/vppms (diventàto cùrvo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→cùrvo)prf* [deventàd/diventàd 
(→cùrvo)] 

1iṇcùrvoams (ricùrvo) | → 
2iṇcùrvoams (iṇcurvìto, 7pịegàto) | → 
iṇcùssoams/vppms →(provocàto), 

→(suscitàto) 
- paùralcvb | desdàt/facc pura* 
[dexdàd/fadį pura] 
- terrórelcvb | desdàt/facc terùr* 
[dexdàd/fadį terúr], desdàt/facc öna 
pura fórta/fòrta/tremènda* 
[dexdàd/fadį öna pura 
fórta/fòrta/tremènda], facc spaentà 
de bröt* [fadį spaventà de brőt], 
facc spaentà féss/fiss* [fadį 
spaventà fés/fis] 
- timórelcvb | desdàt/facc 
timùr/tèma* [dexdàd/fadį 
timúr/tèma] 

iṇcustodìtoams | mia (→6custodìto)lcop* 
[mią (→6custodìto)], sènsa 
sorvegliansalcop* [sènsa sorveǧlansa] 

iṇcùterevtr →(provocàre), 
→(suscitàre) 
- paùralcvb | desdà/fà pura* 
[dexdà/fà pura] 
- terrórelcvb | desdà/fà terùr* 
[dexdà/fà terúr], desdà/fà öna pura 
fórta/fòrta/tremènda* [dexdà/fà öna 
pura fórta/fòrta/tremènda], fà 
spaentà de bröt* [fà spaventà de 
brőt], fà spaentà féss/fiss* [fà 
spaventà fés/fis] 
- timórelcvb | desdà/fà timùr/tèma* 
[dexdà/fà timúr/tèma] 

1ìndacoams/sms (colóre tra l’aẓẓùrro e il 
vịolétto; uno dei sètte colóri 
dell’ìride) | éndech [éndec] 

2ìndacosms (sos) | éndech [éndec] 
indaffarataménteavb | in manéra 

(→indaffaràta)* [in manéra 
(→indaffaràta)] 

indaffaràtoams →(2affaccendàto) 
indagàbileagtv | indagàbel* 

[indagabel], che s’pöl indagàprf* 
[che s’pől indagà], che l’pöl (v)èss 
indagàtprf* [che‘l pől ès indagàd ‹› 
che‘l pőlvès indagàd], 
intrequerébel* [intrecyerébel], che 
s’pöl intrequerìprf* [che s’pől 
intrecyerí], che l’pöl (v)èss 
intrequerìtprf* [che‘l pől ès 
intrecyeríd ‹› che‘l pőlvès 
intrecyeríd], che s’pöl sircà de 
conòss/cognòssprf* [che s’pől sircà 
de conòs/coǧnòs] 

indagàrevintr/vtr (1cómpịere/compìre 
ricérche per conóscere informazịóni; 
investigàre, fàre un’iṇchịèsta) | 
indagà [=], intrequerì [intrecyerí] 
BS: indagà [=], endagà [=] 
CO: intraquerìi [intracyerî] 
- a fóndolcvb | indagà béprf* [=], 
indagà a fóndprf* /-t/ [=] 

1indagàtoams/vppms (compịùto/compìto 
ricérche per conóscere informazịóni; 
investigàto, fàtto un’iṇchịèsta) | 
indagàt [indagàd], intrequerìt 
[intrecyeríd] 
BS: indagàt [indagàd], endagàt 
[endegàd] 
CO: intraquerìit [intracyerîd] 
- a fóndolcvb | indagàt béprf* 
[indagàd bé], indagàt a fóndprf* /-t/ 
[indagàd a fónd] 

2indagàtoams/sms (che/chi sottopósto a 
un’indàgine preliminàre) | indagàt°* 
(ita) [indagàd] 
BS: indagàt* [indagàd], endagàt* 
[endegàd] 
-aafs/sfs | indagada°* (ita) [=] 
BS: indagàda* [indagadȧ], 
endagàda* [endegadȧ] 

indagatóreams/sms | indagadùr* 
[indagadúr] 
-trìceafs/sfs | indagadura* [=] 

indagazịónesfs →(iṇchịèsta), 
→(indàgine) 

indàginesfs | indàgine [=] 
VCi: sgandàisms [xgandàį] 
- minuzịósalcst | indàgine scropolusa 
e precisa* [indàgine scropoluxa e 
precixa] 
- specɨalìsticalcst | indàgine 
(→specɨalìstica)°* (ita) [indàgine 
(→specɨalìstica)] 

1indaginósoams (che richịède una 
apporfondìta indàgine) | che 
l’rechiéd/richiéd öna 

(→6approfondìta) indàgineprf* [che‘l 
rechjéd/richjéd öna 
(→6approfondìta) indàgine] 

2indaginósoams (4complicàto, 
1diffìcile) | → 

indàrnoavb →(invàno), 
→(inutilménte) 

1indebitaménteavb (in mòdo indébito) | 
in manéra (→indébita)* [in manéra 
(→indébita)] 

2indebitaménteavb (ingɨustaménto, 
illegalménte) | → 

1indebitaméntosms (l’indebitàre/si) | 
indebitamét* [=] 

2indebitaméntosms (débito) | → 
indebitàrevtr | indebità* [=], fà fà i 

dèbecc/debéccprf* [fà fà i 
dèbetį/debétį] 

indebitàrsivpi | indebitàs [=], fà i 
dèbecc/debéccprf* [fà i dèbetį/debétį] 
BS: stocà [=] 

indebitàtoams/vppms | indebitàt 
[indebitàd], facc fà i 
dèbecc/debéccprf* [fadį fà i 
dèbetį/debétį], facc i 
dèbecc/debéccprf* [fadį i 
dèbetį/debétį] 
BS: stocàt [stocàd] 

1indébitoams (che non è dovùto) | che 
s’gh’à mia de fàprf* [che s’g’à mią 
de fà], che l’è mia (→1dovùto)prf* 
[che‘l è mią (→1dovùto)] 

2indébitoams (immeritàto, ingɨùsto) | 
→ 

3indébitoams (1illécito) | → 
4indébitoams (inopportùno) | → 
5indébitosms (sómma pagàta 

sénza/sènza che fósse dovùta) | 
söma/sóma pagada sènsa che la 
fóss/föss/födèss (→dovùta)* 
[sőma/sóma pagada sènsa che‘la 
fós/fős/födès (→dovùta)] 

indeboliméntosms (l’indebolìre/si) | 
indebolimét°* (ita)(lad) [=] 
CE: indebulimént* [=] 
CO: indebulimèent [indebuliměnt] 

1indebolìrevtr (rèndere débole, 
debilitàre) | indebolì (IIIa) 
[indebolí], fà pèrd/perdì i fórseprf [fà 
pèrd/perdí i fórse] 
BS: endebulì [endebulí], indebulì 
[indebulí] 
CE: andebulì [andebulí], indebulì 
[indebulí] 
CO: indebulìi [indebulî] 

2indebolìrevtr (diminuìre 
d’importànza, diminuìre di potènza; 
ridùrre) | indebolì* (IIIa) [indebolí] 

3indebolìrevintr (indebolìrsi) | → 
1indebolìrsivpi (diventàre débole) | 

indebolìs [indebolís], pèrd/perdì i 
fórseprf /-t/ [pèrd/perdí i fórse], 
slombolàs [xlombolàs] 
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BS: endebulìs [endebulís], indebulìs 
[indebulís] 
CE: andebulìs [andebulís], indebulìs 
[indebulís] 
CO: indebulìise [indebulîse] 

2indebolìrsivpi (diminuìre d’intensità) | 
indebolìs* [indebolís], smorsàs 
[xmorsàs] 

1indebolìtoams/vppms (réso débole, 
debilitàto) | indebolìt [indebolíd], 
facc pèrd/perdì i fórseprf [fadį 
pèrd/perdí i fórse] 
BS: endebulìt [endebulíd], indebulìt 
[indebulíd] 
CE: andebulìt [andebulíd], indebulìt 
[indebulíd] 
CO: indebulìit [indebulîd] 

2indebolìtoams/vppms (diminuìto 
d’importànza, diminuìto di potènza; 
ridótto) | indebolìt* [indebolíd] 

3indebolìtoams/vppms (diventàto débole) | 
indebolìt [indebolíd], perdìt i fórseprf 
[perdíd i fórse], slombolàt 
[xlombolàd] 

4indebolìtoams/vppms (diminuìto 
d’intensità) | indebolìt* [indebolíd], 
smorsàt [xmorsàd] 

indecènteagtv | indecènt°* (ita)(lad) 
[=], descóns* [=], indecorùs° (ita) 
[indecorúx], indecurùs° (ita) 
[indecurúx], mia 
decorùs/dignitùslcop* [mią 
decorúx/diǧnitúx] 
BS: indecènt [=] 

indecenteménteavb | in manéra 
(→indecènte)* [in manéra 
(→indecènte)] 

indecènzasfs | indecènsa [=] 
1indecidìbileagtv (che non pụò èssere 

decìṣo) | indecidìbel° (ita) 
[indecidibel], mia decidébellcop* 
[mią decidébel], che s’pöl mia 
decidìprf* [che s’pől mią decidí], che 
l’pöl mia èss decidìtprf* [che‘l pől 
mią ès decidíd] 

2indecidìbileagtv (che non pụò èssere 
gɨudicàta né véra né fàlsa: di 
asserzịóne/prepoṣizịóne) | 
indecidìbela° (ita) [indecidibela], 
mia decidébellcop* [mią decidébel], 
che s’pöl mia giödicà/giüdicà 
(v)éra/(v)ira o falsaprf* [che s’pől 
mią ǧödicà/ǧüdicà véra/vira o falsa], 
che la pöl mia èss 
giödicada/giüdicada (v)éra/(v)ira o 
falsaprf* [che‘la pől mią ès 
ǧödicada/ǧüdicada véra/vira o falsa] 

1indecidibilitàsfsi (l’èssere 
indecidìbile) | → 

2indecidibilitàsfsi (impossibilità di 
dimostràre che sia véra o fàlsa: di 
asserzịóne/prepoṣizịóne) | 
impossibilità de dimostrà che la 
séa/sées/sìes (v)éra/(v)ira o falsaprf* 

[imposibilità de dimostrà che‘la 
séą/séęs/sięs véra/vira o falsa] 

1indecifràbileagtv (che non si pụò 
decifràre) | impenetràbel 
[impenetrabel], indecifràbel° (ita) 
[indecifrabel], mia decifràbellcop* 
[mią decifrabel], che s’pöl mia 
decifràprf* [che s’pől mią decifrà], 
che l’pöl mia èss decifràtprf* [che‘l 
pől mią ès decifràd] 

2indecifràbileagtv (4ambìguo, 1oscùro) | 
→ 

1indecifrabilitàsfsi (l’èssere 
indecifràbile) | → 

2indecifrabilitàsfsi (l’èssere 
iṇcomprensìbile) | → 

indecifrabilménteavb | in manéra 
(→indecifràbile)* [in manéra 
(→indecifràbile)] 

indeciṣịónesfs | indecisiù [indecixjú] 
BS: indecisiù [indecixjú] 

indecifràtoams | indecifràt° (ita) 
[indecifràd], che l’è mia stacc 
decifràtprf* [che‘l è mią stadį 
decifràd] 

1indecìṣoams (che non è stàto non 
decìṣo/definìto: di qụalcòsa) | che l’è 
mia stacc decidìt/definìtprf* [che‘l 
mią stadį decidíd/definíd] 
BS: pèpa [pèpȧ], mezafrèda 
[mexȧfrèdȧ] 

2indecìṣoams/sms (incèrto, 
irresolùto/irrisolùto: di qụalcùno) | 
indecìs [indecíx] 
BS: pèpa [pèpȧ], mezafrèda 
[mexȧfrèdȧ] 
-aafs/sfs | indecisa [indecixa] 
BS: pèpa [pèpȧ], mezafrèda 
[mexȧfrèdȧ] 

3indecìṣoams (che rivéla 
incertézza/indeciṣịóne: di qụalcòsa) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
incertèssa/indecisiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
incertèsa/indecixjú], che l’fà 
(v)èd/(v)edì incertèssa/indecisiùprf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
incertèsa/indecixjú] 

4indecìṣoams (1indefinìto, instàbile) | → 
1indeclinàbileagtv (che non si pụò 

declinàre, che non càmbịa 
deṣinènza) | indeclinàbel° (ita) 
[indeclinabel], mia declinàbellcop* 
[mią declinabel], che s’pöl mia 
declinàprf* [che s’pől mią declinà], 
che l’pöl mia èss declinàtprf* [che‘l 
pől mią ès declinàd], che l’càmbia 
mia declinènsaprf* [che‘l cambja mią 
declinènsa] 

2indeclinàbileagtv (invarịàbile) | → 
3indeclinàbileagtv (che non si pụò 

elùdere) →(ineludìbile) 

4indeclinàbileagtv (che non si pụò 
rifịutàre) | che s’pöl mia refüdàprf* 
[che s’pől mią refüdà], che l’pöl mia 
èss refüdàtprf* [che‘l pől mią ès 
refüdàd] 

1indeclinabilitàsfsi (l’èssere 
1indeclinàbile, l’èssere 
2indeclinàbile) | → 

2indeclinabilitàsfsi (inevitabilità) | → 
indeclinabilménteavb | in manéra 

(→1indeclinàbile)* [in manéra 
(→1indeclinàbile)] 

1indecòroams (diṣonorévole, 
1sconvenịènte) | → 

2indecòrosms (maṇcànza di decòro) | 
assènsa/mancansa de decórolcop* 
[asènsa/maŋcansa de decóro], 
indecènsa [=] 

3indecòroams (indecènza) | → 
indecorosaménteavb | in manéra 

(→indecoróso)* [in manéra 
(→indecoróso)] 

indecorósoams | indecorùs° (ita) 
[indecorúx], indecurùs° (ita) 
[indecurúx], mia 
decorùs/decurùslcop* [mią 
decorúx/decurúx], contrare al 
decórolcop* [=] 

indeducìbileagtv | indedücìbel° (ita) 
[indedücibel], mia dedücìbellcop* 
[mią dedücibel], che s’pöl mia 
(→dedùrre)prf* [che s’pől mią 
(→dedùrre)], che l’pöl mia èss 
(→dedótto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→dedótto)] 

indeducibilitàsfsi →(l’èssere 
indeducìbile) 

indefessaménteavb | in manéra 
(→indefèssa)* [in manéra 
(→indefèssa)] 

1indefèssoams (1instaṇcàbile, 
infaticàbile) | → 

2indefèssoams (che non si attènua) | che 
l’sa/se (→2attènua) miaprf* [che‘l 
sa/se (→2attènua) mią] 

3indefèssoams (costànte) | → 
4indefèssoams (inarrestàbile) | → 
1indefettìbileagtv (che non pụò venìre 

méno) | che l’sa/se (→affịevolìsce) 
miaprf* [che‘l sa/se (→affịevolìsce) 
mią], che l’pöl mia èss 
(→affịevolìto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→affịevolìto)] 

2indefettìbileagtv (immutàbile) | → 
indefettibilitàsfsi →(l’èssere 

indefettìbile) 
indefettibilménteavb | in manéra 

(→indefettìbile)* [in manéra 
(→indefettìbile)], sènsa 
(→affịevolìrsi)* [sènsa 
(→affịevolìrsi)] 

indeficịènte/indeficɨènteagtv 
→(2indefettìbile) 
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indeficịènza/indeficɨènzasfs 
→(l’èssere indeficịènte/indeficɨènte) 

1indefinìbileagtv (che non pụò èssere 
definìto) | indefinìbel° (ita) 
[indefinibel], mia definébellcop* [mią 
definébel], che s’pöl mia definìprf* 
[che s’pől mią definí], che l’pöl mia 
èss definìtprf* [che‘l pől mią ès 
definíd] 

2indefinìbileagtv (non 
determinàbile/percepìbile/percettìbil
e) | indefinìbel° (ita) [indefinibel], 
mia 
determinàbel/(→percepìbile)/(→per
cettìbile)lcop* [mią 
determinabel/(→percepìbile)/(→per
cettìbile)], che s’pöl mia 
determinà/(→1percepìre)prf* [che 
s’pől mią determinà/(→1percepìre)], 
che l’pöl mia èss 
determinàt/(→1percepìto)prf* [che‘l 
pől mią ès 
determinàd/(→1percepìto)] 

3indefinìbileagtv (non 
stabilìbile/preciṣàbile) | indefinìbel° 
(ita) [indefinibel], mia 
stabilébel/fissàbel/precisàbellcop* 
[mią stabilébel/fisabel/precixabel], 
che s’pöl mia stabilì/fissà/precisàprf* 
[che s’pől mią stabilì/fisà/precixà], 
che l’pöl mia èss 
stabilìt/fissàt/precisàtprf* [che‘l pől 
mią ès stabilíd/fisàd/precixàd] 

indefinibilitàsfsi →(l’èssere 
indefinìbile) 

indefinibilménteavb | in manéra 
(→indefinìbile)* [in manéra 
(→indefinìbile)] 

indefinitaménteavb | in manéra 
(→indefinìta)* [in manéra 
(→indefinìta)] 

indefinitézzasfs →(l’èssere indefinìto) 
1indefinìtoams (non definìto, 

2indeterminàto, imprecìṣo, 5vàgo; 
indistìnto, 4vàgo) | mia definìtlcop* 
[mią definíd], indefinìt°* (ita)(lad) 
[indefiníd] 

2indefinìtoams (iṇcoṇclùṣo, irrisòlto) | 
→ 

3indefinìtoams (illimitàto, infinìto) | → 
4indefinìtoams (in sènso grammaticàle) 

| indefinìt°* /-f/ (ita)(lad) [indefiníd] 
5indefinìtosms (cɨò che non pụò èssere 

definìto/determinàto) | chèl che l’pöl 
mia èss definìt/determinàtprf* [chèl 
che‘l pől mią ès definíd/determinàd] 

indeformàbileagtv | indeformàbel° (ita) 
[indeformabel], mia 
desfurmàbellcop* [mią desfurmabel], 
che s’pöl mia desfurmàprf* [che 
s’pől mią desfurmà], che l’pöl mia 
èss desfurmàtprf* [che‘l pől mią ès 
desfurmàd], mia sogèt a 

deformassiù/defurmassiùprf* [mią 
sogèt a deformasjú/defurmasjú] 
BS: indeformàbil [indeformabil] 

indeformabilitàsfsi →(l’èssere 
indeformàbile) 

1indegnaménteavb (in mòdo indégno, 
sénza/sènza èsserne dégno) | in 
manéra indègna* [in manéra 
indèǧna], sènsa èss dègn* [sènsa ès 
dèǧn/dèįn] 

2indegnaménteavb (ingɨustaménte) | → 
3indegnaménteavb (inadegụataménte) | 

→ 
4indegnaménteavb (bịaṣimevolménte, 

vergognosaménte) | → 
1indegnitàsfsi (l’èssere indégno) | 

indegnità°* (ita)(lad) [indeǧnità] 
2indegnitàsfsi (azịóne indégna) | 

visdecassada [vixdecasada], assiù 
indègnaprf* [asjú indèǧna], 
indegnità°* (ita)(lad) [indeǧnità] 

1indégnoams (non dégno, 
immeritévole; non meritàto, 
ingɨùsto) | indègn [indèǧn/indèįn] 
BS: indègn [indèǧn] 

2indégnoams (abịètto) | → 
3indégnoams (bịaṣimévole, tùrpe) | 

indègn [indèǧn/indèįn] 
4indégnoams (che non si addìce,1 

spregévole; diṣdicévole, 
inapproprịàto) | indègn* 
[indèǧn/indèįn] 

5indégnoams (ṣdegnóso) | → 
1indelèbileams (che non si pụò 

cancellàre) | mia 
scanselàbel/cancelàbellcop* [mią 
scanselabel/cancelabel], che s’pöl 
mia scanselà/cancelàprf* [che s’pől 
mią scanselà/cancelà], che l’pöl mia 
èss scanselàt/cancelàtprf* [che‘l pől 
mią ès scanselàd/cancelàd] 

2indelèbileams (indimenticàbile) | → 
indelebilménteavb | in manéra 

(→indelèbile)* [in manéra 
(→indelèbile)] 

indeliberataménteavb | sènsa 
riflessiù/intensiù* [sènsa 
riflesjú/intensjú] 

1indeliberàtoams (non decìṣo) | mia 
decidìtlcop* [mią decidíd] 

2indeliberàtoams (irrisòlto) | → 
3indeliberàtoams (involontàrịo) | → 
1indelicataménteavb (in mòdo 

indelicàto) | in manéra 
(→indelicàta)* [in manéra 
(→indelicàta)] 

2indelicataménteavb (sénza/sènza 
delicatézza) | sènsa 
delicatèssa/sensibilità* [sènsa 
delicatèsa/sensibilità] 

1indelicatézzasfs (l’èssere indelicàto) | 
→ 

2indelicatézzasfs (maṇcànza di 
delicatézza/sensibilità) | mancansa 

de delicatèssa/sensibilitàlcop* 
[maŋcansa de delicatèsa/sensibilità] 

3indelicatézzasfs (azịóne indelicàta) | 
at mia delicàtprf* [at mią delicàd], 
assiù mia delicadaprf* [asjú mią 
delicada] 

1indelicàtoams (che màṇca di 
delicatézza: di qụalcùno) | mia 
delicàtlcop* [mią delicàd], che 
l’manca de delicatèssa/sensibilità* 
[che‘l maŋca de 
delicatèsa/sensibilità] 
BS: indelicàt [indelicàd] 

2indelicàtoams (che rivéla maṇcànza di 
discrezịóne) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
mancansa de discressiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
maŋcansa de discresjú], che l’fà 
(v)èd/(v)edì mancansa de 
discressiùprf* [che‘l fa vèd/vedí 
maŋcansa de discresjú] 

indelimitàbileams | mia delimitàbellcop* 
[mią delimitabel], che s’pöl mia 
(→delimitàre)prf* [che s’pől mią 
(→delimitàre)], che l’pöl mia èss 
(→delimitàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→delimitàto)] 

indemaglɨàbileagtv | che l’fà mia i 
curléreprf* [che‘l fa mią i curlére] 

indemanịaméntosms 
→(l’indemanịàre) 

indemanịàrevtr (iṇclùdere/iṇcorporàre 
nel demànịo pùbblico) | 
(→2iṇclùdere)/incorporà in del 
demànio pöblech* 
[(→2iṇclùdere)/incorporà indel 
demanjo pőbleg] 

indemanịàtoams/vppms 
(iṇclùṣo/iṇcorporàto nel demànịo 
pùbblico) | (→2iṇclùṣo)/incorporàt 
in del demànio pöblech* 
[(→2iṇclùṣo)/incorporàd indel 
demanjo pőbleg] 

indemanịazịónesfs 
→(indemanịaménto) 

1indemonịàrevtr (3invaṣàre, rèndere 
spiritàto) | →, fà 
deentà/dientà/dïentà2^ spiritàtprf* [fà 
deventà/diventà spiritàd] 

2indemonịàrevtr (far infurịàre) | fà 
införià/ingrintàprf* [fà 
införjà/iŋgrintà], mandà ‘n 
bèstia/bès-ciaprf [mandà ‘n 
bèstja/bèsča], fà imbes-ciàprf* [fà 
imbesčà] 

3indemonịàrevintr (indemonịàrsi) | → 
1indemonịàrsivpi (èssere possedùto dal 

demònịo) | èss (i)spiritàtprf* [ès 
spiritàd ‹› èsispiritàd] 

2indemonịàrsivpi (adiràrsi 
vịolenteménte, infurịàrsi) | 
(→adiràrsi) (→vịolenteménte)prf* 
[(→adiràrsi) (→vịolenteménte)], → 
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1indemonịàtovppms (3invaṣàto, réso 
spiritàto) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ spiritàtprf* 
[fadį deventà/diventà spiritàd] 

2indemonịàtovppms (fàtto infurịàre) | 
facc införià/ingrintàprf* [fadį 
införjà/iŋgrintà], mandàt in 
bèstia/bès-ciaprf [mandàd in 
bèstja/bèsča], facc imbes-ciàprf* 
[fadį imbesčà] 

3indemonịàtovppms (èssere stàto 
possedùto dal demònịo) | èss 
stacc/istàcc spiritàtprf* [ès stadį 
spiritàd ‹› èsistàdį spiritàd] 

4indemonịàtovppms (adiràto 
vịolenteménte, 3infurịàto) | 
(→2adiràto) (→vịolenteménte)prf* 
[(→2adiràto) (→vịolenteménte)], → 

5indemonịàtoams/sms (che/chi è 
possedùto dal demònịo) | indiaolàt 
[indjavolàd], (ü/chèl) che l’gh’à ‘l 
diàol/dïàol2^ adòssprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à ‘l djavol/diavol ados], 
(ü/chèl) che l’gh’à ‘l diàol/dïàol2^ in 
del còrpprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à ‘l 
djavol/diavol indel còrp], (ü/chèl) 
che l’è ciapàt del 
demòne/diàol/dïàol2^prf* [(ű’/chèl) 
che‘l è cjapàd del 
demòne/djavol/diavol], spiritàt 
[spiritàd], possedìt°* (ita) [posedít] 
BS: indemoniàt [indemonjàd] 
-aafs/sfs | indiaolada [indjavolada], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à ‘l 
diàol/dïàol2^ adòssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ‘l 
djavol/diavol adòs], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à ‘l 
diàol/dïàol2^ in del còrpprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ‘l 
djavol/diavol indel còrp], 
(öna/chèla/persuna) che l’è ciapada 
del demòne/diàol/dïàol2^prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è cjapada 
del demòne/djavol/diavol], spiritada 
[=], possedida°* (ita) [=] 
BS: indemoniàda [indemonjadȧ] 

6indemonịàtoams/sms (che/chi è in prèda 
a ìra o a vịolènta eccitazịóne) | 
(ü/chèl) che l’è (→furènte)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è (→furènte)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
(→furènte)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è (→furènte)] 

7indemonịàtoams/sms (che/chi è mólto 
vivàce/irreqụịèto) | (ü/chèl) che l’è 
viv/(→1irreqụịèto) féss/fissprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è viv/(→1irreqụịèto) 
fés/fis] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
viva/(→1irreqụịèta) féss/fissprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
viva/(→1irreqụịèta) fés/fis] 

1indènneagtv (illéṣo) | → 

2indènneagtv (iṇcontaminàto, pùro) | → 
1indennitàsfsi (corrispettìvo 

riconoscɨùto a tìtolo di risarciménto; 
sómma di danàro/denàro pagàta 
cóme rimbórso spése) | indenità [=] 
- di accompagnaméntolcst | indenità 
de compagnamènt/compagnamétprf* 
[indenità de 
compaǧnamènt/compaǧnamét] 
- di diṣoccupazịónelcst | indenità de 
disocüpassiù* (ita) [indenità de 
dixocüpasjú] 

2indennitàsfsi (l’èssere indènne, il 
restàre/rimanére indènne) | →, restà 
(→indènne)vbprf* [restà (→indènne)] 

indennitàrịoams | a tìtol de indenitàprf* 
[a titol de indenità] 

indenniẓẓàbileagtv | indenisàbel* 
[indenixabel], che s’pöl indenisàprf* 
[che s’pől indenixà], che l’pöl (v)èss 
indenisàtprf* [che‘l pől ès indenixàd 
‹› che‘l pőlvès indenixàd] 

1indenniẓẓàrevtr (rimborsàre, 
2rifóndere, 1risarcìre) | indenisà 
[indenixà] 

2indenniẓẓàrevtr (compensàre, 
3ripagàre) | → 

1indenniẓẓàtoams/vppms (rimborsàto, 
2rifùṣo, 1risarcìto) | indenisàt 
[indenixàd] 

2indenniẓẓàtoams/vppms (compensàto, 
3ripagàto) | → 

indennìẓẓosms →(indennìtà), 
→(risarciménto) 

indenominàbileagtv | che l’pöl mia 
(v)iga öna denominassiùprf* [che‘l 
pől mią viga öna denominasjú] 

1indentàrevintr (méttere i dènti: di 
bambìni) | indentà [=] 

2indentàrevintr (far présa, 2iṇgranàre) | 
fà présaprf* [fà préxa], → 

3indentàrevtr (fornìre di dentatùra 
meccànica: di iṇgranàggi) | indentà 
[=] 

1indentàtoams/vppms (mésso i dènti: di 
bambìni) | indentàt [indentàd] 

2indentàtoams/vppms (fàtto présa, 
2iṇgranàto) | facc présaprf* [fadį 
préxa], → 

3indentàtoams/vppms (fornìto di 
dentatùra meccànica: di iṇgranàggi) 
| indentàt [indentàd] 

indentràrsivpi →(addentràrsi) 
indentràtovppms →(addentràto) 
indéntroagtv/avb →(all’indéntro) 

> all’indéntrolcag (rivòlto vèrso 
l’intèrno) | giràt/ultàt vèrs l’intèrno* 
[giràd/vultàd vèrs ‘l intèrno] 
> all’indéntrolcag/lcav (vèrso 
l’intèrno) | vèrs l’intèrno* [vèrs ‘l 
intèrno], indét* [=] 

indeperìbileagtv | mia deperébellcop* 
[mią deperébel], che l’pöl mia 
deperìprf* [che‘l pől mią deperí], mia 

sogèt a deperimèntprf* [mią sogèt a 
deperimènt] 

1indeprecàbileagtv (che non pụò èssere 
allontanàto con preghịère) | che 
s’pöl mia (s)lontanà con di 
preghiéreprf* [che s’pől mią 
(x)lontanà con di preghjére], che 
l’pöl mia èss (s)lontanàt con di 
preghiéreprf* [che‘l pől mią ès 
(x)lontanàd con di preghjére] 

2indeprecàbileagtv (ineluttàbile) | → 
1inderogàbileagtv (a cùi non si pụò 

derogàre) | che s’pöl mia 
(→derogàre)prf* [che s’pől mią 
(→derogàre)], che l’pöl mia èss 
(→derogàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→derogàto)] 

2inderogàbileagtv (a cùi non si pụò 
contravvenìre) | che s’pöl mia 
(→contravvenìre)prf* [che s’pől mią 
(→contravvenìre)], che l’pöl mia 
èss (→contravvenùto)prf* [che‘l pől 
mią ès (→contravvenùto)] 

3inderogàbileagtv (che si ha l’òbbligo 
di rispettàre) | che s’gh’à l’òbligo de 
rispetàprf* [che s’g’à ‘l òbligo de 
rispetà] 

inderogabilitàsfsi (l’èssere 
inderogàbile) | → 

1inderogabilménteavb (in mòdo 
inderogàbile, sénza/sènza possibilità 
di dèroga) | in manéra 
(→inderogàbile)* [in manéra 
(→inderogàbile)], sènsa possibilità 
de dèroga* [sènsa posibilità de 
dèroga] 

2inderogabilménteavb (rigorosaménte, 
2indistintaménte) | → 

indescrivìbileagtv | indescrivìbel° (ita) 
[indescrivibel], mia descrivébellcop* 
[mią descrivébel], che s’pöl mia 
descrìvprf* /-f/ [che s’pől mią 
descrív], che l’pöl mia èss 
descriìtprf* [che‘l pől mią ès 
descrivíd], che l’è 
impossìbel/difìssel/difìcel/malfà de 
descrìvprf* /-f/ [che‘l è 
imposibel/difisel/dificel/malfà de 
descrív] 

indescrivibilménteavb | in manéra 
(→indescrivìbile)* [in manéra 
(→indescrivìbile)] 

indesideràbileagtv | indesideràbel° (ita) 
[indexiderabel], mia desideràbellcop* 
[mią dexiderabel], che s’pöl mia 
desideràprf* [che s’pől mią 
dexiderà], che l’pöl mia èss 
desideràtprf* [che‘l pől mią ès 
dexideràd], mia gradìtlcop* [mią 
gradíd] 

indesideràtoams | indesideràt°* 
[indexideràd], mia desideràtlcop* 
[mią dexideràd] 
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indeterminàbileagtv | indeterminàbel° 
(ita) [indeterminabel], mia 
determinàbellcop* [mią 
determinabel], che s’pöl mia 
determinàprf* [che s’pől mią 
determinà], che l’pöl mia èss 
determinàtprf* [che‘l pől mią ès 
determinàd] 

indeterminabilitàsfsi →(l’èssere 
indeterminàbile) 

indeterminabilménteavb | in manéra 
(→indeterminàbile)* [in manéra 
(→indeterminàbile)] 

1indeterminataménteavb (in mòdo 
indeterminàto) | in manéra 
(→indeterminàta)* [in manéra 
(→indeterminàta)] 

2indeterminataménteavb (a tèmpo 
indeterminàto) | a tép 
(→indeterminàto)* [a tép 
(→indeterminàto)] 

1indeterminatézzasfs (maṇcànza di 
determinatézza/preciṣịóne) | 
mancansa de 
(→determinatézza)/precisiù* 
[maŋcansa de 
(→determinatézza)/precixjú] 

2indeterminatézzasfs (maṇcànza di 
determinazịóne/deciṣịóne) | 
mancansa de determinassiù/decisiù* 
[maŋcansa de determinasjú/decixjú] 

1indeterminatìvoams (che non 
detèrmina) | che l’detèrmina mia* 
[che‘l detèrmina mią] 

2indeterminatìvoams (in sènso 
grammaticàle) | indeterminatìv°* /-f/ 
(ita) [indeterminatív] 

1indeterminàtoams (non 
stabilìto/preciṣàto) | indeterminàt° 
(ita) [indeterminàd], mia 
determinàtlcop* [mią determinàd], 
mia precisàt/stabilìtlcop* [mią 
precixàd/stabilíd], incèrt/insèrt [=] 
BS: indeterminàt [indeterminàd] 

2indeterminàtoams (1incèrto, 
1indefinìto, 5vàgo) | indeterminàt° 
(ita) [indeterminàd], mia 
determinàtlcop* [mią determinàd], → 

indeterminazịónesfs | 
indeterminassiù°* (ita)(lad) 
[indetermiasjú] 

indetraìbileagtv | indetraìbel° (ita) 
[indetraibel], mia detraìbellcop* [mią 
detraibel], che s’pöl mia 
(→detràrre)prf* [che s’pől mią 
(→detràrre)], che l’pöl mia èss 
(→detràtto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→detràtto)] 

indettàrevtr →(ammaestràre), 
→(2imbeccàre), →(1istruìre) 

indettàrsivpi (méttersi d’accòrdo) 
→(2accomodàrsi) 

1indettàtoams/vppms (ammaestràto, 
2imbeccàto, 1istruìto) | → 

2indettàtoams/vppms (mésso d’accòrdo) 
→(4accomodàto) 

1indéttoams/vppms (bandìto, proclamàto, 
stabilìto) | → 
BS: indèt [=] 

2indéttoams/vppms (dichịaràto gụèrra) | 
dichiaràt guèraprf* [dichjaràd gyèra] 

indeuropeìstasttv →(indoeuropeìsta) 
indeuropèoams/sms →(indoeuropèo) 

-aafs/sfs → 
indevotaménteavb | sènsa 

diossiù/dïossiù2^* [sènsa divosjú] 
indevòtoams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à 

mia diossiù/dïossiù2^prf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à mią divosjú] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à mia diossiù/dïossiù2^prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
divosjú] 

indevozịónesfs | assènsa/mancansa de 
diossiù/dïossiù2^prf* 
[asènsa/maŋcansa de divosjú] 

1ìndiavb (da lì, per di lì) | (per) de lé [=] 
2ìndiavb (da qụél moménto, in ségụito) 

| → 
3ìndiavb (a càuṣa di cɨò, da cɨò) | a 

càösa/càüsa de chèl* [a caöxa/caüxa 
de chèl] 

Ìndịasfs (geo) | Ìndia° (ita) [Indja] 
1Indịànosms (Ocèano Indịàno) | → 
2indịànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo: riferìto sìa 
agli indịàni dell’Ìndịa che a qụélli 
dell’Amèrica) | indià [indjà] 
BS: indià [indjà] 
-aafs/sfs | indiana* [indjana] 
BS: indiàna [indjanȧ] 
- americànolcst →(pelleróssa) 
- d’Amèricalcst →(pelleróssa) 
> far l’indịànolcvb →(fàre l’indịàno) 

3indịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto: sìa 
degli indịàni dell’Ìndịa che di qụélli 
dell’Amèrica) | indià [indjà] 

4indịànoams (territòrịo: sìa degli 
indịàni dell’Ìndịa che di qụélli 
dell’Amèrica) | indià [indjà] 

1indịàrevtr (collocàre tra gli dèi) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
tra i dèiprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
tra i dèį] 

2indịàrevtr (diviniẓẓàre) | → 
indịàrsivpi | indà/andà/ria/rïà2^ sö in 

cél/paradìsprf* [indà/andà/rivà ső in 
cél/paradíx] 

1indịàtoams/vppms (collocàto tra gli dèi) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt tra i 
dèiprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd tra i 
dèį] 

2indịàtoams/vppms (diviniẓẓàto) | → 
3indịàtoams/vppms (innalzàto a Dìo 

partecipàndo alla beatitùdine e alla 
glòrịa divìna) | 

indàcc/andàcc/riat/rïàt2^ sö in 
cél/paradìsprf* [indàdį/andàdį/rivàd 
ső in cél/paradíx] 

indịavolaméntosms 
→(l’indịavolàre/si) 

1indịavolàrevtr (méttere in agitazịóne, 
turbàre) | mèt/metì in agitassiùprf* 
[mèt/metí in agitasjú], → 

2indịavolàrevtr (méttere a soqqụàdro) 
→(1scombussolàre) 

3indịavolàrevintr (èssere in una 
condizịóne di grànde agitazịóne) | 
èss in d’öna condissiù de fórta/fòrta 
agitassiùprf* [ès indöna condisjú de 
fórta/fòrta agitasjú], èss in d’ü 
stat(o) de fórta/fòrta agitassiùprf* [ès 
indü’ stat(o) de fórta/fòrta agitasjú] 

4indịavolàrevintr (far infurịàre, far 
pèrdere la pazịènza) | fà 
införià/ingrintàprf* [fà 
införjà/iŋgrintà], mandà ‘n 
bèstia/bès-ciaprf [mandà ‘n 
bèstja/bèsča], fà imbes-ciàprf* [fà 
imbesčà], fà pèrd/perdì la 
passiènsaprf* [fà pèrd/perdí la 
pasjènsa] 

1indịavolàrsivpi (accanìrsi, iṇcattivìre) 
| → 

2indịavolàrsivpi (adiràrsi, arrabbịàrsi) | 
→ 

1indịavolàtoams/vppms (mésso in 
agitazịóne, turbàre) | metìt in 
agitassiùprf* [metíd in agitasjú], → 

2indịavolàtoams/vppms (mésso a 
soqqụàdro) →(1scombussolàto) 

3indịavolàtoams/vppms (èssere stàto in 
una condizịóne di grànde 
agitazịóne) | èss stacc/istàcc in d’öna 
condissiù de fórta/fòrta agitassiùprf* 
[ès stadį indöna condisjú de 
fórta/fòrta agitasjú ‹› èsistàdį indöna 
condisjú de fórta/fòrta agitasjú], èss 
stacc/istàcc in d’ü stat(o) de 
fórta/fòrta agitassiùprf* [ès stadį 
indü’ stat(o) de fórt/fòrta agitasjú ‹› 
èsistàdį indü’ stat(o) de fórta/fòrta 
agitasjú] 

4indịavolàtoams/vppms (fàtto infurịàre, 
fàtto pèrdere la pazịènza) | facc 
införià/ingrintàprf* [fadį 
införjà/iŋgrintà], mandàt in 
bèstia/bès-ciaprf [mandàd in 
bèstja/bèsča], facc imbes-ciàprf* 
[fadį imbesčà], facc pèrd/perdì la 
passiènsaprf* [fadį pèrd/perdí la 
pasjènsa] 

5indịavolàtoams/vppms (accanìto, 
iṇcattivìto) | → 

6indịavolàtoams/vppms (2adiràto, 
arrabbịàto) | → 

7indịavolàtoams (4infurịàto, furènte) | 
indiaolàt [indjavolàd] 

8indịavolàtoams/sms (irreqụịèto, vivàce) 
| indiaolàt [indjavolàd] 
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-aafs/sfs | indiaolada [indjavolada] 
9indịavolàtoams (scatenàto, sfrenàto) | 

→ 
10indịavolàtoams (assordànte: di 

rumóre) | → 
11indịavolàtoams (insopportàbile, 

terrìbile) | → 
indịavolìrevintr →(accanìrsi), 

→(insìstere) 
indịavolìrsivpi →(indịavolìre) 
indịavolìtoams/vppms →(accanìto), 

→(insistìto) 
1indicàbileagtv (che si pụò indicàre) | 

indicàbel° (ita) [indicabel], 
indiciàbel/indeciàbel/indicigàbel* 
[indičabel/indečabel/indicigabel], 
che s’pöl indicià/indecià/indicigàprf* 
[che s’pől indičà/indečà/indicigà], 
che l’pöl (v)èss 
indiciàt/indeciàt/indicigàtprf* [che‘l 
pől ès indičàd/indečàd/indicigàd ‹› 
che‘l pőlvès 
indičàd/indečàd/indicigàd] 

2indicàbileagtv (adàtto, consiglɨàbile, 
preferìbile) | → 

1indicàrevtr (mostràre puntàndo il dìto, 
far capìre/vedére) | indicià [indičà], 
indecià [indečà], indicigà [=], 
indicà° (ita) [=] 

2indicàrevtr (segnàre, segnalàre) | 
indicià* [indičà], indecià* [indečà], 
indicigà* [=], indicà° (ita) [=] 

3indicàrevtr (preciṣàre, rèndere nòto) | 
indicià* [indičà], indecià* [indečà], 
indicigà* [=], indicà° (ita) [=] 

4indicàrevtr (consiglɨàre, suggerìre) | 
indicià* [indičà], indecià* [indečà], 
indicigà* [=], indicà° (ita) [=] 

5indicàrevtr (rivelàre, significàre) | 
indicià* [indičà], indecià* [indečà], 
indicigà* [=], indicà° (ita) [=] 

indicativaménteavb 
→(approssimativaménte), 
→(circumcìrca), →(all’incìrca), 
→(grossomòdo), 
→(1pressapòco/pressappòco), 
→(suppergɨù), →(pịù o méno) 

1indicatìvoams (che sèrve a indicàre, 
che ha lo scòpo di indicàre) | 
indicatìv°* /-f/ (ita)(lad) [indicatív], 
che l’sèrv a 
indicià/indecià/indicigàprf* [che‘l 
sèrv a indičà/indečà/indicigà], che 
l’gh’à ‘l scópo de 
indicià/indecià/indicigàprf* [che‘l 
g’à ‘l scópo de 
indičà/indečà/indicigà] 

2indicatìvoams (significatìvo) | →, 
indicatìv°* /-f/ (ita)(lad) [indicatív] 

3indicatìvoams (in sènso grammaticàle) 
| indicatìv°* /-f/ (ita)(lad) [indicatív] 

1indicàtoams/vppms (mostràto puntàndo 
il dìto, fàtto capìre/vedére) | indiciàt 
[indičàd], indeciàt [indečàd], 

indicigàt [indicigàd], indicàt° (ita) 
[indicàd] 

2indicàtoams/vppms (segnàto, segnalàto) | 
indiciàt* [indičàd], indeciàt* 
[indečàd], indicigàt* [indicigàd], 
indicàt° (ita) [indicàd] 

3indicàtoams/vppms (preciṣàto, réso nòto) 
| indiciàt* [indičàd], indeciàt* 
[indečàd], indicigàt* [indicigàd], 
indicàt° (ita) [indicàd] 

4indicàtoams/vppms (consiglɨàto, 
suggerìto) | indiciàt* [indičàd], 
indeciàt* [indečàd], indicigàt* 
[indicigàd], indicàt° (ita) [indicàd] 

5indicàtoams/vppms (rivelàto, significàto) 
| indiciàt* [indičàd], indeciàt* 
[indečàd], indicigàt* [indicigàd], 
indicàt° (ita) [indicàd] 

6indicàtoams (adàtto, 5approprịàto, 
idòneo, opportùno) | →, indicàt° 
(ita) [indicàd] 

1indicatóreams (che ìndica, che 
fornìsce informazịóni) | indicadùr° 
(ita) [indicadúr] 

2indicatóresms (tec) (dispoṣitìvo, 
struménto) | indicadùr° (ita) 
[indicadúr] 

1indicazịónesfs (l’indicàre; 
gèsto/paròla/ségno che ìndica) | 
indicassiù [indicasjú] 
BS: indicassiù [indicasjú] 

2indicazịónesfs (istruzịóne, nòrma, 
suggeriménto) | indicassiù* 
[indicasjú] 
- geogràfica protèttalcav →(IGP) 

1ìndicesms (di lìbro; dei lìbri proibìti; 
elèṇco) | ìndice (ita) [índice] 
BS: ìndes [indes] 

2ìndicesms (dìto) | fregaöcc [fregaőǧ], 
dit che fà insègnprf [dit/did che fà 
insèǧn/insèįn] 
BS: ìndes [indes], dit fregaöcc [dit 
fregȧőč] 

3ìndicesms (lèttera, nùmero, paràmetro, 
rappòrto numèrico: nelle 
scịènze/scɨènze) | ìndice* (ita) 
[índice] 
BS: ìndes [indes] 
- analìticolcst | ìndice analìtico° (ita) 
[índice analítico] 
- dei nómilcst | ìndice di nòm* (ita) 
[índice di nòm] 
- dei prèzzilcst | ìndice di 
présse/prése* (ita) [índice di 
prése/préxe] 
- di ascóltolcst | ìndice de scólt/scult* 
(ita) [índice de scólt/scult], audience 
[=] 
- di bórsalcst | ìndice de la bórsa* 
(ita) [índice dela bórsa] 
- generàlelcst | ìndice generàl* (ita) 
[índice generàl] 

4ìndicesms (indìzịo, ségno) | → 

5ìndiceams (che ìndica) | che 
l’indicia/indécia/indicigaprf* [che‘l 
indiča/indéča/indiciga [=] 

1indicìbileagtv (che non si pụò dìre (a 
paròle)) | che s’pöl mia dì (a 
paròle)prf* [che s’pől mią dí (a 
paròle)], che l’pöl mia èss dicc (a 
paròle)prf* [che‘l pől mią ès didį (a 
paròle)] 

2indicìbileagtv (che non si pụò 
descrìvere in mòdo adegụàto) che 
s’pöl mia descrìv in manéra 
(→3adegụàta)prf* [che s’pől mią 
descrív in manéra (→3adegụàta)], 
che l’pöl mia èss descriìt in manéra 
(→3adegụàta)prf* [che‘l pől mią ès 
descrivíd in manéra (→3adegụàta)] 

3indicìbileagtv (1immènso, 
1straordinàrịo) | → 

1indicibilménteavb (in mòdo 
indicìbile) | in manéra 
(→indicìbile)* [in manéra 
(→indicìbile)] 

2indicibilménteavb (immensaménte, 
straordinarịaménte) | → 

indìcɨosms →(indìzịo) 
indiciẓẓàrevtr | indicisà° (ita) 

[indicixà] 
indiciẓẓàtoams/vppms | indicisàt° (ita) 

[indicixàd] 
indiciẓẓazịónesfs | indicisassiù° (ita) 

[indicixasjú] 
ìndicoams →(2indịàno) 
indịetreggɨàrevintr | indà/andà ‘ndré 

[=], tiràs indré [=], ritiràs [=] 
indịetreggɨàtovppms | indàcc/andàcc 

indré [indàdį/andàdį indré], tiràt 
indré [tiràd indré], ritiràt [ritiràd] 

indịètroagtv/avb/intz | indré(!) [=] 
BS: endré(!) [=] 
CE: andré(!) [=], indré(!) [=] 
CO: indrée(!) [indrê(!)] 

1indifendìbileagtv (che non pụò èssere 
diféso) | indifendìbel° (ita) 
[indifendibel], mia difendébellcop* 
[mią difendébel], che s’pöl mia 
difènd/difendìprf* [che s’pől mią 
difènd/difendí], che l’pöl mia èss 
difendìtprf* [che‘l pől mią ès 
difendíd] 

2indifendìbileagtv (2insostenìbile) | → 
indifendibilménteavb | in manéra 

(→indifendìbile)* [in manéra 
(→indifendìbile)] 

1indifésoams (non diféso, prìvo di 
difésa) | indiféso° (ita) [indiféxo], 
mia difendìtlcop* [mią difendíd], 
sènsa difésalcop* [sènsa diféxa] 
BS: inèrt(e) [=] 

2indifésoams/sms (iṇcapàce di 
difèndersi) | indiféso° (ita) 
[indiféxo], (ü/chèl) che l’è incapasse 
de difendìs/difèndesprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è iŋcapase de 
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difendís/difèndes], (ü/chèl) che l’è 
mia capasse/bù de 
difendìs/difèndesprf* [(ű’/chèl) che‘l 
è mią capase/bu de 
difendís/difèndes] 
-aafs/sfs | indifésa° (ita) [indiféxa], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
incapasse de difendìs/difèndesprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
iŋcapase de difendís/difèndes], 
(öna/chèla/persuna) che l’è mia 
capasse/buna de 
difendìs/difèndesprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è mią 
capase/buna de difendís/difèndes] 

1indifferènteagtv (che eqụivàle a 
un’àltra: di qụalcòsa) | indiferènt [=] 
BS: indiferènt [=] 
CO: indiferèent [indiferěnt] 

2indifferènteagtv (che non 
manifèsta/pròva 
coinvolgiménto/interèsse/partecipazị
óne; che rivéla diṣinterèsse: di 
qụalcùno) | indiferènt [=] 

3indifferènteagtv (che non sùscita 
particolàre interèsse/simpatìa: di 
qụalcùno) | che l’è mia 
interessànt/simpàtechprf* [che‘l è 
mią interesànt/simpateg] 

4indifferènteagtv (apàtico) | → 
5indifferènteagtv (imparzịàle: di 

qụalcùno) | → 
6indifferèntesttv (persóna apàtica e 

insensìbile) | ü/chèl (→1apàtico) e 
insensìbelprf* [ű’/chèl (→1apàtico) e 
insensibel], ü và té che ègne a méprf* 
[ű’ va té che (v)èǧne a’ mé], 
öna/chèla/persuna (→1apàtica) e 
insensìbelaprf* [őna/chèla/persuna 
(→1apàtica) e insensíbela], öna và té 
che ègne a méprf* [őna va té che 
(v)èǧne a’ mé] 

1indifferenteménteavb (sénza/sènza 
differènza/distinzịóne, allo stésso 
mòdo) | sènsa 
diferènsa/diferéssia/desferéssia/disti
nsiù* [sènsa 
diferènsa/diferésja/desferésja/distins
jú], a la stèssa manéra* ‹› a l’istèssa 
manéra* [ala stèsa manéra ‹› alistèsa 
manéra] 

2indifferenteménteavb (con 
indifferènza) | con indiferènsa* [=] 

indifferènzasfs | indiferènsa [=] 
VG: endeferènsa [=] 

indifferenzịàbileagtv | mia 
desferensiàbellcop* [mią 
desferensjabel], che s’pöl mia 
desferensiàprf* [che s’pől mią 
desferensjà], che l’pöl mia èss 
desferensiàtprf* [che‘l pől mią ès 
desferensjàd] 

indifferenzịàtoams (che non differìsce 
da àltro, che non preṣènta eleménti 

differènti) | indesferensiàt° (ita) 
[indesferensjàd], mia desferensiàt 
[mią desferensjàd] 

indifferìbileagtv | indiferìbel° (ita) 
[indiferibel], mia diferébellcop* [mią 
diferébel], che s’pöl mia 
diferì/rimandà/rinvià/rinvïà2^prf* 
[che s’pől mią 
diferí/rimandà/rinvià], che l’pöl mia 
èss 
diferìt/rimandàt/rinviàt/rinvïàt2^prf* 
[che‘l pől mią ès 
diferíd/rimandàd/rinviàd] 

indifferibilitàsfsi →(l’èssere 
indifferìbile) 

indifferibilménteavb | in manéra 
(→indifferìbile)* [in manéra 
(→indifferìbile)] 

indìgenoams/sms | indìgeno° (ita) 
[indígeno], indìgen* [indigen] 
BS: gagio [gaǧo] 
-aafs/sfs | indìgena°* (ita) [indígena] 
BS: gagia* [gaǧȧ] 

indigènteagtv/sttv | (de) póer marterprf* 
[(de) póver màrter], (de) póera 
màrteraprf* [(de) póvera màrtera] 

1indigènzasfs (condizịóne di chi è 
indigènte) →(biṣógno/biṣògno), 
→(miṣèrịa), →(miṣerabilità), 
→(povertà) 

2indigènzasfs (insịème di persóne 
indigènti) →(biṣognósi), →(pòveri) 

3indigènzasfs (maṇcànza, penùrịa) | → 
4indigènzasfs (biṣógno/biṣògno, 

eṣigènza) | → 
indìgerevintr →(necessitàre) 
1indigerìbileagtv (che non si pụò 

digerìre) | indigerìbel° (ita) 
[indigeribel], mia digerébellcop* [mią 
digerébel], che s’pöl mia digerìprf* 
[che s’pől mią digerí], che l’pöl mia 
èss digerìtprf* [che‘l pől mią ès 
digeríd] 

2indigerìbileagtv (insopportàbile, 
noịóso) | → 

indigeribilitàsfsi →(l’èssere 
indigerìbile) 

indigestịónesfs | indegestiù [indigestjú] 
VG: desmoèstsms\ [dexmovèst] 

1indigèstoams (che è diffìcile da 
digerìre, che pròvoca indigestịóne, 
digerìto con fatìca; noịóso, 
intolleràbile) | indigèst [=], pesànte 
(ita) [pexànte], pesànt/pesante (de 
digerì)prf* [pexànt/pexante (de 
digerí)] 

2indigèstoams (5confùṣo, 9diṣordinàto) | 
→ 

indignàrevintr | indignà° (ita) [indiǧnà], 
desdegnà* [dexdeǧnà], 
(→riempìre/riémpịere) de 
indignassiùprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de 
indiǧnasjú] 

indignàrsivpi | indignàs° (ita) 
[indiǧnàs], desdegnàs* [dexdeǧnàs] 

indignataménteavb | con 
indignassiù/desdègn* [con 
indiǧnasjú/dexdèǧn/dexdèįn] 

1indignàtoams/vppms (riempìto/riempịùto 
di indignazịóne, mòsso a ṣdégno) | 
indignàt° (ita) [indiǧnàd], 
desdegnàt* [dexdeǧnàd], 
(→riempìre/riémpịere) de 
indignassiùprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de 
indiǧnasjú] 

2indignàtoams (préso da vìvo ṣdégno e 
risentiménto) | indignàt° (ita) 
[indiǧnàd], desdegnàt* [dexdeǧnàd] 

indignazịónesfs | indignassiù° (ita) 
[indiǧnasjú] 
BS: ràbia [rabjȧ] 

indilatàbileagtv | che s’pöl mia 
(→dilatàre)prf* [che s’pől mią 
(→dilatàre)], che l’pöl mia èss 
(→dilatàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→dilatàto)] 

indilatàtoams | che l’à mia sübìt 
dilatassiùprf* [che‘l và mią sübíd 
dilatasjú] 

indilazịonàbileagtv →(improrogàbile), 
→(indifferìbile) 

indilazịonabilménteavb | in manéra 
(→indilazịonàbile)* [in manéra 
(→indilazịonàbile)] 

indiligènteagtv →(neġligènte) 
indiligènzasfs →(neġligènza) 
indimenticàbileagtv | indimenticàbel° 

(ita) [indimenticabel], mia 
desmentegàbel/dösmentegàbellcop* 
[mią 
dexmentegabel/döxmentegabel], che 
s’pöl mia 
desmentegà/dösmentegàprf* [che 
s’pől mią dexmentegà/döxmentegà], 
che l’pöl mia èss 
desmentegàt/dösmentegàtprf* [che‘l 
pől mią ès 
dexmentegàd/döxmentegàd] 

indimenticabilménteavb | in manéra 
(→indimenticàbile)* [in manéra 
(→indimenticàbile)] 

indimenticàtoams | che l’è sèmper 
presènt in de la memòriaprf* [che‘l è 
sèmper prexènt indela memòrja] 

indimostràbileagtv | indimostràbel° 
(ita) [indimostrabel], mia 
dimostràbellcop* [mią dimostrabel], 
che s’pöl mia dimostràprf* [che s’pől 
mią dimostrà], che l’pöl mia èss 
dimostràtprf* [che‘l pől mią ès 
dimostràd] 

indimostrabilitàsfsi →(l’èssere 
indimostràbile) 

indimostrabilménteavb | in manéra 
(→indimostràbile)* [in manéra 
(→indimostràbile)] 
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1indipendènteagtv (che non dipènde da 
àltro/àltri; che non è soggètto ad 
àltro/àltri: di 
qụalcùno/assocɨazịóne/grùppo/partìt
o) | indipendènt [=] 
BS: indipendènt [=] 
CE: indipendént [=] 
CO: indipendèent [indipenděnt] 

2indipendènteagtv (che non è in 
relazịóne con àltro, che non è 
condizịonàto/determinàto da àltro: 
di avveniménto/evènto/fàtto) | 
indipendènt* [=] 

3indipendèntesttv (chi si preṣènta da 
sólo, chi non è 
appartenènte/assocɨàto/iscrìtto a 
partìti/sqụàdre/etc.) | indipendènt [=] 

indipendenteménteavb | in manéra 
indipendènt(a)* [=], sènsa 
nissöna/nigüna dipendènsa* [sènsa 
nisőna/nigűna dipendènsa] 

indipendentìṣmosms | 
indipendentismo° 
[indipendentixmo], 
indipendentésem* 
[indipendentéxem] 

indipendentìstasttv | indipendentista° 
(ita) [=], indipendentésta* [=] 

indipendentìsticoams | 
indipendentistico° [=], 
indipendentéstech* 
[indipendentésteg], de 
l’indipendentismolcge* [del 
indipendentixmo], di 
indipendentistilcge* [=] 

indipendènzasfs | indipendènsa°* 
(ita)(lad) [=] 

1indìrevtr (bandìre, proclamàre) | → 
2indìrevtr (dichịaràre gụèrra) | dichiarà 

guèraprf* [dichjarà gyèra] 
1indirettaménteavb (in mòdo indirètto, 

per tràmite di qụalcùno/qụalcòsa) | 
indiretamènt°* (ita)(lad) [=], 
indiretamét* [=], in manéra 
indirèta* [=], mediante de 
(v)ergü/(v)ergót(a)* [medjante 
vergű/vergót(a)], per mès(o) de 
(v)ergü/(v)ergót(a)* [per mèx(o) de 
vergű/vergót(a)], con 
(v)ergü/(v)ergót(a)* [con 
vergű/vergót(a)] 

2indirettaménteavb (implicitaménte) | 
→ 

1indirèttoams/vppms (1dirètto, 
indirizzàto) | → 

2indirèttoams/vppms (destinàto) | → 
3indirèttoams/vppms (1inviàto, spedìto) | 

→ 
4indirèttoams (non dirètto, che non 

gɨùnge direttaménte; che non 
procède dirìtto ma subìsce 
deviazịóni o sòste) | indirèt°* 
(ita)(lad) [indirèt] 

1indirìgerevtr (dirìgere, indirizzàre) | 
→ 

2indirìgerevtr (destinàre) | → 
3indirìgerevtr (1inviàre, spedìre) | → 
indirìttoams/vppms →(1indirètto), 

→(2indirètto), →(3indirètto) 
indirizzaméntosms (l’indirizzàre/si) | 

→ 
1indirizzàrevtr (dirìgere, far andàre in 

un lụògo; spedìre a un determinàto 
indirìzzo; 1rivòlgere, destinàre; 
mandàre qụalcùno da qụalcun’àltro) 
| indirissà [indirisà] 
BS: endirissà* [endirisà], indirissà* 
[indirisà] 
CE: andirisà [=], indirisà [=] 
CO: indirisàa [indirisǎ] 

2indirizzàrevtr (avviàre qụalcùno a 
un’attività a un mestịère; gụidàre in 
una scélta moràle) | indirissà* 
[indirisà] 

indirizzàrsivpi | indirissàs* [indirisàs] 
BS: endirissàs* [endirisàs], 
indirissàs* [indirisàs] 
CE: andirisàs* [=], indirisàs* [=] 
CO: indirisàase* [indirisǎse] 

1indirizzàtoams/vppms (1dirètto, fàtto 
andàre in un lụògo; spedìto a un 
determinàto indirìzzo; 1rivòlto, 
destinàto; mandàto qụalcùno da 
qụalcun’àltro) | indirissàt [indirisàd] 
BS: endirissàt* [endirisàd], 
indirissàt* [indirisàd] 
CE: andirisàt [andirisàd], indirisàt 
[indirisàd] 
CO: indirisàat [indirisǎd] 

2indirizzàtoams/vppms (avviàto qụalcùno 
a un’attività a un mestịère; gụidàto 
in una scélta moràle) | indirissàt* 
[indirisàd] 

1indirìzzosms (postàle) | inderéss 
[inderés], adrèss [adrès] 

2indirìzzosms (indicazịóne) | → 
3indirìzzosms (critèrịo, lìnea di 

condótta/orịentaménto, 
impostazịóne, orịentaménto) | → 

4indirìzzosms (messàggɨo) | → 
5indirìzzosms (informàtico) | inderéss°* 

[inderés], adrèss* [adrès] 
indiscernìbileagtv (che non si pụò 

discèrnere/distìṇgụere) | 
indistinguibel° (ita) [indistiŋgyibel], 
mia distenguébel/distinguébellcop* 
[mią disteŋgyébel/distiŋgyébel], che 
s’pöl mia distenguì/distinguìprf* [che 
s’pől mią disteŋgyí/distiŋgyí], che 
l’pöl mia èss distenguìt/distinguìtprf* 
[che‘l pől mią ès 
disteŋgyíd/distiŋgyíd], che s’pöl mia 
(→discèrnere)prf* [che s’pől mią 
(→discèrnere)] 

indiscernibilitàsfsi →(l’èssere 
indiscernìbile) 

indiscernibilménteavb | in manéra 
(→indiscernìbile)* [in manéra 
(→indiscernìbile)], in manéra mia 
distenguébela/distinguébelalcop* [in 
manéra mią 
disteŋgyébela/distiŋgyébela] 

indisciplìnasfs | indisciplina° (ita) 
[indišiplina], indissiplina° (ita) 
[indisiplina], assènsa/mancansa/difèt 
de disciplina/dissiplinalcop* 
[asènsa/maŋcansa/difèt de 
dišiplina/disiplina] 

1indisciplinàbileagtv (che non pụò 
èssere disciplinàto; che non pụò 
èssere sottopósto a disciplìna) | 
indisciplinàbel° (ita) 
[indišiplinabel], che s’pöl mia 
disciplinàprf* [che s’pől mią 
dišiplinà], che l’pöl mia èss 
discipliàtprf* [che‘l pől mią ès 
dišiplinàd], che l’pöl mia èss metìt 
sóta disciplina/disiplinaprf* [che‘l 
pől mią ès metíd sóta 
dišiplina/disiplina ‹› che‘l pől mią ès 
metíssóta dišiplina/disiplina] 

2indisciplinàbileagtv (che non pụò 
èssere ammaestràto) | che s’pöl mia 
mistràprf* [che s’pől mią mistrà], che 
s’pöl mia maestrà fò/föraprf* [che 
s’pől mią maęstrà fò/főra], che l’pöl 
mia èss mistràtprf* [che‘l pől mią ès 
mistràd], che l’pöl mia èss maestràt 
fò/föraprf* [che‘l pől mią ès 
maęstràd fò/főra] 

indisciplinabilménteavb | in manéra 
(→indisciplinàbile)* [in manéra 
(→indisciplinàbile)] 

indisciplinataménteavb | sènsa 
disciplina/dissiplina* [sènsa 
dišiplina/disiplina], sènsa ‘ndà dré ai 
régole* [=] 

1indisciplinatézzasfs (l’èssere 
indisciplinàto) | → 

2indisciplinatézzasfs (àtto di 
indisciplìna) | at/assiù de 
indisciplina/indissiplinaprf* [at/asjú 
de indišiplina/indisiplina] 

1indisciplinàtoams (che non rispètta le 
nòrme della disciplìna, 
caratteriẓẓàto da indisciplìna, che 
rivéla maṇcànza di disciplìna) | 
indissiplinàt°* (ita)(lad) 
[indisiplinàd], indisciplinàt°* 
(ita)(lad) [indišiplinàd] 
BS: borlandòt [=] 

2indisciplinàtoams (10diṣordinàto, 
5ṣregolàto) | → 

indiscretaménteavb | sènsa discressiù* 
[sènsa discresjú], in manéra 
indiscréta* [=] 

1indiscretézzasfs (l’èssere indiscréto) | 
→ 
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2indiscretézzasfs (maṇcànza di 
discrezịóne) | mancansa de 
discressiù* [maŋcansa de discresjú] 

3indiscretézzasfs (àtto/gèsto 
indiscréto) | at/gèst indiscrétprf* [=] 

1indiscrétoams (che màṇca di 
delicatézza/sensibilità; che oltrpàssa 
i lìmiti dell’educazịóne e della 
convenịènza; indelicàto, importùno) 
| indiscrét [=] 

2indiscrétoams (contìnuo, non divìṣo) | 
→, mia dividìt/diidìtprf* [mią 
dividíd] 

indiscrezịónesfs | indiscressiù 
[indiscresjú] 

indiscriminàbileagtv | indiscriminàbel° 
(ita) [indiscriminabel], che s’pöl mia 
(→discriminàre)prf* [che s’pől mią 
(→discriminàre)], che l’pöl mia èss 
(→discriminàto)prf* [che‘l pől mią 
ès (→discriminàto)] 

indiscriminataménteavb | in manéra 
(→indiscriminàta)* [in manéra 
(→indiscriminàta)], sènsa fà 
distinsiù* [sènsa fà distinsjú] 

indiscriminàtoams | indiscriminàt° (ita) 
[indiscriminàd], sènsa 
(→3discerniménto)/distinsiù* [sènsa 
(→3discerniménto)/distinsjú] 

indiscussaménteavb | in manéra 
(→indiscùssa)* [in manéra 
(→indiscùssa)], con certèssa* [con 
certèsa] 

1indiscùssoams (comuneménte 
accettàto, indùbbịo) | acetàt de 
töccprf* [acetàd de tőtį] 

2indiscùssoams (non aṇcóra discùsso, 
che non è stàto oggètto di 
discussịóne) | che l’è mia stacc amò 
discütìtprf* [che‘l è mią stadį amò 
discütíd], che l’è mia stacc ogèt de 
discüssiùprf* [che‘l è mią stadį ogèt 
de discüsjú] 

1indiscutìbileagtv (che non pụò èssere 
discùsso) | indiscütìbel° (ita) 
[indiscütibel], mia discütébellcop* 
[mią discütébel], che s’pöl mia 
discütprf* [che s’pől mią discűt], che 
l’pöl mia èss discütìtprf* [che‘l pől 
mią ès discütíd] 

2indiscutìbileagtv (che non si pụò 
méttere in discussịóne) | 
indiscütìbel° (ita) [indiscütibel], che 
s’pöl mia mèt/metì in discüssiùprf* 
[che s’pől mią mèt/metí in discüsjú], 
che l’pöl mia èss metìt in 
discüssiùprf* [che‘l pől mią ès metíd 
in discüsjú] 

3indiscutìbileagtv (che non si dève 
méttere in discussịóne) | 
indiscütìbel° (ita) [indiscütibel], che 
s’gh’à mia de mèt/metì in 
discüssiùprf* [che s’g’à mią de 
mèt/metí in discüsjú], che l’gh’à mia 

de èss metìt in discüssiùprf* [che‘l 
g’à mią de ès metíd in discüsjú] 

indiscutibilitàsfsi →(l’èssere 
indiscutìbile) 

indiscutibilménteavb | in manéra 
(→indiscutìbile)* [in manéra 
(→indiscutìbile)], sènsa possibilità 
de döbe/erùr/fal* [sènsa posibilità 
de dőbe/erúr/fal] 

1indispensàbileagtv (che è 
assolutaménte necessàrịo, di cùi non 
si pụò fàre a méno, che non ammétte 
eṣenzịóne, obbligatòrịo; 
insostituìbile) | indispensàbel 
[indispensabel] 

2indispensàbilesms (cɨò di cùi non si si 
pụò fàre a méno) | indispensàbel* 
[indispensabel] 

indispensabilitàsfsi →(l’èssere 
indispensàbile) 

1indispensabilménteavb (sénza/sènza 
possibilità di eccezịóni) | sènsa 
possibilità de ecessiù* [sènsa 
posibilità de ecesjú] 

2indispensabilménteavb 
(1inderogabilménte) | → 

indispettìrevtr | indispetì [indispetí] 
indispettìrsivpi | indispetìs [indispetís] 
indispettìtoams/vppms | indispetìt 

[indispetíd] 
indisponènteagtv (che ìrrita, che 

sùscita fastìdịo e antipatìa) | 
indiponènt° (ita) [=], che l’dèsda/fà 
(→fastìdịo) e antipatìaprf* [che‘l 
dèxda/fa (→fastìdịo) e antipatíą] 

indisponenteménteavb | in manéra 
(→indisponènte) e 
fastidiùs/fastödiùs* [in manéra 
(→indisponènte) e 
fastidjúx/fastödjúx] 

1indisponìbileagtv (che non è dispósto, 
che non ha la possibilità di fàre 
qụalcòsa: di qụalcùno) | 
indisponìbel° (ita) [indisponibel], 
mia desponébel/disponébellcop* [mią 
desponébel/disponébel], che l’pöl 
miaprf* [che‘l pől mią], che l’è in de 
l’impossibilità de fà (v)ergót(a)prf* 
[che‘l è indel’imposibilità de fà 
vergót(a)], che l’è 
(→3indispósto)prf* [che‘l è 
(→3indispósto)] 
BS: indisponìbil* [indisponibil] 
CO: indispunìbel* [indispunibel] 

2indisponìbileagtv (che non è 
disponìbile, che non pụò èssere 
utiliẓẓàto: di qụalcòsa) | 
indisponìbel° (ita) [indisponibel], 
mia desponébel/disponébellcop* [mią 
desponébel/disponébel], che s’pöl 
mia 
desponì/disponì/(→utiliẓẓàre)prf* 
[che s’pől mią 
desponí/disponí/(→utiliẓẓàre)], che 

l’pöl mia èss 
desponìt/disponìt/(→utiliẓẓàto)prf* 
[che‘l pől mią ès 
desponíd/disponíd/(→utiliẓẓàto)] 

1indisponibilitàsfsi (l’èssere 
indisponìbile) | → 

2indisponibilitàsfsi (maṇcànza di 
disponibilità) | mancansa de 
disponibilità* [maŋcansa de 
disponibilità] 

1indispórrevtr (rèndere maldispósto) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 
maldispòst/maldespòstprf* [fà 
deventà/diventà 
maldispòst/maldespòst] 

2indispórrevtr (infastidìre, irritàre) | → 
indispórsivpi | indispetìs [indispetís] 
indispoṣizịónesfs | indisposissiù 

[indispoxisjú] 
BS: mala òia [malȧ vòjȧ] 

1indispóstoams/vppms (réso maldispósto) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
maldispòst/maldespòstprf* [fadį 
deventà/diventà 
maldispòst/maldespòst], facc 
smatìprf (IIIa) [fadį xmatí], 
storàt/störàt [storàd/störàd], facc 
‘ndà zó i calse/coiòprf [fadį ‘ndà xó i 
calse/cojò], facc (v)ègn/(v)egnì 
fastődeprf [fadį vèǧn/vèįn/veǧní 
fastőde] 

2indispóstoams/vppms (infastidìto, 
irritàto) | → 

3indispóstoams (còlto da lịève 
infermità, còlto da lịève malèssere) | 
indispòst [=], incomodàt 
[iŋcomodàd], maldeòia [maldevòja], 
maldolét [=], broàt [broàd] 
BP: malduché [=] 
BS: encarognàt [eŋcaroǧnàd] 
> èssere indispóstolcvb | èss mal de 
léna [ès mal de léna], èss de mala 
òia [ès de mala vòja] 

1indisputàbileagtv (che non pụò èssere 
oggètto di discussịóne: di 
princìpịo/tèṣi) | che l’pöl mia èss 
ogèt de discüssiùprf* [che‘l pől mią 
ès ogèt de discüsjú] 

2indisputàbileagtv (che non pụò èssere 
disputàto : di 
competizịóne/gàra/partìta) | che 
s’pöl mia zögàprf* [che s’pől mią 
xögà], che l’pöl mia èss zögàtprf* 
[che‘l pől mią ès xögàd], che s’pöl 
mia fà a garaprf* [che s’pől mią fà a 
gara], che l’pöl mia èss facc a 
garaprf* [che‘l pől mią ès fadį a gara] 

indisputabilménteavb | in manéra 
(→1indisputàbile)* [in manéra 
(→1indisputàbile)], sènsa discüssiù* 
[sènsa discüsjú] 

1indisputàtoams (che non è stàto 
oggètto di dìsputa) | che l’è mia 
stacc ogèt de 
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(→dìsputa)/discüssiùprf* [che‘l è 
mią stadį ogèt de 
(→dìsputa)/discüsjú] 

2indisputàtoams (2indiscùsso) | → 
1indissimulàbileagtv (non 

dissimulàbile) | mia paliàbellcop* 
[mią paljabel], che s’pöl mia 
paliàprf* [che s’pől mią paljà], che 
l’pöl (v)èss paliàtprf* [che‘l pől mia 
ès paljàd] 

2indissimulàbileagtv (che non pụò 
èssere nascósto) | mia 
intambàbel/scondébellcop* [mią 
intambabel/scondébel], che s’pöl 
mia intambà/scondì/scóndprf* /-t/ 
[che s’pől mią 
intambà/scondì/scónd], che l’pöl 
mia èss intambàt/scondìtprf* [che‘l 
pől mią ès intambàd/scondíd] 

1indissipàbileagtv (che non si pụò 
dissipàre) | che s’pöl mia 
(→dissipàre)prf* [che s’pől mią 
(→dissipàre)], che l’pöl mia èss 
(→dissipàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→dissipàto)] 

2indissipàbileagtv (che non si pụò 
distrùggere) | mia 
destrüsébel/distrüsébellcop* [mią 
destrüxébel/distrüxébel], che s’pöl 
mia (→distrùggere)prf* [che s’pől 
mią (→distrùggere)], che l’pöl mia 
èss (→distrùtto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→distrùtto)] 

indissocɨàbileagtv | indissociàbel° (ita) 
[indisočabel], mia dissociàbellcop* 
[mią disočabel], che s’pöl mia 
dissociàprf* [che s’pől mią disočà], 
che l’pöl mia èss dissociàtprf* [che‘l 
pől mią ès disočàd] 

1indissolùbileagtv (che non si pụò 
3scɨòglɨere: di legàme) | mia 
desligàbel/desbogàbel/(des)separàbe
l/desmes-ciàbellcop* [mią 
dexligabel/dexbogabel/(de)separabe/
dexmescjabel], che s’pöl mia 
(→3scɨòglɨere)prf* [che s’pől mią 
(→3scɨòglɨere)], che l’pöl mia èss 
(→3scɨòlto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→3scɨòlto)] 
BS: indissolùbil [indisolubil] 

2indissolùbileagtv (non separàbile) 
→(inseparàbile) 

indissolubilitàsfsi →(l’èssere 
indissolùbile) 

indissolubilménteavb | in manéra 
(→indissolùbile)* [in manéra 
(→indissolùbile)] 

1indistiṇgụìbileagtv (che non si pụò 
distìṇgụere/percepìre/riconóscere) | 
indistinguibel° (ita) [indistiŋgyibel], 
mia distenguébel/distinguébellcop* 
[mią disteŋgyébel/distiŋgyébel], che 
s’pöl mia distenguì/distinguìprf* [che 
s’pől mią disteŋgyí/distiŋgyí], che 

l’pöl mia èss distenguìt/distinguìtprf* 
[che‘l pől mią ès 
disteŋgyíd/distiŋgyíd], mia 
(→percepìbile)/(→percettìbile)lcop* 
[mią 
(→percepìbile)/(→percettìbile)], 
che s’pöl mia (→1percepìre)prf* [che 
s’pől mią (→1percepìre)], che l’pöl 
mia èss (→1percepìto)prf* [che‘l pől 
mią ès (→1percepìto)], mia 
riconossìbel/recognossìbellcop* [mią 
riconosibel/recoǧnosibel], che s’pöl 
mia riconòss/riconossì/recognòssprf* 
[che s’pől mią 
riconòs/riconosí/recoǧnòs], che l’pöl 
mia èss riconossìt/recognossìtprf* 
[che‘l pől mią ès 
riconosíd/recoǧnosíd] 

2indistiṇgụìbileagtv (che non si pụò 
consideràre separataménte) | che 
s’pöl mia considerà a sparteprf* [che 
s’pől mią considerà a sparte], che 
l’pöl mia èss consideràt a sparteprf* 
[che‘l pől mią ès consideràd a 
sparte] 

indistiṇgụibilitàsfsi (l’èssere 
indistiṇgụìbile) | → 

indissolubilménteavb | in manéra 
(→indistiṇgụìbile)* [in manéra 
(→indistiṇgụìbile)] 

1indistintaménteavb (in mòdo 
confùṣo/indeterminàto) 
→(2confuṣaménte) 

2indistintaménteavb (sénza/sènza fàre 
distinzịóni) | sènsa fà distinsiù* 
[sènsa fà distinsjú] 

3indistintaménteavb (sénza/sènza 
eccezịóni) | sènsa ecessiù* [sènsa 
ecesjú] 

1indistìntoams (5confùṣo, 7diṣordinàto, 
4vàgo) | → 

2indistìntoams (non distingụìbile) | mia 
distenguébellcop* [mią disteŋgyébel], 
mia distinguébellcop* [mią 
distiŋgyébel], che s’pöl mia 
distenguì/distinguìprf* [che s’pől mią 
disteŋgyí/distiŋgyí], che l’pöl mia 
èss distenguìt/distinguìtprf* [che‘l 
pől mią ès disteŋgyíd/distiŋgyíd] 

3indistìntoams (non 
separàto/separàbile) 
→(2indissolùbile), →(inseparàto) 

1indistinzịónesfs (maṇcànza di 
distinzịóne/differenzịazịóne) | 
mancansa de distinsiùlcop* 
[maŋcansa de distinsjú] 

2indistinzịónesfs (confuṣịóne, 
diṣórdine) | → 

1indistricàbileagtv (che non pụò èssere 
districàto) | mia 
destrigàbel/desgarboiàbel/desingarb
oiàbel/despïàbellcop* [mią 
destrigabel/dexgarbojabel/dexiŋgarb
ojabel/despiabel], che s’pöl mia 

(→districàre)prf* [che s’pől mią 
(→districàre)], che l’pöl mia èss 
(→districàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→districàto)] 

2indistricàbileagtv (che non pụò èssere 
scɨòlto) | mia 
desfàbel/desligàbel/desbogàbellcop* 
[mią 
desfabel/dexligabel/dexbogabel], 
che s’pöl mia 
desfà/desligà/desbogàprf* [che s’pől 
mią desfà/dexligà/dexbogà], che 
l’pöl mia èss 
desfàt/desligàt/desbogàtprf* [che‘l 
pől mią ès 
desfàd/dexligàd/dexbogàd] 

indistricabilménteavb | in manéra 
(→indistricàbile)* [in manéra 
(→indistricàbile)] 

1indistruttìbileagtv (estremaménte 
resistènte e sòlido: di qụalcòsa) | 
etèrno° (ita) [=], etèren* [=] 

2indistruttìbileagtv (fòrte e robùsto: di 
qụalcùno) | fórt/fòrt e roböstprf* 
[fórt/fòrt e robőst] 

3indistruttìbileagtv (2iṇcrollàbile, 
3sàldo: di idèa/sentiménto) | → 

indìstruttibilitàsfsi →(l’èssere 
indistruttìbile) 

indistruttibilménteavb | in manéra 
(→indistruttìbile)* [in manéra 
(→indistruttìbile)] 

indisturbataménteavb | in manéra 
(→indisturbàta)* [in manéra 
(→indisturbàta)] 

1indisturbàtoams (non disturbàto) | 
indistürbàt° (ita) [indistürbàd], mia 
distürbàt/destörbàtlcop* [mią 
distürbàd/destörbàd], tranquìl 
[traŋcyíl] 

2indisturbàtoams (traṇqụìllo) | → 
3indisturbàtoams (sénza/sènza subìre 

fastìdịo/intràlcɨo) | sènsa sübì 
fastöde/fastide/intorciada/impéccprf* 
[sènsa sübí 
fastőde/fastide/intorcjada/impéč] 

indìvịasfs (nat) (ali) | indìvia [indivja], 
indévia [indévja] 
BS: latüga [latűgȧ] 
- rìccɨalcst (nat) (ali) | 
(indìvia/indévia) riccia° /-čč-/ (ita) 
[(indivja/indévja) ričča], 
indìvia/indévia réssa* 
[indivja/indévja résa] 
- scaròlalcst (nat) (ali) | 
indìvia/indévia scaròla* 
[indivja/indévja scaròla] 

individuàbileagtv | individüàbel° (ita) 
[individüabel], che s’pöl 
riconòss/riconossì/recognòss in 
puntoprf* [che s’pől 
riconòs/riconosí/recoǧnòs in punto], 
che l’pöl (v)èss 
riconossìt/recognossìt in puntoprf* 
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[che‘l pől ès riconosíd/recoǧnosíd in 
punto ‹› che‘l pőlvès 
riconosíd/recoǧnosíd in punto] 

1individuàleagtv (che 
concèrne/rigụàrda l’indivìduo) | 
individüàl°* (ita)(lad) [individüàl], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’indivìdüoprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ‘l individÿo], del 
indivìdüolcge* [del individÿo], de la 
persunalcge* [dela persuna] 
BS: individuàl [=] 

2individuàleagtv (personàle) | →, 
individüàl°* (ita)(lad) [individüàl] 

3individuàleagtv (eṣegụìto da una sóla 
persóna: di eṣercìzịo; che si dìsputa 
tra atlèti/coṇcorrènti sìṇgoli: di 
competizịóne/gàra) | singolàr 
[siŋgolàr], individüàl°* (ita)(lad) 
[individüàl] 

individualìṣmosms | individualismo° 
(ita) [individyalixmo], 
individüalésem* [individÿaléxem] 

individualìstaagtv/sttv | individualista° 
(ita) [individyalista], individüalésta* 
[individÿalésta] 

individualisticaménteavb | in manéra 
(→individualìstica)* [in manéra 
(→individualìstica)] 

individualìsticoams | individualìstico° 
(ita) [individyalístico], 
individüaléstech* [individÿalésteg], 
de l’individualismolcge* [del 
individyalixmo], di 
individualistilcge* [di individyalisti] 

1individualitàsfsi (l’èssere individuàle, 
l’èssere sìṇgolo, l’èssere ùnico) | → 

2individualitàsfsi (insịème delle 
caratterìstiche che distìṇgụono un 
indivìduo da un àltro) | 
individüalità°* (ita) [individÿalità], 
complèss di caràter ch’i 
distèngue/distenguéss/distingue/disti
nguéss ün indivìdüo d’ün óterprf* 
[complès di carater ch’į 
distèŋgye/disteŋgyés/distiŋgye/disti
ŋgyés ün individÿo d’ün óter] 

3individualitàsfsi (personalità) | →, 
individüalità°* (ita) [individÿalità] 

1individualménteavb (cóme indivìduo, 
siṇgolarménte) | →, cóme 
indivìdüo/sìngol* [cóme 
individÿo/siŋgol], ü a ü* [ű’ a ű’] 

2individualménteavb (a tìtolo 
personàle, per pròprịo cónto) | per 
mé/té/lü/léprf* [per mé/té/lű/lé], per 
sò cöntprf* [per sò cőnt] 

1individuàrevtr (riconóscere 
preciṣaménte, determinàre con 
eṣattézza; 2identificàre; rilevàre) | 
riconòss/riconossì/recognòss in 
puntoprf* [riconòs/riconosí/recoǧnòs 
in punto], → 

2individuàrevtr (2definìre, 
2determinàre, preciṣàre, stabilìre) | 
→ 

3individuàrevtr (7scoprìre, trovàre) | → 
1individuàtoams/vppms (riconoscɨùto 

preciṣaménte, determinàto con 
eṣattézza; 2identificàto; rilevàto) | 
riconossìt/recognossìt in puntoprf* 
[riconosíd/recoǧnosíd in punto], → 

2individuàtoams/vppms (2determinàto, 
preciṣàto, stabilìto) | → 

3individuàtoams/vppms (7scopèrto, 
trovàto) | → 

1individuazịónesfs (l’individuàre/si) | 
→ 

2individuazịónesfs (identificazịóne, 
determinazịóne, riconosciménto) | 
→ 

1indivìduosms (sìṇgolo organìṣmo 
vivènte; persóna consideràta nella 
sùa siṇgolarità; persóna sconoscɨùta; 
persóna che ispìra diffidènza) | 
indivìdüo (ita) [individÿo] 

2indivìduoams (individuàle, 
particolàre) | → 

1indiviṣìbileagtv (che non pụò èssere 
divìṣo in pàrti) | indivisìbel° (ita) 
[indivixibel], mia dividébellcop* [mią 
dividébel], che s’pöl mia 
divìd/diìd/dividì/diidìprf* [che s’pől 
mią divíd/dividí], che l’pöl mia èss 
dividìt/diidìtprf* [che‘l pől mią ès 
dividíd] 

2indiviṣìbileagtv (non separàbile) 
→(2indissolùbile) 

indiviṣibilitàsfsi →(l’èssere 
indiviṣìbile) 

indiviṣibilménteavb | in manéra 
(→indiviṣìbile)* [in manéra 
(→indiviṣìbile)] 

indivìṣoams (non divìṣo) | 
indivìs/indiìs°* (ita)(lad) [indivíx], 
mia dividìt/diidìtlcop* [mią dividíd] 

indizịàrevtr | indicià/indecià/indicigà 
cóme probàbel responsàbelprf* 
[indičà/indečà/indicigà cóme 
probabel responsabel] 

indizịàrịoams | indissiare* [indisjare] 
1indizịàtoams/vppms | 

indiciàt/indeciàt/indicigàt cóme 
probàbel responsàbelprf* 
[indičàd/indečàd/indicigàd cóme 
probabel responsabel] 

2indizịàtoams/sms (che/chi è sospettàto 
di avér commésso un reàto) | 
indissiàt° (ita) [indisjàd], sospetàt* 
[sospetàd] 
-aafs/sfs | indissiada° (ita) [indisjada], 
sospetada* [=] 

indìzịosms | indésse [indése] 
BS: indìssio [indisjo] 

ìndoams/sms →(indịàno) 
1indòcileagtv (che non si làscia domàre, 

che non è mansuèto: di animàle) | 

che l’sa/se laga/lassa mia domàprf* 
[che‘l sa/se laga/lasa mią domà], che 
l’è mia ümà/ümanìprf* [che‘l è mią 
ümà/ümaní] 

2indòcileagtv (che non si làscia 
1sottométtere: di qụalcùno) | che 
l’sa/se laga/lassa mia mèt/metì 
sótaprf* [che‘l sa/se laga/lasa mią 
mèt/metí sóta ‹› che‘l sa/se laga/lasa 
mią mèssóta] 

3indòcileagtv (che màṇca di docilità, 
che non è dòcile) | che l’manca de 
(→docilità)prf* [che‘l maŋca de 
(→docilità)], che l’è mia 
(→dòcile)prf* [che‘l è mią 
(→dòcile)] 

1indocilìrevtr (rèndere dòcile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→dòcile)prf* 
[fà deventà/diventà (→dòcile)] 

2indocilìrevtr (addomesticàre, 
ammansìre) | → 

3indocilìrevintr (indocilìrsi) | → 
indocilìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(→dòcile)prf* [deventà/diventà 
(→dòcile)], 
deentà/dientà/dïentà2^/fàs 
ümà/ümanìprf* [deventà/diventà/fàs 
ümà/ümaní] 

indocilitàsfsi →(l’èssere indòcile) 
1indocilìtoams/vppms (réso dòcile) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ (→dòcile)prf* 
[fadį deventà/diventà (→dòcile)] 

2indocilìtoams/vppms (addomesticàto, 
ammansìto) | → 

3indocilìtoams/vppms (diventàto dòcile, 
fàtto mansuèto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→dòcile)prf* [deventàd/diventàd 
(→dòcile)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^/facc 
ümà/ümanìprf* 
[deventàd/diventàd/fadį ümà/ümaní] 

indocilménteavb | in manéra 
(→indòcile)* [in manéra 
(→indòcile)], con (→indocilità)* 
[con (→indocilità)] 

indoeuropeìstasttv | indeuropeista° 
(ita) [indeųropeista], indeöropeésta* 
[indeöropeésta], indeüropeésta* 
[indeüropeésta], stödiùs/stüdiùs de 
lèngue indeöropée/indeüropéeprf* 
[stödjúx/stüdjúx de lèŋgye 
indeöropée/indeüropée], 
stödiusa/stüdiusa de lèngue 
indeöropée/indeüropéeprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa de lèŋgye 
indeöropée/indeüropée] 

1indoeuropèoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
indeöropéo* (ita) [indeöropéǫ], 
indeüropéo* (ita) [indeüropéǫ] 
-aafs/sfs | indeöropéa* (ita) 
[indeöropéą], indeüropéa* (ita) 
[indeüropéą] 
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2indoeuropèoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
indeöropéo* (ita) [indeöropéǫ], 
indeüropéo* (ita) [indeüropéǫ] 

indolciméntosms (l’indolcìre/si) | → 
1indolcìrevtr (addolcìre) | → 
2indolcìrevintr (indolcìrsi) | → 
indolcìrsivpi →(addolcìrsi) 
1indolcìtoams/vppms (1addolcìto) | → 
2indolcìtoams/vppms (2addolcìto) | → 
ìndolesfs | ìndole (ita) [índole] 
1indolènteagtv (pìgro e apàtico) | 

indolènt [=], impiglét [=], züfams 
[xűv], züaafs [xűva] 
BS: indolènt [=], lifròc [=], lifrocù 
[lifrocú], balunér [=] 
VG: indolét [=] 

2indolènteagtv (che non sènte dolóre, 
insensìbile) | che l’sènt mia 
dolùr/dulùrprf* [che‘l sènt mią 
dolúr/dulúr], insensìbel [insensibel] 

indolenteménteavb | in manéra 
(→indolènte)* [in manéra 
(→indolènte)], con 
pigrìssia/lifrocuneréa/ligossuneréa/i
ndolènsa* [con 
pigrisja/lifrocuneréą/ligosuneréą/ind
olènsa] 

indolènzasfs | indolènsa [=] 
indolenziméntosms | indolensimét* 

[indolensimét] 
BS: ligamènt [=] 

1indolenzìrevtr (provocàre una 
sensazịóne di dolóre fìṣico diffùṣo) | 
indolensì (IIIa) [indolensí] 

2indolenzìrevintr (indolenzìrsi) | → 
indolenzìrsivpi | indolensì [indolensí] 
1indolenzìtovppms (provocàto una 

sensazịóne di dolóre fìṣico diffùṣo; 
diventàto leggerménte dolènte: di 
pàrte del còrpo) | indolensìt 
[indolensíd] 

2indolenzìtoams (leggerménte dolènte: 
di pàrte del còrpo) | indolensìt 
[indolensíd], inröblìt [inröblíd] 

indoliméntosms →(indolenziménto) 
1indolìrevtr (indolenzìre) | → 
2indolìrevintr (indolenzìrsi) | → 
indolìrsivpi →(indolenzìrsi) 
indolìtoams/vppms →(indolenzìto) 
indolóreams | indolùr°* (ita) [indolúr], 

indulùr°* (ita) [indulúr] 
indolóroams →(indolóre) 
1indomàbileagtv (che non si pụò 

domàre) | indomàbel° (ita) 
[indomabel], che s’pöl mia 
(→domàre)prf* [che s’pől mią 
(→domàre)], che l’pöl mia èss 
(→domàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→domàto)] 

2indomàbileagtv (che non si làscɨa 
pịegàre/vìncere; che non pụò èssere 
debellàto/sopraffàtto) | indomàbel° 
(ita) [indomabel], che l’sa/se 
laga/lassa mia 

piegà/(v)ens/(v)enzìprf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią pjegà/vènx/venxí], che 
l’pöl mia èss 
(→debellàto)/(→sopraffàtto)prf* 
[che‘l pől mią ès 
(→debellàto)/(→sopraffàtto)] 

1indomabilitàsfsi (l’èssere indomàbile, 
l’èssere non addomesticàbile) | → 

2indomabilitàsfsi (l’èssere irriducìbile, 
il non lascɨàrsi pịegàre) | →, mia 
lagàs/lassàs piegàvbprf* [mią 
lagàs/lasàs pjegàf] 

indomabilménteavb | in manéra 
(→indomàbile)* [in manéra 
(→indomàbile)] 

1indomàniavb/smsi (il gɨórno dópo/dòpo 
di un àltro che non è l’òggi) | dé 
dòpo/pós/despò* [dé 
dòpo/póx/despò] 

2indomànismsi (in un futùro lontàno) | 
ü dé [ü’ dé] 

indomàtoams →(indòmito) 
1indomenicàtoams (vestìto con l’àbito 

della doménica, abbiglɨàto a fèsta) | 
(v)estìt col vestìt de la 
dömínica/dümìnicaprf* [vestíd col 
vestít de la dömínica/dümínica], 
(v)estìt de fèstaprf* [vestíd de fèsta] 

2indomenicàtoams (agghindàto e 
lùstro) →(agghindàto) 

indomitaménteavb | in manéra 
(→indòmita)* [in manéra 
(→indòmita)] 

1indòmitoams (non domàto: di 
animàle) | mia (→domàto)lcop* [mią 
(→domàto)] 

2indòmitoams (che non pụò èssere 
pịegàto/vìnto) | che l’pöl mia èss 
piegàt/(v)enzìtprf* [che‘l pől mią ès 
pjegàd/venzìd] 

indómo/indòmoams →(indòmito) 
indonnàrsivpi →(impadronìrsi) 
indooragtv (ing) /índōr/ | ← /indòr/ 
indoraméntosms →(indoratùra) 
indoràrevtr | indorà [=] 
indoràrsivpi | indoràs* [=] 
indoràtoams/vppms | indoràt [indoràd] 
indoratóreams/sms | indoradùr 

[indoradúr] 
+-trìceafs/sfs | indoradura* [=] 

indoratùrasfs | indoradüra 
[indoradűra] 
BS: endoradüra [endoradűrȧ] 

indormentìrevtr →(intorpidìre) 
indormentìrsivpi →(intorpidìrsi) 
indormentìtoams/vppms →(intorpidìto) 
1indossàrevtr (méttersi addòsso un 

àbito/induménto/vestìto) | mèt/metì 
sö [mèt/metí ső ‹› mèsső], infilà [=] 

2indossàrevtr (avére addòsso un àbito) 
| portà [=], purtà [=] 

1indossàtoams/vppms (mésso addòsso un 
àbito/induménto/vestìto) | metìt sö 
[metíd ső ‹› metísső], infilàt [infilàd] 

2indossàtoams/vppms (avùto addòsso un 
àbito/induménto/vestìto) | portàt 
[portàd], purtàt [purtàd] 

1indossatóresms (2modèllo) | → 
-trìcesfs | → 

2indossatóresms (sèrvo mùto) | → 
indòssoavb →(addòsso) 
indottaménteavb | in manéra 

(→indótta)* [in manéra (→indótta)] 
1indóttovppms (mòsso/spìnto qụalcùno 

a cómpịere/compìre qụalcòsa; fàtto 
un ragɨonaménto induttìvo) | indüsìt 
[indüxíd] 
BS: endüzìt [endüxíd] 

2indóttovppms (cauṣàto, provocàto) | → 
3indóttovppms (dàto orìgine, 1prodótto) | 

→ 
4indóttovppms (portàto, 1recàto) | → 
5indóttovppms (1fissàto, 2gụardàto, 

1rivòlto: di òcchi/ṣgụàrdo/ménte) | 
→ 

6indóttovppms (introdótto) | → 
7indóttovppms (indossàto) | → 
8indóttovppms (1decìṣo, 1risòlto) | → 
9indóttoams (originàto da còsa estèrna) 

→(cauṣàto), →(1dovùto), 
→(1originàto), →(provocàto) 

10indóttoams/sms (che è ignorànte, prìvo 
di istruzịóne) | (ü/chèl) mia 
istrüìtlcop* [(ű’/chèl) mią istrüíd], 
(ü/chèl) sènsa cültüra/istrüssiùlcop* 
[(ű’/chèl) sènsa cültűra/istrüsjú] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) mia 
istrüìdalcop* [(őna/chèla/persuna) 
mią istrüida], (öna/chèla/persuna) 
sènsa cültüra/istrüssiùlcop* 
[(őna/chèla/persuna) sènsa 
cültűra/istrüsjú] 

indottrinàbileagtv | indotrinàbel* 
[indotrinabel], che s’pöl 
indotrinàprf* [che s’pől indotrinà], 
che l’pöl (v)èss indotrinàtprf* [che‘l 
pől ès indotrinàd ‹› che‘l pőlvès 
indotrinàd] 

indottrinaméntosms | indotrinamét°* 
(ita) [=] 

indottrinàrevtr | indotrinà°* (ita)(lad) 
[=] 

indottrinàtoams/vppms | indotrinàt°* 
(ita)(lad) [indotrinàd] 

indovàrsivpi 
(collocàrsi/stabilìrsi/sistemàrsi in un 
lụògo) →(1impịantàrsi) 
→(2insedịàrsi) 

indovàtoams/vppms 
(collocàto/stabilìto/sistemàto in un 
lụògo) →(6impịantàto) 
→(4insedịàto) 

indóveavb →(dóve) 
1indovinaméntosms (l’indovinàre) | → 
2indovinaméntosms (divinazịóne, 

vaticinazịóne) | → 
indovinàrcivvb | indüinàga /indυinàga/ 

/indÿinàga/ [indüvinaga], indöinàga 
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/indøinàga/ /indq̈inàga/ 
[indüvinaga], intopàga [intopaga] 

indovinàrevtr | indüinà [indüvinà], 
indöinà [indövina] 
BS: endüinà [endüvinà] 

indovinàrlavvb | indüinàla /indυinàla/ 
/indÿinàla/ [indüvinala], indöinàla 
/indøinàla/ /indq̈inàla/ [indüvinala], 
intopàla [intopala] 

1indovinàtoams/vppms | indüinàt 
/indυinàt/ /indÿinàt/ [indüvinàd], 
indöinàt /indøinàt/ /indq̈inàt/ 
[indövinàd] 
BS: endüinàt [endüvinàd] 

2indovinàtoams (bèn fàtto/riuscìto) 
indüinàt°* /indυinàt/ /indÿinàt/ 
[indüvinàd], indöinàt°* /indøinàt/ 
/indq̈inàt/ [indövinàd], bèl* [=], 
giöst* [ǧőst] 

indovinatóresms | ü/chèl che 
l’indöìna/indüìnaprf* [ű’/chèl che‘l 
indövina/indüvina] 
-a/-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
indöìna/indüìnaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
indövina/indüvina] 

indovinazịónesfs →(indovinaménto) 
indovinèllosms | indüinèl /indυinèl/ 

/indÿinèl/ [indüvinèl], indüinèla 
/indυinèla/ /indÿinèla/ [indüvinèla], 
cóssa-bis-cóssa [cósa-bis-cósa], 
cóssa-bescóssa [cósa-bescósa] 
BS: endüinèl [endüvinèl] 

1indovìnosms (chi pretènde di 
prevedére il futùro o di interpretàre 
fenòmeni occùlti per mèẓẓo di 
pràtiche màgiche) | indüì [indüví], 
stròlech [stròlec] 
BS: stròlech [stròlec] 
-asfs | indüìna* [indüvina], stròlega* 
[=] 
BS: stròlega [stròlegȧ] 

2indovìnoams (che rièsce a indovinàre) 
| che l’ga/ghe rìa a 
indöinà/indüinaprf* [che‘l ga/ghe 
riva a indövinà/indüvina] 

indovùtoams →(1indébito) 
indracàrsivpi →(indragàrsi) 
1indragàrsivpi (trasformàrsi in dràgo) | 

trasfurmàs in dragoprf* [=] 
2indragàrsivpi (diventàre aggressìvo e 

vịolènto cóme un dràgo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ agressìv e 
violènt cóme ü dragoprf* 
[deventà/diventà agresív e vjolènt 
cóme ü’ drago], 
deentà/dientà/dïentà2^ agressìv e 
violènt compàgn d’ü dragoprf* 
[deventà/diventà agresív e vjolènt 
compàǧn/compàįn d’ü’ drago] 

indracàrsivpi →(indragàrsi) 
1indragàtoams/vppms (trasformàto in 

dràgo) | trasfurmàt in dragoprf* 
[trasfurmàd in drago] 

2indragàtoams/vppms (diventàto 
aggressìvo e vịolènto cóme un 
dràgo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
agressìv e violènt cóme ü dragoprf* 
[deventàd/diventàd agresív e vjolènt 
cóme ü’ drago], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ agressìv e 
violènt compàgn d’ü dragoprf* 
[deventàd/diventàd agresív e vjolènt 
compàǧn/compàįn d’ü’ drago] 

indrappellàrevtr | sfilàs zó in 
pìcole/pissène squadre de soldàccprf* 
[sfilàs xó in pícole/pisène scyadre 
de soldàdį] 

indrappellàrsivpi | sfilàs zó in 
pìcole/pissène squadre de soldàccprf* 
[sfilàs xó in pícole/pisène scyadre 
de soldàdį] 

indrappellàtoams/vppms | sfilàt zó in 
pìcole/pissène squadre de soldàccprf* 
[sfilàd xó in pícole/pisène scyadre 
de soldàdį] 

indùagtv/(smsi | indù° (ita) [indú] 
indubbịaménteavb | sènsa döbelcop 

[sènsa dőbe], sènsa fal [=] 
indùbbịoams | sacrosànt [=], che l’è 

fò/föra de ògne döbeprf* [che‘l è 
fò/főra de ògne dőbe], cèrt(o) [=], 
sèrt° [=] 

indubitàbileagtv →(indùbbịo) 
indubitabilitàsfsi →(l’èssere 

indubitàbile) 
indubitalménteavb | sènsa (v)iga di 

döbelcop [sènsa viga di dőbe], con 
certèssa* [con certèsa] 

indubitaménteavb | in manéra 
determinada/cèrta/sèrta/sigüra* [in 
manéra 
determinada/cèrta/sèrta/sigűra] 

indubitàtoams →(indùbbịo) 
inducìbileagtv | indüsébel* [indüxébel], 

che s’pöl indüs/indüsìprf* [che s’pől 
indüx/indüxí], che l’pöl (v)èss 
indüsìtprf* [che‘l pől ès indüxíd ‹› 
che‘l pőlvès indüxíd] 

1indugɨàrevintr (attardàrsi, trattenérsi) | 
dimàs [=], indösià [indöxjà], stantà 
[=], stentà [=] 

2indugɨàrevintr (eṣitàre) | indösià 
[indöxjà], stantà [=], stentà [=] 

3indugɨàrevtr (2differìre, ritardàre) | 
indösià [indöxjà] 

4indugɨàrevtr (trattenére) | → 
indugɨàrsivpi | dimàs [=], indösiàs 

[indöxjàs], stantàs [=], stentàs [=] 
1indugɨàtovppms (attardàto, trattenùto) | 

dimàt [dimàd], indösiàt [indöxjàd], 
stantàt [stantàd], stentàt [stentàd] 

2indugɨàtovppms (eṣitàto) | indösiàt 
[indöxjàd], stantàt [stantàd], stentàt 
[stentàd] 

3indugɨàtovppms (2differìto, ritardàto) | 
indösiàt [indöxjàd] 

4indugɨàtovppms (trattenùto) | → 

1indùgɨosms (l’indugɨàre) | → 
2indùgɨosms (eṣitazịóne, ritàrdo) | → 

> sénza/sènza indùgɨolcav 
→(immedịataménte) 

induìṣmosms | induìsmo° (ita) 
[induixmo], induésem* [induéxem] 

induìstaagtv/sttv | induìsta° (ita) 
[induista], induésta [=] 

induìsticoams | induìstico° (ita) 
[induistico], de l’induìsmolcge* [del 
induixmo] 

indulgènteagtv | indölgènt [=] 
indulgenteménteavb | in manéra 

indölgènta* [=], con indölgènsa [=] 
indulgènzasfs | indölgènsa [=] 

BS: indulgènsa [indulgènsȧ] 
- plenàrịalcst | indölgènsa plenària°* 
(ita) [indölgènsa plenarja], 
indölgènsa piéna/totàl di pecàcc* 
[indölgènsa pjéna/totàl di pecàtį] 

1indùlgerevintr 
(accondiscéndere/accondiscèndere, 
1assecondàre) | → 

2indùlgerevintr (1abbandonàrsi) | → 
1indùltovppms (accondiscéso, 

1assecondàto) | → 
2indùltovppms (1abbandonàto) | → 
3indùltosms (provvediménto 

istituzịonàle) | indölt [indőlt] 
BS: endölt [endőlt] 

induméntosms (càpo di abbiglɨaménto) 
| pagnsmp [paǧn/paįn] 
BS: indumènt [=] 

induràbileagtv | indüràbel* [indürabel], 
che s’pöl indürìprf* [che s’pől 
indürí], che l’pöl (v)èss indürìtprf* 
[che‘l pől ès indüríd ‹› che‘l pőlvès 
indüríd] 

induraméntosms →(induriménto) 
1induràrevtr (rèndere dùro) 

→(1indurìre) 
2induràrevtr (rèndere 

indifferènte/insensìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
indiferènt/insensìbelprf* [fà 
deventà/diventà 
indiferènt/insensibel] 

3induràrevtr (rèndere ostinàto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→3ostinàto)prf* [fà deventà/diventà 
(→3ostinàto)] 

4induràrevintr (induràrsi) | → 
5induràrevintr (diventàre 

indifferènte/insensìbile) | indürì 
(IIIa) [indürí], (v)ègn/(v)egnì 
indiferènt/insensìbelprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní 
indiferènt/insensibel], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
indiferènt/insensìbelprf* 
[deventà/diventà 
indiferènt/insensibel] 

6induràrevintr (1ostinàrsi) | → 
induràrsivpi →(1indurìrsi) 
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1induràtoams/vppms (réso dùro) 
→(1indurìto) 

2induràtoams/vppms (réso 
indifferènte/insensìbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
indiferènt/insensìbelprf* [fadį 
deventà/diventà 
indiferènt/insensibel] 

3induràtoams/vppms (réso ostinàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→3ostinàto)prf* [fadį 
deventà/diventà (→3ostinàto)] 

4induràtoams/vppms (diventàto 
indifferènte/insensìbile) | indürìt 
[indüríd], (v)egnìt 
indiferènt/insensìbelprf [veǧníd 
indiferènt/insensibel], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
indiferènt/insensìbelprf* 
[deventàd/diventàd 
indiferènt/insensibel] 

5induràtoams/vppms (1ostinàto) | → 
6induràtoams/vppms (4indurìto) | → 
induriméntosms | indürimét°* 

(ita)(lad) [=] 
1indurìrevtr (rèndere (pịù) dùro) | 

indürì (IIIa) [indürí], fà 
(v)ègn/(v)egnì (piö) dürprf [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) dűr], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) dürprf* 
[fà deventà/diventà (pjő) dűr] 
BS: endürì [endürí] 

2indurìrevtr (irrobustìre) | → 
3indurìrevtr (rèndere méno sensìbile) | 

fà (v)ègn/(v)egnì méno sensìbelprf* 
[fà vèǧn/vèįn/veǧní méno sensibel], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ méno 
sensìbelprf* [fà deventà/diventà 
méno sensibel] 

4indurìrevintr (indurìrsi) | → 
1indurìrsivpi (diventàre dùro) | indürìs 

[indürís], (v)ègn/(v)egnì dürprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní dűr], 
deentà/dientà/dïentà2^ dürprf* 
[deventà/diventà dűr] 
BS: endürìs [endürís] 

2indurìrsivpi (diventàre méno 
sensìbile) | indürìs [indürís], 
(v)ègn/(v)egnì méno sensìbelprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní méno sensibel], 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
sensìbelprf* [deventà/diventà méno 
sensibel] 

1indurìtoams/vppms (réso (pịù) dùro) | 
indürìt [indüríd], facc (v)ègn/(v)egnì 
(piö) dürprf [fadį vèǧn/vèįn/veǧní 
(pjő) dűr], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) dürprf* 
[fadį deventà/diventà (pjő) dűr] 
BS: endürìt [endüríd] 

2indurìtoams/vppms (irrobustìto) | → 
3indurìtoams/vppms (réso méno 

sensìbile) | facc (v)ègn/(v)egnì méno 
sensìbelprf* [fadį vèǧn/vèįn/veǧní 

méno sensibel], fadį 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
sensìbelprf* [fadį deventà/diventà 
méno sensibel] 

4indurìtoams/vppms (diventàto dùro) | 
indürìt [indüríd], (v)egnìt dürprf 
[veǧníd dűr], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ dürprf* 
[deventàd/diventàd dűr] 

5indurìtoams/vppms (diventàto méno 
sensìbile) | indürìt [indüríd], (v)egnìt 
méno sensìbelprf* [veǧníd méno 
sensibel], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno sensìbelprf* 
[deventàd/diventàd méno sensibel] 

1indùrrevtr (mụòvere/spìngere 
qụalcùno a cómpịere/compìre 
qụalcòsa; fàre un ragɨonaménto 
induttìvo) | indüs/indüsì 
[indüx/indüxí] 
BS: endüzer [endűxer] 

2indùrrevtr (cauṣàre, provocàre) | → 
3indùrrevtr (dàre orìgine, 1prodùrre) | 

→ 
4indùrrevtr (portàre, 1recàre) | → 
5indùrrevtr (1fissàre, 2gụardàre, 

1rivòlgere: di òcchi/ṣgụàrdo/ménte) | 
→ 

6indùrrevtr (introdùrre) | → 
7indùrrevtr (indossàre) | → 
indùrsivpi →(decìdersi) →(risòlversi) 

BS: endüzìs [endüxís] 
indùstreams →(2laborịóso) 

→(operóso) 
indùstrịasfs | indüstria [indűstrja], 

indöstria°* [indőstrja] 
BS: indùstria [industrjȧ] 

industrial designlcst (ing) /indàstriǝl 
diṡàįn/ | ← /indàştrjal des̒àįn/ 

industrial designerlcst (ing) /indàstriǝl 
diṡàįne(r)/ | ← /indàştrjal des̒àįner/ 

industrịàleagtv/sttv | indüstriàl 
[indüstrjàl], indöstriàl°* [indöstrjàl] 
BS: industriàl [industrjàl] 

industrịalìṣmosms | indüstrialismo° 
(ita) [indüstrjalixmo], 
indüstrialésem* [indüstrjaléxem], 
indöstrialismo° (ita) 
[indöstrjalixmo], indöstrialésem* 
[indöstrjaléxem] 

industrịaliẓẓàrevtr | indüstrialisà°* 
(ita)(lad) [indüstrjalixà], 
indöstrialisà°* (ita)(lad) 
[indöstrjalixà] 

industrịaliẓẓàrsivpi | indüstrialisàs°* 
(ita)(lad) [indüstrjalixàs], 
indöstrialisàs°* (ita)(lad) 
[indöstrjalixàs] 

industrịaliẓẓàtoams/vppms | 
indüstrialisàt°* (ita)(lad) 
[indüstrjalixàd], indöstrialisàt°* 
(ita)(lad) [indöstrjalixàd] 

industrịaliẓẓazịónesfs | 
indüstrialisàssiù°* (ita)(lad) 

[indüstrjalixàsjú], indöstrialisàssiù°* 
(ita)(lad) [indöstrjalixàsjú] 

1industrịalménteavb (in mòdo 
industrịàle, con tècnica industrịàle) | 
in manéra indüstriàl* [in manéra 
indüstrjàl], con tènica/tènnica 
indüstriàl* [con tènica/tènnica 
indüstrjàl], a scala indüstriàl°* (ita) 
[a scala indüstrjàl] 

2industrịalménteavb (relativaménte 
all’indùstrịa) | in relassiù a 
l’indüstria* [in relasjú al indűstrja], 
rapórt a l’indüstria* [rapórt al 
indűstrja] 

industrịàrsivpi | indüstriàs [indüstriàs] 
industrịosaménteavb | in manéra 

indüstriusa* [in manéra 
indüstrjuxa], con grand impègn e 
diligènsa* [con grand 
impèǧn/impèįn e diligènsa] 

industrịositàsfsi →(l’èssere 
industrịóso), →(l’èssere laborịóso) 

industrịósoams | indüstriùs [indüstrjúx] 
induttivaménteavb | mediante 

indüssiù* [medjante indüsjú], in 
d’öna manéra basada sö l’indüssiù* 
[indöna manéra baxada söl’indüsjú] 

induttìvoams (baṣàto sull’induzịóne) | 
basàt sö l’indüssiùprf* [baxàd 
söl’indüsjú] 

indùttoams/sms/vppms →(indótto) 
1induzịónesfs (procediménto lògico 

che da dàti empìrici/particolàri 
gɨùnge a una teorìa generàle) | 
indüssiù [indüsjú] 

2induzịónesfs (congettùra, 
2suppoṣizịóne) | → 

3induzịónesfs (l’indùrre, il persuadére) 
| → 

4induzịónesfs (fenòmeno fìṣico) | 
indüssiù* [indüsjú] 
- elèttricalcst | indüssiù elètrega* 
(ita) [indüsjú elètrega] 
- elettromagnèticalcst | indüssiù 
eletromagnétega* (ita) [indüsjú 
eletromaǧnétega] 
- elettrostàticalcst | indüssiù 
eletrostàtega* (ita) [indüsjú 
eletrostàtega] 
- magnèticalcst | indüssiù 
magnétega* (ita) [indüsjú 
maǧnétega] 

inebetiméntosms →(l’inebetìre/si) 
1inebetìrevtr (rèndere èbete) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (→èbete)prf* 
[fà deventà/diventà (→èbete)] 

2inebetìrevintr (inebetìrsi) | → 
inebetìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(→1èbete)prf* [deventà/diventà 
(→1èbete)] 

1inebetìtoams/vppms (réso èbete) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→1èbete)prf* 
[fadį deventà/diventà (→1èbete)] 
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2inebetìtoams/vppms (diventàto èbete) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→èbete)prf* [deventàd/diventàd 
(→èbete)] 

3inebetìtoams (attònito e stordìto) | 
sbasìt e stordìtprf* [xbaxíd e stordíd], 
èss lé cóme ü mórt (→in pịèdi)vbprf 
[ès lé cóme ü’ mórt (→in pịèdi)], 
èss lé compàgn d’ü mórt (→in 
pịèdi)vbprf [ès lé compàǧn/compàįn 
d’ü’ mórt (→in pịèdi)] 

inebriaméntosms →(l’inebriàre/si) 
1inebriànteagtv (che dà ebbrézza) | che 

l’imbreaga/imbriaga/inciòca/inciuch
éss* [che‘l 
imbreaga/imbrjaga/inčòca/inčuchés] 

2inebriànteagtv (che stordìsce 
pịacevolménte) | che l’(i)stordéss in 
manéra godéola* [che‘l stordés in 
manéra godévola ‹› che‘listordés in 
manéra godévola] 

1inebriàrevtr (ubriacàre) | → 
2inebriàrevtr (stordìre pịacevolménte) | 

stordì in manéra godéolaprf* [stordí 
in manéra godévola] 

1inebriàrsivpi (ubriacàrsi) | → 
2inebriàrsivpi (restàre/rimanére 

pịacevolménte stordìto) | restà 
stordìt in manéra godéolaprf* [restà 
stordíd in manéra godévola] 

1inebriàtoams/vppms (ubriacàto) | → 
2inebriàtoams/vppms (stordìto 

pịacevolménte) | stordìt in manéra 
godéolaprf* [stordíd in manéra 
godévola] 

3inebriàtoams/vppms (restàto/rimàsto 
pịacevolménte stordìto) | restàt 
stordìt in manéra godéolaprf* [restàd 
stordíd in manéra godévola] 

1ineccepìbileagtv (che non si pụò in 
alcùn mòdo criticàre) | che s’pöl mia 
criticà in nissöna/nigüna manéraprf* 
[che s’pől mią criticà in 
nisőna/nigűna manéra], che s’pöl 
mia pròpe criticàprf* [che s’pől mią 
pròpe criticà], che l’pöl mia èss 
pròpe criticàtprf* [che‘l pől mią ès 
pròpe criticàd] 

2ineccepìbileagtv (irreprensìbile) | → 
ineccepibilitàsfsi (l’èssere ineccepìbile, 

l’èssere non criticàbile) | → 
1ineccepibilménteavb (in mòdo 

ineccepìbile) | in manéra 
(→ineccepìbile)* [in manéra 
(→ineccepìbile)] 

2ineccepibilménteavb 
(irreprensibilménte) | → 

ineccitàbileavb (imperturbàbile, 
1insensìbile) | → 

inèdịasfs | inédia [inédja] 
inedificàbileagtv | inedificàbel° (ita) 

[inedificabel], mia edificàbellcop* 
[mią edificabel], che s’pöl mia 
edificàprf* [che s’pől mią edificà], 

che l’pöl mia èss edificàtprf* [che‘l 
pől mią ès edificàd] 

inedificabilitàsfsi →(l’èssere 
inedificàbile) 

inedificàtoams | inedificàt° (ita) 
[inedificàd], mia (amò/gnamò) 
edificàtlcop* [mią (amò/ǧnamò) 
edificàd] 

1inèditoams (non aṇcóra pubblicàto) | 
inédito° (ita) [=], mia amò/gnamò 
pöblicàtlcop* [mią amò/ǧnamò 
pöblicàd], mai pöblicàtlcop* [maį 
pöblicàd] 

2inèditoams (non aṇcóra divulgàto) | 
mia amò/gnamò 
spampanàt/spaolàt/spopolàtlcop* 
[mią amò/ǧnamò 
spampanàd/spaǫlàd/spopolàd] 

3inèditoams (originàle, non aṇcóra 
sperimentàto) | originàl [=], mia 
amò/gnamò sperimentàtlcop* [mią 
amò/ǧnamò sperimentàd] 

ineducàbileagtv | inedücàbel° (ita) 
[inedücabel], mia edücàbellcop* [mią 
edücabel], che s’pöl mia edücàprf* 
[che s’pől mią edücà], che l’pöl mia 
èss edücàtprf* [che‘l pől mią ès 
edücàd], difìssel/difìcel/malfà de 
edücàprf* [difisel/dificel/malfà de 
edücà] 

ineducàtoams | inedücàt (ita) 
[inedücàd], mia edücàtlcop* [mią 
edücàd] 

1ineffàbileagtv (1indicìbile, 2indicìbile) | 
→ 

2ineffàbileagtv (impareggɨàbile, 
iṇcomparàbile) | → 

ineffabilitàsfsi →(l’èssere ineffàbile) 
ineffabilménteavb | in manéra 

(→ineffàbile)* [in manéra 
(→ineffàbile)] 

ineffettuàbileavb | inefetüàbel° 
[inefetüabel], mia efetüàbellcop* [mią 
efetüabel], che s’pöl mia efetüàprf* 
[che s’pől mią efetüà], che l’pöl mia 
èss efetüàtprf* [che‘l pől mią ès 
efetüàd] 

1ineffettuabilitàsfsi (l’èssere 
ineffettuàbile) | → 

2ineffettuabilitàsfsi (inattuabilità) | → 
ineffettuàtoams | inefetüàt° (ita) 

[inefetüàd], mia efetüàtlcop* [mią 
efetüàd] 

ineffettuazịónesfs | mancada 
realisassiù* [maŋcada reąlixasjú] 

1inefficàceams (non adàtto/efficàce) | 
mia (→adàtto)lcop* [mią (→adàtto)] 

2inefficàceams (che màṇca di efficàcɨa, 
che non prodùce effètto, inùtile) | 
impotènt [=], che l’agéss mia 
(sura)prf* [che‘l agés mią (sura)], 
che l’gh’à mia efèt (sura)prf* [che‘l 
g’à mią efèt (sura)], → 

inefficaceménteavb | in manéra 
(→inefficàce)* [in manéra 
(→inefficàce)], sènsa capassità de 
dà/fà/prodüs/prodüsì ün efèt* [sènsa 
capasità de dà/fà/prodűx/prodüxí ün 
efèt] 

1inefficàcɨasfs (l’èssere inefficàce, 
l’èssere non adàtto) | → 

2inefficàcɨasfs (maṇcànza di efficàcɨa) | 
mancansa de capassità de 
dà/fà/prodüs/prodüsì ün efètlcop* 
[maŋcansa de capasità de 
dà/fà/prodűx/prodüxí ün efèt] 

+inefficènteagtv 
→(inefficịènte/inefficɨènte) 

+inefficènzasfs 
→(inefficịènza/inefficɨènza) 

inefficịènte/inefficɨènteagtv | ineficènt° 
(ita) [=], mia eficèntlcop* [mią 
eficènt] 

inefficịenteménte/inefficɨenteménteav

b | in manéra 
(→inefficịènte/inefficɨènte)* [in 
manéra (→inefficịènte/inefficɨènte)] 

inefficịènza/inefficɨènzasfs | 
ineficènsa° (ita) [=], mancansa de 
(→efficènza/efficịènza/efficɨènza)lco

p* [maŋcansa de 
(→efficènza/efficịènza/efficɨènza)], 
mancàt funsiunamétlcop* [maŋcàd 
funsjunamét], funsiunamét mia 
(→6adegụàto)lcop* [funsjunamét mią 
(→6adegụàto)] 

inegụaglɨàbileagtv | ineguagliàbel° (ita) 
[inegyaǧlabel], mia ingualàbellcop* 
[mią iŋgyalabel], che s’pöl mia 
ingualàprf* [che s’pől mią iŋgyalà], 
che l’pöl mia èss ingualàtprf* [che‘l 
pől mią ès iŋgyalàd] 

inegụaglɨabilménteavb | in manéra 
(→inegụaglɨàbile)* [in manéra 
(→inegụaglɨàbile)] 

inegụaglɨànzasfs (maṇcànza di 
ugụaglɨànza) | ineguagliànsa° (ita) 
[inegyaǧlansa], assènsa/mancansa 
de ingualansalcop* [asènsa/maŋcansa 
de iŋgyalansa] 

inegụaglɨàtoams | ineguagliàt° (ita) 
[inegyaǧlàd], mia ingualàtlcop* [mią 
iŋgyalàd], che l’è mia stacc 
amò/gnamò ingualàtprf* [che‘l è mią 
stadį amò/ǧnamò iŋgyalàd] 

1inegụàleagtv (non egụàle/ugụàle) | mia 
mia (→unifórme)/regolàrlcop* [mią 
(→unifórme)/regolàr] 

2inegụàleagtv (non unifórme/regolàre) | 
mia inguàl/eguàl/gualìvprf* /-f/ [mią 
iŋgyàl/egyàl/gyalív] 

3inegụàleagtv (iṇcostànte, instàbile: di 
caràttere) | → 

1inegụalitàsfsi (l’èssere inegụàle) | → 
2inegụalitàsfsi 

(inegụaglɨànza/inugụaglɨànza) | → 
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1inegụalménteavb (in mòdo 
inegụàle/inugụàle) | in manéra 
(→inegụàle/inugụàle)* [in manéra 
(→inegụàle/inugụàle)] 

2inegụalménteavb (in mòdo inìqụo, che 
non rispètta l’ugụaglɨànza) | in 
manéra (→inìqụa)* [in manéra 
(→inìqụa)], che l’rispèta mia 
l’ingualansalcop* [che‘l rispèta mią 
l’iŋgyalansa] 

inelàsticoams (non elàstico, 4rìgido) | 
mia elàstechlcop* [mią elasteg], → 

inelegànteagtv | sènsa elegansalcop* [=], 
che l’gh’à mia elegansaprf* [che‘l 
g’à mią elegansa] 

ineleganteménteavb | sènsa 
elegansalcop* [=] 

inelegànzasfs | mancansa de 
elegansalcop* [maŋcansa de 
elegansa] 

ineleggìbileagtv | inelegìbel° (ita) 
[inelegibel], mia elegébellcop* [mią 
elegébel], che s’pöl mia elegìprf* 
[che s’pől mią elegí], che l’pöl mia 
èss elegìtprf* [che‘l pől mią ès 
elegíd] 

ineleggibilitàsfsi | impossibilità de èss 
elegìtprf* [imposibilità de ès elegíd] 

ineliminabileagtv | mia eliminàbellcop* 
[mią eliminabel], che s’pöl mia 
eliminà facilmèntprf* [che s’pől mią 
eliminà facilmènt], che l’pöl mia èss 
eliminàt facilmèntprf* [che‘l pől mią 
ès eliminàd facilmènt] 

ineloqụènteagtv | mia 
(→eloqụènte)lcop* [mią 
(→eloqụènte)], che l’manca de 
eloquènsaprf* [che‘l maŋca de 
elocyènsa] 

ineludìbileagtv →(inevitàbile) 
ineludibilitàsfsi →(l’èssere ineludìbile) 
1ineluttàbileagtv (che non pụò èssere 

contrastàto) | che s’pöl mia 
contrastàprf* [che s’pől mią 
contrastà], che l’pöl mia èss 
contrastàtprf* [che‘l pől mią ès 
contrastàd] 

2ineluttàbileagtv (inevitàbile) | → 
ineluttabilitàsfsi →(l’èssere 

ineluttàbile) 
ineluttabilménteavb | in manéra 

(→ineluttàbile)* [in manéra 
(→ineluttàbile)] 

inemendàbileagtv (iṇcorreggìbile) | → 
inemendabilménteavb | in manéra 

(→inemendàbile)* [in manéra 
(→inemendàbile)] 

inemendàtoams (non corrètto, 
scorrètto) | mia corètlcop* [=], → 

1inenarràbileagtv (che non pụò èssere 
raccontàto) | che s’pöl mia 
cöntà/cüntà (sö)prf* [che s’pől mią 
cöntà/cüntà (ső)], che l’pöl mia èss 
cöntàt/cüntàt (sö)prf* [che‘l pől mią 

ès cöntàd/cüntàd (ső) ‹› che‘l pől 
mią ès cöntàsső/cüntàsső] 

2inenarràbileagtv (indicìbile, 
indescrivìbile) | → 

inenarrabilménteavb | in manéra 
(→inenarràbile)* [in manéra 
(→inenarràbile)] 

ineqụivocàbileagtv | cèrt [=], sènsa 
(→3eqụìvoci)lcop* [sènsa 
(→3eqụìvoci)] 

ineqụivocabilménteavb | in manéra 
(→ineqụivocàbile)* [in manéra 
(→ineqụivocàbile)] 

inerbiméntosms →(l’inerbìre/si) 
inerbìrevtr | inzerbà [inxerbà], fà 

deentà/dientà/dïentà2^ erbùsprf* [fà 
deventà/diventà erbúx], quarcià de 
èrbaprf* [cyarčà de èrba] 
BP: anserbà [=] 

inerbìrsivpi | inzerbàs* [inxerbà], 
deentà/dientà/dïentà2^ erbùsprf* 
[deventà/diventà erbúx], quarciàs de 
èrbaprf* [cyarčàs de èrba] 
BP: anserbàs [=] 

inerbìtoams/vppms | inzerbàt [inxerbàd], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ erbùsprf* 
[fadį deventà/diventà erbúx], 
quarciàt de èrbaprf* [cyarčàd de 
èrba] 
BP: anserbàt [anserbàd] 

inerènteagtv | inerènt°* (ita)(lad) [=], 
che l’sa/se riferéssprf* [che‘l sa/se 
riferés], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^prf* [che‘l 
rigyarda/revarda] 
BS: inerènt [=] 

inerenteménteavb | con (→inerènza)* 
[con (→inerènza)] 

inerènzasfs →(l’èssere inerènte) 
1inerìrevintr (èssere relatìvo a qụalcòsa) 

| èss relatìv a (v)ergót(a)prf* [ès 
relatív a vergót(a)] 

2inerìrevintr (riferìrsi) | → 
1inèrmeagtv, (prìvo di àrmi) 

→(7diṣarmàto) 
2inèrmeagtv (impotènte, indiféso) | → 
inerpicàrsivpi | rampegàs [=], rampà 

sö [rampà ső] 
inerpicàtoams/vppms | rampegàt 

[rampegàd], rampàt sö [rampàd ső] 
1inèrteagtv (1apàtico, 2iṇcapàce, 

6indifferènte,1indolènte) | → 
BS: inèrte [=] 

2inèrteagtv (1férmo, 1immòbile) | → 
3inèrteagtv/sms (sos) | inèrte° (ita) [=] 

> inèrtismp (categorìa di rifịùto 
sòlido urbàno) | inèrti° (ita) [=] 

ineruditaménteavb | in manéra 
(→4iṇcólta)* [in manéra 
(→4iṇcólta)], sènsa (→erudizịóne)* 
[sènsa (→erudizịóne)] 

1inerudìtoams (non erudìto) | mia 
(→3erudìto)* [mią (→3erudìto)] 

2inerudìtoams (ignorànte) | → 

1inerudizịónesfs (maṇcànza di 
erudizịóne) | mancansa de 
(→erudizịóne)* [maŋcansa de 
(→erudizịóne)] 

2inerudizịónesfs (ignorànza) | → 
inèrzịasfs | inèrsia°* (ita)(lad) [inèrsja] 
inerzịàleagtv | inersiàl°* (ita) [inersjàl] 
inerzịalménteavb | per inèrsia* [per 

inèrsja] 
ineṣattaménteavb | in manéra 

(→ineṣàtta)* [in manéra 
(→ineṣàtta)] 

1ineṣattézzasfs (l’èssere ineṣàtto) | → 
2ineṣattézzasfs (impreciṣịóne) | → 
ineṣàttoams (prìvo di 

eṣattézza/preciṣịóne; che màṇca di 
preciṣịóne) | mia precìslcop* [mią 
precíx], sènsa precisiùlcop* [sènsa 
precixjú] 
BS: inesàt [inexàt] 

ineṣaudìbileagtv | inesaüdìbel° (ita) 
[inexaüdibel], mia esaüdébellcop* 
[mią exaüdébel], che s’pöl mia 
esaüdìprf* [che s’pől mią exaüdí], 
che l’pöl mia èss esaüdìtprf* [che‘l 
pől mią ès exaüdíd] 

ineṣaudìtoams | inesaüdìt° (ita) 
[inexaüdíd], mia esaüdìtlcop* [mią 
exaüdíd] 

1ineṣaurìbileagtv (che non si eṣaurìsce 
mai) | inesaürìbel° (ita) 
[inexaüribel], mia esaürébellcop* 
[mią exaürébel], che l’pöl mia 
esaürìsprf* [che‘l pől mią exaürís], 
che l’sa/se esaüréss maiprf* [che‘l 
sa/se exaürés maį] 

2ineṣaurìbileagtv (mólto abbondànte, 
immènso) | (a)bondànt féss/fiss* 
[(a)bondànt fés/fis], → 

ineṣauribilitàsfsi →(l’èssere 
ineṣaurìbile) 

ineṣauribilménteavb | in manéra 
(→ineṣaurìbile)* [in manéra 
(→ineṣaurìbile)] 

1ineṣaustaménteavb (in mòdo 
ineṣàusto) | in manéra 
(→ineṣàusta)* [in manéra 
(→ineṣàusta)] 

2ineṣaustaménteavb (incessanteménte) 
| → 

ineṣàustoams | mia amò/gnamò 
esaürìtlcop* [mią amò/ǧnamò 
exaüríd] 

inescaméntosms →(innescaménto) 
inescàrevtr →(innescàre) 
inescàtoams/vppms →(innescàto) 
1inescogitàbileagtv (che non pụò èssere 

escogitàto) | mia pensàbel 
fò/föralcop* [mią pensabel fò/főra], 
che s’pöl mia pensà fò/föraprf* [che 
s’pől mią pensà fò/főra], che l’pöl 
mia èss pensàt fò/föraprf* [che‘l pől 
mią ès pensàd fò/főra] 
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2inescogitàbileagtv (impensàbile, 
inimmaginàbile) | → 

1inescuṣàbileagtv (che non si pụò 
scuṣàre) | inescüsàbel° 
[inescüxabel], mia scüsàbellcop* [mią 
scüxabel], che s’pöl mia scüsàprf* 
[che s’pől mią scüsà], che l’pöl mia 
èss (i)scüsàtprf* [che‘l pől mią ès 
scüxàd ‹› che‘l pől mią èsiscüxàd] 

2inescuṣàbileagtv (imperdonàbile) | → 
1inescuṣabilitàsfsi (l’èssere 

inescuṣàbile) | → 
2inescuṣabilitàsfsi (imperdonabilità) | 

→ 
1inescuṣabilménteavb (in mòdo 

inescuṣàbile) | in manéra 
(→inescuṣàbile)* [in manéra 
(→inescuṣàbile)] 

1inescuṣabilménteavb 
(imperdonabilménte) | → 

inescuṣàtoams | inescüsàt° [inescüxàd], 
mia scüsàtlcop* [mią scüxàd] 

ineṣegụìbileagtv | ineseguìbel° (ita) 
[inexegyibel], mia eseguébellcop* 
[mią exegyébel], che s’pöl mia 
eseguìprf* [che s’pől mią exegyí], 
che l’pöl mia èss eseguìtprf* [che‘l 
pől mią ès exegyíd] 

ineṣegụìtoams | ineseguìt° (ita) 
[inexegyíd], mia (amò/gnamò) 
eseguìtlcop [mią (amò/ǧnamò) 
exegyíd] 

ineṣercitàbileagtv | inesercitàbel° (ita) 
[inexercitabel], mia esercitàbellcop* 
[mią exercitabel], che s’pöl mia 
esercitàprf* [che s’pől mią exercità], 
che l’pöl mia èss esercitàtprf* [che‘l 
pől mią ès exercitàd] 

ineṣercitàtoams | inesercitàt° (ita) 
[inexercitàd], mia esercitàtlcop [mią 
exercitàd], fò/föra esersésseprf* 
[fò/főra exersése] 

ineṣigìbileagtv | inesigìbel° (ita) 
[inexigibel], mia esigébellcop* [mią 
exigébel], che s’pöl mia esigìprf* 
[che s’pől mią exigí], che l’pöl mia 
èss esigìtprf* [che‘l pől mią ès 
exigíd] 

ineṣigibilitàsfsi →(l’èssere ineṣigìbile) 
1ineṣistènteagtv (che non eṣìste) | 

inesistènt(e)°* (ita)(lad) 
[inexistènt(e)], mia esistènt(e)lcop* 
[mią existènt(e)], che l’esiste miaprf* 
[che‘l existe mią] 

2ineṣistènteagtv (prìvo di consistènza, 
di scàrso rilịèvo) | inesistènt(e)°* 
(ita)(lad) [inexistènt(e)], sènsa 
consistènsalcop* [=], de scars rilévprf* 
/-f/ [=] 

ineṣistènzasfs (il non eṣìstere, l’èssere 
ineṣistènte) | inesistènsa°* (ita)(lad) 
[existènsa] 

ineṣitàtoams | mia riàt/rïàt2^ a 
destinassiùprf* [mią rivàd a 

destinasjú], mia consegnàtlcop* [mią 
conseǧnàd] 

1ineṣoràbileagtv (che non si làscɨa 
pịegàre da pịetà/preghịère; 1crudèle, 
spịetàto) | inesoràbel [inexorabel] 

2ineṣoràbileagtv (a cùi è impossìbile 
sottràrsi, cóntro cùi non c’è rimèdịo) 
→(inevitàbile) 

1ineṣorabilitàsfsi (l’èssere ineṣoràbile, 
l’èssere inflessìbile) | → 

2ineṣorabilitàsfsi (ineluttabilità, 
inevitabilità) | → 

1ineṣorabilménteavb (in mòdo 
ineṣoràbile) | in manéra inesoràbel* 
[in manéra inexorabel] 

2ineṣorabilménteavb 
(implacabilménte) | → 

3ineṣorabilménteavb (ineluttabilménte, 
inevitabilménte) | → 

ineṣoràtoams →(ineṣoràbile), 
→(spịetàto) 

inesperịènzasfs | inesperiènsa°* 
(ita)(lad) [inesperjèjnsa], mancansa 
de (e)speriènsalcop* [maŋcansa de 
(e)sperjènsa] 

inesperimentàtoams | mia 
(amò/gnamò) sperimentàtlcop* [mią 
(amò/ǧnamò) sperimentàd] 

inespertaménteavb | in manéra 
(→inespèrta)* [in manéra 
(→inespèrta)] 

inespèrtoams/sms | sórlo [=], inespèrt°* 
(ita)(lad) [=], (ü) mia (e)spèrtprf* 
[(ű’) mią (e)spèrt], (ü) mia 
pràtechprf* [(ű’) mią prateg], 
malpràtech [malprateg] 
-aafs/sfs | sórla [=], inespèrta°* 
(ita)(lad) [=], (öna/persuna) mia 
(e)spèrtaprf* [(őna/persuna) mią 
(e)spèrta], (öna/persuna) mia 
pràtegaprf* [(őna/persuna) mią 
pratega], malpràtega* [malpratega] 

1inespiàbileagtv (di péna) | mia 
scontàbellcop* [mią scontabel], che 
s’pöl mia scontàprf* [che s’pől mią 
scontà], che l’pöl mia èss 
(i)scontàtprf* [che‘l pől mią ès 
scontàd ‹› che‘l pől mią èsiscontàd] 

2inespiàbileagtv (di peccàto) 
→(imperdonàbile) 

inespiabilménteavb | in manéra 
(→inespiàbile)* [in manéra 
(→inespiàbile)] 

1inespiàtoams (di péna) | mia 
(amò/gnamò) scontàtlcop* [mią 
(amò/ǧnamò) scontàd] 

2inespiàtoams (di peccàto) | mia facc 
penitènsalcop* [mią fadį penitènsa] 

3inespiàtoams (che non è stàto 
gɨustaménte punìto) | che l’è mia 
stacc pünìt con 
giöstéssia/giöstìssialcop* [che‘l è mią 
stadį püníd con ǧöstésja/ǧiöstisja] 

inesplicàbileagtv | mia 
capébel/spiegàbellcop* [mią 
capébel/spjegabel], che s’pöl mia 
capì/spiegàprf* [che s’pől mią 
capí/spjegà], che l’pöl mia èss 
capìtprf* [che‘l pől mią ès capíd], 
che l’pöl mia èss (i)spiegàtprf* [che‘l 
pől mią ès spjegàd ‹› che‘l pől mią 
èsispjegàd], che s’ga/ghe rìa mia a 
capì/spiegàprf* [che s’ga/ghe riva 
mią a capí/spjegà] 

inesplicabilitàsfsi →(l’èssere 
inesplicàbile) 

inesplicabilménteavb | in manéra 
(→inesplicàbile)* [in manéra 
(→inesplicàbile)] 

1inesplicataménteavb 
(inesplicabilménte) | → 

2inesplicataménteavb 
(inspịegabilménte) | → 

inesplicàtoams | mia (amò/gnamò) 
capìt/spiegàtlcop* [mią (amò/ǧnamò) 
capíd/spjegad] 

1inesploràbileagtv (che non pụò èssere 
esploràto) | inesploràbel° (ita) 
[inesplorabel], mia esploràbellcop* 
[mią esplorabel], che s’pöl mia 
esploràprf* [che s’pől mią esplorà], 
che l’pöl mia èss esploràtprf* [che‘l 
pől mią ès esploràd] 

2inesploràbileagtv (che non si pụò 
conóscere a fóndo) | inesploràbel° 
(ita) [inesplorabel], mia 
esploràbellcop* [mią esplorabel], che 
s’pöl mia conòss/cognòss a 
fóndoprf* [che s’pől mią 
conòs/coǧnòs a fóndo], che l’pöl 
mia èss conossìt/cognossìt a 
fóndoprf* [che‘l pől mią èss 
conosíd/coǧnosíd a fóndo] 

inesplorabilménteavb | in manéra 
(→inesploràbile)* [in manéra 
(→inesploràbile)] 

1inesploràtoams (non esploràto) | 
inesploràt° [inesploràd], mia 
esploràtlcop* [mią esploràd] 

2inesploràtoams (póco conoscɨùto) | 
inesploràt° [inesploràd], póch 
conossìt/cognossìtprf* [póc 
conosíd/coǧnosíd] 

3inesploràtoams (che non è stàto 
aṇcóra oggètto di ricérche) | 
inesploràt° [inesploràd], che l’è mia 
amò/gnamò stacc ogèt de 
ricércheprf* [che‘l è mią amò/gnamò 
stadį ogèt de ricérche] 

inesplòsoams | mia s-ciopàtlcop* [mią 
scjopàd] 

inespressivaménteavb | in manéra 
inespressiva/inespressìa* [in manéra 
inespresiva], in manéra mia 
espressiva/espressìa* [in manéra 
mią espresiva], sènsa espressiù* 
[sènsa espresjú] 
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inespressìvoams | inespressìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [inespresív], sènsa 
espressiù* [sènsa espresjú] 

inesprèssoams | inesprèss°* (ita) 
[inesprès], mia esprèss/dichiaràtlcop* 
[mią esprès/dichjaràd] 

1inesprimìbileagtv (che è 
impossìbile/diffìcile da esprìmere 
con paròle adegụàte) | che l’è 
impossìbel/difìssel/difìcel/malfà de 
(→2esprìmere) con paròle 
(→3adegụàte)prf* [che‘l è 
imposibel/difisel/dificel/malfà de 
(→2esprìmere) con paròle 
(→3adegụàte)] 

2inesprimìbileagtv (1indefinìto, 
2indeterminàto, 5vàgo) | → 

inesprimibilménteavb | in manéra 
(→inesprimìbile)* [in manéra 
(→inesprimìbile)] 

1inespugnàbileagtv (che non si pụò 
espugnàre/coṇqụistàre) | che s’pöl 
mia (→espugnàre)prf* [che s’pől mią 
(→espugnàre)], che l’pöl mia èss 
(→espugnàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→espugnàto)], mia 
conquistàbellcop* [mią coŋcyistabel], 
che s’pöl mia conquistàprf* [che 
s’pől mią coŋcyistà], che l’pöl mia 
èss conquistàtprf* [che‘l pől mią ès 
coŋcyistàd] 

2inespugnàbileagtv (che non si làscɨa 
corrómpere: di qụalcùno) 
→(4iṇcorruttìbile) 

3inespugnàbileagtv (che non si làscɨa 
sedùrre: di qụalcùno) 
→(inseducìbile) 

4inespugnàbileagtv (che non si làscɨa 
pịegàre: di qụalcùno) | mia 
piegàbellcop* [mią pjegabel], che 
s’pöl mia piegàprf* [che s’pől mią 
pjegà], che l’pöl mia èss piegàtprf* 
[che‘l pől mią ès pjegàd] 

inespugnabilitàsfsi →(l’èssere 
inespugnàbile) 

inespugnabilménteavb | in manéra de 
(→1potére) mia èss (→espugnàto)* 
[in manéra de (→1potére) mią ès 
(→espugnàto)] 

1inespugnàtoams (non espugnàto) | mia 
(→espugnàto)lcop* [mią 
(→espugnàto)] 

2inespugnàtoams (non 
corrótto/pịegàto) | mia 
corompìt/piegàtlcop* [mią 
corompíd/pjegàd] 

inessenzịàleagtv | inessensiàl° (ita) 
[inesensjàl], mia 
esensiàl/indispenàbellcop* [mią 
exensjàl/indispensabel] 

inessenzịalitàsfsi →(l’èssere 
inessenzịàle) 

1inessiccàbileagtv (che non pụò 
essiccàrsi) | che s’pöl mia 

(→essiccàre)prf* [che s’pől mią 
(→essiccàre)], che l’pöl mia èss 
(→essiccàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→essiccàto)], che l’pöl mia 
(→essiccàrsi)prf* [che‘l pől mią 
(→essiccàrsi)] 

2inessiccàbileagtv (ineṣaurìbile) | → 
1inestensìbileagtv (che non si pụò 

estèndere) | inestensìbel° (ita) 
[inestensibel], mia slargàbellcop* 
[mią xlargabel], che s’pöl mia 
slargàprf* [che s’pől mią xlargà], che 
l’pöl mia èss (i)slargàtprf* [che‘l pől 
mią ès xlargàd ‹› che‘l pől mią 
èsixlargàd] 

2inestensìbileagtv (che non pụò èssere 
estèso ad àltri: di 
dirìtto/privilègɨo/etc.) | che s’pöl mia 
slargà/passà a i óterprf* [che s’pől 
mią xlargà/pasà ai óter] 

inestensibilitàsfsi →(l’èssere 
inestensìbile) 

inestensịónesfs | èss sènsa 
estensiùvbprf* [ès sènsa estensjú] 

inestésoams | sènsa estensiùlcop* [sènsa 
estensjú] 

inestèticoams →(antiestètico) 
inestetìṣmosms | inestetismo° (ita) 

[inestetixmo], inestetésem* 
[inestetéxem], pìcol/pissèn difèt 
fìsechprf* [picol/pisèn difèt fixeg] 

1inestimàbileagtv (iṇcalcolàbile, 
invalutàbile, non stimàbile) | →, mia 
stimàbellcop* [mią stimabel], che 
s’pöl mia stimàprf* [che s’pől mią 
stimà], che l’pöl mia èss stimàtprf* 
[che‘l pől mią ès stimàd] 

2inestimàbileagtv (di grandìssimo 
valóre e importànza) | de 
(→grandìssimo) valùr e 
importansaprf* [de (→grandìssimo) 
valúr e importansa] 

3inestimàbileagtv (enórme/enòrme, 
grandìssimo) | → 

inestimabilménteavb | in manéra 
(→inestimàbile)* [in manéra 
(→inestimàbile)] 

1inestimàtoams (che non ha ricevùto 
uuna stìma/valutazịóne) | inestimàt° 
(ita) [inestimàd], che l’à mia risseìt 
öna stima/valütassiùprf* [che‘l và 
mią risevíd öna stima/valütasjú] 

2inestimàtoams (non 
apprezzàto/stimàto) | inestimàt° (ita) 
[inestimàd], mia apressàt/stimàtlcop* 
[mią apresàd/stimàd] 

1inestiṇgụìbileagtv (che non si pụò 
estìṇgụere/spégnere/spègnere) | mia 
smorsàbellcop* [mią xmorsabel], che 
s’pöl mia smorsàprf* [che s’pől mią 
xmorsà], che l’pöl mia èss 
(i)smorsàtprf* [che‘l pől mią ès 
xmorsàd ‹› che‘l pől mią 
èsixmorsàd] 

2inestiṇgụìbileagtv (che non si pụò far 
passàre, che non si pụò attenuàre) | 
che s’pöl mia fà passàprf* [che s’pől 
mią fà pasà], che l’pöl mia èss facc 
passàprf* [che‘l pől mią ès fadį pasà] 

3inestiṇgụìbileagtv (che non si pụò 
attenuàre) | che s’pöl mia 
(→attenuàre)prf* [che s’pől mią 
(→attenuàre)], che l’pöl mia èss 
(→attenuàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→attenuàto)] 

3inestiṇgụìbileagtv (che non vịène mài 
méno, che è sèmpre vìvo) 
→(1intramontàbile) 

inestiṇgụìbilitàsfsi →(l’èssere 
inestiṇgụìbile) 

inestiṇgụibilménteavb | in manéra 
(→inestiṇgụìbile)* [in manéra 
(→inestiṇgụìbile)] 

inestintoams | mia (→estìnto)lcop* [mią 
(→estìnto)] 

1inestirpàbileagtv (che non pụò èssere 
estirpàto) | inestirpàbel° (ita) 
[inestirpabel], mia strepàbel sölcop* 
[mią strepabel ső], che s’pöl mia 
strepà söprf* [che s’pől mią strepà 
ső], che l’pöl mia èss (i)strepàt söprf* 
[che‘l pől mią ès strepàd ső ‹› che‘l 
pől mią èsistrepàd ső] 

2inestirpàbileagtv (ineliminàbile) | → 
1inestricàbileagtv (che non si pụò 

districàre) | mia 
destrigàbel/desgarboiàbel/desingarb
oiàbel/despiglàbellcop* [mią 
dexgarbojabel/dexiŋgarbojabel/desp
iglabel/destrigabel], che s’pöl mia 
destrigà/desgarboià/desingarboià/de
spiglàprf* [che s’pől mią 
destrigà/dexgarboià/dexingarbojà/de
spiglà], che l’pöl mia èss 
destrigàt/desgsarboiàt/desingarboiàt/
despiglàtprf* [che‘l pől mią ès 
destrigàd/dexgarboiàd/dexingarbojà
d/despiglàd] 

2inestricàbileagtv (5confùṣo, 6intricàto) 
| → 

3inestricàbileagtv (mólto complèsso, 
insolùbile) | complèss/complicàt 
(→2mólto)prf* [complès/complicàd 
(→2mólto)], → 

inestricabilménteavb | in manéra 
(→inestricàbile)* [in manéra 
(→inestricàbile)] 

inestricàtoams →(inestricàbile), 
→(intricàto) 

inettaménteavb | con (→inettitùdine)* 
[con (→inettitùdine)] 

inettézzasfs →(inettitùdine) 
1inettitùdinesfs (maṇcànza di 

attitùdine/dispoṣizịóne) | mancansa 
de 
(→attitùdine)/(→dispoṣizịóne)lcop* 
[maŋcansa de 
(→attitùdine)/(→dispoṣizịóne)] 
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2inettitùdinesfs (dappocàggine, 
iṇcapacità assolùta, scàrso valóre) | 
→, incapassità assolüdaprf* 
[iŋcapasità asolűda], scars valùrprf* 
[scars valúr] 

1inèttoams (che non ha attitùdine a un 
cómpito) →(1iṇcapàce) 

2inèttoams/sms (che/chi non è in gràdo di 
ṣvòlgere la pròprịa attività; che/chi è 
prìvo di qụalsìasi capacità/qụalità) 
→(2iṇcapàce) 
-aafs/sfs | → 

3inèttoams (uṣàto con scàrsa abilità, 
uṣàto sénza/sènza maestrìa) | 
dorvàt/dovràt/üsàt con scarsa 
abilitàprf* [dorvàd/dovràd/üxàd con 
scarsa abilità] 

4inèttoams (inopportùno) | → 
ineùnteagtv | che l’è dré a 

comensà/tacà/tecàlcop* [che‘l è dré a 
comensà/tacà/tecà] 

1inevàṣoams (non ṣbrigàto, tenùto in 
sospéso) | mia 
(de)sbrigàt/destrigàtlcop* [mią 
(de)xbrigàd/destrigàd], tegnìt in 
sospésolcop° (ita) [teǧníd in sospéxo] 

2inevàṣoams (2inascoltàto) | → 
inevidènteagtv | mia (→evidènte)lcop* 

[mią (→evidènte)], póch ciàrprf* 
[póc cjar ‹› póccjàr], scür [scűr] 

inevidènzasfs | mancansa de 
evidènsalcop* [maŋcansa de 
evidènsa] 

1inevitàbileagtv (che non è possìbile 
evitàre) | inevitàbel° (ita) 
[inevitabel], mia evitàbellcop* [mią 
evitabel], che s’pöl mia evitàprf* 
[che s’pől mią evità], che l’pöl mia 
èss evitàtprf* [che‘l pől mią ès 
evitàd], che l’è mia (→possìbile) de 
evitàprf* [che‘l è mią (→possìbile) 
de evità] 
BS: inevitàbil [inevitabil] 

2inevitàbilesms (cɨò che non si pụò 
evitàre) | inevitàbel° (ita) 
[inevitabel], chèl che s’pöl mia 
evitàprf* [chèl che s’pől mią evità], 
chèl che l’pöl mia èss evitàtprf* [chèl 
che‘l pől mią ès evitàd], chèl che l’è 
mia (→possìbile) de evitàprf* [chèl 
che‘l è mią (→possìbile) de evità] 

inevitabilitàsfsi →(l’èssere inevitàbile) 
inevitabilménteavb | in manéra 

(→inevitàbile)* [in manéra 
(→inevitàbile)], per fórsa* [=] 

in extensolcav (lat) /in ecstènso/ | ← /in 
eştènşo/ 

in extremislcag/lcav (lat) /in ecstrèmis/ | 
← /in eştrémiş/ 

inèzịasfs | inéssia [inésja], futa [=], 
fritolada [=], bùsera [búxera], 
bùzzera/bùƶƶera3^ /-źź-/ [búƶƶera], 
cagada [=], piciòrla [pičòrla], 
pataràccsms [pataràč], minüssia 

[minűsja], minössia [minősja], 
picolèssa [picolèsa] 
BS: barzìgola [barxígolȧ] 

infacondaménteavb | sènsa 
(→facóndịa)* [sènsa (→facóndịa)] 

infacóndịasfs →(l’èssere infacóndo) 
1infacóndoams | sènsa (→facóndịa)* 

[sènsa (→facóndịa)] 
1infagottàrevtr (avvòlgere qụalcòsa 

alla rinfùṣa facèndone un fagòtto) | 
infagotà [infagotà] 

2infagottàrevtr (coprìre qụalcùno con 
àbiti/induménti/vestìti pesànti) 
→(imbacuccàre) 

3infagottàrevtr (iṇgoffàre) | → 
1infagottàrsivpi (avvòlgersi in 

àbiti/induménti/vestìti pesànti) 
→(imbacuccàrsi) 

2infagottàrsivpi (vestìrsi in mòdo 
gòffo) | infagotàs sö [infagotàs ső] 

1infagottàtoams/vppms (avvòlto qụalcòsa 
alla rinfùṣa facèndone un fagòtto) | 
infagotàt [infagotàd] 
BS: enfagotàtams [enfagotàd], 
embogonàtams [embogonàd] 

2infagottàtoams/vppms (copèrto qụalcùno 
con àbiti/induménti/vestìti pesànti) 
→(imbacuccàto) 

3infagottàtoams/vppms (iṇgoffàto) | → 
4infagottàtoams/vppms (avvòlto in 

àbiti/induménti/vestìti pesànti) 
→(imbacuccàto) 

5infagottàtoams/vppms (vestìto in mòdo 
gòffo) | infagotàt sö [infagotàd ső] 

infallìbileagtv | infalìbel [infalibel], 
infalébel* [=] 

1infallibilitàsfsi (impossibilità di 
ṣbaglɨàre) | impossibilità de 
sbaglià/falàprf* [imposibilità de 
xbaǧlà/falà] 

2infallibilitàsfsi (impossibilità di non 
prodùrre l’effètto volùto) | 
impossibilità de dà/fà/prodüs mia 
l’efèt (v)ölìt/(v)ülìtprf* [imposibilità 
de dà/fà/prodüs mia ‘l efèt 
völíd/vülíd] 

3infallibilitàsfsi (estrèma preciṣịóne) | 
grànda/màssima precisiùprf* 
[granda/màsima precixjú] 

4infallibilitàsfsi (dògma cattòlico) | 
infalibilità° (ita) [=] 

1infallibilménteavb (in mòdo 
infallìbile, sénza/sènza possibilità di 
erróre) | in manéra infalìbel* [in 
manéra infalibel], sènsa possibilità 
de döbe/erùr/fal* [sènsa posibilità 
de dőbe/erúr/fal] 

2infallibilménteavb (certaménte, 
immaṇcabilménte) | → 

infalsificàbileagtv | infalsificàbel° (ita) 
[infalsificabel], mia falsificàbellcop* 
[mią falsificabel], che s’pöl mia 
falsificàprf* [che s’pől mią falsificà], 

che l’pöl (v)èss falsificàtprf* [che‘l 
pől mia ès falsificàd] 

infamànteagtv | che l’càösa/càüsa/gèta 
infàmia/disonùr/disunùrprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/gèta 
infamja/dixonúr/dixunúr] 

infamàrevtr | infamà* [=], getà infàmia 
(adòss)prf* [getà infamja (adòs)] 
BS: enfamà [=] 

infamàrsivpi | infamàs* [=], getàs 
infàmia adòssprf* [getàs infamja 
adòs] 
BS: enfamàs* [=] 

infamàtoams/vppms | infamàt* [infamàd], 
getàt infàmia (adòss)prf* [getàd 
infamja (adòs)] 
BS: enfamàt [enfamàd] 

1infamatóreams (infamànte) | → 
2infamatóreams/sms (che/chi diffónde 

infàmịa) | infamadùr* [infamadúr] 
+-trìceafs/sfs | infamadura* [=] 

infamatòrịoams →(infamànte) 
1infàmeagtv (che per le pròprịe cólpe 

mèrita il disprèzzo altrùi) | infameams 
[=], infamaafs [=] 
BS: enfàm(o) [enfàm/enfamo] 

2infàmesttv (chi per le pròprịe cólpe 
mèrita il disprèzzo altrùi) | 
infamesms* [=], infamasfs* [=] 

3infàmesttv (traditóre) | → 
4infàmeagtv (3scelleràto) | → 
5infàmeagtv (infamànte) | → 
6infàmeagtv (2pèssimo) | → 
7infàmeagtv (enórme/enòrme, 

intollerànte) | → 
8infàmeagtv (malfamàto: di lụògo) | → 
9infàmeagtv (indecènte, 1oscèno, 

1scóncɨo) | → 
1infameménteavb (in mòdo infàme) | in 

manéra infama* [=] 
2infameménteavb (vergognosaménte) | 

→ 
1infàmịasfs (condizịóne di diṣonóre e 

di pùbblico bịàṣimo; azịóne/paròla 
infàme) | infàmia [infamja], infamità 
[=] 
BS: enfàmia [enfamjȧ], sporchèssms 
[=] 

2infàmịasfs (calùnnịa, menzógna) | → 
3infàmịasfs (còsa pèssima) | 

cósa/cóssa/ròba/laùr (→4andànte)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr (→4andànte)] 

1infamitàsfsi (l’èssere infàme) | → 
2infamitàsfsi (1infàmịa) | → 
1infanatichìrevtr (rèndere fanàtico) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ fanàtechprf* 
[fà deventà/diventà fanateg], fà 
infolarmàprf* [=] 

2infanatichìrevintr (infanatichìrsi) | → 
infanatichìrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ fanàtechprf* 
[deventà/diventà fanateg], 
infolarmàs [=] 
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1infanatichìtoams/vppms (réso fanàtico) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
fanàtechprf* [fadį deventà/diventà 
fanateg], facc infolarmàprf* [fadį 
infolarmà] 

2infanatichìtoams/vppms (diventàto 
fanàtico) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
fanàtechprf* [deventàd/diventàd 
fanateg], infolarmàt [infolarmàd] 

infaṇgaméntosms (l’infaṇgàre/si) | → 
1infaṇgàrevtr (sporcàre di fàṇgo) | 

infangà [infaŋgà], impalcià 
[impalčà], impaltà [=] 
BS: enfangà [enfaŋgà] 

2infaṇgàrevtr (diṣonoràre) | →, 
infangà°* (ita) [infaŋgà] 

infaṇgàrsivpi/vpt | infangàs [infaŋgàs], 
impalciàs [impalčàs], impaltàs [=] 
BS: enfangàs [enfaŋgàs] 

1infaṇgàtoams/vppms (sporcàto di fàṇgo) 
| infangàt [infaŋgàd], impalciàt 
[impalčàd], impaltàt [impaltàd] 
BS: enfangàt [enfaŋgàd] 

2infaṇgàtoams/vppms (diṣonoràto) | →, 
infangàt°* (ita) [infaŋgàd] 

1infàntesttv (bambìno mólto pìccolo) | 
popósms [=], popónasfs* [=] 

2infàntesttv (Geṣù Bambìno) | → 
1infanticìdịosms (ucciṣịóne di un 

bambìno) | 
copamét/massamét/sasìnio d’ü 
(→bambinèllo)/(→bambìno)/(→inf
ànte)/(→neonàto)prf* 
[copamét/masamét/sasinjo d’ü’ 
(→bambinèllo)/(→bambìno)/(→inf
ànte)/(→neonàto)] 

2infanticìdịosms (feticìdịo) | → 
1infantìleagtv (dell’infànzịa, 

caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
bambìni) | infantìl°* (ita)(lad) 
[infantíl], de l’infansialcge* 
[del’infansja], (→caratterìstico) di 
(→bambìni)prf* [(→caratterìstico) di 
(→bambìni)] 

2infantìleagtv (adàtto ai bambìni, 
concepìto per i bambìni) | infantìl°* 
(ita)(lad) [infantíl], (→adàtto) a i 
(→bambìni)prf* [(→adàtto) ai 
(→bambìni)], concepìt per i 
(→bambìni)prf* [concepíd per i 
(→bambìni)] 

3infantìleagtv (che si òccupa di 
bambìni, che stùdịa l’infànzịa) | 
infantìl°* (ita)(lad) [infantíl], che l’è 
sura i (→bambìni)prf* [che‘l è sura i 
(→bambìni)], che l’(i)stödia 
l’infànsiaprf* [che‘l stődia l’infansja 
‹› che‘listődia l’infansja] 

4infantìleagtv (che si compòrta in mòdo 
immatùro: di qụalcùno) | infantìl°* 
(ita)(lad) [infantíl], che l’sa/se 
compórta de (→bambìno)/ciàlprf* 
[che‘l sa/se compórta de 
(→bambìno)/čal] 

5infantìleagtv (che denòta immaturità: 
di atteggɨaménto/comportaménto) | 
infantìl°* (ita)(lad) [infantíl], de 
(→bambìno)/ciàllcge* [de 
(→bambìno)/čal] 

1infantilitàsfsi (immaturità) | → 
2infantilitàsfsi (àtto/discórso infantìle) | 

at/assiù/discórs/parlà de 
(→bambìno)/ciàllcge* 
[at/asjú/discórs/parlà de 
(→bambìno)/čal], 
at/assiù/discórs/parlà infantìlprf* 
[at/asjú/discórs/parlà infantíl] 

infantilménteavb | in manéra infantìl* 
[in manéra infantíl], de 
(→bambìno)/ciàllcge* [de 
(→bambìno)/čal] 

1infànzịasfs (fàṣe/perìodo della vìta 
umàna) | infànsia [infansja] 
BS: infànsia [infansjȧ] 

2infànzịasfs (i bambìni consideràti nel 
lóro insịème) | infànsia* [infansja], 
(→bambìni)smp* [(→bambìni)] 

3infànzịasfs (età inizịàle) | prim/pröm 
tépprf* [prim/prőm tép] 

infarciméntosms →(l’infarcìre) 
1infarcìrevtr (farcìre) | → 
2infarcìrevtr (inzeppàre, 

riempìre/riémpịere) | → 
1infarcìtoams/vppms (farcìto) | → 
2infarcìtoams/vppms (inzeppàto, 

riempìto/riempịùto) | → 
infarcitùrasfs →(fàrcɨa) 
infarcitùrasfs | farsidüra* [farsidűra] 
1infarinàrevtr (passàre nella farìna un 

cìbo; cospàrgere/spolveràre di farìna 
o àltra sostànza in pólvere; sporcàre 
di farìna o àltra sostànza in pólvere) 
| infarinà [=] 

2infarinàrevtr (1imbịaṇcàre) | → 
3infarinàrevtr (inciprịàre) | → 
4infarinàrevtr (istruìre 

sommarịaménte, dàre 
un’infarinatùra) | infarinà [=] 

1infarinàrsivpi/vpt (sporcàrsi di farìna; 
cospàrgersi/spolveràrsi di farìna) | 
infarinàs* [=] 

2infarinàrsivpi (inciprịàrsi 
eṣagerataménte) | insöpriàs 
(→eṣagerataménte)prf* [insöprjàs 
(→eṣagerataménte)] 

1infarinàtoams/vppms (passàto nella 
farìna un cìbo; cospàrso/spolveràto 
di farìna o àltra sostànza in pólvere; 
sporcàto di farìna o àltra sostànza in 
pólvere) | infarinàt [infarinàd] 

2infarinàtoams/vppms (1imbịaṇcàto) | → 
3infarinàtoams/vppms (inciprịàto) | → 
4infarinàtoams/vppms (istruìto 

sommarịaménte, dàto 
un’infarinatùra) | infarinàt 
[infarinàd] 

5infarinàtoams/vppms (sporcàrsi di 
farìna; cospàrgersi/spolveràrsi di 
farìna) | infarinàt* [infarinàd] 

6infarinàtoams/vppms (inciprịàto 
eṣagerataménte) | insöpriàt 
(→eṣagerataménte)prf* [insöprjàd 
(→eṣagerataménte)] 

infarinatùrasfs | infarinada [=] 
infartàtoams/sms →(infartuàto) 

+-aafs/sfs → 
1infàrtosms (cardìaco; necròṣi 

ischèmica) | infàrt [=] 
BS: enfàrt [=] 
- cardìacolcst | infàrt [=] 
- cerebràlelcst | infàrt cerebràl° (ita) 
[=], infàrt al servèl* [infàrt al 
servèl], infàrt a la scervèla* [infàrt 
ala šervèla] 
> da infàrtolcag | de infàrt* [=] 

2infàrtosms (gròsso spavènto) | infàrt* 
[=] 

infartuàleagtv | de l’infàrtlcge* [del 
infàrt] 

infartuàtoams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à 
(v)ìt/(v)üt ün infàrtlcge* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à vid/vűd infàrt] 
BS: enfartàt [enfartàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à (v)ìt/(v)üt ün infàrtlcge* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
vid/vűd infàrt] 
BS: enfartàda [enfartadȧ] 

1infastidìrevtr (disturbàre recàndo 
fastìdịo; importunàre, molestàre) | fà 
smatìprf [fà xmatí], storà [=], störà 
[=], fà ‘ndà zó i calse/coiòprf [fà ‘ndà 
xó i calse/cojò], fà ‘ndà zó la liraprf* 
[fà ‘ndà xó la lira], fà (v)ègn/(v)egnì 
fastöde/fastideprf [fà vèǧn/vèįn/veǧní 
fastőde/fastide], dà 
fastöde/fastideprf* [dà 
fastőde/fastide] 
BS: sementà [=], smorbà [xmorbà] 

2infastidìrevtr (disturbàre provocàndo 
dolóre) →(tormentàre) 

3infastidìrevtr (appesantìre lo stòmaco) 
| impetassà ‘l stòmech/stomèchprf 
[impetasà ‘l stòmeg/stomèg] 

infastidìrsivpi | storàs [=], störàs [=], 
indà/andà zó i calse/coiòprf 
[indà/andà xó i calse/cojò], 
ciapà/proà fastöde/fastideprf 
[cjapà/provà fastőde/fastide], 
indispetìs [indispetís] 
BS: sementàs* [=], smorbàs* 
[xmorbàs] 

1infastidìtoams/vppms (disturbàto 
recàndo fastìdịo; importunàto, 
molestàto) | facc smatìprf [fadį 
xmatí], storàt [storàd], störàt 
[störàd], facc indà/andà zó i 
calse/coiòprf [fadį indà/andà xó i 
calse/cojò], facc indà/andà zó la 
liraprf* [fadį indà/andà xó la lira], 
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facc (v)ègn/(v)egnì fastöde/fastideprf 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní 
fastőde/fastide], dacc 
fastöde/fastideprf* [dadį 
fastőde/fastide] 
BS: sementàt [sementàd], smorbàt 
[xmorbàd] 

2infastidìtoams/vppms (disturbàto 
provocàndo dolóre) →(tormentàto) 

3infastidìtoams/vppms (appesantìto lo 
stòmaco) | impetassàt ol 
stòmech/stomèchprf [impetasàd ol 
stòmeg/stomèg] 

4infastidìtoams/vppms (provàto fastìdịo, 
indispettìto) | indàcc/andàcc zó i 
calse/coiòprf [indàdį/andàdį xó i 
calse/cojò], ciapàt/proàt 
fastöde/fastideprf [cjapàd/provàd 
fastőde/fastide], indispetìt 
[indispetíd] 

5infastidìtoams (che móstra fastìdịo, 
5contrarịàto) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
fastöde/fastideprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
fastőde/fastide], → 

infaticàbileagtv →(instaṇcàbile) 
1infaticabilitàsfsi (l’èssere infaticàbile) 

| → 
2infaticabilitàsfsi (il persegụìre 

tenaceménte uno scòpo) | sircà de 
otègn/otegnì con ostinassiù ü 
scópovbprf* [sircà de 
otèǧn/otèįn/oteǧní con ostinasjú ü’ 
scópo], indà/andà dré con ostinassiù 
a ü scópovbprf* [indà/andà dré con 
ostinasjú a ü’ scópo], sircà de realisà 
con ostinassiù ü propósetvbprf* [sircà 
de reąlixà con ostinasjú ü’ propóxet] 

infaticabilménteavb | in manéra 
(→infaticàbile)* [in manéra 
(→infaticàbile)] 

infaticàtoams →(infaticàbile) 
1infàtticngz (difàtti) | defate [=], difati 

[=] 
BS: defàt [defati], difàt [=], enfàti 
[enfati] 
CE: difàti [difati] 
CO: defàti [defati] 

2infàttiavb (preciṣaménte, 4pròprịo) | → 
1infattìbileagtv (che non si pụò fàre) | 

infatìbel° (ita) [infatibel], mia 
fatìbellcop* [mią fatibel], mia 
fatébellcop* [mią fatébel], che s’pöl 
mia fàprf* [che s’pől mią fà], che 
l’pöl mia èss faccprf* [che‘l pől mią 
ès fadį] 

2infattìbileagtv (irrealiẓẓàbile) | → 
infatuàrevtr | fà infolarmà [=] 
infatuàrsivpi | infolarmàs [=] 
1infatuàtoams/vppms | infolarmàt 

[infolarmàd] 
2infatuàtoams (préso da infatuazịóne, 

èssere attràtto/attiràto, innamoràto) | 

infolarmàt* [infolarmàd], infasnàt* 
[infaxnàd], inamuràt* [inamuràd] 
BS: enfatuàt [enfatuàd] 

infatuazịónesfs →(l’infatuàre/si), 
→(2còtta), →(ṣbandàta) 

infaustaménteavb | in manéra infósta* 
[=] 

infàustoams | infóst [=] 
infecondaménteavb | in manéra 

(→infecóndo)* [in manéra 
(→infecóndo)] 

1infeconditàsfsi (l’èssere 1infecóndo) | 
→, assènsa/mancansa de fertilitàlcop* 
[asènsa/maŋcansa de fertilità] 

2infeconditàsfsi (improduttività: di 
terréno) | → 

3infeconditàsfsi (iṇcapacità di 
creàre/prodùrre) | èss incapasse de 
creà/prodüs/prodüsìprf* [ès iŋcapase 
de creà/prodűx/prodüxí], èss mia 
capasse/bù de 
creà/prodüs/prodüsìprf* [ès mią 
capase/bu de creà/prodűx/prodüxí], 
incapassità de 
creà/prodüs/prodüsìprf* [iŋcapasità 
de creà/prodűx/prodüxí] 

1infecóndoams (non fecóndo, stèrile) | 
infecónd°* /-t/ (ita)(lad) [=], mia 
(→1fecóndo)/(→2fecóndo)lcop* [mią 
(→1fecóndo)/(→2fecóndo)], stèrel 
[=], stèrlaafs [=] 

2infecóndoams (1improduttìvo: di 
terréno) | → 

3infecóndoams (iṇcapàce di 
creàre/prodùrre: di qụalcùno) | 
incapasse de creà/prodüs/prodüsìprf* 
[iŋcapase de creà/prodűx/prodüxí], 
mia capasse/bù de 
creà/prodüs/prodüsìprf* [mią 
capase/bu de creà/prodűx/prodüxí], 
che l’gh’à mia inventìa/inventivaprf* 
[che‘l g’à mią inventiva], che l’gh’à 
mia capassità creativa/creatìaprf* 
[che‘l g’à mią capasità creątiva] 

4infecóndoams (3vàno) | → 
1infedéleams (che non è fedéle ai pròpri 

impégni, che non mantịène la 
paròla; che non è fedéle nei rappòrti 
affettìvi/conịugàli; che non si attịène 
alla realtà dei fàtti; che si discòsta 
da un modèllo) | infedél [=] 

2infedéleams (1indòcile, ribèlle: di 
animàle) | → 

3infedéleagtv/sttv (che/chi appartịène a 
una divèrsa religɨóne) | infedél [=] 

1infedelménteavb (sénza/sènza 
mantenére féde) | sènsa 
mantègn/mantegnì la paròlaprf* 
[sènsa mantèǧn/manteǧní la paròla], 
sènsa fedeltà [=], con infedeltà* [=] 

2infedelménteavb (ṣlealménte) | → 
3infedelménteavb (in mòdo non 

confórme al véro) | in manéra mia 

confurma al (v)ira/(v)éra* [in 
manéra mia confurma al vira/véra] 

infedeltàsfsi | infedeltà°* (ita)(lad) [=] 
1infelìceagtv (non 

felìce/contènto/corrispósto; 
ṣventuràto; caratteriẓẓàto da 
infelicità) | infelice (ita) [=], 
infeléss* [infelés] 

2infelìceagtv (sfortunàto) | → 
3infelìceagtv (1diṣaccóncɨo, 

inopportùno) | → 
4infelìceagtv (sfavorévole: di 

evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | → 

5infelìceagtv (riuscìto màle: di 
qụalcòsa) | infelice (ita) [=], 
infeléss* [infelés] 

6infelìceagtv (pòco àbile: di qụalcùno) | 
póch àbel/bràopf* [póc abel/bravo] 

7infelìceagtv (brùtto, diffìcile: di 
caràttere/temperaménto) | → 

8infelìceagtv/sttv (che/chi è stàto colpìto 
dalla ṣventùra) | infelice (ita) [=], 
infeléss* [infelés] 

1infeliceménteavb (in mòdo infelìce, 
sénza/sènza felicità) | in manéra 
infelice* [=], sènsa felicità* [=], con 
infelicità* [=] 

2infeliceménteavb (in mòdo 
inopportùno) | mia in prepòst* [mią 
in prepòst], a spropóset/sprepóset* 
[a spropóxet/sprepóxet] 

3infeliceménteavb (sénza/sènza 
fortùna) | sènsa fortüna* [sènsa 
fortűna] 

1infelicitàsfsi (l’èssere 
infelìce/scontènto) | infelicità (ita) 
[=], infelessetà* [infelesetà] 

2infelicitàsfsi (l’èssere contràrịo) | → 
3infelicitàsfsi (l’èssere inopportùno) | 

→ 
4infelicitàsfsi (l’èssere 

cattìvo/sfavorévole: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | → 

5infelicitàsfsi (avveniménto sfortunàto, 
diṣgràzịa, ṣventùra) | infelicità (ita) 
[=], infelessetà* [infelesetà] 

1infellonìrevintr (diventàre fellóne) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→fellóne)prf* [deventà/diventà 
(→fellóne)] 

2infellonìrevtr (infurịàrsi) | → 
infellonìrsivpi →(infellonìre) 
1infellonìtoams/vppms (diventàto fellóne) 

| deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→fellóne)prf* [deventàd/diventàd 
(→fellóne)] 

2infellonìtoams/vppms (3infurịàto) | → 
1infeltràrevtr (avvòlgere nel féltro) | 

(→1avvòlgere) in del félterprf* 
[(→1avvòlgere) indel félter] 
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2infeltràrevtr (coprìre fittaménte) | 
quarcià (→1fittaménte)prf* [cyarčà 
(→1fittaménte)] 

1infeltràtoams/vppms (avvòlto nel féltro) | 
(→1avvòlto) in del félterprf* 
[(→1avvòlto) indel félter] 

2infeltràtoams/vppms (copèrto fittaménte) 
| quarciàt (→1fittaménte)prf* 
[cyarčàd (→1fittaménte)] 

1infeltriméntosms (l’infeltrìre/si) | → 
2infeltriméntosms (feltratùra) | → 
1infeltrìrevtr (far diventàre sìmile al 

féltro) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme ‘l félterlcco* [fà 
deventà/diventà cóme ‘l félter], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn del 
félterprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del félter], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
félterprf* [fà deventà/diventà simel al 
félter] 

2infeltrìrevtr (feltràre) | → 
3infeltrìrevintr (infeltrìrsi) | → 
infeltrìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

cóme ‘l félterprf* [deventà/diventà 
cóme ‘l félter], 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn del 
félterprf* [deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del félter], 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
félterprf* [deventà/diventà simel al 
félter] 

1infeltrìtoams/vppms (fàtto diventàre 
sìmile al féltro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ‘l 
félterprf* [fadį deventà/diventà cóme 
‘l félter], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn del félterprf* [fadį 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
del félter], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
félterprf* [fadį deventà/diventà simel 
al félter] 

2infeltrìtoams/vppms (feltràto) | → 
3infeltrìtoams/vppms (diventàto sìmile al 

féltro) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
cóme ‘l félterprf* [deventàd/diventàd 
cóme ‘l félter], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ compàgn 
del félterprf* [deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn del félter], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sìmel al 
félterprf* [deventàd/diventàd simel al 
félter] 

1infemminìrevtr (effeminàre) | → 
2infemminìrevintr (infeminìrsi) | → 
infemminìrsivpi →(effeminàrsi) 
infemminìtoams/vppms →(1effeminàto), 

→(2effeminàto), →(3effeminàto) 
inferenzịàleagtv | inferensiàl* (ita) 

[inferensjàl] 
ìnferismp →(infèrno), →(oltretómba) 
1inferìbileagtv (che pụò èssere infèrto) | 

che s’pöl (→inferìre)prf* [che s’pől 

(→inferìre)], che l’pöl (v)èss 
(→inferìto)prf* [che‘l pől ès 
(→inferìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→inferìto)] 

2inferìbileagtv (deducìbile) | → 
inferịóreagtv | inferiùr [inferjúr] 

BS: inferiùr [inferjúr] 
CE: inferiùr [inferjúr] 
CO: inferiùur [inferjûr] 

inferịoritàsfsi | inferiurità° (ita) 
[inferjurità], inferiuretà* 
[inferjuretà] 

inferịorménteavb | de sóta°* [=], in de 
la banda inferiura* [indela banda 
inferjura] 

1inferìrevtr (2assestàre) | → 
2inferìrevtr (cagɨonàre, cauṣàre) | → 
3inferìrevtr (argomentàre, dedùrre) | → 
1inferìtoams/vppms (2assestàto) | → 
2inferìtoams/vppms (cagɨonàto, cauṣàto) | 

→ 
3inferìtoams/vppms (argomentàto, 

dedótto) | → 
1infermàrevtr (rèndere inférmo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ infìremprf* [fà 
deventà/diventà infirem], fà amalà 
[=] 
BS: infirmà [=] 

2infermàrevtr (1indebolìre) | → 
infermàrsivpi →(ammalàrsi) 

BS: infirmàs* [=] 
1infermàtoams/vppms (réso inférmo) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ 
infìremprf* [fadį deventà/diventà 
infirem], facc amalà [fadį amalà], 
facc amalàprf* [fadį amalà] 
BS: infirmàt [infirmàd] 

2infermàtoams/vppms (1indebolìto) | → 
3infermàtoams/vppms (1ammalàto) | → 
infermerìasfs | infermeréa [infermeréą] 
infermìccɨoams →(malatìccɨo) 
infermịèresms | infermér [=] 

BS: infermér [=] 
-asfs | inferméra [=] 
BS: inferméra [infermérȧ] 

infermịerìsticasfs | atività di 
infermérprf* [atività di infermér] 

infermịerìsticoams | di infermérlcge* 
[=], de l’atività di infermérlcge* 
[del’atività di infermér] 

1infermitàsfsi (condizịóne di chi è 
inférmo) | infermità° (ita) [=], 
infermetà* [=] 
- di méntelcst →(infermità mentàle) 
- mentàlelcst | infermità mentàl* [=] 

2infermitàsfsi (debolézza d’ànimo) | 
debolèssa d’ànemprf* [debolèsa 
d’anem] 

3infermitàsfsi (diṣgràzịa, gụàịo) | → 
1inférmoams/sms (malàto) | infìrem 

[infirem] 
BS: inférem [=], enférem [=] 
- 1di méntelcst (chi si tròva in stàto di 
infermità mentàle) | ü/chèl che l’è in 

stat(o) de infermità mentàl* [ű’/chèl 
che‘l è in stat(o) de infermità 
mentàl] 
- 2di méntelcst (cretìno, mentecàtto, 
scémo, scimunìto) | → 
-aafs/sfs | infirma* [=] 
BS: enférma [enférmȧ] 

2inférmoams (débole, incèrto) | → 
1infernàleagtv (dell’infèrno) | de 

l’infèren/infèrnolcge* [del 
infèren/infèrno], infernàl°* (ita)(lad) 
[=] 
BS: infernàl [=] 

2infernàleagtv (dịabòlico, 3malvàgɨo) | 
→ 

3infernàleagtv (terrìbile, tremèndo) | → 
4infernàleagtv (convùlso, sfrenàto) | → 
infernalitàsfsi →(l’èssere infernàle) 
1infernalménteavb (in mòdo infernàle) 

| in manéra (→infernàle)* [in 
manéra (→infernàle)] 

2infernalménteavb (diabolicaménte) | 
→ 

3infernalménteavb (terribilménte, 
tremendaménte) | → 

1infèrnosms (lụògo di dannazịóne e di 
etèrno dolóre; lụògo/situazịóne che 
pròvoca 
fastìdịo/sofferènza/torménto) | 
infèren [=], infèrno (ita) [=] 
> all’infèrnolcav | a 
l’infèrno/infèren° [al 
infèrno/infèren], al diàol/dïàol2^* [al 
djavol/diavol] 
> d’infèrnolcag →(terrìbile), 
→(tremèndo) 

2infèrnosms (oltretómba) | → 
3infèrnosms (grandìssima confuṣịóne, 

càos) | infèren* [=], infèrno* (ita) 
[=], → 

4infèrnosms (gràve diṣàstro, situazịóne 
particolarménte cruènta; vịolènto 
turbaménto atmosfèrico) | infèren* 
[=], infèrno* (ita) [=] 

5infèrnosms (prìma càntica della 
Divìna Commèdịa di Dànte) | 
infèren* [=], infèrno* (ita) [=] 

6infèrnosms (persóna 
odịósa/insopportàbile) | ü 
odiùs/insoportàbelprf* [ű’ 
odjúx/insoportabel], öna/persuna 
odiusa/insoportàbelaprf* 
[őna/persuna odjuxa/insoportàbela] 

7infèrnosms (ali) (vìno) | infèrno° (ita) 
[=] 

8infèrnoams (che sta sótto tèrra) | che 
l’(i)stà sotatèraprf* [che‘l sta sotatèra 
‹› che‘listà sotatèra] 

9infèrnoams (inferịóre, sottostànte) | → 
1ìnferoams (inferịóre) | → 
2ìnferoams (degli ìnferi) | de 

l’(→ìnferi)lcge* [del (→ìnferi)] 
1inferocìrevtr (rèndere feróce) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (→feróce)prf* 
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[fà deventà/diventà (→feróce)], 
imbes-cià* [imbesčà] 

2inferocìrevtr (eṣasperàre/irritàre 
forteménte) | zacarà/(→irritàre) 
(→2forteménte)prf* 
[xacarà/(→irritàre) (→2forteménte)] 

3inferocìrevintr (cómpịere/compìre àtti 
di feròcɨa) | fà/cömpì acc de 
(→crudeltà)prf* [fà/cömpí atį de 
(→crudeltà)] 

4inferocìrevintr (infịerìre) | → 
5inferocìrevintr (inferocìrsi) | → 
1inferocìrsivpi (diventàre feróce) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (→feróce)prf* 
[deventà/diventà (→feróce)], imbes-
ciàs* [imbesčàs] 

2inferocìrsivpi (adiràrsi mólto, 
infurịàrsi) | (→adiràrsi) 
(→2mólto)prf* [(→adiràrsi) 
(→2mólto)], → 

1inferocìtovppms (réso feróce) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→feróce)prf* 
[fadį deventà/diventà (→feróce)], 
imbes-ciàt* [imbesčàd] 

2inferocìtovppms (eṣasperàto/irritàto 
forteménte) | zacaràt/(→irritàto) 
(→2forteménte)prf* 
[xacaràd/(→irritàto) 
(→2forteménte)] 

3inferocìtovppms (1compịùto/1compìto 
àtti di feròcɨa) | facc/cömpìt acc de 
(→crudeltà)prf* [fadį/cömpíd atį de 
(→crudeltà)] 

4inferocìtovppms (infịerìto) | → 
5inferocìtovppms (diventàto feróce) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→feróce)prf* [deventàd/diventàd 
(→feróce)], imbes-ciàt* [imbesčàd] 

6inferocìtovppms (adiràto mólto, 
3infurịàto) | (→2adiràto) 
(→2mólto)prf* [(→2adiràto) 
(→2mólto)], → 

7inferocìtoams (mólto adiràto, furịóso) | 
(→3adiràto) (→2mólto)prf* 
[(→3adiràto) (→2mólto)], → 

inferraịolàrsivpi (imbacuccàrsi, 
1infagottàrsi) | → 

inferraịolàtoams/vppms (imbacuccàto, 
4infagottàto) | → 

inferrịàtasfs (gràta di fèrro) | ferada 
[=], griglia/grìglia2^ (ita) [griǧla], 
grìlia* [grilja], ròsta [=] 
BS: feràda [feradȧ] 
> gratìcolasfs (pìccola 
gràta/inferrịàta) | feradina [=], feradì 
[feradí], griglia/grìglia2^ (ita) 
[griǧla], grìlia* [grilja] 

1infèrtileagtv (stèrile: di qụalcùno) | → 
2infèrtileagtv (improduttìvo, stèrile: di 

pịànta/terréno) | → 
1infertilìrevtr (fertiliẓẓàre) | → 
2infertilìrevintr (diventàre (pịù) fèrtile) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 

(→fèrtile)prf* [deventà/diventà (pjő) 
(→fèrtile)] 

1infertilìrsivpi (fertiliẓẓàrsi) | → 
2infertilìrsivpi (diventàre fèrtile) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (→fèrtile)prf* 
[deventà/diventà (→fèrtile)] 

3infertilìrsivpi (2infertilìre) | → 
infertilitàsfsi | infertilità° (ita) [=], 

inferteletà* [=] 
1infertilìtoams/vppms (fertiliẓẓàto) | → 
2infertilìtoams/vppms (diventàto (pịù) 

fèrtile) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) (→fèrtile)prf* [fadį 
deventà/diventà (pjő) (→fèrtile)] 

3infertilìtoams/vppms (diventàto fèrtile) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→fèrtile)prf* [deventàd/diventàd 
(→fèrtile)] 

infèrtoams/vppms →(inferìto) 
1infervoraméntosms (l’infervoràre/si) | 

→ 
2infervoraméntosms (entuṣịàṣmo, 

1fervóre) | → 
infervoràrevtr | infolarmà* [=], 

infiamà [infjamà] 
infervoràrsivpi | infogàs dét [=], tösla 

cóldaprf /-ş-/ [tősla cólda], 
infolarmàs [=], infiamàs [infjamàs], 
scoldàs détprf [=] 

infervorataménteavb 
(appassịonataménte) | con 
fervùr/passiù* [con fervúr/pasjú] 

1infervoràtovppms | infogàt dét [infogàd 
dét], tólda/tüida cóldaprf [=], 
infolarmàt [infolarmàd], infiamàt 
[infjamàd], scoldàt détprf [scoldàd 
dét] 

2infervoràtoams (che manifèsta grànde 
entuṣịàṣmo/fervóre) | infolarmàt* 
[infolarmàd], impéss* [impés], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
grand entüsiasmo/fervùrprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
grand entüxjaxmo/fervúr], che l’fà 
(v)èd/(v)edì grand 
entüsiasmo/fervùrprf* [che‘l fa 
vèd/vedí grand entüxjaxmo/fervúr], 
che l’gh’à grand 
entüsiasmo/fervùrprf* [che‘l g’à 
grand entüxjaxmo/fervúr] 

infestaménteavb | in manéra 
moèsta/(→spịacévole)* [in manéra 
moèsta/(→spịacévole)], con 
insistènsa* [=] 

infestaméntosms (infestazịóne) | → 
infestànteagtv | catìv* /-f/ [catív], che 

l’dà fastöde/fastideprf* [che‘l da 
fastőde/fastide], öna gramègna° [öna 
gramèǧna] 

1infestàrevtr (rèndere 
malsicùro/pericolóso: di lụògo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
malsigür/pericolùsprf* [fà 
deventà/diventà malsigűr/pericolúx] 

2infestàrevtr (danneggɨàre) | → 
3infestàrevtr (infastidìre, molestàre) | 

→ 
1infestàtoams/vppms (réso 

malsicùro/pericolóso: di lụògo) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
malsigür/pericolùsprf* [fadį 
deventà/diventà malsigűr/pericolúx] 

2infestàtoams/vppms (danneggɨàto) | → 
3infestàtoams/vppms (infastidìto, 

molestàto) | → 
infestazịónesfs (l’infestàre/si) | → 
infestịónesfs →(infestazịóne) 
1infèstoams (nemìco, ostìle) | → 
2infèstoams (dannóso, nocìvo) | → 
3infèstoams (fastidịóso, molèsto) | 

maladèt(o) [=] 
4infèstoams (2infestànte: di èrba) | → 
1infetidìrevtr (rèndere fètido) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (→fètido)prf* 
[fà deventà/diventà (→fètido)] 

2infetidìrevintr (diventàre fètido) | 
deentà/dientà/dïentà2^ (→fètido)prf* 
[deventà/diventà (→fètido)] 

1infetidìtoams/vppms (réso fètido) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→fètido)prf* 
[fadį deventà/diventà (→fètido)] 

2infetidìtoams/vppms (diventàto fètido) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→fètido)prf* [deventàd/diventàd 
(→fètido)] 

infettàrevtr | infetà [=] 
BP: anfesà [anfexà] 

infettàrsivpi | infetàs [=] 
BP: anfesàs [anfexàs] 

infettàtoams/vppms | infetàt [infetàd] 
BP: anfesàt [anfexàd] 

infettatóreams/sms | infetadùr* 
[infetadúr] 
-trìceafs/sfs | infetadura* [=] 

infettìvoams | infetìv /-f/ [infetív] 
infettivologìasfs | infetivologìa° (ita) 

[infetivologíą], infetivologéa* 
[infetivologéą], ram/setùr de la 
medicina di malatée 
infetive/infetìeprf* [ram/setúr dela 
medicina di malatéę infetive], 
siènsa/stöde (per la cüra e la 
preensiù) di malatée 
infetive/infetìeprf* [sjènsa/stőde (per 
la cűra e la prevensjú) di malatéę 
infetive] 

infettivòlogosms | infetivòlogo° (ita) 
[=], infetivòlegh* /-c/ [infetivòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→infettivologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→infettivologìa)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr sura i malatée 
infetive/infetìeprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura i malatéę 
infetive], ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è 
sö sö i malatée infetive/infetìeprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
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malatéę infetive], 
dotùr/dutùr/specialista di malatée 
infetive/infetìeprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di malatéę 
infetive] 
-asfs | infetivòloga° (ita) [=], 
infetivòlega* [=], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→infettivologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→infettivologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
malatée infetive/infetìeprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
malatéę infetive], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i malatée infetive/infetìeprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi malatéę infetive], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
malatée infetive/infetìeprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
malatéę infetive] 

infèttoams | infèt° (ita) [=], infetàt* 
[infetàd] 
BS: infèt (ita) [=] 

1infeudàrevtrpi (sottométtere a vìṇcoli 
feudàli) | (→2sottométtere) a vìncoi 
feüdài/feödàiprf* [(→2sottométtere) 
a viŋcoį feüdàį/feödàį] 

2infeudàrevtr (concèdere cóme fèudo) | 
concéd cóme féüdo/féödoprf* [=] 

3infeudàrevtr (méttere al servìzịo di 
àltri, asservìre) | mèt/metì al 
servésse/servise di óterprf* [mèt/metí 
al servése/servixe di óter], → 

4infeudàrevtr (tenére sótto il pròprịo 
contròllo, assoggettàre) | tègn/tegnì 
sóta ‘l pròprio/pròpio contròlprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní sóta ‘l 
pròprjo/pròpjo contròl], → 

1infeudàrsivpi (sottométtersi a un 
vìṇcolo feudàle) | (→sottométtersi) 
a ü vìncol feüdàl/feödàlprf* 
[(→sottométtersi) a ü’ viŋcol 
feüdàl/feödàl] 

2infeudàrsivpi (asservìrsi) | → 
1infeudàtoams/vppms (sottomésso a 

vìṇcoli feudàli) | (→2sottomésso) a 
vìncoi feüdài/feödàiprf* 
[(→2sottomésso) a viŋcoį 
feüdàį/feödàį] 

2infeudàtoams/vppms 
(concedùto/concèsso cóme fèudo) | 
concedìt cóme féüdo/féödoprf* 
[concedíd cóme féüdo/féödo] 

3infeudàtoams/vppms (mésso al servìzịo 
di àltri, asservìto) | metìt al 
servésse/servise di óterprf* [metíd al 
servése/servixe di óter], → 

4infeudàtoams/vppms (tenùto sótto il 
pròprịo contròllo, assoggettàto) | 
tegnìt sóta ‘l pròprio/pròpio 

contròlprf* [teǧníd sóta ‘l 
pròprjo/pròpjo contròl], → 

5infeudàtoams/vppms (sottomésso a un 
vìṇcolo feudàle) | (→7sottomésso) a 
ü vìncol feüdàl/feödàlprf* 
[(→7sottomésso) a ü’ viŋcol 
feüdàl/feödàl] 

infeudazịónesfs | concessiù d’ü 
féüdo/féödoprf* [concesjú d’ü’ 
féüdo/féödo] 

1infezịónesfs (procèsso infịammatòrịo 
e suppuratìvo) | infessiù [infesjú] 

2infezịónesfs (stàto patològico 
dell’organìṣmo d’importànza 
clìnica) | infessiù* [infesjú] 

3infezịónesfs (contàgɨo, epidemìa) | 
infessiù* [infesjú] 

infịacchiméntosms →(l’infịacchìre/si) 
1infịacchìrevtr (rèndere fịàcco, 

1indebolìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ fiàchprf* [fà 
deventà/diventà fjac], infiachì* 
(IIIa) [infjachí], → 

2infịacchìrevintr (infịacchìrsi) | → 
infịacchìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

fiàchprf* [deventà/diventà fjac], 
infiachìs [infjachís], pèrd/perdì ol 
vigùr/vïùrprf* [pèrd/perdí ol 
vigúr/viúr], incarognàs [iŋcaroǧnàs], 
incagnàs [iŋcaǧnàs] 

1infịacchìtoams/vppms (réso fịàcco, 
1indebolìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ fiàchprf* [fadį 
deventà/diventà fjac], infiachìt 
[infjachíd], → 

2infịacchìtoams/vppms (diventàto fịàcco, 
perdùto/pèrso vigóre/energìa) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ fiàchprf* 
[deventàd/diventàd fjac], infiachìt 
[infjachíd], perdìt ol vigùr/vïùrprf* 
[perdíd ol vigúr/viúr], incarognàt 
[iŋcaroǧnàd], incagnàt [iŋcaǧnàd] 

infịalàrevtr | mèt/metì (dét) in di 
fiale/bossèteprf* [mèt/metí (dét) indi 
fjale/bosète], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in fiale/bossèteprf* 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
in fjale/bosète] 

infịalàtoams/vppms | metìt (dét) in di 
fiale/bossèteprf* [metíd (dét) indi 
fjale/bosète], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
nàt in fiale/bossèteprf* 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjun
àd in fjale/bosète] 

infịalatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
infialatrice° (ita) [infjalatrice], 
infialatrìss* [infjalatrís], màchina 
per (→infịalàre)prf* [màchina per 
(→infịalàre)] 

infịalettàrevtr →(infịalàre) 
infịalettàtoams/vppms →(infịalàto) 

1infịammàbileagtv (che prènde fụòco 
facilménte: di sostànza) | 
infiamàbel* [infjamabel], che l’pöl 
ciapà föchprf* [che‘l pől cjapà főg] 

2infịammàbileagtv (facilménte 
eccitàbile/passịonàle) →(focóso) 

infịammabilitàsfsi →(l’èssere 
1infịammàbile) 

1infịammàrevtr (1arrossàre, far 
arrossìre) | → 

2infịammàrevtr (dàre infịammazịóne, 
irritàre) | infiamà [infjamà] 

3infịammàrevtr (far prèndere da 
intènsa passịóne) | fà (→adiràre)prf* 
[fà (→adiràre)], fà (→arrabbịàre)prf* 
[fà (→arrabbịàre)], fà 
(→infervoràre)prf* [fà 
(→infervoràre)], fà 
(→innamoràre)prf* [fà 
(→innamoràre)] 

4infịammàrevtr (incendịàre, prèndere 
fụòco) | →, fà ciapà föchprf* [fà 
cjapà főg] 

1infịammàrsivpi (2arrossàre) | → 
2infịammàrsivpi (dàre infịammazịóne) 

| infiamàs [infjamàs] 
3infịammàrsivpi (èssere préso da 

intènsa passịóne) →(adiràrsi), 
→(arrabbịàrsi), →(infervoràrsi), 
→(innamoràrsi) 

4infịammàrsivpi (incendịàrsi, prèndere 
fụòco) | →, ciapà föchprf [cjapà főg] 

1infịammàtovppms (1arrossàto, fàtto 
arrossìre) | → 

2infịammàtovppms (dàto 
infịammazịóne, irritàto) | infiamàt 
[infjamàd] 

3infịammàtovppms (fàtto prèndere da 
intènsa passịóne) | facc 
(→adiràre)prf* [fadį (→adiràre)], fcc 
(→arrabbịàre)prf* [fadį 
(→arrabbịàre)], facc 
(→infervoràre)prf* [fadį 
(→infervoràre)], facc 
(→innamoràre)prf* [fadį 
(→innamoràre)] 

4infịammàtovppms (incendịàto, préso 
fụòco) | →, facc ciapà föchprf* [fadį 
cjapà főg] 

5infịammàtovppms (2arrossàto) | → 
6infịammàtovppms (dàto 

infịammazịóne) | infiamàt 
[infjamàd] 

7infịammàtovppms (èssere stàto préso 
da intènsa passịóne) →(2adiràto), 
→(arrabbịàto), →(1infervoràto), 
→(3innamoràto) 

8infịammàtovppms (incendịàto, préso 
fụòco) | →, ciapàt föchprf [cjapàd 
főg] 

9infịammàtoams (che brùcɨa, in 
fịàmme) | infiamàt* [infjamàd], 
infiameghét* [infjameghét] 
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10infịammàtoams (2arrossàto) | 
infiamàt* [infjamàd] 

11infịammàtoams (pịèno di 
passịóne/entuṣịàṣmo) | pié de 
ardènsa/calùr/fogùr/passiù/entüsias
moprf* [pié de 
ardènsa/calúr/fogúr/pasjú/entüxjaxm
o], infiamàt de 
ardènsa/calùr/fogùr/passiù/entüsias
moprf* [infjamàd de 
ardènsa/calúr/fogúr/pasjú/entüxjaxm
o] 

12infịammàtoams (colpìto da 
infịammazịóne, irritàto) | infiamàt°* 
[infjamàd] 

1infịammatóreams (che infịàmma, che 
fa bricɨàre) | infiamadùr* 
[infjamadúr] 

2infịammatóreams (che 
eṣàlta/entuṣịàṣma) | che 
l’esalta/entasiasmaprf* [che‘l 
exalta/entüxjaxma] 

3infịammatóreams/sms (che/chi 
infịàmma gli ànimi) | (ü/chèl) che 
l’mèt sö la zétprf* [(ű’/chèl) che‘l 
mèt ső la xét ‹› (ű’/chèl) che‘l mèsső 
la xét] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la mèt sö la zétprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la mèt ső 
la xét ‹› (őna/chèla/persuna) che‘la 
mèsső la xét] 

infịammatòrịoams | infiamatòre°* 
(ita)(lad) [infjamatòre] 

1infịammazịónesfs (incèndịo) | → 
2infịammazịónesfs (reazịóne difensìva 

del còrpo che si manifèsta con 
arrossaménto/irritazịóne) | 
infiamassiù [infjamasjú], fogassiù 
[fogasjú], fugassiù* [fugasjú] 
BS: riscàld /-t/ [=] 

infịascàrevtr | infiascà [infjascà], 
(→riempìre/riémpịere) ‘l fiàschprf 
[(→riempìre/riémpịere) ‘l fjasc] 

infịascàtoams/vppms | infiascàt 
[infjascàd], (→riempìto/riempịùto) 
ol fiàschprf [(→riempìto/riempịùto) 
ol fjasc] 

infịascatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
infiascatrice° (ita) [infjascatrice], 
infiascatrìss* [infjascatrís], màchina 
per infiascàprf* [màchina per 
infjascà] 

infịascatùrasfs | infiascadüra* 
[infjascadűra] 

1inficɨàrevtr (invalidàre) | → 
2inficɨàrevtr (privàre di valóre) | prïà de 

valùrprf* [privà de valúr], fà 
pèrd/perdì de valùrprf* [fà pèrd/perdí 
de valúr] 

1inficɨàtoams/vppms (invalidàto) | → 
2inficɨàtoams/vppms (privàto di valóre) | 

prïàt de valùrprf* [privàd de valúr], 

facc pèrd/perdì de valùrprf* [fadį 
pèrd/perdí de valúr] 

1infidaménteavb (in mòdo ìnfido) | in 
manéra (→ìnfida)* [in manéra 
(→ìnfida)] 

2infidaménteavb (subdolaménte) | → 
1ìnfidoams (indégno di fidùcɨa) | indègn 

de fidüciaprf* [indèǧn/indèįn de 
fidűča] 

2ìnfidoams (pịèno di rìschi/insìdịe, 
malsicùro) | pié de ris-
ci/réscc/rìsech/(→1insìdịe)prf* [pjé 
de risci/résč/rixeg/(→1insìdịe)], → 

3ìnfidoams (fallàce, iṇgannèvole) | → 
1infịerìrevintr (agìre con feròcɨa, 

comportàrsi con crudeltà) | agì con 
(→feròcɨa)prf* [agí con (→feròcɨa)], 
comportàs con cagnità/crüdeltàprf* 
[comportàs con cagnità/crüdeltà] 

2infịerìrevintr (manifestàrsi con 
vịolènza, 2scatenàrsi) | manifestàs 
(→vịolenteménte)prf* [manifestàs 
(→vịolenteménte)], → 

3infịerìrevintr (agìre con tròppa 
durézza/rigóre) | agì con tròpa 
dürèsa/rigùrprf* [agí con tròpa 
dürèsa/rigúr] 

4infịerìrevtr (rèndere feróce sìmile a 
una fịèra) →(1inferocìre) 

1infịerìtovppms (agìto con feròcɨa, 
comportàto con crudeltà) | agìt con 
(→feròcɨa)prf* [agíd con 
(→feròcɨa)], comportàt con 
cagnità/crüdeltàprf* [comportàd con 
cagnità/crüdeltà] 

2infịerìtovppms (manifestàto con 
vịolènza, 6scatenàto) | manifestàt 
(→vịolenteménte)prf* [manifestàd 
(→vịolenteménte)], → 

3infịerìtovppms (agìto con tròppa 
durézza/rigóre) | agìt con tròpa 
dürèsa/rigùrprf* [agíd con tròpa 
dürèsa/rigúr] 

4infịerìtovppms (réso feróce sìmile a una 
fịèra) →(1inferocìto) 

5infịerìtoams (3adiràto, 4infurịàto, 
10risentìto) | → 

infịevoliméntosms →(affịevoliménto) 
infịevolìrevtr →(affịevolìre) 
infịevolìrsivpi →(affịevolìrsi) 
infịevolìtoams/vppms →(affịevolìto) 
1infìggerevtr (6caccɨàre, 1conficcàre, 

1ficcàre, infilzàre) | → 
2infìggerevtr (imprìmere nella 

ménte/memòrịa) →(3fotografàre), 
→(imprìmere) 

1infìggersivpi (2conficcàrsi, pịantàrsi) | 
→ 

2infìggersivpi (imprìmersi nella 
ménte/memòrịa) →(imprìmersi) 

1infilàrevtr (far passàre un fìlo per un 
fóro/fòro; far scórrere attravèrso un 
fóro/fòro; introdùrre in un 
induménto, indossàre; azzeccàre, 

imbroccàre; iṇcontràre di ségụito, 
fàre/consegụìre/dìre in seqụènza) | 
infilà [=] 
- sullo spịèdolcvb | inspidà [=] 

2infilàrevtr (1infìggere) | → 
3infilàrevtr (4imboccàre) | ciapà [cjapà] 
4infilàrevtr (avviàre, inizịàre) | → 
infilàrsivpi/vpt | infilàs* [=] 
1infilàtasfs (sèrịe di oggètti infilàti, 

sèrịe di còse ugụàli che si 
susségụono) | infilada* [=] 

2infilàtasfs (seqụèla, sfìlza) | → 
1infilàtovppms (fàtto passàre un fìlo per 

un fóro/fòro; fàtto scórrere 
attravèrso un fóro/fòro; introdótto in 
un induménto, indossàto; azzeccàto, 
imbroccàto; iṇcontràto di ségụito, 
fàtto/consegụìto/détto in seqụènza) | 
infilàt [infilàd] 
- sullo spịèdolcvb | inspidàt 
[inspidàd] 

2infilàtovppms (1infìsso) | → 
3infilàtovppms (4imboccàto) | ciapàt 

[cjapàd] 
4infilàtovppms (avviàto, inizịàto) | → 
5infilàtoams (2inserìto, 4introdótto) | → 
infilatóresms | infiladùr* [infiladúr] 

-trìcesfs | infiladura* [=] 
1infilatùrasfs (l’infilàre) | infiladüra* 

[infiladűra] 
2infilatùrasfs (infilàta) | → 
infiltraméntosms →(infiltrazịóne) 
1infiltràrevtr (far penetràre pòco a 

pòco; introdùrre furtivaménte) | 
infiltrà* [=] 

2infiltràrevintr (infiltràrsi) | → 
infiltràrsivpi | infiltràs [=] 
1infiltràtoams/vppms (fàtto penetràre 

pòco a pòco; introdótto 
furtivaménte) | infiltràt* [infiltràd] 

2infiltràtoams/vppms (penetràre pòco a 
pòco; introdótto furtivaménte; 
nàto/radicàto pòco a pòco: di 
sentiménto, di stàto d’ànimo) | 
infiltràt [infiltràd] 

3infiltràtosms (chi si è introdótto 
fiurtivaménte) | infiltràt°* [infiltràd] 
-asfs | infiltrada°* [=] 

1infiltrazịónesfs (l’infiltràre/si; lènto e 
contìnuo passàggɨo) | infiltrassiù 
[infiltrasjú] 

2infiltrazịónesfs (l’infiltràrsi 
furtivaménte) | infiltrassiù* 
[infiltrasjú] 

infilzaméntosms | infilsamét* [=] 
1infilzàrevtr (infilàre formàndo una 

fìlza, dispórre in órdine lùṇgo un 
fìlo o un’àsta; 1infìggere, 
2trafìggere) | infilsà [=] 
TV: anfilsà [=] 

2infilzàrevtr (fàre/consegụìre/dìre in 
seqụènza) →(1infìlàre) 

infilzàrsivpi | infilsàs [=] 
TV: anfilsàs [=] 
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1infilzàtasfs (sèrịe di oggètti infilzàti) | 
infilsada* [=] 

2infilzàtasfs (seqụèla, sfìlza) | → 
3infilzàtasfs (1imbastitùra) | → 
1infilzàtoams/vppms (infilàto formàndo 

una fìlza, dispósto in órdine lùṇgo 
un fìlo o un’àsta; 1infìsso, 2trafìtto) | 
infilsàt [infilsàd] 
TV: anfilsàt [anfilsàd] 

2infilzàtoams/vppms 
(fàtto/consegụìto/détto in seqụènza) 
→(1infìlàto) 

3infilzàtoams/vppms (colpìto 
trafiggèndosi; rimàsto trafìtto) | 
infilsàt [infilsàd] 

1infilzatùrasfs (infilzaménto) | → 
2infilzatùrasfs (1infilzàta) | → 
1infimaménteavb (abịettaménte) | → 
2infimaménteavb (spregevolménte) | 

→ 
3infimaménteavb (pessimaménte) | → 
1ìnfimoams (che si tròva nel 

lụògo/pùnto pịù bàsso, l’ùltimo in 
una scàla geràrchica) | piö bassprf* 
[pjő bas], öltem [őltem], ültem 
[űltem], dredér [=] 
BS: ìnfim [infim] 

2ìnfimoams (doẓẓinàle, 1pèssimo, 
scadènte) | → 

3ìnfimosms (cɨò che è pịù bàsso di 
tùtto) | chèl che l’è piö bass de tötprf* 
[chèl che‘l è pjő bas de tőt] 

1infìneavb (alla fìne) | → 
2infìneavb (in coṇcluṣịóne, insómma) | 

→, in fì°* [in fi] 
infiṇgardàgginesfs | ascadésia 

[ascadéxja], aschìsia [aschixja] 
VdS: aldegadìsia [aldegadixja] 

1infiṇgardaménteavb (con 
ṣvoglɨatézza) | con sloiatèssa* [con 
xlojatèsa] 

2infiṇgardaménteavb (pigraménte) | → 
3infiṇgardaménteavb (subdolaménte) | 

→ 
4infiṇgardaménteavb (con falsità) | con 

falsità* [=] 
1infiṇgardìrevtr (rèndere pìgro e 

ṣvoglɨàto) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
infinchéss/ascadéssprf* [fà 
deventà/diventà infiŋchés/ascadés] 

2infiṇgardìrevintr (diventàre pìgro e 
ṣvoglɨàto) | deentà/dientà/dïentà2^ 
infinchéss/ascadéssprf* 
[deventà/diventà infiŋchés/ascadés] 

infiṇgardìrsivpi →(2infiṇgardìre) 
1infiṇgardìtoams/vppms (réso pìgro e 

ṣvoglɨàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
infinchéss/ascadéssprf* [fadį 
deventà/diventà infiŋchés/ascadés] 

2infiṇgardìtoams/vppms (diventàto pìgro 
e ṣvoglɨàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
infinchéss/ascadéssprf* 

[deventàd/diventàd 
infiŋchés/ascadés] 

1infiṇgàrdoams (sùbdolo) | →, de 
infinchéss/ascadéss/arcarèsslcge* [de 
infiŋchés/ascadés/arcarès], dicc/facc 
con ascadésia/aschìsialcge* [didį/fadį 
con ascadéxja/aschixja] 

2infiṇgàrdoams (che rifùgge la fàtica 
per pigrìzịa e ṣvoglɨatézza) | 
infinchéss [infiŋchés], ascadéss 
[ascadés], arcarèss [arcarès] 
BS: fighèt [=], empusturì 
[empusturí] 

3infiṇgàrdosms (chi rifùgge la fàtica 
per pigrìzịa e ṣvoglɨatézza) | 
infinchéss* [infiŋchés], ascadéss* 
[ascadés], arcarèss* [arcarès] 
BS: fighèt [=], empusturì 
[empusturí] 
-asfs | infinchéssa* [infiŋchésa], 
ascadéssa* [ascadésa], arcarèssa* 
[arcarèsa] 
BS: fighèta* [infighètȧ], 
empusturìna* [empusturinȧ] 

4infiṇgàrdosms (che/chi è 
fàlso/simulatóre) →(4fàlso) 
-asfs → 

1infìngerevtr (fìngere, simulàre) | → 
2infìngerevtr (dissimulàre, nascóndere) 

| → 
3infìngerevintr (mentìre) | → 
1infìngersivpt (far fìnta, fìngere) | → 
2infìngersivpt (fìngersi) | → 
3infìngersivpi (mentìre) | → 
1infingiméntosms (finzịóne, 1iṇgànno) | 

→ 
2infingiméntosms (doppịézza, 

ipocriṣìa) | → 
infinitàsfsi | infinità [=] 
1infinitaménteavb (all’infinìto) | a 

l’infinìt* [al infinít], (in)fina mai* 
[(in)fina maį] 

2infinitaménteavb (sénza/sènza lìmiti, 
1immensaménte) | sènsa lìmitilcop* 
[sènsa límiti], → 

3infinitaménteavb (immensaménte) | 
→ 

infinitàrsivpi | 
(→3trascéndere/trascèndere) ol 
mónd finìtprf* 
[(→3trascéndere/trascèndere) ol 
mónd finìt] 

infinitàtovppms | (→3trascéso) ol mónd 
finìtprf* [(→3trascéso) ol mónd finìt] 

infiniteṣimàleagtv | infinitesimàl°* 
(ita)(lad) [infiniteximàl] 

infiniteṣimaménteavb | in misüra 
infinitésema* [in mixűra 
infinitéxema] 

1infinitèsimoams (mólto pìccolo) | 
infinitésem°* (ita)(lad) 
[infinitéxem], pìcol/pissèn 
féss/fissprf* [picol/pisèn fés/fis] 

2infinitèsimosms (pàrte/qụantità 
piccolìssima) | infinitésem°* 
(ita)(lad) [infinitéxem], 
part(e)/quantità (→piccolìssima)prf* 
[part(e)/cyantità (→piccolìssima)] 

infinitézzasfs →(l’èssere infinìto) 
infinìtoams/sms | infinìt [infinít] 

BS: infinìt [infinít] 
> all’infinìtolcag/lcav 
→(1infinitaménte) 

infìnoavb/prep →(1fìno) 
- alcpr →(fìno a) 
- inlcpr →(fìno in) 

1infinocchịàrevtr (imbroglɨàre, 
raggiràre) | infenocià sö [infenočà 
ső] 

2infinocchịàrevtr (condìre con sémi di 
finòcchịo) | (→condìre) co i 
somésse de fenòtprf* [(→condìre) 
coi somése de fenòt] 

1infinocchịàtoams/vppms (imbroglɨàto, 
raggiràre) | infenociàt sö [infenočàd 
ső] 

2infinocchịàtoams/vppms (condìto con 
sémi di finòcchịo) | (→condìto) co i 
somésse de fenòtprf* [(→condìto) 
coi somése de fenòt] 

1infinocchịàtùrasfs (l’infinocchịàre) | 
→ 

2infinocchịàtùrasfs (1imbròglɨo, 
1iṇgànno, raggìro) | → 

1infìntovppms (1fìnto, simulàto) | → 
2infìntovppms (dissimulàto, 1nascósto) | 

→ 
3infìntovppms (mentìto) | → 
4infìntovppms (fàtto fìnta, 3fìnto) | → 
5infìntoams (che tràe in iṇgànno) 

→(6fìnto) 
infịoccàrevtr | ornà/feità (sö) con di 

fiòchprf* [ornà/feįtà (ső) con di fjòc], 
ornà/feità (sö) con di 
ornamèncc/ornaméccprf* [ornà/feità 
(ső) con di ornamèntį/ornamétį] 

infịoccàrsivpi/vpt | ornàs/feitàs (sö) con 
di fiòchprf* [ornàs/feįtàs (ső) con di 
fjòc] 

infịoccàtoams/vppms | ornàt/feitàt (sö) 
con di fiòchprf* [ornàd/feįtàd (ső) 
con di fjòc], ornàt/feitàt (sö) con di 
ornamèncc/ornaméccprf* 
[ornàd/feitàd (ső) con di 
ornamèntį/ornamétį] 

infịocchettàrevtr | ornà/feità (sö) con 
di fiochiprf* [ornà/feįtà (ső) con di 
fjochí], ornà/feità (sö) con di 
pìcoi/pissègn 
ornamèncc/ornaméccprf* [ornà/feįtà 
(ső) con di picoį/pisèǧn/pisèįn 
ornamèntį/ornamétį] 

infịocchettàrsivpi/vpt | ornàs/feitàs (sö) 
con di fiochìprf* [ornàs/feitàs (ső) 
con di fjochí] 

infịocchettàtoams/vppms | ornàt/feitàt 
(sö) con di fiochìprf* [ornàd/feitàd 
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(ső) con di fjochí], ornàt/feitàt (sö) 
con di pìcoi/pissègn 
ornamèncc/ornaméccprf* 
[ornàd/feitàd (ső) con di 
picoį/pisèǧn/pisèįn 
ornamèntį/ornamétį] 

1infịochìrevtr (rèndere fịòco) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ débolprf* [fà 
deventà/diventà débol] 

2infịochìrevintr (infịochìrsi) | → 
infịochìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

débolprf* [deventà/diventà débol] 
1infịochìtoams/vppms (réso débole) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ débolprf* [fadį 
deventà/diventà débol] 

2infịochìtoams/vppms (diventàto débole) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ débolprf* 
[deventàd/diventàd débol] 

infịoraméntosms | infiuramét* [=] 
infịoràrevtr | infiurà [infjurà], quarcià 

de fiùrprf* [cyarčà de fjur] 
infịoràrsivpi/vpt | infiuràs* [infjuràs], 

quarcià(s) de fiùrprf* [cyarčà(s) de 
fjur] 

infịoràtasfs | infiurada* [infjurada] 
infịoràtoams/vppms | infiuràt [infjuràd], 

quarciàt de fiùrprf* [cyarčàd de fjur] 
infịorazịónesfs (l’infịoràre/si) | → 
infịorazịónesfs (dispoṣizịóne di fịóri) | 

disposissiù de fiùrprf* [dispoxisjú de 
fjur] 

infịorescènzasfs | infiurescènsa°* 
(ita)(lad) [infjurešènsa], 
infiuressènsa°* (ita)(lad) 
[infjuresènsa] 
- del granotùrco/maislcst | penàcc 
[penàč], penù [penú] 

infịorettàrevtr →(infịoràre) 
infịorettàtoams/vppms →(infịoràto) 
1infịorettatùrasfs (l’infịorettàre) | → 
2infịorettatùrasfs (abbelliménto, 

ornaménto) | → 
infirmitàsfsi →(infermità) 
infìrmoams/sms →(inférmo) 
infiscalìrevintr | deentà/dientà/dïentà2^ 

fiscàlprf* [deventà/diventà fiscàl] 
infiscalìrsivpi →(infiscalìre) 
infiscalìtoams/vppms | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ fiscàlprf* 
[deventàd/diventàd fiscàl] 

infischịàrsenevvb →(fregàrsene) 
infischịàrsivpi →(infischịàrsene) 
infischịàtovppms | impipàt [impipàd] 
infissịónesfs →(l’infìggere/si) 
1infìssoams/vppms (6caccɨàto, 1conficcàto, 

1ficcàto, infilzàto) | →, infécc 
[inféč], infìcc [infíč] 

2infìssoams/vppms (imprèsso nella 
ménte/memòrịa) →(3fotografàto), 
→(imprèsso) 

3infìssoams/vppms (4conficcàto, pịantàto) 
| →, infécc [inféč], infìcc [infíč] 

4infìssosms (serraménto, telàịo di 
pòrte/finèstre) | → 

- maéstro/maèstro dell’ùscɨolcst | 
maestà (di pórte)prf [maęstà (di 
pórte)] 

infistolìrevintr (diventàre crònico) 
→(croniciẓẓàrsi) 

infistolìrsivpi →(infistolìre) 
infistolìtoams/vppms (diventàto crònico) 

→(croniciẓẓàto) 
1infittìrevtr (rèndere (pịù) fìtto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) spèssprf* 
[fà deventà/diventà (pjő) spès], 
spessì* (IIIa) [spesí] 

2infittìrevtr (rèndere (pịù) freqụènte) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
frequèntprf* [fà deventà/diventà (pjő) 
frecyènt] 

3infittìrevtr (infittìrsi) | → 
1infittìrsivpi (diventàre fìtto) | 

deentà/dientà/dïentà2^ spèssprf* 
[deventà/diventà spès], spessìs* 
[spesís] 

2infittìrsivpi (diventàre freqụènte) | 
deentà/dientà/dïentà2^ frequèntprf* 
[deventà/diventà frecyènt] 

1infittìtoams/vppms (réso (pịù) fìtto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) spèssprf* 
[fadį deventà/diventà (pjő) spès], 
(in)spessìt* [(in)spesíd] 
BS: encotìtams [eŋcotíd], encutìtams 
[eŋcutíd], macàtams [macàd] 

2infittìtoams/vppms (réso (pịù) freqụènte) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
frequèntprf* [fadį deventà/diventà 
(pjő) frecyènt] 

3infittìtoams/vppms (diventàto fìtto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ spèssprf* 
[deventàd/diventàd spès], 
(in)spessìt* [(in)spesíd] 

4infittìtoams/vppms (diventàto freqụènte) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
frequèntprf* [deventàd/diventàd 
frecyènt] 

inflaccidìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
sflògnprf* [deventà/diventà 
sflòǧn/sflòįn] 

inflammatòrịoams →(infịammatòrịo) 
inflammazịónesfs →(infịammazịóne) 
inflatìvoams →(inflattìvo) 
inflattìvoams →(inflazịonìstico) 
1inflazịonàrevtr (portàre all’inflazịóne) 

| inflassiunà°* (ita) [inflasjunà], 
portà a l’inflassiùprf* [portà al 
inflasjú] 

2inflazịonàrevtr (rèndere tròpo 
comùne) | inflassiunà°* (ita) 
[inflasjunà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ tròp cümüprf* 
[fà deventà/diventà tròp cümű] 

inflazịonàrsivpi | inflassiunàs°* (ita) 
[inflasjunàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
tròp cümüprf* [deventà/diventà tròp 
cümű] 

1inflazịonàtoams/vppms (portàto 
all’inflazịóne) | inflassiunàt°* (ita) 

[inflasjunàd], portàt a l’inflassiùprf* 
[portàd al inflasjú] 

2inflazịonàtoams/vppms (réso tròppo 
comùne) | inflassiunàt°* (ita) 
[inflasjunàd], facc 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tròp 
cümüprf* [fadį deventàd/diventàd 
tròp cümű] 

3inflazịonàtoams/vppms (diventàto tròppo 
comùne) | inflassiunàt°* (ita) 
[inflasjunàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tròp 
cümüprf* [deventàd/diventàd tròp 
cümű] 

inflazịónesfs | inflassiù°* (ita)(lad) 
[inflasjú] 
BS: inflassiù [inflasjú] 

1inflessìbileagtv (4rìgido: di qụalcòsa) | 
→ 
BS: inflessìbil [inflesibil] 
CO: inflesìbil [inflesibil] 

2inflessìbileagtv (sevèro, 3rìgido: di 
qụalcùno) | →, inflessìbel° (ita) 
[inflesibel], inflessébel* [inflesébel] 

3inflessìbileagtv (che non cède, che è 
sàldo: di qụalcùno) | che l’céd 
miaprf* [che‘l céd mią], che l’è 
saldprf* /-t/ [che‘l è sald], 
inflessìbel° (ita) [inflesibel], 
inflessébel* [inflesébel] 

4inflessìbileagtv (immodificàbile, 
4rìgido: di qụalcòsa) | →, 
inflessìbel° (ita) [inflesibel], 
inflessébel* [inflesébel], rìgido° 
(ita) [rígido], rìgid* /-t/ [rigid] 

1inflessibilitàsfsi (in mòdo inflessìbile) 
| in manéra (→inflessìbile)* [in 
manéra (→inflessìbile)] 

2inflessibilitàsfsi (saldézza, 
irremovibilità) | → 

1inflessibilménteavb 
(irremovibilménte) | → 

2inflessibilménteavb 
(irremovibilménte) | → 

1inflessịónesfs (accènto, intonazịóne) | 
inflessiù° (ita) [inflesjú], gòrga* [=] 
BS: inflessiù [inflesjú] 

2inflessịónesfs (curvatùra, flessịóne) | 
→ 

1inflèssoams/vppms (1flèsso, 1pịegàto) | → 
2inflèssoams/vppms (3flèsso) | → 
inflètterevtr (1flèttere, 1pịegàre) | → 
inflèttersivpi →(1flèttersi), 

→(1pịegàrsi) 
inflìggerevtr | dà [=], imponì (IIIa/IIIb) 

[imponí], fà sübìprf* [fà sübí] 
inflìggersivpi | dàs [das], imponìs 

[imponí] 
infliggiméntosms →(inflizịóne) 
inflìttoams/vppms | dacc [dadį], facc 

sübìprf* [fadį sübí], imponìt 
[imponíd] 

inflizịónesfs →(l’inflìggere/si) 
inflorescènzasfs →(infịorescènza) 
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influènteagtv (che ha 
autorità/influènza/prestìgɨo) | che 
l’gh’à utorità/inflüènsa/prestigioprf* 
[che‘l g’à 
utorità/inflüènsa/prestiǧo], inflüènt* 
[=] 
BS: influènt [=] 
CO: inflüèent [inflüěnt] 

1influenteménteavb (in mòdo 
influènte) | con 
utorità/inflüènsa/prestigioprf* [con 
utorità/inflüènsa/prestiǧo] 

2influenteménteavb (autorevolménte) | 
→ 

influènzasfs (azịóne, inflùsso; capacità 
di influìre sugli àltri; malattìa 
contagɨósa che càuṣa fèbbre) | 
inflüènsa [=] 

1influenzàbileagtv (che si làscɨa 
influenzàre) | inflüensàbel* 
[inflüensabel], che s’pöl 
inflüensàprf* [che s’pől inflüensà], 
che l’pöl (v)èss inflüensàtprf* [che‘l 
pől ès inflüensàd ‹› che‘l pőlvès 
inflüensàd], che l’sa/se laga/lassa 
inflüensàprf* [che‘l sa/se laga/lasa 
inflüensà] 

2influenzàbileagtv (suggestịonàbile) | 
→ 

influenzabilitàsfsi →(l’èssere 
influenzàbile) 

influenzàleagtv | inflüensàl°* (ita) 
[inflüęnsàl/inflÿensàl], de 
l’inflüènsalcge* [del’inflüènsa] 

influenzaméntosms | inflüensamét* 
[inflüęnsamét/inflÿensamét] 

influenzàrevtr | inflüensà [=] 
influenzàrsivpi | inflüensàs* 

[inflüęnsàs/inflÿensàs] 
influenzàtoams/vppms | inflüensàt 

[inflüęnsàd/inflÿensàd] 
BS: influensàtams [influensàd] 

1influìrevtr (influenzàre) | inflüì (IIIa) 
[inflüí] 

2influìrevtr (3ṣboccàre, 2sfocɨàre: di 
córso d’àcqụa) | → 

1influìtovppms (influenzàto) | inflüìt 
[inflüíd] 

2influìtovppms (3ṣboccàto, 2sfocɨàto: di 
córso d’àcqụa) | → 

inflùssosms →(influènza) 
infocaméntosms →(infụocaménto) 
infocàrevtr →(infụocàre) 
infocàrsivpi →(infụocàrsi) 
infocàtoams/vppms →(infụocàto) 
1infoderàrevtr (rinfoderàre, 

riṇgụainàre) | → 
2infoderàrevtr (foderàre) | → 
3infoderàrevtr (1avvòlgere, 

1avviluppàre) | → 
1infoderàtoams/vppms (rinfoderàto, 

riṇgụainàto) | → 
2infoderàtoams/vppms (foderàto) | → 

3infoderàtoams/vppms (1avvòlto, 
1avviluppàto) | → 

1infognàrsivpi (2impantanàrsi) | → 
2infognàrsivpi (impelagàrsi) | →, 

infognàs°* (ita) [infoǧnàs] 
1infognàtoams/vppms (4impantanàto) | → 
2infognàtoams/vppms (impelagàto) | →, 

infognàt°* (ita) [infoǧnàd] 
1infoịàrevtr (2eccitàre) | → 
2infoịàrevtr (1eṣaltàre, infervoràre) | → 
1infoịàrsivpi (2eccitàrsi) | → 
2infoịàrsivpi (1eṣaltàrsi, infervoràrsi) | 

→ 
1infoịàtovppms (2eccitàto) | → 
2infoịàtovppms (1eṣaltàto, 1infervoràto) | 

→ 
3infoịàtoams/sms (2eccitàto) | (ü/chèl) 

che l’è (→2eccitàto)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l è (→2eccitàto)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
(→2eccitàta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
(→2eccitàta)] 

4infoịàtoams (1eṣaltàto, 6eṣaltàto, 
2infervoràto) | → 

infoibàrevtr | bötà/getà (dét) in d’öna 
fòibaprf* [bötà/getà (dét) indöna 
fòįba] 

infoibàtoams/vppms | bötàt/getàt (dét) in 
d’öna fòibaprf* [bötad/getàd (dét) 
indöna fòįba] 

infoibazịónesfs →(l’infoibàre) 
infoltiméntosms →(l’infoltìre/si) 
1infoltìrevtr (rèndere (pịù) fólto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) spèssprf* 
[fà deventà/diventà (pjő) spès], 
spessì* (IIIa) [spesí] 

2infoltìrevintr (infoltìrsi) | → 
1infoltìrsivpi (diventàre (pịù) fólto) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) spèssprf* 
[deventà/diventà (pjő) spès], 
spessìs* [spesís] 

2infoltìrsivpi (diventàre (pịù) 
freqụènte) | deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) frequèntprf* [deventà/diventà 
(pjő) frecyènt] 

1infoltìtoams/vppms (réso (pịù) fólto) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
spèssprf* [fadį deventà/diventà (pjő) 
spès], deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
spèssprf* [deventàd/diventàd (pjő) 
spès], (in)spessìt* [spesíd] 

2infoltìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
fólto) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) spèssprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) spès], spessìt* [spesíd] 

3infoltìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
freqụènte) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) frequèntprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) frecyènt] 

1infondataménteavb (in mòdo 
infondàto) | in manéra 
(→infondàta)* [in manéra 
(→infondàta)] 

2infondataménteavb (sénza/sènza 
alcùn fondaménto) | sènsa 
nissü/nigü fondamènt/fondamétlcop* 
[sènsa nisű/nigű 
fondamènt/fondamét] 

1infondatézzasfs (l’èssere infondàto) | 
→ 

2infondatézzasfs (maṇcànza di 
fondaménto) | mancansa de 
fondamènt/fondamétlcop* [maŋcansa 
de fondamènt/fondamét] 

infondàtoams | infondàt° (ita) 
[infondàd], sènsa 
fondamènt/fondamét/giöstificassiùlco

p* [sènsa 
fondamènt/fondamét/ǧöstificasjú], 
inconsistènt°* (ita)(lad) [=] 
BS: infondàt [infondàd] 

1infónderevtr (destàre, suscitàre) | → 
2infónderevtr (versàre déntro) 

→(2versàre) 
3infónderevtr (versàre fụòri/sópra) | 

spandì/spand* /-t/ [spandí/spand], 
roersà* [roversà], versà [=] 

4infónderevtr (conferìre) | → 
infóndersivpi →(1comunicàrsi) 
1inforcàrevtr (con la fórca, con il 

forcóne) | infilsà co la ras-
cèta/furchinaprf* [infilsà cola 
rascèta/rascjèta/furchina], infilsà col 
rascc/ràscolprf* [infilsà col 
rascj/rascol] 

2inforcàrevtr (la bìci/mòto) | montà* 
[=], saltà sö [saltà ső] 

3inforcàrevtr (chịùdere/tenére 
saldaménte tra le bràccɨa) | 
serà/tègn/tegnì sald/fórt/fòrt in di 
brass* [serà/tèǧn/tèįn/teǧní 
sald/fórt/fòrt indi bras] 

1inforcàrsivpi (biforcàrsi) | → 
2inforcàrsivpi (marinàre la scụòla) | → 
3inforcàrsivpi (con la fórca, con il 

forcóne) | infilsàs co la ras-
cèta/furchinaprf* [infilsàs cola 
rascèta/rascjèta/furchina], infilsàs 
col rascc/ràscolprf* [infilsàs col 
rascj/rascol] 

inforcàtasfs →(forcàta) 
1inforcàtoams/vppms (con la fórca, con il 

forcóne) | infilsàt co la ras-
cèta/furchinaprf* [infilsàd cola 
rascèta/rascjèta/furchina], infilsàt 
col rascc/ràscolprf* [infilsàd col 
rascj/rascol] 

2inforcàtoams/vppms (la bìci/mòto) | 
montàt* [montàd], saltàt sö [saltàd 
ső ‹› saltàsső] 

3inforcàtoams/vppms (chịùso/tenùto 
saldaménte tra le bràccɨa) | 
seràt/tegnìt sald/fórt/fòrt in di brass* 
[seràd/teǧníd sald/fórt/fòrt indi bras] 

4inforcàtoams/vppms (1biforcàto) | → 
5inforcàtoams/vppms (marinàto la scụòla) 

| → 
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1inforcatùrasfs (l’inforcàre/si) | → 
2inforcatùrasfs (biforcazịóne) | → 
3inforcatùrasfs (pàrte del còrpo in cùi 

le gàmbe si dipàrtono dal tróṇco) | 
caàl (di gambe)° [cavàl (di gambe)] 

inforestịeràrevtr →(inforestịerìre) 
inforestịeràrsivpi →(inforestịerìrsi) 
inforestịeràtoams/vppms 

→(inforestịerìto) 
1inforestịerìrevtr (rèndere forestịèro) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
forestér/forèst(o)prf* [fà 
deventà/diventà forestér/forèst(o)] 

2inforestịerìrevtr (far 3assùmere 
abitùdini/consuetùdini/costùmi/mòdi
/ùṣi forestịèri) | fà ciapà üx(i) e 
costöm forestér/forèst(i)prf* [fà cjapà 
űx(i) e costőm forestér/forèst(i)], fà 
ciapà i 
manére/abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i
) de/di forestér/forèst(i)prf* [fà cjapà 
i 
manére/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(
i) de/di forestér/forèst(i)] 

3inforestịerìrevintr (inforestịerìrsi) | → 
1inforestịerìrsivpi (diventàre 

forestịèro) | deentà/dientà/dïentà2^ 
forestér/forèst(o)prf* 
[deventà/diventà forestér/forèst(o)] 

2inforestịerìrsivpi (3assùmere 
abitùdini/consuetùdini/costùmi/mòdi
/ùṣi forestịèri) | ciapà üx(i) e costöm 
forestér/forèst(i)prf* [cjapà űx(i) e 
costőm forestér/forèst(i)], ciapà i 
manére/abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i
) de/di forestér/forèst(i)prf* [cjapà i 
manére/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(
i) de/di forestér/forèst(i)] 

1inforestịerìtoams/vppms (réso forestịèro) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
forestér/forèst(o)prf* [fadį 
deventà/diventà forestér/forèst(o)] 

2inforestịerìrevtr (fàtto3assùmere 
abitùdini/consuetùdini/costùmi/mòdi
/ùṣi forestịèri) | facc ciapà üx(i) e 
costöm forestér/forèst(i)prf* [fadį 
cjapà űx(i) e costőm 
forestér/forèst(i)], facc ciapà i 
manére/abitüdini/cöstőm/üsanse/üs(i
) de/di forestér/forèst(i)prf* [fadį 
cjapà i 
manére/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(
i) de/di forestér/forèst(i)] 

3inforestịerìtoams/vppms (diventàto 
forestịèro) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
forestér/forèst(o)prf* 
[deventàd/diventàd 
forestér/forèst(o)] 

4inforestịerìtoams/vppms (3assùnto 
abitùdini/consuetùdini/costùmi/mòdi
/ùṣi forestịèri) | ciapàt üx(i) e 
costöm forestér/forèst(i)prf* [cjapàd 
űx(i) e costőm forestér/forèst(i)], 
ciapàt i 

manére/abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i
) de/di forestér/forèst(i)prf* [cjapàd i 
manére/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(
i) de/di forestér/forèst(i)] 

informàleagtv | informàl°* (ita)(lad) 
[=], infurmàl°* (ita)(lad) [=] 

informalitàsfsi | informalità° (ita) [=], 
infurmalità° (ita) [=], informaletà* 
[=], infurmaletà* [=], 
asènsa/mancansa de 
formalità/furmalitàlcop* 
[asènsa/maŋcansa de 
formalità/furmalità] 

informalménteavb | in manéra 
informàl/infurmàl* [=], mia in 
manéra/via üficiàl/üfissiàl/öfissiàl* 
[mią in manéra/vią 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 

1informàrevtr (méttere al corrènte) | 
infurmà [=], mèt/metì al fatoprf 
[mèt/metíal fato], mèt/metì al 
corènt(e)prf* [mèt/metí al corènt(e)] 
BS: enfurmà [=], dà nutìssiaprf [dà 
nutisjȧ] 
CE: anfurmà [=], infurmà [=] 
CO: infurmàa [infurmǎ] 

2informàrevtr (modellàre) | → 
3informàrevtr (conformàre, 

2indirizzàre) | → 
4informàrevtr (caratteriẓẓàre, 

1improntàre) | → 
1informàrsivpi (méttersi al corrènte) | 

infurmàs [=], mètes/metìs al fatoprf 
[mètes/metís al fato], mètes/metìs al 
corènt(e)prf* [mètes/metís al 
corènt(e)] 
BS: enfurmàs* [=] 
CE: anfurmàs* [=], infurmàs* [=] 
CO: infurmàase* [infurmǎse] 

2informàrsivpi (1aggɨornàrsi, 
mantenérsi al corrènte) | →, 
(man)tègnes/(man)tegnìs 
infurmàtprf* 
[(man)tèǧnes/(man)teǧnís 
infurmàd], (man)tègnes/(man)tegnìs 
al corènt(e)prf* 
[(man)tèǧnes/(man)teǧnís al 
corènt(e)] 

3informàrsivpi (modellàrsi) | → 
4informàrsivpi (adattàrsi, conformàrsi: 

a modèllo) | → 
informàticasfs | informàtica° (ita) [=], 

informàtega* [=], infurmàtega* [=] 
BS: informàtica [informàticȧ] 

1informàticoams (relatìvo 
all’informàtica) | informàtico° (ita) 
[=], de l’informàticalcge* 
[del’informàtica], infurmàtech* 
[infurmateg] 

2informàticoams/sms (che/chi è 
specɨaliẓẓàto in informàtica) | 
informàtico° (ita) [=], infurmàtech* 
[infurmateg], 
perito/stödiùs/stödiùs/professùr 

specialisàt in informàticaprf* 
[perito/stödjúx/stüdjúx/profesúr 
spečalixàd in informàtica] 
-aafs/sfs | informàtica* [=], 
infurmàtega* [=], 
perito/perita/stödiusa/stüdiusa/profe
ssurèssa specialisada in 
informàticaprf* 
[perito/perita/stödjuxa/stüdjuxa/prof
esurèsa spečalixada in informàtica] 

1informatìvasfs (comunicazịóne, nòta) 
| → 

2informatìvasfs (insịème di 
informazịóni) | complèss di 
informassiùprf* [complès di 
informasjú] 

informatìvoams | infurmatìv* /-f/ 
[infurmatív] 

informatiẓẓàrevtr | infurmatisà°* (ita) 
[infurmatixà] 

informatiẓẓàrsivpi | infurmatisàs°* 
(ita) [infurmatixàs] 

informatiẓẓàtoams/vppms | 
infurmatisàt°* (ita) [infurmatixàd] 

informatiẓẓazịónesfs | 
infurmatisassiù°* (ita) 
[infurmatixasjú] 

1informàtovppms (mésso al corrènte) | 
infurmàt [infurmàd], metìt al fatoprf 
[metíd al fato], metìt al corènt(e)prf* 
[metíd al corènt(e)] 
BS: enfurmàt [enfurmàd], dat 
nutìssiaprf [dad nutisjȧ] 
CE: anfurmàt [anfurmàd], infurmàt 
[infurmàd] 
CO: infurmàat [infurmǎd] 

2informàtovppms (modellàto) | → 
3informàtovppms (conformàto, 

2indirizzàto) | → 
4informàtovppms (caratteriẓẓàto, 

1improntàto) | → 
5informàtovppms (3aggɨornàto, 

mantenùto al corrènte) | →, 
(man)tegnìt infurmàtprf* 
[(man)teǧníd infurmàd], (man)tegnìt 
al corènt(e)prf* [(man)teǧníd al 
corènt(e)] 
BS: enfurmàt* [enfurmàd] 

6informàtoams (che è al corrènte, che 
si mantịène al corrènte, che possịède 
mólte nozịóni su un argoménto, 
preparàto) | infurmàt* [infurmàd] 
BS: enfurmàt [enfurmàd] 

7informàtoams (adattàto, conformàto, 
1improntàto: a modèllo) | → 

1informatóreams (che dà fórma a 
qụalcòsa, che caratterìẓẓa/imprónta 
qụalcòsa) | che l’dà furma a 
(v)ergót(a)prf* [che‘l dà furma a 
vergót(a)], che l’caraterisa/imprónta 
(v)ergót(a)prf* [che‘l 
caraterixa/imprónta vergót(a)] 

2informatóresms (chi fornìsce 
informazịóni/notìzịe, chi raccòglɨe e 
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comùnica notìzịe) | informadùr 
[informadúr], infurmadùr°* 
[infurmadúr] 
- mèdicolcst | informadùr mèdico°* 
(ita) [informadúr mèdico] 
- scịentìfico/scientìficolcst 
→(informatóre mèdico) 
-trìcesfs | informadura* [=], 
infurmadura* [=] 

1informazịónesfs (l’informàre/si, 
notìzịa) | informassiù [informasjú], 
infurmassiù°* [infurmasjú] 
BS: informassiù [informasjú], 
infurmassiù [infurmasjú] 
CE: infurmasiù [infurmasjú] 
CO: infurmasiòon [infurmasjǒn] 

2informazịónesfs (3dàto: in 
informàtica) | →, informassiù* 
[informasjú], infurmassiù* 
[infurmasjú] 

1infórmeagtv (che non ha una fórma 
definìta) | che l’gh’à mia öna furma 
definidaprf* [che‘l g’à mią öna furma 
definida], sènsa öna precisada 
furmaprf* [sènsa öna precixada 
furma] 

2infórmeagtv (che non è stàto aṇcóra 
definìto) | che l’è mia amò/gnamò 
definìtprf* [che‘l è mią amò/ǧnamò 
definíd], che l’è mia stacc 
amò/gnamò definìtprf* [che‘l è mią 
stadį amò/ǧnamò definíd], che 
l’gh’à amò/gnamò de èss definìtprf* 
[che‘l g’à amò/ǧnamò de ès definíd] 

3infórmeagtv (defórme) | → 
informeménteavb | in manéra 

(→infórme)* [in manéra 
(→infórme)] 

informicolaméntosms →(formicolìo) 
informicolàrsivpi | (v)iga i förmigheprf 

[viga i förmighe] 
informicolàtoams/vppms | (v)ìt/(v)üt i 

förmigheprf [vid/vűd i förmighe] 
informicoliméntosms 

→(informicolaménto) 
informicolìrsivpi →(informicolàrsi) 
1informitàsfsi (l’èssere infórme) | → 
2informitàsfsi (maṇcànza di una fórma) 

| assènsa/mancansa d’öna furmaprf* 
[asènsa/maŋcansa d’öna furma] 

3informitàsfsi (deformità) | → 
infornacɨàrevtr | mèt/metì a cös/cösì in 

d’öna fornàss/fornasèlaprf* 
[mèt/metí a cöx/cöxí indöna 
fornàs/fornaxèla] 

infornacɨàtasfs →(fornacɨàta) 
infornacɨàtoams/vppms | metìt a cös/cösì 

in d’öna fornàss/fornasèlaprf* [metíd 
a cöx/cöxí indöna fornàs/fornaxèla] 

infornapànesms | pala per infurnà ‘l 
pàprf* [pala per infurnà ‘l pa] 

1infornàrevtr (méttere a cụòcere nel 
fórno) | infurnà [=] 

2infornàrevtr (mangɨàre 
abbondanteménte) | → 

infornàtasfs | (in)furnada [=] 
BS: enfurnàda [enfurnadȧ] 

1infornàtoams/vppms (mésso a cụòcere 
nel fórno) | infurnàt [infurmàd] 

2infornàtoams/vppms (mangɨàto 
abbondanteménte) | → 

infornatóresms | infurnadùr* 
[infurnadúr] 
-trìcesfs | infurnadura* [=] 

inforsàrevtr | fà èss incèrt/insèrtprf* [fà 
ès incèrt/insèrt], mèt/metì in 
fórseprf* [mèt/metí in fórse] 

inforsàrsivpi | fàs (v)èd/(v)edì 
incèrt/insèrt/döbiùs/dübiùsprf* [fàs 
vèd/vedí 
incèrt/insèrt/döbjúx/dübjúx], parì 
incèrt/insèrt/döbiùs/dübiùsprf* [parí 
incèrt/insèrt/döbjúx/dübjúx] 

1inforsàtoams/vppms (réso incèrto, mésso 
in fórse) | facc èss incèrt/insèrtprf* 
[fadį ès incèrt/insèrt], metìt in 
fórseprf* [metíd in fórse] 

2inforsàtoams/vppms (apparìto/1appàrso 
incèrto/dubbịóso) | facc (v)èd/(v)edì 
incèrt/insèrt/döbiùs/dübiùsprf* [fadį 
vèd/vedí 
incèrt/insèrt/döbjúx/dübjúx], parìt 
incèrt/insèrt/döbiùs/dübiùsprf* [paríd 
incèrt/insèrt/döbjúx/dübjúx] 

1infortìrevtr (rèndere fòrte, rinforzàre) 
| fà deentà/dientà/dïentà2^ 
fórt/fòrtprf* [fà deventà/diventà 
fórt/fòrt], → 

2infortìrevintr (1inacidìre: del vìno) | → 
infortìrsivpi →(infortìre) 
1infortìtoams/vppms (réso fòrte, 

rinforzàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ fórt/fòrtprf* 
[fadį deventà/diventà fórt/fòrt], → 

2infortìtoams/vppms (1inacidìto: del vìno) 
| → 

infortunàrsivpi | infortünàs°* [=] 
infortunàtoams/sms/vppms | infortünàt°* 

[infortünàd] 
-aafs/sfs/vppfs | infortünada* [=] 

1infortùnịosms (incidènte fìṣico) | 
infortùnio° (ita) [infortunjo], 
infortöne* [infortőne] 

2infortùnịosms (diṣgràzịa, ṣventùra) | 
→ 

3infortùnịosms (àtto/comportaménto 
inopportùno, iṇconvenịènte) | 
at/assiù/comportamét mia in 
prepòstprf* [at/asjú/comportamét mią 
in prepòst], at/assiù/comportamét a 
spropóset/sprepósetprf* 
[at/asjú/comportamét a 
spropóxet/sprepóxet], → 

infortunìstasttv | infortunista° (ita) [=], 
infortunésta* [=], (e)spèrt de 
infortunìsticaprf* [(e)spèrt de 
infortunística], (e)spèrta de 

infortunìsticaprf* [(e)spèrta de 
infortunística] 

infortunìsticasfs | infortunìstica° (ita) 
[infortunística], infortönéstega* [=] 

infortunìsticoams | infortunìstico° (ita) 
[infortunístico], infortunéstech* 
[infortunésteg], di infortunilcge* [=] 

inforzàrevintr →(infortìre) 
inforzàtoams/vppms →(infortìto) 
infoscàrevtr →(1offuscàre) 
infoscàrsivpi →(1offuscàrsi) 
infoscàtoams/vppms →(1offuscàto) 
1infoschìrsivpi (1offuscàrsi) | → 
2infoschìrsivpi (1iṇcupìrsi, 2offuscàrsi, 

1rabbuịàrsi) | → 
1infossaméntosms (l’infossàre/si) | → 
2infossaméntosms (avvallaménto) | → 
3infossaméntosms (ìṇcavo/iṇcàvo, 

2iṇcavatùra) | → 
1infossàrevtr (méttere in una fòssa) | 

mèt/metì in d’öna fòssa/fòpaprf* 
[mèt/metí indöna fòsa/fòpa] 

2infossàrevtr (1iṇcavàre, scavàre) | → 
1infossàrsivpi (formàre un 

avvallaménto) | furmà öna 
fòssa/fòpaprf* [furmà öna fòsa/fòpa] 

2infossàrsivpi (iṇcavàrsi) | → 
3infossàrsivpi (affondàre nel terréno) | 

fondà in del teréprf* [fondà indel 
teré], indà/andà zó in del teréprf* 
[indà/andà xó indel teré] 

1infossàtoams/vppms (mésso in una fòssa) 
| metìt in d’öna fòssa/fòpaprf* [metíd 
indöna fòsa/fòpa] 

2infossàtoams/vppms (1incavàto, scavàto) 
| → 

3infossàtoams/vppms (formàto un 
avvallaménto) | furmàt öna 
fòssa/fòpaprf* [furmàd öna 
fòsa/fòpa] 

4infossàtoams/vppms (affondàto nel 
terréno) | fondàt in del teréprf* 
[fondàd indel teré], indàcc/andàcc 
zó in del teréprf* [indàdį/andàdį xó 
indel teré] 

infossatùrasfs →(1infossaménto) 
1ìnfraavb (in bàsso sótto, óltre) | → 
2ìnfraprep (fra, tra, in mèẓẓo) | tra [=], 

intramès [intramèx], intermès 
[intermèx], in mès(o) [in mèx(o)] 

3ìnfraprep (déntro, all’intèrno) | → 
4ìnfraprep (éntro) | → 
infracidaméntosms 

→(infradicɨaménto) 
infracidàrevintr/vtr (infradicɨàre) | → 
infracidàrsivpi →(infradicɨàrsi) 
infracidàtoams/vppms →(infradicɨàto) 
1infracidìrevintr (1marcìre, putrefàrsi) | 

→ 
2infracidìrevintr (infracidìrsi) | → 
1infracɨdìrsivpi (infradicɨàrsi) | → 
2infracɨdìrsivpi (1indebolìrsi, 

2infịacchìre) | → 
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1infracidìtoams/vppms (1marcìto, 
putrefàtto) | → 

2infracidìtoams/vppms (1infradicɨàto, 
4infradicɨàto) | → 

3infracɨdìtoams/vppms (3indebolìto, 
2infịacchìto) | → 

infradicɨaméntosms (l’infradicɨàre/si) | 
→ 

1infradicɨàrevtr (rèndere 1fràdicɨo, 
bagnàre completaménte) | 
(s)marsentà [(x)marsentà], 
(s)marzentà° [(x)marxentà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méssprf* [fà 
deventà/diventà més] 

2infradicɨàrevtr (rèndere màrcɨo, 
1imputridìre) | → 

3infradicɨàrevtr (corrómpere 
moralménte) →(3corrómpere) 

1infradicɨàrsivpi (bagnàrsi 
completaménte) | (s)marsentàs 
[(x)marsentàs], (s)marzentàs° 
[(x)marxentàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ méssprf* 
[deventà/diventà més] 

2infradicɨàrsivpi (3imputridìre, 
1marcìre) | → 

infradicɨàtasfs →(infradicɨaménto) 
1infradicɨàtoams/vppms (réso 1fràdicɨo, 

bagnàto completaménte) | 
(s)marsentàt [(x)marsentàd], 
(s)marzentàt° [(x)marxentàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méssprf* [fadį 
deventà/diventà més], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ méssprf* 
[deventàd/diventàd més] 

2infradicɨàtoams/vppms (réso màrcɨo, 
1imputridìto) | → 

3infradicɨàtoams/vppms (corrótto 
moralménte) →(3corrótto), 
→(1màrcɨo) 

4infradicɨàtoams/vppms (3imputridìto, 
1marcìto) | → 

infradicɨatùrasfs →(infradicɨaménto) 
infradìtoagtv/sfsi/smsi | infradito° (ita) [=] 
1infralìrevintr (1indebolìrsi) | → 
2infralìrevtr (1indebolìre) | → 
3infralìrevtr (1infịacchìre) | → 
1infralìtoams/vppms (3indebolìto) | → 
2infralìtoams/vppms (1indebolìto) | → 
3infralìtoams/vppms (1infịacchìto) | → 
1inframméssoams/vppms (frammésso, 

frappósto) | → 
2inframméssoams/vppms (1intromésso, 

2immischịàto) | → 
inframettènteagtv/sttv (inframmettènte) | 

→ 
inframettènzasfs →(inframmettènza) 
inframétterevtr →(inframméttere) 
inframeẓẓàrevtr →(inframmeẓẓàre) 
inframicròbịosms →(virus) 
inframmettènteagtv/sttv (bracóne, 

intrigànte, maneggɨóne) | → 
1inframmettènzasfs 

(l’inframméttere/si) | → 

2inframmettènzasfs (ingerènza, 
intromissịóne) | → 

inframmétterevtr →(framméttere), 
→(frappórre) 

1inframméttersivpi (framméttersi, 
frappórsi) | → 

2inframméttersivpi (1introméttersi, 
immischịàrsi) | → 

inframmeẓẓàrevtr (intrameẓẓàre) | → 
inframmeẓẓàrsivpi (1interpórsi) | → 
1inframmeẓẓàtoams/vppms 

(1intrameẓẓàto) | → 
2inframmeẓẓàtoams/vppms (2interpósto) | 

→ 
inframmischịàrevtr →(frammischịàre) 
inframmischịàtoams/vppms 

→(frammischịàto) 
infraṇcàrevtr →(rinfraṇcàre) 
1infranceṣàrevtr (franceṣiẓẓàre) | → 
2infranceṣàrevtr (contagɨàre di sifìlide) 

| (→1contagɨàre) de sifilideprf 
[(→1contagɨàre) de sifílide] 

infranceṣàrsivpi →(franceṣiẓẓàrsi) 
1infranceṣàtoams/vppms (franceṣiẓẓàto) | 

→ 
2infranceṣàrevtr (contagɨàto di sifìlide) 

| (→1contagɨàto) de sifilideprf 
[(→1contagɨàto) de sifílide] 

infraṇchìrevtr →(iṇcoraggɨàre), 
→(rinfraṇcàre), →(sfraṇchìre) 

infraṇchìrsivpi →(iṇcoraggɨàrsi), 
→(rinfraṇcàrsi), →(sfraṇchìrsi) 

infraṇchìtoams/vppms →(iṇcoraggɨàto), 
→(rinfraṇcàto), →(sfraṇchìto) 

1infrancɨoṣàrevtr (franceṣiẓẓàre) | → 
2infrancɨoṣàrevintr (franceṣiẓẓàrsi) | → 
3infrancɨoṣàrevintr (contràrre la 

sifìlide) | ciapà la sifilideprf [cjapà la 
sifílide] 

infrancɨoṣàrsivpi →(2infrancɨoṣàre), 
→(3infrancɨoṣàre) 

1infrancɨoṣàtoams/vppms (franceṣiẓẓàto) | 
→ 

2infrancɨoṣàtoams/vppms (contràtto la 
sifìlide) | ciapàt la sifilideprf [cjapàd 
la sifílide] 

1infràngerevtr (frantumàre, 1rómpere) | 
→ 

2infràngerevtr (ṣbaraglɨàre) | → 
3infràngerevtr (3vịolàre) | → 
4infràngerevtr (4diṣattèndere) | → 
1infràngersivpi (frantumàrsi, 

1rómpersi) | → 
2infràngersivpi (arrestàrsi, 2stroṇcàrsi) 

| → 
3infràngersivpi (venìre méno) | → 
1infrangìbileagtv (che non si rómpe, 

che si rómpe mólto difficilménte) | 
infrangibel° (ita) [infrangibel], mia 
rompébellcop* [mią rompébel], che 
s’pöl mia (→rómpere)prf* [che s’pől 
mią (→rómpere)], che l’pöl mia èss 
(→1rótto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→1rótto)], che l’sa/se (→rómpe) 

con tanta dificoltàprf* [che‘l sa/se 
(→rómpe) con tanta dificoltà] 

2infrangìbileagtv (che non pụò venìre 
méno) →(1indissolùbile) 

3infrangìbileagtv (che non si arrènde 
con facilità) →(3iṇcrollàbile) 

infrangibilitàsfsi →(l’èssere 
infrangìbile) 

infrangibilménteavb | in manéra 
(→infrangìbile)* [in manéra 
(→infrangìbile)] 

infrangiméntosms →(l’infràngere/si) 
1infràntoams/vppms (frantumàto, 1rótto) | 

→ 
2infràntoams/vppms (ṣbaraglɨàto) | → 
3infràntoams/vppms (3vịolàto) | → 
4infràntoams/vppms (4diṣattéso) | → 
5infràntoams/vppms (frantumàto, 6rótto) | 

→ 
6infràntoams/vppms (arrestàto, 

6stroṇcàto) | → 
7infràntoams/vppms (venùto méno) | → 
8infràntoams (2eṣàusto, 4ṣderenàto, 

5sfịaṇcàto, 2sfinìto, 2spossàto, mólto 
stàṇco, staṇchìssimo, 6stravòlto) | → 

9infràntoams (impedìto, preclùṣo) | → 
infrantóịosms →(frantóịo) 
infrappórrevtr →(frappórre) 
infraróssoams/sms | infraróss°* (ita)(lad) 

[infrarós] 
1infrascàrevtr (puntellàre con fràsche) | 

imbrocà [=] 
2infrascàrevtr (coprìre con fràsche) | 

quarcià con di frósche/boghèccprf* 
[cyarčà con di frósche/boghètį] 

infrascàrsivpi (nascóndersi tra le 
fràsche) | scóndes/scondìs/intambàs 
tra i frósche/boghèccprf* 
[scóndes/scondís/intambàs tra i 
frósche/boghètį] 

1infrascàtoams/vppms (puntellàto con 
fràsche) | imbrocàt [imbrocàd] 

2infrascàtoams/vppms (copèrto con 
fràsche) | quarciàt con di 
frósche/boghèccprf* [cyarčàd con di 
frósche/boghètį] 

3infrascàtoams/vppms (nascósto tra le 
fràsche) | scondìt/scus/intambàt tra i 
frósche/boghèccprf* 
[scondíd/scux/intambàd tra i 
frósche/boghètį] 

4infrascàtosms (ripàro fàtto con le 
fràsche) | ripar de 
frósche/boghèccprf* [ripàr de 
frósche/boghètį] 

infrascrìttoams | scricc söbet dòpoprf* 
[scritį sőbet dòpo], nominàt piö 
aànte/inante/inàccprf* [nominàd pjő 
avante/inante/innàtį] 

infrasettimanàleagtv | infrasetimanàl°* 
(ita) [=] 

infrasonòrosms | di infrasuònilcge* [di 
infrasyòni] 
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infrastruttùrasfs | infrastrütüra°* 
(ita)(lad) [infrastrütűra], 
impiànccsmp° [impjàntį] 

infrastrutturàleagtv | infrastrütüràl°* 
(ita) [infrastrütűràl], de 
l’infrastrütüralcge* 
[del’infrastrütűra], che l’fà part(e) 
de l’infrastrütüralcge* [che‘l fa 
part(e) del’infrastrütűra] 

infrasụònosms | infrasuòni° (ita) 
[infrasyòni] 

infrattàntoavb →(frattànto) 
1infrattàrevintr (méttere al ripàro, 

nascóndere tra le fràtte) | mèt/metì al 
ripàrprf* [mèt/metí al ripàr], 
scónd/scondì/intambà tra i 
(→fràtte)prf* [scónd/scondí/intambà 
tra i (→fràtte)] 

2infrattàrevintr (imboscàre, 
nascóndere) | → 

infrattàrsivpi →(appartàrsi), 
→(imboscàrsi), →(nascóndere) 

1infrattàtoams/vppms (mésso al ripàro, 
nascósto tra le fràtte) | metìt al 
ripàrprf* [metíd al ripàr], 
scondìt/scus/intambàt tra i 
(→fràtte)prf* 
[scondíd/scux/intambàd tra i 
(→fràtte)] 

2infrattàtoams/vppms (imboscàto, 
1nascósto) | → 

3infrattàtoams/vppms (2appartàto, 
3appartàto) | → 

infrazịónesfs (traṣgressịóne, 
vịolazịóne) | →, infrassiù° (ita) 
[infrasjú] 
BS: infrassiù [infrasjú] 

infreddaméntosms →(infreddatùra) 
1infreddàrevintr (infreddàrsi) | → 
2infreddàrevintr (raffreddàre) | → 
1infreddàrsivpi (prèndersi 

un’infreddatùra) | infregiàs 
[infreǧàs] 

2infreddàrsivpi (raffreddàrsi) | → 
1infreddàtoams/vppms (préso 

un’infreddatùra) | infregiàt 
[infreǧàd] 

2infreddàtoams/vppms (raffreddàto) | → 
infreddatùrasfs | pìcol/pissèn 

fregiùrprf* [picol/pisèn freǧúr] 
infreddoliméntosms 

→(l’infreddolìre/si) 
1infreddolìrevtr (far rabbrividìre per il 

fréddo) | fà sgrisulà per ol frèccprf* 
[fà xgrixulà per ol frèdį], fà bagolà 
del frèccprf* [fà bagolà del frèdį], fà 
(v)ègn/(v)egnì i sgrìsoi per ol 
frèccprf* [fà vèǧn/vèįn/veǧní i 
xgrixoį per ol frèdį] 

2infreddolìrevintr (infreddolìrsi) | → 
infreddolìrsivpi | ciapà frèccprf* [cjapà 

frèdį], sgrisulà per ol frèccprf* 
[xgrixulà per ol frèdį], bagolà del 
frèccprf* [bagolà del frèdį], 

sènt/sentì/(v)ègn/(v)egnì i sgrìsoi 
per ol frèccprf* 
[sènt/sentí/vèǧn/vèįn/veǧní i xgrixoį 
per ol frèdį] 

1infreddolìtoams/vppms (fàtto 
rabbrividìre per il fréddo) | facc 
sgrisulà per ol frèccprf* [fadį 
xgrixulà per ol frèdį], facc bagolà 
del frèccprf* [fadį bagolà del frèdį], 
facc (v)ègn/(v)egnì i sgrìsoi per ol 
frèccprf* [fadį vèǧn/vèįn/veǧní i 
xgrixoį per ol frèdį] 
BS: enfredulìtams [enfredulíd], 
enfridulìtams [enfridulíd] 

2infreddolìtoams/vppms (préso fréddo) | 
ciapàt frèccprf* [cjapàd frèdį], 
sgrisulàt per ol frèccprf* [xgrixulàd 
per ol frèdį], bagolàt del frèccprf* 
[bagolàd del frèdį], sentìt/(v)egnìt i 
sgrìsoi per ol frèccprf* [sentíd/veǧníd 
i xgrixoį per ol frèdį] 

1infrenàbileagtv (che non si pụò 
frenàre/trattenére, che è diffìcile 
frenàre/trattenére: di 
impùlso/sentiménto) | infrenàbel° 
(ita) [infrenabel], mia frenàbellcop* 
[mią frenabel], che s’pöl mia 
frenà/tratègn/trategnìprf* [che s’pől 
mią frenà/tratèǧn/trateǧní], che l’pöl 
mia èss frenàt/trategnìtprf* [che‘l pől 
mią ès frenàd/trateǧníd], che l’è 
difìssel/difìcel/malfà de 
frenà/tratègn/trategnìprf* [che‘l è 
difisel/dificel/malfà de 
frenà/tratèǧn/trateǧní] 

2infrenàbileagtv (2indòcile, 
insofferènte, ribèlle) | → 

infrenabilménteavb | in manéra 
(→infrenàbile)* [in manéra 
(→infrenàbile)] 

1infrenàrevintr (1imbriglɨàre) | → 
2infrenàrevintr (frenàre, rallentàre) | → 
3infrenàrevintr (1dominàre, reprìmere) | 

→ 
1infrenàrsivpi (dominàrsi, moderàrsi) | 

→ 
2infrenàrsivpi (restàre/rimanére 

invischịàto/impegolàto) | restà invis-
ciàt/impeglàt/impiglàt/impetolàtprf* 
[restà 
invisčàd/impeglàd/impiglàd/impetol
àd] 

1infrentoams/vppms (1imbriglɨàto) | → 
2infrenàtoams/vppms (frenàto, rallentàto) 

| → 
3infrenàtoams/vppms (1dominàto, 

1reprèsso) | → 
4infrenàtoams/vppms (7dominàto, 

moderàto) | → 
5infrenàtoams/vppms (restàto/rimàsto 

invischịàto/impegolàto) | restàt 
invis-
ciàt/impeglàt/impiglàt/impetolàtprf* 
[restàd 

invisčàd/impeglàd/impiglàd/impetol
àd] 

1infreneṣìrevtr (rèndere frenètico) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ frenètechprf* 
[fà deventà/diventà frenèteg] 

2infreneṣìrevintr (infreneṣìrsi) | → 
infreneṣìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

frenètechprf* [deventà/diventà 
frenèteg] 

1infreneṣìtoams/vppms (réso frenètico) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
frenètechprf* [fadį deventà/diventà 
frenèteg] 

2infreneṣìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
frenètechprf* [deventàd/diventàd 
frenèteg] 

1infreqụentàbileagtv (che non si 
pụò/vụòle freqụentàre) | 
infrequentàbel° (ita) 
[infrecyentabel], mia 
frequentàbellcop* [mią frecyentabel], 
che s’pöl mia frequentàprf* [che 
s’pől mią frecyentà], che l’pöl mia 
èss frequentàtprf* [che‘l pől mią ès 
frecyentàd], che s’völ mia 
frequentàprf* [che s’vől mią 
frecyentà] 

1infreqụènteagtv (non freqụènte) | 
infrequènt° (ita) [infrecyènt], mia 
frequèntlcop* [mią frecyènt] 

2infreqụènteagtv (pòco assìduo: di 
qụalcùno) | póch (→assìduo)prf* 
[póc (→assìduo)] 

3infreqụènteagtv (non 
freqụentàto/popolàto: di lụògo) | mia 
batìt/frequentàt/popolàtprf* [mią 
batíd/frecyentàd/popolàd] 

1infreqụènzasfs (scàrsa freqụènza) | 
scarsa frequènsalcop* [scarsa 
frecyènsa] 

2infreqụènzasfs (l’èssere spopolàto, 
l’èssere 2deṣèrto) | → 

infrigidiméntosms (l’infrigidìre/si) | → 
1infrigidìrevtr (rèndere fréddo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ frèccprf* [fà 
deventà/diventà frèdį] 

2infrigidìrevtr (rèndere frìgido) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ frìgidoprf* [fà 
deventà/diventà frígido] 

3infrigidìrevintr (infrigidìrsi) | → 
1infrigidìrsivpi (diventàre fréddo, 

raffreddàrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
frèccprf* [deventà/diventà frèdį], 
sfregìs (IIIa) [sfregí] 

2infrigidìrsivpi (diventàre frìgido) | 
deentà/dientà/dïentà2^ frìgidoprf* 
[deventà/diventà frígido] 

1infrigidìtoams/vppms (réso fréddo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ frèccprf* [fadį 
deventà/diventà frèdį] 

2infrigidìtoams/vppms (réso frìgido) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ frìgidoprf* 
[fadį deventà/diventà frígido] 
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3infrigidìtoams/vppms (diventàto fréddo, 
raffreddàrsi) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ frèccprf* 
[deventàd/diventàd frèdį], sfregìt 
[sfregíd] 

4infrigidìtoams/vppms (diventàto frìgido) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ frìgidoprf* 
[deventàd/diventàd frígido] 

infrìgnoams →(pịagnucolóso) 
1infrolliméntosms (l’infrollìre/si) | → 
2infrolliméntosms (indeboliménto) | → 
3infrolliméntosms (pèrdita di vigóre) | 

pèrdita de vigùr/vïùrlcop* [pèrdita de 
vigúr/viúr] 

1infrollìrevtr (1frollàre) | → 
2infrollìrevtr (privàre della fòrza, 

privàre del vigóre) | prïà del 
vigùr/vïùrprf* [privà del vigúr/viúr], 
fà pèrd/perdì i fórseprf* [fà 
pèrd/perdí i fórse] 

3infrollìrevintr (infrollìrsi) | → 
1infrollìrsivpi (frollàrsi) | → 
2infrollìrsivpi (diventàre fịàcco, 

pèrdere vigóre) →(infịacchìrsi), 
→(2intiṣichìrsi) 

1infrollìtoams/vppms (1frollàto) | → 
2infrollìtoams/vppms (privàto della fòrza, 

privàto del vigóre) | prïàt del 
vigùr/vïùrprf* [privàd del vigúr/viúr], 
facc pèrd/perdì i fórseprf* [fadį 
pèrd/perdí i fórse] 

1infrollìtoams/vppms (2frollàto) | → 
2infrollìtoams/vppms (diventàto fịàcco, 

perdùto/pèrso vigóre) 
→(2infịacchìto), →(4intiṣichìto) 

infrondìrevintr | deentà/dientà/dïentà2^ 
pié de frósche/boghèccprf* 
[deventà/diventà pjé de 
frósche/boghètį], mèt/metì i 
frósche/boghèccprf* [mèt/metí i 
frósche/boghètį] 

infrondìtovppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ pié de 
frósche/boghèccprf* 
[deventàd/diventàd pjé de 
frósche/boghètį], metìt i 
frósche/boghèccprf* [metíd i 
frósche/boghètį] 

infronẓolàrevtr | ornà/feità (sö) con di 
(→frónẓoli)prf* [ornà/feįtà (ső) con 
di (→frónẓoli)] 

infronẓolàrsivpi →(agghindàrsi), 
→(ornàrsi) 

1infronẓolàtoams/vppms 
(agghindàto/ornàto con frónẓoli) | 
ornàt/feitàt (sö) con di 
(→frónẓoli)prf* [ornàd/feįtàd (ső) 
con di (→frónẓoli)] 

2infronẓolàtoams/vppms (agghindàto, 
ornàto) | → 

1infruscàrevtr (mescolàre 
confuṣaménte) | mes-cià 
(→confuṣaménte)prf* [mescjà 
(→confuṣaménte)] 

2infruscàrevtr (1imbroglɨàre, 
5imbroglɨàre) | → 

1infruscàtoams/vppms (mescolàto 
confuṣaménte) | mes-ciàt 
(→confuṣaménte)prf* [mescjàd 
(→confuṣaménte)] 

2infruscàtoams/vppms (1imbroglɨàto, 
5imbroglɨàto) | → 

infruttescènzasfs | infrutescènsa°* 
(ita)(lad) [infrutešènsa], 
infrutessènsa°* (ita)(lad) 
[infrutesènsa] 

1infruttìferoams (che non dà frùtto) | 
mia frötìfer/frötìvlcop* /-f/ [mią 
frötifer/frötív] 

2infruttìferoams (che non dà rèddito, 
che non prodùce interèssi) | che l’dà 
mia ü 
(→rèddito)/guadàgn/profét/próprf* 
[che‘l da mią ü’ 
(→rèddito)/gyadàǧn/gyadàįn/profét/
pró], che l’dà mia di interèssprf* 
[che‘l da mią di interès] 

3infruttìferoams (che non pòrta a nùlla, 
inùtile) →(3vàno) 

infruttuosaménteavb | in manéra 
(→infruttuósa)* [in manéra 
(→infruttuósa)], sènsa 
profét/pró/risültàtlcop* [sènsa 
profét/pró/rixültàd] 

infruttuositàsfsi →(l’èssere 
infruttuóso) 

1infruttuósoams (1infruttìfero) | → 
2infruttuósoams (2infruttìfero) | → 
3infruttìferoams (che non raggɨùnge lo 

scòpo) →(3infruttìfero) 
4infruttuósoams (stèrile) | → 
ìnfulasfs (2mìtra) | → 
infumàbileagtv | infömàbel° (ita) 

[infömabel], mia fömàbellcop* [mią 
fömabel], che s’pöl mia fömàprf* 
[che s’pől mią fömà], che l’pöl mia 
èss fömàtprf* [che‘l pől mią ès 
fömàd] 

infunàrevtr | ligà con di andeghérprf* 
[=] 

infunàrsivpi | ligàs con d’ü 
andeghérprf* [ligàs condü’ andeghér] 

infunàtoams/vppms | ligàt con di 
andeghérprf* [ligàd con di andeghér], 
ligàt con d’ü andeghérprf* [ligàd 
condü’ andeghér] 

1infunatùrasfs (l’infunàre/si) | → 
2infunatùrasfs (legatùra fàtta con fùni) 

| ligadüra de andeghérprf* [ligadűra 
de andeghér] 

1infuṇghìrevintr (ammuffìre) | → 
2infuṇghìrevintr (impigrìrsi) | → 
infuṇghìrsivpi →(indispettìrsi) 
1infuṇghìtoams/vppms (ammuffìto) | → 
2infuṇghìtoams/vppms (2impigrìto) | → 
3infuṇghìtoams/vppms (indispettìto) | → 
infungìbileagtv →(insostituìbile) 

infungibilitàsfsi →(l’èssere 
infungìbile) 

1infụocaméntosms (l’infụocàre/si) | 
infogamét* [=] 

2infụocaméntosms (entuṣịàṣmo, 
fervóre) | → 

1infụocàrevtr (rèndere rovènte) | infogà 
[=], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
pelét/(in)foghét/fughétprf* [fà 
deventà/diventà 
pelét/(in)foghét/fughét] 

2infụocàrevtr (far diventàre rósso cóme 
il fụòco) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
róss cóme ‘l föchprf* [fà 
deventà/diventà rós cóme ‘l főg], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ róss compàgn 
del föchprf* [fà deventà/diventà rós 
compàǧn/compàįn del főg] 

3infụocàrevtr (méttere in agitazịóne, 
eccitàre) →(4eccitàre) 

1infụocàrsivpi (diventàre rovènte) | 
infogàs [=], deentà/dientà/dïentà2^ 
pelét/(in)foghét/fughétprf* 
[deventà/diventà 
pelét/(in)foghét/fughét] 

2infụocàrsivpi (diventàre rósso cóme il 
fụòco) | deentà/dientà/dïentà2^ róss 
cóme ‘l föchprf* [deventà/diventà rós 
cóme ‘l főg], deentà/dientà/dïentà2^ 
róss compàgn del föchprf* 
[deventà/diventà rós 
compàǧn/compàįn del főg] 

3infụocàrsivpi (infervoràrsi) | → 
4infụocàrsivpi (méttersi in agitazịóne, 

eccitàrsi) →(3eccitàrsi) 
infụocataménteavb →(ardenteménte) 
1infụocàtovppms (réso rovènte) | infogàt 

[infogàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
pelét/(in)foghét/fughétprf* [fadį 
deventà/diventà 
pelét/(in)foghét/fughét] 

2infụocàtovppms (fàtto diventàre rósso 
cóme il fụòco) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ róss cóme ‘l 
föchprf* [fadį deventà/diventà rós 
cóme ‘l főg], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ róss compàgn 
del föchprf* [fadį deventà/diventà rós 
compàǧn/compàįn del főg] 

3infụocàtovppms (mésso in agitazịóne, 
eccitàto) →(4eccitàto) 

4infụocàtovppms (diventàto rovènte) | 
infogàt [infogàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
pelét/(in)foghét/fughétprf* 
[deventàd/diventàd 
pelét/(in)foghét/fughét] 

5infụocàtovppms (diventàto rósso cóme 
il fụòco) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
róss cóme ‘l föchprf* 
[deventàd/diventàd rós cóme ‘l főg], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ róss 
compàgn del föchprf* 
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[deventàd/diventàd rós 
compàǧn/compàįn del főg] 

6infụocàtovppms (1infervoràto) | → 
7infụocàtoams (caldìssimo, rovènte) | 

→ 
BS: engasàt [eŋgaxàd], fughét [=] 

8infụocàtoams (rósso cóme il fụòco) | 
róss cóme ‘l föchlcco* [rós cóme ‘l 
főg], róss compàgn del föchlcco* [rós 
compàǧn/compàįn del főg] 

9infụocàtoams (che esprìme 
passịóne/fervóre) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
passiù/fervùrprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
pasjú/fervúr], che l’fà (v)èd/(v)edì 
passiù/fervùrprf* [che‘l fa vèd/vedí 
pasjú/fervúr], che l’gh’à 
passiù/fervùrprf* [che‘l g’à 
pasjú/fervúr] 

infụòriagtv/avb | fò/föra [fò/főra], infò 
[=] 
> all’infụòrilcag/lcav | fò/föra 
[fò/főra], infò [=] 
BS: enföra [enfőrȧ] 
> all’infụòri dilcpr | fò/föra che/de 
[fò/főra che/de], méno che/de [=], 
infò che/de [=] 
BS: enföra de [enfőrȧ de], föra de 
[főrȧ de] 

1infurbìrevtr (rèndere (pịù) fùrbo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
förbo/magnàprf* [fà deventà/diventà 
(pjő) főrbo/maǧnà] 

2infurbìrevintr (infurbìrsi) | → 
infurbìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(piö) förbo/magnàprf* 
[deventà/diventà (pjő) főrbo/maǧnà] 

1infurbìtoams/vppms (réso (pịù) fùrbo) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
förbo/magnàprf* [fadį 
deventà/diventà (pjő) főrbo/maǧnà] 

2infurbìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
fùrbo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) förbo/magnàprf* 
[deventàd/diventàd (pjő) 
főrbo/maǧnà] 

infurfantìrevintr →(infurfantìrsi) 
infurfantìrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ ü 
förfànt/förfantùprf* [deventà/diventà 
ü’ főrfànt/förfantú] 

infurfantìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ ü 
förfànt/förfantùprf* 
[deventàd/diventàd ü’ 
főrfànt/förfantú] 

1infurịàrevtr (rèndere furịóso) | 
införià* [införjà], ingrintà* 
[iŋgrintà], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
föriùsprf* [fà deventà/diventà förjúx] 

2infurịàrevintr (manifestàrsi con 
vịolènza, 1scatenàrsi) | manifestàs 

(→vịolenteménte)prf* [manifestàs 
(→vịolenteménte)], → 

3infurịàrevintr (infurịàrsi) | → 
infurịàrsivpi | införiàs [införjàs], 

ingrintàs [iŋgrintàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ föriùsprf* 
[deventà/diventà förjúx] 

1infurịataménteavb (in mòdo infurịàto) 
| in manéra (→infurịàta)* [in 
manéra (→infurịàta)] 

2infurịataménteavb (furịosaménte) | → 
1infurịàtovppms (réso furịóso) | 

införiàt* [införjàd], ingrintàt* 
[iŋgrintàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ föriùsprf* 
[fadį deventà/diventà förjúx] 

2infurịàtovppms (manifestàto con 
vịolènza, 5scatenàto) | manifestàt 
(→vịolenteménte)prf* [manifestàd 
(→vịolenteménte)], → 

3infurịàtovppms (diventàto furịóso, 
andàto in còllera) | införiàt 
[införjàd], ingrintàt [iŋgrintàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ föriùsprf* 
[deventàd/diventàd förjúx] 

4infurịàtoams (mólto arrabbịàto) | 
(→5arrabbịàto) (→2mólto)prf* 
[(→5arrabbịàto) (→2mólto)] 
BS: enversàt [enversàd], enfüriàt 
[enfürjàd] 

5infurịàtoams (mólto agitàto, 
tempestóso: di màre/vènto) | agitàt 
(→2mólto)prf* [agitàd (→2mólto)], 
→ 

infuṣìbileagtv | infüsìbel° (ita) 
[infüxibel], mia fondébellcop* [=], 
che s’pöl mia fónd/fondìprf* [che 
s’pől mią fónd/fondí], che l’pöl mia 
èss fondìtprf* [che‘l pől mią ès 
fondíd] 

infuṣibilitàsfsi →(l’èssere infuṣìbile) 
1infuṣịónesfs (decòtto, procediménto di 

macerazịóne) | infüsiù [infüxjú] 
BS: infusiù [infuxjú] 

2infuṣịónesfs (l’infóndere) | → 
3infuṣịónesfs (battéṣimo con l’àcqụa) | 

batès/batésem co l’aquaprf* 
[Batèx/Batéxem col’acya] 

3infuṣịónesfs (discésa dello Spìrito 
Sànto) | discésa del Sant Ispéretprf* 
[dišéxa/dissésa del Sant Spéret ‹› 
dišéxa/diséxa del SantiSpéret] 

1infùṣoams/vppms (destàto, suscitàto) | → 
2infùṣoams/vppms (versàto déntro) 

→(2versàto) 
3infùṣoams/vppms (versàto fụòri/sópra) | 

spandìt* [spandíd], roersàt* 
[roversàd], versàt [versàd] 

4infùṣoams/vppms (conferìto) | → 
5infùṣoams/vppms (3comunicàto) | → 
6infùṣosms (ali) | infüsiù [infüxjú] 
infustìtoams (4impalàto, 2impettìto) | → 
infuturàrevtr →(immortalàre) 
infuturàrsivpi →(immortalàsi) 

infuturàtoams/vppms →(immortalàto) 
iṇgabbanàrevtr | quarcià con d’ü 

gabà/gabanòt/gabanèlprf* [cyarčà 
condü’ gabà/gabanòt/gabanèl], 
quarcià con d’öna pelandranaprf* 
[cyarčà condöna pelandrana] 

iṇgabbanàrsivpi | quarciàs con d’ü 
gabà/gabanòt/gabanèlprf* [cyarčàs 
condü’ gabà/gabanòt/gabanèl], 
quarciàs con d’öna pelandranaprf* 
[cyarčàs condöna pelandrana] 

iṇgabbanàtoams/vppms | quarciàt con d’ü 
gabà/gabanòt/gabanèlprf* [cyarčàd 
condü’ gabà/gabanòt/gabanèl], 
quarciàt con d’öna pelandranaprf* 
[cyarčàd condöna pelandrana] 

iṇgabbịaméntosms | ingabiamét* 
[iŋgabjamét] 

iṇgabbịàrevtr (chịùdere in gàbbịa; 
1intrappolàre; 1imprigɨonàre; méttere 
in una gàbbịa di protezịóne; 
costruìre un’iṇgabbịatùra) | ingabià 
[iŋgabjà] 
BS: engabià [eŋgabjà] 
CE: angabià [aŋgabjà] 
CO: ingabiàa [iŋgabjǎ] 

iṇgabbịàrsivpi | ingabiàs* [iŋgabjàs] 
BS: engabiàs* [eŋgabjà] 
CE: angabiàs* [aŋgabjà] 
CO: ingabiàase* [iŋgabjǎse] 

1iṇgabbịàtoams/vppms (chịùso in gàbbịa; 
1intrappolàto; 1imprigɨonàto; mésso 
in una gàbbịa di protezịóne; 
costruìto un’iṇgabbịatùra) | ingabiàt 
[iŋgabjàd] 
BS: engabiàt [eŋgabjàd] 
CE: angabiàt [aŋgabjàd] 
CO: ingabiàat [iŋgabjǎd] 

2iṇgabbịàtoams/vppms (chịùso, 
segregàto) | ingabiàt* [iŋgabjàd] 

iṇgabbịatùrasfs (struttùra portànte) 
→(gàbbịa) 

iṇgaggɨaméntosms (ingàggɨo) | → 
1iṇgaggɨàrevtr (2arrụolàre, 1assùmere) | 

ingagià [iŋgaǧà], fà ün ingagioprf* 
[fà ün iŋgaǧo] 
BS: engagià [eŋgaǧà], ingagià 
[iŋgaǧà] 
CE: angagià [aŋgaǧà] 
CO: ingagiàa* [iŋgaǧǎ] 

2iṇgaggɨàrevtr (comincɨàre, provocàre) 
| → 

iṇgaggɨàrsivpi | ingagiàs [iŋgaǧàs] 
BS: engagiàs [eŋgaǧàs], ingagiàs 
[iŋgaǧàs] 
CE: angagiàs [aŋgaǧàs] 
CO: ingagiàase* [iŋgaǧǎse] 

1iṇgaggɨàtoams/vppms (2arrụolàto, 
1assùnto) | ingagiàt [iŋgaǧàd], facc 
ün ingagioprf* [fadį ün iŋgaǧo] 
BS: engagiàt [eŋgaǧàd], ingagiàt 
[iŋgaǧàd] 
CE: angagiàt [aŋgaǧàd] 
CO: ingagiàat* [iŋgaǧǎd] 
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2iṇgaggɨàtoams/vppms (1comincɨàto, 
provocàto) | → 

iṇgàggɨosms (l’iṇgaggɨàre/si; 
compènso/sómma corrispósta a chi 
vịène iṇgaggɨàto) | ingagio° (ita) 
[iŋgàǧo], ingàgg* /-č/ [iŋgàǧ] 
CO: ingàc /-č/ [iŋgàǧ] 

iṇgaglɨardiméntosms | ingheardimét 
[iŋgheąrdimét], ingaiardimét* 
[iŋgajardimét] 

iṇgaglɨardìrevintr/vtr | ingheardì (IIIa) 
[iŋgheąrdí], ingaiardìs [iŋgajardís] 

iṇgaglɨardìrsivpi | ingheardìs 
[iŋgheąrdís], ingaiardìs [iŋgajardís] 

iṇgaglɨardìtoams/vppms | ingheardìt 
[iŋgheąrdíd], ingaiardìt [iŋgajardíd] 

iṇgaglɨoffàrevintr/vtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→gaglɨòffo)prf* [fà deventà/diventà 
(→gaglɨòffo)] 

iṇgaglɨoffàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→gaglɨòffo)prf* [deventà/diventà 
(→gaglɨòffo)] 

1iṇgaglɨoffàtoams/vppms (réso gaglɨòffo) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→gaglɨòffo)prf* [fadį 
deventà/diventà (→gaglɨòffo)] 

2iṇgaglɨoffàtoams/vppms (diventàto 
gaglɨòffo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→gaglɨòffo)prf* [deventàd/diventàd 
(→gaglɨòffo)] 

1iṇgaglɨoffìrevtr (iṇgaglɨoffàre) | → 
2iṇgaglɨoffìrevintr (iṇgaglɨoffìrsi) | → 
1iṇgaglɨoffìrsivpi (iṇgaglɨoffàrsi) | → 
2iṇgaglɨoffìrsivpi (diventàre 

scɨàtto/ṣgụaịàto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→scɨàtto)/(→ṣgụaịàto)prf* 
[deventà/diventà 
(→scɨàtto)/(→ṣgụaịàto)] 

1iṇgaglɨoffìtoams/vppms (1iṇgaglɨoffàto) | 
→ 

2iṇgaglɨoffìtoams/vppms (2iṇgaglɨoffàto) | 
→ 

3iṇgaglɨoffìtoams/vppms (diventàto 
scɨàtto/ṣgụaịàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→scɨàtto)/(→ṣgụaịàto)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→scɨàtto)/(→ṣgụaịàto)] 

iṇgalluzzìrevintr/vtr | ringalösà 
[riŋgalöxà] 

iṇgalluzzìrsivpi | ringalösàs 
[riŋgalöxàs] 

iṇgalluzzìtoams/vppms | ringalösàt 
[riŋgalöxàd] 

iṇgaṇgheràrevtr | fermà/(→2inserìre) 
in di gàngherprf* [fermà/(→2inserìre) 
indi gaŋgher] 

iṇgaṇgheràtoams/vppms | 
fermàt/(→2inserìto) in di gàngherprf* 
[fermàd/(→2inserìto) indi gaŋgher] 

iṇgannàbileagtv | inganàbel* 
[iŋganabel], che s’pöl 
(→iṇgannàre)prf* [che s’pől 
(→iṇgannàre)], che l’pöl (v)èss 
(→iṇgannàto)prf* [che‘l pől ès 
(→iṇgannàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→iṇgannàto)] 

iṇgannaméntosms | inganamét* 
[iŋganamét] 

1iṇgannàrevtr (indùrre a crédere una 
còsa per un’àltra) | inganà [iŋganà], 
buserà [buxerà], ciolà [čolà], ciulà 
[čulà], (in)gabolà [(iŋ)gabolà], 
imbagolà [=], fà restà détprf [=], cöcà 
[=], imbolognà [imboloǧnà] 
BS: enmagà [=], enganà [eŋganà] 

2iṇgannàrevtr (indùrre in erróre, 
3fụorviàre) | indüs/indüsì a l’erùrprf* 
[indüx/indüxí al erúr], → 

3iṇgannàrevtr (2circuìre) | → 
4iṇgannàrevtr (tradìre) | → 
5iṇgannàrevtr (2delùdere, illùdere) | → 
6iṇgannàrevtr (elùdere, frodàre) | → 
7iṇgannàrevtr (cercàre di rèndere 

sopportàbile) | sircà de fà 
deentà/dientà/dïentà2^ soportàbelprf* 
[sircà de fà deventà/diventà 
soportabel], inganà [iŋganà] 

8iṇgannàrevtr (còglɨere di sorprésa, 
spịazzàre) →(6còglɨere), 
→(spịazzàre) 

iṇgannàrsivpi | inganàs [iŋganàs] 
BS: enmagàs* [=], enganàs* 
[eŋganàs] 

1iṇgannàtoams/vppms (indótto a crédere 
una còsa per un’àltra) | inganàt 
[iŋganàd], buseràt [buxeràd], ciolàt 
[čolàd], ciulàt [čulàd], (in)gabolàt 
[(iŋ)gabolàd], imbagolàt 
[imbagolàd], facc restà détprf [=], 
restàt détprf [restàd dét], cöcàt 
[cöcàd], imbolognàt [imboloǧnàd] 
BS: enmagàt [enmagàd], enganàt 
[eŋganàd] 

2iṇgannàtoams/vppms (indótto in erróre, 
3fụorviàre) | indüsìt a l’erùrprf* 
[indüxíd al erúr], → 

3iṇgannàtoams/vppms (2circuìto) | → 
4iṇgannàtoams/vppms (tradìto) | → 
5iṇgannàtoams/vppms (2delùṣo, 1illùṣo) | 

→ 
6iṇgannàtoams/vppms (elùṣo, frodàto) | 

→ 
7iṇgannàtoams/vppms (cercàto di rèndere 

sopportàbile) | sircàt de fà 
deentà/dientà/dïentà2^ soportàbelprf* 
[sircàd de fà deventà/diventà 
soportabel], inganàt [iŋganàd] 

8iṇgannàtoams/vppms (còlto di sorprésa, 
spịazzàre) →(6còlto), →(spịazzàto) 

9iṇgannàtoams/vppms (1ṣbaglɨàto) | 
inganàt [iŋganàd] 

10iṇgannàtosms (persóna delùṣa/tradìta, 
3delùṣo) | ü delüdìt/tradìtprf* [ű’ 
delüdíd/tradìd], → 
-asfs | öna/persuna 
delüdida/tradidaprf* [őna/persuna 
delüdida/tradida], → 

iṇgannatóresms | inganadùr 
[iŋganadúr], impiantadùr 
[impjantadúr] 
-trìcesfs | inganadura* [iŋganadura], 
impiantadura* [impjantadura] 

iṇgannévoleagtv | inganéol* 
[iŋganévol] 

iṇgannevolménteavb | in manéra 
inganéola* [in manéra iŋganévola] 

1iṇgànnosms (l’iṇgannàre/si, erróre di 
valutazịóne) | ingàn [iŋgàn], 
bassètasfs [basèta], basètasfs [baxèta], 
(in)garböi [(iŋ)garbőį], sgarbói 
[xgarbőį], ingarbói [iŋgarbóį], impïù 
[impiú], ratérasfs [=], gàbolasfs [=] 
BS: ingàn [iŋgàn], engàn [eŋgàn] 
- nascóstolcst →(1insìdịa) 

2iṇgànnosms (richịàmo per uccèlli) | → 
3iṇgànnosms (deluṣịóne, infedeltà) | → 
4iṇgànnosms (1insìdịa, perìcolo) | → 
1iṇgannósoams (iṇgannévole) | → 
2iṇgannósoams (pịèno di iṇgànni) | pié 

de (→1iṇgànni)prf* [pjé de 
(→1iṇgànni)] 

iṇgarbuglɨaméntosms | ingarboiamét* 
[iŋgarbojamét] 

1iṇgarbuglɨàrevtr (mescolàre 
diṣordinataménte qụalcòsa) | 
ingarboià [iŋgarbojà], impïà [impià], 
sgarboià [xgarbojà] 

2iṇgarbuglɨàrevtr (confóndere, 
frastornàre) | → 

1iṇgarbuglɨàrsivpi (imbroglɨàrsi, 
intricàrsi) | ingarboiàs [iŋgarbojàs], 
impïàs [impiàs], sgarboiàs 
[xgarbojàs] 

2iṇgarbuglɨàrsivpi (2annaspicàre, 
1confóndersi nel parlàre, 
impappinàrsi) | → 

iṇgarbuglɨataménteavb | in manéra 
ingarboiada/impïada/sgarboiada* [in 
manéra 
iŋgarbojada/impiada/xgarbojada] 

1iṇgarbuglɨàtoams/vppms (mescolàto 
diṣordinataménte qụalcòsa; 
intricàto; 3complicàto) | ingarboiàt 
[iŋgarbojàd], impïàt [impiàd], 
sgarboiàt [xgarbojàd] 

2iṇgarbuglɨàtoams/vppms (1confùṣo, 
frastornàto) | → 

3iṇgarbuglɨàtoams/vppms (intricàto; 
3complicàto) | ingarboiàt 
[iŋgarbojàd], impïàt [impiàd], 
sgarboiàt [xgarbojàd] 

4iṇgarbuglɨàtoams/vppms (2annaspicàto, 
3confùṣo nel parlàre, impappinàto) | 
→ 
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5iṇgarbuglɨàtoams (4complicàto, 
5confùṣo, 5iṇgarbuglɨàto, 6intricàto) | 
ingarboiàt [iŋgarbojàd], impïàt 
[impiàd], sgarboiàt [xgarbojàd] 

1iṇgarbuglɨónesms (confuṣịonàrịo, 
pasticcɨóne) | → 
-asfs | → 

2iṇgarbuglɨónesms (imbroglɨóne) | → 
-asfs | → 

ingegnàccɨosms (persóna dotàta di 
ingégno vivàce) →(1cervellóne), 
→(1gènịo) 

+asfs → 
1iṇgegnaméntosms (l’ingegnàrsi) | → 
2iṇgegnaméntosms (astùzịa, 1iṇgànno) | 

→ 
ingegnàrevtr →(1congegnàre) 
ingegnàrsivpi | inzegnàs [inxeǧnàs], 

inzignàs [inxiǧnàs], ingegnàs 
[ingeǧnàs] 
BS: enzegnàs [enxeǧnàs], trabascà 
[=] 

1ingegnàtoams/vppms (1congegnàto) | → 
2ingegnàtoams/vppms (fàtto ricórso al 

pròprịo ingégno, adoperàto per 
raggɨùngere un risultàto; dàto da 
fàre àṇche con espedịènti) | inzegnàt 
[inxeǧnàd], inzignàt [inxiǧnàd], 
ingegnàt [ingeǧnàd] 
BS: enzegnàt [enxeǧnàd], trabascàt 
[trabascàd] 

ingegnèresms | inzegnér [inxeǧnér], 
inzignér [inxiǧnér], ingegnér 
[ingeǧnér] 
BS: ingegnér [ingeǧnér] 
+-asfs | inzegnéra* [inxeǧnéra], 
inzignéra* [inxiǧnéra], ingegnéra* 
[ingeǧnéra] 
BS: ingegnéra [ingeǧnérȧ] 

ingegneréscoams (da ingegnère) | de 
inzegnér/inzignér/ingegnérlcge* [de 
inxeǧnér/inxiǧnér/ingeǧnér] 

ingegnerìasfs | ingegnerìa°* (ita)(lad) 
[ingeǧneríą], inzegneréa* 
[inxeǧneréą], ingegneréa* 
[ingeǧneréą] 

ingegnerìsticoams | ingegnerìstico° 
(ita) [ingeǧnerístico], 
ingegneréstech* [ingeǧnerésteg], de 
l’ingegnerìalcge* [del ingeǧneríą], di 
inzegnér/inzignér/ingegnérlcge* [di 
inxeǧnér/inxiǧnér/ingeǧnér] 

1ingégnosms (facoltà di 
discérnere/discèrnere/apprèndere/gɨ
udicàre/intuìre; dispoṣizịóne 
naturàle per qụalcòsa; capacità 
inventìva, intelligènza creatìva) | 
inzégn [inxéǧn/inxéįn], ingégn 
[ingéǧn/ingéįn] 
BS: enzègn [enxèǧn] 

2ingégnosms (persóna dotàta di 
notévoli qụalità intellettuàli) 
→(1cervellóne), →(1gènịo) 

3ingégnosms (espedịènte, trovàta 
ingegnósa) | → 

4ingégnosms (caràttere, ìndole) | → 
ingegnónesms (persóna dotàta di 

grànde intelligènza) 
→(1intelligentóne) 
+-asfs → 

ingegnosaménteavb | con 
inzégn/ingégn* [con 
inxéǧn/inxéįn/ingéǧn/ingéįn], con 
(→ingegnosità)* [con 
(→ingegnosità)] 

1ingegnositàsfsi (l’èssere ingegnóso, 
l’èssere intelligènte) | → 

2ingegnositàsfsi (l’èssere 
costruìto/fàtto/ideàto con l’ingégno) 
| èss cöstrüìt/ideàt co 
l’inzégn/ingégnvbprf* [ès 
cöstrüíd/ideàd col 
inxéǧn/inxéįn/ingéǧn/ingéįn], èss 
facc sö co l’inzégn/ingégnvbprf* [ès 
fadį ső col 
inxéǧn/inxéįn/ingéǧn/ingéįn] 

1ingegnósoams (che denòta 
ingegnosità) | inzegnùs* (ita)(lad) 
[inxegnúx], ingegnùs* (ita)(lad) 
[ingegnúx] 

2ingegnósoams (costruìto/fàtto/ideàto 
con ingégno) | inzegnùs* (ita)(lad) 
[inxegnúx], ingegnùs* (ita)(lad) 
[ingegnúx], cöstrüìt/ideàt co 
l’inzégn/ingégnprf* [cöstrüíd/ideàd 
col inxéǧn/inxéįn/ingéǧn/ingéįn], 
facc sö co l’inzégn/ingégnvbprf* [fadį 
ső col inxéǧn/inxéįn/ingéǧn/ingéįn] 

3ingegnósoams/sms (che/chi è dotàto di 
un ingégno vivàce e prónto) | 
inzegnùs* (ita)(lad) [inxegnúx], 
ingegnùs* (ita)(lad) [ingegnúx], 
indüstriùs [indüstrjúx], ü spiritùsprf* 
[ű’ spiritúx] 
-aafs/sfs | inzegnusa* (ita)(lad) 
[inxegnuxa], ingegnusa* (ita)(lad) 
[ingegnuxa], indüstriusa* 
[indüstrjúx], öna/persuna 
spiritusaprf* [őna/persuna spirituxa] 

ingelosìrevintr/vtr | ingelosì [ingeloxí] 
ingelosìrsivpi | ingelosìs [ingeloxís] 
ingelosìtoams/vppms | ingelosìt 

[ingeloxíd] 
ingemmaméntosms 

→(l’ingemmàre/si)] 
1ingemmàrevtr (adornàre di pịètre 

prezịóse) | (→adornàre) con di préde 
fine/pressiuseprf* [(→adornàre) con 
di préde fine/presjuxe] 

2ingemmàrevtr (abbellìre) | → 
3ingemmàrevintr (ingemmàrsi) | → 
ingemmàrsivpi | quarciàs de préde 

fine/pressiuseprf* [cyarčàs de préde 
fine/presjuxe] 

1ingemmàtoams/vppms (adornàto di 
pịètre prezịóse) | (→adornàto) con 
di préde fine/pressiuseprf* 

[(→adornàre) con di préde 
fine/presjuxe] 

2ingemmàtoams/vppms (abbellìto) | → 
3ingemmàtoams/vppms (ricopèrto di 

pịètre prezịóse) | quarciàt de préde 
fine/pressiuseprf* [cyarčàd de préde 
fine/presjuxe] 

1ingeneràbileagtv (generàbile) | → 
2ingeneràbileagtv (che pụò èssere 

ingeneràto, che pụò nàscere) | che 
l’pöl nass/nassìprf* [che‘l pől 
nas/nasí], che s’pöl fà nass/nassìprf* 
[che s’pől fà nas/nasí], che l’pöl 
(v)èss (→ingeneràto)prf* [che‘l pől 
ès (→ingeneràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ingeneràto)] 

1ingeneràrevtr (cauṣàre) | → 
2ingeneràrevtr (far nàscere) | fà 

nass/nassìprf* [fà nas/nasí] 
ingeneràrsivpi →(originàrsi), 

→(nàscere) 
1ingeneràtoams/vppms (cauṣàto) | → 
2ingeneràtoams/vppms (fàtto nàscere) | 

facc nass/nassìprf* [fadį nas/nasí] 
3ingeneràtoams/vppms (5originàto, nàto) | 

→ 
4ingeneràtoams (ingènito, innàto) | → 
ingenerosaménteavb | in manéra 

(→ingenerósa)* [in manéra 
(→ingenerósa)] 

1ingenerositàsfsi (l’èssere ingeneróso) | 
→ 

2ingenerositàsfsi (maṇcànza di 
generosità) | mancansa de 
generositàlcop* [maŋcansa de 
generoxità] 

3ingenerositàsfsi (asprézza, durézza) | 
→ 

1ingenerósoams (prìvo di generosità) | 
sènsa generositàlcop* [sènsa 
generoxità] 

2ingenerósoams (che rivéla maṇcànza 
di generosità) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→2ingenerosità)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→2ingenerosità)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→2ingenerosità)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí (→2ingenerosità)] 

1ingenitaménteavb (in mòdo ingènito) | 
in manéra (→ingènita)* [in manéra 
(→ingènita)] 

2ingenitaménteavb (innataménte) | → 
3ingenitaménteavb (sénza/sènza èssere 

stàto creàto) | sènsa èss stacc/istàcc 
creàtprf* [sènsa ès stadį creàd ‹› 
sènsa èsistàdį creàd] 

1ingènitoams (innàto, intrìnseco alla 
natùra di qụalcùno) | →, intrìnsech a 
l’ìndoleprf* [intrinsec al índole], 
intrìnsech al caràterprf* [intrinsec al 
carater] 

2ingènitoams (congènito) | → 
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3ingènitoams (iṇcreàto, non generàto) | 
→, mia generàtprf* [mią generàd] 

ingènteagtv → 
BS: ingènt [=] 

ingenteménteavb | in manéra 
(→ingènte)* [in manéra 
(→ingènte)] 

ingentiliméntosms | ingentilimét* 
[ingentilimét] 

1ingentilìrevtr (rèndere (pịù) gentìle; 
rèndere pịù pịacévole) | ingentilì 
(IIIa) [ingentilí] 
BS: ingentilésser [ingentiléser], 
ingrassiusì [iŋgrasjuxí] 

2ingentilìrevintr (nobilitàrsi) | → 
3ingentilìrevintr (ingentilìrsi) | → 
ingentilìrsivpi | ingentilìs [ingentilís] 

BS: ingentilìs* [ingentilís], 
ingrassiusìs* [iŋgrasjuxís] 

1ingentilìtoams/vppms (réso (pịù) gentìle; 
réso pịù pịacévole) | ingentilìt 
[ingentilíd] 
BS: ingentilìt [ingentilíd], 
ingrassiusìt [iŋgrasjuxíd], sgrezàt 
fòams [xgrexàd fò] 

2ingentilìtoams/vppms (nobilitàto) | → 
3ingentilìtoams/vppms (diventàto (pịù) 

gentìle) | ingentilìt [ingentilíd] 
ingenuaménteavb | con ingenüità* [con 

ingenÿità], sènsa malìssia* [sènsa 
malisja] 

1ingenuitàsfsi (l’èssere ingènuo, 
purézza d’ànimo, candóre) | 
ingenüità [ingenÿità] 

2ingenuitàsfsi (inesperịènza, 
sprovvedutézza; 
azịóne/comportaménto/affermazịóne 
da persóna ingènua) | ingenüità* 
[ingenÿità] 

ingènuoams/sms | ingénüo [ingénÿo] 
BS: ingénuo [ingenyo], 
(giü/ü/ön/èn) sènsa malìssialcop 
[(ǧű’/ű’/őn/èn) sènsȧ malisjȧ], tóne 
[=], tambalóre [=], tato [=] 
-aafs/sfs | ingénüa [ingénÿa] 
BS: ingénua [ingenyȧ], 
(giöna/öna/èna/persùna) sènsa 
malìssialcop [(ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/persunȧ) 
sènsȧ malisjȧ], tóne [=], tambalóra* 
[tambalórȧ], tata* [tatȧ] 

ingènzasfs →(l’èssere ingènte), 
→(l’èssere considerèvole) 

1ingerènzasfs (intromissịóne) | 
ingerènsa°* (ita)(lad) [=] 
BS: ingerènsa [ingerènsȧ] 

2ingerènzasfs (iṇcombènza, impégno) | 
→ 

1ingeriméntosms (ingestịóne) | → 
2ingeriméntosms (ingerènza) | → 
ingerìrevtr | ingerì (IIIa) [ingerí] 

BS: ingerésser [ingeréser], mandà 
zó [mandà xó] 

ingerìrsivpi | ingerìs [ingerís] 
BS: mitìs in mèsprf [mitís in mèx] 

ingerìtoams/vppms | ingerìt [ingeríd] 
BS: ingerìt [ingeríd], mandàt zó 
[mandàd xó], mitìt in mèsprf [mitíd 
in mèx] 

1ingessàrevtr (immobiliẓẓàre àrti 
fratturàti; fissàre/muràre con gèsso) | 
ingessà [ingesà] 

2ingessàrevtr (bloccàre) | → 
1ingessàtoams/vppms (immobiliẓẓàto àrti 

fratturàti; fissàto/muràto con gèsso) | 
ingessàt [ingesàd] 

2ingessàtoams/vppms (bloccàto) | → 
ingessatùrasfs | ingessadüra°* 

(ita)(lad) [ingesadűra], gèss° [gès] 
ingestịónesms (l’ingerìre) | ingestiù° 

(ita) [ingestjú], ingerida* [=] 
ingèstoams →(ingerìto) 
iṇghịaịàrevtr | ingerà [=] 

BS: engerà [=] 
1iṇghịaịàtoams/vppms | ingeràt [ingeràd] 

BS: engeràt [engeràd] 
2iṇghịaịàtosms (sentịèro/vialétto 

ricopèrto di ghịàịa; stràto di ghịàịa) | 
ingeràt* [ingeràd] 

3iṇghịaịàtosms (stràto di ghịàịa di 
ricopertùra di 
sentịèro/vialétto/terréno) | ingeràt* 
[ingeràd], ingeradasfs* [=] 

1iṇghịaịatùrasms (l’iṇghịaịàre) | → 
2iṇghịaịatùrasms (3iṇghịaịàto) | → 
iṇghìbbịosms →(iṇghìppo) 
iṇghiléseagtv/sttv →(inglése) 
Iṇghiltèrrasfs (geo) | Inghiltèra° 

[Iŋghiltèra] 
iṇghịottìméntosms | inglotimét* 

[iŋglotimét], inglutimét* 
[iŋglutimét], ingiotimét* [inǧotimét] 

1iṇghịottìrevtr (1iṇgoịàre, ingerìre, 
prèndere medicìne) | → 

2iṇghịottìrevtr (2iṇgoịàre, reprìmere, 
trattenére, 
sopportàre/subìre/tolleràre 
sénza/sènza reagìre) | →, 
mandà/cassà zó sènsa reagìprf* 
[mandà/casà xó sènsa reągí], 
digerì/soportà/règer/sübì/tolerà 
sènsa reagìprf* 
[digerí/soportà/règer/sübí/tolerà 
sènsa reągí] 

3iṇghịottìrevtr (far sparìre, nascóndere) 
→(2eclissàre) 

4iṇghịottìrevtr (2risucchịàre) | → 
5iṇghịottìrevtr (consumàre) | → 
1iṇghịottìtoams/vppms (1iṇgoịàto, 

ingerìto, préso medicìne) | → 
2iṇghịottìtoams/vppms (2iṇgoịàto, 

1reprèsso, trattenùto, 
sopportàto/subìto/tolleràto 
sénza/sènza reagìre) | →, 
mandàt/cassàt zó sènsa reagìprf* 
[mandàd/casàd xó sènsa reągí], 
digerìt/soportàt/regìt/sübìt/toleràt 
sènsa reagìprf* 

[digeríd/soportàd/regíd/sübíd/toleràd 
sènsa reągí] 

3iṇghịottìtoams/vppms (fàtto sparìre, 
1nascósto) →(2eclissàto) 

4iṇghịottìtoams/vppms (2risucchịàto) | → 
5iṇghịottìtoams/vppms (consumàto) | → 
1iṇghịottonìrevtr (rèndere ghịótto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ ghiòtprf* [fà 
deventà/diventà ghjòt] 

2iṇghịottonìrevtr (iṇghịottonìrsi) | → 
iṇghịottonìrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ ghiòtprf* 
[deventà/diventà ghjòt] 

1iṇghịottonìtoams/vppms (réso ghịótto) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ ghiòtprf* 
[fadį deventà/diventà ghjòt] 

2iṇghịottonìtoams/vppms (diventàto 
ghịótto) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
ghiòtprf* [deventàd/diventàd ghjòt] 

1iṇghìpposms (imbràglɨo, trùcco) | → 
2iṇghìpposms (trésca amorósa) | → 
1iṇghirlandàrevtr (adornàre/ornàre con 

ghirlànde) | inghirlandà 
[iŋghirlandà] 

2iṇghirlandàrevtr (cìngere/1circondàre 
cóme una ghirlànda) | 
senzì/sircondà/sircundà cóme öna 
ghirlandaprf* 
[senxí/sircondà/sircundà cóme öna 
ghirlanda], senzì/sircondà/sircundà 
compàgn d’öna ghirlandaprf* 
[senxí/sircondà/sircundà 
compàǧn/compàįn d’öna ghirlanda] 

3iṇghirlandàrevtr (adulàre/lodàre in 
mòdo eccessìvo) | (→adulàre) in 
manéra esageradaprf* [(→adulàre) in 
manéra exagerada] 

iṇghirlandàrsivpi/vpt | inghirlandàs* 
[iŋghirlandàs] 

1iṇghirlandàtoams/vppms 
(adornàto/ornàto con ghirlànde) | 
inghirlandàt [iŋghirlandàd] 

2iṇghirlandàtoams/vppms 
(1cìnto/1circondàto cóme una 
ghirlànda) | 
senzìt/sircondàt/sircundàt cóme öna 
ghirlandaprf* 
[senxíd/sircondàd/sircundàd cóme 
öna ghirlanda], 
senzìt/sircondàt/sircundàt compàgn 
d’öna ghirlandaprf* 
[senxíd/sircondàd/sircundàd 
compàǧn/compàįn d’öna ghirlanda] 

3iṇghirlandàtoams/vppms (adulàto/lodàto 
in mòdo eccessìvo) | (→adulàto) in 
manéra esageradaprf* [(→adulàto) in 
manéra exagerada] 

ingɨalliméntosms | inzaldimét* 
[inxaldimét] 

1ingɨallìrevtr (rèndere gɨàllo, tìngere di 
gɨàllo) | inzaldì* [inxaldí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ zaldprf* /-t/ 
[fà deventà/diventà xald], 
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colurà/culurà/tèns/tenzì de zaldprf* /-
t/ [colurà/culurà/tènx/tenxí de xald] 
BS: enzaldésser [enxaldéser] 

2ingɨallìrevintr (ingɨallìrsi) | → 
1ingɨallìrsivpi (diventàre gɨàllo) | 

inzaldì [inxaldí], 
deentà/dientà/dïentà2^ zaldprf* /-t/ 
[deventà/diventà xald] 
BS: enzaldìs [enxaldís] 

2ingɨallìrsivpi (affịevolìrsi: di 
ricòrdo/sentiménto) | → 

1ingɨallìtoams/vppms (réso gɨàllo, tìngere 
di gɨàllo) | inzaldìt* [inxaldíd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ zaldprf* /-t/ 
[fadį deventà/diventà xald], 
coluràt/culuràt/tenzìt de zaldprf* /-t/ 
[coluràd/culuràd/tenxíd de xald] 
BS: enzaldìt [enxaldíd] 

2ingɨallìtoams/vppms (diventàto gɨàllo) | 
inzaldìt [inxaldíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ zaldprf* /-t/ 
[deventàd/diventàd xald] 
BS: enzaldìt [enxaldíd] 

3ingɨallìtoams/vppms (affịevolìto: di 
ricòrdo/sentiménto) | → 

1ingigantìrevtr (iṇgrandìre in mòdo 
ṣmiṣuràto) | ingrandì de tatprf* 
[iŋgrandí de tat], ingrandìs 
(→ṣmiṣurataménte)prf* [iŋgrandís 
(→ṣmiṣurataménte)], ingrandì in 
manéra 
desmesürada/desfurmada/esageradap

rf* [iŋgrandì in manéra 
dexmexürada/desfurmada/exagerada
] 

2ingigantìrevtr (eṣageràre) | → 
3ingigantìrevintr (ingigantìrsi) | → 
ingigantìrsivpir | ingrandìs de tatprf* 

[iŋgrandís de tat], ingrandìs 
(→ṣmiṣurataménte)prf* [iŋgrandís 
(→ṣmiṣurataménte)], ingrandìs in 
manéra 
desmesürada/desfurmada/esageradap

rf* [iŋgrandìs in manéra 
dexmexürada/desfurmada/exagerada
] 

1ingigantìtoams/vppms (iṇgrandìto in 
mòdo ṣmiṣuràto) | ingrandìt de 
tatprf* [iŋgrandíd de tat], ingrandìt 
(→ṣmiṣurataménte)prf* [iŋgrandíd 
(→ṣmiṣurataménte)], ingrandìt in 
manéra 
desmesürada/desfurmada/esageradap

rf* [iŋgrandìd in manéra 
dexmexürada/desfurmada/exagerada
] 

2ingigantìtoams/vppms (eṣageràto) | → 
1ingiglɨàrevtr (ricoprìre/ornàre con 

gìgli) | quarcià/ornà/feità con di 
gigli/gìgli3^/zèiprf* 
[cyarčà/ornà/feįtà con di giǧli/xèį] 

2ingiglɨàrevtr (rèndere bịàṇco cóme un 
gìglɨo) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
biànch cóme ü giglio/gìglio3^/zèiprf* 

[fà deventà/diventà bjaŋc cóme ü’ 
giǧlo/xèį] 

1ingiglɨàrsivpi (ornàrsi di gìgli) | 
ornàs/feitàs (sö) con di 
gigli/gìgli3^/zèiprf* [ornàs/feįtàs (ső) 
con di giǧli/xèį] 

2ingiglɨàrsivpi (prèndere figùra di 
gìglɨo) | ciapà la figüra d’ü 
giglio/gìglio3^/zèiprf* [cjapà la 
figűra d’ü’ giǧlo/xèį] 

3ingiglɨàrsivpi (diventàre bịàṇco cóme 
un gìglɨo) | deentà/dientà/dïentà2^ 
biànch cóme ü giglio/gìglio3^/zèiprf* 
[deventà/diventà bjaŋc cóme ü’ 
giǧlo/xèį] 

1ingiglɨàtoams/vppms (ricopèrto/ornàto 
con gìgli) | quarciàt/ornàt/feitàt (sö) 
con di gigli/gìgli3^/zèiprf* 
[cyarčàd/ornàd/feįtàd (ső) con di 
giǧli/xèį] 

2ingiglɨàtoams/vppms (réso bịàṇco cóme 
un gìglɨo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ biànch cóme 
ü giglio/gìglio3^/zèiprf* [fadį 
deventà/diventà bjaŋc cóme ü’ 
giǧlo/xèį] 

3ingiglɨàtoams/vppms (préso figùra di 
gìglɨo) | ciapàt la figüra d’ü 
giglio/gìglio3^/zèiprf* [cjapàd la 
figűra d’ü’ giǧlo/xèį] 

5ingiglɨàtoams/vppms (diventàto bịàṇco 
cóme un gìglɨo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ biànch 
cóme ü giglio/gìglio3^/zèiprf* 
[deventàd/diventàd bjaŋc cóme ü’ 
giǧlo/xèį] 

inginocchịaméntosms 
(l’inginocchịàrsi) | inzenöciamét* 
[inxenöčamét], inzenögiamét* 
[inxenöǧamét] 

1inginocchịàrsivpi (méttersi in 
ginòcchịo) | inzenöciàs (zó) 
[inxenöčàs (xó)], inzenögiàs° (zó) 
[inxenöǧàs (xó)] 
BS: enzönöciàs [enxönöčàs] 
VG: ensgenöglàs\ /-ž-/ [enženoglàs] 

2inginocchịàrsivpi (fàre àtto di 
ossèqụịo, rèndere omàggɨo) | 
inzenöciàs (zó)* [inxenöčàs (xó)], 
inzenögiàs (zó)* [inxenöǧàs (xó)] 

3inginocchịàrsivpi (sottométtersi, 
umilịàrsi) | → 

4inginocchịàrsivpi (1iṇcurvàrsi) | → 
1inginocchịàtoams/vppms (mésso in 

ginòcchịo) | inzenöciàt (zó) 
[inxenöčàd (xó)], inzenögiàs (zó)* 
[inxenöǧàs (xó)] 
BS: enzönöciàt [enxönöčàd] 

2inginocchịàtoams/vppms (fàtto àtto di 
ossèqụịo, réso omàggɨo) | inzenöciàt 
(zó)* [inxenöčàd (xó)], inzenögiàs 
(zó)* [inxenöǧàs (xó)] 

3inginocchịàtoams/vppms (7sottomésso, 
umilịàto) | → 

4inginocchịàtoams/vppms (1iṇcurvàto) | 
→ 

inginocchịatóịosms | genöfletòre [=], 
oratòre [=] 

1ingɨoịellàrevtr (adornàre/ricoprìre di 
gɨoịèlli) | (in)ferlingà/quarcià con di 
zoièiprf* [(in)ferliŋgà/cyarčà con di 
xojèį] 
BS: engioià [enǧojà], enzoià 
[enxojà] 

2ingɨoịellàrevtr (abbellìre, 
imprezịosìre) | → 

ingɨoịellàrsivpi/vtr | ornà(s)/feità(s) (sö) 
con di zoièiprf* [ornà(s)/feįtà(s) (ső) 
con di xojèį] 
BS: engioiàs* [enǧojàs], enzoiàs* 
[enxojàs] 

1ingɨoịellàtoams/vppms 
(adornàto/ricopèrto di gɨoịèlli) | 
(in)ferlingàt/quarciàt con di zoièiprf* 
[(in)ferliŋgàd/cyarčàd con di xojèį] 
BS: engioiàt [enǧojàd], enzoiàt 
[enxojàd] 

2ingɨoịellàtoams/vppms (abbellìto, 
imprezịosìto) | → 

3ingɨoịellàtoams/vppms | ornàt/feitàt (sö) 
con di zoièiprf* [ornàd/feįtàd (ső) 
con di xojèį] 

1ingɨovanìrevtr (ringɨovanìre) | → 
2ingɨovanìrevtr (apparìre pịù gɨóvane) | 

someà/sömeà/parì piö zùenprf 
[someà/sömeà/parí pjő xuven] 

1ingɨovanìtoams/vppms (ringɨovanìto) | → 
2ingɨovanìtoams/vppms 

(apparìto/1appàrso pịù gɨóvane) | 
someàt/sömeàt/parìt piö zùenprf 
[someàd/sömeàd/paríd pjő xuven] 

ingɨùagtv/avb | in zó [in xó] 
BS: en zó [en xó] 
> 1all’ingɨùlcav (dall’àlto vèrso il 
bàsso) | a l’in zó* [al in xó], de l’ólt 
vèrs ol bass* [del ólt vèrs ol bas] 
> 2all’ingɨùlcag (rivòlto vèrso il 
bàsso) | a l’in zó* [al in xó] 
> dall’ingɨùlcav | de l’in zó* [del in 
xó], del bass vèrs l’ólt* [del bas vèrs 
‘l ólt] 

ingɨudicàtoams | mia giödicàtlcop* [mią 
ǧödicàd], mia giüdicàtlcop* [mią 
ǧüdicàd] 

ingɨudicàtoams | mia 
giödicàt/giüdicàtlcop* [mią 
ǧödicàd/ǧüdicàd] 

ingɨùngerevtr (impórre con autorità e 
sénza/sènza 
comproméssi/patteggɨaménti/scónti/
etc.) | intimà [=], imponì con utorità 
e sènsa 
compromèss/tratative/scóncc/etc.prf* 
[imponí con utorità e sènsa 
compromès/tratative/scóntį/etc.] 

ingɨuntìvoams (che si riferìsce a 
un’ingɨunzịóne; che 
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compòrta/esprìme un órdine) | 
ingiüntìv* /-f/ [inǧütív] 

ingɨùntoams/vppms (impósto con autorità 
e sénza/sènza 
comproméssi/patteggɨaménti/scónti/
etc.) | intimàt [intimàd], imponìt con 
utorità e sènsa 
compromèss/tratative/scóncc/etc.prf* 
[imponíd con utorità e sènsa 
compromès/tratative/scóntį/etc.] 

ingɨunzịónesfs | ingiünsiù [inǧünsjú] 
BS: ingiunsiù [inǧunsjú] 

1ingɨùrịasfs (1offésa, impropèrịo) | → 
2ingɨùrịasfs (paròla/espressịóne 

ingɨurịósa) | paròla/espressiù 
ofensiva/ofensìaprf* [paròla/espresjú 
ofensiva], tèrmen ofensìvprf* /-f/ 
[tèrmen ofensív] 

3ingɨùrịasfs (dànno) | → 
ingɨurịàrevtr | ofènd/ofendì con di 

(→1ingɨùrịe)prf* [ofènd/ofendí con 
di (→1ingɨùrịe)] 

ingɨurịàrsivpi | cassàs dré di sentènseprf 
[casàs dré di sentènse], dìs dré di 
(→1ingɨùrịe)prf [dís dré di 
(→1ingɨùrịe)], dàs zó de töcc i tìtoiprf 
[dàs xó de tőtį i titoį] 

1ingɨurịàtoams/vppms (offéso con delle 
ingɨùrịe) | ofendìt con di 
(→1ingɨùrịe)prf* [ofendíd con di 
(→1ingɨùrịe)] 

2ingɨurịàtoams/vppms (scambịàto 
ingɨùrịe) | cassàt dré di sentènseprf 
[casàd dré di sentènse], dicc dré di 
(→1ingɨùrịe)prf [didį dré di 
(→1ingɨùrịe)], dacc zó de töcc i 
tìtoiprf [dadį xó de tőtį i titoį] 

3ingɨurịàtoams/sms (che/chi ha subìto 
un’ingɨùrịa) | (ü/chèl) che l’à sübìt 
öna (→ingɨùrịa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
và sübíd öna (→ingɨùrịa)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
sübìt öna (→ingɨùrịa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à sübíd 
öna (→ingɨùrịa)] 

ingɨurịatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→ingɨùrịa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ingɨùrịa)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ingɨùrịa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ingɨùrịa)] 

ingɨurịosaménteavb | in manéra 
(→1ingɨurịósa)prf* [in manéra 
(→1ingɨurịósa)] 

1ingɨurịósoams (diffamatòrịo, 
offensìvo, oltraggɨóso) | → 

2ingɨurịósoams (1avvèrso, crudèle) | → 
ingɨustaménteavb | in manéra 

ingiöstaprf* [in manéra inǧősta], 
ingiöstamét°* (ita)(lad) [inǧöstamét] 

ingɨustificàbileagtv | ingiöstificàbel° 
(ita) [inǧöstificabel], mia 
giöstificàbellcop* [mią 

inǧöstificabel], che s’pöl mia 
giöstificàprf* [che s’pől mią 
ǧöstificà], che l’pöl mia èss 
giöstificàtprf* [che‘l pől mią ès 
ǧöstificàd] 

ingɨustificabilménteavb | in manéra 
(→ingɨustificàbile)prf* [in manéra 
(→ingɨustificàbile)] 

1ingɨustificataménteavb (sénza/sènza 
gɨustificazịóne, sénza/sènza motìvo) 
| sènsa (öna) giöstificassiù* [sènsa 
(öna) ǧöstificasjú], sènsa (ü) motìo* 
[sènsa (ü’) motivo], sènsa (ü vàlido) 
motìo* [sènsa (ü’ vàlido) motivo] 

2ingɨustificataménteavb 
(infondataménte) | → 

1ingɨustificàtoams (non gɨustificàto, 
che non ha gɨustificazịóne) | 
ingiöstificàt°* [inǧöstificàd], mia 
giöstificàtlcop* [mią ǧöstificàd], che 
l’gh’à mia (öna) giöstificassiùprf* 
[che‘l g’à mią (öna) ǧöstificasjú] 
CA: ingiüstificàt [inǧüstificàd] 

2ingɨustificàtoams (prìvo di un 
fondaménto, prìvo di una 
motivazịóne accettàbile) | 
ingiöstificàt° (ita) [inǧöstificàd], mia 
giöstificàtlcop* [mią ǧöstificàd], 
sènsa ü fondamènt/fondamétlcop* 
[sènsa ü’ fondamènt/fondamét], 
sènsa öna motivassiù/motïassiù 
(→accettàbile)lcop* [sènsa öna 
motivasjú (→accettàbile)] 

ingɨustìzịasfs | ingiöstìssia [inǧöstisja], 
ingiöstéssia* [inǧöstésja] 
BS: ingiustìssia [inǧustisjȧ], 
ingiüstìssia [inǧüstisjȧ] 

1ingɨùstoams (che denòta maṇcànza di 
eqụità; non confórme al gɨùsto) | 
ingiöst [inǧőst], mia giöstlcop [miȧ 
ǧőst] 
BS: mia giöstlcop [miȧ ǧőst] 

2ingɨùstoams (2ingɨustificàto) | → 
3ingɨùstoams/sms (che agìsce/gɨùdica in 

mòdo contràrịo alle 
nòrme/léggi/princìpi) | ingiöst* 
[inǧőst] 
-aafs/sfs | ingiösta* [inǧősta] 

4ingɨùstosms (cɨò che non è gɨùsto) | 
ingiöst* [inǧőst], mia giöstlcop [miȧ 
ǧőst] 

1iṇgléseagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
inglésams/sms [iŋgléx], inglésaafs/sfs 
[iŋgléxa] 

2iṇgléseagtv/sms (lìṇgụa/dialètto) | inglés 
[iŋgléx], lèngua inglésaprf* [lèŋgya 
iŋgléxa] 

3iṇgléseagtv (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) 
| inglés [iŋgléx] 

4iṇgléseagtv/sttv (britànnico) | → 
iṇglesìṣmosms | inglesismo° (ita) 

[iŋgleexixmo], inglesésem* 

[iŋglexéxem], paròla inglésaprf* 
[paròla iŋgléxa] 

iṇglesiẓẓàrevtr | inglesisà°* (ita) 
[iŋglexixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ inglésprf* [fà 
deventà/diventà iŋgléx] 

+iṇglesiẓẓàrsivpi | inglesisàs°* (ita) 
[iŋglexixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
inglésprf* [deventà/diventà iŋgléx] 

iṇglesiẓẓàtoams/vppms | inglesisàt°* (ita) 
[iŋglexixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ inglésprf* 
[fadį deventà/diventà iŋgléx], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ inglésprf* 
[deventàd/diventàd iŋgléx] 

iṇglobaméntosms →(l’iṇglobàre) 
1iṇglobàrevtr (1comprèndere, 

2iṇclùdere, 1iṇcorporàre) | → 
2iṇglobàrevtr (coṇglobàre) | → 
1iṇglobàtoams/vppms (1compréso, 

2iṇclùṣo, 1iṇcorporàto) | → 
2iṇglobàtoams/vppms (coṇglobàto) | → 
1iṇglorịósoams (non glorịóso, prìvo di 

glòrịa) | ingloriùs° (ita) [iŋglorjúx], 
mia gloriùslcop* [mią glorjúx], sènsa 
glòrialcop* [sènsa glòrja] 

2iṇglorịósoams (diṣonorévole, 
ignominịóso) | → 

3iṇglorịósoams (che non dà glòrịa) | 
ingloriùs° (ita) [iŋglorjúx], che l’dà 
mia glòriaprf* [che‘l da mią glòrja] 

1iṇgobbìrevtr (1aggobbìre) | → 
2iṇgobbìrevintr (iṇgobbìrsi) | → 
iṇgobbìrsivpi (aggobbìrsi) | → 
1iṇgobbìtoams/vppms (1aggobbìto) | → 
2iṇgobbìtoams/vppms (2aggobbìto) | → 
iṇgoffàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^/someà/sömeà
/parì impassàt/malpràtechprf* [fà 
deventà/diventà/someà/sömeà/parí 
impasàd/malprateg], fà stà malprf* 
[=] 

iṇgoffàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^/sömeà/sameà/
parì impassàt/malpràtechprf* [fadį 
deventà/diventà/someà/sömeà/parí 
impasàd/malprateg], facc (i)stà 
malprf* [fadį stà mal ‹› facistà mal] 

1iṇgoffìrevtr (iṇgoffàre) | → 
2iṇgoffìrevintr (iṇgoffìrsi) | → 
iṇgoffìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

impassàt/malpràtechprf* 
[deventà/diventà 
impasàd/malprateg] 

1iṇgoffìtoams/vppms (iṇgoffàto) | → 
2iṇgoffìtoams/vppms (diventàto gòffo) | 

deentà/dientà/dïentàt2^ 
impassàt/malpràtechprf* 
[deventàd/diventàd 
impasàd/malprateg] 

iṇgoịaméntosms →(ingestịóne), 
→(iṇghịottiménto) 

1iṇgoịàrevtr (mandàre gɨù, 1iṇghịottìre) 
| inglotì (IIIa) [iŋglotí], inglutì (IIIa) 
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[iŋglutí], ingiotì (IIIa) [ingjotí], 
trangót/trangotì [traŋgót/traŋgotí], 
trengót/trengotì [treŋgót/treŋgotí], 
mandà/cassà zó [mandà/casà xó] 
BS: mandà/cassà zó [mandà/casà 
xó] 

2iṇgoịàrevtr (2iṇghịottìre) | → 
3iṇgoịàrevtr (trascinàre gɨù e far 

sparìre, 3travòlgere) | tirà zó e fà 
sparìprf* [tirà xó e fà sparí], → 

1iṇgoịàtoams/vppms (mandàto gɨù, 
1iṇghịottìto) | inglotìt [iŋglotíd], 
inglutìt [iŋglutíd], ingiotìt [ingjotíd], 
trangotìt [traŋgotíd], trengotìt 
[treŋgotíd], mandat/cassàt zó 
[mandàd/casàd xó ‹› mandàxxó ‹› 
casàxxó] 
BS: mandàt/cassàt zó 
[mandàd/casàd xó] 

2iṇgoịàtoams/vppms (1iṇghịottìto) | → 
3iṇgoịàtoams/vppms (trascinàto gɨù e fàtto 

sparìre, 3travòlto) | tiràt zó e facc 
(i)sparìprf* [tirà xó e fadį sparí ‹› 
tiraxxó e facisparí], → 

iṇgolfaméntosms | ingolfada°* (ita) 
[iŋgolfada] 

1iṇgolfàrevtr (1coinvòlgere, 
2invischịàre) | → 

2iṇgolfàrevtr (di motóre) | ingolfà° (ita) 
[iŋgolfà] 

3iṇgolfàrevtr (far entràre in un gólfo) | 
fà (→entràre) in d’ü gólfprf* [fà 
(→entràre) indü’ gólf] 

1iṇgolfàrsivpi (fàrsi coinvòlgere, 
2invischịàrsi) | → 

2iṇgolfàrsivpi (di motóre) | ingolfàs° 
(ita) [iŋgolfàs] 

3iṇgolfàrsivpi (entràre in un gólfo) | 
(→entràre) in d’ü gólfprf* 
[(→entràre) indü’ gólf] 

4iṇgolfàrsivpi (dedicàrsi con fervóre a 
qụalcòsa di impegnatìvo) | dedicàs 
con fervùr/passiù a (v)ergót(a) de 
impegnatìvprf* [dedicàs con 
fervúr/pasjú a vergót(a) de 
impeǧnatív] 

5iṇgolfàrsivpi (lascɨàrsi travòlgere da 
una passịóne, lascɨàrsi travòlgere da 
un sentiménto) | lagàs/lassàs ciapà 
d’öna passiùprf* [lagàs/lasàs cjapà 
d’öna passiù], lagàs/lassàs ciapà d’ü 
sentimènt/sentimétprf* [lagàs/lasàs 
cjapà d’ü’ sentimènt/sentimét] 

1iṇgolfàtoams/vppms (1coinvòlto, 
2invischịàto) | → 

2iṇgolfàtoams/vppms (di motóre) | 
ingolfàt° (ita) [iŋgolfàd] 

3iṇgolfàtoams/vppms (fàtto entràre in un 
gólfo) | facc (→entràre) in d’ü 
gólfprf* [fadį (→entràre) indü’ gólf] 

4iṇgolfàtoams/vppms (fàtto coinvòlgere, 
4invischịàto) | → 

3iṇgolfàtoams/vppms (entràto in un gólfo) 
| (→entràto) in d’ü gólfprf* 
[(→entràto) indü’ gólf] 

4iṇgolfàtoams/vppms (dedicàto con 
fervóre a qụalcòsa di impegnatìvo) | 
dedicàt con fervùr/passiù a 
(v)ergót(a) de impegnatìvprf* 
[dedicàd con fervúr/pasjú a 
vergót(a) de impeǧnatív] 

5iṇgolfàtoams/vppms (lascɨàto travòlgere 
da una passịóne, lascɨàrsi travòlgere 
da un sentiménto) | lagàt/lassàt ciapà 
d’öna passiùprf* [lagàd/lasàd cjapà 
d’öna passiù], lagàt/lassàt ciapà d’ü 
sentimènt/sentimétprf* [lagàd/lasàd 
cjapà d’ü’ sentimènt/sentimét] 

iṇgollàrevtr →(1iṇgoịàre), 
→(2iṇgoịàre) 

iṇgollàtoams/vppms →(1iṇgoịàto), 
→(2iṇgoịàto) 

iṇgolosìrevintr/vtr | ingolosì [iŋgoloxí], 
ingulusì [iŋguluxí] 
VS: goià [gojà] 

iṇgolosìrsivpi | ingolosìs [iŋgoloxís], 
ingulusìs [iŋguluxís] 
VS: goiàs [gojàs] 

iṇgolosìtoams/vppms | ingolosìt 
[iŋgoloxíd], ingulusìt [iŋguluxíd] 
VS: goiàt [gojàd] 

iṇgombraméntosms →(l’iṇgombràre) 
1iṇgombrànteagtv (che dà iṇgómbro, 

che intràlcɨa) | che l’té/tègn° vià del 
pòstprf* [che‘l té/tèǧn/tèįn vja del 
pòst], che l’imbarassaprf* [che‘l 
imbarasa] 

2iṇgombrànteagtv (che dà fastìdịo) | 
che l’dà fastöde/fastideprf* [che‘l da 
fastőde/fastide] 

1iṇgombràrevtr (occupàre un lụògo 
costituèndo un ostàcolo/intràlcɨo; 
occupàre/riempìre/riémpịere un 
lụògo con còse che crèano 
fastìdịo/impàccɨo) | tègn/tegnì vià 
del pòstprf [tèǧn/tèįn/teǧní vja del 
pòst], imbarassà [imbarasà] 
CO: ingumbràa [iŋgumbrǎ] 

2iṇgombràrevtr (occupàre, 
riempìre/riémpịere) | → 

3iṇgombràrevtr (1pervàdere) | → 
1iṇgombràtoams/vppms (occupàto un 

lụògo costituèndo un 
ostàcolo/intràlcɨo; 
occupàto/riempìto/riempịùto un 
lụògo con còse che crèano 
fastìdịo/impàccɨo) | tegnìt vià del 
pòstprf [teǧníd vja del pòst], 
imbarassàt [imbarasàd] 
CO: ingumbràat [iŋgumbrǎd] 

2iṇgombràtoams/vppms (occupàto, 
riempìto/riempịùto) | → 

3iṇgombràtoams/vppms (1pervàṣo) | → 
1iṇgómbroams (l’iṇgombràre) | → 
2iṇgómbroams (còsa che iṇgómbra) | 

ròba/cósa/cóssa che la té/tègn° vià 

del pòstprf* [ròba/cóxa/cósa che‘la 
té/tèǧn/tèįn vja del pòst], laùr che 
l’té/tègn° vià del pòstprf* [lavúr 
che‘l té/tèǧn/tèįn vja del pòst], 
ròba/cósa/cóssa che la imbarassaprf* 
[ròba/cóxa/cósa che‘la imbarasa], 
laùr che l’imbarassaprf* [lavúr che‘l 
imbarasa] 

3iṇgómbrosms (spàzịo/volùme 
occupàto da un còrpo) | ingómbro° 
(ita) [iŋgómbro], ingómber* 
[iŋgómber], tràmet/volöm 
(ocüpàt)prf* [tramet/volőm (ocüpàd)] 

4iṇgómbroams (1iṇgombràto) | pié°* 
[pjé] 

1iṇgommàrevtr (iṇcollàre con la 
gómma aràbica) | inculà co la góma 
aràbicaprf* [iŋculà cola góma 
aràbica] 

2iṇgommàrevtr (spalmàre di gómma 
aràbica) | spalmà de góma 
aràbicaprf* [spalmà de góma 
aràbica], mèt/metì sö la góma 
aràbicaprf* [mèt/metí ső la góma 
aràbica] 

1iṇgommàtoams/vppms (iṇcollàto con la 
gómma aràbica) | inculàt co la góma 
aràbicaprf* [iŋculàd cola góma 
aràbica] 

2iṇgommàtoams/vppms (spalmàto di 
gómma aràbica) | spalmàt de góma 
aràbicaprf* [spalmàd de góma 
aràbica], metìt sö la góma 
aràbicaprf* [metíd ső la góma 
aràbica] 

1iṇgommatùrasfs (l’iṇgommàre) | → 
2iṇgommatùrasfs (stràto di gómma 

aràbica) | strato de góma aràbicaprf* 
[=] 

1iṇgordaménteavb (in mòdo iṇgórdo, 
con iṇgordìgɨa) | in manéra 
ingurda/canelössa* [in manéra 
iŋgurda/canelősa], con 
ingordìsia/ingurdìsia* [con 
iŋgordixja/iŋgurdixja] 

2iṇgordaménteavb (avidaménte, 
bramosaménte) | → 

1iṇgordìgɨasfs (avidità/golosità 
ṣmodàta) | ingordìsia [iŋgordixja], 
ingurdìsia [iŋgurdixja] 
BS: engurdìsia [eŋgurdixjȧ], 
strangulùsms [straŋgulú] 

2iṇgordìgɨasfs (desidèrịo 
ardènte/intènso) | → 

1iṇgórdoams/sms (ṣmodataménte 
àvido/golóso) | ingùrdams /-t/ 
[iŋgúrd], canelöss [canelős], satù 
[satú], lüatùsms [lüvatú] 
BS: engùrd /-t/ [eŋgúrd], loatùams 
[lovatú], ludrùams [ludrú], raspùams 
[raspú] 
-aafs/sfs | ingurdaafs [iŋgurda], 
canelössa* [canelősa], satuna [=], 
lüatuna* [lüvatuna] 
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BS: engùrda [eŋgurdȧ], loatùnaafs* 
[lovatunȧ], ludrùnaafs* [ludrunȧ], 
raspùnaafs* [raspunȧ] 

2iṇgórdoams/sms (bramóso) | → 
iṇgorgaméntosms →(iṇgórgo) 
iṇgorgàrevtr | ingorgà [iŋgorgà] 
iṇgorgàrsivpi | ingorgàs* [iŋgorgàs] 
iṇgorgàtoams/vppms | ingorgàt [iŋgorgàd] 
iṇgórgosms (intaṣaménto/intasaménto, 

ostruzịóne) | intasamènt° 
[intaxamènt], intasamét°* 
[intaxamét], ingórgo° (ita) 
[iŋgórgo], ingórgh* /-c/ [iŋgórg] 
BS: engórg /-c/ [eŋgórg] 

1iṇgovernàbileagtv (che non pụò èssere 
governàto) | ingoernàbel° (ita) 
[iŋgovernabel], mia goernàbelprf* 
[mią governabel], che s’pöl mia 
goernàprf* [che s’pől mią governà], 
che l’pöl mia èss goernàtprf* [che‘l 
pől mią ès governàd] 

2iṇgovernàbileagtv (iṇgụidàbile) | → 
iṇgovernabilitàsfsi →(l’èssere 

iṇgovernàbile) 
iṇgovernabilménteavb | in manéra 

(→iṇgovernàbile)* [in manéra 
(→iṇgovernàbile)] 

iṇgozzaméntosms | ingosamét* 
[iŋgoxamét] 

1iṇgozzàrevtr (far iṇgoịàre; 
alimentàre/nutrìre a fòrza) | ingosà 
[iŋgoxà] 

2iṇgozzàrevtr (costrìngere a mangɨàre 
pịù del necessàrịo/volùto) | ingosà* 
[iŋgoxà] 

3iṇgozzàrevtr (1iṇghịottìre avidaménte) 
| (→1iṇghịottìre) con aviditàprf* 
[(→1iṇghịottìre) con avidità], 
(→1iṇghịottìre) in manéra àvidaprf* 
[(→1iṇghịottìre) in manéra àvida] 

iṇgozzàrsivpi →(rimpinzàrsi) 
1iṇgozzatasfs (iṇgozzaménto) | → 
2iṇgozzatasfs (qụantità di cìbo 

iṇgozzàto) | ingosada* [iŋgoxada] 
1iṇgozzàtoams/vppms (fàtto iṇgoịàre; 

alimentàto/nutrìto a fòrza) | ingosàt 
[iŋgoxàd] 

2iṇgozzàtoams/vppms (costrétto a 
mangɨàre pịù del necessàrịo/volùto) 
| ingosàt* [iŋgoxàd] 

3iṇgozzàtoams/vppms (1iṇghịottìto 
avidaménte) | (→1iṇghịottìto) con 
aviditàprf* [(→1iṇghịottìto) con 
avidità], (→1iṇghịottìto) in manéra 
àvidaprf* [(→1iṇghịottìto) in manéra 
àvida] 

4iṇgozzàtoams/vppms (1rimpinzàto) | → 
iṇgozzatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

ingosatrice° (ita) [iŋgoxatrice], 
ingosatrìss* [iŋgoxatrís], màchina 
per ingosàprf* [màchina per iŋgoxà] 

1iṇgracilìrevtr (rèndere gràcile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ gràcelprf* [fà 
deventà/diventà gracel] 

2iṇgracilìrevintrr (iṇgracilìrsi) | → 
iṇgracilìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

gràcelprf* [deventà/diventà gracel] 
1iṇgracilìtoams/vppms (réso gràcile) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ gràcelprf* 
[fadį deventà/diventà gracel] 

2iṇgracilìtoams/vppms (diventàto gràcile) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ gràcelprf* 
[deventàd/diventàd gracel] 

iṇgraduàbileagtv | ingradüàbel° (ita) 
[ingradüabel], mia gradüàbellcop* 
[mią gradüabel], che s’pöl mia 
gradüàprf* [che s’pől mią gradüà], 
che l’pöl mia èss gradüàtprf* [che‘l 
pől mią ès gradüàd] 

iṇgranàggɨosms (tec) | ingranagio (ita) 
[iŋgranaǧo], ingranàs* [iŋgranàx] 
BS: ingranàgio [iŋgranaǧo] 
TV: angranàcc [aŋgranàǧ], 
ingranàcc [iŋgranàǧ] 

1iṇgranaméntosms (l’iṇgranàre) | 
ingranamét* [iŋgranamét] 

2iṇgranaméntosms (grippàggɨo) | → 
1iṇgranàrevintr (comincɨàre bène e 

procèdere a pịèno rìtmo) | ingranà 
[iŋgranà], inserìs° (ita) [=], 
comensà/tacà/tecà bé* 
[comensà/tacà/tecà] 

2iṇgranàrevintr (2innestàrsi: di rụòta 
dentàta, di màrce di veìcolo) | 
ingranàs* [iŋgranàs], → 

3iṇgranàrevtr (2innestàre: di rụòta 
dentàta, di màrce di veìcolo) | 
ingranà [iŋgranà], → 

4iṇgranàrevtr (grippàre) | → 
1iṇgranàtoams/vppms (comincɨàto bène e 

procedùto a pịèno rìtmo) | ingranàt 
[iŋgranàd], inserìt° (ita) [inseríd], 
comensàt/tacàt/tecàt béprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd bé] 

2iṇgranàtoams/vppms (3innestàto: di rụòta 
dentàta, di màrce di veìcolo) | 
ingranàt* [iŋgranàd], → 

3iṇgranàtoams/vppms (2innestàto: di rụòta 
dentàta, di màrce di veìcolo) | 
ingranàt [iŋgranàd], → 

4iṇgranàtoams/vppms (grippàto) | → 
1iṇgraṇchìrevtr (1intorpidìre, 

rattrappìre) | → 
2iṇgraṇchìrevintr (iṇgraṇchìrsi) | → 
iṇgraṇchìrsivpi →(intorpidìrsi), 

→(rattrappìrsi) 
1iṇgraṇchìtoams/vppms (1intorpidìto, 

rattrappìto) | → 
iṇgrandiméntosms | ingrandimét* [=], 

sgrandimét* [xgrandimét] 
BS: ingrandimènt [=], zümàdasfs 
[xümadȧ] 

1iṇgrandìrevtr (rèndere pịù grànde di 
dimensịóni; espàndere, ṣviluppàre; 
far créscere) | (ing)randì (IIIa) 
[(iŋg)randí], sgrandì (IIIa) [xgrandí] 
BS: sgrandésser [xgrandéser], 
sgrandì [xgrandí] 

2iṇgrandìrevtr (eṣageràre, far apparìre 
pịù grànde; rèndere pịù grànde alla 
vìsta; riprodùrre in dimensịóni 
maggɨóri) | (ing)randì (IIIa) 
[(iŋg)randí] 

3iṇgrandìrevintr (créscere, iṇgrossàrsi) | 
(ing)randì (IIIa) [(iŋg)randí] 

4iṇgrandìrevintr (iṇgrandìrsi) | → 
iṇgrandìrsivpi | (ing)randìs 

[(iŋg)randís], sgrandìs [xgrandís] 
BS: sgrandìs* [xgrandís] 

1iṇgrandìtoams/vppms (réso pịù grànde di 
dimensịóni; espànso, ṣviluppàto; 
fàtto créscere) | (ing)randìt 
[(iŋg)randíd], sgrandìt [xgrandíd] 
BS: sgrandìt [xgrandíd] 

2iṇgrandìtoams/vppms (eṣageràto, fàtto 
apparìre pịù grànde; réso pịù grànde 
alla vìsta; riprodótto in dimensịóni 
maggɨóri) | (ing)randìt [(iŋg)randíd] 

3iṇgrandìtoams/vppms (crescɨùto, 
iṇgrossàto) | (ing)randìt 
[(iŋg)randíd] 

3iṇgrandìtoams/vppms (diventàto pịù 
grànde; aumentàto) | (ing)randìt 
[(iŋg)randíd] 

1iṇgranditóreams (che iṇgrandìsce) | 
che l’(ing)randéssprf* [che‘l 
(iŋg)randés], che l’(i)sgrandéssprf* 
[che‘l xgrandés ‹› che‘lixgrandés] 

2iṇgranditóresms (tec) | ingrandidùr* 
[iŋgrandidúr] 

iṇgrassàggɨosms →(3l’ingrassàre) 
iṇgrappàrevtr | colegà/rinforsà con di 

stafù/rampùprf* [colegà/rinforsà con 
di stafú/rampú] 

iṇgrappàtoams/vppms | colegàt/rinforsàt 
con di stafù/rampùprf* 
[colegàd/rinforsàd con di 
stafú/rampú] 

iṇgrassàggɨosms →(3l’iṇgrassàre) 
iṇgrassaméntosms | ingrassamét* 

[iŋgrasamét] 
1iṇgrassàrevtr (concimàre) | → 
2iṇgrassàrevtr (far diventàre (pịù) 

gràsso) | ingrassà [iŋgrasà], fà 
(v)ègn/(v)egnì (piö) grassprf [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) gras], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) grassprf* 
[fà deventà/diventà (pjő) gras], 
mèt/metì in carneprf* [mèt/metí in 
carne] 

3iṇgrassàrevtr (lubrificàre con gràsso; 
spalmàre/ùngere di gràsso) | 
óns/uncià de grassprf* [ónx/unčà de 
gras] 

4iṇgrassàrevintr (gụadagnàre, 
prosperàre, 1speculàre) | → 

5iṇgrassàrevintr (diventàre (pịù) 
gràsso) | ingrassà [iŋgrasà], 
(v)ègn/(v)egnì (piö) grassprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) gras], 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) grassprf* 
[deventà/diventà (pjő) gras], 
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mètes/metìs in carneprf [mètes/metís 
in carne] 

iṇgrassàrsivpi | ingrassàs* [iŋgrasàs] 
1iṇgrassàtoams/vppms (concimàto) | → 
2iṇgrassàtoams/vppms (fàtto diventàre 

(pịù) gràsso) | ingrassàt [iŋgrasàd], 
facc (v)ègn/(v)egnì (piö) grassprf 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) gras], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
grassprf* [fadį deventà/diventà (pjő) 
gras], metìt in carneprf [metíd in 
carne] 

3iṇgrassàtoams/vppms (lubrificàto con 
gràsso; spalmàto/ùnto di gràsso) | 
onzìt/unciàt de grassprf* 
[onxíd/unčàd de gras] 

4iṇgrassàtoams/vppms (gụadagnàto, 
prosperàto, 1speculàto) | → 

5iṇgrassàtoams/vppms (diventàto (pịù) 
gràsso) | ingrassàt [iŋgrasàd], 
(v)egnìt (piö) grassprf [veǧníd (pjő) 
gras], deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
grassprf* [deventàd/diventàd (pjő) 
gras], metìt in carneprf [metíd in 
carne] 

1iṇgrassatóreams/sms (che/chi iṇgràssa; 
addétto all’iṇgrassàggɨo) | 
ingrassadùr* [iŋgrasadúr] 
-trìceafs/sfs | ingrassadura* 
[iŋgrasadura] 

2iṇgrassatóresms (dispoṣitìvo per 
l’iṇgrassàggɨo) | ingrassadùr* 
[iŋgrasadúr] 

1iṇgràssosms (iṇgrassaménto) | → 
2iṇgràssosms (concìme) | → 
iṇgrataménteavb | in manéra ingrata* 

[=], sènsa gratitüdine* [sènsa 
gratitűdine] 

iṇgraticcɨàrevtr →(graticcɨàre) 
iṇgraticcɨàtasfs →(gratìccɨo) 
iṇgraticcɨàtoams/vppms →(graticcɨàto) 
1iṇgraticcɨatùrasfs (l’iṇgraticcɨàre) | 

→ 
2iṇgraticcɨatùrasfs (iṇgraticcɨàta) | → 
iṇgraticolaméntosms →(gratìccɨo), 

→(iṇgraticcɨatùra) 
1iṇgraticolàrevtr (chịùdere con una 

gratìcola) | serà con d’öna 
feradinaprf* [serà con d’öna 
feradina], serà con d’ü feradìprf* 
[serà con d’ü’ feradí] 

2iṇgraticolàrevtr (iṇgraticcɨàre) | → 
iṇgraticolàtasfs →(gratìccɨo), 

→(graticolàto) 
1iṇgraticolàtoams/vppms (chịùso con una 

gratìcola) | seràt con d’öna 
feradinaprf* [seràd con d’öna 
feradina], seràt con d’ü feradìprf* 
[seràd con d’ü’ feradí] 

2iṇgraticolàtoams/vppms (iṇgraticcɨàto) | 
→ 

3iṇgraticolàtosms (iṇgraticolàta) | → 
iṇgraticolatùrasfs 

→(iṇgraticolaménto) 

iṇgratitùdinesfs | ingratitüdine (ita) 
[iŋgratitűdine] 

1iṇgràtoams/sms (che/chi non si dimóstra 
gràto, che/chi non manifèsta 
gratitùdine) | ingràt* [iŋgràt] 
BS: ingràt [iŋgràt] 
-aafs/sfs | ingrata* [iŋgrata] 
BS: ingràta* [iŋgràtȧ] 

2iṇgràtoams (che denòta maṇcànza di 
gratitùdine) | ingràt [iŋgràt] 

3iṇgràtoams (che non rènde, che è 
tròppo gravóso: di lavóro) | ingràt 
[iŋgràt] 

4iṇgràtoams (2ṣgradìto, 1spịacévole) | 
→ 

iṇgravidaméntosms | ingraidamét* 
[iŋgravidamét] 

iṇgravidàrevintr/vtr | ingraidà 
[iŋgravidà], ingraviàs [iŋgravjàs] 

iṇgravidàrsivpi | ingraidàs 
[iŋgravidàs], ingraviàs [iŋgravjàs] 

iṇgravidàtoams/vppms | ingraidàt 
[iŋgravidàd], ingraviàt [iŋgravjàd] 

iṇgrazịàrsivpi | ingrassiàs [iŋgrasjàs], 
entrà in gràssia de ü/önaprf [entrà in 
grasja de ű’/őna] 
BS: ingrassiàs [iŋgrasjàs] 

iṇgrazịàtoams/vppms | ingrassiàt 
[iŋgrasjàd], entràt in gràssia de 
ü/önaprf [entràd in grasja de ű’/őna] 
BS: ingrassiàt [iŋgrasjàd] 

iṇgredịèntesms (sos) (ali) | ingrediènt 
[iŋgredjènt] 

iṇgressàrevtr →(registràre) 
iṇgressàtoams/vppms →(registràto) 
iṇgressìvoams (iṇcoatìvo) | → 
1iṇgrèssosms (l’entràre; entràta; 

apertùra, passàggɨo) | ingrèss 
[iŋgrès], entradasfs [=] 
BS: ingrèss [iŋgrès] 
CE: entràdasfs [entrada] 
CO: entràadasfs [entrǎda] 
- lìberolcst | entrada lìbera* [entrada 
líbera] 
- gratùito/gratuìtolcst | entrada 
gràtis* [entrada gratis] 

2iṇgrèssosms (appròccɨo, inseriménto) | 
→, ingrèss* [iŋgrès], entrada* [=] 

3iṇgrèssosms (prèzzo/biglɨètto 
d’entràta) | (biglièt d’)ingrèss* 
[(biǧlèt d’)iŋgrès], entradasfs* [=] 

1iṇgrigìrevtr (rèndere grìgɨo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ grisprf* [fà 
deventà/diventà grix] 

2iṇgrigìrevintr (assùmere un colóre 
grìgɨo, diventàre grìgɨo) | 
(v)ègn/(v)egnì grisprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní grix], 
deentà/dientà/dïentà2^ grisprf* 
[deventà/diventà grix] 

1iṇgrigìtoams/vppms (réso grìgɨo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ grisprf* [fadį 
deventà/diventà grix] 

2iṇgrigìtoams/vppms (assùnto un colóre 
grìgɨo, diventàto grìgɨo) | (v)egnìt 
grisprf* [veǧníd grix], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ grisprf* 
[deventàd/diventàd grix] 

1iṇgrinzìrevtr 
(raggrinzàre/raggrinzìre/riṇgrinzìre) 
| → 

2iṇgrinzìrevintr (iṇgrinzìrsi) | → 
iṇgrinzìrsivpi 

→(raggrinzàrsi/raggrinzìrsi/riṇgrinzì
rsi) 

iṇgrinzìtoams/vppms 
→(raggrinzàto/raggrinzìto/riṇgrinzìt
o) 

iṇgrippàrevintr/vtr | ingripà° (ita) 
[iŋgripà] 

iṇgrippàrsivpi | ingripàs° (ita) 
[iŋgripàs] 

iṇgrippàtoams/vppms | ingripàt° (ita) 
[iŋgripàd] 

1iṇgrommàrevtr (iṇcrostàre, coprìre di 
1grómma/2grómma) | →, lagà/lassà 
la 
crösta/grösta/(→1grómma)/(→2gró
mma)prf* [lagà/lasà la 
crősta/grősta/(→1grómma)/(→2gró
mma)], fà la 
(→1grómma)/(→2grómma)prf* [fà la 
(→1grómma)/(→2grómma)], quarcià 
de (→1grómma)/(→2grómma)prf* 
[cyarčà de 
(→1grómma)/(→2grómma)] 

2iṇgrommàrevintr (iṇgrommàrsi) | → 
iṇgrommàrsivpi (iṇcrostàrsi, coprìrsi 

di 1grómma/2grómma) | →, 
lagà/lassà la 
crösta/grösta/(→1grómma)/(→2gró
mma)prf* [lagà/lasà la 
crősta/grősta/(→1grómma)/(→2gró
mma)], fàs la 
(→1grómma)/(→2grómma)prf* [fàs 
la (→1grómma)/(→2grómma)], 
quarciàs de 
(→1grómma)/(→2grómma)prf* 
[cyarčàs de 
(→1grómma)/(→2grómma)] 

iṇgrommàtoams/vppms (iṇcrostàto, 
copèrto di 1grómma/2grómma) | →, 
lagàt/lassàd la 
crösta/grösta/(→1grómma)/(→2gró
mma)prf* [lagàt/lasàd la 
crősta/grősta/(→1grómma)/(→2gró
mma)], facc la 
(→1grómma)/(→2grómma)prf* [fadį 
la (→1grómma)/(→2grómma)], 
quarciàt de 
(→1grómma)/(→2grómma)prf* 
[cyarčàd de 
(→1grómma)/(→2grómma)] 

1iṇgroppàrevtr (annodàre) | → 
2iṇgroppàrevtr (aggroviglɨàre, 

intricàre) | → 
1iṇgroppàrsivpi (annodàrsi) | → 
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2iṇgroppàrsivpi (intricàrsi) | → 
3iṇgroppàrsivpi (arcuàrsi, curvàrsi) | 

→ 
4iṇgroppàrsivpi (possedére 

sessualménte) | → 
1iṇgroppàtoams/vppms (annodàto) | → 
2iṇgroppàtoams/vppms (aggroviglɨàto, 

intricàto) | → 
3iṇgroppàtoams/vppms (arcuàto, curvàto) 

| → 
4iṇgroppàtoams/vppms (possedùto 

sessualménte) | → 
iṇgrossaméntosms (l’iṇgrossàre/si, 

rigonfịaménto) | ingrossamènt 
[iŋgrosamènt], ingrossamét* 
[iŋgrosamét] 

1iṇgrossàrevtr (rèndere (pịù) gròsso; 
far apparìre pịù gròsso/corpulènto; 
accréscere/aumentàre di nùmero) | 
fà ingrossìprf* [fà iŋgrosí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö gròssprf* 
[fà deventà/diventà pjő gròs] 

2iṇgrossàrevtr (rèndere ottùṣo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ zòchprf* [fà 
deventà/diventà xòc] 

3iṇgrossàrevintr (iṇgrossàrsi) | → 
iṇgrossàrsivpi (diventàre (pịù) gròsso; 

apparìre pịù gròsso/corpulènto; 
créscere, aumentàre) | ingrossì (IIIa) 
[iŋgrosí], deentà/dientà/dïentà2^ piö 
gròssprf* [deventà/diventà pjő gròs] 

1iṇgrossàtoams/vppms (réso (pịù) gròsso; 
fàtto apparìre pịù gròsso/corpulènto; 
accrescɨùto/aumentàto di nùmero) | 
ingrossìt [iŋgrosíd] 

2iṇgrossàtoams/vppms (réso ottùṣo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ zòchprf* [fadį 
deventà/diventà xòc] 

3iṇgrossàtoams/vppms (diventàto (pịù) 
gròsso; apparìre pịù 
gròsso/corpulènto; créscere, 
aumentàre) | ingrossìt [iŋgrosíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
gròssprf* [deventàd/diventàd pjő 
gròs] 

iṇgrossatóresms →(estimatóre) 
+-trìcesfs → 

iṇgrossatùrasfs (iṇgrossaménto) | → 
iṇgròssosms | ingròss [iŋgròs] 

BS: ingròs [iŋgròs] 
> all’ingròssolcag/lcav | a l’ingròss [al 
iŋgròs] 

iṇgrugnàrevintr →(iṇgrugnàrsi) 
iṇgrugnàrsivpi →(immuṣonìrsi) 
1iṇgrugnàtovppms (immuṣonìto) | → 
2iṇgrugnàtoams (2imbroncɨàto) | 

ingrognàt [iŋgroǧnàd], ingrögnàt 
[iŋgröǧnàd] 

1iṇgrugnatùrasfs (l’iṇgrugràre/si) | → 
2iṇgrugnatùrasfs (bróncɨo) | → 
iṇgrugnìrevintr →(iṇgrugnàre) 
iṇgrugnìrsivpi →(iṇgrugnàrsi) 
iṇgrugnìtoams/vppms →(iṇgrugnàto) 
iṇgrugnitùrasfs →(iṇgrugnatùra) 

1iṇgrullìrevtr (rèndere grùllo, 
istupidìre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→2grùllo)prf* [fà deventà/diventà 
(→2grùllo)], → 

2iṇgrullìrevintr (diventàre grùllo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2grùllo)prf* 
[deventà/diventà (→2grùllo)] 

3iṇgrullìrevintr (ammattìrsi) | → 
1iṇgrullìtoams/vppms (réso grùllo, 

istupidìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2grùllo)prf* 
[fadį deventà/diventà (→2grùllo)], 
→ 

2iṇgrullìtoams/vppms (diventàto grùllo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→2grùllo)prf* [deventàd/diventàd 
(→2grùllo)] 

3iṇgrullìtoams/vppms (ammattìto) | → 
iṇgrumìrsivpi →(raggrumàrsi) 
iṇgruppàrevtr →(raggruppàre) 
iṇgruppàrsivpi →(raggruppàrsi) 
iṇgruppàtoams/vppms (1raggruppàto 

2raggruppàto) | → 
iṇgruppàtiamp/vppmp (3raggruppàti) | → 
1iṇgụadàbileagtv (non attraversàbile) | 

mia treersàbel/traersàbellcop* [mią 
treversabel/traversabel], che s’pöl 
mia treersà/traersàprf* [che s’pől mią 
traversà/treversà], che l’pöl mia èss 
treersàt/traersàtprf* [che‘l pől mią ès 
traversàd/treversàd] 

2iṇgụadàbileagtv (che non si pụò 
gụadàre) | insguassàbel° (ita) 
[inxgyasabel], mia sguassàbellcop* 
[mią xgyasabel], che s’pöl mia 
sguassàprf* [che s’pől mią xgyasà], 
che l’pöl mia èss sguassàtprf* [che‘l 
pől mią ès xgyasàd] 

iṇgụaịàrevtr | mèt/metì in di guàiprf* 
[mèt/metí indi gyaį], mèt/metì in 
dificoltàprf* [mèt/metí in dificoltà] 

iṇgụaịàrsivpi | mètes/metìs/fenì/finì in 
di guàiprf* [mètes/metís/fení/finí indi 
gyaį] 

1iṇgụaịàtovppms (mésso nei gụài, 
mésso in difficoltà) | metìt in di 
guàiprf* [metíd indi gyaį], metìt in 
dificoltàprf* [metíd in dificoltà] 

2iṇgụaịàtovppms (finìto nei gụài) | 
fenìt/finìt in di guàiprf* [feníd/finíd 
indi gyaį] 

3iṇgụaịàtoams (nei gụài/pastìcci) | in di 
guài/pastéssprf* [indi gyaį/pastés] 

iṇgụainaméntosfs (l’iṇgụainàre) | → 
iṇgụainàrevtr (infilàre in una 

gụàina/gụaìna) | infilà in d’öna 
guàinaprf* [infilà indöna gyaįna] 

iṇgụainàtoams/vppms (infilàto in una 
gụàina/gụaìna) | infilàt in d’öna 
guàinaprf* [infilàd indöna gyaįna] 

iṇgụalcìbileagtv | mia 
(stre)fognàbel/maströgnàbel/smansu
làbellcop* [mią 
(stre)foǧnabel/maströǧnabel/xmansu

label], che s’pöl mia (→gụalcìre)prf* 
[che s’pől mią (→gụalcìre)], che 
l’pöl mia èss (→gụalcìto)prf* [che‘l 
pől mią ès (→gụalcìto)] 
BS: ingualcìbil [iŋgyalcibil] 

iṇgụalcibilitàsfsi →(l’èssere 
iṇgụalcìbile) 

iṇgụaldrappàrevtr | quarcià con d’öna 
valdrapaprf* [cyarčà condöna 
valdrapa] 

iṇgụaldrappàtoams/vppms | quarciàt con 
d’öna valdrapaprf* [cyarčàd condöna 
valdrapa] 

iṇgụantàrevtr | mèt/metì sö i guànccprf 
[mèt/metí ső i gyantį], infilà in di 
guànccprf [infilà indi gyantį] 

iṇgụantàrsivpi | mètes/metìs sö i 
guànccprf [mètes/metís ső i gyantį] 

1iṇgụantàtovppms (mésso i gụànti, 
infilàto nei gụànti) | metìt sö i 
guànccprf [metíd ső i gyantį], infilàt 
in di guànccprf [infilàd indi gyantį] 

2iṇgụantàtoams (copèrto da un gụànto) 
| quarciàt d’ü guàntprf [cyarčàd d’ü’ 
gyant] 

iṇgụardàbileagtv | inguardàbel° (ita) 
[iŋgyardabel], mia (v)ardàbellcop* 
[mią vardabel], che s’pöl mia 
(v)ardàprf* [che s’pől mią vardà], 
che l’pöl mia èss (v)ardàtprf* [che‘l 
pől mią ès vardàd] 

1iṇgụarìbileagtv (che non si pụò 
curàre/gụarìre) | inguarìbel° (ita) 
[iŋgyaribel], incüràbel [iŋcürabel], 
mia guarìbel/cüràbellcop* [mią 
gyaribel/cürabel], che s’pöl mia 
guarì/cüràprf* [che s’pől mią 
gyarí/cürà], che l’pöl mia èss 
guarìt/cüràtprf* [che‘l pől mią ès 
guaríd/cüràd] 
BS: inguarìbil [iŋgyaribil] 

2iṇgụarìbileagtv (iṇcorreggìbile, 
3insanàbile) | → 

iṇgụaribilménteavb | in manéra 
(→iṇgụarìbile)* [in manéra 
(→iṇgụarìbile)], sènsa possibilità de 
corèges/coregìs* [sènsa posibilità de 
corèges/coregís] 

+iṇgụidàbileagtv | inguidàbel° (ita) 
[iŋgyidabel], mia guidàbellcop* [mią 
gyidabel], che s’pöl mia 
guidà/dirigìprf* [che s’pől mią 
gyidà/dirigí], che l’pöl mia èss 
guidàt/dirigìtprf* [che‘l pől mią ès 
gyidàd/dirigíd], che l’sa/se 
laga/lassa mia 
guidà/comandà/dirigìprf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią gyidà/comandà/dirigí] 

iṇgụinàleagtv | inguinàl° (ita) 
[iŋgyinàl], ingüinàl* [iŋgÿinàl] 

ìṇgụinesms | ìnguine° (ita) [íŋgyine], 
ìngüine* [íŋgÿine] 

iṇgurgitaméntosms (l’iṇgrossàre/si, 
rigonfịaménto) | → 
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iṇgurgitàrevtr | (→1iṇghịottìre) 
(→iṇgordaménte)* [(→1iṇghịottìre) 
(→iṇgordaménte)], (→1iṇghịottìre) 
de frèssaprf* [(→1iṇghịottìre) de 
frèsa] 

iṇgurgitàtoams/vppms | (→1iṇghịottìto) 
(→iṇgordaménte)* [(→1iṇghịottìto) 
(→iṇgordaménte)], (→1iṇghịottìto) 
de frèssaprf* [(→1iṇghịottìto) de 
frèsa] 

ìnịasfs →(delfìno) 
1inibìrevtr (impedìre, proibìre, vietàre) 

| → 
2inibìrevtr (bloccàre, frenàre: in sènso 

psicològico) | → 
1inibìrsivpi (reprìmere) | → 
2inibìrsivpi (bloccàrsi, intimidìrsi) | → 
1inibìtoams/vppms (impedìto, proibìto, 

vietàto) | → 
2inibìtoams/vppms (bloccàto, frenàto: in 

sènso psicològico) | → 
3inibìtoams/vppms (1reprèsso) | → 
4inibìtoams/vppms (intimidìto) | → 
5inibìtoams/sms (bloccàto dalle pròprịe 

inibizịóni) | inibìt°* (ita)(lad) 
[inibíd], blocàt/frenàt di 
pròprie/pròpie inibissiùprf* 
[blocàd/frenàd di pròprje/pròpje 
inibisjú] 
BS: inibìt [inibíd], blocàt [blocàd] 
-aafs/sfs | inibida* [=], 
blocada/frenada di pròprie/pròpie 
inibissiùprf* [blocada/frenada di 
pròprje/pròpje inibisjú] 
BS: inibìda [inibidȧ], blocàda 
[blocadȧ] 

inibitóreagtv (1inibitòrịo) | → 
1inibitòrịoams (che inibìsce) | che 

l’(→inibìsce)* [che‘l (→inibìsce)] 
2inibitòrịoams (che pròvoca inibizịóne) 

| che l’dà/dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
inibissiùprf* [che‘l 
da/dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
inibisjú] 

1inibizịónesfs (l’inibìre/si) | → 
2inibizịónesfs (in sènso psicològico) | 

inibissiù°* (ita)(lad) [inibisjú] 
inidoneaménteavb | in manéra mia 

(→idònea)* [in manéra mią 
(→idònea)] 

inidoneitàsfsi →(l’èssere inidòneo) 
inidòneoams | mia (→idòneo)lcop* [mią 

(→idòneo)] 
inịettàbileagtv | inietàbel* [injetabel], 

che s’pöl inietàprf* [che s’pől injetà], 
che l’pöl (v)èss inietàtprf* [che‘l pől 
ès injetàd ‹› che‘l pőlvès injetàd] 

inịettàrevtr | inietà°* (ita)(lad) [injetà] 
inịettàrsivpi/vpt | inietàs°* (ita)(lad) 

[injetàs] 
inịettàtoams/vppms | inietàt°* (ita)(lad) 

[injetàd] 
inịettóresms (tec) | inietùr°* (ita)(lad) 

[injetúr] 

1inịezịónesfs (l’inịettàre/si; 
introduzịóne di un fàrmaco lìqụido 
nel còrpo medịànte una sirìṇga) | 
iniessiù (ita) [injesjú], püntüra (ita) 
[püntűra] 
BS: püntüra [püntűrȧ], iniessiù 
[injesjú] 

2inịezịónesfs (càrica, dòṣe) | →, 
iniessiù* (ita) [injesjú] 

inimicàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
nemìsprf* [fà deventà/diventà nemíx] 

inimicàrsivpi/vpt | 
deentà/dientà/dïentà2^ nemìsprf* 
[deventà/diventà nemíx] 

1inimicàtoams/vppms (réso nemìco) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ nemìsprf* 
[fadį deventà/diventà nemíx] 

2inimicàtoams/vppms (diventàto nemìco) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ nemìsprf* 
[deventàd/diventàd nemíx] 

1inimicìzịasfs 
(atteggɨaménto/sentiménto di 
ostilità) | desamicissia [dexamicìsja] 
BS: inimicìssia [inimicisjȧ] 

2inimicìzịasfs (iṇcompatibilità) | → 
inimìcoams →(nemìco) 
1inimitàbileagtv (che non pụò èssere 

imitàto/ugụaglɨàto) | inimitàbel° 
(ita) [inimitabel], mia 
imitàbel/ingualàbellcop* [mią 
imitabel/iŋgyalabel], che s’pöl mia 
imità/ingualàprf* [che s’pől mią 
imità/iŋgyalà], che l’pöl mia èss 
imitàt/ingualàtprf* [che‘l pől mią ès 
imitàd/iŋgyalàd] 

2inimitàbileagtv (che non dève èssere 
imitàto) | mia imitàbellcop* [mią 
imitabel], che l’gh’à mia de èss 
imitàtprf* [che‘l g’à mią de ès 
imitàd] 

3inimitàbileagtv (che non è possìbile 
raffiguràre/riprodùrre) | inimitàbel° 
(ita) [inimitabel], mia imitàbellcop* 
[mią imitabel], che l’è mia 
(→possìbile) 
(→1raffiguràre)/(→4riprodùrre)prf* 
[che‘l è mią (→possìbile) 
(→1raffiguràre)/(→4riprodùrre)] 

inimitabilitàsfsi →(l’èssere 
inimitàbile) 

1inimitabilménteavb (in mòdo 
inimitàbile) | in manéra 
(→inimitàbile)* [in manéra 
(→inimitàbile)] 

2inimitabilménteavb (inegụaglɨàbile) | 
→ 

inimitàtoams | inimitàt° (ita) [inimitàd], 
che l’è mia/mai stacc imitàtlcop* 
[che‘l mią/maį stadį imitàd], 
mia/mai imitàtlcop* [mią/maį imitàd] 

1inimmaginàbileagtv (che non si rièsce 
a immaginàre) | inimaginàbel° (ita) 
[inimaginabel], mia imaginàbellcop* 
[mią imaginabel], che s’pöl mia 

imaginàprf* [che s’pől mią imaginà], 
che l’pöl mia èss imaginàtprf* [che‘l 
pől mią ès imaginàd], che s’ga/ghe 
rìa mia a imaginàprf* [che s’ga/ghe 
riva mią a imaginà] 

2inimmaginàbileagtv (iṇconcepìbile, 
assùrdo) | → 

inimmaginabilitàsfsi →(l’èssere 
inimmaginàbile) 

inimmaginabilménteavb | in manéra 
(→inimmaginàbile)* [in manéra 
(→inimmaginàbile)] 

inimmaginàtoams | inimaginàt° (ita) 
[inimaginàd], che l’è mia/mai stacc 
imaginàtlcop* [che‘l mią/maį stadį 
imaginàd], mia/mai imaginàtlcop* 
[mią/maį imaginàd] 

ininfịammàbileagtv | ininfiamàbel° 
(ita) [ininfjamabel], mia 
infiamàbellcop* [mią infjamabel], che 
l’pöl mia ciapà föchprf* [che‘l pől 
mią cjapà főg] 

ininfịammabilitàsfsi →(l’èssere 
ininfịammàbile) 

1ininfluènteagtv (che non ha 
influènza/importànza: di qụalcòsa) | 
che l’gh’à mia 
inflüènsa/importànsalcop* [che‘l g’à 
mią inflüènsa/importànsa] 

2ininfluènteagtv (che non ha autorità, 
che cónta pòco: di qụalcùno) | che 
l’gh’à mia utoritàlcop* [che‘l g’à mią 
utorità], che l’cönta/cünta póchprf* 
[che‘l cőnta/cűnta póc] 

1ininfluènzasfs (l’èssere inunfluènte, 
l’èssere prìvo di importànza) | → 

2ininfluènzasfs (l’èssere prìvo di 
autorità) | → 

1inintelligènteagtv (non intelligènte) | 
mia inteligèntlcop* [mią inteligènt] 

2inintelligènteagtv (idịòta, stùpido) | → 
inintelligenteménteavb | in manéra mia 

inteligènt* [in manéra mią 
inteligènt] 

1inintelligìbileagtv (iṇcomprensìbile) | 
→ 

2inintelligìbileagtv (indecifràbile) | → 
3inintelligìbileagtv (impercepìbile) | → 
inintelligibilitàsfsi →(l’èssere 

inintelligìbile) 
inintelligibilménteavb | in manéra mia 

(→inintelligìbile)* [in manéra mią 
(→inintelligìbile)] 

ininterrottaménteavb | in manéra mia 
interompida* [in manéra mią 
interompida], sènsa 
interüssiù/réquie/(→1sòsta)* [sènsa 
interüsjú/récyje/(→1sòsta)] 

ininterróttoams | mia interompìtlcop* 
[mią interompíd], sènsa interüssiù* 
[sènsa interüsjú] 

iniqụaménteavb | in manéra mia 
(→inìqụa)* [in manéra (→inìqụa)] 
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1iniqụitàsfsi (l’èssere inìqụo, l’èssere 
ingɨùsto) | → 

2iniqụitàsfsi (azịóne/discórso ingɨùsto) 
| at/discórs ingiöstprf* [at/discórs 
inǧőst], assiù ingiöstaprf* [asjú 
inǧősta] 

3iniqụitàsfsi (l’èssere malvàgɨo, 
l’èssere scelleràto) | → 

4iniqụitàsfsi (azịóne/discórso 
malvàgɨo) | at/discórs malégnprf* 
[at/discórs maléǧn/maléįn], assiù 
malégnaprf* [asjú maléǧna] 

5iniqụitàsfsi (peccàto che offènde 
gravénte Dìo) | pecàt 
grave/grév/sério/mortàlprf* [pecàt 
grave/grév/sérjo/mortàl] 

6iniqụitàsfsi (lavóro pèssimo) | laurà 
(→doẓẓinàle)prf* [lavurà 
(→doẓẓinàle)] 

7iniqụitàsfsi (avversità) | → 
8iniqụitàsfsi (òdịo, ràbbịa) | → 
1inìqụoams (non èqụo, ingɨùsto) | mia 

giöstlcop* [mią ǧőst], ingiöst [nǧőst] 
2inìqụoams (3malvàgɨo, 3scelleràto) | → 
3inìqụoams (mólto brùtto, 1pèssimo, 

2pèssimo) | → 
4inìqụoams (avvèrso, sfavorévole) | → 
5inìqụosms (1malvàgɨo, 4scelleràto) | → 

-asfs | → 
6inìqụosms (peccatóre) | → 

-asfs | → 
initeràbileagtv | che s’pöl mia 

(→iteràre)prf* [che s’pől mią 
(→iteràre)], che l’pöl mia èss 
(→iteràto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→iteràto)] 

1in itinerelcag/lcav (lat) /in itínere/ 
(accadùto andàndo/tornàndo dal 
lavóro, durànte tàle viàggɨo/vịàggɨo) 
| ←, in del viàs per indà/andà a/söl 
laurà* [indel vjax per indà/andà 
a/söl lavurà] 

2in itinerelcag/lcav (lat) /in itínere/ (in 
córso, in vìa di 
completaménto/realiẓẓazịóne) | ←, 
in córs* [=], in vìa de 
completamét/cömpimét/realisassiù* 
[in vią de 
completamét/cömpimét/reąlixasjú] 

inịùrịasfs →(ingɨùrịa) 
inịùstoams →(ingɨùsto) 
inizịàbileagtv | inissiàbel° (ita) 

[inisjabel], che s’pöl 
comensà/tacà/tecàprf* [che s’pől 
comensà/tacà/tecà], che l’pöl (v)èss 
comensàt/tacàt/tecàtprf* [che‘l pől ès 
comensàd/tacàd/tecàd ‹› che‘l 
pőlvès comensàd/tacàd/tecàd] 

inizịàleagtv | inissiàl°* (ita)(lad) 
[inisjàl], prim [=], pröm [prőm], del 
prensépelcge* [=], che l’(i)stà al 
prensépelrf* [che‘l sta al prensépe ‹› 
che‘listà al prensépe], de partènsa 
[=] 

1inizịaliẓẓàrevtr (sottopórre a 
inizịaliẓẓazịóne) →(attivàre) 

2inizịaliẓẓàrevtr (formattàre) | → 
1inizịaliẓẓàtoams/vppms (sottopósto a 

inizịaliẓẓazịóne) →(attivàto) 
2inizịaliẓẓàtoams/vppms (formattàto) | → 
1inizịaliẓẓazịónesfs (procediménto di 

attivazịóne) →(attivazịóne) 
2inizịaliẓẓazịónesfs (formattazịóne) | 

→ 
inizịalménteavb | imprima [=], in 

prima/prensépe [=], imprimamét 
[=], per prim* [=] 
BS: in prensépe [=] 
CE: a prìm ìntro [a prim intro], an 
sö le prìme [ansöle prime] 
CO: in prencìpi* [in prencipi] 

1inizịaméntosms (l’inizịàre, 1inìzịo) | 
→ 

2inizịaméntosms (inizịazịóne) | → 
3inizịaméntosms (rudiménti) | → 
inizịàrevintr/vtr (avviàre, comincɨàre, 

iṇcomincɨàre) | → 
1inizịàrsivpi (abituàrsi, preparàrsi) | → 
2inizịàrsivpi (comincɨàre) | → 
inizịaticaménteavb | in manéra 

(→inizịàtica)* [in manéra 
(→inizịàtica)], a traèrs/treèrs 
ön’inissiasiù* [atravèrs/atrevèrs 
ön’inisjasjú] 

1inizịàticoams (relatìvo all’inizịazịóne) 
| relatìv a l’inissiasiùprf* [relatív al 
inisjasjú], de l’inissiasiùlcge* [del 
inisjasjú] 

2inizịàticoams (iṇcomprensìbile, 
1oscùro) | → 

inizịatìvasfs | inissiativa/inissiatìa° (ita) 
[inisjativa] 
> lìbera inizịatìvalcst | lìbera 
inissiativa/inissiatìa° (ita) [líbera 
inisjativa] 

1inizịàtoams/vppms (avviàto, comincɨàto, 
iṇcomincɨàto) | → 

2inizịàtoams/vppms (abituàto, preparàto) | 
→ 

3inizịàtosms (espèrto, specɨalìsta) | → 
-asfs | → 

inizịatóresms (chi inìzịa, chi dà inìzịo) 
→(alfịère), →(antesignàno), 
→(anticipatóre), →(caposcụòla), 
→(creatóre), →(fondatóre), 
→(istitutóre), →(pionịère), 
→(precursóre), →(promotóre) 
-trìcesfs → 

inizịazịónesfs | inissiasiù°* (ita)(lad) 
[inisjasjú] 

1inìzịosms (l’inizịàre, àtto con cùi si 
comìncɨa/inìzịa; pùnto dóve 
qụalcòsa comìncɨa; moménto 
inizịàle, prìma fàṣe, prìncìpịo) | 
prensépe [=], comensamét°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: prensépe [=] 

CE: prencépe [=], prensépe [=], 
princépe [=] 
CO: princìpi [principi], prencìpi 
[prencipi] 
> all’inìzịolcpr | in prensépe [=] 
> dall’inìzịolcav | del prensépe [=] 

2inìzịosms (prìma manifestazịóne, 
prìmo ṣvilùppo, prìmo avviaménto) | 
(in) prensépeprf* [=] 
> agl’inìzilcav | in prensépe [=] 

ìṇkaagtv/sttv →(ìṇca) 
in locolcav (lat) /in lòco/ | ←, söl pòst* 

[=] 
in memoriamlcav (lat) /in memòrjam/ | 

←, dedicàt a la memòria* [dedicàd 
ala memòrja] 

1innacqụàrevtr (annacqụàre) | → 
2innacqụàrevtr (innaffịàre) | → 
1innacqụàtoams/vppms (annacqụàto) | → 
2innacqụàtoams/vppms (innaffịàto) | → 
innaffịaméntosms →(annaffịaménto) 
innaffịàrevtr →(annaffịàre) 
innaffịatasfs →(annaffịàta) 
innaffịàtoams/vppms →(annaffịàto) 
innaffiatóịosms →(annaffịatóịo) 

+-trìcesfs → 
innaffịatùrasfs →(annaffịatùra) 
1innalzaméntosms (l’innalzàre/si, 

auménto, créscita) | → 
2innalzaméntosms (1elevazịóne, 

1erezịóne, 1riàlzo) | → 
3innalzaméntosms (promozịóne) | → 
1innalzàrevtr (alzàre, 1elevàre, 1èrgere, 

1erìgere, 4levàre, 1sollevàre) | → 
- agli onóri degli altàrilcvb 
→(santificàre) 
- al cịèlo/cɨèlolcvb →(lodàre) 

2innalzàrevtr (1drizzàre, 1rizzàre) | → 
3innalzàrevtr (aumentàre) | → 
4innalzàrevtr (4elevàre, 2promụòvere, 

nobilitàre) | → 
5innalzàrevtr (eṣaltàre, glorificàre) | → 
1innalzàrsivpi (alzàrsi, 1elevàrsi, 

1èrgersi, 1erìgersi, 1levàrsi, 
1sollevàrsi) | → 
- in vólolcvb →(4levàrsi) 

2innalzàrsivpi (aumentàre) | → 
3innalzàrsivpi (2elevàrsi) | → 
4innalzàrsivpi (insuperbìrsi) | → 
1innalzàtoams/vppms (alzàto, 1elevàto, 

1érto, 1erètto, 1levàto, 1sollevàto) | → 
- agli onóri degli altàrilcvb 
→(santificàto) 
- al cịèlo/cɨèlolcvb →(lodàto) 
- in vólolcvb →(9levàto) 

2innalzàtoams/vppms (1drizzàto, 1rizzàto) 
| → 

3innalzàtoams/vppms (aumentàto) | → 
4innalzàtoams/vppms (4elevàto, 

2promòsso, nobilitàto) | → 
5innalzàtoams/vppms (eṣaltàto, 

glorificàto) | → 
6innalzàtoams/vppms (2elevàto) | → 
7innalzàtoams/vppms (2insuperbìto) | → 
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1innamoraméntosms (l’innamoràre/si) 
| inamuramènt [=], inamuramét [=] 

2innamoraméntosms (relazịóne 
amorósa) | → 

1innamoràrevtr (ispiràre/suscitàre 
amóre) | inamurà [=] 
BS: fà girà ‘l cóprf [fà girà ‘l có] 

2innamoràrevtr (affascinàre) | → 
1innamoràrsivpi (inizịàre a nutrìre un 

sentiménto di amóre per qụalcùno) | 
inamuràs [=], ciapà(s) öna còciaprf* 
[cjapà(s) öna còča], fà la nìstolaprf 
[fà la nístola] 
- folleménte/pazzaméntelcvb | 
imbertunàs [imbertunàs], 
imbernardàs [imbernardàs] 

2innamoràrsivpi (appassịonàrsi, 
entuṣịaṣmàrsi) | → 

+innamoratìssimoams | imbertunàt 
[imbertunàd], imbernardàt 
[imbernardàd], impéss* [impés], 
strecòcc* [strecòtį], grand inamuràt* 
[grand inamuràd], (stra) de là de 
inamuràtprf* [(stra)delà de 
inamuràd], infina mai inamuràtprf* 
[infina maį inamuràd], strainamuràt° 
(ita) [straįnamuràd] 
> mólto innamoràtolcag | inamuràt 
féss/fissprf* [inamuràd fés/fis], còcc 
[còtį], còt [=], impéss [impés] 
> davvéro/pròprịo innamoràtolcag | 
delbù/debù/pròpe inamuràtprf* 
[delbú/debú/pròpe inamuràd], 
inamuràt afàcc* [inamuràd afàtį] 

1innamoràtovppms (ispiràto/suscitàto 
amóre; inizịàto a nutrìre un 
sentiménto di amóre per qụalcùno) | 
inamuràt [inamuràd], ciapàt öna 
còciaprf* [cjapàd öna còča], facc la 
nìstolaprf [fadį la nístola] 
BS: fat girà ‘l cóprf [fad girà ‘l có] 

2innamoràtovppms (affascinàto) | → 
3innamoràtovppms (inizịàto a nutrìre un 

sentiménto di amóre per qụalcùno) | 
inamuràt [inamuràd], ciapàt öna 
còciaprf* [cjapàd öna còča], facc la 
nìstolaprf [fadį la nístola] 
- folleménte/pazzaméntelcvb | 
imbertunàt [imbertunàd], 
imbernardàt [imbernardàd] 
- pàzzolcag →(innamoratìssimo) 

4innamoràtovppms (appassịonàto, 
entuṣịaṣmàto) | → 

5innamoràtoams/sms (che/chi pròva un 
sentiménto d’amóre per qụalcùno, 
corteggɨatóre, fidanzàto, 
spaṣimànte) | inamuràt [inamuràd], 
→ 
-aafs/sfs | inamurada [inamurada], → 

6innamoràtoams (4appassịonàto) | → 
7innamoràtoams (che esprìme/ispìra 

amóre) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa/isp
ira amùrprf* [che‘l 

denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
amúr], che l’fà (v)èd/(v)edì amùrprf* 
[che‘l fa vèd/vedí amúr] 

innànteavb/prep →(innànzi) 
innàntiavb/prep →(innànzi) 
1innànziavb (avànti) | → 
2innànziavb (pòi, in ségụito) | → 
3innànziavb/prep (prìma) | → 

- alcpr →(davànti a) 
- tèmpolcav →(anzitèmpo) 
- tùttolcav →(innanzitùtto) 

4innànziagtv (antecedènte, precedènte) | 
→ 

5innànzismsi (1futùro, 2passàto) | → 
innanzitùttoavb →(anzitùtto) 
innàrịosms | racòlta iniprf* [=] 
innastàrevtr →(inastàre) 
innastàtoams/vppms →(inastàto) 
innataménteavb | in manéra 

natöràl/congénita/istintiva/istintìa* 
[in manéra 
natöràl/congénita/istintiva] 

innàtoams | natöràl* [=], congénito° 
(ita) [=] 

1innaturàleagtv (non confórme alle 
léggi della natùra, contràrio alle 
léggi della natùra) | inatüràl° (ita) 
[=], mia natöràllcop* [mią natöràl], 
mia confurma a la natüralcop* [mią 
confurma ala natűra], contrare a la 
natüralcop* [contrare ala natűra] 

2innaturàleagtv (non spontàneo, prìvo 
di naturalézza) | mia spontàneolcop* 
[mią spontaneǫ], sènsa 
natüralèssalcop* [sènsa natüralèsa], 
stödiàt* [stödjàd] 

1innaturalitàsfsi (l’èssere innaturàle) | 
→ 

2innaturalitàsfsi (maṇcànza di 
naturalézza) | mancansa de 
natüralèssalcop* [maŋcansa de 
natüralèsa] 

innaturalménteavb | in manéra 
(→innaturàle)* [in manéra 
(→innaturàle)] 

1innavigàbileagtv (non navigàbile, che 
non si pụò navigàre, che è 
diffìcile/pericolóso navigàre: di 
córso d’acqụa) | 
inavigàbel/inaigàbel° [inavigabel], 
mia navigàbel/naigàbellcop* [mią 
navigabel], che s’pöl mia 
navigà/naigàprf* [che s’pől mią 
navigà], che l’pöl mia èss 
navigàt/naigàtprf* [che‘l pől mią ès 
navigàd/naigàd], che l’è 
difìssel/difìcel/malfà/pericolùs de 
navigà/naigàprf* [che‘l è 
difisel/dificel/malfà/pericolúx de 
navigà] 

2innavigàbileagtv (non adàtta alla 
navigazịóne: di imbarcazịóne) | mia 
(→adàtta) a la 

navigassiù/naigassiùprf* [mia 
(→adàtta) a la navigasjú] 

innavigabilitàsfsi →(l’èssere 
innavigàbile) 

innebbriàrevtr →(inebriàre) 
innebbriàtoams/vppms →(inebriàto) 
innebriàrevtr →(inebriàre) 
innebriàtoams/vppms →(inebriàto) 
1innegàbileagtv (che non si pụò negàre) 

| inegàbel° (ita) [inegabel], mia 
negàbellcop* [mią negabel], che s’pöl 
mia negàprf* [che s’pől mią negà], 
che l’pöl mia èss negàtprf* [che‘l pől 
mią ès negàd] 

2innegàbileagtv (cèrto, chịàro, 
evidènte) | → 

innegabilménteavb | in manéra 
(→innegàbile)* [in manéra 
(→innegàbile)] 

inneggɨaméntosms →(l’inneggɨàre) 
1inneggɨànteagtv (che innéggɨa) | che 

l’(→innéggɨa)prf* [che‘l 
(→innéggɨa)] 

2inneggɨànteagtv (eṣultànte, paludènte) 
| → 

1inneggɨàrevintr 
(cantàre/1compórre/compónere un 
ìnno) | cantà/componì ün inoprf* 
[cantà/componí ün ino] 
BS: inegià [ineǧà] 

2inneggɨàrevintr (celebràre/eṣaltàre con 
lòdi) | selebrà/esaltà con lódiprf* 
[selebrà/esaltà con lódi] 

1inneggɨàtoams/vppms 
(cantàto/1compósto/compòsto un 
ìnno) | cantàt/componìt ün inoprf* 
[cantàd/componíd ün ino] 
BS: inegiàt [ineǧàd] 

2inneggɨàtoams/vppms (celebràto/eṣaltàto 
con lòdi) | selebràt/esaltàt con 
lódiprf* [selebràd/esaltàd con lódi] 

inneitàsfsi →(l’èssere innàto) 
innervàrevtr (rèndere vigoróso, 

vivificàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ vigorùsprf [fà 
deventà/diventà vigorúx], → 

innervàrsivpi →(diramàrsi) 
1innervàtoams/vppms (réso vigoróso, 

vivificàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ vigorùsprf 
[fadį deventà/diventà vigorúx], → 

2innervàtoams/vppms (diramàto) | → 
innervazịónesfs (l’innervàre) | → 
innervosìrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ nervùsprf* [fà 
deventà/diventà nervúx] 

innervosìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
nervùsprf* [deventà/diventà nervúx] 
BS: deentà nervùsprf [deventà 
nervúx] 

innervosìtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ nervùsprf* 
[fadį deventà/diventà nervúx] 
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BS: deentàt nervùsprf [deventàd 
nervúx] 

1innescaméntosms (l’innescàre/si) | → 
2innescaméntosms (innésco) | → 
1innescàrevtr (attivàre, avviàre) | → 
2innescàrevtr (dotàre/munìre di ésca) | 

förnì/münì de (→ésca)prf* 
[förní/müní de (→ésca)], 
aplicà/mèt/metì öna (→ésca)prf* 
[aplicà/mèt/metí öna (→ésca)] 

3innescàrevtr (dotàre/munìre di 
innésco) | förnì/münì de 
(→1innésco)prf* [förní/müní de 
(→1innésco)], aplicà/mèt/metì ü 
(→1innésco)prf* [aplicà/mèt/metí ü’ 
(→1innésco)] 

4innescàrevtr (provocàre, suscitàre) | 
→ 

innescàrsivpi →(attivàrsi), →(avviàrsi) 
1innescàtoams/vppms (attivàto, avviàto) | 

→ 
2innescàtoams/vppms (dotàto/fornìto di 

ésca) | förnìt/münìt de (→ésca)prf* 
[förníd/müníd de (→ésca)], 
aplicàt/metìt öna (→ésca)prf* 
[aplicàd/metíd öna (→ésca)] 

3innescàtoams/vppms (dotàto/fornìto di 
innésco) | förnìt/münìt de 
(→1innésco)prf* [förníd/müníd de 
(→1innésco)], aplicàt/metìt ü 
(→1innésco)prf* [aplicàd/metíd ü’ 
(→1innésco)] 

4innescàtoams/vppms (provocàto, 
suscitàto) | → 

1innéscoams (2dispoṣitìvo, congégno) | 
congègn/dispositìv de 
ativassiù/atiassiù/atïassiù2^prf* 
[congèǧn/congèįn/dispoxitív de 
ativasjú], foghì* [foghí] 

2innéscoams (fattóre scatenànte) | 
elemènt che 
l’descadéna/càösa/càüsa/próvocaprf* 
[elemènt che‘l 
descadéna/caöxa/caüxa/próvoca] 

3innéscoams (inìzịo di un fenòmeno) | 
prensépe d’ü fenòmenoprf* 
[prensépe d’ü’ fenòmeno] 

innestàbileagtv | che s’pöl 
(→innestàre)prf* [che s’pől 
(→innestàre)], che l’pöl (v)èss 
(→innestàto)prf* [che‘l pől ès 
(→innestàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→innestàto)] 

innestaméntosms →(l’innestàre) 
1innestàrevtr (trapịantàre una 2gèmma 

o un ramoscèllo di una pịànta su 
un’altra pịànta) | inserì (IIIa) 
[inserí], insedì (IIIa) [insedí] 
BS: encalmà [eŋcalmà] 

2innestàrevtr (3iṇgranàre la màrcɨa) | 
ingranà [iŋgranà], inserì° (IIIa) (ita) 
[inserí] 

3innestàrevtr (1iṇcastràre, 2inserìre) | 
→ 

1innestàrsivpi (confluìre, imméttersi) | 
→ 

2innestàrsivpi (iṇcastràrsi, 2inserìrsi) | 
→ 

1innestàtoams/vppms (trapịantàto una 
2gèmma o un ramoscèllo di una 
pịànta su un’altra pịànta) | inserìt 
[inseríd], insedìt [insedíd] 
BS: encalmàt [eŋcalmàd] 

2innestàtoams/vppms (3iṇgranàto la 
màrcɨa) | ingranàt [iŋgranàd], 
inserìt° (ita) [inseríd] 

3innestàtoams/vppms (1iṇcastràto, 
3inserìto) | → 

4innestàtoams/vppms (confluìto, 
5immésso) | → 

5innestàtoams/vppms (3iṇcastràto, 
8inserìto) | → 

innestatóresms | inseridùr [inseridúr] 
-asfs | inseridura* [=] 

innestatùrasfs | inseridüra* 
[inseridűra], insedidüra* 
[insedidűra] 

1innèstosms (operazịóne di trapịànto di 
una 2gèmma o un ramoscèllo di una 
pịànta su un’altra pịànta) | insèrt [=], 
insèst [=], insröm [inxrőm] 

2innèstosms (2iṇcàstro, inseriménto) | 
→ 

3innèstosms (inserzịóne, introduzịóne) | 
→ 

1innevàrevtr (coprìre di néve) | quarcià 
de nivprf* /-f/ [cyarčà de niv] 

2innevàrevtr (1imbịaṇcàre) | → 
1innevàtoams/vppms (copèrto di néve) | 

quarciàt de nivprf* /-f/ [cyarčàd de 
niv], pié de nivprf* /-f/ [pjé de niv] 

2innevàtoams/vppms (1imbịaṇcàto) | → 
inningsmsi (ing) /íniŋ/ | ← /íniŋg/ 
ìnnosms | ino° (ita), in* [=] 

BS: ino (ita) [=] 
1innocènteagtv/sttv (che/chi non è 

colpévole e prìvo di 
cólpa/responsabilità) | inocènt [=], 
nossènt [nosènt], sènsa cólpalcop* [=] 
BS: inocènt [=], inossènt [inosènt] 

2innocènteagtv (che non ha commésso 
alcùn màle; prìvo di malìzịa; che 
rivéla maṇcànza di malìzịa) | inocènt 
[=], nossènt [nosènt] 

3innocènteagtv (innòcuo) | → 
4innocèntesttv (bambìno) | → 
1innocenteménteavb (sénza/sènza 

cattìve intenzịóni, sénza/sènza 
cattiverìa) | sènsa catìe intensiù* 
[sènsa cative intensjú], sènsa 
catiéria/catïéria2^* [sènsa cativérja] 

2innocenteménteavb (ingenuaménte) | 
→ 

1innocènzasfs (l’èssere innocènte, 
maṇcànza di cólpa/responsabilità; 
ignorànza del màle, iṇcapacità di 
comprèndere e di comméttere il 

màle; maṇcànza di malìzịa) | 
inocènsa [=] 
BS: inocènsa [inocènsȧ] 

2innocènzasfs (ingenuità, fàlsa 
ingenuità) | →, falsa 
(→ingenuità)prf* [falsa 
(→ingenuità)] 

3innocènzasfs (innocuità) | → 
innocuaménteavb | in manéra 

(→innòcua)* [in manéra 
(→innòcua)], sènsa creà dagn* 
[sènsa creà daǧn] 

innocuitàsfsi →(l’èssere innòcuo), 
→(l’èssere inoffensìvo) 

1innòcuoams (che non fa dànno/màle, 
non aggressìvo/pericolóso, iṇcapàce 
di fàre del màle) | inofensìv° 
(ita)(lad) [inofensív], che l’fà mia 
dan/malprf* [che‘l fa mią dan/mal], 
mia agressìv/pericolùslcop* [mią 
agresív/pericolúx], incapasse de fà 
del malprf* [iŋcapase de fà del mal], 
mia capasse/bù de fà del malprf* 
[mią capase/bu de fà del mal] 

2innòcuoams (2iṇcapàce, 2inètto) | → 
3innòcuoams (1innocènte, prìvo di 

cólpa) | → 
1innografìasfs (àrte e tècnica di 

compoṣizịóne di ìnni) | inografìa° 
(ita) [inografíą], inograféa* 
[inograféą], arte/tènica/tènnica de 
composissiù di iniprf* 
[arte/tènica/tènnica de compoxisjú 
di ini] 

2innografìasfs (innàrịo) | → 
innogràficoams | inogràfico° (ita) [=], 

inogràfech* [inografeg], de 
l’inografìalcge* [del’inografíą] 

innògrafoams | inògrafo° (ita) [=], 
inògraf* [=], aütùr/scritùr de iniprf* 
[aütúr/scritúr de ini] 
+-asfs | inògrafa° (ita) [=], 
aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
iniprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
ini] 

innoltràrevtr →(inoltràre) 
1innominàbileagtv (che non pụò èssere 

nominàto, che non deve èssere 
nominàto) | inominàbel° (ita) 
[inominabel], mia nominàbellcop* 
[mią nominabel], che s’pöl mia 
(→nominàre)prf* [che s’pől mią 
(→nominàre)], che l’pöl mia èss 
(→nominàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→nominàto)], che l’gh’à mia de èss 
(→nominàto)prf* [che‘l g’à mią de 
ès (→nominàto)] 

2innominàbileagtv (di nessùn valóre, di 
cattìvo/pèssimo gùsto) | sènsa 
valùrlcop* [sènsa valúr], de catìv 
göstlcge* [de catív gőst], bröt* [brőt] 
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innominataménteavb | sènsa 
(→nominàre) (v)ergü* [sènsa 
(→nominàre) vergű] 

1Innominàtonppm (personàggɨo de I 
Proméssi Spòṣi/Spósi) | Inominàt° 
(ita) [Inominàd] 

2innominàtoams/sms (che non si sa il 
nóme; persóna di cùi non si conósce 
il nóme, persóna di cùi non si vụòl 
dìre il nóme) | (ü/chèl) che l’sa/se 
conòss/cognòss/sà mia ‘l nòmprf* 
[(ű’/chèl) che‘l sa/se 
conòs/coǧnòs/sa mią ‘l nòm], 
(ü/chèl) che s’völ mia dì/saì ‘l 
nòmprf* [(ű’/chèl) che s’vől mią 
dí/saví ‘l nòm] 

3innominàtoams (ignòto, 1oscùro) | → 
innondàrevtr →(inondàre) 
innovaméntosms →(innovazịóne) 
1innovàrevtr (ammodernàre, 

moderniẓẓàre, 1rinnovàre) | →, 
inovà/inoà°* (ita) [inovà], fà növprf* 
/-f/ [fà nőv] 

2innovàrevtr (ridestàre) | → 
1innovàrsivpi (1rinnovàrsi) | → 
2innovàrsivpi (assùmere un aspètto 

nụòvo, 1mutàrsi) | ciapà ün aspèt 
növ* /-f/ [cjapà ün aspèt növ], → 

innovativitàsfsi →(l’èssere innovatìvo) 
innovatìvoams | inovatìv/inoatìv°* /-f/ 

(ita) [inovatív] 
1innovàtoams/vppms (ammodernàto, 

moderniẓẓàto, 1rinnovàto) | →, 
inovàt/inoàt°* (ita) [inovàd], facc 
növprf* /-f/ [fadį nőv] 

2innovàtoams/vppms (ridestàto) | → 
3innovàtoams/vppms (7rinnovàto) | → 
4innovàtoams/vppms (assùnto un aspètto 

nụòvo, 5mutàto) | ciapàt ün aspèt 
növ* /-f/ [cjapàd ün aspèt növ], → 

innovatóreams/sms | inovadùr/inoadùr°* 
(ita) [inovadúr] 
-trìceafs/sfs | inovadura/inoadura* 
[inovadura] 

innovazịónesfs (l’innovàre/si) | 
inovassiù/inoassiù°* (ita) [inovasjú] 

1innumeràbileagtv (che non si pụò 
numeràre) | inömeràbel° (ita) 
[inömerabel], mia nömeràbellcop* 
[mią nömerabel], che s’pöl mia 
nömeràprf* [che s’pől mią nömerà], 
che l’pöl mia èss nömeràtprf* [che‘l 
pől mią ès nömeràd] 

2innumeràbileagtv (innumerévole) | → 
1innumerabilitàsfsi (l’èssere 

innumeràbile) | → 
2innumerabilitàsfsi (qụantità 

iṇcalcolàbile/infinìta) | quantità 
(→iṇcalcolàbile)/infinidaprf* 
[cyantità (→iṇcalcolàbile)/infinida] 

1innumerabilménteavb (in mòdo 
innumeràbile, sénza/sènza nùmero) | 
in manéra (→innumeràbile)* [in 

manéra (→innumeràbile)], sènsa 
nömer* [sènsa nőmer] 

2innumerabilménteavb (in qụantità 
ṣmiṣuràta, in miṣùta iṇcalcolàbile) | 
in quantità 
desmesürada/desfurmada* [in 
cyantità dexmexürada/desfurmada], 
in manéra (→iṇcalcolàbile)* [in 
manéra (→iṇcalcolàbile)] 

innùmereagtv →(innumerévole) 
1innumerévoleagtv (talménte numeróso 

che non si pụò contàre, talménte 
numeróso che non si rièsce contàre) 
| issé nömerùs che s’pöl mia 
cöntà/cüntàprf* [isé nömerúx che 
s’pől mią cöntà/cüntà], issé nömerùs 
che s’ga/ghe rìa mia a 
cöntà/cüntàprf* [isé nömerúx che 
s’ga/ghe riva mią a cöntà/cüntà] 

2innumerévoleagtv (immènso, 
sconfinàto) | → 

3innumerévoleagtv (moltéplice, 
multifórme) | → 

1innumerevolménteavb (in mòdo 
innumerévole) | in manéra 
(→innumerévole)/(→iṇcalcolàbile)* 
[in manéra 
(→innumerévole)/(→iṇcalcolàbile)] 

2innumerevolménteavb 
(abbondanteménte, estremaménte, 
straordinarịaménte) | → 

innùmeroams →(innùmere) 
inobbedịènteagtv →(diṣubbidịènte) 
inobbedịènzasfs →(diṣubbidịènza) 
inobliàbileagtv →(indimenticàbile) 
inobliàtoams | mia 

desmentegàt/dösmentegàtlcop* [mią 
dexmentegàd/döxmentegàd], restàt 
in de la memòriaprf* [restàd indela 
memòrja] 

1inoccultàbileagtv (che non si pụò 
1celàre) | mia 
intambàbel/scondébellcop* [mią 
intambabel/scondébel], che s’pöl 
mia intambà/scondì/scóndprf* /-t/ 
[che s’pől mią 
intambà/scondì/scónd], che l’pöl 
mia èss intambàt/scondìtprf* [che‘l 
pől mią ès intambàd/scondíd] 

2inoccultàbileagtv (che non si pụò 
2celàre) | che s’pöl mia tègn/tegnì 
scondìt/scus/intambàtprf* [che s’pől 
mią tèǧn/tèįn/teǧní 
scondíd/scux/intambàd] 

1inoccupàtoams/sms (3diṣoccupàto) | → 
-aafs/sfs | → 

2inoccupàtoams/sms (in cérca di prìma 
occupazịóne) | (ü/chèl) che l’è in 
sirca/sérca de la prima/pröma 
ocüpassiùprf* [(ű’/chèl) che‘l è in 
sirca/sérca dela prima/prőma 
ocüpasjú], (ü/chèl) che l’è in 
sirca/sérca del prim/pröm lauràprf* 

[(ű’/chèl) che‘l è in sirca/sérca del 
prim/prőm lavurà] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
in sirca/sérca de la prima/pröma 
ocüpassiùprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è in sirca/sérca dela 
prima/prőma ocüpasjú], 
(öna/chèla/persuna) che l’è in 
sirca/sérca del prim/pröm lauràprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è in 
sirca/sérca del prim/prőm lavurà] 

3inoccupàtoams (lìbero, non occupàto) 
| →, mia ocüpàtlcop* [mią ocüpàd] 

inodóreagtv | sènsa odùr/udùrlcop* 
[sènsa odúr/udúr], che l’emana mia 
odùr/udùrprf* [che‘l emana mią 
odúr/udúr], che l’gh’à mia 
odùr/udùrprf* [che‘l g’à mią 
odúr/udúr] 

inodóroams →(inodóre) 
inoffensivaménteavb | in manéra 

(→inoffensìva)* [in manéra 
(→inoffensìva)] 

1inoffensìvoams (che non offènde, che 
non sùscita offésa) | inofensìv° 
(ita)(lad) [inofensív], che l’ofènd 
miaprf* [che‘l ofènd mią] 

2inoffensìvoams (1innòcuo) | → 
3inoffensìvoams (2innòcuo) | → 
4inoffensìvoams (mésso in condizịóne 

di non nụòcere/nòcere) | metìt in 
condissiù de fà mia dan/mal* [metíd 
in condisjú de fà mią dan/mal] 

inoffésoams →(illéṣo), →(iṇcòlume) 
1inolịàrevtr (olịàre, ùngere) | → 
2inolịàrevtr (condìre con òlịo) | 

(→condìre) co l’öleprf* [(→condìre) 
col őle] 

1inolịàtoams/vppms (olịàto, 1ùnto) | → 
2inolịàtoams/vppms (condìto con òlịo) | 

(→condìto) co l’öleprf* [(→condìto) 
col őle] 

inolịazịónesfs (l’inolịàre) | → 
inoltraméntosms →(l’inoltràre/si) 
1inoltràrevtr (avviàre, 1inviàre) | → 
2inoltràrevtr (preṣentàre) | →, fà 

domandaprf* [=] 
3inoltràrevtr (destinàre) | → 
1inoltràrsivpi (addentràrsi, 1avanzàre 

in un lụògo) | →, (→1avanzàre) in 
d’ü löchprf* [(→1avanzàre) indü’ 
lőg] 

2inoltràrsivpi (comincɨàre, inizịàre, 
procèdere) | → 

1inoltràtoams/vppms (avviàto, 1inviàto) | 
→ 

2inoltràtoams/vppms (preṣentàto) | →, 
facc domandaprf* [fadį domanda] 

3inoltràtoams/vppms (addentràto, 
1avanzàto in un lụògo) | →, 
(→1avanzàre) in d’ü löchprf* 
[(→1avanzàre) indü’ lőg] 

4inoltràtoams/vppms (1comincɨàto, 
inizịàto, procedùto) | → 
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5inoltràtoams (avànti nel tèmpo, 
16avanzàto) | avansàt° (ita) 
[avansàd], aànte° [avante], inante° 
[=], inàcc° [innàtį] 
> a nòtte inoltràtalcav | in de la nòcc 
piö s-cèta [indela nòtį pjő 
scèta/scjèta], in de la nòcc tarde* 
[indela nòtį tarde], tarde de nòcc* 
[tarde de nòtį] 
> a séra inoltràtalcav | in de la sira 
tarde [indela sira tarde], tarde de sira 
[=] 

inóltreavb | fò d’sura [fò d’sura ‹› 
fòssùra], fossüra [fosűra], infossura 
[infosura], vià d’sura [vja d’sura], 
per de piö [per de pjő], de föra vìa 
[de főra vią], pós a chèl/chèst* [pós 
a chèl/chèst], in piö* [in pjő] 
BS: inóltre [=], in surapö/surapiö [in 
surapő/surapjő], in zónta* [in xóntȧ] 
CE: de surapö [de surapő], per da 
pö* [per da pő], da suramalós [=] 
CO: de suravìa [de suravíą] 

inóltrosms →(l’inoltràre) 
1inombràrevtr (ombreggɨàre, 

1offuscàre, 2oscuràre) | → 
2inombràrevtr (far 

sospettàre/insospettìre) | fà 
sospetà/insospetìprf* [fà 
sospetà/insospetí] 

1inombràrsivpi (1oscuràrsi) | → 
2inombràrsivpi (insospettìrsi) | → 
1inombràtoams/vppms (ombreggɨàto, 

1offuscàto, 2oscuràto) | → 
2inombràtoams/vppms (fàtto 

sospettàre/insospettìto) | facc 
sospetà [fadį sospetàd] 

3inombràtoams/vppms (6oscuràto) | → 
4inombràtoams/vppms (insospettìto) | → 
inondaméntosms →(l’inondàre/si) 
1inondàrevtr (rómpere gli àrgini, 

allagàre; coprìre, 
riempìre/riémpịere; invàdere, 
occupàre) | inondà [=] 

2inondàrevtr (diffóndersi 
massiccɨaménte: di mèrci) | inondà* 
[inondà] 

3inondàrevtr (colmàre, 1pervàdere, 
subissàre) | → 

4inondàrevintr (1fluìre, 1straripàre: di 
àcqụe) | → 

5inondàrevintr (erómpere: di 
sentiménto, di stàto d’ànimo) | → 

6inondàrevintr (1affluìre: di fólla/fòlla) | 
→ 

1inondàtoams/vppms (rótto gli àrgini, 
allagàto; copèrto, 
riempìto/riempịùto; invàṣo, 
occupàto) | inondàt [inondàd] 

2inondàtoams/vppms (diffùṣo 
massiccɨaménte: di mèrci) | inondàt* 
[inondàd] 

3inondàtoams/vppms (colmàto, 1pervàṣo, 
subissàto) | → 

4inondàtoams/vppms (1fluìto, 1straripàto) | 
→ 

5inondàtoams/vppms (erótto: di 
sentiménto, di stàto d’ànimo) | → 

6inondàtoams/vppms (2affluìto: di 
fólla/fòlla) | → 

7inondàtosms (vìttima di una 
inondazịóne) | inondàt* [inondàd] 
-asfs | inondada* [=] 

1inondazịónesfs (grànde allagaménto) | 
inondassiù [inondasjú] 
BS: inondassiù [inondasjú] 

2inondazịónesfs (grànde diffuṣịóne) | 
inondassiù* [inondasjú] 
BS: inondassiù* [inondasjú] 

1inonestàsfsi (maṇcànza di onestà) 
→(1diṣonestà) 

2inonestàsfsi (àtto immoràle) | at 
imoràlprf* [=] 

inonestaménteavb | in manéra mia 
onèsta* [in manéra mią onèsta] 

inonèstoams →(1diṣonèsto) 
1inonoràtoams (2diṣonoràto) | → 
2inonoràtoams (diṣonorévole, 

degradànte: di àtto/comportaménto) 
| → 

ìnope/inòpeams →(mìṣero), →(pòvero) 
inoperàbileagtv | inoperàbel° (ita) 

[inoperabel], mia operàbellcop* [mią 
operabel], che s’pöl mia operàprf* 
[che s’pől mią operà], che l’pöl mia 
èss operàtprf* [che‘l pől mią ès 
operàd] 

1inoperànteagtv (non operànte) | mia 
operatìvlcop* /-f/ [mią operatív] 

2inoperànteagtv (prìvo di 
efficàcɨa/validità) | sènsa capassità 
de dà/fà/prodüs/prodüsì ün efètprf* 
[sènsa capasità de 
dà/fà/prodűx/prodüxí ün efèt], sènsa 
validitàprf* [=] 

inoperosaménteavb | in manéra 
(→inoperósa)* [in manéra 
(→inoperósa)], sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* [=] 

1inoperositàsfsi (l’èssere inoperóso) | 
→ 

2inoperositàsfsi (maṇcànza di 
operosità) | mancanda de 
(→2operosità)lcge* [in manéra 
(→2operosità)] 

inoperósoams | inoperùs° (ita) 
[inoperúx], mia operùslcop* [mią 
operúx] 

inòpịasfs →(indigènza), →(miṣèrịa), 
→(povertà) 

1inopinàbileagtv (inimmaginàbile) | → 
2inopinàbileagtv (imprevedìbile) | → 
inopinabilménteavb | in manéra 

(→inopinàbile)* [in manéra 
(→inopinàbile)] 

inopinataménteavb | cuntra ògne 
(a)spetatìa/preisiù* [cuntra òǧne 
(a)spetativa/previxjú] 

inopinàtoams →(impensàto), 
→(inattéso), →(inaspettàto) 

inopportunaménteavb | a 
spropóset/sprepóset* [a 
spropóxet/sprepóxet] 

inopportunitàsfsi →(inadegụatézza), 
→(1sconvenịènza) 

1inopportùnoams (non opportùno: di 
circostànza/situazịóne) | mia in 
prepòstlcop* [mią in prepòst], mia 
convenièntlcop* [mią convenjènt], a 
spropóset/sprepósetprf* [a 
spropóxet/sprepóxet] 

2inopportùnoams (indiscréto e 
intempestìvo: di qụalcùno) | 
indiscrét e a spropóset/sprepósetprf* 
[indiscrét e a spropóxet/sprepóxet] 

1inoppugnàbileagtv (iṇconfutàbile) | → 
2inoppugnàbileagtv (che non pụò 

èssere impugnàto) | che s’pöl mia 
(→1impugnàre)prf* [che s’pől mią 
(→1impugnàre)], che l’pöl mia èss 
(→1impugnàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→1impugnàto)] 

1inoppugnabilitàsfsi (l’èssere 
inoppugnàbile) | → 

2inoppugnabilitàsfsi (inappellabilità) | 
→ 

1inoppugnabilménteavb (in mòdo 
inoppugnàbile) | in manéra 
(→inoppugnàbile)* [in manéra 
(→inoppugnàbile)] 

2inoppugnabilménteavb 
(indiscutibilménte) | → 

inordinataménteavb 
→(diṣordinataménte) 

1inordinàtoams (prìvo di órdine, 
sénza/sènza disciplìna moràle) | 
sènsa ùrdenlcco* [sènsa urden], sènsa 
disciplina/dissiplina moràllcco* 
[sènsa dišiplina/disiplina moràl] 

2inordinàtoams (5confùṣo, 
9diṣordinàto) | → 

inorecchìtoams →(2attènto) 
inorganicaménteavb | in manéra mia 

disorgànega* [in manéra mią 
dixorgànega], in manéra mia 
orgànega* [in manéra mią orgànega] 

1inorganicitàsfsi (l’èssere inorgànico) | 
→ 

2inorganicitàsfsi (diṣorganicità) | → 
1inorgànicoams (non dotàto di capacità 

vitàli: di còrpo) | inorgànech°* 
(ita)(lad) [inorganeg] 

2inorgànicoams (che màṇca di 
organicità) →(diṣorgànico) 

1inorgoglìrevtr (rèndere orgoglɨóso) | 
fà ciapà di arie/àrie3^prf* [fà cjapà di 
arje], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
orgogliùs/orgugliùsprf* [fà 
deventà/diventà orgoǧlúx/orguǧlúx] 

2inorgoglìrevtr (inorgoglìrsi) | → 
1inorgoglìrsivpi (diventàre orgoglɨóso) 

| ciapà di arie/àrie3^prf [cjapà di arje], 
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deentà/dientà/dïentà2^ 
orgogliùs/orgugliùsprf* 
[deventà/diventà 
orgoǧlúx/orguǧlúx] 

2inorgoglìrsivpi (insuperbìrsi) | → 
1inorgoglìtoams/vppms (réso orgoglɨóso) | 

facc ciapà di arie/àrie3^prf* [fadį 
cjapà di arje], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
orgogliùs/orgugliùsprf* [fadį 
deventà/diventà orgoǧlúx/orguǧlúx] 

2inorgoglìtoams/vppms (diventàto 
orgoglɨóso) | ciapàt di arie/àrie3^prf 
[cjapàd i arje], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
orgogliùs/orgugliùsprf* 
[deventàd/diventàd 
orgoǧlúx/orguǧlúx] 

3inorgoglìtoams/vppms (2insuperbìto) | → 
inorpellaméntosms →(inorpellatùra) 
1inorpellàrevtr (ornàre con orpèlli) | 

ornà/feità (sö) con 
abelimécc/ornamèncc/ornamécc 
(→evidènti)/vistùsprf* [ornà/feįtà 
(ső) con 
abelimétį/ornamèntį/ornamétį 
(→evidènti)/vistúx] 

2inorpellàrevtr 
(mascheràre/nascóndere sótto/dịètro 
fàlse/iṇgannévoli apparènze) | 
mascherà/scónd/scondì sóta/(de dré) 
false/inganéoi aparènseprf* 
[mascherà/scónd/scondí sóta/dedré 
false/inganévoį aparènse] 

inorpellàrsivpi | (→adornàrsi) con fals 
ornamèncc/ornaméccprf* 
[(→adornàrsi) con fals 
ornamèntį/ornamétį] 

1inorpellàtoams/vppms (ornàto con 
orpèlli) | ornàt/feitàt (sö) con 
abelimécc/ornamèncc/ornamécc 
(→evidènti)/vistùsprf* [ornàd/feįtàd 
(ső) con 
abelimétį/ornamèntį/ornamétį 
(→evidènti)/vistúx] 

2inorpellàtoams/vppms 
(mascheràto/nascósto sótto/dịètro 
fàlse/iṇgannévoli apparènze) | 
mascheràt/scondìt sóta/(de dré) 
false/inganéoi aparènseprf* 
[mascheràd/scondíd sóta/dedré 
false/inganévoį aparènse] 

3inorpellàtoams/vppms | (in)ferlingàt con 
fals ornamèncc/ornaméccprf* 
[(in)ferliŋgàd) con fals 
ornamèntį/ornamétį] 

inorpellatùrasfs →(l’inorpellàre/si) 
1inorridìrevintr (provàre orróre) | proà 

(→orróre)prf* [provà (→orróre)] 
2inorridìrevtr (destàre/suscitàre 

orróre/raccaprìccɨo) | fà/desdà 
(→orróre)/segrisiù/segrimétprf* 
[fà/dexdà 
(→orróre)/segrixjú/segrimét] 

inorridìrsivpi →(1inorridìre) 
1inorridìtoams/vppms (provàto orróre) | 

proàt (→orróre)prf* [provàd 
(→orróre)] 

2inorridìtoams/vppms (destàto/suscitàto 
orróre/raccaprìccɨo) | facc/desdàt 
(→orróre)/segrisiù/segrimétprf* 
[fadį/dexdàd 
(→orróre)/segrixjú/segrimét] 

3inorridìtoams (pịèno di 
orróre/raccaprìccɨo) | pié de 
(→orróre)/segrisiù/segrimétprf* [pjé 
de (→orróre)/segrixjú/segrimét] 

inoṣàbileagtv | inosàbel° (ita) 
[inoxabel], mia olsàbellcop* [mią 
olsabel], che s’pöl mia olsàprf* [che 
s’pől mią olsà], che l’pöl mia èss 
olsàtprf* [che‘l pől mią ès olsàd], che 
s’gh’à mia de olsàprf* [che s’g’à mią 
de olsà], che l’gh’à mia de èss 
olsàtprf* [che‘l g’à mią de ès olsàd] 

1inospitàleagtv (che non gradìsce avére 
òspiti: di qụalcùno) | inospitàl° (ita) 
[=], mia ospitàllcop* [mią ospitàl], 
mia de buna céraprf* [mią de buna 
céra], mia de bù assètprf* [mią de bu 
asèt] 
BS: inospitàl [=] 

2inospitàleagtv (non confortévole: di 
lụògo) | inospitàl° (ita) [=], mia 
ospitàllcop* [mią ospitàl], mia 
confortéol/còmodprf* /-t/ [mią 
confortévol/còmod] 

inospitalitàsfsi →(l’èssere inospitàle) 
inospitalménteavb | in manéra 

(→inospitàle)prf* [in manéra 
(→inospitàle)] 

inòspiteagtv →(2inospitàle) 
inòspitoams →(inòspite) 
1inossàrevintr (comincɨàre a créscere: 

di dènti/òssa) | comensà/tacà/tecà a 
crèss/cressìprf* [comensà/tacà/tecà a 
crès/cresí] 

2inossàrevintr (1indurìrsi) | → 
inossàrsivpi →(inossàre) 
1inossàtoams/vppms (comincɨàto a 

créscere: di dènti/òssa) | 
comensàt/tacàt/tecàt a 
crèss/cressìprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a crès/cresí] 

2inossàrevintr (4indurìto) | → 
1inosservàbileagtv (che non pụò èssere 

rispettàta: di nòrma) | inosservàbel° 
(ita) [inoservabel], mia 
osservàbel/rispetàbellcop* [mią 
oservabel/rispetabel], che s’pöl mia 
osservà/rispetàprf* [che s’pől mią 
oservà/rispetà], che l’pöl mia èss 
osservàt/rispetàtprf* [che‘l pől mią ès 
oservàd/rispetàd] 

2inosservàbileagtv (impercettìbile) | → 
inosservabilménteavb | in manéra 

(→inosservàbile)* [in manéra 
(→inosservàbile)] 

inosservànteagtv | che l’ossèrva/rispèta 
miaprf* [che‘l osèrva/rispèta mią] 

inosservànzasfs | mancada 
osservansalcop* [maŋcada 
oservansa], mancàt rispètprf* 
[maŋcàd rispèt] 

1inosservataménteavb (in mòdo 
inosservàto) | in manéra 
(→inosservàta)lcop* [in manéra 
(→inosservàta)] 

2inosservataménteavb (di nascósto) | 
→ 

1inosservàtoams (che non vịène notàto) 
| inosservàt° (ita) [inoservàd], che 
l’vé mia notàtlcop* [che‘l vé mią 
notàd], che l’(i)scapa a l’atensiùlcop* 
[che‘l scapa al’atensjú ‹› che‘liscapa 
al’atensjú] 

2inosservàtoams (non rispettàto) | 
inosservàt° (ita) [inoservàd], mia 
rispetàtlcop* [mią rispetàd] 

1inossidàbileagtv (che non è soggètto a 
ossidazịóne: di metàllo/léga) | 
inossidàbel° (ita) [inosidabel], mia 
ossidàbellcop* [mią inosidabel], che 
l’pöl mia sübì ossidassiùprf* [che‘l 
pől mią sübí osidasjú], che l’è mia 
sogèt a ossidassiù/ossidàsprf* [che‘l 
è mią sogèt a osidasjú/osidàs], che 
l’sa/se pöl mia ossidàsprf* [che‘l 
sa/se pől mią osidàs] 

2inossidàbileagtv (che a dispètto del 
tèmpo consèrva intàtte le sue 
qụalità, immutàbile) | che l’sa/se 
consèrva sèmperprf* [che‘l sa/se 
consèrva sèmper] 

3inossidàbileagtv (immutàbile) | → 
inossidabilitàsfsi →(l’èssere 

inossidàbile) 
1inostràrevtr (tìngere di pórpora) | 

tèns/tenzì de pórporaprf* [tènx/tenxí 
de pórpora] 

2inostràrevtr (coloràre di rósso/ròṣa) | 
colorà/culurà de róss/rösaprf* 
[colorà/culurà de rós/rőxa] 

1inostràrevtr (tìngere di pórpora) | 
tèns/tenzì de pórporaprf* [tènx/tenxí 
de pórpora] 

2inostràrevtr (coloràre di rósso/ròṣa) | 
colorà/culurà de róss/rösaprf* 
[colorà/culurà de rós/rőxa] 

1inostràrsivpi (tìngersi di pórpora) | 
tènzes/tenzìs de pórporaprf* 
[tènxes/tenxís de pórpora] 

2inostràrsivpi (coloràrsi di rósso/ròṣa) | 
coloràs/culuràs de róss/rösaprf* 
[coloràs/culuràs de rós/rőxa] 

1inostràtoams/vppms (tìnto di pórpora) | 
tenzìt de pórporaprf* [tenxíd de 
pórpora] 

2inostràtoams/vppms (coloràto di 
rósso/ròṣa) | coloràt/culuràt de 
róss/rösaprf* [coloràd/culuràd de 
rós/rőxa] 
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inottemperànzasfs →(inosservànza) 
inoxagtv/smsi (eso) /ínocs/ | ← /ínoş/ 
in pectorelcag (lat) /in pèctore/ | ← /in 

pèttore/ 
in perpetuumlcag/lcav (lat) /in 

perpètuųm/ | ←, per sèmper* [=], in 
etèrno* [=] 

in primislcav (lat) /in prímis/ | ← /in 
prímiş/, per prima/pröma 
cósa/cóssa/ròbaprf* [per 
prima/prőma cóxa/cósa/ròba], per 
prim/pröm laùrprf* [per prim/prőm 
lavúr], prima/pröma de tötprf* 
[prima/prőma de tőt] 

in progresslcag (ing) /in prëφgres/ | ←, 
/in prògreş/ 
> +work in progresslcst (ing) /yēc̣ in 
prëφgres/ | ←, /yórc in prògreş/ 

INPSacrn /inps/ | ← /inpş/ 
inputsmsi (ing) /ínpφt/ | ← /ínput/ 
input-outputagtv (ing) /ínpφt àφtpφt/ | 

← /ínput àųpput/ 
iṇqụadràbileagtv | inquadràbel* 

[iŋcyadrabel], che s’pöl inquadràprf* 
[che s’pől iŋcyadrà], che l’pöl (v)èss 
inquadràtprf* [che‘l pől ès iŋcyadràd 
‹› che‘l pőlvès iŋcyadràd] 

iṇqụadraméntosms | inquadramét°* 
(ita)(lad) [iŋcyadramét] 

1iṇqụadràrevtr (méttere in una 
cornìce, collocàre in un riqụàdro; 
impostàre; méttere in rilịèvo) | 
inquadrà [iŋcyadrà] 

2iṇqụadràrevtr (per àltre accezịóni) | 
inquadrà°* [iŋcyadrà] 

iṇqụadràrsivpi | inquadràs°* 
[iŋcyadràs] 

1iṇqụadràtoams/vppms (mésso in una 
cornìce, collocàto in un riqụàdro; 
impostàto; mésso in rilịèvo) | 
inquadràt [iŋcyadràd] 

2iṇqụadràtoams/vppms (per àltre 
accezịóni) | inquadràt°* [iŋcyadràd] 

3iṇqụadràtoams (che accètta un rụòlo, 
che si adégụa alle direttìve) | 
inquadràt°* [iŋcyadràd] 

iṇqụadratùrasfs (iṇqụadraménto) | → 
1iṇqụalificàbileagtv (indeterminàbile) | 

→ 
2iṇqụalificàbileagtv (1iṇclassificàbile) | 

→ 
3iṇqụalificàbileagtv (3iṇclassificàbile) | 

→ 
iṇqualificabilménteavb | in manéra 

(→iṇqụalificàbile)prf* [in manéra 
(→iṇqụalificàbile)] 

iṇquàntoavb/cngz →(in qụànto) 
iṇquantochécngz →(in qụànto che) 
iṇqụètoams →(iṇqụịèto) 
iṇqụịetaménteavb | con inquietüdine* 

[con iŋcyjetűdine], in manéra 
inquiéta* [in manéra iŋcyjéta] 

1iṇqụịetànteagtv (che pròvoca 
iṇqụịetùdine/ànsia) | che 

l’dà/dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
inquietüdine/ànsiaprf* [che‘l 
da/dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
iŋcyjetűdine/ansja] 

2iṇqụịetànteagtv (che pròvoca 
turbaménto) | che 
l’dà/dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
métprf* [che‘l 
da/dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
mét] 

3iṇqụịetànteagtv (che désta/sùscita 
meravìglɨa) | che 
l’dèsda/fà/càösa/càüsa/próvoca 
marvéa/maraéa/maravéiaprf* [che‘l 
dèxda/fa/caöxa/caüxa/próvoca 
marvéą/maravéą/maravéja] 

4iṇqụịetànteagtv (misterịóso, 
sconcertànte) | → 

iṇqụịetàrevtr | inquietà [iŋcyjetà], 
rodegà [=], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
inquiétprf* [fà deventà/diventà 
iŋcyjét] 

1iṇqụịetàrsivpi (adiràrsi, irritàrsi 
stizzìrsi, turbàrsi) | inquietàs 
[iŋcyjetàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
inquiétprf* [deventà/diventà iŋcyjét] 

2iṇqụịetàrsivpi (preoccupàrsi) | →, 
inquietàs* [iŋcyjetàs], rodegàs* [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ inquiétprf* 
[deventà/diventà iŋcyjét] 

1iṇqụịetàtoams/vppms (réso iṇqụịèto, 
preoccupàto, turbàto) | inquietàt 
[iŋcyjetàd], rodegàt [rodegàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ inquiétprf* 
[fadį deventà/diventà iŋcyjét] 

2iṇqụịetàtoams/vppms (2adiràto, 3irritàto, 
stizzìto, turbàto) | inquietàt 
[iŋcyjetàd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
inquiétprf* [deventàd/diventàd 
iŋcyjét] 

1iṇqụịetézzasfs (l’èssere iṇqụịèto) | → 
2iṇqụịetézzasfs (irreqụịetézza) | → 
3iṇqụịetézzasfs (càuṣa/motìvo che 

rènde iṇqụịèto) | càösa/càüsa/motìo 
che l’fà deentà/dientà/dïentà2^ 
inquiétprf* [caöxa/caüxa/motivo 
che‘l fa deventàdiventà iŋcyjét] 

1iṇqụịètoams (in stàto di agitazịóne, 
irreqụịèto; disturbàto; turbàto; 
preoccupàto; che è càuṣa di 
ànsịa/iṇqụịetùdine) | inquiét 
[iŋcyjét] 
BS: inquiét [iŋcyjét] 

2iṇqụịètoams (7irritàto, 10risentìto) | → 
3iṇqụịètoams (ribèlle, turbolènto) | → 
4iṇqụịètoams (avventuróso, mutévole) | 

→ 
5iṇqụịètoams (agitàto, tempestóso) | → 
iṇqụịetùdinesfs | inquietüdine 

[iŋcyjetűdine], fermènt [=] 
1iṇqụilinàtosms (condizịóne/stàto di 

iṇquilìno) | condissiù/stat(o) de 

inquilìprf* [condisjú/stat(o) de 
iŋcyilí] 

2iṇqụilinàtosms (4insịème di iṇquilìni) | 
complèss de inquilìprf* [complès de 
iŋcyilí] 

1iṇqụilìnosms (affittuàrịo) | inquilì 
[iŋcyilí] 
-asfs | inquilina* [iŋcyilina] 

2iṇqụilìnosms (abitànte di un 
appartaménto) | inquilì°* [iŋcyilí] 
-asfs | inquilina°* [iŋcyilina] 

3iṇqụilìnosms (vicìno di càsa, 
coiṇqụilìno) | → 
-asfs | → 

4iṇqụilìnosms (òspite) | → 
-asfs | → 

iṇqụinàbileagtv | inquinàbel* 
[iŋcyinabel], che s’pöl 
infetà/inquinàprf* [che s’pől 
infetà/iŋcyinà], che l’pöl (v)èss 
infetàt/inquinàtprf* [che‘l pől ès 
infetàd/iŋcyinàd ‹› che‘l pőlvès 
infetàd/iŋcyinàd] 

iṇqụinaméntosms | inquinamènt° (ita) 
[iŋcyinamènt], inqüinamét* 
[iŋcÿinamét] 

iṇqụinànteagtv/sms | (sostansa) che la 
inquinaprf* [(sostansa) che‘la 
iŋcyinà], inquinànt° (ita) 
[iŋcyinànt], inqüinànt°* (ita) 
[iŋcÿinànt] 

iṇqụinàrevtr | inquinà° (ita) [iŋcyinà], 
inqüinà°* (ita) [iŋcÿinà], infetà [=] 

iṇqụinàtoams/vppms | inquinàt° (ita) 
[iŋcyinàd], inqüinàt°* (ita) 
[iŋcÿinàd], infetàt [infetàd] 

iṇqụinatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’inquinaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
iŋcyinà], inquinadùr° (ita) 
[iŋcyinadúr], inqüinadùr°* (ita) 
[iŋcÿinadúr] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
inquinaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la iŋcyinà], inquinadura* 
[iŋcyinadura], inqüinadura* 
[iŋcÿinadura] 

iṇqụirènteagtv/sttv | inquirènt° (ita) 
[iŋcyirènt], (ü/chèl/òm/investigadùr) 
che l’pórta aànte/inante/inàcc 
ön’inchièsta/indàgineprf* 
[(ű’/chèl/òm/investigadùr) che‘l 
pórta avante/inante/innàtį 
ön’iŋchjèsta/indàgine], 
(öna/chèla/dòna/fómna/investigadur
a/persuna/comissiù) che la pórta 
aànte/inante/inàcc 
ön’inchièsta/indàgineprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/investigadu
ra/persuna/comisjú) che‘la pórta 
avante/inante/innàtį 
ön’iŋchjèsta/indàgine] 

iṇqụìrerevtr →(iṇqụiṣìre) 
iṇqụiṣìbileagtv | inquisìbel° (ita) 

[iŋcyixibel], inquisébel* 
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[iŋcyixébel], che s’pöl inquisìprf* 
[che s’pől iŋcyixí], che l’pöl (v)èss 
inquisìtprf* [che‘l pől ès iŋcyixíd ‹› 
che‘l pőlvès iŋcyixíd], che s’pöl 
mèt/metì sóta ön’inchièsta/indàgine 
giüdissiàriaprf* [che s’pől mèt/metí 
sóta ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja 
‹› che s’pől mèssóta 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja], 
che l’pöl (v)èss metìt sóta 
ön’inchièsta/indàgine giüdissiàriaprf* 
[che‘l pől ès metíd sóta 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja ‹› 
che‘l pőlvès metíd sóta 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 

iṇqụiṣìrevtr | inquisì [iŋcyixí], 
mèt/metì sóta ön’inchièsta/indàgine 
giüdissiàriaprf* [mèt/metí sóta 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja ‹› 
mèssóta ön’inchjèsta/indàgine 
ǧüdisjarja], 
condüs/condüsì/efetüà/fà 
ön’inchièsta/indàgine giüdissiàriaprf* 
[condűx/condüxí/efetüà/fà 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 

1iṇqụiṣitìvoams (iṇqụiṣitòrịo) | → 
2iṇqụiṣitìvoams (4vòlto/dirètto a 

iṇqụiṣìre) | (→vòlto)/dirèt a 
inquisìprf* [(→vòlto)/dirèt a iŋcyixí] 

1iṇqụiṣitìvoams (che ricérca la verità 
attravèrso una sèrịe di domànde) | 
che l’(→ricérca) la (v)erità a 
traèrs/treèrs öna (→sèrịe) de 
domandeprf* [che‘l (→ricérca) la 
verità atravèrs/atrevèrs öna (→sèrịe) 
de domande] 

2iṇqụiṣitìvoams (iṇqụiṣitòrịo) | → 
1iṇqụiṣìtoams/sms/vppms | inquisìt 

[iŋcyixíd], metìt sóta 
ön’inchièsta/indàgine giüdissiàriaprf* 
[metíd sóta ön’inchjèsta/indàgine 
ǧüdisjarja ‹› metíssóta 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja], 
condüsìt/efetüàt/facc 
ön’inchièsta/indàgine giüdissiàriaprf* 
[condüxíd/efetüàd/fadį 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 

2iṇqụiṣìtoams/sms (che/chi è stàto 
sottopósto a un’iṇchịèsta 
gɨudizịàrịa) | inquisìt [iŋcyixíd], 
(ü/chèl) che l’è stacc metìt sóta 
ön’inchièsta/indàgine giüdissiàriaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è stadį metíd sóta 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 
-aafs/sfs | inquisida* [iŋcyixida], 
(öna/chèla/persuna) che l’è stacia 
metida sóta ön’inchièsta/indàgine 
giüdissiàriaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è stadįa metida sóta 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 

1iṇqụiṣitóreams/sms (che/chi 
iṇqụiṣìsce/indàga; gɨùdice iṇqụirènte 
del Tribunàle dell’Iṇqụiṣizịóne) | 
inquisitùr [iŋcyixitúr] 

-trìceafs/sfs | inquisidura* 
[iŋcyixidura] 

2iṇqụiṣitóreams/sms (chi ṣvòlge 
un’iṇchịèsta gɨudizịàrịa) | 
inquisitùr* [iŋcyixitúr], 
(ü/chèl/òm/investigadùr/aocàt) che 
l’fà/condüs/condüsì/eségue/efètüa 
ön’inchièsta/indàgine giüdissiàriaprf* 
[(ű’/chèl/òm/investigadúr/avocàd) 
che‘l 
fa/condűx/condüxí/exégye/efètüa 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 
-trìceafs/sfs | inquisidura* 
[iŋcyixidura], 
(öna/chèla/dòna/fómna/investigadur
a/aocada) che la 
fà/condüs/condüsì/eségue/efètüa 
ön’inchièsta/indàgine giüdissiàriaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/investigadu
ra/avocada) che‘la 
fa/condűx/condüxí/exégye/efètüa 
ön’inchjèsta/indàgine ǧüdisjarja] 

3iṇqụiṣitóreams (iṇqụiṣitòrịo) | → 
iṇqụiṣitorịàleagtv | di inquisidùrlcge* [di 

iŋcyixidúr], de l’inquisissiùlcge* 
[del’iŋcyixisjú] 

iṇqụiṣitòrịoams | inquisitòre* 
[iŋcyixitòre] 

1Iṇqụiṣizịóne/iṇqụiṣizịónesfs 
(tribunàle eccleṣịàstico medịevàle) | 
(Santa) Inquisissiù/inquisissiù 
[(Santa) Iŋcyixisjú/iŋcyixisjú] 

2iṇqụiṣizịónesfs (iṇchịèsta ṣvòlta dalla 
pùbblica autorità) | inquisissiù* 
[iŋcyixisjú] 

3iṇqụiṣizịónesfs (eṣàme, ricérca) | →, 
inquisissiù [iŋcyixisjú] 

iṇqụotàtoams | mia quotàtlcop* [mią 
cyotàd] 

I.N.R.I.acrn /ínri/ | ← 
insabbịaméntosms | insabiamét* 

[insabjamét] 
insabbịàrevtr (coprìre/sporcàre di 

sàbbịa, nascóndere nella sàbbịa; 
arrestàre/impedìre il normàle 
ṣvolgiménto di qụalcòsa, non far 
procèdere: di pràtica) | insabià 
[insabjà] 

1insabbịàrsivpi (nascóndersi nella 
sàbbịa; bloccàrsi, non procèdere: di 
pràtica) | insabiàs* [insabjàs] 
BS: ensabiàs [ensabjàs] 

2insabbịàrsivpi (arrestàrsi in un lavóro, 
non andàre avànti) →(arrestàrsi), 
→(bloccàrsi) 

3insabbịàrsivpi (ritiràrsi/stabilìrsi in un 
lụògo appartàto e iṣolàto: di 
qụalcùno) →(iṣolàrsi), →(ritiràrsi) 

1insabbịàtoams/vppms (copèrto/sporcàto 
di sàbbịa, nascósto nella sàbbịa; 
arrestàto/impedìto il normàle 
ṣvolgiménto di qụalcòsa, non fàtto 
procèdere: di pràtica) | insabiàt 
[insabjàd] 

2insabbịàtoams/vppms (nascósto nella 
sàbbịa; bloccàto, non procedùto: di 
pràtica) | insabiàt* [insabjàd] 
BS: ensabiàt [ensabjàd] 

3insabbịàtoams/vppms (arrestàto in un 
lavóro, non andàto avànti) 
→(arrestàto), →(bloccàto) 

4insabbịàtoams/vppms (ritiràto/stabilìto in 
un lụògo appartàto e iṣolàto: di 
qụalcùno) →(iṣolàto), →(7ritiràto) 

insabbịatùrasfs →(sabbịatùra) 
insaccaméntosms (insaccatùra) | → 
1insaccàrevtr (méttere in uno o pịù 

sàcchi) | insacà [=], mèt/metì in d’ü 
sachprf* [mèt/metí indü’ sac], 
mèt/metì in di sachprf* [mèt/metí 
indi sac] 

2insaccàrevtr (méttere in un budèllo 
per fàrne salùmi e sìmili) | insacà 
[=], embödelà [=] 

3insaccàrevtr (1stipàre) | → 
4insaccàrevtr (2infagottàre) | → 
5insaccàrevtr (nascóndere) | → 
6insaccàrevtr (mandàre in réte, 

2siglàre: nel càlcɨo) | bötà dét (in 
pórta)prf* [=], → 

7insaccàrevtr (mangɨàre avidaménte) | 
→ 

8insaccàrevtr (2iṇcassàre) | → 
1insaccàrsivpi (1infagottàrsi) | → 
2insaccàrsivpi (pigɨàrsi, stipàrsi) | → 
3insaccàrsivpi (ricévere un fòrte 

contraccólpo) | ciapà ü fórt/fòrt 
contracólp/cuntracólpprf* [ciapà ü’ 
fórt/fòrt contracólp/cuntracólp], 
ciapà öna rebatidaprf* [cjapà öna 
rebatida], insacàs° (ita) [=] 

4insaccàrsivpi (andàre in réte) | 
indà/andà dét (in pórta)prf* [=] 

5insaccàrsivpi (nascóndersi) | → 
insaccàtasfs (contraccólpo/ùrto 

doloróso ricevùto nell’impàtto col 
terréno dópo/dòpo un sàlto) | 
insacada° (ita) [=] 

1insaccàtoams/vppms (mésso in un 
budèllo per fàrne salùmi e sìmili) | 
insacàt [insacàd], embödelàt 
[embödelàd] 

2insaccàtoams/vppms (mésso in uno o pịù 
sàcchi) | insacàt [insacàd], metìt in 
d’ü sachprf* [metíd indü’ sac], metìt 
in di sachprf* [metíd indi sac] 

3insaccàtoams/vppms (pigɨàto, 1stipàto) | 
→ 

4insaccàtoams/vppms (2infagottàto) | → 
5insaccàtoams/vppms (1nascósto) | → 
6insaccàtoams/vppms (mandàto in réte, 

2siglàto) | bötàt dét (in pórta)prf* 
[bötàd dét (in pórta)], → 

7insaccàtoams/vppms (mangɨàto 
avidaménte) | → 

8insaccàtoams/vppms (2iṇcassàto) | → 
9insaccàtoams/vppms (4infagottàto) | → 
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10insaccàtoams/vppms (ricevùto un fòrte 
contraccólpo) | ciapàt ü fórt/fòrt 
contracólp/cuntracólpprf* [ciapàd ü’ 
fórt/fòrt contracólp/cuntracólp], 
ciapàt öna rebatidaprf* [cjapàd öna 
rebatida], insacàt° (ita) [insacàd] 

11insaccàtoams/vppms (andàto in réte) | 
indàcc/andàcc dét (in pórta)prf* 
[indàdį/andàdį dét (in pórta)] 

12insaccàtosms (salùme) | → 
13insaccàtosms (chi partécipa a una 

córsa nei sàcchi) | 
(ü/chèl/(→gareggɨatóre)) che 
l’partècipa a öna córsa in di sachprf* 
[(ű’/chèl/(→gareggɨatóre)) che‘l 
partècipa a öna córsa indi sac] 
-asfs | 
(öna/chèla/(→gareggɨatrìce)/persuna
) che la partècipa a öna córsa in di 
sachprf* 
[(őna/chèla/(→gareggɨatrìce)/persun
a) che‘la partècipa a öna córsa indi 
sac] 

insaccatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
insacatrice° (ita) [=], insacatrìss* 
[insacatrís], màchina per 
(→1insaccàre)/(→2insaccàre)prf* 
[màchina per 
(→1insaccàre)/(→2insaccàre)] 

insaccatùrasfs (l’insaccàre/si) | → 
insacchettaméntosms (l’insacchettàre) 

| → 
insacchettàrevtr (confezịonàre in 

sacchétti) | insachetà° (ita) [=], 
mèt/metì in di sachèccprf* [mèt/metí 
indi sachètį], fà sö (ü/di) sachètprf* 
[fà ső (ü’/di) sachètį], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in sachèccprf* 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
in sachètį] 

insacchettàtoams/vppms (confezịonàto in 
sacchétti) | insachetàt° (ita) 
[insachetàd], metìt in di sachèccprf* 
[metíd indi sachètį], facc sö (ü/di) 
sachètprf* [fadį ső (ü’/di) sachètį], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
nàt in sachèccprf* 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjinà
d in sachètį] 

insacchettatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
insachetatrice° (ita) [=], 
insachetatrìss* [insachetatrís], 
màchina per (→insacchettàre)prf* 
[màchina per (→insacchettàre)] 

in saecula saeculorumlcav (lat) /in 
sècula seculòrum/ | ← /in şècula 
şecolòrum/ 

insalamàrevtr | (→1avvòlgere) cóme ü 
salàmprf* [(→1avvòlgere) cóme ü 
salàm], (→1avvòlgere) compàgn d’ü 
salàmprf* [(→1avvòlgere) 
compàgn/comàįn d’ü’ salàm] 

insalamàtoams/vppms | (→1avvòlto) 
cóme ü salàmprf* [(→1avvòlto) 
cóme ü salàm], (→1avvòlto) 
compàgn d’ü salàmprf* [(→1avvòlto) 
compàǧn/compàįn d’ü’ salàm] 

1insalàrevtr (far diventàre salàto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ salàtprf* [fà 
deventà/diventà salàd] 

2insalàrevtr (salàre) | → 
insalàrsivpi (diventàre salàto) | 

deentà/dientà/dïentà2^ salàtprf* 
[deventà/diventà salàd] 

1insalàtasfs (nat) (ali) | insalata [=] 
TV: insalata [=], ansalata [=] 
- di màrelcst (ali) | insalata de mar°* 
(ita) [=] 
- di rìsolcst (ali) | insalata de ris°* 
(ita) [insalat de rix], riso frèddo° /-
dd-/ (ita) [rixo frèddo], ris frècc°* 
(ita) [rix frèdį] 
- mìstalcst (ali) | mes-ciansa 
[mescjansa], insalata mista°* (ita) 
[=] 
- rùssalcst (ali) | insalata russa° /-şş-/ 
(ita) [=], insalata rössa* (ita) 
[insalata rősa] 

2insalàtasfs (mescolànza confùṣa) 
→(3frittùra), →(3macedònịa) 

insalatịèrasfs | insalatéra [=] 
1insalàtoams/vppms (fàtto diventàre 

salàto, diventàto salàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ salàtprf* [fadį 
deventà/diventà salàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ salàtprf* 
[deventàd/diventàd salàd] 

2insalàtoams/vppms (salàto) | → 
insalatùrasfs →(l’insalàre) 
insaldàbileagtv | insaldàbel* 

[insaldabel], mia saldàbellcop* [mią 
saldabel], che s’pöl mia saldàprf* 
[che s’pől mią saldà], che l’pöl mia 
èss saldràtprf* [che‘l pől mią ès 
saldàd] 

insaldàrevtr →(inamidàre) 
1insaldàrsivpi (saldàrsi, unìrsi) | → 
2insaldàrsivpi (rafforzàrsi) | → 
1insaldàtoams/vppms (inamidàto) | → 
2insaldàtoams/vppms (saldàto, unìto) | → 
3insaldàtoams/vppms (rafforzàto) | → 
insaldatórasfs →(stiratrìce) 
insalivàrevtr | bagnà/imbiì/impregnà 

co la salìaprf* 
[baǧnà/imbiví/impreǧnà cola saliva] 

insalivàtoams/vppms | 
bagnàt/imbiìt/impregnàt co la 
salìaprf* [baǧnàd/imbivíd/impreǧnàd 
cola saliva] 

insàlubre/insalùbreagtv →(malsàno) 
insalubreménteavb | in manéra 

malsana* [=] 
insalubritàsfsi →(l’èssere insàlubre) 
insalutàtoams | mia salüdàtlcop* [mią 

salüdàd] 

insalvàbileagtv | insalvàbel° (ita) 
[insalvabel], mia salvàbellcop* [mią 
salvabel], che s’pöl mia salvàprf* 
[che s’pől mią salvà], che l’pöl mia 
èss salvàtprf* [che‘l pől mią ès 
salvàd] 

1insanàbileagtv (che non si pụò 
gụarìre/sanàre) | insanàbel° (ita) 
[insanabel], mia 
guarébel/sanàbellcop* [mią 
gyarébel/sanabel], che s’pöl mia 
guarì/sanàprf* [che s’pől mią 
gyarí/sanà], che l’pöl mia èss 
guarìt/sanàtprf* [che‘l pől mią ès 
gyaríd/sanàd] 
BS: insanàbil [insanabil] 

2insanàbileagtv (irrimedịàbile) | → 
3insanàbileagtv (implacàbile, 

irriducìbile) | → 
insanabilitàsfsi →(l’èssere insanàbile) 
insanabilménteavb | in manéra 

(→insanàbile)* [in manéra 
(→insanàbile)] 

insanaménteavb | in manéra 
(→3insàna)* [in manéra (→3insàna)] 

insaṇgụinaméntosms | insanguanamét* 
[insaŋgyanamét], insanguinamét* 
[insaŋgyinamét] 

1insaṇgụinàrevtr (macchịàre/sporcàre 
di sàṇgụe) | insanguanà 
[insaŋgyanà], insanguinà 
[insaŋgyinà] 

2insaṇgụinàrevtr (funestàre con stràgi 
e spargiménti di sàṇgụe) | 
insanguanà* [insaŋgyanà], 
insanguinà* [insaŋgyinà] 

3insaṇgụinàrevtr (3arrossàre) | → 
1insaṇgụinàrsivpi/vpt 

(macchịàrsi/sporcàrsi di sàṇgụe) | 
insanguanàs* [insaŋgyanàs], 
insanguinàs* [insaŋgyinàs] 

2insaṇgụinàrsivpi (rèndersi 
responsàbile di omicìdịo) | 
cömèt/cömetì ü 
sassìnio/copamét/massamétprf* 
[cömèt/cömetí ű’ 
sasinjo/copamét/massamét], 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
massadùr/(as)sassìprf* 
[deventà/diventà ü’ 
masadúr/(a)sasí], (→ammazzàre) 
(v)ergüprf* [(→ammazzàre) vergű] 

1insaṇgụinàtoams/vppms 
(macchịàto/sporcàto di sàṇgụe) | 
insanguanàt [insaŋgyanàd], 
insanguinàt [insaŋgyinàd], sanglàt 
[saŋglàd] 
BS: sanguanàt [saŋgyanàd] 
CE: sanguanént [saŋgyanént] 
CO: sanguanèent [saŋgyaněnt] 

2insaṇgụinàtoams/vppms (funestàto con 
stràgi e spargiménti di sàṇgụe) | 
insanguanàt* [insaŋgyanàd], 
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insanguinàt* [insaŋgyinàd], sanglàt* 
[saŋglàd] 

3insaṇgụinàtoams/vppms (3arrossàto) | → 
4insaṇgụinàtoams/vppms 

(macchịàto/sporcàto di sàṇgụe) | 
insanguanàt* [insaŋgyanàd], 
insanguinàt* [insaŋgyinàd] 

5insaṇgụinàtoams/vppms (réso 
responsàbile di omicìdịo) | cömetìt ü 
sassìnio/copamét/massamétprf* 
[cömetíd ű’ 
sasinjo/copamét/massamét], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ ü 
massadùr/(as)sassìprf* 
[deventàd/diventàd ü’ 
masadúr/(a)sasí], (→ammazzàre) 
(v)ergüprf* [(→ammazzàre) vergű] 

6insaṇgụinàtoams (saṇgụinànte, 
sangụinolènto) | insanguanàt 
[insaŋgyanàd], insanguinàt* 
[insaŋgyinàd], sanglét* [saŋglét], 
insanguanét* [insaŋgyanét], 
insanguinét* [insaŋgyinét] 
CE: sanguanént [saŋgyanént] 
CO: sanguanèent [saŋgyaněnt] 

1insànịasfs (follìa, pazzìa) | → 
2insànịasfs (dissennatézza, stoltézza) | 

→ 
3insànịasfs 

(àtto/comportaménto/discórso da 
fòlle/stólto) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→1fòlle)/(→stólto)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→1fòlle)/(→stólto)] 

1insanìrevintr (comportàrsi da pàzzo) | 
comportàs de (→pàzzo)prf* [=], fà ‘l 
(→pàzzo)prf* [=] 

2insanìrevintr (1impazzìre, uscìre di 
sénno) | → 

3insanìrevtr (rèndere fòlle, far 
impazzìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→1fòlle)prf* 
[fà deventà/diventà (→1fòlle)], fà 
(→1impazzìre)prf* [fà 
(→1impazzìre)] 

1insanìtoams/vppms (comportàto da 
pàzzo) | comportàt de (→pàzzo)prf* 
[comportàd de (→pàzzo)], facc ol 
(→pàzzo)prf* [fadį ol (→pàzzo)] 

2insanìtoams/vppms (1impazzìto, uscìto di 
sénno) | → 

3insanìtoams/vppms (réso fòlle, fàtto 
impazzìre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→1fòlle)prf* 
[fadį deventà/diventà (→1fòlle)], 
facc (→impazzìre)prf* [fadį 
(→impazzìre)] 

1insànoams (1fòlle, pàzzo) | → 
2insànoams (furịóso, tempestóso) | → 
3insànoams (iṇconsùlto, irragɨonévole) | 

→ 
insaponaméntosms →(insaponatùra) 

1insaponàrevtr (strofinàre con il 
sapóne; cospàrgere di sapóne, 
coprìre con schịùma di sapóne) | 
insaunà [insavunà] 
BS: ensaunà [ensavunà] 

2insaponàrevtr (adulàre, cercàre di 
iṇgrazịàrsi) | insaunà* [insavunà] 

insaponàrsivpi | insaunàs [insavunàs] 
BS: ensaunàs* [ensavunàs] 

insaponàtasfs | insaunada [insavunada] 
BS: ensaunàda [ensavunadȧ] 

1insaponàtoams/vppms (strofinàto con il 
sapóne; cospàrso di sapóne, copèrto 
con schịùma di sapóne) | insaunàt 
[insavunàd] 
BS: ensaunàt [ensavunàd] 

2insaponàtoams/vppms (adulàto, cercàto 
di iṇgrazịàrsi) | insaunàt* 
[insavunàd] 

insaponatùrasfs | insaunada 
[insavunada] 

1insaporàrevtr (insaporìre) | → 
2insaporàrevtr (profumàre) | → 
insaporàrsivpi (insaporìrsi) | → 
1insaporàtoams/vppms (insaporìto) | → 
2insaporàtoams/vppms (profumàto) | → 
1insapóresms (che non ha gùsto/sapóre) 

| che l’gh’à mia göst/saùrprf* [che‘l 
g’à mią gőst/savúr], sènsa saùrlcop* 
[sènsa avúr] 

2insapóresms (insùlso) | → 
1insaporìrevtr (dàre sapóre, rèndere 

saporìto) | dà saùrprf* [dà savúr], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
savrìt/saurìtprf* [fà deventà/diventà 
savríd/savuríd] 

2insaporìrevtr (rèndere pịù 
espressìvo/vivàce) | dà saùrprf* [dà 
savúr], fà deentà/dientà/dïentà2^ piö 
espressìv/vivprf* /-f/ [fà 
deventà/diventà pjő espresív/viv] 

3insaporìrevintr (insaporìrsi) | → 
insaporìrsivpi | ciapà saùrprf* [cjapà 

savúr], deentà/dientà/dïentà2^ 
savrìt/saurìtprf* [deventà/diventà 
savríd/savuríd] 

1insaporìtoams/vppms (dàto sapóre, réso 
saporìto) | dacc saùrprf* [dadį savúr], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
savrìt/saurìtprf* [fadį deventà/diventà 
savríd/savuríd] 

2insaporìtoams/vppms (réso pịù 
espressìvo/vivàce) | dacc saùrprf* 
[dadį savúr], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
espressìv/vivprf* /-f/ [fadį 
deventà/diventà pjő espresív/viv] 

3insaporìtoams/vppms (acqụistàto sapóre, 
diventàto saporìto) | ciapàt saùrprf* 
[cjapàd savúr], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
savrìt/saurìtprf* [deventàd/diventàd 
savríd/savuríd] 

insapóroams →(insapóre) 

insapùtasfs ↓ 
> all’insapùta dilcpr | sènsa fà saì* 
[sènsa fà saví], sènsa mèt/metì al 
corènt(e)* [sènsa mèt/metí al 
corènt(e)], de scondù/scundù de* 
[de scondú/scundú de] 

insatanassàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
(→satanàsso)prf* [fà deventà/diventà 
ü’ (→satanàsso)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ öna föriaprf* 
[fà deventà/diventà öna főrja] 

insatanassàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ ü 
(→satanàsso)prf* [fadį 
deventà/diventà ü’ (→satanàsso)], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ öna 
föriaprf* [fadį deventà/diventà öna 
főrja] 

insaturàbileagtv (2insazịàbile) | → 
1insazịàbileagtv (che non è mài 

appagàto/sàzịo) | che l’è mai 
(→3appagàto)/tis/clöccprf* [che‘l è 
maį (→3appagàto)/tix/clőč] 
BS: insassiàbil [insasjabil] 

2insazịàbileagtv (che non pụò èssere 
sazịàto/soddisfàtto) | che s’pöl mia 
sbramà/sodisfàprf* [che s’pől mią 
xbramà/sodisfà], che l’pöl mia èss 
sbramàt/sodisfàtprf* [che‘l pől mią 
ès xbramàd/sodisfàd], ingùrd cóme 
‘l satlcco [ingúrd cóme ‘l sat], ingurd 
compàgn del satlcco [ingúrd 
compàǧn/compàįn del sat] 

insazịabilitàsfsi →(l’èssere insazịàbile) 
insazịabilménteavb | in manéra 

(→insazịàbile)* [in manéra 
(→insazịàbile)], sènsa 
(→sazịàrsi)/(→appagàrsi)* [sènsa 
(→sazịàrsi)/(→appagàrsi)] 

1insazịàtoams (non sazịo) | mia 
tis/clöcclcop* [mią tix/clőč] 

2insazịàtoams (inappagàto, 
insoddisfàtto) | → 

1insazịetàsfsi (il non èssere sàzịo) | mia 
èss tis/clöccvbprf* [mią ès tix/clőč] 

2insazịetàsfsi (l’èssere inappagàto, 
l’èssere insoddisfàtto) | → 

inscatolaméntosms →(l’inscatolàre), 
→(l’èssere inscatolàto) 

inscatolàrevtr | inscatolà° (ita) [=], serà 
dét in di scàtoleprf* [serà dét indi 
scàtole], guarnà in di scàtoleprf* 
[gyarnà indi scàtole], mèt/metì (dét) 
in di scàtoleprf* [mèt/metí (dét) indi 
scàtole], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in scàtoleprf* 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
in scàtole] 

inscatolàrsivpi | (→sussegụìrsi) ü dét a 
l’óterprf* [(→sussegụìrsi) ű’ dét a ‘l 
óter] 
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1inscatolàtoams/vppms | inscatolàt° (ita) 
[inscatolàd], seràt dét in di 
scàtoleprf* [seràd dét indi scàtole], 
guarnàt in di scàtoleprf* [gyarnàd 
indi scàtole], metìt (dét) in di 
scàtoleprf* [metíd (dét) indi scàtole], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
nàt in scàtoleprf* 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjun
àd in scàtole] 

2inscatolàtoams/vppms | (→sussegụìto) ü 
dét a l’óterprf* [(→sussegụìto) ű’ dét 
a ‘l óter] 

inscatolatóresms | inscatoladùr° (ita) 
[inscatoladúr] 
-trìcesfs | inscatoladura* [=] 

inscatolatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
inscatolatrice° (ita) [=], 
inscatolatrìss* [inscatolatrís], 
màchina per (→inscatolàre)prf* 
[màchina per (→inscatolàre)] 

inscenaméntosms →(messinscèna) 
1inscenàrevtr (méttere in scèna) | 

mèt/metì in scénaprf* [mèt/metí in 
šéna] 

2inscenàrevtr (organiẓẓàre) | → 
3inscenàrevtr (simulàre) | → 
1inscenàtoams/vppms (mésso in scèna) | 

metìt in scénaprf* [metíd in šéna] 
2inscenàtoams/vppms (organiẓẓàto) | → 
3inscenàtoams/vppms (simulàto) | → 
1inscịènza/inscɨènzasfs (maṇcànza di 

scịènza/scɨènza) | mancansa de 
siènsalcop [maŋcansa de sjènsa], 
ignoransa [iǧnoransa] 

2inscịènza/inscɨènzasfs (ignorànza, 
iṇconsapevolézza) | → 

1inscindìbileagtv (che non pụò èssere 
scìsso/separàto) | inscindìbel° (ita) 
[inšindibel], mia 
sfendébel/(des)separàbel/desmes-
ciàbellcop* [mią 
sfendébel/(de)separabel/dexmesčabe
l], che s’pöl mia 
sfènd/sfendì/(de)separà/desmès-
ciàprf* [che s’pől mią 
sfènd/sfendí/(de)separà/dexmescjà], 
che l’pöl mia èss 
sfendìt/(de)separàt/desmès-ciàtprf* 
[che‘l pől mią ès 
sfendíd/(de)separàd/dexmescjàd] 

2inscindìbileagtv (che non pụò èssere 
7scɨòlto/annullàto) | inscindìbel° (ita) 
[inšindibel], che s’pöl mia anülàprf* 
[che s’pől mią anülà], che l’pöl mia 
èss anülàtprf* [che‘l pől mią ès 
anülàd] 

inscindibilitàsfsi →(inseparabilità), 
→(indissolubilità) 

inscindibilménteavb 
→(inseparabilménte), 
→(indissolubilménte) 

ìnscio/ìnscɨoams →(1ignàro) 
1inscrìttoams/vppms (1iscrìtto) | → 

2inscrìttoams/vppms (4inserìto, 7inserìto) | 
→ 

inscrìverevtr (iscrìvere) | → 
inscrìversivpi (1inserìrsi, 3inserìrsi) | → 
inscrivìbileagtv (iscrivìbile) | → 
inscrizịónesfs (iscrizịóne) | → 
1inscrutàbileagtv (che non pụò èssere 

scrutàto) | inumeràbel° (ita) 
[inumerabel], mia 
(s)berlögiàbel/balestràbellcop* [mią 
[(x)berlöǧabel/balestrabel], che 
s’pöl mia (s)berlögià/balestràprf* 
[che s’pől mią (x)berlöǧà/balestrà], 
che l’pöl mia èss 
(s)berlögiàt/balestràtprf* [che‘l pől 
mią ès (x)berlöǧàd/balestràd] 

2inscrutàbileagtv (imperscrutàbile) | → 
inscrutabilitàsfsi →(l’èssere 

inscrutàbile) 
inscrutabilménteavb | in manéra 

(→inscrutàbile)* [in manéra 
(→inscrutàbile)] 

1inscurìreintr (inscurìrsi) | → 
2inscurìrevtr (scurìre) | → 
inscurìrsivpi →(scurìrsi) 
inscurìtoams/vppms →(scurìto) 
inscuṣàbileagtv →(inescuṣàbile) 
insecàbileagtv | che s’pöl mia 

divìd/diìd/dividì/diidì/frassiunàprf* 
[che s’pől mią divíd/dividí/frasjunà], 
che l’pöl mia èss 
dividìt/diidìt/frassiunàtprf* [che‘l pől 
mią ès dividíd/frasjunàd] 

1insecchìrevintr (diventàre sécco, 
seccàrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
sèchprf* [deventà/diventà sèc], secàs 
[=] 

2insecchìrevintr (1dimagrìre) | → 
3insecchìrevtr (rèndere sécco, seccàre) 

| fà deentà/dientà/dïentà2^ sèchprf* 
[fà deventà/diventà sèc], secà [=] 

4insecchìrevtr (2dimagrìre, 3scarnìre) | 
→ 

5insecchìrevintr (rèndere 
ascɨùtto/essenzịàle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
söcc/esensiàlprf* [fà deventà/diventà 
sőtį/exensjàl] 

insecchìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
sèchprf* [deventà/diventà sèc], secàs 
[=] 

1insecchìtoams/vppms (diventàto sécco, 
seccàto) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
sèchprf* [deventàd/diventàd sèc], 
secàt [secàd] 

2insecchìtoams/vppms (1dimagrìto) | → 
3insecchìtoams/vppms (réso sécco, 

seccàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sèchprf* [fadį 
deventà/diventà sèc], secàt [secàd] 

4insecchìtoams/vppms (2dimagrìto, 
3scarnìto) | → 

5insecchìtoams/vppms (réso 
ascɨùtto/essenzịàle) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ 
söcc/esensiàlprf* [fadį 
deventà/diventà sőtį/exensjàl] 

1insedịaméntosms (l’insedịàre/si, lo 
stabilìrsi) | → 

2insedịaméntosms (abitàto umàno) | 
insediamènt° (ita) [insejamènt], 
insediamét* [insedjamét] 

1insedịàrevtr (3investìre, 4investìre) | 
→ 

2insedịàrevtr (portàre a stabilìrsi) | 
portà a stabilìsprf* [portà a stabilís] 

1insedịàrsivpi (2assùmere) | → 
2insedịàrsivpi (1impịantàrsi, stabilìrsi) | 

→ 
1insedịàtoams/vppms (3investìto, 

4investìto) | → 
2insedịàtoams/vppms (portàto a stabilìrsi) 

| portàt a stabilìsprf* [portàd a 
stabilís] 

3insedịàtoams/vppms (2assùnto) | → 
4insedịàtoams/vppms (6impịantàto, 

stabilìto) | → 
inseducìbileagtv | mia sedüsébellcop* 

[mią sedüxébel], che s’pöl mia 
sedüs/sedüsìprf* [che s’pől mią 
sedűx/sedüxí], che l’pöl (v)èss mia 
sedüsìtprf* [che‘l pől mią ès sedüxíd 
‹› che‘l pőlvès mią sedüxíd], che 
l’sa/se laga/lassa mia 
sedüs/sedüsìprf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią sedűx/sedüxí] 

1inségnasfs (contrasségno/sìmbolo che 
identìfica una càrica o la persóna 
che la eṣèrcita; distintìvo; bandịèra, 
stendàrdo; scrìtta distintìva di 
imprésa/negòzịo/socịetà/socɨetà/etc.; 
cartèllo indicatóre) | insègna 
[insèǧna] 
BS: segnàcolsms [seǧnacol], ensègna 
[ensèǧnȧ], inségna [inséǧnȧ] 
CE: insègna [insèǧna] 
CO: inségna [inséǧna] 
- pubblicitàrịalcst | insègna de la 
püblicità/reclàmprf* [insèǧna dela 
püblicità/reclàm] 

2inségnasfs (emblèma, mòtto) | → 
3inségnasfs (princìpịo) | → 
4inségnasfs (sìntomo) | → 
insegnàbileagtv | insegnàbel* 

[inseǧnabel], che s’pöl insegnàprf* 
[che s’pől inseǧnà], che l’pöl (v)èss 
insegnàtprf* [che‘l pől ès inseǧnàd ‹› 
che‘l pőlvès inseǧnàd] 

insegnaméntosms | insegnamènt 
[inseǧnamènt], insegnamét 
[inseǧnamét] 

insegnànteagtv/sttv | insegnànt 
[inseǧnànt] 
- d’appòggɨolcst →(insegnànte di 
sostégno) 
- di sostégnolcst | insegnànt de 
sostègn* [inseǧnànt de 
sostèǧn/sostèįn] 
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1insegnàrevtr (illustràre/spịegàre una 
disciplina/matèrịa/etc., 
illustràre/spịegàre un 
mestịère/lavóro/etc.; eṣercitàre la 
proessịóne di insegnànte, dar 
lezịóne; indicàre, mostràre; 
cositutìre un eṣèmpịo da cùi tràrre 
ammaestraménto/insegnaménto) | 
insegnà [inseǧnà], fà scölaprf [fà 
scőla] 
BS: ensegnà [enseǧnà] 

2insegnàrevtr (confidàre, rivelàre) | → 
insegnatìvoams | che l’sèrv a 

insegnàprf* [che‘l sèrv a inseǧnà] 
1insegnàtoams/vppms (illustràto/spịegàto 

una disciplina/matèrịa/etc., 
illustràto/spịegàto un 
mestịère/lavóro/etc.; eṣercitàto la 
proessịóne di insegnànte, dàto 
lezịóne; indicàto, mostràto; 
cositutìto un eṣèmpịo da cùi tràrre 
ammaestraménto/insegnaménto) | 
insegnàt [inseǧnàd], facc iscölaprf 
[fadį scőla ‹› faciscőla] 
BS: ensegnàt [enseǧnàd] 

2insegnàtoams/vppms (confidàto, 
rivelàto) | → 

insegnatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’insègnaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
insègna] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la ‘nsègnaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ‘nsègna] 

insegnucchịàrevtr | insegnà póch e 
malprf* [inseǧnà póc e mal] 

insegnucchịàtoams/vppms | insegnàt póch 
e malprf* [inseǧnàd póc e mal] 

insegụiméntosms | inseguimènt° (ita) 
[insegyimènt], inseguimét* 
[insegyimét] 

1insegụìrevtr (cercàre) | → 
2insegụìrevtr (1iṇcalzàre, riṇcórrere) | 

→ 
3insegụìrevtr (segụìre) | → 
4insegụìrevtr (stàre dịètro) | stà dré [=] 
5insegụìrevtr (2assillàre) | → 
1insegụìrsivpi (riṇcórrersi) | → 
2insegụìrsivpi (sussegụìrsi) | → 
1insegụìtoams/vppms (cercàto) | → 
2insegụìtoams/vppms (1iṇcalzàto, 

riṇcórso) | → 
3insegụìtoams/vppms (segụìto) | → 
4insegụìtoams/vppms (stàto dịètro) | stacc 

dré [stadį dré] 
5insegụìtoams/vppms (2assillàto) | → 
insegụitóresms | inseguidùr° (ita) 

[insegyidúr] 
-trìcesfs | inseguidura* [insegyidura] 

insellaméntosms (2l’insellàre, il 
3montàre) | → 

1insellàrevtr (curvàre a fórma di sèlla) | 
cürvà/ultà a furma de sèlaprf* 
[cürvà/vultà a furma de sèla] 

2insellàrevtr (méttere in sèlla) | 
mèt/metì in sèlaprf* [mèt/metí in 
sèla] 

3insellàrevtr (sellàre) | → 
1insellàrsivpi (méttersi in sèlla, 

3montàre in sèlla) | mètes/metìs in 
sèlaprf* [mètes/metís in sèla], → 

2insellàrsivpi (curvàrsi a fórma di sèlla) 
| cürvàs/ultàs a furma de sèlaprf* 
[cürvàs/vultàs a furma de sèla] 

1insellàtoams/vppms (curvàto a fórma di 
sèlla) | cürvàt/ultàt a furma de 
sèlaprf* [cürvàd/vultàd a furma de 
sèla] 

2insellàtoams/vppms (mésso/3montàto in 
sèlla) | metìt in sèlaprf* [metíd in 
sèla], → 

3insellàtoams/vppms (sellàto) | → 
1inselvàrsivpi (coprìrsi di àlberi e 

vegetazịóne, infoltìrsi) | quarciàs de 
èrbor/piante e vegetassiùprf* 
[cyarčàs de èrbor/pjante e 
vegetasjú], → 

2inselvàrsivpi (inoltràrsi/nascóndersi in 
una sélva) | (→inoltràrsi) in d’öna 
sèlvaprf* [(→inoltràrsi) indöna 
sèlva], scóndes/scondìs/intambàs in 
d’öna sèlvaprf* 
[scóndes/scondís/intambàs indöna 
sèlva] 

inselvatichiméntosms 
→(l’inselvatichìre/si) 

1inselvatichìrevintr (diventàre 
selvàtico) | deentà/dientà/dïentà2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[deventà/diventà 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

2inselvatichìrevtr (far diventàre 
selvàtico) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* [fà 
deventà/diventà 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

3inselvatichìrevintr (diventàre pòco 
socịévole/socɨévole) | 
deentà/dientà/dïentà2^ póch 
socéolprf* [deventà/diventà póc 
socévol] 

4inselvatichìrevtr (rèndere pòco 
socịévole/socɨévole) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ póch 
socéolprf* [fà deventà/diventà póc 
socévol] 

5inselvatichìrevintr (diventàre 
scontróso) | deentà/dientà/dïentà2^ 
scontrùs/scuntrùsprf* 
[deventà/diventà scontrúx/scuntrúx] 

6inselvatichìrevtr (rèndere scontróso) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 
scontrùs/scuntrùsprf* [fà 
deventà/diventà scontrúx/scuntrúx] 

inselvatichìrsivpi →(1inselvatichìre) 
1inselvatichìtoams/vppms (diventàto 

selvàtico) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 

[deventàd/diventàd 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

2inselvatichìtoams/vppms (fàtto diventàre 
selvàtico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[fadį deventà/diventà 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

3inselvatichìtoams/vppms (diventàto pòco 
socịévole/socɨévole) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ póch 
socéolprf* [deventàd/diventàd póc 
socévol] 

4inselvatichìtoams/vppms (fàtto diventàre 
pòco socịévole/socɨévole) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ póch 
socéolprf* [fadį deventà/diventà póc 
socévol] 

5inselvatichìtoams/vppms (diventàto 
scontróso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
scontrùs/scuntrùsprf* 
[deventàd/diventàd 
scontrúx/scuntrúx] 

6inselvatichìtoams/vppms (réso 
scontróso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
scontrùs/scuntrùsprf* [fadį 
deventà/diventà scontrúx/scuntrúx] 

1inselvàtoams/vppms (copèrto di àlberi e 
vegetazịóne, infoltìto) | quarciàt de 
èrbor/piante e vegetassiùprf* 
[cyarčàd de èrbor/pjante e 
vegetasjú], → 

2inselvàtoams/vppms (inoltràto/nascósto 
in una sélva) | (→inoltràto) in d’öna 
sèlvaprf* [(→inoltràto) indöna 
sèlva], scondìt/scus/intambàt in 
d’öna sèlvaprf* 
[scondíd/scux/intambàd indöna 
sèlva] 

insemenzaméntosms (inseminazịóne) | 
→ 

1inseminàrevtr (sottopórre a 
inseminazịóne artificɨàle) | fà 
l’inseminassiù artificiàlprf* [fà ‘l 
inseminasjú artifičàl], fà la 
fecondassiù artificiàlprf* [fà la 
fecondasjú artifičàl] 

2inseminàrevtr (2fecondàre) | → 
1inseminàtoams/vppms (sottopósto a 

inseminazịóne artificɨàle) | facc 
l’inseminassiù artificiàlprf* [fadį ‘l 
inseminasjú artifičàl], facc la 
fecondassiù artificiàlprf* [fadį la 
fecondasjú artifičàl] 

2inseminàtoams/vppms (2fecondàto) | → 
3inseminàtoams (abbandonàto, 

1iṇcólto: di terréno) | → 
inseminazịónesfs | inseminassiù° (ita) 

[inseminasjú], insomessasiù* 
[insomesasjú] 
- artificɨàlelcst | 
fecondasiù/inseminassiù artificiàl* 
[fecondasjú/inseminasjú artifičàl] 



I 
 

817 

insenatùrasfs | insenadüra° (ita) 
[insenadűra], bàia° (ita) [baja], 
pìcol/pissèn gólfprf* [picol/pisèn 
gólf] 
BS: ensenadüra (ita) [ensenadűrȧ] 

insensatàgginesfs →(insensatézza) 
insensataménteavb | in manéra 

insensada* [=] 
1insensatézzasfs (l’èssere insensàto) | 

→ 
2insensatézzasfs 

(àtto/comportaménto/discórso da 
insensàto) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→1insensàto)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→1insensàto)] 

1insensàtoams/sms (che/chi è prìvo di 
bụòn sènso, che/chi è prìvo di 
gɨudìzịo; che/chi rivéla maṇcànza di 
bụòn sènso, che/chi rivéla maṇcànza 
di gɨudìzịo) | insensàt [insensàd], 
imbesüìt [imbexüíd] 
-aafs/sfs | insensada* [=], imbesüida* 
[imbexüida] 

2insensàtoams (assùrdo, irragɨonévole, 
prìvo di sènso/significàto) | 
insensàt* [insensàd], sènsa 
sèns(o)lcop* [=] 

3insensàtoams (prìvo di ragɨóne) | sènsa 
la rasù/resùlcop* [sènsa la raxú/rexú] 

4insensàtoams (2inanimàto, 
1insensìbile: di qụalcòsa) | → 

5insensàtoams (prìvo di sènsi, stordìto: 
di qụalcùno) →(7mòrto), 
→(ṣvenùto), →(6stordìto) 

1insensìbileagtv (prìvo di sensibilità, 
1impercettìbile) | insensìbel (ita) 
[insensibel], insensébel* [=] 

2insensìbileagtv/sttv (che/chi è iṇcapàce 
di provàre emozịóni e sentiménti, 
che/chi sa dominàre emozịóni e 
sentiménti) | insensìbel° (ita) 
[insensibel], insensébel* [=] 

insensibilitàsfsi | insensibilità°* 
(ita)(lad) [=], insensebeletà* [=], 
mancansa de sensibilitàlcop* 
[maŋcansa de sensibilità] 

insensibilménteavb | in manéra 
insensìbel(a)* [in manéra 
insensibel/insensíbela] 

1insensitìvoams (2inanimàto) | → 
2insensitìvoams (impercettìbile) | → 
3insensitìvoams (indifferènte, 

1insensìbile) | → 
inseparàbileagtv (che non pụò èssere 

separàto) | inseparàbel [inseparabel], 
mia (des)separàbel/desmes-
ciàbellcop* [mią 
(de)separabel/dexmesčabel], che 
s’pöl mia (de)separà/desmès-ciàprf* 
[che s’pől mią 
(de)separà/dexmèscjà], che l’pöl 
mia èss (de)separàt/desmès-ciàtprf* 

[che‘l pől mią ès 
(de)separàd/dexmèscjàd] 

inseparàbiliagtv (che non si sepàrano 
mai: di persóne) | inseparàbei 
[inseparabeį], chi sa/se (de)separa 
maiprf* [ch’į sa/se (de)separa maį], 
chi è sèmper insèm(a)prf* [ch’į è 
sèmper insèm(a)], chi stà sèmper 
insèm(a)prf* [ch’į sta sèmper 
insèm(a)] 

inseparabilitàsfsi →(l’èssere 
inseparàbile), →(l’èssere 
inscindìbile), →(l’èssere 
indiviṣìbile) 

inseparabilménteavb | in manéra 
(→inseparàbile)* [in manéra 
(→inseparàbile)] 

1inseparàtoams (non separàto) | 
inseparàt° (ita) [inseparàd], mia 
(de)separàt/desmès-ciàtlcop* [mią 
(de)separàd/dexmèscjàd] 

2inseparàtoams (indivìṣo) | → 
insepóltoams | suertèra [suvertèra] 
insepùltoams →(insepólto) 
inseqụestràbileagtv | insequestràbel° 

(ita) [insecyestrabel], mia 
sequestràbellcop* [mią secyestrabel], 
che s’pöl mia sequestràprf* [che 
s’pől mią secyestrà], che l’pöl mia 
èss sequestràtprf* [che‘l pől mią ès 
secyestràd], che l’pöl mia èss 
sequestràtprf* [che‘l pől mią ès 
secyestràd] 

inseqụestrabilitàsfsi →(l’èssere 
inseqụestràbile) 

inserìbileagtv | che s’pöl (→inserìre)prf* 
[che s’pől (→inserìre)], che l’pöl 
(v)èss (→inserìto)prf* [che‘l pől ès 
(→inserìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→inserìto)] 

inseriméntosms | inserimét°* (ita) [=], 
insersiù [insersjú] 

1inserìrevtr (aggɨùngere, 1iṇclùdere) | 
→ 

2inserìrevtr (introdùrre; 2imméttere, 
registràre; méttere all’intèrno, 
méttere déntro) | → 

3inserìrevtr (3iṇgranàre, 2innestàre) | → 
4inserìrevtr (1poṣizịonàre, 1collocàre) | 

→, intercalà [=] 
5inserìrevtr ((far) pubblicàre) | (fà) 

pöblicàprf* [(fà) pöblicà] 
6inserìrevtr (collegàre) | → 
7inserìrevtr (integràre, socɨaliẓẓàre: di 

qụalcùno) | inserì°* (IIIa) (ita) 
[inserí], → 

1inserìrsivpi (collocàrsi) | → 
2inserìrsivpi (1innestàrsi) | → 
3inserìrsivpi (integràrsi, 2introdùrsi, 

entràre a far pàrte, socɨaliẓẓàrsi: di 
qụalcùno) | →, fà part(e) [=], 
indà/andà dét* [=], mètes/metìs dét* 
[mètes/metís dét], inserìs°* (ita) 

[inserís], mèt/metì i raìsprf [mèt/metí 
i raíx], fà i raìsprf [fà i raíx] 

4inserìrsivpi (3pịazzàrsi) | → 
1inserìtoams/vppms (aggɨùnto, 1iṇclùṣo) | 

→ 
2inserìtoams/vppms (introdótto, 

2immésso, registràto, mésso 
all’intèrno, mésso déntro) | → 

3inserìtoams/vppms (3iṇgranàto, 
2innestàto) | → 

4inserìtoams/vppms (1poṣizịonàto, 
1collocàto) | →, intercalàt 
[intercalàd] 

5inserìtoams/vppms (fàtto pubblicàre, 
pubblicàto) | fàcc pöblicàprf* [fà 
pöblicà], pöblicàt [pöblicàd] 

6inserìtoams/vppms (collegàto) | → 
7inserìtoams/vppms (integràto, introdótto, 

entràto a far pàrte, socɨaliẓẓàto: di 
qụalcùno) | →, facc part(e) [fadį 
part(e)], indàcc/andàcc dét* 
[indàdį/andàdį dét], metìt dét* 
[metíd dét], inserìt°* (ita) [inseríd], 
metìt i raìsprf [metíd raíx], facc i 
raìsprf [fadį i raíx] 

8inserìtoams/vppms (5innestàto) | → 
9inserìtoams/vppms (4pịazzàto) | → 
10inserìtoams (ambịentàto) | → 
1insèrtoams (intreccɨàto) | → 
2insèrtosms (fascìcolo allegàto a un 

gɨornàle; fòglɨo illustratìvo insèrito 
in un lìbro/tèsto) | insèrt (ita) [=] 

3insèrtosms (brève filmàto inserìto in 
un film o in una traṣmissịóne 
televiṣìva; eleménto che si inserìsce 
in un complèsso o in una struttura) | 
insèrt* (ita) [=] 

1inservìbileagtv (che non sèrve) | 
inservìbel° (ita) [inservibel], 
inservébel* [=], mia servébellcop* 
[=], che l’sèrv miaprf* [che‘l sèrv 
mią] 

2inservìbileagtv (inutiliẓẓàbile) | → 
inservịèntesttv (chi ṣvòlge 

attività/lavóri sémplici e genèrici in 
comunità/istitùti/uffìci/etc.) | 
inserviènt [inservjènt], servènt [=], 
inservièntasfs* [inservjènta], 
servèntasfs* [=], donzèlasfs [donxèla] 
BS: servènt [=], servèntasfs* 
[servèntȧ] 

inserzịónesfs (inseriménto; annùncɨo 
econòmico/pubblicitàrịo) | insersiù 
[insersjú] 

inserzịonìstaagtv/sttv | insersiunista° 
(ita) [insersjunista], insersiunésta* 
[insersjunésta], (ü/chèl) che l’fà 
ön’insersiùprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
ön’insersjú], (öna/chèla/persuna) 
che la fà ön’insersiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
ön’insersjú] 

inserzịonìsticoams | di insersiùlcge* [di 
insersjú] 



I 
 

818 

insettàrịosms | löch/pòst/laboratòre 
indóe i sa/se (→allèvano) i bàoprf* 
[lőg/pòst/laboratòre indóve ‘į sa/se 
(→allèvano) i baǫ] 

insetticìdaagtv | inseticida° (ita) [=], 
flit°* [=] 

+insettìnosms (pìccolo insètto) (nat) | 
baonì [baǫní], baunì [baųní] 

1insettìvoroams (che si nùtre di insètti) 
| che l’sa/se nütre/nütréss de bàoprf* 
[che‘l sa/se nűtre/nütrés de baǫ], che 
l’mangia/màia bàoprf* [che‘l 
manǧa/maja baǫ], maiadùr de 
bàoprf* [majadúr de baǫ] 

2insettìvorosms (insètto che si nùtre di 
àltri insètti) | bào che l’sa/se 
nütre/nütréss de óter bàoprf* [baǫ 
che‘l sa/se nűtre/nütrés de óter baǫ], 
bào che l’mangia/màia di óter 
bàoprf* [baǫ che‘l manǧa/maja de 
óter baǫ], maiadùr de óter bàoprf* 
[majadúr de óter baǫ] 

1insèttosms (nat) | bàosmsi [baǫ] 
BS: bissatì [bisatí] 
-ttìnosms (nat) | baonì [baǫní], baunì 
[baųní] 
> insèttismp | bào [baǫ] 
BS: bissatì [bisatí] 
- devastatórilcst | maisiù [maįxjú] 

2insèttosms (persóna meschìna e 
fastidịósa) | ü/chèl meschì e 
fastidiùs/fastödiùsprf* [ű’/chèl 
meschí e fastidjúx/fastödjúx] 
+-asfs | öna/chèla/persuna meschina 
e fastidiusa/fastödiusaprf* 
[őna/chèla/persuna meschina e 
fastidjuxa/fastödjuxa] 

insettologìasfs | insetologìa° (ita) 
[insetologíą], insetologéa* 
[insetlogéą], ram/setùr de la 
biologìa/bïologìa2^ che l’(i)stödia la 
i bàoprf* [ram/setúr dela biǫlogíą 
che‘l stődja i baǫ ‹› ram/setúr dela 
biǫlogíą che‘listődja i baǫ] 

insettològicoams | insetològico° (ita) 
[=], insetològech* [insetològeg], de 
l’(→insettologìa)lcge* 
[del’(→insettologìa)] 

insettòlogosms | entomòlogo° (ita) [=], 
entomòlegh* /-c/ [entomòleg], 
insetòlogo° (ita) [=], insetòlegh* /-c/ 
[insetòleg], stödiùs/stüdiùs/professùr 
de (la) (→insettologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→insettologìa)], stödiùs/stüdiùs di 
bàoprf* [stödjúx/stüdjúx di baǫ], 
ü/chèl/professùr che l’è sö sö i 
bàoprf* [ű’/chèl/profesúr che‘l è ső 
söi baǫ] 
+-asfs | entomòloga° (ita) [=], 
entomòlega* [entomòlega], 
insetòloga° (ita) [=], insetòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(la) (→insettologìa)prf* 

[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa 
de(la) (→insettologìa)], 
stödiuxa/stüdiuxa di bàoprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa di baǫ], 
öna/chèla/professurèssa che l’è sö sö 
i bàoprf* [őna/chèla/profesurèsa 
che‘l’è ső söi baǫ] 

1insicurézzasfs (maṇcànza di 
sicurézza) | insigürèssa°* (ita) 
[insigürèsa], mancansa de 
sigürèssalcop* [maŋcansa de 
sigürèsa] 

2insicurézzasfs (situazịóne di 
incertézza/instabilità) | 
sitöassiù/sitüassiù de 
incertèssa/instabilitàprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú de 
incertèsa/instabilità] 

3insicurézzasfs (il non avére fidùcɨa in 
sé stésso, l’èssere 7insicùro, l’èssere 
indecìṣo) | insigürèssa°* (ita) 
[insigürèsa], (v)iga mia fidücia in 
sès stèssvbprf* [viga mią fidűča in sès 
stès], → 

4insicurézzasfs (maṇcànza di 
diṣivoltùra) | insigürèssa°* (ita) 
[insigürèsa], mancansa de 
disinvoltüra* [maŋcansa de 
dixinvoltűra] 

5insicurézzasfs (l’èssere pericolóso) | 
→ 

1insicùroams/sms (che/chi 
esprìme/móstra/rivéla 
incertézza/insicurézza) | insigür°* 
(ita) [insigűr], (ü/chèl) che l’è mia 
sigürprf* [(ű’/chèl) che‘l è mią 
sigűr], (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
incertèssa/insigürèssaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
incertèsa/insigürèsa], (ü/chèl) che 
l’fà (v)èd/(v)edì 
incertèssa/insigürèssaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l fa vèd/vedí 
incertèsa/insigürèsa], (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
mancansa de sigürèssaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
maŋcansa de sigürèsa], (ü/chèl) che 
l’fà (v)èd/(v)edì mancansa de 
sigürèssaprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
vèd/vedí maŋcansa de sigürèsa] 
BS: ensicür [ensicűr], ensücür 
[ensücűr] 
-aafs/sfs | insigüra* (ita) [insigűra], 
(öna/chèla/persuna) che l’è mia 
sigüraprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è mią sigűra], 
(öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
incertèssa/insigürèssaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 

denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
incertèsa/insigürèsa], 
(öna/chèla/persuna) che la fà 
(v)èd/(v)edì 
incertèssa/insigürèssaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
vèd/vedí incertèsa/insigürèsa], 
(öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
mancansa de sigürèssaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
maŋcansa de sigürèsa], 
(öna/chèla/persuna) che la fà 
(v)èd/(v)edì mancansa de 
sigürèssaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa vèd/vedí maŋcansa de 
sigürèsa] 
BS: ensicüra [ensicűrȧ], ensücüra 
[ensücűrȧ] 

2insicùroams/sms (che/chi è sénza/sènza 
fidùcɨa in sé stésso) | insigür°* (ita) 
[insigűr], (ü/chèl) che l’è mia 
sigürprf* [(ű’/chèl) che‘l è mią 
sigűr], (ü/chèl) che l’gh’à mia 
fidücia in sè stèssprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à mią fidűča in sè stès], (ü/chèl) 
che l’gh’à mia fidücia in di sò 
capassitàprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à mią 
fidűča indi sò capasità] 
-aafs/sfs | insigüra* (ita) [insigűra], 
(öna/chèla/persuna) che l’è mia 
sigüraprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è mią sigűra], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à mia 
fidücia in sè stèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
fidűča in sè stès], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à mia 
fidücia in di sò capassitàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
fidűča indi sò capasità] 

3insicùroams (inaffidàbile) | → 
4insicùroams (incèrto) | → 
5insicùroams (instàbile) | → 
6insicùroams (1malférmo, 1vacillànte, 

3vacillànte) | mia sigürlcop* [mią 
sigűr] 

7insicùroams (non sicùro, pericolóso) | 
mia sigürlcop* [mią sigűr], → 

insider tradinglcst (ing) /insàįdǝ(r) 
tréįdiŋ/ | ← /inşàįder trédiŋg/ 

1insìdịasfs (4iṇgànno/perìcolo 
nascósto) | scosagnasfs [scoxaǧna], 
pirlinghèl [pirliŋghèl], ratérasfs [=] 

2insìdịasfs (aggụàto, imboscàta) | → 
3insìdịasfs (1intrìgo, macchinazịóne, 

2tessitùra, tràma) | → 
4insìdịasfs (allettaménto, luṣìṇga) | → 
1insidịàrevtr (cercàre di danneggɨàre 

con insìdịe/iṇgànni) | sircà de 
danesà/danegià con 
(→insìdịe)/ingàn/bassèteprf* [sircà 
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de danexà/daneǧà con 
(→insìdịe)/iŋgàn/basète] 

2insidịàrevtr (far oggètto di 
insìdịe/tranèlli) | fà ogèt de 
(→insìdịe)prf* [fà ogèt de 
(→insìdịe)] 

3insidịàrevtr (méttere in perìcolo, 
attaccàre, cercàre il goal) | mèt/metì 
in perìcolprf* [mèt/metí in pericol], 
atacà* [=], sircà ‘l goalprf* [sircà ‘l 
goal] 

4insidịàrevintr (tèndere insìdịe, 
2attentàre) | tènd/tendì (→insìdịe)prf* 
[tènd/tendí (→insìdịe)], → 

5insidịàrevtr (tentàre di sedùrre) | tentà 
de sedüs/sedüsìprf* [tentà de 
sedűx/sedüxí] 

1insidịàtoams/vppms (cercàto di 
danneggɨàre con insìdịe/iṇgànni) | 
sircàt de danesà/danegià con 
(→insìdịe)/ingàn/bassèteprf* [sircàd 
de danexà/daneǧà con 
(→insìdịe)/iŋgàn/basète] 

2insidịàtoams/vppms (fàtto oggètto di 
insìdịe/tranèlli) | facc ogèt de 
(→insìdịe)prf* [fadį ogèt de 
(→insìdịe)] 

3insidịàtoams/vppms (mésso in perìcolo, 
attaccàto, cercàto il goal) | metìt in 
perìcolprf* [metíd in pericol], atacàt 
[atacàd], sircàt ol goalprf* [sircàd ol 
goal] 

4insidịàtoams/vppms (téso insìdịe, 
2attentàto) | tendìt (→insìdịe)prf* 
[tendíd (→insìdịe)], → 

5insidịàtoams/vppms (tentàto di sedùrre) | 
tentàt de sedüs/sedüsìprf* [tentàd de 
sedűx/sedüxí] 

insidịatóreams (insidịóso) | → 
insidịosaménteavb | in manéra 

(→insidịósa)* [in manéra 
(→insidịósa)] 

insidịositàsfsi →(l’èssere insidịóso) 
1insidịósoams (fàtto con insìdịa) | facc 

con d’öna scosagna/ratèraprf* [fadį 
con d’öna scosagna/ratèra], facc con 
d’ü pirlinghèlprf* [fadį condü’ 
pirliŋghèl], che l’(i)scónd ün/öna 
(→iṇgànno)/(→tranèllo)prf* [che‘l 
scónd ün/öna 
(→iṇgànno)/(→tranèllo) ‹› 
che‘liscónd ün 
(→iṇgànno)/(→tranèllo)] 

2insidịósoams (iṇgannévole) | → 
3insidịósoams (pericolóso) | → 
4insidịósoams (che tènde insìdịe) | che 

l’tènd di (→insìdịe)prf* [che‘l tènd 
di (→insìdịe)] 

1insịèmeavb (in accòrdo/compagnìa, 
unitaménte; àṇche per indicàre 
coeṣịóne/compattézza/totalità delle 
pàrti di un tutt’uno) | insèm(a) [=] 
BS: ensèm(a) [=] 
CE: anséma [=] 

CO: inséma [=], aséma [=] 
> nell’insịèmelcav →(nel 
complèsso), →(tùtto sommàto) 

2insịèmesms (1accòrdo, armonìa) | → 
3insịèmesms (combinazịóne di càpi di 

vestịàrịo coordinàti) →(5complèto) 
4insịèmesms (1grùppo, 5complèsso, 

raggruppaménto) | → 
1insìgneagtv (illùstre, prestigɨóso) | → 
2insìgneagtv (di grànde 

prègɨo/importànza/valóre, cèlebre, 
1eccellènte, eccezịonàle) | de gran 
valùrprf* [de gran’ valúr], de gran 
qualitàprf* [de gran’ cyalità], de 
granda importansaprf* [=], → 

3insìgneagtv (grànde, considerévole, 
notévole) | → 

4insìgneagtv (contraddistìnto da un 
ségno, contraddistìnto da una 
caratterìstica particolàre) | 
caraterisàt/contrassegnàt d’ü 
sègnprf* [caraterixàd/contraseǧnàd 
d’ü’ sèǧn/sèįn], caraterisàt d’ü 
caràter particolàrprf* [caraterixàd 
d’ü’ carater particolàr] 

1insigneménteavb (notevolménte) | → 
2insigneménteavb (straordinarịaménte) 

| → 
insignificàbileagtv →(indefinìbile), 

→(ineffàbile), →(inesprimìbile) 
1insignificànteagtv (che ha pòco 

significàto, che non ha significàto) | 
che l’gh’à póch significàtprf* [che‘l 
g’à póc siǧnificàt], che l’gh’à mia 
significàtprf* [che‘l g’à mią 
siǧnificàt], mia significatìvlcop* [mią 
siǧnificatív], ridìcol [ridicol] 
BS: ensignificànt [ensiǧnificànt] 

2insignificànteagtv (che non colpìsce, 
che non désta/sùscita interèsse, 
prìvo di vivacità, che non ha valóre) 
| che l’val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
val negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], che 
l’val öna pitaca/pistacaprf* [che‘l val 
öna pitaca/pistaca], sènsa 
(→1vivacità)lcop* [sènsa 
(→1vivacità)], sènsa valùrlcop* 
[sènsa valúr], insöls [insőls], stüì 
[stüí], fat [=], smórt [xmórt] 

3insignificànteagtv (di pòca 
importànza, di pòco cónto/valóre, 
insùlso, irrilevànte, 2irriṣòrịo, 
3irriṣòrịo, 1minùscolo, 2minùto) | de 
póca/scarsa/nissöna/nigüna 
importansalcge* [de 
póca/scarsa/nisőna/nigűna 
importansa], de póch valùrlcge* [de 
póc valúr], → 

4insignificànteagtv (prìvo di 
personalità/qụalità) | sènsa 
qualità/personalitàlcop* [sènsa 
cyalità/personalità], èss ü 
(s)barlafüs/berlafüs/tripévbprf* [ès ü’ 

(x)barlafűx/berlafűx/tripé], che l’val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
val negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], che 
l’val öna pitaca/pistacaprf* [che‘l val 
öna pitaca/pistaca] 

insignificanteménteavb | in manéra 
(→insignificànte)* [in manéra 
(→insignificànte)] 

insignificànzasfs →(l’èssere 
insignificànte) 

insignìrevtr | conferì ü prémio/tìtolprf* 
[conferí ü’ prémjo/titol], conferì ün 
onùr/unùrprf* [conferì ün onúr/unúr], 
conferì öna càricaprf* [conferí öna 
càrica] 

insignìrsivpi →(fregɨàrsi) 
1insignìtoams/vppms (conferìto un 

prèmịo/tìtolo/onóre, conferìto una 
càrica) | conferìt ü prémio/tìtolprf* 
[conferíd ü’ prémjo/titol], conferìt 
ün onùr/unùrprf* [conferìd ün 
onúr/unúr], conferìt öna càricaprf* 
[conferíd öna càrica] 

2insignìtoams/vppms (4fregɨàto, 5fregɨàto) 
| → 

insignorìrevtr | atribüì la càrica de 
signùrprf* [atribüí la càrica de 
siǧnúr], conferì ol tìtol de signùrprf* 
[conferí ol titol de siǧnúr] 

1insignorìrsivpi (coṇqụistàre il 
domìnịo di un territòrịo, coṇqụistàre 
la sovranità di un territòrịo) | 
conquistà ol domìnio d’ü teritòreprf* 
[coŋquistà ol dominjo d’ü’ teritòre], 
conquistà la sovranità d’ü teritòreprf* 
[coŋquistà la sovranità d’ü’ teritòre] 

2insignorìrsivpi (impadronìrsi, 
impossessàrsi) | → 

1insignorìtoams/vppms (investìto del 
tìtolo di signóre) | atribüìt la càrica 
de signùrprf* [atribüíd la càrica de 
siǧnúr], conferìt ol tìtol de signùrprf* 
[conferíd ol titol de siǧnúr] 

2insignorìtoams/vppms (coṇqụistàto il 
domìnịo di un territòrịo, coṇqụistàto 
la sovranità di un territòrịo) | 
conquistàt ol domìnio d’ü teritòreprf* 
[coŋquistàd ol dominjo d’ü’ 
teritòre], conquistàt la sovranità d’ü 
teritòreprf* [coŋquistàd la sovranità 
d’ü’ teritòre] 

3insignorìtoams/vppms (impadronìto, 
impossessàto) | → 

insilàggɨosms →(insilaménto) 
insilaméntosms (l’insilàre) | → 
insilàrevtr | mèt/metì (dét) in d’ü 

silosprf* [mèt/metí (dét) indü’ silos] 
1insilàtoams/vppms | metìt (dét) in d’ü 

silosprf* [metíd (dét) indü’ silos] 
2insilàtosms | (→foràggɨo) che l’è in 

d’ü silosprf* [(→foràggɨo) che‘l è 
indü’ silos] 

insilatrìcesfs (tec) (màcchina per 
insilàre) | insilatrice° (ita) [=], 
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insilatrìss* [insilatrís], màchina per 
(→insilàre)prf* [màchina per 
(→insilàre)] 

insinceraménteavb | in manéra 
(→insincèra)* [in manéra 
(→insincèra)] 

insinceritàsfsi | insincerità°* (ita)(lad) 
[=], falsità* [=] 

1insincèroams (2artificɨóso, 1fàlso) | → 
2insincèroams (non sincèro) | insincér°* 

(ita)(lad) [=], mia sincérlcop* [mią 
sincér] 

1insindacàbileagtv (che non pụò èssere 
sindacàto) | insindacàbel° (ita) 
[insindacabel], mia sindacàbellcop* 
[mią sindacabel], che s’pöl mia 
sindacàprf* [che s’pől mią sindacà], 
che l’pöl mia èss sindacàtprf* [che‘l 
pől mią ès sindacàd] 

2insindacàbileagtv (indiscutìbile) | → 
insindacabilitàsfsi →(l’èssere 

insindacàbile) 
insindacabilménteavb | in manéra 

(→insindacàbile)* [in manéra 
(→insindacàbile)] 

1insìnoavb (àṇche, persìno) | → 
2insìnoprep (fìno a) | (in)fina a [=] 

- alcpr | (in)fina a [=] 
- a chelccn →(fiṇché) 
- chelccn →(fiṇché) 

insinuàbileagtv | insinüàbel* 
[insinüabel], che s’pöl insinüàprf* 
[che s’pől insinürà], che l’pöl (v)èss 
insinüàtprf* [che‘l pől ès insinüàd ‹› 
che‘l pőlvès insinüàd] 

insinuànteagtv (subdolaménte 
persuaṣìvo e luṣiṇghịèro) | 
(→subdolaménte) persöasìv e 
lüsinghérprf* [(→subdolaménte) 
persq̈axív e lüxiŋghér] 

insinuanteménteavb | in manéra 
(→insinuànte)* [in manéra 
(→insinuànte)] 

1insinuàrevtr (avanzàre accùṣe, 
3diffóndere notìzịe/sospètti) | 
insinüà* [=] 
CO: insinüàa [insinüǎ] 

2insinuàrevtr (far sórgere 
convinzịóni/interèssi/sentiménti in 
qụalcùno; ingeneràre dùbbi/sospétti 
in qụalcùno) | fà ‘ntènd 
(v)ergót(a)prf* [fà ‘ntènd vergót(a)], 
insinüà [=], fà nassprf* [fà nas] 

3insinuàrevtr (1infilàre) | → 
4insinuàrevtr (preṣentàre timidaménte 

una propòsta, dàre/fàre timidaménte 
un suggeriménto) | presentà 
(→timidaménte) öna propòstaprf* 
[prexentà (→timidaménte) öna 
propòsta], dà/fà (→timidaménte) ü 
sögerimènt/sügerimèntprf* [dà/fà 
(→timidaménte) ü’ 
sögerimènt/sügerimènt], 
sögerì/sügerì (→timidaménte) 

(v)ergót(a)prf* [sögerí/sügerí 
(→timidaménte) vergót(a)] 

1insinuàrsivpi (nàscere di 
pensịèri/sospètti nell’ànimo) | 
insinüàs* [=] 
CO: insinüàase* [insinüǎse] 

2insinuàrsivpi (introdùrsi lentaménte, 
infiltràrsi) | introdüses/introdüsìs 
(→lentaménte)prf* 
[introdűxes/introdüxís 
(→lentaménte)], infiltràs [=] 

3insinuàrsivpi (intrufolàrsi) | → 
4insinuàrsivpi (accattivàrsi 

simpatìe/fidùcɨa) | atiràs i simpatìe 
de (v)ergüprf* [atiràs i simpatìe de 
vergű], (v)iga la fidücia de 
(v)ergüprf* [viga la fidűča de vergű] 

1insinuàtoams/vppms (avanzàto accùṣe, 
3diffùṣo notìzịe/sospètti) | insinüàt* 
[insinüàd] 
CO: insinüàat [insinüǎd] 

2insinuàtoams/vppms (fàtto sórgere 
convinzịóni/interèssi/sentiménti in 
qụalcùno; ingeneràre dùbbi/sospétti 
in qụalcùno) | facc intènd 
(v)ergót(a)prf* [fadį intènd 
vergót(a)], insinüàt [insinüàd], facc 
nassprf* [fadį nas] 

3insinuàtoams/vppms (1infilàto) | → 
4insinuàtoams/vppms (preṣentàto 

timidaménte una propósta, dàto/fàtto 
timidaménte un suggeriménto) | 
presentàt (→timidaménte) öna 
propòstaprf* [prexentàd 
(→timidaménte) öna propòsta], 
dacc/facc (→timidaménte) ü 
sögerimènt/sügerimèntprf* [dadį/fadį 
(→timidaménte) ü’ 
sögerimènt/sügerimènt], 
sögerìt/sügerìt (→timidaménte) 
(v)ergót(a)prf* [sögeríd/sügeríd 
(→timidaménte) vergót(a)] 

5insinuàtoams/vppms (nàto di 
pensịèri/sospètti nell’ànimo) | 
insinüàt* [insinüàd] 

6insinuàtoams/vppms (introdótto 
lentaménte, infiltràto) | introdüsìt 
(→lentaménte)prf* [introdüxíd 
(→lentaménte)], infiltràt [infiltràd] 

7insinuàtoams/vppms (1intrufolàto) | → 
8insinuàtoams/vppms (accattivàto 

simpatìe/fidùcɨa) | atiràt i simpatìe 
de (v)ergüprf* [atiràd i simpatìe de 
vergű], (v)ìt/(v)üt la fidücia de 
(v)ergüprf* [vid/vűd la fidűča de 
vergű] 

insinuatóreams/sms (che/chi insìnua, 
che/chi fa insinuazịóni) | 
insinüadùr* [insinÿadúr], (ü/chèl) 
che l’insìnüa (v)ergót(a)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l insinÿa vergót(a)], 
(ü/chèl) che l’fà di insinüassiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa di insinÿasjú] 

+-trìcesfs | insinüadura* 
[insinÿadura], (öna/chèla/persuna) 
che la insìnüa (v)ergót(a)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la insinÿa 
vergót(a)], (öna/chèla/persuna) che 
la fà di insinüassiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa di 
insinÿasjú] 

insinuazịónesfs (accùṣa/sospètto 
malèvolo) | insinüassiù [insinÿasjú], 
sofiada [sofjada] 

1insipidaménteavb (in mòdo insùlso) | 
in manéra insölsa/stüìna/fata* [in 
manéra insőlsa/stüina/fata] 

2insipidaménteavb (scipitaménte) | → 
1insipidézzasfs (l’èssere 1insìpido) | → 
2insipidézzasfs 

(àtto/comportaménto/discórso 
insùlso/3insignificànte) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
insöls/stüì/fat/(→3insignificànte)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
insőls/stüí/fat/(→3insignificànte)] 

3insipidézzasfs (maṇcànza di 
interèsse/vivacità) | mancansa de 
interèss/(→1vivacità)lcop* [maŋcansa 
de interès/(→1vivacità)] 

1insipidìrevintr (diventàre insìpido) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1insìpido)prf* [deventà/diventà 
(→1insìpido)] 

2insipidìrevintr (diventàre banàle) | 
deentà/dientà/dïentà2^ banàlprf* 
[deventà/diventà banàl] 

3insipidìrevintr (pèrdere il sapóre) | 
pèrd/perdì ol saùrprf* [pèrd/perdí ol 
savúr] 

4insipidìrevintr (pèrdere di 
interèsse/vivacità) | pèrd/perdì de 
interèss/(→1vivacità)prf* [pèrd/perdí 
de interès/(→1vivacità)] 

5insipidìrevtr (privàre di 
interèsse/vivacità) | prïà de 
interèss/(→1vivacità)prf* [privà de 
interès/(→1vivacità)], fà pèrd/perdì 
de interèss/(→1vivacità)prf* [fà 
pèrd/perdí de interès/(→1vivacità)] 

6insipidìrevintr/vtr (rèndere insìpido) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→2insìpido)prf* [fà deventà/diventà 
(→2insìpido)] 

insipiditàsfsi →(insipidézza) 
1insipidìtoams/vppms (diventàto insìpido) 

| deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→1insìpido)prf* [deventàd/diventàd 
(→1insìpido)] 

2insipidìtoams/vppms (diventàto banàle) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ banàlprf* 
[deventàd/diventàd banàl] 

3insipidìtoams/vppms (perdùto/pèrso il 
sapóre) | perdìt ol saùrprf* [perdíd ol 
savúr] 

4insipidìtoams/vppms (perdùto/pèrso di 
interèsse/vivacità) | perdìt de 
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interèss/(→1vivacità)rf* [perdíd de 
interès/(→1vivacità)] 

5insipidìtoams/vppms (privàto di 
interèsse/vivacità) | prïàt de 
interèss/(→1vivacità)prf* [privàd de 
interès/(→1vivacità)], facc 
pèrd/perdì de 
interèss/(→1vivacità)prf* [fadį 
pèrd/perdí de interès/(→1vivacità)] 

6insipidìtoams/vppms (réso insìpido) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→2insìpido)prf* [fadį 
deventà/diventà (→2insìpido)] 

1insìpidoams (sénza/sènza sàle, non 
salàto) | séga [=], séch [séc], fat [=], 
lös [lőx], lösòt [löxòt], dóls de salprf 
[=] 

2insìpidoams (che màṇca di 
personalità/vivacità: di qụalcùno) | 
che l’sà/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
sa/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], insöls 
[insőls], stüì [stüí], fat [=], fataló 
[=], smórt [xmórt] 
BS: ch’èl sènt de gnèntprf [ch’èl sènt 
de ǧnènt] 

3insìpidoams (prìvo di sapóre) | che 
l’sà/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
sa/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], insöls 
[insőls], stüì [stüí], fat [=], fataló [=] 
BS: sènsa saùrlcop [sènsȧ savúr], 
che‘l sènt de gnèntprf [che‘l sènt de 
ǧnènt] 

4insìpidoams (prìvo di interèsse e 
originalità: di qụalcòsa) | sènsa 
interèss e originalitàprf* [sènsa 
interès e originalità], che l’sà/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [che‘l 
sa/sènt de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: ch’èl sènt de gnèntprf [ch’èl sènt 
de ǧnènt] 

5insìpidoams (che non procùra 
soddisfazịóne: di 
qụalcòsa/qụalcùno) | che l’dà mia 
sodisfassiùprf* [che‘l da mią 
sodisfasjú] 

1insipịèntesttv (che non sa e non si cùra 
di sapére) | (ü/chèl) che l’è 
(→1ignàro) e che se’n fréga de 
saì/’mparàprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
(→1ignàro) e che se’n fréga de 
saví/’mparà] 

2insipịèntesttv (scɨòcco, stólto) | → 
insipịenteménteavb | in manéra póch 

sàvia* [in manéra póc savja], con 
(→insipịènza)* [con (→insipịènza)] 

insipịènzasfs →(ignorànza), 
→(2ottuṣità) 

1insistènteagtv (che insìste nel 
chịèdere/sollecitàre óltre i lìmiti 

dell’educazịóne) | insistènt [=], 
petènt [=] 

2insistènteagtv (fàtto con insistènza) | 
insistènt* [=] 

3insistènteagtv (persistènte) | → 
insistenteménteavb | con insistènsa [=], 

in manéra insistènt(a)* [=] 
1insistènzasfs (ostinazịóne 

importùna/indiscréta; richịèsta 
pressànte) | insistènsa [=] 

2insistènzasfs (duràta initerrótta) | 
insistènsa* [=] 

1insìsterevintr (perseveràre 
ostinataménte) | insistì (IIIb) [insistí] 
BS: insìster [insister] 

2insìsterevintr (2diluṇgàrsi) | → 
3insìsterevintr (poggɨàre, stàre sópra) | 

→, stà sura* [=] 
1insistìtovppms (perseveràto 

ostinataménte) | insistìt [insistíd] 
BS: insistìt [insistíd] 

2insistìtovppms (4diluṇgàto) | → 
3insistìtovppms (poggɨàto, stàto sópra) | 

→, stacc sura* [stadį sura] 
4insistìtoams (ripetùto con insistènza) | 

ripetìt con insistènsaprf* [ripetíd con 
insistènsa] 

1ìnsitoams (congènito) | → 
2ìnsitoams (implìcito) | → 
in situlcag/lcav (lat) /in sítu/ | ← /in şítu/, 

söl pòst* [=] 
insoàveams →(ṣgradévole), 

→(2spịacévole) 
1insocɨàbileagtv (1iṇcompatìbile, 

iṇconcilịàbile) | → 
2insocɨàbileagtv (insocɨàle) | → 
1insocɨabilitàsfsi (insocɨalità) | → 
2insocɨabilitàsfsi (iṇcompatibilità, 

iṇconcilịabilità) | → 
insocɨabilménteavb →(insocɨalménte) 
1insocɨàleagtv (1asocɨàle) | → 
2insocɨàleagtv (contràrịo alla vìta 

socɨàle) | contrare a la (v)éta/(v)ita 
sociàlprf* [contrare ala véta/vita 
sočàl], in contràst co la (v)éta/(v)ita 
sociàlprf* [in contràst cola véta/vita 
sočàl] 

3insocɨàleagtv (non 
socịévole/socɨévole) | mia 
socéollcop* [mią socévol] 

insocɨalitàsfsi →(l’èssere insocɨàle) 
insocɨalménteavb | in manéra 

(→insocɨàle)* [in manéra 
(→insocɨàle)] 

insocịévole/insocɨévoleagtv 
→(insocɨàle) 

insocịevolézza/insocɨevolézzasfs 
→(insocɨalità) 

insocịevolménte/insocɨevolménteavb 
→(insocɨalménte) 

insoddisfacènteagtv | che l’sodisfa 
miaprf* [che‘l sodisfa mią], che 
l’laga/lassa mia pagolcop* [che‘l 
laga/lasa mią pago], che l’laga/lassa 

insodisfàtlcop* [che‘l laga/lasa 
insodisfàd] 

insoddisfacenteménteavb | in manéra 
(→insoddisfacènte)* [in manéra 
(→insoddisfacènte)] 

1insoddisfàttoams (non 
appagàto/soddisfàtto, inappagàto, 
sèmpre scontènto) | insodisfàt 
[insodisfàd] 

2insoddisfàttoams (rimàsto sènsa 
rispósta) | restàt sènsa (öna) 
rispòstaprf* [restàd sènsa (öna) 
rispòsta] 

insoddisfazịónesfs | insodisfassiù°* 
(ita)(lad) [insodisfasjú] 

insofferènteagtv | insoferènt° (ita) [=] 
BS: insoferènt [=] 

insofferenteménteavb | in manéra 
insoferènt* [=] 

insofferènzasfs | insoferènsa°* (ita) [=] 
BS: insoferènsa [insoferènsȧ], 
smània [xmànjȧ] 

insoffrìbileagtv →(insopportàbile), 
→(insostenìbile) 

insoffribilitàsfsi →(insopportabilità), 
→(intollerabilità) 

insoffribilménteavb 
→(insopportabilménte), 
→(intollerabilménte) 

insoggettìrevtr →(3intimidìre) 
1insoggettìrsivpi (intimidìrsi) | → 
2insoggettìrsivpi (èssere in soggezịóne) 

| èss in sögessiùprf* [ès in sögesjú] 
1insoggettìtoams/vppms (3intimidìto) | → 
2insoggettìtoams/vppms (5intimidìto, 

6intimidìto) | → 
3insoggettìtoams/vppms (èssere stàto in 

soggezịóne) | èss stacc/istàcc in 
sögessiùprf* [ès stadį in sögesjú ‹› 
èsistàdį in sögesjú] 

insognàrevintr/vtr →(sognàre) 
insognàrsivpi →(sognàrsi) 
insognàtovppms →(insognàto) 
1insógnosms (fantaṣìa, 

vagheggɨaménto) | → 
2insógnosms (sógno) | → 
1insolazịónesfs (condizịóne di 

malèssere dovùta a eccessìva 
espoṣizịóne ai ràggi del sóle) | 
insolassiù° (ita) [insolasjú], 
cólp/culp de sulprf [=] 
BS: cólp de sulprf [=] 

2insolazịónesfs (espoṣizịóne ai ràggi 
del sóle) | esposissiù al sulprf* 
[espoxisjú al sul], esposissiù ai spére 
de sulprf* [espoxisjú ai spére de sul], 
insolassiù° (ita) [insolasjú] 

1insolcàtoams (mài solcàto) | mai 
(→2solcàto)* [mai (→2solcàto)] 

2insolcàtoams (1inesploràto, 
2inesploràto, 3sconoscɨùto) | → 

1insolènteagtv/sttv (che/chi si compòrta 
in manịèra arrogànte e irrispettósa) | 
insolènt [=] 
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2insolènteagtv (caratteriẓẓàto da 
arrogànza e maṇcànza di rispètto) | 
insolènt [=] 

3insolènteagtv (2insòlito, 3insòlito, 
1inuṣitàto) | → 

insolenteménteavb | in manéra 
insolènta* [=], con insolènsa* [=] 

1insolentìrevtr (trattàre con insolènza) | 
insolentì (IIIa) [insolentí] 

2insolentìrevtr (rèndere insolènte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ insolèntprf* 
[fà deventà/diventà insolènt] 

3insolentìrevintr (avére 
atteggɨaménti/paròle insolènti) | 
(v)iga paròle insolènteprf* [viga 
paròle insolènte], (v)iga manére de 
fà insolènteprf* [viga manére de fà 
insolènte] 

4insolentìrevintr (insolentìrsi) | → 
insolentìrsivpi | insolentìs* 

[insolentís], deentà/dientà/dïentà2^ 
insolèntprf* [deventà/diventà 
insolènt] 

1insolentìtoams/vppms (trattàto con 
insolènza) | insolentìt [insolentíd] 

2insolentìtoams/vppms (réso insolènte) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
insolèntprf* [fadį deventà/diventà 
insolènt] 

3insolentìtoams/vppms (avùto 
atteggɨaménti/paròle insolènti) | 
(v)ìt/(v)üt paròle insolènteprf* 
[vid/vűd paròle insolènte], 
(v)ìt/(v)üt manére de fà insolènteprf* 
[vid/vűd manére de fà insolènte] 

4insolentìtoams/vppms (diventàto 
insolènte) | insolentìt* [insolentíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ insolèntprf* 
[deventàd/diventàd insolènt] 

insolènzasfs | insolènsa [=] 
insolfàrevtr →(inzolfàre) 
insolfàtoams/vppms →(inzolfàto) 
insolitaménteavb | in manéra 

(→2insòlita)* [=] 
1insòlitoams (non abituàto/ùṣo) | èss 

mia abitüàt/üsàtvbprf* [ès mią 
abitüàd/üxàd], (v)iga mia dét la 
màvbprf [viga mią dét la ma’] 
BS: insòlit [=] 

2insòlitoams (non 
sòlito/abituàle/uṣuàle) | insólet* [=], 
inüsüàl* [inüxüàl], mia 
sólet/abitüàl/üsüàllcop* [mią 
sólet/abitüàl/üxüàl], fò/föra del 
normàlprf* [fò/főra del normàl], 
fò/föra del cümüprf* [fò/főra del 
cümű], fò/föra de l’ùrden [fò/főra 
del urden] 

3insòlitosms (cɨò che non è 
sòlito/uṣuàle) | chèl che l’è 
(→2insòlito)prf* [chèl che‘l è 
(→2insòlito)] 

1insolùbileagtv (indissolùbile, 
inscindìbile) | → 

BS: insolùbil [insolubil] 
2insolùbileagtv (irrisolvìbile) | → 
1insolubilitàsfsi (l’èssere 

diffìcile/impossìbile da risòlvere, il 
non avére soluzịóne) | èss 
difìssel/difìcel/malfà/impossìbel de 
ressolvìprf* [ès 
difisel/dificel/malfà/imposibel de 
resolví], (v)iga mia solüssiùprf* [viga 
mią solüsjú] 

2insolubilitàsfsi (l’èssere indissolùbile) 
| → 

1insolubilménteavb (indissolubilménte) 
| → 

2insolubilménteavb (inestricabilménte, 
impenetrabilménte) | → 

1insolùtoams (irrisòlto) | → 
2insolùtoams (non 2discɨòlto/4scɨòlto: di 

sostànza) | mia 
desperdìt/disperdìtlcop* [mią 
desperdíd/disperdíd] 

3insolùtoams (non pagàto/saldàto: di 
débito) | mia pagàt/saldàtlcop* [mią 
pagàd/saldàd] 

insolvènteagtv/sttv | insolvènt(e)° (ita) 
[=], (ü/chèl) che l’pöl mia 
pagà/saldà ü dèbet/debétprf* 
[(ű’/chèl) che‘l pől mią pagà/saldà 
ü’ dèbet/debét], (ü/chèl) che 
l’ga/ghe rìa mia a pagà/saldà ü 
dèbet/debétprf* [(ű’/chèl) che‘l 
ga/ghe riva mia pagà/saldà ü’ 
dèbet/debét] 

insolvènzasfs | insolvènsa° (ita) [=], 
èss incapasse de pagà/saldà ü 
dèbet/debétvbprf* [ès iŋcapase de 
pagà/saldà ü’ dèbet/debét], èss mia 
capasse/bù de pagà/saldà ü 
dèbet/debétvbprf* [ès mia capase/bu 
de pagà/saldà ü’ dèbet/debét], 
incapassità de pagà/saldà ü 
dèbet/debétprf* [iŋcapasità de 
pagà/saldà ü’ dèbet/debét] 

1insolvìbileagtv (che non ha soluzịóne) 
→(2insolùbile) 
BS: insolvìbil [insolviil] 

2insolvìbileagtv (insolvènte) | → 
3insolvìbileagtv (non pagàbile: di 

débito) | insolvìbil° (ita) [insolvibil], 
insolvìbel* [insolvibel], mia 
pagàbel/saldàbellcop* [mią 
pagabel/saldabel], che s’pöl mia 
pagà/saldàprf* [che s’pől mią 
pagà/saldà], che l’pöl mia èss 
pagàt/saldàtprf* [che‘l pől mią ès 
pagàd/saldàd] 

insolvibilitàsfsi (insolvènza) | → 
1insómmaavb (in 

coṇcluṣịóne/definitìva) | insóma [=], 
insöma [insőma] 
BS: ensóma [ensómȧ], a tirà le 
sómeprf [=] 

2insómmaavb (così così: in rispósta a 
una domànda) | insóma [=], insöma 
[insőma], issé issé°* [isé isé] 

3insómmaintz (allóra!) | alura! [=] 
insommergìbileagtv | mia 

(→1sommergìbile)lcop* [mią 
(→1sommergìbile)], che s’pöl mia 
(→sommèrgere)prf* [che s’pől mią 
(→sommèrgere)], che l’pöl mia èss 
(→sommèrso)prf* [che‘l pől mią ès 
(→sommèrso)] 

insommergibilitàsfsi →(l’èssere 
insommergìbile) 

1insondàbileagtv (che non si pụò 
miṣuràre con una sónda) | 
insondàbel° (ita) [insondabel], che 
s’pöl mia esplorà/misürà con d’öna 
sóndaprf* [che s’pől mią 
esplorà/mixürà condöna sónda], che 
l’pöl mia èss esploràt/misüràt con 
d’öna sóndaprf* [che‘l pől mią ès 
esploràd/mixüràd condöna sónda] 

2insondàbileagtv (inesploràbile) | → 
3insondàbileagtv (imperscrutàbile) | → 
1insondabilitàsfsi (l’èssere 

insondàbile) | → 
2insondabilitàsfsi (inesplorabilità) | → 
3insondabilitàsfsi (imperscrutabilità, 

iṇconoscibilità) | → 
insondabilménteavb | in manéra 

(→insondàbile)* [in manéra 
(→insondàbile)] 

1insònneagtv (che non dòrme, che non 
rièsce a dormìre) | che 
l’dórma/dörma miaprf* [che‘l 
dórma/dőrma mią], che l’ga/ghe rìa 
mia a dormì/dörmìprf* [che‘l ga/ghe 
riva mią a dormí/dörmí] 

2insònneagtv (caratteriẓẓàto da 
insònnịa, trascórso nell’insònnịa) | 
pasàt sènsa dormì/dörmìprf* [pasàd 
sènsa dormí/dörmí], in bianchprf* [in 
bjaŋc] 

3insònneagtv (che non concède/dà 
ripòso) | che l’fà/laga/lassa mia 
dormì/dörmì/(→2riposàre)prf* [che‘l 
fa/laga/lasa mią 
dormí/dörmí/(→2riposàre)] 

4insònneagtv (àlacre/alàcre, 1vìgile: di 
qụalcùno) | → 

1insonneménteavb (sénza/sènza 
prèndere sónno/sònno) | sènsa ciapà 
sónch/sògn* [sènsa cjapà 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 

2insonneménteavb (alacreménte, sènsa 
staṇcàrsi) | sènsa stöfàs/peciàs* 
[sènsa stöfàs/pečàs] 

insònnịasfs (difficoltà/impossibilità a 
prèndere sónno/sònno) | insònia° 
(ita) [insònja], 
dificoltà/impossibilità a ciapà 
sónch/sògnprf* [dificoltà/imposibilità 
a cjapà sóŋg/sòǧn/sòįn] 
BS: insónia [insònjȧ] 
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insonnolìtoams | ciapàt de la 
sonolènsaprf* [cjapàd dela 
sonolènsa] 

insonoriẓẓàntesms (iṣolànte acùstico) | 
→ 

insonoriẓẓàrevtr | insonorisà° (ita) 
[insonorixà], isolà del 
(→1rumóre)prf* [ixolà del 
(→1rumóre)] 

insonoriẓẓàtoams/vppms | insonorisàt° 
(ita) [insonorixàd], isolàt del 
(→1rumóre)prf* [ixolàd del 
(→1rumóre)] 

insonoriẓẓazịónesfs | insonorisassiù° 
(ita) [insonorixasjú], isolamènt 
acùsticoprf* (ita) [ixolamènt 
acústico], isolamènt acüstechprf* 
[ixolamènt acűsteg] 

insopportàbileagtv | insoportàbel 
[insoportabel], mia soportàbellcop* 
[mią soportabel], che s’pöl mia 
soportàprf* [che s’pől mią soportà], 
che l’pöl mia èss soportàtprf* [che‘l 
pől mią ès soportàd] 
BS: che s’pöl mia söfrìprf [che s’pől 
mią sofrì], insoportàbil 
[insoportabil] 

1insopportabilitàsfsi (l’èssere 
insopportàbile) | → 

2insopportabilitàsfsi (insofferènza, 
intollerànza) | → 

insopportabilménteavb | in manéra 
insoportàbela* [in manéra 
insoportabel] 

insopprimìbileagtv | che s’pöl mia 
(→sopprìmere)/sofegà/ignoràprf* 
[che s’pől mią 
(→sopprìmere)/sofegà/iǧnorà], che 
l’pöl mia èss 
(→sopprèsso)/sofegàt/ignoràt* 
[che‘l pől mią ès 
(→sopprèsso)/sofegàd/ignoràd] 

insopprimibilitàsfsi →(l’èssere 
insopprimìbile) 

insopprimibilménteavb | in manéra 
(→insopprimìbile)* [in manéra 
(→insopprimìbile)] 

1insordìrevtr (1assordàre) | → 
2insordìrevintr (diventàre sórdo) | 

deentà/dientà/dïentà2^ surdprf* /-t/ 
[deventà/diventà surd], pèrd/perdì 
l’uditoprf* [pèrd/perdí ‘l udito] 

3insordìrevtr (stordìre) | → 
insordìtoams/vppms (1assordàto) | → 
2insordìtoams/vppms (diventàto sórdo) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ surdprf* /-t/ 
[deventàd/diventàd surd], perdìt 
l’uditoprf* [perdíd ‘l udito] 

3insordìtoams/vppms (1stordìto) | → 
insorgènteagtv (incipịènte) | → 
1insorgènzasfs (l’insórgere) | → 
2insorgènzasfs (1insurrezịóne, 2mòto, 

1rivòlta) | → 

3insorgènzasfs (manifestazịóne 
improvvìṣa) | manifestassiù 
improisa/improìsa3^prf* 
[manifestasjú improvixa] 

1insórgerevintr (manifestàrsi 
all’improvvìṣo) | manifestàs a 
l’improisa/improìsa3^prf* 
[manifestàs al’improvixa] 

2insórgerevintr (protestàre con 
veemènza) | protestà con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^ 
[protestà con veęmènsa/vięmènsa] 

3insórgerevintr (alzàrsi/1levàrsi in pịèdi, 
1sollevàrsi) →(alzàrsi) 

4insórgerevintr (ribellàrsi, 2sollevàrsi) | 
→ 

insorgiméntosms →(insorgènza) 
insormontàbileagtv →(insuperàbile), 

→(invincìbile) 
insormontabilitàsfsi →(l’èssere 

insormontàbile) 
insormontabilménteavb | in manéra 

(→insormontàbile)* [in manéra 
(→insormontàbile)] 

1insorpassàbileagtv (insuperàbile) | → 
2insorpassàbileagtv (non sorpassàbile) | 

insorpassàbel° (ita) [insorpasabel], 
che s’pöl mia passà fò d’suraprf* 
[che s’pől mią pasà fò d’sura ‹› che 
s’pől mią pasà fòssùra], che l’pöl 
mia èss passàt fò d’suraprf* [che‘l 
pől mią ès pasàd fò d’sura ‹› che‘l 
pől mią ès pasàffò d’sura ‹› che‘l 
pől mią ès pasàffòssùra] 

3insorpassàbileagtv (inegụaglɨàbile) | 
→ 

1insorpassàtoams (non sorpassàto) | 
insorpassàt° (ita) [insorpasàd], mia 
passàt fò d’suraprf* [mią pasàd fò 
d’sura ‹› mią pasàffò d’sura ‹› mią 
pasàffòssùra] 

2insorpassàtoams (inegụaglɨàto) | → 
1insórtoams/vppms (manifestàto 

all’improvvìṣo) | manifestàt a 
l’improisa/improìsa3^prf* 
[manifestàd al’improvixa] 

2insórtoams/vppms (protestàto con 
veemènza) | protestàt con 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^ 
[protestàd con veęmènsa/vięmènsa] 

3insórtoams/vppms (alzàto/4levàto in 
pịèdi, 1sollevàto) →(alzàto) 

4insórtoams/vppms (ribellàto, 3sollevàto) | 
→ 

5insórtoams/sms (rivoltóso) | → 
-aafs/sfs | → 

1insospettàbileagtv (inaspettàto, 
inattéso, che non si potéva 
l’immaginàre) | →, che 
s’pödìa/püdìa mia imaginàprf* [che 
s’pödiva/püdiva mią imaginà], che 
l’pödìa/püdìa mia èss imaginàtprf* 
[che‘l pödiva/püdiva mią ès 
imaginàd] 

2insospettàbileagtv (non sospettàbile) | 
insospetàbel° (ita) [insospetabel], 
mia sospetàbellcop* [mią sospetabel], 
che s’pöl mia sospetàprf* [che s’pől 
mia sospetà], che l’pöl mia èss 
sospetàtprf* [che‘l pől mią ès 
sospetàd] 

3insospettàbileagtv (non iṇcolpàbile) | 
insospetàbel° (ita) [insospetabel], 
mia incolpàbellcop* [mią iŋcolpabel], 
che s’pöl mia incolpàprf* [che s’pől 
mią iŋcolpà], che l’pöl mia èss 
incolpàtprf* [che‘l pől mią ès 
iŋcolpàd] 

1insospettabilitàsfsi (l’èssere 
insospettàbile) | → 

2insospettabilitàsfsi (l’èssere al di 
sópra di ògni sospètto) | èss sura de 
ògne sospètvbprf* [ès sura de òǧne 
sospèt] 

1insospettabilménteavb (in mòdo 
insospettàbile) | in manéra 
(→insospettàbile)* [in manéra 
(→insospettàbile)] 

2insospettabilménteavb (non prevìsto) 
| mia preést* [mią prevést] 

insospettataménteavb 
→(insospettabilménte) 

1insospettàtoams (non 
sospettàto/sospètto, lìbero da 
sospètti: di qụalcùno) | mia 
sospetàt/sospètlcop* [mią 
sospetàd/sospèt], lìber de sospèccprf* 
[liber de sospètį] 

2insospettàtoams (1insospettàbile: di 
qụalcòsa) | → 

1insospettìrevtr (rèndere sospettóso, 
méttere in sospètto) | insospetì 
[insospetí], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
sospetùsprf* [fà deventà/diventà 
sospetúx] 

2insospettìrevintr (insospettìrsi) | → 
insospettìrsivpi | insospetìs* 

[insospetís], deentà/dientà/dïentà2^ 
sospetùsprf* [deventà/diventà 
sospetúx] 
BS: maià la fòiaprf [majà la fòjȧ], 
entaiàs [entajàs] 

1insospettìtoams/vppms (réso sospettóso, 
mésso in sospètto) | insospetìt 
[insospetíd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sospetùsprf* 
[fadį deventà/diventà sospetúx] 

2insospettìtoams/vppms (diventàto 
sospettóso) | insospetìt [insospetíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sospetùsprf* 
[deventàd/diventàd sospetúx] 
BS: maiàt la fòiaprf [majàd la fòjȧ], 
entaiàt [entajàd] 

1insostenìbileagtv (che non si pụò 
sostenére) | insostenìbel° (ita) 
[insostenibel], mia sostegnébellcop* 
[mią sosteǧnébel], che s’pöl mia 
sostègn/sostegnìprf* [che s’pől mią 
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sostèǧn/sostèįn/sosteǧní], che l’pöl 
mia èss sostegnìtprf* [che‘l pől mią 
ès sosteǧníd] 

2insostenìbileagtv (che non si pụò 
resìstere) →(1irresistìbile) 

3insostenìbileagtv (che non si pụò 
affrontàre) | insostenìbel° (ita) 
[insostenibel], che s’pöl mia 
frontà/fruntàprf* [che s’pől mią 
frontà/fruntà], che l’pöl mia èss 
frontàt/fruntàtprf* [che‘l pől mią ès 
frontàd/fruntàd] 

4insostenìbileagtv (che non si pụò 
difèndere) →(1indifendìbile) 

5insostenìbileagtv (insopportàbile, 
intolleràbile) | → 

1insostenibilitàsfsi (non potére èssere 
affrontàto) | (→1potére) mia èss 
frontàt/fruntàt* [(→1potére) mią ès 
frontàd/fruntàd] 

2insostenibilitàsfsi (non potére èssere 
sostenùto) | (→1potére) mia èss 
sostegnìt* [(→1potére) mią ès 
sosteǧníd] 

insostenibilménteavb | in manéra 
(→insostenìbile)* [in manéra 
(→insostenìbile)] 

1insostituìbileagtv (che non pụò èssere 
sostituìto) | insostitüìbel° (ita) 
[insostitüibel], mia sostitüébellcop* 
[=], che s’pöl mia sostitüìprf* [che 
s’pől mią sostitüí], che l’pöl mia èss 
sostitüìtprf* [che‘l pől mią ès 
sostitüíd] 

2insostituìbileagtv (irrinuncɨàbile) | → 
insostituibilitàsfsi →(l’èssere 

insostituìbile) 
insostituibilménteavb | in manéra 

(→insostituìbile)* [in manéra 
(→insostituìbile)] 

insozzaméntosms →(l’insozzàre/si) 
1insozzàrevtr (diṣonoràre, infamàre) | 

→ 
2insozzàrevtr (imbrattàre, sporcàre, 

rèndere sózzo) | →, impatacà [=], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2sózzo)prf* 
[fà deventà/diventà (→2sózzo)] 

1insozzàrsivpi (diṣonoràrsi) | → 
2insozzàrsivpi/vpt (sporcàrsi) | → 
1insozzàtoams/vppms (imbrattàto, 

sporcàto, réso sózzo) | →, impatacàt 
[impatacàd], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→2sózzo)prf* 
[fà deventà/diventà (→2sózzo) 

2insozzàtoams/vppms (1diṣonoràto) | → 
1insperàbileagtv (che non si pụò 

speràre) | insperàbel° (ita) 
[insperabel], mia speràbellcop* [mią 
sperabel], che s’pöl mia speràprf* 
[che s’pől mią sperà], che l’pöl 
(v)èss mia speràtprf* [che‘l pől ès 
mią speràd] 

2insperàbileagtv (insperàto) | → 

1insperabilménteavb 
(inaspettataménte) | → 

2insperabilménteavb (al di là di ògni 
sperànza) | de là de ògne speransa* 
[de là de òǧne speransa] 

1insperanzìrevtr (diventàre 
speranzóso) | deentà/dientà/dïentà2^ 
pié de speransaprf* [deventà/diventà 
pjé de speransa] 

2insperanzìrevintr (inizịàre a speràre) | 
comensà/tacà/tecà a speràprf* 
[comensà/tacà/tecà a sperà] 

3insperanzìrevtr (rèndere speranzóso) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ pié de 
speransaprf* [fà deventà/diventà pjé 
de speransa] 

1insperanzìtoams/vppms (diventàto 
speranzóso) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ pié de 
speransaprf* [deventàd/diventàd pjé 
de speransa] 

2insperanzìtoams/vppms (inizịàto a 
speràre) | comensàt/tacàt/tecàt a 
speràprf* [comensàd/tacàd/tecàd a 
sperà] 

3insperanzìtoams/vppms (réso 
speranzóso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ pié de 
speransaprf* [fadį deventà/diventà 
pjé de speransa] 

insperataménteavb | in manéra 
(→insperàta)* [in manéra 
(→insperàta)], de là de ògne 
speransa* [de là de òǧne speransa] 

1insperàtoams (non speràto) | insperàt° 
(ita) [insperàd], mia speràtlcop* [mią 
speràd] 

2insperàtoams (superịóre a ògni 
aspettativa e sperànza) | 
söperiùr/süperiùr a ògne (a)spetatìa 
e speransaprf* [söperjúr/süperjúr a 
òǧne (a)spetativa e speransa] 

inspessiméntosms →(ispessiménto) 
inspessìrevintr/vtr →(ispessìre) 
inspessìtoams/vppms →(ispessìto) 
1inspịegàbileagtv (che non si pụò 

spịegàre, che non ha spịegazịóne) | 
inspiegàbel° (ita) [inspjegabel], mia 
spiegàbellcop* [mią spjegabel], che 
s’pöl mia spiegàprf* [che s’pől mią 
spjegà], che l’pöl mia èss spiegàtprf* 
[che‘l pől mią ès spiegàd ‹› che‘l pől 
mią èsispiegàd], che l’gh’à mia 
(öna) spiegassiùprf* [che‘l g’à mią 
(öna) spjegasjú] 

2inspịegàbileagtv (che non si rièsce a 
comprèndere/gɨustificàre) 
→(iṇcomprensìbile), 
→(ingɨustificàbile) 

inspịegabilitàsfsi →(l’èssere 
inspịegàbile) 

inspịegabilménteavb | in manéra 
(→inspịegàbile)* [in manéra 
(→inspịegàbile)] 

inspịràbileagtv | che s’pöl fà respiràprf* 
[che s’pől fà respirà], che s’pöl 
mandà dét (ol fiàt)/(l’aria/ària3^)prf* 
[che s’pől mandà dét (ol 
fjad)/(l’arja)] 

inspiràrevtr | fà respiràprf* [=], mandà 
dét (ol fiàt)/(l’aria/ària3^)prf* [mandà 
dét (ol fjad)/(l’arja)] 

inspiràtoams/vppms | facc respiràt* [fadį 
respirà], mandàt dét (ol 
fiàt)/(l’aria/ària3^)* [mandàd dét (ol 
fjad)/(l’arja)] 

inspirazịónesfs (l’inspiràre) | →, 
respirassiù [respirasjú] 

1instàbileams (che màṇca di stabilità, 
che rìschịa di cadére/crollàre; 
soggètto a varịazịóni) | instàbel° 
(ita) [instabel], mia stàbellcop* [mią 
stabel] 
BS: instàbil [instabil] 

2instàbileams (non bèn férmo/sàldo) | 
mia 
fìrem/fèrem/férmo/trich/stàbel/saldlc

op* /-t/ [mią 
firem/fèrem/férmo/trig/stàbel/sald] 

3instàbileams (affètto da instabilità 
emotìva; caratteriẓẓàto da instabilità 
di caràttere/comportaménto/umóre) | 
instàbel° (ita) [instabel], (v)iga di 
crisi de cóprf* [viga di crixi de có], 
(v)iga di sbals de 
comportamét/ömùr/ümùrprf* [viga di 
xbals de comportamét/ömúr/ümúr] 

1instabilitàsfsi (l’èssere prìvo di 
stbilità; l’èssere pòco férmo/sàldo; 
l’èssere soggètto a varịazịóni) | 
instabilità°* (ita)(lad) [=], 
instabeletà* [=], assènsa/mancansa 
de stabilitàlcop* [asènsa/maŋcansa de 
stabilità] 

2instabilitàsfsi (il mutàre con facilità 
comportaménti/idèe/sentiménti) | 
instabilità°* (ita)(lad) [=], 
instabeletà* [=], crisi de cóprf* [crixi 
de có], sbals de 
comportamét/ömùr/ümùrprf* [viga di 
xbals de comportamét/ömúr/ümúr] 

1instabilménteavb (sènsa stabilità, in 
mòdo pòco sàldo) | sènsa stabilità 
[=], in manéra póch salda* [in 
manéra póc salda] 

2instabilménteavb (in mòdo non 
costànte, mutabilménte) | in manéra 
mia costanta* [=], → 

+instagramnpcm (ing) /ínstagram/ | ←, 
/ínştagram/ 

1installàrevtr (alloggɨàre, sistemàre, 
2insedịàre) | → 

2installàrevtr (1insedịàre) | → 
3installàrevtr (collocàre in un lụògo 

prevìsto; attrezzàre e far funzịonàre; 
caricàre un progràmma informàtico) 
| instalà°* (ita)(lad) [=] 

1installàrsivpi (1accomodàrsi) | → 
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2installàrsivpi (prèndere allòggɨo, 
sistemàrsi, 2insedịàrsi, 1impịantàrsi) 
| indà/andà a abità/stà/vivprf* [=], → 

1installàtoams/vppms (alloggɨàto, 
sistemàto, 2insedịàto) | →, instalàt°* 
(ita)(lad) [instalàd] 

2installàtoams/vppms (1insedịàto) | → 
3installàtoams/vppms (collocàto in un 

lụògo prevìsto; attrezzàto e fàtto 
funzịonàre; caricàto un progràmma 
informàtico) | istalàt°* (ita)(lad) 
[istalàd] 

4installàtoams/vppms (3accomodàto) | → 
5installàtoams/vppms (préso allòggɨo, 

sistemàto, 4insedịàto, 6impịantàto) | 
indàcc/andàcc a abità/stà/vivprf* 
[indàdį/andàdį a abità/stà/viv], → 

installatóresms | instaladùr° (ita) 
[instaladúr] 
-trìcesfs | instaladura* [=] 

installazịónesfs | istalassiù°* (ita)(lad) 
istalasjú] 

1instaṇcàbileagtv (che non si stàṇca 
mài, che resìste alla fatìca, che non 
sènte la fatìca) | instancàbel° 
[instaŋcabel], mia stöfàbellcop* [mią 
stöfabel], che l’sa/se stöfa maiprf* 
[che‘l sa/se stöfa maį], che 
l’(→resìste) a la fadigaprf* [che‘l 
(→resìste) ala fadiga], che l’sènt 
mia la fadigaprf* [che‘l sènt mią la 
fadiga], mai strach/stöflcop* [maį 
strac/stőf] 

2instaṇcàbileagtv (incessànte, che non 
ṣmétte mài) | →, che l’desmèt 
maiprf* [che‘l dexmèt maį] 

1instaṇcabilitàsfsi (l’èssere 
instaṇcàbile) | → 

2instaṇcabilitàsfsi (l’èssere resistènte 
alla fatìca) | èss resistènt(e) a la 
fadigavbprf* [ès rexistènt(e) ala 
fadiga] 

1instaṇcabilménteavb (in mòdo 
instaṇcàbile) | in manéra 
(→instaṇcàbile)* [in manéra 
(→instaṇcàbile)] 

2instaṇcabilménteavb (sénza/sènza 
affaticàrsi né fermàrsi) | sènsa 
(s)fadigàs e fermàs* [sènsa 
(s)fadigàs e fermàs] 

3instaṇcabilménteavb 
(incessanteménte) | → 

1instànteagtv (2imminènte, iṇcombènte) 
| → 

2instànteagtv (insistènte) | → 
4instàntesttv (istànte) | → 
instanteménteavb →(insistenteménte) 
1instàrevintr (3iṇcalzàre, 2prèmere) | → 
2instàrevintr (gravàre, 2iṇcómbere) | → 
3instàrevintr (insìstere, persìstere) | → 
1instauràrevtr (istituìre per la prìma 

vòlta) | istitüì per la prima/pröma 
óltaprf* [istitüí per la prima/prőma 
vólta] 

BS: instaurà [instaųrà], ambià föra 
[ambjà főrȧ] 

2instauràrevtr (fondàre, stabilìre) | → 
instauràrsivpi →(creàrsi), →(impórsi) 
1instauràtoams/vppms (istituìto per la 

prìma vòlta) | istitüìt per la 
prima/pröma óltaprf* [istitüíd per la 
prima/prőma vólta] 
BS: instauràt [instaųràd], ambiàt 
föra [ambjàd főrȧ] 

2instauràtoams/vppms (fondàto, stabilìto) 
| → 
BS: instauràt [instaųràd], ambiàt 
föra [ambjàd főrȧ] 

3instauràtoams/vppms (creàto, 4impósto) | 
→ 

4instauràtoams (1rinnovàto) | → 
1instaurazịónesfs (l’instauràre/si) | → 
2instaurazịónesfs (istituzịóne) | → 
insterilìrevtr →(isterilìre) 
instigàrevtr →(istigàre) 
instigazịónesfs →(istigazịóne) 
1instillàrevtr (1infóndere, 2insinuàre) | 

→ 
2instillàrevtr (2infóndere/2versàre 

góccɨa a góccɨa) | fà fò/föra 
góta/góssa a góta/góssaprf* [fà 
fò/főra góta/góssa a góta/góssa] 

1instillàtoams/vppms (1infùṣo, 2insinuàto) 
| → 

2instillàtoams/vppms (2infùṣo/2versàto 
góccɨa a góccɨa) | facc fò/föra 
góta/góssa a góta/góssaprf* [fadį 
fò/főra góta/gósa a góta/gósa] 

1instillazịónesfs (l’instillàre, l’èssere 
instillàto) | → 

2instillazịónesfs (2infuṣịóne, 
1l’infóndere, 2l’insinuàre) | → 

institóresms →(direttóre), →(gestóre), 
→(rappreṣentànte) 
+-trìcesfs → 

instituìrevtr →(istituìre) 
institutóresms →(istitutóre) 

+-trìcesfs → 
instradaméntosms (l’instradàre/si) | → 
1instradàrevtr (avviàre, indirizzàre) | 

→ 
2instradàrevtr (inizịàre) | → 
3instradàrevtr (méttere sulla gɨùsta 

stràda, méttere su un determinàto 
percórso) | stradà là [=], mèt/metì sö 
la giösta stradaprf* [mèt/metí söla 
ǧősta strada], mèt/metì sö ‘n d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt percórsprf* 
[mèt/metí söndü’ 
determinàt/cèrt/sèrt percórs] 

instradàrsivpi (avviàrsi, indirizzàrsi) | 
→ 

1instradàtoams/vppms (avviàto, 
indirizzàto) | → 

2instradàtoams/vppms (inizịàto) | → 
3instradàtoams/vppms (mésso sulla gɨùsta 

stràda, mésso su un determinàto 
percórso) | stradàt là [stradàd là], 

metìt sö la giösta stradaprf* [metíd 
söla ǧősta strada], metìt sö ‘n d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt percórsprf* 
[metíd söndü’ determinàt/cèrt/sèrt 
percórs] 

instupidìrevintr →(istupidìre) 
instupidìtoams/vppms →(istupidìto) 
insùagtv/avb | in sö [in ső] 

BS: en sö [en ső] 
> 1all’insùlcav (dal bàsso vèrso 
l’àlto) | a l’in sö* [al in ső], del bass 
vèrs l’ólt* [del bas vèrs ‘l ólt] 
> 2all’insùlcag (rivòlto vèrso l’àlto) | 
a l’in sö* [al in ső] 
> dall’insùlcav (dall’àlto vèrso il 
bàsso) | de l’in sö* [del in ső], de 
l’ólt vèrs ol bass* [del ólt vèrs ol 
bas] 

insubordinataménteavb | in manéra 
(→insubordinàta)* [in manéra 
(→insubordinàta)] 

1insubordinatézzasfs (l’èssere 
insubordinàto) | → 

2insubordinatézzasfs (tendènza 
all’insubordinazịóne) | tendènsa a 
l’(→insubordinazịóne)* [tendènsa a 
l’(→insubordinazịóne)] 

1insubordinàtoams (inosservànte) | che 
l’osèrva/rispèta mia la 
disciplina/dissiplinaprf* [che‘l 
osèrva/rispèta mią la 
dišiplina/disiplina], che 
l’osèrva/rispèta mia i 
disposissiù/régole/ùrdenprf* [che‘l 
osèrva/rispèta mią i 
dispoxisjú/régole/urden] 

2insubordinàtoams (2indòcile, 
insofferènte, ribèlle) | → 

insubordinazịónesfs (maṇcànza di 
obbedịènza) | insubordinassiù°* 
(ita)(lad) [insubordinasjú], 
assènsa/mancansa de öbidiènsalcop* 
[asènsa/maŋcansa de öbidjènsa] 

1insuccèssosms (èṣito negatìvo, cattìva 
riuscìta) | bröt/catìv èsetprf 
[brőt/catív èxet], catìa reüssidaprf 
[cativa reüsida] 
BS: insucès [=], insücès [=] 

2insuccèssosms (falliménto) | → 
1insudicɨàrevtr (2insozzàre, 

impịastràre) | → 
BS: bordegà [=], sporcacià 
[sporcačà], spaciügà [spačügà] 

2insudicɨàrevtr (diṣonoràre, infamàre, 
sputtanàre) | → 

1insudicɨàrsivpi/vpt (2insozzàrsi, 
impịastràrsi) | → 
BS: sporcaciàs* [sporcačàs], 
spaciügàs* [spačügàs] 

2insudicɨàrsivpi (diṣonoràrsi, 
sputtanàrsi) | → 

1insudicɨàtoams/vppms (2insozzàto, 
impịastràto) | → 
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BS: bordegàt [bordegàd], sporcaciàt 
[sporcačàd], spaciügàt [spačügàd] 

2insudicɨàtoams/vppms (diṣonoràto, 
infamàto, sputtanàto) | → 

1insuétoams (1iṇconsuèto, 2insòlito) | → 
3insuétoams (non abituàto/avvézzo) 

→(1insòlito) 
insuetùdinesfs | mancansa de 

abitüdinelcop* [maŋcansa de 
abitűdine] 

1insufficịènte/insufficɨènteagtv (che 
non è sufficịènte/sufficɨènte, che è 
inadegụàto; gɨudìzịo, vóto 
scolàstico) | insüficènt° (ita) [=], 
insüficét* [=], mia süficétlcop* [mią 
süficét], meschì [meschí] 

2insufficịènte/insufficɨènteagtv (che 
non abbastànza) | insüficènt° (ita) 
[=], insüficét* [=], mia süficétlcop* 
[mią süficét], mia 
abastansa/assélcop°* [mią 
abastansa/asé] 

3insufficịènte/insufficɨènteagtv 
(inidòneo, 1impreparàto) | → 

insufficịenteménte/insufficɨentemént
eavb | in manéra 
(→1insufficịènte/insufficɨènte)* [in 
manéra 
(→1insufficịènte/insufficɨènte)] 

1insufficịènza/insufficɨènzasfs 
(l’èssere insufficịènte/insufficɨènte) | 
→, insüficènsa°* (ita)(lad) [=] 

2insufficịènza/insufficɨènzasfs 
(iṇcapacità, inadegụatézza) | → 

3insufficịènza/insufficɨènzasfs (difètto, 
maṇcànza, maṇchevolézza) | → 

4insufficịènza/insufficɨènzasfs 
(gɨudìzịo, vóto scolàstico) | 
insüficènsa°* (ita)(lad) [=] 

1insufflàrevtr (2insinuàre, suggerìre) | 
→ 

2insufflàrevtr (ispiràre, destàre, 
2ingeneràre) | → 

3insufflàrevtr (soffịàre déntro/sópra) | 
sofià/bofà dét/suraprf* [sofjà/bofà 
dét/sura] 

1insufflàtoams/vppms (2insinuàto, 
suggerìto) | → 

2insufflàtoams/vppms (ispiràto, destàto, 
2ingeneràto) | → 

3insufflàtoams/vppms (soffịàto 
déntro/sópra) | sofiàt/bofàt 
dét/suraprf* [sofjàd/bofàd dét/sura] 

1insulàreagtv (di un’ìṣola, delle ìṣole; 
di territòrịo costituìto da ìṣole) | de 
ön’ìsolalcge* [de ön’íxola], di 
ìsolelcge* [di íxole] 

3insulàreagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
(ü/chèl/òm) natéol/originare de 
ön’ìsolaprf* [(ű’/chèl/òm) 
natévol/originare de ön’íxola], 
ü/abitànt/abitadùr/paisà de 
ön’ìsolaprf* 

[ű’/abitànt/abitadúr/paįxà de 
ön’íxola], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
natéol(a) de ön’ìsolaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
natévol(a) de ön’íxola], 
öna/persuna/abitànt/abitadura/paisan
a de ön’ìsolaprf* 
[őna/persuna/abitànt/abitadura/paisa
na de ön’íxola] 

insularitàsfsi (l’èssere costituìto da una 
o pịù ìṣole) | èss costitüìt 
d’ön’ìsolavbprf* [ès costitüíd 
d’ön’íxola], èss costitüìt de piö/tante 
ìsolevbprf* [ès costitüíd de pjő/tante 
íxole] 

insulìnasfs (sos) | insulina° (ita) [=] 
insulìnicoams | de l’insulinalcge* 

[del’insulina], co l’insulinaprf* 
[col’insulina], (a base) de 
insulinaprf* [(a baxe) de insulina] 

insulinoterapìasfs | insulinoterapìa° 
(ita) [insulinoterapíą], 
insulinoterapéa* [insulinoterapéą], 
terapìa che la dórva/dóvra/üsa 
l’insulinaprf* [terapíą che la 
dórva/dóvra/űxa l’insulina], 
terapìa/cüra a base de insulinaprf* 
[terapíą/cűra a baxe de insulina] 

insulsàgginesfs | insölsàgine (ita) 
[insölsàgine] 

1insulsaménteavb (in mòdo insùlso) | 
in manéra insölsa/stüìna/fata* [in 
manéra insőlsa/stüina/fata] 

2insulsaménteavb (scɨoccaménte) | → 
insulsitàsfsi →(insulsàggine), 

→(scɨòcchézza) 
insùlsoams | insöls [insőls], stüì [stüí], 

fat [=] 
BS: ensüls [ensűls] 

insultàbileagtv | insöltàbel* 
[insöltabel], che s’pöl insöltàprf* 
[che s’pől insöltà], che l’pöl (v)èss 
insöltàtprf* [che‘l pől ès insöltàd ‹› 
che‘l pőlvès insöltàd] 

insultànteagtv (offensìvo, oltraggɨànte) 
| → 

insultàrevtr | insöltà [=] 
BS: ensültà [=], insultà [=] 
CE: insültà [=] 
CO: insültàa [insültǎ] 

insultàrsivpi | insöltàs [=] 
BS: ensültàs [=], insultàs [=] 
CE: insültàs [=] 
CO: insültàase [insültǎse] 

insultàtoams/vppms | insöltàt [insöltàd] 
BS: ensültàt [ensültàd], insultà 
[insultàd] 
CE: insültàt [insültàd] 
CO: insültàat [insültǎd] 

insultatóresms | insöltadùr* 
[insöltadúr] 
-trìcesfs | insöltadura* [=] 

1insùltosms (offésa gràve, ingɨùrịa) | 
insölt [insőlt] 

2insùltosms (dànno, uṣùra) | → 
1insuperàbileagtv (non superàbile, 

diffìcile/impossìbile da 
superàre/oltrepassàre) | insüperàbel° 
(ita) [insüperabel], mia 
süperàbellcop* [mią süperabel], che 
s’pöl mia süperàprf* [che s’pől mią 
süperà], che l’pöl mia èss süperàtprf* 
[che‘l pől mią ès süperàd], 
difìssel/difìcel/malfà de süperàprf* 
[difisel/dificel/malfà de süperà], 
difìssel/difìcel/malfà de passà 
fò/föraprf* [difisel/dificel/malfà de 
pasà fò/főra], impossìbel de 
süperàprf* [che‘l è imposibel de 
süperà], impossìbel de passà 
fò/föraprf* [che‘l è imposibel de pasà 
fò/főra] 

2insuperàbileagtv (1eccellènte, 1òttimo) 
| → 

3insuperàbileagtv (imbattìbile, 
inarrivàbile, invincìbile, 
1straordinàrịo, ùnico) | → 

4insuperàbileagtv (irrisolvìbile) | → 
insuperabilitàsfsi →(l’èssere 

insuperàbile) 
insuperabilménteavb | in manéra 

(→insuperàbile)* [in manéra 
(→insuperàbile)] 

insuperataménteavb | in manéra 
(→insuperàta)* [in manéra 
(→insuperàta)] 

1insuperàtoams (1imbattùto) | → 
2insuperàtoams (non superàto) | 

insüperàt° (ita) [insüperàd], che l’è 
mia/mai stacc süperàtprf* [che‘l è 
mią/maį stadį süperàd], mia/mai 
süperàtlcop* [mią/maį süperàd] 

insuperbiméntosms (l’insuperbìre/si) | 
→ 

1insuperbìrevtr (far diventàre supèrbo) 
| fà alsà sö la grèstaprf* [fà alsà ső la 
grèsta], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
söperbeprf* [fà deventà/diventà 
söpèrbe] 

2insuperbìrevintr (insuperbìrsi) | → 
insuperbìrsivpi | alsà sö la grèstaprf* 

[alsà ső la grèsta], 
deentà/dientà/dïentà2^ söperbeprf* 
[deventà/diventà söpèrbe], montàs 
ol cóprf [=] 
BS: alsà la grèstaprf* [alsà la grèstȧ] 

1insuperbìtoams/vppms (fàtto diventàre 
supèrbo) | facc alsà sö la grèstaprf* 
[fadį alsà ső la grèsta], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ söperbeprf* 
[fadį deventà/diventà söpèrbe] 

2insuperbìtoams/vppms (diventàto 
supèrbo) | alsàt sö la grèstaprf* [alsàd 
ső la grèsta], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ söperbeprf* 



I 
 

827 

[deventàd/diventàd söpèrbe], montàt 
ol cóprf [montàd ol có] 
BS: alsàt la grèstaprf* [alsàd la 
grèstȧ] 

insurrezịonàleagtv | de 
rïólta/ribeliùlcge* [de rivólta/ribeljú], 
che l’gh’à caràter de rïólta/ribeliùprf* 
[che‘l g’à carater de rivólta/ribeljú] 

1insurrezịónesfs (sollevazịóne 
popolàre, rivòlta) | rïólta° (ita) 
[rivólta], ribeliù* [ribeljú] 
BS: insuressiù [insuresjú] 

2insurrezịónesfs (3insorgènza) | → 
1insuscettìbileagtv (non idòneo) 

→(inidòneo) 
2insuscettìbileagtv (non 1suscettìbile) | 

mia propènslcop* [mią propèns] 
insussistènteagtv (che non 

sussìte/eṣìste, 2vàno) | che l’esìst 
miaprf* [che‘l exíst mią], sènsa 
fondamènt/fondamétlcop* [=], mia 
reàllcop* [mią reàl] 

1insussistènzasfs (l’èssere 
insussistènte) | → 

2insussistènzasfs (iṇconsistènza) | → 
1intabaccàrevtr (sporcàre di tabàcco) | 

(→sporcàre) de tabàchprf* 
[(→sporcàre) de tabàc] 

2intabaccàrevtr (irretìre, sedùrre) | → 
3intabaccàrevintr (intabaccàrsi) | → 
1intabaccàrsivpi (sporcàrsi di tabàcco) 

| (→sporcàrsi) de tabàchprf* 
[(→sporcàrsi) de tabàc] 

2intabaccàrsivpi (entuṣịaṣmàrsi) | → 
3intabaccàrsivpi (invischịàrsi in una 

relazịóne amorósa) | invis-ciàs in 
d’öna relassiù (amurusa)prf* 
[invisčàs relasjú (amuruxa)] 

1intabaccàtoams/vppms (sporcàto di 
tabàcco) | (→sporcàto) de tabàchprf* 
[(→sporcàto) de tabàc] 

2intabaccàtoams/vppms (irretìto, sedótto) 
| → 

3intabaccàtoams/vppms (entuṣịaṣmàto) | 
→ 

4intabaccàtoams/vppms (invischịàto in 
una relazịóne amorósa) | invis-ciàt 
in d’öna relassiù (amurusa)prf* 
[invisčàd relasjú (amuruxa)] 

1intabarràrevtr (coprìre con un 
tabàrro) | quarcià con d’ü tabàrprf* 
[cyarčà condü’ tabàr] 

2intabarràrevtr (coprìre con 
àbiti/induménti/vestìti pesànti) | 
quarcià con pagn pesanti/pesànccprf* 
[cyarčà con paǧn/paįn 
pexanti/pexàntį] 

1intabarràrsivpi (coprìrsi con un 
tabàrro) | quarciàs con d’ü tabàrprf* 
[cyarčàs condü’ tabàr] 

2intabarràrsivpi (coprìrsi con 
àbiti/induménti/vestìti pesànti) | 
quarciàs con pagn 

pesanti/pesànccprf* [cyarčàs con 
paǧn/paįn pexanti/pexàntį] 

1intabarràtovppms (copèrto con un 
tabàrro) | quarciàt con d’ü tabàrprf* 
[cyarčàd condü’ tabàr] 

2intabarràtovppms (copèrto con 
àbiti/induménti/vestìti pesànti) | 
quarciàt con pagn 
pesanti/pesànccprf* [cyarčàd con 
paǧn/paįn pexanti/pexàntį] 

3intabarràtovppms (imbacuccàto, bèn 
copèrto) | →, quarciàt béprf* 
[cyarčàd bé] 

intàccasfs →(inciṣịóne), →(tàcca) 
1intaccàbileagtv (che si pụò intaccàre) | 

intacàbel* [intacabel], che s’pöl 
intacàprf* [che s’pől intacà], che 
l’pöl (v)èss intacàtprf* [che‘l pől ès 
intacàd ‹› che‘l pőlvès intacàd] 

2intaccàbileagtv (pregɨudicàbile) | → 
intaccaméntosms →(l’intaccàre/si) 
1intaccàrevtr (fàre una o pịù tàcche, 

incìdere sólchi/tàgli) | intacà [=] 
2intaccàrevtr (1gụastàre) | → 
3intaccàrevtr (3corródere) | intacà [=] 
4intaccàrevtr (5attaccàre: di malattìa) | 

ciapà [cjapa] 
5intaccàrevtr (inizịàre a 

consumàre/uṣàre) →(incignàre) 
6intaccàrevtr (danneggɨàre, 

2indebolìre) | → 
7intaccàrevintr (incespicàre nel parlàre) 

→(balbettàre) 
1intaccàrsivpi (danneggɨàrsi, alteràrsi) | 

→ 
2intaccàrsivpi (2indebolìrsi, 

pregɨudicàrsi) | → 
1intaccàtoams/vppms (fàtto una o pịù 

tàcche, incìṣo sólchi/tàgli) | intacàt 
[intacàd] 

2intaccàtoams/vppms (1gụastàto) | → 
3intaccàtoams/vppms (3corróso/corróṣo) | 

intacà [=] 
4intaccàtoams/vppms (5attaccàto: di 

malattìa) | ciapà [cjapa] 
5intaccàtoams/vppms (inizịàto a 

consumàre/uṣàre) →(1incignàto) 
6intaccàtoams/vppms (1danneggɨàto, 

2indebolìto) | → 
7intaccàtoams/vppms (incespicàto nel 

parlàre) →(balbettàto) 
8intaccàtoams/vppms (1danneggɨàto, 

1alteràto) | → 
9intaccàtoams/vppms (4indebolìto, 

1pregɨudicàto) | → 
1intaccatùrasfs (ìṇcavo/incàvo 

eṣegụìto su oggètti per permétterne 
l’iṇcàstro con un àltro oggètto) | 
intacadüra [intacadűra] 
BS: sfris [sfrix] 

2intaccatùrasfs (l’intaccàre/si; 
scalfitùra, tàcca) | intacadüra* 
[intacadűra] 

1intàccosms (dànno, offésa) | → 

2intàccosms (diminuzịóne) | → 
3intàccosms (inciṣịóne, tàcca) | intàch* 

[intàc] 
1intaglɨàrevtr (incìdere in rilịèvo o in 

ìṇcavo/iṇcàvo materịàli realiẓẓàndo 
figùre) | intaià [intajà] 

2intaglɨàrevtr (2rintaglɨàre) | → 
intaglɨàrsivpi (2delineàrsi, staglɨàrsi) | 

→ 
1intaglɨàtoams/vppms (incìṣo in rilịèvo o 

in ìṇcavo/iṇcàvo materịàli 
realiẓẓàndo figùre) | intaiàt [intajàd] 

2intaglɨàtoams/vppms (2rintaglɨàto) | → 
3intaglɨàtoams/vppms (4delineàto, 

staglɨàto) | → 
intaglɨatóresms | intaiadùr [intajadúr] 

-trìcesfs | intaiadura* [intajadura] 
intaglɨatùrasfs →(l’intaglɨàre) 
1intàglɨosms (l’intaglɨàre; àrte/tècnica 

dell’intaglɨàre; òpera intaglɨàta) | 
intài [intàį] 
BS: intài [intàį] 

2intàglɨosms (inciṣịóne) | → 
intaminàtosms →(iṇcontaminàto), 

→(1iṇcorrótto) 
intanàrsivpi →(rintanàrsi) 
intanàtoams/vppms →(rintanàto) 
intanfìrevintr | ciapà/fà catìv 

odùr/udùrprf* [cjapà/fà catív 
odúr/udúr], fà 
spöss/spössa/spössùrprf* [fà 
spős/spősa/spösúr] 

intanfìtoams/vppms | ciapàt/facc catìv 
odùr/udùrprf* [cjapàd/fadį catív 
odúr/udúr], facc 
spöss/spössa/spössùrprf* [fadį 
spős/spősa/spösúr] 

1intangìbileagtv (non toccàbile, che non 
si pụò toccàre) | intocàbel° (ita) 
[intocabel], mia tocàbellcop* [mią 
tocabel], che s’pöl mia tocàprf* [che 
s’pől mią tocà], che l’pöl mia èss 
tocàtprf* [che‘l pől mią ès tocàd] 

2intangìbileagtv (inalịenàbile, 
inviolàbile) | → 

3intangìbileagtv (2indisponìbile: di 
sómma di danàro/denàro) | → 

intangibilitàsfsi →(l’èssere 
intangìbile) 

intangibilménteavb | in manéra 
(→intangìbile)* [in manéra 
(→intangìbile)] 

intàntoavb →(nel frattèmpo) 
- chelccn →(1méntre) 
> per intàntolcav | per adèss/intàt 
[per adès/intàt], per ol momènt [=] 

intarlàrevintr →(tarlàre) 
intarlàrsivpi →(tarlàrsi) 
intarlàtoams/vppms →(tarlàto) 
intarmàrevintr →(tarmàre) 
intarmàrsivpi →(tarmàrsi) 
intarmàtoams/vppms →(tarmàto) 
1intarmatùrasfs (l’intarlàre/si) | → 
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2intarmatùrasfs (dànno provocàto 
dall’azịóne delle tàrme) | dan 
caösàt/caüsàt/provocàt de l’assiù di 
tarme/parmeprf* [dan 
caöxàd/caüxàd/provocàd del’asjú di 
tarme/parme] 

intarmolìrevintr →(tarmàrsi) 
intarmolìtoams/vppms →(tarmàto) 
intarsịaméntosms →(l’intarsịàre/si) 
1intarsịàrevtr (decoràre/lavoràre a 

intàrsịo) | intarsià [intarsjà], 
intasselà [intaselà], mèt/metì dét i 
tassèiprf [mèt/metí dét i tasèį ‹› 
mèddét i tasèį] 

2intarsịàrevtr (2imprezịosìre, ornàre) | 
→ 

1intarsịàtoams/vppms (decoràto/lavoràto 
a intàrsịo) | intarsiàt [intarsjàd], 
intasselàt [intaselàd], metìt dét i 
tassèiprf [metíd dét i tasèį] 

2intarsịàtoams/vppms (2imprezịosìto, 
ornàto) | → 

intarsịatóresms | intarsiadùr 
[intarsjadúr] 
+-trìcesfs | intarsiadura* 
[intarsjadura] 

intarsịatùrasfs | intarsiadüra 
[intarsjadűra], intersadüra 
[intersadűra] 

intàrsịosms (intarsịatùra) | → 
1intartarìrsivpi (coprìrsi di rùggine) | 

quarciàs de rösen/rügen/rösiaprf* 
[cyarčàs de rőxen/rűgen/rőxja] 

2intartarìrsivpi (coprìrsi di tàrtaro) | 
quarciàs de (→1tàrtaro)prf* [cyarčàs 
de (→1tàrtaro)] 

1intartarìtoams/vppms (copèrto di 
rùggine) | quarciàt de 
rösen/rügen/rösiaprf* [cyarčàd de 
rőxen/rűgen/rőxja] 

2intartarìtoams/vppms (copèrto di 
tàrtaro) | quarciàt de (→1tàrtaro)prf* 
[cyarčàd de (→1tàrtaro)] 

intaṣaménto/intasaméntosms 
(l’intaṣàre/intasàre, 
l’intaṣàrsi/intasàrsi) | intasamét* 
[intaxamét], intasada°* [intaxada] 
BS: entasamènt [entaxamènt], 
embössamènt [embösamènt] 

intaṣàre/intasàrevtr | intasà [intaxà] 
intaṣàrsi/intasàrsivpi | intasàs 

[intaxàs] 
intaṣàto/intasàtoams/vppms | intasàt 

[intaxàd] 
BS: embössàtams [embösàd] 

intaṣatùra/intasatùrasfs 
→(intaṣaménto/intasaménto) 

1intascàrevtr (méttere in tàsca) | 
insacocià [insacòčà], ingaiofà 
[ingajofà], mèt/metì in (→tàsca)prf 
[mèt/metí in (→tàsca)] 
BS: engaiofà [eŋgajofà] 

2intascàrevtr (gụadagnàre) | →, 
mèt/metì in (→tàsca)prf [mèt/metí in 
(→tàsca)] 

intascàrsivpi | mètes/metìs in 
(→tàsca)prf [mètes/metís in 
(→tàsca)] 
BS: engaiofàs* [eŋgajofàs] 

1intascàtoams/vppms (mésso in tàsca) | 
insacociàt [insacòčàd], ingaiofàt 
[ingajofàd], metìt in (→tàsca)prf 
[metíd in (→tàsca)] 
BS: engaiofàt [eŋgajofàd] 

2intascàtoams/vppms (gụadagnàto) | →, 
metìt in (→tàsca)prf [metíd in 
(→tàsca)] 

1intassellàrevtr (intarsịàre) | → 
2intassellàrevtr (otturàre) | → 
3intassellàrevtr (riparàre applicàndo 

dei tassèlli) | riparà co l’aplicassiù 
de tassèiprf* [riparà col’aplicasjú de 
tassèi], riparà col mèt/metì (dét) di 
tassèiprf* [riparà col mèt/metí (dét) 
di tassèi] 

1intassellàtoams/vppms (intarsịàto) | → 
2intassellàtoams/vppms (otturàto) | → 
3intassellàtoams/vppms (riparàto 

applicàndo dei tassèlli) | riparàt co 
l’aplicassiù de tassèiprf* [riparàd 
col’aplicasjú de tassèi], riparàt col 
mèt/metì (dét) di tassèiprf* [riparàd 
col mèt/metí (dét) di tassèi] 

intassellatùrasfs →(l’intassellàre) 
intàttaafs (3illibàta, vérgine) | → 
1intattaménteavb (integralménte) | → 
2intattaménteavb (sénza/sènza dànno) | 

sènsa dan* [=] 
1intàttoams (intoccàto) | → 
2intàttoams (che non è stàto 

danneggɨàto/intaccàto/1manomésso/2

manomésso) | che l’è mia/mai stacc 
danegiàt/(→intaccàto)/(→1manomés
so)/(→2manomésso)prf* [che‘l è 
mią/maį stadį 
daneǧàd/(→intaccàto)/(→1manomés
so)/(→2manomésso)] 

3intàttoams (che non è stàto 
affrontàto/studịàto, che non è stàto 
ancóra risòlto) | che l’è mia/mai 
stacc frontàt/fruntàt/stödiàtprf* [che‘l 
è mią/maį stadį 
frontàd/fruntàd/stödjàd], che l’è 
mia/mai stacc amò/gnamò 
ressolvìtprf* [che‘l è mią/maį stadį 
amò/ǧnamò resolvíd] 

4intàttoams (non corrótto/intaccàto) | 
mia/mai 
(→corrótto)/(→intaccàto)lcop* 
[mią/maį (→corrótto)/(→intaccàto)] 

5intàttoams (non 
compromésso/pregɨudicàto) | 
mia/mai 
comprometìt/pregiödicàtlcop* 
[mią/maį comprometíd/preǧödicàd] 

6intàttoams (immutàto) | → 

intavolàrevtr (méttere in tàvola; 
aprìre/inizịàre/intraprèndere una 
discussịóne/trattatìva/etc.) | intaolà 
[intavolà], comensà/tacà/tecà öna 
discüssiù/tratativa/etc.prf* 
[comensà/tacà/tecà öna 
discüsjú/tratativa/etc.] 

1intavolàtoams/vppms (mésso in tàvola; 
apèrto/inizịàto/intrapréso una 
discussịóne/trattatìva/etc.) | intaolàt 
[intavolàd], comensàt/tacàt/tecàt öna 
discüssiù/tratativa/etc.prf* 
[comensàd/tacàd/tecàd öna 
discüsjú/tratativa/etc.] 

2intavolàtosms (paviménto di 
àssi/tàvole) | paimènt/paimét/söl de 
assprf* [pavimènt/pavimét/sől de as], 
paimènt/paimét/söl de taolàr 
d’assprf* [pavimènt/pavimét/sől de 
tavolàr d’as] 

3intavolàtosms (ripàro di àssi/tàvole) | 
ripàr de assprf* [ripàr de as], ripàr de 
taolàr d’assprf* [ripàr de tavolàr 
d’as] 

intavolatùrasfs (l’intavolàre) | → 
inteccherìtoams →(2impettìto), 

→(2intirizzìto) 
intedescàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
todèsch/slàperprf* [fà 
deventà/diventà todèsc/xlaper] 

intedescàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
todèsch/slàperprf* [deventà/diventà 
todèsc/xlaper] 

intedescàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
todèsch/slàperprf* [fadį 
deventà/diventà todèsc/xlaper], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
todèsch/slàperprf* 
[deventàd/diventàd todèsc/xlaper] 

intedeschìrevtr →(intedescàre) 
intedeschìrsivpi →(intedescàrsi) 
+intedeschìtoams/vppms →(intedescàto) 
integerrimaménteavb | in manéra 

corèta e onèsta* [=] 
integèrrimoams | corèt e onèst* [=] 
integràbileagtv | integràbel°* (ita) 

[integrabel], che s’pöl integràprf* 
[che s’pől integrà], che l’pöl (v)èss 
integràtprf* [che‘l pől ès integràd ‹› 
che‘l pőlvès integràd] 

integrabilitàsfsi (l’èssere integràbile) | 
→ 

integràleagtv (intéro/intịéro/intịèro, 
totàle; che è stàto parzịalménte 
setaccɨàto: di farìna/cereàle; che 
coṇcórre alla formazịóne di un tùtto, 
integrànte: di eleménto) | →, 
integràl°* (ita)(lad) [=] 
BS: integràl [=] 

integralìṣmosms | integralismo° (ita) 
[integralixmo], integralésem* 
[integraléxem] 
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integralìstaagtv/sttv | integralista° (ita) 
[=], integralésta* [=] 

integralisticaménteavb | in manéra 
(→integralìstica)* [in manéra 
(→integralìstica)], segónd i 
prensépe de l’integralismo* [segónd 
i prensépe del integralixmo] 

integralìsticoams | (→caratterìstico) de 
l’integralismoprf* [(→caratterìstico) 
del integralixmo], (→caratterìstico) 
di integralistiprf* [(→caratterìstico) 
di integralisti] 

1integralitàsfsi (l’èssere integràle) | → 
2integralitàsfsi (completézza, 

interézza) | → 
integralménteavb | in manéra 

integràl/compléta* [=] 
1integraménteavb (in mòdo 

complèto/totàle) | in manéra 
compléta/totàl* [=] 

2integraménteavb (1onestaménte, 
rettaménte) | → 

integraméntosms (integrazịóne) | → 
integrànteagtv | integrànt°* (ita)(lad) 

[=], che l’compléta ü/ün 
(→3insịème)/(→4insịème)prf* [che‘l 
compléta ü’/ün 
(→3insịème)/(→4insịème)], che l’fà 
part(e) d’ü 
(→3insịème)/(→4insịème)prf* [che‘l 
fa part(e) d’ü’ 
(→3insịème)/(→4insịème)], che l’è 
dét in d’ü 
(→3insịème)/(→4insịème)prf* [che‘l 
è dét indü’ 
(→3insịème)/(→4insịème)] 

integràrevtr (accorpàre, coṇglobàre, 
iṇcorporàre, riunìre; aggɨùngere, 
completàre, miglɨoràre; facilitàre 
l’inseriménto di qụalcùno) | →, 
integrà°* (ita)(lad) [=] 

1integràrsivpi (3inserìrsi) | →, 
integràs°* (ita)(lad) [=] 

2integràrsivpi (completàrsi l’ùno con 
l’àltro, completàrsi a vicènda) | 
integràs (l’ü con l’óter)prf* [integràsį 
(‘l ű’ con ‘l óter)] 

integrativaménteavb | in manéra 
integrativa/integratìa* [in manéra 
integrativa], che l’sèrv a integrà* 
[che‘l sèrva a integrà] 

integratìvoams | integratìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [integratív], che l’sèrv a 
integràprf* [che‘l sèrva a integrà] 

1integràtoams/vppms (accorpàto, 
coṇglobàto, iṇcorporàto, riunìto; 
aggɨùnto, completàto, miglɨoràto; 
facilitàto l’inseriménto di qụalcùno) 
| →, integràt°* (ita)(lad) [integràd] 

2integràtoams/vppms (7inserìto) | →, 
integràt°* (ita)(lad) [integràd] 

3integràtiamp/vppmp (completàti l’ùno 
con l’àltro, completàti a vicènda) | 

integràcc (l’ü con l’óter)prf* 
[integràdį (‘l ű’ con ‘l óter)] 

integratóresms (alimentàre) (ali) | 
integradùr (alimentàr)prf* (ita) 
[integradúr (alimentàr)] 

integrazịónesfs | integrassiù°* 
(ita)(lad) [integrasjú] 
BS: integrassiù [integrasjú] 
- razzịàlelcst | integrassiù rassiàl* 
(ita) [integrasjú rasjàl] 

integrazịonìṣmosms | 
integrassionismo° (ita) 
[integrasjonixmo], 
integrassiunismo° (ita) 
[integrasjunixmo], 
integrassionésem* 
[integrasjonéxem], 
integrassiunésem* 
[integrasjunéxem] 

1integrazịonìstaagtv/sttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre 
dell’integrazịonìṣmo) | 
integrassionista° (ita) 
[integrasjonista], integrassiunista° 
(ita) [integrasjunista], 
integrassionésta* [integrasjonésta], 
integrassiunésta* [integrasjunésta] 

2integrazịonìstaagtv (integrazịonìstico) 
| → 

integrazịonìsticoams | 
integrassionistico° (ita) 
[integrasjonistico], 
integrassiunistico° (ita) 
[integrasjunistico], 
integrassionéstech* 
[integrasjonésteg], 
integrassiunéstech* 
[integrasjunésteg], del 
l’(→integrazịonìṣmo)lcge* [del 
(→integrazịonìṣmo)], di 
(→integrazịonìsti)lcge* [di 
(→integrazịonìsti)] 

integrìṣmosms →(integralìṣmo) 
integrìstaagtv/sttv →(integralìsta) 
1integritàsfsi (l’èssere 

2ìntegro/intàtto/3iṇcorrótto, l’èssere 
sénza/sènza cólpa/sospètto) | →, 
integrità°* (ita)(lad) [=], èss sènsa 
cólpa/culpa/sospètvbprf* [ès sènsa 
cólpa/culpa/sospèt] 

2integritàsfsi (onestà, rettitùdine) | → 
3integritàsfsi (purézza) | → 
4integritàsfsi (stàto di bụòna salùte) | 

stat(o) de buna salüteprf* [stat(o) de 
buna salűte] 

5integritàsfsi (stàto di verginità) | 
stat(o) de verginitàprf* [=] 

1ìntegroams (complèto, 
intéro/intịéro/intịèro) | 
intréch/intrégh3^ intreghènt [intrég 
intreghènt] 

2ìntegroams (completaménte 
onèsto/20rètto, 3iṇcorrótto, 
4iṇcorruttìbile, integèrrimo) | del töt 

corèt/onèstprf* [deltőt corèt/onèst], 
→ 

3ìntegroams (non danneggɨàto) | mia 
danegiàtlcop* [mią daneǧàd] 

1intelaịàrevtr (collocàre/sistemàre su 
un telàịo; montàre sul pròprịo telàịo) 
| intelerà [=] 

2intelaịàrevtr (predispórre una struttùra 
intèrna di sostégno) | intelerà* [=] 

3intelaịàrevtr (inizịàre, intraprèndere) | 
→ 

intelaịàtoams/vppms (collocàto/sistemàto 
su un telàịo; montàto sul pròprịo 
telàịo) | inteleràt [inteleràd] 

2intelaịàtoams/vppms (predispósto una 
struttùra intèrna di sostégno) | 
inteleràt* [inteleràd] 

3intelaịàtoams/vppms (inizịàto, 
intrapréso) | → 

4intelaịàtoams (costruìta in fórma di 
telàịo: di struttùra) | inteleràt* 
[inteleràd] 

1intelaịatùrasfs (l’intelaịàre, struttùra 
di sostégno/suppòrto, struttùra 
portànte, telàịo) | inteleradüra 
[inteleradűra], telér [=] 

2intelaịatùrasfs (struttùra 
fondaméntàle, insịème degli 
eleménti costitutìvi di un’attività) | 
inteleradüra* [inteleradűra] 

intelàrevtr (ricoprìre di téla) | quarcià 
de téla/tilaprf* [cyarčà de téla/tila] 

intelàtoams/vppms (ricopèrto di téla) | 
quarciàt de téla/tilaprf* [cyarčàd de 
téla/tila] 

intellegìbileagtv/sms →(intelligìbile) 
intellegibilitàsfsi →(intelligibilità) 
intellettivaménteavb | co l’intelètlcge* 

[col intelèt] 
intellettìvoams | de l’intelètlcge* [del 

intelèt], del servèllcge* [del servèl] 
1intellèttosms (capacità/facoltà di 

intèndere/gɨudicàre/ragɨonàre) | 
intelèt° (ita) [=], servèl* [=], rasù* 
[raxú], resù* [rexú], sentimènt* [=] 
BS: intelèt [=] 
CE: intelèt [=] 
CO: intelèt [=] 

2intellèttosms (intellettuàle) | → 
3intellèttosms (dóno dello Spìrito 

Sànto) | intelèt* [=] 
1intellettuàleagtv (dell’intellètto, 

relatìvo alle facoltà intellettuàli; che 
richịède uno sfòrzo 
intellettìvo/mentàle) | de l’intelètlcge* 
[del intelèt], del servèllcge* [=] 
BS: inteletuàl [=] 

2intellettuàleagtv (che è dotàto di una 
cèrta cultùra, che è amànte degli 
stùdi) | de cültüralcge* [de cültűra] 

3intellettuàlesttv (chi è dotàto di una 
cèrta cultùra, chi è amànte degli 
stùdi, chi eṣèrcita un influènza 
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sull’opinịóne pùbblica) | inteletüàl° 
(ita) [=] 

4intellettuàleagtv (cerebràle) | → 
5intellettuàleagtv (rìcco di stìmoli 

culturàli: di lụògo) | pié/réch de 
cültüralcge* [pjé/rec de cültűra] 

1intellettualménteavb (per mèẓẓo 
dell’intellètto) | mediante l’intelèt* 
[medjante ‘l intelèt], per mès(o) de 
l’intelèt* [per mèx(o) del intelèt], co 
l’intelèt* [col intelèt], mediante ‘l 
servèl* [medjante ‘l servèl], per 
mès(o) del servèl* [per mèx(o) del 
servèl], col servèl* [=] 

2intellettualménteavb (per qụànto 
concèrne/rigụàrda l’intellètto) | per 
chèl che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’intelèt* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ‘l intelèt], per chèl 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
servèl* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ol servè] 

intellettualòideagtv/sttv | (ü/chèl) che 
l’sa/se dà di arie/àrie3^ de 
inteletüàlprf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se da 
di arje de inteletüàl], (ü/chèl) che 
l’sa/se fà (v)èd/(v)edì de èss ü 
(→1saccènte)/(→2saccènte)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l sa/se fa vèd/vedí de 
ès ü’ (→1saccènte)/(→2saccènte)], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se dà 
di arie/àrie3^ de inteletüàlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se da 
di arje de inteletüàl], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se fà 
(v)èd/(v)edì de èss öna 
(→1saccènte)/(→2saccènte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se fa 
vèd/vedí de ès öna 
(→1saccènte)/(→2saccènte)] 

intellezịónesfs →(2cognizịóne), 
→(l’intèndere) 

intelligencesfsi (ing) /intéligǝns/ | ← 
/intèligenş/ 

1intelligènteagtv (per àltre accezịóni) | 
inteligènt [=] 
BS: inteligènt [=] 
CE: inteligénte [=] 
CO: inteligèent [inteligěnt] 

2intelligènteagtv (competènte, espèrto) | 
→ 

intelligenteménteavb | con 
inteligènsa/(in)dritüra* 
[inteligènsa/(in)dritűra] 

1intelligentónesms (chi è mólto 
intelligènte) | inteligentù°* 
[inteligentú], ü/chèl (che l’è) tat 
inteligèntprf* [ű’/chèl (che‘l è) tat 
inteligènt], ü/chèl che l’è inteligènt 
féss/fissprf* [ű’/chèl che‘l è 
inteligènt fés/fis] 
-asfs | inteligentuna°* [=], 
öna/chèla/persuna (che l’è) tat 
inteligènt(a)prf* [őna/chèla/persuna 

(che‘l’è) tat inteligènt(a)], 
öna/chèla/persuna che l’è 
inteligènt(a) féss/fissprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è 
inteligènt(a) fés/fis] 

2intelligentónesms (chi si 
créde/consìdera/ritịène mólto 
intelligènte) | inteligentù°* 
[inteligentú], ü/chèl che l’sa/se 
crèd/consìdera/rité/ritègn°/retègn° 
tat inteligèntprf* [ű’/chèl che‘l sa/se 
crèd/consídera/rité/ritèǧn/ritèįn/retèǧ
n/retèįn tat inteligènt] 
-asfs | inteligentuna°* [=], 
öna/chèla/persuna che la sa/se 
crèd/consìdera/rité/ritègn°/retègn° 
tat inteligènt(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa/se 
crèd/consídera/rité/ritèǧn/ritèįn/retèǧ
n/retèįn tat inteligènt(a)] 

1intelligènzasfs (per àltre accezịóni) | 
inteligènsa [=] 
BS: inteligènsa [inteligènsȧ] 
CE: inteligénsa [=] 
CO: inteligèensa [inteligěnsa] 
- artificɨàlelcst | inteligènsa 
artificiàl* [inteligènsa artifičàl] 

2intelligènzasfs (comprensịóne, 
spịegabilità) | → 

3intelligènzasfs (competènza, 
esperịènza) | → 

4intelligènzasfs (accòrdo, intésa) | → 
5intelligènzasfs (intellighènzịa) | → 
intellighènzịasfs | intelighènsia° (ita) 

[intelighènsja] 
1intelligìbileagtv (che pụò èssere 

afferràto/conoscɨùto sólo 
dall’intellètto) | che l’pöl (v)èss 
capìt/intüìt/conossìt/cognossìt 
(a)dóma/nóma de l’intelètprf* [che‘l 
pől ès 
capíd/intüíd/conosíd/coǧnossíd 
(a)dóma/nóma del intelèt ‹› che‘l 
pőlvès 
capíd/intüíd/conosíd/coǧnosíd 
(a)dóma/nóma del intelèt] 

2intelligìbileagtv (che pụò èssere 
facilménte capìto/percepìto) | che 
l’pöl (v)èss facilmènt capìt/intüìtprf* 
[che‘l pől ès facilmènt capíd/intüíd 
‹› che‘l pőlvès facilmènt 
capíd/intüíd], ciàr [cjar] 

3intelligìbileagtv (che si esprìme a 
paròle in mòdo comprensìbile, che 
scrìve in mòdo comprensìbile) | che 
l’favèla/parla/scriv/iscrìv in manéra 
(→comprensìbile)prf* [che‘l 
favèla/parla/scriv in manéra 
(→comprensìbile) ‹› che‘liscrív in 
manéra (→comprensìbile)] 

4intelligìbileagtv (cɨò che pụò èssere 
compréso sólo con l’intellètto) | chèl 
che s’pöl comprènd/comprendì 
(a)dóma/nóma co l’intelètprf* [chèl 

che s’pől comprènd/comprendí 
(a)dóma/nóma col intelèt], chèl che 
l’pöl (v)èss comprendìt 
(a)dóma/nóma co l’intelètprf* [chèl 
che‘l pől ès comprendíd 
(a)dóma/nóma col intelèt ‹› chèl 
che‘l pőlvès comprendíd 
(a)dóma/nóma col intelèt] 

intelligibilitàsfsi →(l’èssere 
intelligìbile) 

intelligibilménteavb | in manéra 
(→intelligìbile)* [in manéra 
(→intelligìbile)] 

1intemeràtasms (discórso 
lùṇgo/prolìsso e noịóso) 
→(stampìta) 

2intemeràtasms (ammoniménto, lavàta 
di càpo, romanẓìna, ṣgridàta) | → 

1intemerataménteavb (in mòdo 
intemeràto) | in manéra 
(→intemeràta)* [in manéra 
(→intemeràta)] 

2intemerataménteavb (con purézza e 
onestà) | con pürèssa e onestà* [con 
pürèsa e onestà] 

1intemeràtoams (immacolàto) | → 
2intemeràtoams (integèrrimo, pùro, 

virtụóso: di qụalcùno) | → 
3intemeràtoams (che rivéla 

purézza/integrità: di qụalcòsa) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
pürèssa/(→2integrità)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
pürèsa/(→3integrità)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 
pürèssa/(→2integrità)prf* [che‘l fa 
vèd/vedí pürèsa/(→3integrità)] 

1intemperànteagtv/sttv (iṇcapàce di 
moderàrsi) | (ü/chèl) che l’è 
incapasse de moderàsprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è iŋcapase de moderàs], 
(ü/chèl) che l’è mia capasse/bù de 
moderàsprf* [(ű’/chèl) che‘l è mią 
capase/bu de moderàs], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
incapasse de moderàsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
iŋcapase de moderàs], 
(öna/chèla/persuna) che l’è mia 
capasse/buna de moderàsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è mią 
capase/buna de moderàs] 

2intemperànteagtv (che oltrepàssa i 
lìmiti della miṣùra/convenịènza; che 
rivéla maṇcànza di moderazịóne) 
→(7sfrenàto), →(ṣmodàto), 
→(5ṣregolàto) 

intemperanteménteavb | in manéra 
(→2intemperànte)* [in manéra 
(→2intemperànte)] 

1intemperànzasfs (iṇcapacità di 
moderàrsi) | èss incapasse de 
moderàsvbprf* [ès iŋcapase de 
moderàs], èss mia capasse/bù de 
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moderàsvbprf* [ès mią capase/bu de 
moderàs], incapassità de moderàsprf* 
[iŋcapasità de moderàs] 
BS: intemperànsa [intemperansȧ] 

2intemperànzasfs (facilità/tendènza a 
oltrepassàre i lìmiti della 
miṣùra/convenịènza) 
→(sfrenatézza), →(ṣmodatézza), 
→(ṣregolatézza) 

3intemperànzasfs (àtto/paròla 
intemperànte) | at/assiù/paròla 
(→2intemperànte)prf* [at/asjú/paròla 
(→2intemperànte)] 

1intemperataménteavb (con 
intemperànza) | con 
(→intemperànza)* [in manéra 
(→intemperànza)] 

2intemperataménteavb 
(eccessivaménte, sfrenataménte) | → 

intemperàtoams →(intemperànte) 
intempèrịesfs | intempérie 

[intempérje], bröt tépprf [brőt tép] 
BS: intempérie [intempérje], bröt 
tèmpprf [brőt tèmp] 

1intempestivaménteavb (in un 
moménto non adàtto) | fò/föra de tép 
[fò/főra de tép], in d’ü momènt 
(→inadàtto)* [indü’ momènt 
(→inadàtto)] 

2intempestivaménteavb 
(inopportunaménte) | → 

1intempestivitàsfsi (l’èssere 
intempestìvo) | → 

2intempestivitàsfsi (inopportunità) | → 
1intempestìvoams (fụòri lụògo, nadàtto, 

inopportùno) | → 
2intempestìvoams (tàrdo, tardìvo) | → 
3intempestìvoams (precòce, prematùro) 

| → 
1intendèntesttv (chi sovrintènde 

all’amministrazịóne di bèni 
pùbblici; tìtolo di pùbblici ufficɨàli) | 
intendènt [=], intendèntasfs* [=] 
- di finànzalcst | intendènt de finansa 
[=] 

2intendènteagtv/sttv (conoscitóre, 
persóna 1intelligènte, intenditóre) | 
→ 

3intendènteagtv/sttv (persóna 
1intelligènte/perspicàce) | (ü/chèl) 
inteligènt/(→perspicàce)prf* 
[(ű’/chèl) inteligènt/(→perspicàce)], 
(öna/chèla/persuna) 
inteligènta/(→perspicàce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) 
inteligènta/(→perspicàce)] 

intendentìzịosms | d’ün intendèntlcge* 
[=], d’ön’intendènsa de finansalcge* 
[=] 

intendènzasfs | intendènsa°* (ita)(lad) 
[=] 
- di finànzalcst | intendènsa de 
finansa°* (ita)(lad) [=] 

1intènderevtr (còglɨere il significàto di 
qụalcòsa, comprèndere, capìre, far 
capìre; intuìre; interpretàre; 
avvertìre, 1percepìre, sentìre, udìre; 
venìre a sapére/conoscènza; volér 
dìre/significàre; avére intenzịóne) | 
intènd /-t/ (IIa) [=], entrà sö [entrà 
ső] 
BS: entènder [=], intènder [=] 
CE: antént [anténd], intént [inténd] 
CO: intèender [intěnder] 
- màlelcvb | ↓ 
BS: straentènder [straęntènder] 
> dàre a intènderelcvb | dà d’intènd* 
/-t/ [dà d’intènd] 

2intènderevtr (gɨudicàre, ritenére, 
pensàre) | → 

3intènderevtr (ascoltàre, dàre rètta) | → 
4intènderevtr (eṣaudìre) | → 
5intènderevtr (eṣìgere, pretèndere, 

volére) | → 
6intènderevtr (1rivòlgere la ménte, 

1rivòlgere l’attenzịóne) | → 
7intènderevintr (2attèndere, dedicàrsi) | 

→ 
8intènderevintr (miràre, tèndere) | → 
1intènderselavvb (accordàrsi, trattàre) | 

→ 
2intènderselavvb (avére una relazịóne 

amorósa) | (v)iga öna relassiù/trèsca 
(amurusa/morusa)prf* [viga öna 
relasjú/trèsca (amuruxa/moruxa)] 

intèndersenevvb | intèndessen 
[intèndesen] 

1intèndersivpi (capìrsi, comprèndersi; 
possedére una profónda 
competènza/conoscènza/esperịènza 
in un determinàto settóre) | intèndes 
[=] 
BS: entendìs [entendís], intindìs 
[intindís] 
CE: anténdes [=], inténdes [=], 
abucàs [=] 
CO: intèendese [intěndese], 
abucàase [abucǎse] 

2intèndersivpi (2accordàrsi) | →, restà 
‘ntìsprf [restà ‘ntíx] 
BS: nà ‘ntés [nà ‘ntéx] 

3intèndersivpi (andàre d’accòrdo) | 
indà/andà decórdeprf* [=] 

1intendicchịàrevtr (comprèndere 
approssimativaménte) | comprènd in 
manéra 
aprossimativa/aprossimatìaprf* 
[comprènd in manéra aprosimativa] 

2intendicchịàrevtr (comincɨàre a 
capìre) | comensà/tacà/tecà a capìprf* 
[comensà/tacà/tecà a capí] 

intendicchịàrsivpi | (v)iga öna 
conossènsa 
aprossimativa/aprossimatìa sö 
(v)ergót(a)prf* [viga öna conosènsa 
aprosimativa ső vergót(a)] 

1intendicchịàtoams/vppms (compréso 
approssimativaménte) | comprendìt 
in manéra 
aprossimativa/aprossimatìaprf* 
[comprendíd in manéra 
aprosimatíva] 

2intendicchịàtoams/vppms (comincɨàto a 
capìre) | comensàt/tacàt/tecàt a 
capìprf* [comensàd/tacàd/tecàd a 
capí] 

3intendicchịàtoams/vppms (avùto una 
conoscènza approssimatìva su 
qụalcòsa) | (v)ìt/(v)üt öna 
conossènsa 
aprossimativa/aprossimatìa sö 
(v)ergót(a)prf* [vid/vűd öna 
conosènsa aprosimativa ső 
vergót(a)] 

1intendiméntosms (capacità/facoltà di 
comprèndere) | intendimét* [=] 

2intendiméntosms (interpretazịóne, 
sènso, significàto, spịegazịóne) | → 

3intendiméntosms (2fìne, intenzịóne, 
propòṣito, scòpo) | → 

intenditóresms | intendidùr [intentidúr] 
-trìcesfs | intendidura* [=] 

intenducchịàrevtr →(intendicchịàre) 
intenducchịàtoams/vppms 

→(intendicchịàto) 
intendùtoams →(espèrto), 

→(informàto) 
intenebraméntosms 

→(l’intenebràre/si) 
intenebràrevtr →(1ottenebràre) 
intenebràrsivpi →(1ottenebràrsi) 
intenebràtoams/vppms →(1ottenebràto), 

→(4ottenebràto) 
1inteneriméntosms (l’intenerìre/si) | → 
2inteneriméntosms (il sórgere 

nell’ànimo di un sentiménto di 
commozịóne/pịetà/tenerézza) | 
indà/andà in teneréssevbprf* 
[indà/andà in tenerése] 

1intenerìrevtr (rèndere tènero, 
3ammorbidìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
tènder/tènerprf* [fà deventà/diventà 
tènder/tèner], → 

2intenerìrevtr (commụòvere, 
impịetosìre) | fà ‘ndà in tenerésseprf* 
[fà ‘ndà in tenerése] 

3intenerìrevintr (intenerìrsi) | → 
1intenerìrsivpi (diventàre tènero, 

ammorbidìrsi) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
tènder/tènerprf* [deventà/diventà 
tènder/tèner], → 
BS: entenerìs [entenerís] 

2intenerìrsivpi (provàre 
tenerézza/commozịóne) | indà/andà 
in tenerésseprf* [indà/andà in 
tenerése] 

1intenerìtoams/vppms (réso tènero, 
3ammorbidìto) | facc 
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deentà/dientà/dïentà2^ 
tènder/tènerprf* [fadį 
deventà/diventà tènder/tèner], → 
BS: entenerìt [enteneríd] 

2intenerìtoams/vppms (commòsso, 
impịetosìto) | facc indà/andà in 
tenerésseprf* [fadį indà/andà in 
tenerése] 

3intenerìtoams/vppms (diventàto tènero, 
3ammorbidìto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
tènder/tènerprf* [deventàd/diventàd 
tènder/tèner], → 

4intenerìtoams/vppms (provàto 
tenerézza/commozịóne) | 
indàcc/andàcc in tenerésseprf* 
[indàdį/andàdį in tenerése] 

1intensaménteavb (con intensità, con 
fòrza) | fórt/fòrt* [=], con (piö) 
fórsa* [con (pjő) fórsa], de bröt* [de 
brőt], féss* [fés], fiss* [fis], tat* [=], 
amò de piö* [amò de pjő] 

2intensaménteavb (con grànde impégno 
e concentrazịóne) | con grand/piö 
impègn e concentrassiù* [con 
grand/pjő impèǧn/impèįn e 
concentrasjú], de bröt* [de brőt] 

3intensaménteavb (in mòdo 
intènso/complèto) | in manéra 
fórta/fòrta e compléta* [=] 

4intensaménteavb (2mólto) | → 
1intensificàrevtr (aumentàre, 

rafforzàre) | → 
2intensificàrevtr (rèndere pịù intènso) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→intènso)prf* [fà deventà/diventà 
pjő (→intènso)], intensificà°* 
(ita)(lad) [=] 

1intensificàrsivpi (aumentàre, 
rafforzàrsi, acuìrsi, 2inasprìrsi) | →, 
intensificàs°* (ita)(lad) [=] 

2intensificàrsivpi (diventàre pịù 
intènso) | deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→intènso)prf* [deventà/diventà pjő 
(→intènso)], intensificàs°* (ita)(lad) 
[=] 

1intensificàtoams/vppms (réso pịù 
intènso) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→intènso)prf* [fadį 
deventà/diventà pjő (→intènso)], 
intensificàt°* (ita)(lad) [intensificàd] 

2intensificàtoams/vppms (aumentàto, 
rafforzàto, 3acuìto, 5inasprìto) | →, 
intensificàt°* (ita)(lad) [intensificàd] 

3intensificàtoams/vppms (diventàto pịù 
intènso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
piö (→intènso)prf* 
[deventàd/diventàd pjő (→intènso)], 
intensificàt°* (ita)(lad) [intensificàd] 

1intensificazịónesfs (l’intensificàre/si) | 
→, intensificassiù°* (ita) 
[intensificasjú] 

2intensificazịónesfs (rafforzaménto) | 
→, intensificassiù°* (ita) 
[intensificasjú] 

intensịonàleagtv | de l’intensitàlcge* 
[del’intensità] 

intensịónesfs (intensità) | → 
intensitàsfsi | fórsa [=], intensità°* 

(ita)(lad) [=], intensetà* [=] 
- acùsticalcst | intensità acùstica° 
(ita) [intensità acústica], intensità 
acüstega* [intensità acűstega] 
- di corrèntelcst | intensità de 
corènt(e)* (ita) [=] 
- luminósalcst | intensità lüminusa* 
(ita) [intensità lüminuxa] 
- sonòralcst | intensità del sóno* (ita) 
[=] 

intensivaménteavb | in manéra 
fórta/fòrta e compléta* [=] 

intensìvoams (che intensìfica, che 
accrésce l’intensità, che è fàtto con 
particolàre intensità/freqụènza) | 
intensìv°* /-f/ (ita) [intensív] 

1intènsoams (4accéso, acùto, marcàto, 
vìvido: di fenòmeno/colóre/sụòno; 
profóndo: di sentiménto, di stàto 
d’ànimo) | fórt/fòrt* [=], intèns°* 
(ita)(lad) [=], càrech* [careg], 
violènt* [vjolènt] 
BS: intèns [=] 
CO: intèens [intěns] 

2intènsoams (assìduo, 7convùlso, 
frenètico, movimentàto, rìcco di 
impégni) | →, intèns°* (ita)(lad) [=] 

1intentàbileagtv (che non pụò èssere 
tentàto) | intentàbel° (ita) 
[intentabel], mia tentàbellcop* [mią 
tentabel], che s’pöl mia tentàprf* 
[che s’pől mią tentà], che l’pöl mia 
èss tentàtprf* [che‘l pől mią ès 
tentàd] 

2intentàbileagtv (che si pụò intentàre) | 
intentàbel° (ita) [intentabel], mia 
tentàbellcop* [mią tentabel], che 
s’pöl mia tentàprf* [che s’pől mią 
tentà], che l’pöl mia èss tentàtprf* 
[che‘l pől mią ès tentàd] 

intentaménteavb | con granda 
atensiùprf* [con granda atensjú] 

1intentàrevtr (intraprèndere: di càuṣa 
gɨudizịàrịa) | fà [=] 

2intentàrevtr (intraprèndere, tentàre) | 
→ 

1intentàtoams/vppms (intrapréso: di càuṣa 
gɨudizịàrịa) | facc [fadį] 

2intentàtoams/vppms (intrapréso, tentàto) 
| → 

3intentàtoams/sms (non tentàto) | 
intentàt° (ita) [intentàd], mia/mai 
tentàtlcop* [mią/maį tentàd] 

4intentàtoams (1inesploràto, 3inviolàto) 
| → 

1intèntosms (obịettìvo, propòṣito, 
scòpo) | intènt(o) [=] 

BS: intènt [=] 
CE: intént [=] 
CO: intèent* [intěnt] 

2intèntosms (applicazịóne, attenzịóne) | 
→ 

3intèntoams (3concentràto, téso, 
1rivòlto) | ciapàt°* [cjapàd] 

4intèntoams (profóndo) | → 
intenzịonàleagtv (détto/fàtto con 

intenzịóne, détto/fàtto di propòṣito) | 
intensionàl°* (ita)(lad) [=], 
intensiunàl°* (ita)(lad) [=], dicc/facc 
de propósetprf* [didį/fadį de 
propóxet] 

intenzịonalitàsfsi (l’èssere 
intenzịonàle) | → 

intenzịonalménteavb (con intenzịóne, 
2volutaménte) | con intensiù* [con 
intensjú], → 

intenzịonataménteavb 
→(intenzịonalménte) 

intenzịonàtoams | intensiunàt°* 
(ita)(lad) [intensjunàd], che l’gh’à 
öna cèrta/sèrta intensiùprf* [che‘l g’à 
öna cèrta/sèrta intensjú] 

1intenzịónesfs (iṇclinazịóne/tendènza 
della volontà a cómpịere/compìre 
qụalcòsa o a raggɨùngere un 
determinàto fìne/scòpo) | intensiù 
[intensjú] 
BS: intensiù [intensjú] 
CE: intensiù [intensjú] 
CO: intensiòon [intensjǒn] 

2intenzịónesfs (opinịóne, 3parére) | → 
intepidìrevintr/vtr →(intịepidìre) 
intepidìtoams/vppms →(intịepidìto) 
Ìntersfsi (esi) | Ìnter [Inter] 
interagènteagtv | interagènt° (ita) [=], 

che l’interagìsprf* [che‘l interagís] 
interagìrevintr | interagì° (ita) [interagí] 
interagìtovppms | interagìt° (ita) 

[interagíd] 
interalleàtoams | tra du stati aleàcc tra 

de lurprf* [tra du stati aleàtį tra de 
lur] 

interaménteavb | in töt e per töt* [in tőt 
e per tőt], in manéra 
integràl/compléta* [=] 

interamericànoams →(panamericàno) 
interàssesms | interàss° (ita) [interàs] 
interattivaménteavb | in manéra 

interativa/interatìa* [in manéra 
interativa] 

interattivitàsfsi →(l’èssere interattìvo) 
interattìvoams | interatìv° /-f/ (ita) 

[interatív] 
interaẓịendàleagtv | interasiendàl°* 

(ita) [interaxjendàl] 
interazịonàleagtv | del l’interasiùlcge* 

[del’interasjú] 
interazịónesfs | interasiù°* (ita)(lad) 

[interasjú] 
interbaṇcàrịoams | interbancare° (ita) 

[interbaŋcare] 
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interbèllicoams | che l’söcéd tra dò 
guèreprf* [che‘l söcéd tra dò gyère], 
che l’è söcedìt tra dò gyèreprf* [che‘l 
è söcedíd tra dò gyère] 

interbinàrịosms | distansa tra du 
binareprf* [=] 

1intercalàrevtr (inserìre/interpórre a 
intervàlli periòdici, uṣàre un 
intercalàre nel discórso) | intercalà 
[=] 

2intercalàrevtr (inserìre fògli 
supplementàri in un lìbro/volùme) | 
intercalà* [=] 

3intercalàreagtv (che si 
intercàla/interpóne) | che l’sa/se 
intercalaprf* [che‘l sa/se intercala] 

4intercalàresms (paròla/espressịóne 
che per abitùdine si ripète spésso nel 
parlàre) | intercalàr [=] 

1intercalàtoams/vppms 
(inserìto/interpósto a intervàlli 
periòdici, uṣàto un intercalàre nel 
discórso) | intercalàt [intercalàd] 

2intercalàtoams/vppms (inserìto fògli 
supplementàri in un lìbro/volùme) | 
intercalàt* [intercalàd] 

3intercalàtoams/sms (di fòglɨo che è 
inserìto in un lìbro/volùme) | 
intercalàt [intercalàd] 

intercalazịónesfs | intercalassiù° (ita) 
[intercalasjú] 

intercambịàbileagtv | intercambiàbel° 
(ita) [intercambjabel], che l’sa/se 
pöl cambià/sostitüì con di óter 
pèss/tòchprf* [che‘l sa/se pől 
cambjà/sostitüí con di óter pès/tòc], 
che l’sa/se pöl cambià/sostitüì con 
di ricambeprf* [che‘l sa/se pől 
cambjà/sostitüí con di ricambe] 

intercambịabilitàsfsi (l’èssere 
intercambịàbile) | → 

intercambịabilménteavb | in manéra 
(→intercambịàbile)* [in manéra 
(→intercambịàbile)] 

intercàmbịosms →(interscàmbịo) 
1intercapèdinesfs (spazịo vụòto tra dùe 

superfìci ravvicinàte) | distansa* [=], 
tràmet* [tramet], intercapédine° (ita) 
[=] 

2intercapèdinesfs (per àltre accezịóni) | 
intercapédine° (ita) [=] 

1intercèderevtr (cercàre di ottenére 
qụalcòsa a favóre di qụalcùn àltro) | 
domandà [=] 

2intercèderevintr (intervenìre prèsso 
qụalcùno per ottenére qụalcòsa a 
favóre di àltri) | intercéd°* /-t/ 
(ita)(lad) [=] 

3intercèderevintr (intercórrere, passàre) 
| → 

interceditóresms →(intercessóre) 
-trìcesfs → 

1intercedùtoams/vppms (cercàto di 
ottenére qụalcòsa a favóre di 

qụalcùn àltro) | domandàt 
[domandàd] 

2intercedùtoams/vppms (intervenùto 
prèsso qụalcùno per ottenére 
qụalcòsa a favóre di àltri) | 
intercedìt°* (ita)(lad) [intercedíd] 

3intercedùtoams/vppms (intercórso, 
passàto) | → 

intercessịónesfs | intercessiù°* 
(ita)(lad) [intercesjú], mediassiù 
[medjasjú] 

intercessóresms | intercessùr°* (ita) 
[intercesúr], mediatùr [medjatúr], 
marossér [marosér], mesà [mexà], 
ü/chèl/òm che l’intercéd 
deante/denàcc a (v)ergü a/in favùr 
d’ün óterprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
intercéd devante/denàtį a vergű a/in 
favúr d’ün óter], sant che l’intercéd 
deante/denàcc a 
(→Dìo)/(→Signóre) a/in favùr de 
(v)ergüprf* [sant che‘l intercéd 
devante/denàtį a 
(→Dìo)/(→Signóre) a/in favúr de 
vergű] 
-ditrìcesfs | intercessura* 
[intercesura], mediatura* 
[medjatura], marosséra* [maroséra], 
mesana* [mexana], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la intercéd deante/denàcc a (v)ergü 
a/in favùr d’ün óter* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la intercéd devante/denàtį a/in 
vergű a favúr d’ün óter], 
santa/Madóna che la intercéd 
deante/denàcc a 
(→Dìo)/(→Signóre) a/in favùr de 
(v)ergüprf* [santa/Madóna che‘la 
intercéd devante/denàtį a 
(→Dìo)/(→Signóre) a/in favúr de 
vergű] 

1intercettaméntosms (intercettazịóne) | 
→ 

2intercettaméntosms (antìcipo: azịóne 
sportìva che consìste 
nell’impossessàrsi della pàlla 
dópo/dòpo che un avversàrịo ha 
tentàto di passàrla a un compàgno) | 
→ 

1intercettàrevtr (impedìre che 
qụalcòsa/qụalcùno arrìvi a 
destinazịóne; inserìrsi in una 
comunicazịóne 
telefònica/radịofònica/postàle/telegr
àfica) | intercetà°* (ita)(lad) [=] 

2intercettàrevtr (impossessàrsi della 
pàlla dópo/dòpo che un avversàrịo 
ha tentàto di passàrla a un 
compàgno) | intercetà°* (ita)(lad) 
[=], anticipà [=], antissipà [antisipà] 

3intercettàrevtr (bloccàre, 
interrómpere: di flùsso) | → 

1intercettàtoams/vppms (impedìto che 
qụalcòsa/qụalcùno arrìvi a 
destinazịóne; inserìto in una 
comunicazịóne 
telefònica/radịofònica/postàle/telegr
àfica) | intercetàt°* (ita)(lad) 
[intercetàd] 

2intercettàtoams/vppms (impossessàto 
della pàlla dópo/dòpo che un 
avversàrịo ha tentàto di passàrla a 
un compàgno) | intercetàt°* 
(ita)(lad) [intercetàd], anticipàt 
[anticipàd], antissipàt [antisipàd] 

3intercettàtoams/vppms (bloccàto, 
interrótto: di flùsso) | → 

intercettatóreams/sms | intercetadùr°* 
(ita) [intercetadúr] 
-trìceafs/sfs | intercetadura* [=] 

intercettazịónesfs | intercetassiù°* 
(ita)(lad) [intercetasjú] 

intercezịónesfs →(intercettazịóne) 
intercitysmsi (ing), (ita) /intersíti/ (tec) | 

← /interşíti/ 
interclàssesfs | interclàss* (ita) 

[interclàs] 
interclùderevtr (impedìre, ostacolàre) | 

→ 
intercluṣịónesfs →(l’intercùdere) 
interclùṣovtr (impedìto, ostacolàto) | 

→ 
intercolùmnịosms →(intercolùnnịo) 
intercolùnnịosms | campada [=] 
1intercomunàlesfs (interurbàna) | → 
2intercomunàleagtv (tra dùe comùni) | 

tra du cümüprf* [tra du cümű], 
intercomunàl° (ita) [=], 
intercümünàl* [=] 

intercomunicazịónesfs | 
intercomünicassiù°* (ita) 
[intercomünicasjú], 
intercümünicassiù°* (ita) 
[intercümünicasjú] 

interconfederàleagtv | 
interconfederàl°* (ita) [=] 

interconfessịonàleagtv | 
interconfessionàl°* (ita) 
[interconfesjonàl] 

interconfessịonalitàsfsi →(l’èssere 
interconfessịonàle) 

interconnessịónesfs | colegamét* [=], 
interconessiù° (ita) [interconesjú], 
intercomissüra* [intercomisűra] 

+interconnèsso/interconnéssoams/vppms 
| intercolegàt* [intercolegàd], 
interfeleràt* [interfeleràd] 

interconnèttere/interconnétterevtr | 
intercolegà* [=], interfelerà* [=] 

interconnèttersi/interconnéttersivpi | 
intercolegàs* [=], interfeleràs* [=] 

intercontinentàleagtv | 
intercontinentàl°* (ita)(lad) [=] 

intercoolersmsi (ing) /íntǝcûlǝ(r)/ | ← 
/intercúler/ 
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intercorrènteagtv | intercorènt(e)°* 
(ita) [=] 

intercórrerevintr →(èsserci), 
→(2passàre) 

1intercórsoams/vppms (èsserci stàto) | 
èsga staccprf* [èxga stadį], → 

2intercórsoams/vppms (2passàto) | → 
intercostàleagtv | intercostàl°* 

(ita)(lad) [=], in di 
còste/splanghe/spàdoiprf* [indi 
còste/splaŋghe/spadoį], che l’è tra i 
còste/splanghe/spàdoiprf* [che‘l è tra 
i còste/splaŋghe/spadoį], che l’sa/se 
tróa tra i còste/splanghe/spàdoiprf* 
[che‘l sa/se tróva tra i 
còste/splaŋghe/spadoį] 

intercruràleagtv →(interfemoràle) 
interculturàleagtv | intercültüràl°* (ita) 

[=] 
interculturalìṣmosms | 

interculturalismo° (ita) 
[interculturalixmo], 
intercültüralésem* 
[intercültüraléxem] 

interculturalitàsfsi (l’èssere 
interculturàle) 

interdentàleagtv (che si tròva tra dùe 
dénti) | interdentàl° (ita) [=], che l’è 
tra du déccprf* [che‘l è tra du détį], 
che l’sa/se tróa tra du déccprf* [che‘l 
sa/se tróva tra du détį] 

interdentàrịoams →(interdentàle) 
1interdéttoams/vppms (proibìto/vịetàto; 

colpìto con l’interdizịóne; proibìto 
medịànte interdizịóne; 
colpìto/vịetàto con l’interdétto) | 
interdìt [interdíd] 

2interdéttoams/vppms (anticipàto, 
neutraliẓẓàto: nel càlcɨo) | →, 
interdìt* [interdíd] 

3interdéttoams/vppms (3confùṣo, turbàto) 
| → 

4interdéttoams (3diṣorịentàto, 
sconcertàto) | → 

5interdéttoams/sms (scɨòcco, stùpido) | 
interdèt [=] 
-aafs/sfs | interdèta [=] 

6interdéttosms (chi è stàto colpìto da 
interdizịóne) | interdèt* [=] 
-asfs | interdèta* [=] 

7interdéttosms (sanzịóne punitìva 
eccleṣịàstica, 1interdizịóne) | interdèt 
[=] 

8interdéttosms (proibizịóne, divịèto) | 
→ 

interdialettàleagtv | interdialetàl°* 
[interdjaletàl], cümü a piö dialèccprf* 
[cümű a pjő djalètį] 

interdigitàleagtv | che l’è tra ü dit e 
l’óterprf* [che‘l è tra ű’ dit/did e ‘l 
óter], che l’sa/se tróa tra ü dit e 
l’óterprf* [che‘l sa/se tróva tra ű’ 
dit/did e ‘l óter], che l’è tra du 
diccprf* [che‘l è tra du ditį/didį], che 

l’sa/se tróa tra du diccprf* [che‘l 
sa/se tróva tra du ditį/didį] 

interdipartimentàleagtv | tra piö 
dipartimènccprf* [tra pjő 
dipartimèntį] 

interdipendènteagtv | interdipendènt°* 
(ita)(lad) [=], ch’i dipènd l’ü con 
l’óterprf* [ch’į dipènd ‘l ű’ con ‘l 
óter], ch’i dipènd l’ü de l’óterprf* 
[ch’į dipènd ‘l ű’ del óter] 

interdipendènzasfs | 
interdipendènsa°* (ita)(lad) [=] 

1interdìrevtr (proibìre/vịetàre; colpìre 
con l’interdizịóne; proibìre medịànte 
interdizịóne; colpìre/vịetàre con 
l’interdétto) | interdì (IIIa) [interdí] 

2interdìrevtr (anticipàre, neutraliẓẓàre: 
nel càlcɨo) | →, interdì* (IIIa) 
[interdí] 

3interdìrevtr (confóndere, turbàre) | → 
interdisciplinàreagtv | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
discipline/dissipline/matérielcge* 
[che‘l rigyarda/revarda i 
dišipline/disipline/matérje], tra piö 
discipline/dissipline/matérielcge* [tra 
pjő dišipline/disipline/matérje] 

interdisciplinaritàsfsi (l’èssere 
interdisciplinàre) | → 

interdisciplinarménteavb | con mètodo 
(→interdiscipliànre)* [con mètodo 
(→interdiscipliànre)] 

interdittóreams/sms | interditùr°* (ita) 
[interditúr], interdidùr°* (ita) 
[interdidúr], (ü/chèl) che l’gh’à la 
facoltà de interdìprf* [ű’/chèl che‘l 
g’à la facoltà de interdí] 
-trìceafs/sfs | interditura* [=], 
interdidura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
facoltà de interdìprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
facoltà de interdí] 

interdittòrịoams | interditòre°* (ita) 
[=], che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’interdissiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda l’interdisjú], che 
l’gh’à cóme scópo l’interdissiùprf* 
[che‘l g’à cóme scópo l’interdisjú] 

1interdizịónesfs (l’interdìre; privazịóne 
legàle della capacità di agìre o 
dell’eṣercìzịo di alcùni dirìtti/potéri; 
7interdètto) | interdissiù [interdisjú] 

2interdizịónesfs (antìcipo, 
neutraliẓẓazịóne: nel càlcɨo) | →, 
interdissiù* [interdisjú] 

1interessaméntosms (l’interessàre/si, il 
rigụardàre) | →, interès [=] 

2interessaméntosms (attenzịóne, 
premùra) | → 

3interessaméntosms 
(intervènto/impégno intéso a 
ottenére appòggi/benefìci) 
→(interèsse) 

4interessaméntosms (il rigụardàre) | → 
interessànteagtv | interessànt°* 

(ita)(lad) [interesànt] 
interessàrevintr/vtr | interessà [interesà] 

BS: enteressà [enteresà] 
interessàrsivpi | interessàs [interesàs] 

BS: enteressàs [enteresàs] 
1interessàtovppms | interessàt 

[interesàd] 
BS: enteressàt [enteresàd] 

2interessàtoams/sms (che/chi ha/móstra 
interèsse; che/chi agìsce per 
interèsse/vantàggɨo; che/chi 
direttaménte chịamàto in càuṣa, 
che/chi è coinvòlto in qụalcòsa; 
àvido di gụadàgno) | interessàt 
[interesàd] 
-aafs/sfs | interessada [interesada] 

3interessàtoams (che subìsce l’effètto o 
la consegụènza di qụalcòsa) | 
interessàt [interesàd] 

1interèssesms (sómma dovùta a un 
creditóre per la concessịóne di un 
débito; insịème delle attività di 
amministrazịóne di bèni o di 
gestịóne di affàri; 
gụadàgno/vantàggɨo econòmico; 
convenịènza, utilità; attenzịóne, 
attrazịóne, curịosità; attività cùi si è 
interessàti) | interès [=] 
BS: interès [=], enterès [=] 
CE: interès [=] 
CO: interès [=] 

2interèssesms (importànza, rilevànza) | 
→ 

interètnicoams →(interculturàle), 
→(interrazzịàle) 

intereuropèoams/sms | intereöropéo* 
[intereöropéǫ], intereüropéo* 
[intereüropéǫ], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i relassiù 
tra i stacc eöropéi/eüropéiprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i relasjú tra i statį 
eöropéi/eüropéį] 

1interézzasfs (completézza, totalità) | 
→ 

2interézzasfs (2integrità moràle) | 
onestà/retitüdine moràlprf* 
[onestà/retitűdine moràl] 

interfàccɨasfs | interfacia° (ita) 
[interfača] 

interfaccɨàbileagtv | interfaciàbel* 
[interfačabel], che s’pöl colegà con 
d’öna interfaciaprf* [che s’pől colegà 
condöna interfača], che l’pöl (v)èss 
colegàt con d’öna interfaciaprf* 
[che‘l pől ès colegàd condöna 
interfača ‹› che‘l pőlvès colegàd 
condöna interfača], che s’pöl colegà 
(a traèrs/treèrs)/(mediante) öna 
interfaciaprf* [che s’pől colegà 
(atravèrs/atrevèrs)/(medjante) öna 
interfača], che l’pöl (v)èss colegàt (a 
traèrs/treèrs)/(mediante) öna 
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interfaciaprf* [che‘l pől ès colegàd 
(atravèrs/atrevèrs)/(medjante) öna 
interfača ‹› che‘l pőlvès colegàd 
(atravèrs/atrevèrs)/(medjante) öna 
interfača] 

interfaccɨàleagtv | de l’interfacialcge* 
[del’interfača] 

interfaccɨaméntosms 
→(l’interfaccɨàre) 

interfaccɨàrevtr | interfacià° (ita) 
[interfačà], colegà con d’öna 
interfaciaprf* [colegà condöna 
interfača], colegà (a 
traèrs/treèrs)/(mediante) öna 
interfaciaprf* [colegà 
(atravèrs/atrevèrs)/(medjante) öna 
interfača] 

interfaccɨàtoams/vppms | interfaciàt° (ita) 
[interfačàd], colegàt con d’öna 
interfaciaprf* [colegàd condöna 
interfača], colegàt (a 
traèrs/treèrs)/(mediante) öna 
interfaciaprf* [colegàd 
(atravèrs/atrevèrs)/(medjante) öna 
interfača] 

interfacoltàagtv/sfsi | interfacoltà° (ita) 
[=] 

interfàldasfs | fòi de cartù metìt in 
mès(o)prf* [fòį de cartú metíd in 
mèx(o)] 

interfederàleagtv | interfederàl° (ita) 
[=] 

interfemoràleagtv | interfemoràl° (ita) 
[=], interfemuràl° (ita) [=], che l’è 
tra i còsse/galùprf* [che‘l è tra i 
còse/galú], che l’sa/se tróa tra i 
còsse/galùprf* [che‘l sa/se tróva tra i 
còse/galú] 

interferènzasfs | interferènsa°* 
(ita)(lad) [=] 

interferenzịàleagtv | de 
l’interferènsalcge* [del’interferènsa], 
prodüsìt de l’interferènsaprf* 
[prodüxíd del’interferènsa] 

1interferìrevintr (influìre, intralcɨàrsi) | 
→, interferì°* (IIIa) (ita) [interferí] 

2interferìrevtr (immischịàrsi, 
1introméttersi) | → 

3interferìrevtr (prodùrre interferènza) | 
fà/prodüs/prodüsì interferènsaprf* 
[fà/prodűx/prodüxí interferènsa], 
interferì°* (ita)(lad) [=] 

1interferìtovppms (influìto, intralcɨàto) | 
→, interferì°* (ita)(lad) [interferíd] 

2interferìtovppms (2immischịàto, 
1intromésso) | → 

3interferìtovppms (1prodótto 
interferènza) | facc/prodüsìt 
interferènsaprf* [fadį/prodüxíd 
interferènsa], interferìt°* (ita)(lad) 
[interferíd] 

interfilàresms | tràmet tra du filàrprf* 
[tramet tra du filàr], interfilàr° (ita) 
[=] 

interfòglɨosms | interfòi°* (ita) 
[interfòį], fòi biànch metìt dét tra i 
pàgineprf* [fòį bjaŋc metíd dét tra i 
pàgine] 

interfòlịosms →(interfòglɨo) 
1interfònicoams (relatìvo all’interfòno) 

| de l’interfònolcge* [del interfòno] 
2interfònicosms (interfòno) | → 
interfònosms | interfòno° (ita) [=], 

interfòn* [=] 
intergalàtticoams | che l’è tra i 

galìzieprf* /-z̖-/ [che‘l è tra i galizje], 
che l’sa/se tróa tra i galìzieprf* /-z̖-/ 
[che‘l sa/se tróva tra i galizje] 

intergenerazịónàleagtv | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i relassiù 
tra piö generssiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i relasjú tra pjő 
genersjú] 

interglacɨàleagtv | interglaciàl° (ita) 
[interglacjàl] 

interịettivaménteavb | in manéra 
(→interịettìva)* [in manéra 
(→interịettìva)], con funsiù/valùr de 
interiessiù/esclamassiùprf* [con 
funsjú/valúr de 
interjesjú/esclamasjú] 

1interịettìvoams (relatìvo 
all’interịezịóne, che ha valóre di 
esclamazịóne) | de 
l’interiessiù/esclamassiùlcge* 
[del’interjesjú/esclamasjú], che 
l’gh’à funsiù/valùr de 
interiessiù/esclamassiùprf* [che‘l g’à 
funsjú/valúr de 
interjesjú/esclamasjú] 

2interịettìvoams (rìcco di interịezịóne) | 
pié/réch de 
interiessiù/esclamassiùprf* [pjé/réc 
de interjesjú/esclamasjú] 

interịezịónesfs | interiessiù°* (ita)(lad) 
[interjesjú], esclamassiù* 
[esclamasjú] 

interimsmsi (lat) /ínterim/ | ← 
interimìsticoams →(provviṣòrịo), 

→(temporàneo) 
interinàleagtv (relatìvo a un interim) | 

d’ün interimprf* [=], interinàl° (ita) 
[=] 

1interinalménteavb (con un iṇcàrico 
interinàle) | con d’ün incàrech 
(→interinàle)* [condün iŋcareg 
(→interinàle)] 

2interinalménteavb (provviṣorịaménte, 
temporaneaménte) | con d’ün 
incàrech (→interinàle)* [condün 
iŋcareg (→interinàle)] 

interinàtosms | interinàt° (ita) [=] 
interinazịónesfs →(ratificazịóne), 

→(vidimazịóne) 
interindividuàleagtv (interpersonàle) | 

→ 
interìnoams/sms | (ü/chèl/òm) che 

l’esèrcita öna càrica/funsiù a 

interimprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
exèrcita öna càrica/funsjú a interim] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la esèrcita öna càrica/funsiù a 
interimprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la exèrcita öna càrica/funsjú a 
interim] 

1interịórasfp (ali) (vìsceri di animài 
macellàti) | bödèismp [bödèį], interiùr 
[interjúr] 
BS: fratàlie [fratalje], regàlie 
[regalje] 
- del póllolcst | regàlie [regalje], 
regàglie [regaǧle] 

2interịórasfp (vìsceri di animài e 
dell’ụòmo) | bödèismp° [bödèį], 
interiùr° [interjúr] 

3interịórasfp (intèrno, pàrte pịù 
profónda di qụalcòsa) | →, part(e) 
piö profónda de (v)ergót(a)prf* 
[part(e) pjő profónda de vergót(a)] 

4interịórasfp (profondità, recèsso) | → 
1interịóreagtv (che sta déntro, intèrno) | 

interiùr° (ita) [interjúr], che l’(i)stà 
(de)détprf* [che‘l sta dét ‹› che‘listà 
(de) dét], → 
BS: interiùr* [interjúr] 
CE: interiùr [interjúr], entriùr 
[entrjúr] 
CO: interiùur* [interjûr] 

2interịóreagtv (dell’ànimo, della 
coscịènza/coscɨènza, del cụòre, 
dello spìrito) | de l’ànemlcge* [del 
anem], de la cossiènsalcge* [dela 
cosjènsa], del cörlcge* [del cőr], del 
ispéret/ispìretlcge* [del spéret/spiret 
‹› delispéret/delispiret] 

3interịóresms (pàrte pịù intèrna di 
qụalcòsa) | part(e) piö intèrna de 
(v)ergót(a)prf* [part(e) pjő intèrna de 
vergót(a)] 

4interịóresms (1interịóra, 2interịóra) | 
→ 

5interịóresms (intèrno) | → 
1interịoritàsfsi (l’èssere interịóre) | → 
2interịoritàsfsi (pàrte 1interịóre di 

qụalcòsa) | chèl che l’(i)stà (de)dét* 
[chèl che‘l sta dét ‹› chèl che‘listà 
(de) dét], part(e) intèrna de 
(v)ergót(a)prf* [part(e) intèrna de 
vergót(a)] 

3interịoritàsfsi (ànimo, cụòre, 
3intimità, 12ìntimo) | →, interiorità°* 
(ita) [interjorità], interiuretà* (lad) 
[interjuretà] 

interịoriẓẓàrevtr (assùmere nel pròprịo 
ìntimo, fàre pròprịo) | interiorisà° 
(ita) [interjorixà], intragnà* 
[intraǧnà], fà pròprio/pròpio in de 
l’ànem/ìntimoprf* [fà pròprjo/pròpjo 
indel anem/íntimo], fà 
pròprio/pròpio in del cörprf* [fà 
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pròprjo/pròpjo indel cőr], fà 
pròprio/pròpio in de 
l’ànem/intrìnsechprf* [fà 
pròprjo/pròpjo indel 
anem/intrinsec], fà pròprio/pròpio in 
de l’intragnaprf* [fà pròprjo/pròpjo 
indel’intraǧna], fà pròprio/pròpio in 
de la profonditàprf* [fà 
pròprjo/pròpjo indela profondità] 

interịoriẓẓàrsivpi (radicàrsi 
nell’ìntimo acqụistàndo maggɨóre 
intensità spirituàle) | interiorisàs° 
(ita) [interjorixàs], intragnàs* 
[intraǧnàs] 

1interịoriẓẓàtoams/vppms (assùnto nel 
pròprịo ìntimo, fàtto pròprịo) | 
interiorisàt° (ita) [interjorixàd], 
intragnàt* [intraǧnàd], facc 
pròprio/pròpio in de 
l’ànem/ìntimoprf* [fadį 
pròprjo/pròpjo indel anem/íntimo], 
facc pròprio/pròpio in del cörprf* 
[fadį pròprjo/pròpjo indel cőr], facc 
pròprio/pròpio in de 
l’ànem/intrìnsechprf* [fadį 
pròprjo/pròpjo indel 
anem/intrinsec], facc pròprio/pròpio 
in de l’intragnaprf* [fadį 
pròprjo/pròpjo indel’intraǧna], facc 
pròprio/pròpio in de la profonditàprf* 
[fadį pròprjo/pròpjo indela 
profondità] 

2interịoriẓẓàtoams/vppms (radicàto 
nell’ìntimo acqụistàndo maggɨóre 
intensità spirituàle) | interiorisàt° 
(ita) [interjorixàd], intragnàt* 
[intraǧnàd] 

interịoriẓẓazịónesfs 
(l’interịoriẓẓàre/si) | → 

1interịorménteavb (déntro, all’intèrno, 
nella pàrte interịóre) | indét [=] 

2interịorménteavb (nell’ìntimo, nel 
profóndo dell’ànima) 
→(nell’ànimo), →(nell’ìntimo), 
→(nel profóndo dell’ànimo) 

interìstaagtv/sttv | interista° (ita) [=], 
interésta* [=], (ü/chèl/zögadùr/tifùs) 
de l’Ìnterprf* [(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) 
del Inter], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) de 
l’Ìnterprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa del 
Inter)] 

intèritoams →(1inamidàto), 
→(1indurìto) 

interlìneasfs (distànza/spàzịo tra dùe 
rìghe scrìtte/stampàte) | interlìnea 
[interlineą] 

1interlineàrevtr (distanzịàre le rìghe di 
uno scrìtto) | destacà i 
lìnee/lìnie/righeprf* [destacà i 
lineę/linje/righe] 

2interlineàreagtv (pósto/pòsto tra dùe 
lìnee) | 

desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t tra dò lìnee/lìnie/righeprf* 
[desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pu
ndíd tra dò lineę/linje/righe] 

interlineàtoams/vppms | destacàt i 
lìnee/lìnie/righeprf* [destacàd i 
lineę/linje/righe] 

1interlineatùrasfs (l’interlineàre) | → 
2interlineatùrasfs (interlìnea) | → 
interlineazịónesfs →(interlineatùra) 
interlìṇgụasfs (lìṇgụa artificɨàle 

internazịonàle) | interlingua° (ita) 
[interliŋgya], interlèngua* 
[interlèŋgya] 

interliṇgụìsticasfs | interlinguìstica° 
(ita) [interliŋgyística], 
interlenguéstega* 
[interleŋgyéstega], ram/setùr de la 
linguìstica che l’(i)stödia i fenòmeni 
relatìv a i contàcc tra lèngue 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [ram/setúr 
dela liŋgyística che‘l stődja i 
fenòmeni relatìv ai contàtį tra 
lèngue divèrse ‹› ram/setúr dela 
liŋgyística che‘listődja i fenòmeni 
relatìv ai contàtį tra lèngue divèrse] 

1interliṇgụìsticoams (relatìvo 
all’interlìṇgụa/all’interliṇgụìstica) | 
interlinguìstico° (ita) 
[interliŋgyístico], interlenguéstech* 
[interleŋgyésteg], de 
l’interlingualcge* [del’interliŋgya], 
de l’(→interliṇgụìstica)lcge* [de 
l’(→interliṇgụìstica)] 

2interliṇgụìsticoams (comùne a lìṇgụe 
divèrse in contàtto culturàle tra lóro) 
| interlinguìstico° (ita) 
[interliŋgyístico], interlenguéstech* 
[interleŋgyésteg], cümü a lèngue 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ in contàt 
cültüràl tra de lurelcge* [cümű a 
lèŋgye divèrse in contàt cültüràl tra 
de lure] 

interlocàleagtv | interlocàl°* (ita) [=] 
1interlocutóresms (persóna con cùi si 

pàrla) | ü/chèl che l’me parlaprf* 
[ű’/chèl che‘l me parla] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
me parlaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la me parla] 

2interlocutóresms (chi partécipa a un 
diàlogo/dịàlogo/dibàttito, che 
partécipa a una 
conversazịóne/discussịóne) | ü/chèl 
che l’partècipa a öna 
conversassiù/discüssiùprf* [ű’/chèl 
che‘l partècipa a öna 
conversasjú/discüsjú] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
partècipa a öna 
conversassiù/discüssiùprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la partècipa 
a öna conversasjú/discüsjú] 

3interlocutóresms (destinatàrịo) | → 

-trìcesfs | → 
+4interlocutóresms (riferiménto) | → 
interlocutorịaménteavb | 

(a)dóma/nóma a caràter de 
conversassiù/discüssiùprf* 
[(a)dóma/nóma a carater de 
conversasjú/discüsjú] 

interlocutòrịoams (che ha soltànto 
caràttere di diàlogo) | che l’gh’à 
(a)dóma/nóma caràter de 
conversassiù/discüssiùprf* [che‘l g’à 
(a)dóma/nóma carater de 
conversasjú/discüsjú] 

1interlocuzịónesfs (l’interloqụìre) | → 
2interlocuzịónesfs (affermazịóne, 

discórso) | → 
1interloqụìrevintr (intervenìre) | → 
2interloqụìrevintr (parlàre, prèndere la 

paròla) | → 
1interloqụìtovppms (intervenùto) | → 
2interloqụìtovppms (parlàto, préso la 

paròla) | → 
1interlùdịosms (muṣicàle) | interlüdio* 

(ita) [interlűdjo], interlüde* 
[interlűde] 

2interlùdịosms (diversìvo, intermèẓẓo) 
| → 

interlùnịosms →(novilùnịo) 
intermedịàleagtv →(multimedịàle) 
1intermedịàrịoams (che ha lo scòpo di 

attuàre un collegaménto o una 
medịazịóne) | intermediare°* 
(ita)(lad) [intermedjare] 

2intermedịàrịosms (medịatóre) | →, 
intermediare° (ita) [intermedjare] 
-asfs | →, intermediària* 
[intermedjarja] 

1intermedịatóreams (1intermedịàrịo) | 
→ 

2intermedịatóreams/sms (2intermedịàrịo) 
| → 
-trìcesfs | → 

intermedịazịónesfs | intermediassiù°* 
(ita)(lad) [intermedjasjú] 

1intermèdịoams (che si tròva in mèẓẓo, 
a metà tra) | che l’è ‘n mèsprf* [che‘l 
è ‘n mèx], che l’sa/se tróa ‘n mèsprf* 
[che‘l sa/se tróva ‘n mèx], a 
mità/meitàt/metà traprf* [a 
mità/meįtàt/metà tra] 

2intermèdịoams (transitòrịo) | → 
1interméssoams/vppms (1arrestàto, 

ṣmèsso) | → 
2interméssoams/vppms 

(1sospéso/tralascɨàto 
momentaneaménte) | 
sospènd/sospendì/tralassà 
(→momentaneaménte)prf* 
[sospènd/sospendí/tralasà 
(→momentaneaménte)] 

3interméssoams/vppms (intercórso) | → 
4interméssoams/vppms (2interpósto, 

1intromésso) | → 
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intermestruàleagtv | che l’söcéd tra du 
cicli de (la) (→mestruazịóne)prf* 
[che‘l söcéd tra du cicli de(la) 
(→mestruazịóne)] 

intermèstruosms | perìodo che l’söcéd 
tra du cicli de (la) 
(→mestruazịóne)prf* [periǫdo che‘l 
söcéd tra du cicli de(la) 
(→mestruazịóne)] 

1intermétterevintr (arrestàrsi, ṣméttere) 
| → 

2intermétterevtr 
(sospèndere/tralascɨàre 
momentaneaménte) | 
sospènd/sospendì/tralassà 
(→momentaneaménte)prf* 
[sospènd/sospendí/tralasà 
(→momentaneaménte)] 

1interméttersivpi (intercórrere) | → 
2interméttersivpi (interpórsi, 

1introméttersi) | → 
intermeẓẓàrevtr →(alternàre), 

→(intrameẓẓàre) 
intermeẓẓàtoams/vppms →(alternàto), 

→(1intrameẓẓàto) 
1intermèẓẓosms (perìodo di 

interruzzịóne; intervàllo tra dùe àtti 
di una rappreṣentazịóne teatràle) | 
intermès [intermèx], intramès 
[intramèx] 
BS: intermès [intermèx] 

2intermèẓẓosms (brève compoṣizịóne 
pịanìstica; brève intratteniménto) | 
intermès* [intermèx], intramès* 
[intramèx] 

3intermèẓẓosms (interlùdịo) | →, 
intermès* [intermèx], intramès* 
[intramèx] 

1interminàbileams (che non avrà mài 
fìne, sènsa fìne) | interminàbel° (ita) 
[interminabel], sènsa fìlcop* [sènsa 
fi], che l’fenirà/finirà mia/maiprf* 
[che‘l fenirà/finirà mią/maį] 

2interminàbileams (eccessivaménte 
lùṇgo) | interminàbel° (ita) 
[interminabel], tròp lónghprf* /-c/ 
[tròp lóŋg ‹› tròllóŋg] 

3interminàbileams (che si estènde 
all’infinìt, 2sconfinàto) | 
interminàbel° (ita) [interminabel], 
che l’va/và a l’infinìtprf* [che‘l va al 
infinít], → 

1interminabilménteavb (in mòdo 
interminàbile, sénza/sènza fìne) | in 
manéra (→interminàbile)* [in 
manéra (→interminàbile)], sènsa fì* 
[sènsa fi] 

2interminabilménteavb (per un tèmpo 
eccessìvo) | sènsa 
fenìla/finìla/mocàla* [sènsa 
fenila/finila/mocala], per tròp tép* 
[per tròp tép ‹› per tròttép] 

1interminataménteavb 
(illimitataménte) | → 

2interminataménteavb (per sèmpre) | 
per sèmper* [=] 

interminàtoams →(1illimitàto), 
→(3interminàbile), →(2sconfinàto) 

interministerịàleagtv | 
interministeriàl°* (ita)(lad) 
[interministerjàl], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ du o piö 
ministérprf* [che‘l rigyarda/revarda 
du o pjő ministér], che l’compórta la 
partecipassiù de du o piö ministérprf* 
[che‘l compórta la partecipasjú de 
du o pjő ministér] 

intermissịónesfs →(interruzịóne), 
→(sospensịóne) 

intermittènteagtv | intermitènt°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: intermitènt [=] 

intermittenteménteavb | in manéra 
intermitèn* [=] 

intermittènzasfs (l’èssere 
intermittènte) | →, intermitènsa°* 
(ita)(lad) [=] 
> a intermittènzalcav →(a 
siṇghịózzo) 

intermolecolàreagtv | intermolecolàr° 
(ita)(lad) [=], che l’è (→all’intèrno) 
d’öna molécolaprf* [che‘l è 
(→all’intèrno) d’öna molécola], che 
l’sa/se tróa (→all’intèrno) d’öna 
molécolaprf* [che‘l sa/se tróva 
(→all’intèrno) d’öna molécola], che 
l’söcéd (→all’intèrno) d’öna 
molécolaprf* [che‘l söcéd 
(→all’intèrno) d’öna molécola] 

intermuscolàrevtr | che l’è tra i 
müscoiprf* [che‘l è tra i műscoį], che 
l’sa/se tróa tra i müscoiprf* [che‘l 
sa/se tróva tra i műscoį], che l’söcéd 
tra i müscoiprf* [che‘l söcéd tra i 
műscoį] 

internal auditinglcst (ing) /intēṇl 
ǒditiŋ/ | ← /intèrnal óditiŋg/ 

internal auditorlcst (ing) /intēṇl 
ǒditǝ(r)/ | ← /intèrnal óditor/ 

internaménteavb →(interịorménte) 
internaméntosms (l’internàre, il 

relegàre, il ricoveràre) | →, 
internamét°* (ita)(lad) [=] 

1internàrevtr (relegàre in sèdi coàtte) | 
internà [=] 

2internàrevtr (ricoveràre/riṇchịùdere in 
ospedàli psichịàtrici; spìngere, far 
penetràre nell’intèrno) | internà* [=] 

3internàrevtr (vòlgere/fissàre lo 
sgụàrdo) →(1fissàre) 

1internàrsivpi 
(addentràrsi/inoltràrsi/penetràre 
all’intèrno) | internàs [=] 

2internàrsivpi (penetràre con lo 
ṣgụàrdo, gụardàre fissaménte) | 
penetrà col sguardoprf* [penetrà col 
xgyardo], fissà [fisà] 

3internàrsivpi (èssere profondaménte 
assòrto in un pensịèro) | èss ciapàt 
(→2profondaménte) con d’ü 
pensérprf* [ès cjapàd 
(→2profondaménte) condü’ pensér], 
(v)iga ‘l có viàprf* [viga ‘l có vja], 
èss vià col cóprf* [ès vja col có] 

4internàrsivpi (approfondìre un 
argoménto) | indà/andà a fónd d’ün 
argomèntprf* [indà/andà a fónd d’ün 
argomènt] 

5internàrsivpi (1identificàrsi, 
immedeṣimàrsi) | → 

1internàtoams/vppms (relegàto in sèdi 
coàtte) | internàt [internàd] 

2internàtoams/vppms 
(ricoveràto/riṇchịùso in un ospedàle 
psichịàtrico; spìnto, fàtto penetràre 
nell’intèrno) | internàt* [internàd] 

3internàtoams/vppms (vòlto/fissàto lo 
sgụàrdo) →(1fissàto) 

4internàtoams/vppms 
(addentràto/inoltràto/penetràto 
all’intèrno) | internàt [internàd] 

5internàtoams/vppms (penetràto con lo 
ṣgụàrdo, gụardàto fissaménte) | 
penetràt col sguardoprf* [penetràd 
col xgyardo], fissàt [fisàd] 

6internàtoams/vppms (èssere stàto 
profondaménte assòrto in un 
pensịèro) | ès stacc/istàcc ciapàt 
(→2profondaménte) con d’ü 
pensérprf* [ès stadį cjapàd 
(→2profondaménte) condü’ pensér 
‹› èsistàdį cjapàd 
(→2profondaménte) condü’ pensér], 
(v)ìt/(v)üt ol có viàprf* [vid/vűd ol 
có vja], èss stacc/istàcc vià col cóprf* 
[ès stadį vja col có ‹› èsistàdį vja col 
có] 

7internàtoams/vppms (approfondìto un 
argoménto) | indàcc/andàcc a fónd 
d’ün argomèntprf* [indàdį/andàdį a 
fónd d’ün argomènt] 

8internàtoams/vppms (3identificàto, 
immedeṣimàto) | → 

9internàtoams/sms (che/chi è condannàto 
all’internaménto; che/chi è 
sottopósto a internaménto in un 
ospedàle psichịàtrico) | internàt* 
[internàd] 
-aafs/sfs | internada* [=] 

10internàtosms (condizịóne di un 
allịèvo/alùnno di un 
collègɨo/convìtto/istitùto; 
condizịóne di uno 
studènte/neolaureàto che lavóra 
cóme intèrno in un ospedàle) | 
internàt* [internàd] 
-asfs | internada* [=] 

11internàtosms (perìodo trascórso nella 
condizịóne di 5internàto) | internàt* 
[internàd] 
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internàutasttv | internàuta° (ita) 
[internaųta], internàöt(a)* 
[internaöt(a)], internàüt(a)* 
[internaüt(a)], ü/chèl che l’nàviga in 
internetprf* [ű’/chèl che‘l nàviga in 
internet], öna/chèla/persuna che la 
nàviga in internetprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la nàviga in 
internet] 

1internazịonàleagtv (relatìvo ai rappòrti 
tra nazịóni divèrse; che concèrne pịù 
nazịóni; che avvịène tra pịù nazịóni, 
che si ṣvòlge tra pịù nazịóni; cùi 
appartèngono/partécipano pịù 
nazịóni; che colléga/interèssa/tócca 
nazịóni divèrse; che òpera in pịù 
nazịóni; che sùpera l’àmbiti 
nazịonàle; freqụentàto da gènte di 
divèrsa nazịonalità) | internassionàl 
[internasjonàl], internassiunàl° 
[internasjunàl] 
BS: internassionàl [internasjonàl] 

2Internazịonàlesfs (ìnno dei lavoratóri 
comunìsti/socɨalìsti; Internazịonàle 
socɨalìsta) | Internassionàl 
(comunista)* (ita) [Internasjonàl 
(comunista)], Internassiunàl 
(comunista)* (ita) [Internasjunàl 
(comunista)] 

3internazịonàlesttv (internazịonalìsta) | 
→ 

internazịonalìṣmosms | 
internassionalismo° (ita) 
[internasjonalixmo], 
internassiunalismo° (ita) 
[internasjunalixmo], 
internassionalésem* 
[internasjonaléxem], 
internassiunalésem* 
[internasjunaléxem] 

internazịonalìstaagtv/sttv | 
internassionalista° (ita) 
[internasjonalista], 
internassiunalista° (ita) 
[internasjunalista], 
internassionalésta* 
[internasjonalésta], 
internassiunalésta* 
[internasjunalésta] 

internazịonalìsticoams | 
internassionalìstico° (ita) 
[internasjonalistico], 
internassionaléstech* 
[internasjonalésteg], 
internassiunaléstech* 
[internasjunalésteg], de 
l’internassionalismo/internassiunalis
mollcge* [del 
internasjonalixmo/internasjunalixmo
], di 
internassionalisti/internassiunalistilcg

e* [di 
internasjonalisti/internasjunalisti], 
de 

l’Internassionàl/Internassiunàllcge* 
[del’Internasjonàl/Internasjunàl] 

1internazịonalitàsfsi (l’èssere 
internazịonàle) | → 

2internazịonalitàsfsi (l’avére 
diffuṣịóne/importànza a livèllo 
internazịonàle) | (v)iga 
difüsiù/importansa a lièl/lïèl2^ 
internassionàl/internassiunàlvbprf* 
[viga difüxjú/importansa a livèl 
internasjonàl/internasjunàl] 

internazịonaliẓẓàrevtr (rèndere 
internazịonàle) | internassionalisà°* 
(ita)(lad) [internasjonalixà], 
internassiunalisà°* (ita)(lad) 
[internasjunalixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
internassionàl/internassiunàlprf* [fà 
deventà/diventà 
internasjonàl/internasjunàl] 

internazịonaliẓẓàrsivpi | 
internassionalisàs°* (ita)(lad) 
[internasjonalixàs], 
internassiunalisàs°* (ita)(lad) 
[internasjunalixàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
internassionàl/internassiunàlprf* 
[deventà/diventà 
internasjonàl/internasjunàl] 

1internazịonaliẓẓàtoams/vppms (réso 
internazịonàle) | internassionalisàt°* 
(ita)(lad) [internasjonalixàd], 
internassiunalisàt°* (ita)(lad) 
[internasjunalixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
internassionàl/internassiunàlprf* 
[fadį deventà/diventà 
internasjonàl/internasjunàl] 

2internazịonaliẓẓàtoams/vppms 
(diventàto internazịonàle) | 
internassionalisàt°* (ita)(lad) 
[internasjonalixàd], 
internassiunalisàt°* (ita)(lad) 
[internasjunalixàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
internassionàl/internassiunàlprf* 
[deventàd/diventàd 
internasjonàl/internasjunàl] 

internazịonaliẓẓazịónesfs | 
internassionalisassiù°* (ita)(lad) 
[internasjonalixasjú], 
internassiunalisassiù°* (ita)(lad) 
[internasjunalixasjú] 

internazịonalménteavb | in cap 
internassionàl/internassiunàlprf* [in 
cap internasjonàl/internasjunàl], sö 
scala 
internassionàl/internassiunàlprf* [ső 
scala internasjonàl/internasjunàl] 

Internet/internetnpcf (ing) /íntǝnet/ | 
← /ínternet/ 

1internìstaagtv/sttv (che/chi è 
specɨaliẓẓào in medicìna intèrna) | 
internista° (ita) [=], internésta* [=], 

(dotùr/dutùr/specialista) de (la) 
medicina intèrnaprf* 
[(dotúr/dutúr/spečalista) de(la) 
medicina intèrna], 
(ü/chèl/dotùr/dutùr) del repàrt de 
medicina intèrnaprf* 
[(ű’/chèl/dotúr/dutúr) del repàrt de 
medicina intèrna], 
(doturèssa/duturèssa/specialista) de 
(la) medicina intèrnaprf* 
[(doturèsa/duturèsa/spečalista) 
de(la) medicina intèrna], 
(öna/chèla/doturèssa/duturèssa) del 
repàrt de medicina intèrnaprf* 
[(őna/chèla/doturèsa/duturèsa) del 
repàrt de medicina intèrna] 

2internìstaagtv/sttv (che/chi è 
specɨaliẓẓàto nella rappreṣentazịóne 
pittòrica d’intèrni) | internista° (ita) 
[=], internésta* [=], 
(pitùr/specialista) de intèrniprf* 
[(pitúr/spečalista) de intèrni], 
(pitrice/pitrìss/pitura/specialista) de 
intèrniprf* 
[(pitrice/pitrís/pitura/spečalista) de 
intèrni] 

3internìstaagtv/sttv (allịèvo/alùnno 
intèrno) | intèrno* (ita) [=], intèren* 
[=] 

1intèrnoams (che è/sta déntro; che 
vịène da déntro; rivòlto vèrso il 
déntro; che concèrne/rigụàrda cɨò 
che sta déntro; che è ṣvòlto déntro) | 
intèrno (ita) [=], intèren* [=], che l’è 
de détprf* [che‘l è dedét], che l’(i)stà 
de détprf* [che‘l sta dedét ‹› che‘listà 
dedét], che l’vé del de détprf* [che‘l 
vé del dedét], che l’varda ‘l de 
détprf* [che‘l varda ‘l dedét], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ chèl che 
l’è de détprf* [che‘l rigyarda/revarda 
chèl che‘l è dedét], che l’sa/se fà de 
détprf* [che‘l sa/se fa dedét], che 
l’söcéd de détprf* [che‘l söcéd dedét] 
BS: intèrno [=], intèrn* [=], de 
dènter [dedènter], déter [=] 
CE: interiùr [=], entriùr [entrjúr], 
intèrne* [=] 
CO: intèerno* [intěrno] 
> all’intèrnolcav | (in del) de dét 
[(indel) dedét], a l’intèrno* [al 
intèrno], indét [=] 
> all’intèrno dilcpr | (in del) de dét 
de [(indel) dedét de], a l’intèrno de* 
[al intèrno ded], indét de [=] 
> dall’intèrnolcav | del de dét° [del 
dedét], de l’intèrno* [del intèrno] 

2intèrnoams (che concèrne/rigụàrda 
l’ìntimo della persóna) | de 
l’ànem/ìntimolcge* [del 
anem/íntimo], del cörlcge* [del cőr], 
de l’ànem/intrìnsechlcge* [del 
anem/intrinsec], de l’intragnalcge* 
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[del’intraǧna], de la profonditàlcge* 
[dela profondità] 

3intèrnosms (3interịorità, 3intimità, 
12ìntimo) | → 

4intèrnosms (cɨò che è déntro, cɨò che 
sta déntro; le pàrti che stànno 
déntro, i lụòghi che stànno déntro) | 
de dét [dedét], intèrno* (ita) [=], 
intèren* [=] 

5intèrnosms (nùmero identificatìvo di 
un lụògo; nùmero telefònico) | 
intèrno* (ita) [=], intèren* [=] 

6intèrnosms (allịèvo/alùnno di un 
convìtto; studènte che sostịène un 
eṣàme nella scụòla che ha 
freqụentàto; studènte/neolaureàto 
che lavóra cóme intèrno in un 
ospedàle; meẓẓàla nel càlcɨo) | 
intèrno* (ita) [=], intèren* [=] 

7intèrnoams/sms (che/chi fa pàrte 
stabilménte di un’organiẓẓazịóne) | 
intèrno* (ita) [=], intèren* [=] 
-aafs/sfs | intèrna* (ita) [=] 

8intèrnosms (materịàle/tessùto di 
rivestiménto, fòdera) | intèrno* (ita) 
[=], intèren* [=], → 

9Intèrnismp (Ministèro degli Intèrni) | 
→ 

inter noslcav (lat) /ínter nòs/ | ← /ínter 
nòş/, tra de nóter/nótreprf* [=], in 
confidènsaprf* [=] 

1intéroams (complèto di ògni sùa 
componènte/estensịóne/pàrte/qụantit
à; 1ìntegro; indivìṣo; assolùto, pịèno; 
totalità, tùtto) | intréch [intrég], 
intrégh3^ /-c/ [intrég] 
BS: entrég /-c/ [=] 
CE: antréch [antrég] 
CO: intréech [intrêg] 
TV: antréch [antrég] 
-aafs | intréga [=] 
BS: entréga [entrégȧ] 
CE: antréga [=] 
CO: intréega [intrêga] 
TV: antréga [=] 
-eafp | intréghe [=] 
BS: entréghe [=] 
CE: antréghe [=] 
CO: intréeghe [intrêghe] 
TV: antréghe [=] 
-iamp | intréch [intrég], intrégh3^ /-c/ 
[intrég] 
BS: entrég /-c/ [=] 
CE: antréch [antrég] 
CO: intréech [intrêg] 
TV: antréch [antrég] 

2intéroams/sms (di 
àbito/biglɨètto/nùmero) | intéro° (ita) 
[=], intréch* [intrég], intrégh3^* /-c/ 
[intrég] 

3intéroams (3ìntegro) | → 
4intéroams (illéṣo, iṇcòlume) | → 
5intéroams (3iṇcorrótto, 2ìntegro, 

20rètto) | → 

interoculàreagtv | (che l’sa/se tróa) tra i 
öccprf* [(che‘l sa/se tróva) tra i őǧ] 

interòsseoams (situàto tra dùe òssa) | 
che l’è tra i òssprf* [che‘l è tra i òs], 
che l’sa/se tróa tra i òssprf* [che‘l 
sa/se tróva tra i òs] 

interparétesfs | interparét°* (ita) [=] 
interparlamentàreagtv | 

interparlamentàr°* (ita) [=] 
interpartiticaménteavb | co la 

partecipassiù de divèrs/dièrs/dïèrs2^ 
partìccprf* [cola partecipasjú de 
divèrs partítį] 

interpartìticoams | caraterisàt de la 
presènsa di (→3mèmbri) de 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ partìccprf* 
[caraterixàd dela prexènsa di 
(→3mèmbri) de divèrs partítį] 

1interpellàrevtr (chịèdere, consultàre, 
domandàre) | → 

2interpellàrevtr (rivòlgere una 
domànda) | fà öna domandaprf* [=] 

interpellàrsivpi →(interrogàrsi) 
1interpellàtoams/vppms (chịèsto, 

consultàto, domandàto) | → 
2interpellàtoams/vppms (rivòlto una 

domànda) | facc öna domandaprf* 
[fadį öna domanda] 

3interpellàtoams/vppms (interrogàto) | → 
interpersonàleagtv | interpersonàl°* 

(ita) [=], interpersunàl°* (ita) [=], tra 
(dò/piő) persunelcge* [tra (dò/pjő) 
persune] 

interpetràbileagtv →(interpretàbile) 
interpetraméntosms 

→(interpretàménto) 
interpetràrevtr →(interpretàre) 
interpetratìvoams →(interpretatìvo) 
interpetràtoams/vppms →(interpretàto) 
interpetratóresms →(interpretatóre) 

+-trìcesfs →(interpretatóre) 
interpetrazịónesfs →(interpretazịóne) 
intèrpetresttv →(intèrprete) 
interpịànosms (pịaneròttolo) | → 
1interplanetàrịoams (che pụò 

raggɨùngere àltri pịanéti) | che l’pöl 
rià/rïà2^ sö ‘n di óter pianéccprf* 
[che‘l pől rivà sőndi óter pjanétį] 

2interplanetàrịoams (che è compréso 
tra i pịanéti situàto tra i pịanéti) | che 
l’è tra i pianéccprf* [che‘l è tra i 
pjanétį], che l’sa/se tróa tra i 
pianéccprf* [che‘l sa/se tróva tra i 
pjanétį] 

3interplanetàrịoams (che avvịène tra i 
pịanéti) | che l’söcéd tra i pianéccprf* 
[che‘l söcéd tra i pjanétį] 

interpolsmsi (eso) /ínterpol/ | ← 
/interpól/ 

1interpolàrevtr (alternàre, 1intercalàre) 
| → 

2interpolàreagtv | interpolàr° (ita) [=], 
che l’è tra i póliprf* [che‘l è tra i 

póli], che l’sa/se tróa tra i póliprf* 
[che‘l sa/se tróva tra i póli] 

interpolàrsivpi | penetrà in de 
l’ànemprf* [penetrà indel anem], 
indà/andà dét in de l’ànemprf* 
[indà/andà indel anem] 

1interpolàtoams/vppms (alternàto, 
1intercalàto) | → 

2interpolàtoams/vppms (penetràto 
nell’ànimo) | penetràt in de 
l’ànemprf* [penetràd indel anem], 
indàcc/andàcc dét in de l’ànemprf* 
[indàdį/andàdį indel anem] 

interpolazịónesfs (l’interpolàre/si) | 
→, interpolassiù°* (ita) 
[interpolasjú] 

+interponìbileagtv | intramesàbel* 
[intramesabel], intremesgàbel* 
[intremexgabel], che s’pöl 
intramesà/intremesgàprf* [che s’pől 
intramexà/intremexgà], che l’pöl 
(v)èss intramesàt/intremesgàtprf* 
[che‘l pől ès 
intramexàd/intremexgàd ‹› che‘l 
pőlvès intramexàd/intremexgàd] 

1interpórrevtr (alternàre, intervallàre) | 
→ 

2interpórrevtr (frappórre, 
intrameẓẓàre) | → 

3interpórrevtr (méttere in càmpo, far 
valére) | fà alì [fà valí] 

1interpórsivpi (frappórsi) | → 
2interpórsivpi (fàrsi valére cóme 

intermedịàrịo, intercèdere a favóre) | 
fàs (v)alì cóme intermediareprf* [fàs 
valí cóme intermedjare], fàs (v)alì 
cóme ambassadùrprf* [fàs valí cóme 
ambasadúr] 

interpòrtosms | interpórt°* (ita) [=] 
1interpoṣizịónesfs (l’interpórre/si) | → 

> sénza/sènza interpoṣizịónelcav | 
sènsa problémi* [=], sènsa intòp* 
[=] 
> sénza/sènza interpoṣizịóne di 
tèmpolcav →(sénza/sènza indùgɨo) 

2interpoṣizịónesfs (intercessịóne) | → 
1interpóstoams/vppms (alternàto, 

intervallàto) | → 
2interpóstoams/vppms (frappósto, 

intrameẓẓàto) | → 
3interpóstoams/vppms (fàtto valére cóme 

intermedịàrịo, intercedùto a favóre) | 
facc (v)alì cóme intermediareprf* 
[fadį valí cóme intermedjare], facc 
(v)alì cóme ambassadùrprf* [fadį valí 
cóme ambasadúr] 

interpretàbileagtv | interpretàbel* 
[interpretabel], che s’pöl 
interpretàprf* [che s’pől interpretà], 
che l’pöl (v)èss interpretàtprf* [che‘l 
pől ès interpretàd ‹› che‘l pőlvès 
interpretàd] 
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interpretabilitàsfsi | possibilità de èss 
interpretàtprf* [posibilità de ès 
interpretàd] 

interpretaméntosms (interpretazịóne) | 
→ 

1interpretàrevtr 
(comprèndere/spịegàre; rèndere 
intelligìbile; tradùrre in liṇgụàggɨo 
nòto di cɨò che non è esprèsso in 
fórma discorsìva/letteràle; attribuìre 
un determinàto significàto a un 
evènto/fàtto; eṣegụìre una 
compoṣizịóne muṣicàle; 
rappreṣentàre un personàggɨo, 
portàre in scèna, sostenére una 
pàrte: a teàtro o in un film) | 
interpretà [=] 
BS: interpretà [=], enterpretà [=] 

2interpretàrevtr (intuìre) | → 
3interpretàrevtr (rappreṣentàre) | → 
4interpretàrevtr (tradùrre) | → 
interpretarịaménteavb (cóme 

interpretazịóne) | cóme 
interpretassiù [cóme interpretasjú] 

interpretarịàtosms | atività/professiù 
de intèrpreteprf* [atività/profesjú de 
intèrprete] 

1interpretatìvoams (che sèrve a 
interpretàre) | che l’sèrv a 
interpretàprf* [che‘l sèrv a interpretà] 

2interpretatìvoams (relatìvo 
all’interpretazịóne) | de 
l‘interpretassiùlcge* 
[del’interpretasjú] 

1interpretàtoams/vppms 
(compréso/spịegàto; réso 
intelligìbile; tradótto in liṇgụàggɨo 
nòto; attribuìto un determinàto 
significàto a un evènto/fàtto; 
eṣegụìto una compoṣizịóne 
muṣicàle; rappreṣentàto un 
personàggɨo, portàto in scèna, 
sostenùto una pàrte: a teàtro o in un 
film) | interpretàt [interpretàd] 
BS: interpretàt [interpretàd], 
enterpretàt [enterpretàd] 

2interpretàtoams/vppms (intuìto) | → 
3interpretàtoams/vppms (rappreṣentàto) | 

→ 
4interpretàtoams/vppms (tradótto) | → 
interpretatóreams/sms | interpretadùr°* 

(ita) [interpretadúr], intèrprete° (ita) 
[=], (ü/chèl/òm) che l’intèrpretaprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l intèrpreta], 
(ü/chèl/òm) che l’fà de intèrpreteprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l fa de intèrprete] 
+-trìceafs/sfs | interpretadura* [=], 
intèrprete° (ita) [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la intèrpretaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la intèrpreta], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la fà de intèrpreteprf* 

[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa de intèrprete] 

1interpretazịónesfs (l’interpretàre; 
comprensịóne/spịegazịóne del 
significàto; traduzịóne in un 
liṇgụàggɨo nòto di cɨò che non è 
esprèsso in fórma 
discorsìva/letteràle; attribuzịóne di 
un determinàto significàto a un 
evènto/fàtto; mòdo con cùi vịène 
eṣegụìta una compoṣizịóne 
muṣicàle; mòdo in cùi un 
attóre/ballerìno/cantànte/muṣicìsta 
intèrpreta il rụòlo) | interpretassiù 
[interpretasjú] 

2interpretazịónesfs (traduzịóne) | → 
1intèrpretesttv (interpretatóre; chi 

tradùce e fa da intermedịàrịo in 
collòqụi fra persóne di lìṇgụa 
divèrsa; 
attóre/ballerìno/cantànte/muṣicìsta) | 
intèrprete° (ita) [=] 

2intèrpretesttv (commentatóre, 2crìtico) 
| → 

interprovincɨàleagtv | interproinsàl°* 
[interprovinsàl], interpruinsàl°* 
[interpruvinsàl], interproinciàl°* 
[interprovinčàl] 

1interpùngerevtr (intercalàre) | → 
2interpùngerevtr (punteggɨàre, 

separàre con ségni di interpunzịóne) 
| separà con di sègn de 
puntegiadüra/pünteǧadűraprf* 
[separà con di sèǧn/sèįn de 
puntegiadüra/pünteǧadűra] 

interpunzịónesfs (punteggɨatùra) | → 
interailsmsi (ing), (ita) /interrèįl/ | ←, 

/interréįl/ 
inter-railsmsi →(interail) 
interraméntosms (l’interràre/si) | 

interamét* [=] 
1interràrevtr (méttere sótto tèrra; 

coprìre di tèrra) | interà [=] 
2interràrevtr (sporcàre di tèrra) | 

(→sporcàre) de tèraprf* 
[(→sporcàre) de tèra] 

interràrsivpi | interàs* [=] 
1interràtoams/vppms (mésso sótto tèrra; 

copèrto di tèrra) | interàt [interàd] 
2interràtoams/vppms (sporcàto di tèrra) | 

(→sporcàto) de tèraprf* 
[(→sporcàto) de tèra] 

3interràtoams/vppms (riempìto/riempịùto 
di tèrra; penetràre nella tèrra) | 
interàt* [interàd] 

4interràtosms (pịàno interràto) | → 
interrazịàleagtv →(interrazzịàle) 
interrazzịàleagtv | interassiàl°* (ita) 

[interasjàl], relatìv a do/piö/i rasse 
ümaneprf* [relatív a(i) (do/pjő) rase 
ümane], relatìv a persune/gröp chi fà 
part(e) de rasse 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [relatív a 

persune/grőp ch’į fa part(e) de rase 
divèrse], interassiàl° (ita) [interasjàl] 

interregɨonàleagtv/sms | interegionàl°* 
[intereǧonàl], interegiunàl°* 
[intereǧunàl] 

1interregɨonalitàsfsi (l’èssere 
interregɨonàle) | → 

2interregɨonalitàsfsi (l’èssere comùne 
a pịù regɨóni) | èss cümü a piö 
regiùvbprf* [ès cümű a pjő reǧú] 

interregɨonalménteavb | de ü punto de 
(v)ésta/vista 
interegionàl/interegiunàlprf* [de ü’ 
punto de vésta/vista 
intereǧonàl/intereǧunàl] 

interrelàtoams | che l’è in 
relassiù/colegamétprf* [che‘l è in 
relasjú/colegamét], che l’sa/se tróa 
in relassiù/colegamétprf* [che‘l sa/se 
tróva in relasjú/colegamét] 

interrelazịónesfs →(3rappòrto) 
interriméntosms (interraménto) | → 
1interrogàrevtr (sottopórre a una o pịù 

domànde per avére 
informazịóni/notìzịe; consultàre un 
oràcolo; sottopórre a una 
interrogazịóne; sottopórre a un 
interrogatòrịo) | interogà [=] 
BS: interogà [=], enterogà [=] 

2interrogàrevtr (eṣaminàre, 1scrutàre) | 
→ 

interrogàrsivpi | interogàs* [=], fàs di 
domandeprf* [=], fàs ‘l esàm de 
cossiènsaprf* [fàs ‘l exàm de 
cosjènsa] 
BS: interogàs* [=], enterogàs* [=] 

interrogatìvasfs | 
interogativa/interogatìa° (ita) 
[interogativa] 

interrogativaménteavb | in manéra 
(→interrogatìva)* [in manéra 
(→interrogatìva)], co la manéra de 
fà de chi che l’(i)spèta öna 
spiegassiù* [cola manéra de fà de 
chi che‘l spèta öna spjegasjú ‹› cola 
manéra de fà de chi che‘lispèta öna 
spjegasjú] 

1interrogatìvoams (in sènso 
grammaticàle) | interogatìv°* /-f/ 
(ita) [interogatív], interugatìv°* /-f/ 
(ita) [interugatív] 

2interrogatìvoams (che esprìme una 
domànda, che rivéla un dùbbịo) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(öna domanda)/(ü döbe)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(öna domanda)/(ü’ döbe)] 

3interrogatìvoams (domànda, dùbbịo, 
interrogazịóne) | interogatìv°* /-f/ 
(ita) [interogatív] 

4interrogatìvosms (persóna 
impenetràbile) | ü impenetràbelprf* 
[ű’ impenetrabel] 
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+-asfs | öna/persuna impenetràbelprf* 
[őna/persuna impenetrabel] 

5interrogatìvosms (còsa 
misterịósa/imprevedìbile) | 
cósa/cóssa/ròba/laùr 
misteriusa/(→imprevedìbile)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr 
misterjuxa/(→imprevedìbile)], laùr 
misteriùs/(→imprevedìbile)prf* 
[lavúr misterjúx/(→imprevedìbile)] 

1interrogàtoams/vppms (sottopósto a una 
o pịù domànde per avére 
informazịóni/notìzịe; consultàto un 
oràcolo; sottopósto a una 
interrogazịóne; sottopósto a un 
interrogatòrịo) | interogàt 
[interogàd] 
BS: interogàt [interogàd], enterogàt 
[enterogàd] 

2interrogàtoams/vppms (eṣaminàto, 
1scrutàto) | → 

3interrogàtoams/vppms (fàtto della 
domànde; fàtto l’eṣàme di 
coscịènza/coscɨènza) interogàt* 
[interogàd], facc di domandeprf* 
[fadį di domande], facc ‘l esàm de 
cossiènsaprf* [fadį ‘l exàm de 
cosjènsa] 

4interrogàtoams/sms (che/chi è 
sottopósto a una interrogazịóne; 
che/chi è sottopósto a un 
interrogatòrịo) | interogàt 
[interogàd] 
-aafs/sfs | interogada* [=] 

interrogatóresms (che/chi intèrroga) | 
interogadùr* [interogadúr] 
-trìcesfs | interogadura* [=] 

1interrogatòrịosms (sèrịe di domànde 
rivòlte a qụalcùno da 
avvocàti/funzionàri/gɨùdici/etc. in 
indàgini/procèssi) | interogatòre [=] 

2interrogatòrịoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi 
intèrroga, iṇqụiṣitòrịo) | 
(→caratterìstico) de chi che 
l’intèrogaprf* [(→caratterìstico) de 
chi che‘l intèroga], inquisitòre* 
[iŋcyixitòre] 

interrogazịónesfs (l’interogàre, 
l’èssere interrogàto; domànda, sèrịe 
di domànde per avére 
informazịóni/notìzịe; sèrịe di 
domànde per dàre un vóto scolàstico 
o una valutazịóne) | interogassiù 
[interogasjú] 

1interrómperevtr (sospèndere, 
ṣméttere; rómpere/spezzàre la 
continuità; far ṣméttere di parlàre 
intrometténdosi) | 
interómp/interompì 
[interómp/interompí] 
BS: interómper [=] 

2interrómperevtr (scollegàre; bloccàre, 
ṣbarràre) | interómp/interompì* 
[interómp/interompí] 

interrómpersivpi | 
interómpes/interompìs* 
[interómpes/interompís] 
BS: interompìs [interompís] 

interrompìbileagtv | interompébel* [=], 
che s’pöl interómp/interompìprf* 
[che s’pől interómp/interompí], che 
l’pöl (v)èss interompìtprf* [che‘l pől 
ès interompíd ‹› che‘l pőlvès 
interompíd] 

interrompiméntosms →(interruzịóne) 
1interrottaménteavb (con 

interruzịóne/i) | con interüssiù* [con 
interüsjú] 

2interrottaménteavb (in mòdo 
discontìnuo) | in manéra 
descontìnüa/descontönia* [in 
manéra descontinÿa/descontőnja], 
mia sèmper° [mią sèmper], ògne tat 
[òǧne tat] 

1interróttoams/vppms (1sospéso, ṣmèsso; 
rótto/spezzàto la continuità; fàtto 
ṣméttere di parlàre intrometténdosi) 
| interompìt [interompíd] 
BS: interompìt [interompíd] 

2interróttoams/vppms (scollegàto; 
bloccàto, ṣbarràto) | interompìt* 
[interompíd] 

3interróttoams (discontìnuo, 8spezzàto) 
| → 

1interruttóresms (chi interrómpe) | 
interompidùr* [interompidúr] 
+-asfs | interompidura* [=] 

2interruttóresms (tec) | interüdùr°* 
(ita) [interüdúr] 
BS: pirlèt [=], pirlì [pirlí] 
- automàticolcst (tec) | interüdùr 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech* 
(ita) [interüdúr 
otomateg/aötomateg/aütomateg] 
- della lùcelcst (tec) | pirlì [pirlí] 
- differenzịàlelcst (tec) | interüdùr 
diferensiàl* (ita) [interüdúr 
diferensjàl] 
- di sicurézzalcst (tec) | interüdùr de 
sigürèssa* (ita) [interüdúr de 
sigürèsa] 

interruzịónesfs | interüssiù°* (ita)(lad) 
[interüsjú] 
- della gravidànzalcst →(abòrto) 
- pubblicitàrịalcst →(pubblicità), 
→(reclame), →(spot pubblicitàri) 
> con interruzịónelcav | →, con 
interüssiù* [con interüsjú] 
> sénza/sènza interruzịónelcav (in 
continụazịóne) | →, sènsa 
interüssiù* [sènsa interüsjú] 

interscambịàbileagtv 
→(intercambịàbile), 
→(scambịàbile) 

1interscambịabilitàsfsi (l’èssere 
interscambịàbile) | → 

2interscambịabilitàsfsi 
(intercambịabilità) | → 

interscambịabilménteavb 
→(intercambịabilménte) 

interscàmbịosms | interscambe°* (ita) 
[=] 

interscapolàreagtv | che l’è tra i 
scàpoleprf* [che‘l è tra i scàpole], 
che l’sa/se tróa tra i scàpoleprf* 
[che‘l sa/se tróva tra i scàpole] 

interscolàsticoams | interscölàstech°* 
(ita) [interscölasteg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ dò/piö/i 
scöleprf* [che‘l rigyarda/revarda 
dò/pjő/i scőle] 

interscụòlasfs | interscöla°* (ita) 
[interscőla] 

intersecaméntosms →(intersezịóne) 
intersecàrevtr →(attraversàre), 

→(iṇcrocɨàre), →(secàre), 
→(taglɨàre), →(1traversàre) 

intersecàrsivpi →(attraversàrsi), 
→(iṇcrocɨàrsi) 

intersecàtoams/vppms →(attraversàto), 
→(iṇcrocɨàto), →(secàto), 
→(taglɨàto), →(1traversàto) 

intersecazịónesfs →(intersecaménto) 
intersessuàleagtv (relatìvo ai dùe sèssi) 

| di du sèss(i)lcge* [di du sès(i)] 
intersettorịàleagtv | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ du/piö/i 
setùrprf* [che‘l rigyarda/revarda 
du/pjő/i setúr] 

intersettorịalménteavb | in manéra che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ du/piö/i 
setùr* [in manéra che‘l 
rigyarda/revarda du/pjő/i setúr] 

intersezịónesfs | intersessiù°* (ita)(lad) 
[intersesjú] 

intersideràleagtv →(interstellàre) 
intersindacàleagtv | intersindacàl° (ita) 

[intersindacàl], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ du/piö/i 
sindacàccprf* [che‘l rigyarda/revarda 
du/pjő/i sindacàtį], organisàt de 
du/piö sindacàccprf* [organixàd de 
du/pjő sindacàtį], organisàt di 
sindacàccprf* [organixàd di 
sindacàtį] 

1intersoggettivitàsfsi (l’èssere 
intersoggettìvo) | → 

2intersoggettivitàsfsi (rappòrto tra pịù 
soggètti) | relassiù tra piö sogèccprf* 
[relasjú tra pjő sogètį] 

intersoggettìvoams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ du/piö/i 
sogèccprf* [che‘l rigyarda/revarda 
du/pjő/i sogètį], che l’söcéd tra 
du/piö/i sogèccprf* [che‘l söcéd tra 
du/pjő/i sogètį], che l’sa/se realisa 
tra du/piö/i sogèccprf* [che‘l sa/se 
reąlixa tra du/pjő/i sogètį] 
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interspazịàleagtv →(interplanetàrịo), 
→(interstellàre) 

interspecìficoams | interspecìfech* (ita) 
[interspecifeg] 

interstazịonàleagtv | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
colegamét tra piö/i stassiù de la 
ferovìaprf* [che‘l rigyarda/revarda ol 
colegamét tra pjő/i stasjú dela 
ferovíą] 

interstellàrevtr | interstelàr° (ita) [=], 
che l’è tra öna/piö/i stèleprf* [che‘l è 
tra öna/pjő/i stèle], che l’sa/se tróa 
tra öna/piö/i stèleprf* [che‘l sa/se 
tróva tra öna/pjő/i stèle] 

interstizịàleagtv (relatìvo a un 
interstìzịo, che avvịène in un 
interstìzịo) | d’ü pìcol/pissèn 
tràmetlcge* [d’ü’ picol/pisèn tramet], 
che l’söcéd in d’ü pìcol/pissèn 
tràmetprf* [che‘l söcéd indü’ 
picol/pisèn tramet] 

1interstìzịosms (pìccolo spàzịo) | 
pìcol/pissèn tràmetprf* [picol/pisèn 
tramet] 

2interstìzịosms (intervàllo di tèmpo) | 
→ 

intertèmposms | interép* (ita) [=] 
intertemporàleagtv | che l’sa/se 

riferéss a tép divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[che‘l sa/se riferés a tép divèrs] 

intertrìginesfs | ↓ 
BS: embröziadüra [embröxjadűrȧ], 
embrüziadüra [embrüxjadűrȧ] 

intertropicàleagtv | che l’è tra i du 
tròpiciprf* [che‘l è tra i du tròpici], 
che l’sa/se tróa tra i du tròpiciprf* 
[che‘l sa/se tróva tra i du tròpici], 
che l’è in de la fassa equatoriàlprf* 
[che‘l è indela fasa ecyatorjàl], che 
l’sa/se tróa in de la fassa 
equatoriàlprf* [che‘l sa/se tróva 
indela fasa ecyatorjàl], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la zòna tra 
i du tròpiciprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la xòna tra du 
tròpici], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la zòna 
equatoriàlprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la xòna ecyatorjàl] 

1interumànoams (che 
concèrne/rigụàrda le relazịóni tra gli 
ụòmini) | interümà* (ita) [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i relassiù 
tra i òmegnprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i relasjú tra i 
òmeǧn/òmeįn] 

2interumànoams (socɨàle) | → 
interuniversitàrịoams | 

interüniersitare°* (ita) 
[interüniversitare], colegàt a piö/i 
üniersità/ünïersità2^prf* [colegàd a(i) 
pjő üniversità], che l’söcéd tra piö/i 

üniersità/ünïersità2^prf* [che‘l sa/se 
söcéd tra pjő/i üniversità] 

interurbànasfs | interurbana° (ita) [=], 
interörbana* [=], interürbana* [=] 

1interurbànoams (che colléga dùe città, 
che avvɨène tra dùe città) | 
interurbà° (ita) [=], interörbà* [=], 
interürbà* [=], che l’coléga dò 
sitàprf* [che‘l coléga dò sità], che 
l’söcéd tra dò sitàprf* [che‘l söcéd 
tra dò sità] 

2interurbànoams (che avvɨène tra dùe 
réti telefòniche divèrse) | interurbà° 
(ita) [=], interörbà* [=], interürbà* 
[=], che l’söcéd tra dò récc 
telefòniche 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [che‘l 
söcéd tra dò rétį telefòniche divèrse] 

1intervallàrevtr 
(interrómpere/2distanzịàre con 
intervàlli) | 
interómp/interompì/destacà con 
intervàiprf* 
[interómp/interompí/destacà con 
intervàį] 

2intervallàrevtr (alternàre a intervàlli 
regolàri) | alternà a intervài 
regolàrprf* [alternà a intervàį 
regolàr] 

3intervallàreagtv (relatìvo a un 
intervàllo) | intervalàr* (ita) [=], de 
l’intervàllcge* [del intervàl] 

4intervallàreagtv (compréso in un 
intervàllo) | intervalàr* (ita) [=], che 
l’è dét in d’ün intervàllcge* [che‘l è 
dét indün intervàl] 

intervallàrsivpi | (→sussegụìrsi) a 
intervài (regolàr)prf* [(→sussegụìrsi) 
a intervàį (regolàr)] 

1intervallàtoams/vppms 
(interrótto/2distanzịàto con 
intervàlli) | interompìt/destacàt con 
intervàiprf* [interompíd/destacàt con 
intervàį] 

2intervallàtoams/vppms (alternàto a 
intervàlli regolàri) | alternàt a 
intervài regolàrprf* [alternàd a 
intervàį regolàr] 

3intervallàtoams/vppms (sussegụìto a 
intervàlli (regolàri)) | 
(→2sussegụìto) a intervài 
(regolàr)prf* [(→2sussegụìto) a 
intervàį (regolàr)] 

intervàllosms (distànza/spàzịo tra dùe 
oggètti/soggètti; perìodo di tèmpo 
che intercórre tra dùe evènti; brève 
interruzịóne/pàuṣa di uno 
spettàcolo; pàuṣa di ripòso tra una 
lezịóne e l’àltra) | intervàl [=] 
BS: intervàl [=] 
- di tèmpolcst | intervàl de tép [=] 
> a intervàllilcav →(di qụàndo in 
qụàndo) 

1intervenìrevintr (avére pàrte in una 
qụestịóne/situazịóne, occupàrsi di 
una qụestịóne/situazịóne; entràre in 
azịóne, effettuàre un intervènto; 
prèndere pàrte, partecipàre; prèndere 
la paròla; effettuàre un intervènto 
chirùrgico) | intervègn/intervegnì 
[intervèǧn/intervèįn/interveǧní] 
BS: intervègner [=] 

2intervenìrevintr (accadére, 1avvenìre, 
capitàre, succèdere) | → 

interventìṣmosms | interventismo° (ita) 
[interventixmo], interventésem* 
[interventéxem] 

1interventìstaagtv (relatìvo 
all’interventìṣmo) | interventista° 
(ita) [=], interventèsta* [=], de 
l’interventismolcge* [del 
interventixmo] 

2interventìstaagtv (che partécipa 
attivaménte; 
culturalménte/socɨalménte 
impegnàto) | che l’sa/se fà 
ötel/ütelprf* [che‘l sa/se fa őtel/űtel], 
che l’sa/se dà de fà per i óterprf* 
[che‘l sa/se da de fà per i őter], che 
l’è dét in tante 
inissiative/inissiatìeprf* [che‘l è dét 
in tante inisjative] 

3interventìstaagtv/sttv (che/chi sostịène 
l’interventìṣmo) | interventista° (ita) 
[=], interventèsta* [=] 

interventìsticoams →(interventìsta) 
intervèntosms | intervènt° (ita) [=] 

BS: intervènt [=] 
- chirùrgicolcst | operassiù 
[operasjú], intervènt chirürgech* 
(ita) [intervènt chirűrgeg] 

1intervenùtoams/sms/vppms (avùto pàrte in 
una qụestịóne/situazịóne, occupàto 
di una qụestịóne/situazịóne; entràto 
in azịóne, effettuàto un intervènto; 
préso pàrte, partecipàto; préso la 
paròla; effettuàto un intervènto 
chirùrgico) | intervegnìt 
[interveǧníd] 
BS: intervegnìt [interveǧníd], 
intervignìt [interviǧníd] 

2intervenùtoams/vppms (1accadùto, 
1avvenùto, capitàto, 
1succedùto/succèsso) | → 

3intervenùtosms (chi 
intervịène/partécipa a qụalcòsa) | 
ü/chèl che l’è intervegnìtprf* [ű’/chèl 
che‘l è interveǧníd], ü/chèl che l’à 
partecipàtprf* [ű’/chèl che‘l và 
partecipàd] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’è 
intervegnidaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è interveǧnida], 
öna/chèla/persuna che l’à 
partecipàtprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’à partecipàd] 

intervenzịónesfs →(intervènto) 
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interversịónesfs (inversịóne) | → 
intervertebràleagtv | che l’è tra dò 

còste/vèrtebreprf* [che‘l è tra dò 
còste/vèrtebre], che l’sa/se tróa tra 
dò còste/vèrtebreprf* [che‘l sa/se 
tróva tra dò còste/vèrtebre] 

intervìasfs →(interbinàrịo) 
intervìdeosmsi (videocitòfono) | → 
intervìstasfs | intervista°* (ita)(lad) [=] 
intervistàrevtr | intervistà°* (ita)(lad) 

[=] 
intervistàtoams/sms/vppms | intervistàt°* 

(ita)(lad) [intervistàd] 
-aafs/sfs/vppfs | intervistada* [=] 

intervistatóresms | intervistadùr°* 
(ita)(lad) [intervistadúr] 
-trìcesfs | intervistadura* [=] 

intervocàlicoams | che l’è tra dò 
vocàiprf* [che‘l è tra dò vocàį], che 
l’sa/se tróa tra dò vocàiprf* [che‘l 
sa/se tróva tra dò vocàį], che l’söcéd 
tra dò vocàiprf* [che‘l söcéd tra dò 
vocàį] 

interẓonàleagtv | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ dò/piö/i 
zòne de aministrassiù 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [che‘l 
rigyarda/revarda dò/pjő/i xòne de 
aministrasjú divèrse] 

interẓòneagtv →(interẓonàle) 
Intésa/intésasfs | Intésa/intésa°* 

(ita)(lad) [Intéxa/intéxa] 
BS: intésa [intéxȧ] 
- recìprocalcst | intésa tra dò 
persune* [intéxa tra dò persune] 
> Trìplice Intésalcst | Trìplice 
Intésa°* (ita) [Tríplice Intéxa] 

1intésovppms (còlto il significàto di 
qụalcòsa, compréso, capìto, fàtto 
capìre; intuìto; interpretàto; 
avvertìto, 1percepìto, sentìto, udìto; 
venùto a sapére/conoscènza; volùto 
dìre/significàre; avùto intenzịóne) | 
intendìt [intendíd], entràt sö [entràd 
ső] 
BS: entindìt [entindíd], intindìt 
[intindíd], intés [intéx] 
CE: intés [intéx], intendìt [intendíd] 
CO: intendìit [intendîd] 
- màlelcvb | ↓ 
BS: straentindìt [straęntindíd] 

2intésovppms (gɨudicàto, ritenùto, 
pensàto) | → 

3intésovppms (ascoltàto, dàto rètta) | → 
4intésovppms (eṣaudìto) | → 
5intésovppms (pretéso, volùto) | → 
6intésovppms (1rivòlto la ménte, 1rivòlto 

l’attenzịóne) | → 
7intésovppms (2attéso, 1dedicàto) | → 
8intésovppms (miràto, téso) | → 
9intésovppms (capìto, compréso; 

possedùto una profónda 
competènza/conoscènza/esperịènza 

in un determinàto settóre) | intendìt 
[intendíd] 
BS: entendìt [entendíd], intindìt 
[intindíd], intés [intéx] 
CE: intés [intéx], intendìt [intendíd], 
abucàt [abucàd] 
CO: intendìit [intendîd], abucàat 
[abucǎd] 

10intésovppms (2accordàto) | →, restàt 
intìsprf [restàd intíx] 
BS: nàt entés [nad entéx] 

11intésivppms (andàti d’accòrdo) | 
indàcc/andàcc decórdeprf* 
[indàdį/andàdį decórde] 

13intésoams (stabilìto con un accòrdo, 
convenùto) | intìs [intíx] 

14intésoams (1dèdito, 3intènto) | → 
15intésoams (che tènde a un determinàto 

scòpo) | che l’tènd a ü 
determinàt/cèrt/sèrt scópo/fìprf* 
[che‘l tènd a ü’ determinàt/cèrt/sèrt 
scópo/fì] 

1intèsserevtr (1compórre/compónere, 
elaboràre) | → 

2intèsserevtr (intreccɨàre, tèssere) | → 
3intèsserevtr (complottàre, ordìre, 

tramàre) | → 
intèssersivpi →(formàrsi), 

→(intreccɨàrsi) 
1intessitùrasfs (l’intèssere/si) | → 
2intessitùrasfs (1tessitùra) | → 
1intessùtoams/vppms 

(1compósto/compòsto, elaboràto) | 
→ 

2intessùtoams/vppms (intreccɨàto, 
1tessùto) | → 

3intessùtoams/vppms (complottàto, 
1ordìto, tramàto) | → 

4intessùtoams/vppms (3formàto) | → 
intestàbileagtv | intestàbel* [intestabel], 

che s’pöl intestàprf* [che s’pől 
intestà], che l’pöl (v)èss intestàtprf* 
[che‘l pől ès intestàd ‹› che‘l pőlvès 
intestàd] 

intestardìrsivpi (1ostinàrsi) | →, 
intestardìs°* (ita)(lad) [=] 
BS: encapunàs [eŋcapunàs], 
enmülàs [=] 

intestardìtoams/vppms (1ostinàto) | →, 
intestardìt°* (ita)(lad) [intestardíd] 
BS: encapunàt [eŋcapunàd], enmülàt 
[enmülàd] 

intestàrevtr (fornìre di tìtolo o 
d’intestazịóne; assegnàre a una 
persóna o a un ènte la titolarità di un 
bène) | intestà [=], intitolà [=] 
BS: intestà [=] 

intestàrsivpi →(intestardìrsi), 
→(1ostinàrsi) 

intestatàrịosms | intestatare°* (ita)(lad) 
[=] 
-asfs | intestatària* [intestatarja] 

1intestàtoams/vppms (fornìto di tìtolo o 
d’intestazịóne; assegnàto a una 

persóna o a un ènte la titolarità di un 
bène) | intestàt [intestàd], intitolàt 
[intitolàd] 
BS: intestàt [intestàd] 

2intestàtoams/vppms (intestardìto, 
1ostinàto) | → 

3intestàtoams/sms | (ü/chèl) che l’à mia 
facc testamènt/testamétprf* [(ű’/chèl) 
che‘l và mią fadį 
testamènt/testamét] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
mia facc testamènt/testamétprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à mią 
fadį testamènt/testamét] 

intestatùrasfs (intestazịóne) | → 
1intestazịónesfs (l’intestàre/si; dicitùra 

di indentificazịóne di persóna/ènte; 
tìtolo, 3testàta; l’intestàre un bène a 
una persóna) | intestassiù [intestasjú] 

2intestazịónesfs (l’intestàre un bène a 
una persóna) | intestassiù* 
[intestasjú] 

intestinàleagtv | intestinàl°* (ita)(lad) 
[=], de l’intestìlcge* [del intestí] 

1intestìnoams (che succède 
déntro/all’intèrno, che si verìfica 
déntro/all’intèrno) | che l’söcéd (de) 
détprf* [che‘l söcéd (de)dét], che 
l’söcéd in del de détprf* [che‘l söcéd 
indel dedét], che l’sa/se verìfica (de) 
détprf* [che‘l sa/se verífica (de)dét], 
che l’sa/se verìfica in del de détprf* 
[che‘l sa/se verífica indel dedét] 

2intestìnoams (1intèrno, 1interịóre) | → 
3intestìnosms (pàrte anatòmica di 

còrpo/(apparàto digerènte)) | intestì° 
(ita) [intestí] 
BS: intestì [intestí], bödèlesfp [=] 
- cràssolcst | intestì crasso° (ita) 
[intestí craso] 
- rèttolcst | intestì rèto° (ita) [intestí 
rèto], ano° (ita) [=], büs del cöl/cül* 
[bűx del cől/cűl] 
- tènuelcst | intestì ténue° (ita) [intestí 
ténye] 

1intịepidìrevtr (rèndere tịèpido) | 
intepidì (IIIa) [intepidí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ tépedprf* /-t/ 
[fà deventà/diventà téped] 
BS: entebià [entebjà], tivià [tivjà] 

2intịepidìrevintr (intịepidìrsi) | → 
3intịepidìrevintr (affịevolìre) | → 
1intịepidìrsivpi (diventàre tịèpido) | 

intepidìs [intepidís], 
deentà/dientà/dïentà2^ tépedprf* /-t/ 
[deventà/diventà téped] 
BS: entebiàs* [entebjàs], tiviàs 
[tivjàs] 

2intịepidìrsivpi (affịevolìrsi) | → 
1intịepidìtoams/vppms (réso tịèpido) | 

intepidìt [intepidíd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ tépedprf* /-t/ 
[fadį deventà/diventà téped] 
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BS: entebiàt [entebjàd], tiviàt 
[tivjàd] 

2intịepidìtoams/vppms (affịevolìto) | → 
3intịepidìtoams/vppms (diventàto tịèpido) 

| intepidìt [intepidíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tépedprf* /-
t/ [deventàd/diventàd téped] 

intịerézzasfs →(interézza) 
intịéro/intịèroams →(intéro) 
intifadasfs (ara) /intifǎda/, (ita) 

/intifàda/ | ← 
intignàrevintr (tarmàre) | → 
intignàrsivpi (tarmàrsi) | → 
intignàtoams/vppms (1tarmàto) | → 
intignatùrasfs →(l’intignàre/si), 

→(l’èssere intignàto) 
intìgnerevtr →(intìngere) 
ìntimasfs (fèdera) | → 
1intimaménteavb (nell’ìntimo) | → 
2intimaménteavb (1profondaménte) | 

→ 
3intimaménteavb (intrinsecaménte, 

1strettaménte) | → 
intimàrevtr (ordinàre in mòdo assolùto 

e perentòrịo, ingɨùngere) | intimà [=] 
BS: intimà [=] 

1intimàtoams/vppms (ordinàto in mòdo 
assolùto e perentòrịo, ingɨùnto) | 
intimàt [intimàd] 
BS: intimàt [intimàd] 

2intimàtosms (persóna a cùi è rivòlta 
un’intimazịóne) | intimàt* [intimàd] 
+-asfs | intimada* [=] 

intimatóreams/sms (chi ìntima) | 
intimadùr* [intimadúr] 
+-trìceafs/sfs | intimadura* [=] 

intimazịónesfs (l’intimàre) | intimassiù 
[intimasjú] 

intimidatòrịoams →(1minaccɨóso) 
intimidazịónesfs (minàccɨa) | →, 

intimidassiù°* (ita)(lad) 
[intimidasjú] 

1intimidaméntosms (l’intimidìre/si) | 
→ 

2intimidaméntosms (sènso di timóre, 
sènso d’incertézza) | sèns(o) de 
timùr/tèmaprf* [sèns(o) de 
timúr/tèma], sèns(o) d’incertèssaprf* 
[sèns(o) d’incertèsa] 

1intimidìrevtr (imbarazzàre) | → 
2intimidìrevtr (iṇcùtere timóre, 

spaventàre, intimorìre) | → 
3intimidìrevtr (méttere in soggezịóne) | 

mèt/metì in sögessiùprf* [mèt/metí in 
sögesjú] 

4intimidìrevintr (intimidìrsi) | → 
1intimidìrsivpi (èssere còlto dalla 

timidézza) | fàs ciapà de la 
timidèssaprf* [fàs cjapà dela 
timidèsa] 

2intimidìrsivpi (provàre un sènso di 
timóre e incertézza) | proà/sènt/sentì 
ü sèns de timùr/tèma e incertèssaprf* 

[provà/sènt/sentí ü’ sèns de 
timúr/tèma e incertèsa] 

1intimidìtoams/vppms (2imbarazzàto) | → 
2intimidìtoams/vppms (iṇcùsso timóre, 

spaventàto, intimorìto) | → 
3intimidìtoams/vppms (mésso in 

soggezịóne) | metìt in sögessiùprf* 
[metíd in sögesjú] 

4intimidìtoams/vppms (spaventàto) | → 
5intimidìtoams/vppms (fàtto prèndere 

dalla timidézza) | facc ciapà de la 
timidèssaprf* [fadį cjapà dela 
timidèsa] 

6intimidìtoams/vppms (provàto un sènso 
di timóre e incertézza) | proàt ü sèns 
de timùr/tèma e incertèssaprf* 
[provàd ü’ sèns de timúr/tèma e 
incertèsa] 

1intimitàsfsi (confidènza, 
famiglɨarità/familịarità, intésa 
recìproca) | → 

2intimitàsfsi (atmosfèra 
raccòlta/riservàta/famiglɨàre/familịàr
e) | a/in càprf* [a/in ca] 

3intimitàsfsi (3interịorità, profondità) | 
→, intimità° (ita) [=], intimetà* [=] 

4intimitàsfsi (genitàli) | → 
1ìntimoams (che è pịù intèrno) | ìntimo° 

(ita) [íntimo], ìntim* [intim], che l’è 
piö intèrno* [che‘l è pjő intèrno] 

2ìntimoams (che si tròva nel profóndo 
dell’ànimo) | ìntimo° (ita) [íntimo], 
ìntim* [intim], che l’è in del 
profónd de l’ànemprf* [che‘l è indel 
profónd del anem], che l’sa/se tróa 
in del profónd de l’ànemprf* [che‘l 
sa/se tróva indel profónd del anem], 
che l’è in del profónd del cörprf* 
[che‘l è indel profónd del cőr], che 
l’sa/se tróa in del profónd del cörprf* 
[che‘l sa/se tróva indel profónd del 
cőr], che l’è in de 
l’ànem/intrìnsechprf* [che‘l è indel 
anem/intrinsec], che l’è in de 
l’intragnaprf* [che‘l è 
indel’intraǧna], che l’è in de la 
profonditàprf* [che‘l è indela 
profondità] 
> nell’ìntimolcav →(nel profóndo 
dell’ànimo) 

3ìntimoams (connaturàto, intrìnseco) | 
→ 

4ìntimoams (amoróso, romàntico) | →, 
ìntimo° (ita) [íntimo], ìntim* [intim] 

5ìntimoams (d’affètto, 8strétto) | 
d’afètlcge* [=], strécc [strétį], ìntimo° 
(ita) [íntimo], ìntim* [intim] 

6ìntimoams (famiglɨàre/familịàre) | → 
7ìntimoams (strettaménte connèsso) | 

fórt/fòrt [=], ìntimo° (ita) [íntimo], 
ìntim* [intim] 

8ìntimoams (relatìvo ai genitàli, dei 
genitàli) | ìntimo° (ita) [íntimo], 
ìntim* [intim], relatìv a la natüralcge* 

[relatív ala natűra], de la natüralcge* 
[dela natűra] 

9ìntimosms (amìco, 
famiglɨàre/familịàre, parènte strétto) 
| → 

10ìntimosms (bịaṇcherìa ìntima) | →, 
ìntimo° (ita) [íntimo], ìntim* [intim] 

11ìntimosms (3intimità) | →, ìntimo° 
(ita) [íntimo], ìntim* [intim] 

12ìntimosms (pàrte pịù 
intèrna/nascósta/profónda/segréta) | 
part(e) piö 
intèrna/scondida/scusa/intambada/pr
ofónda/secréta/segrétaprf* [part(e) 
pjő 
intèrna/scondida/scuxa/intambada/pr
ofónda/secréta/segréta], ìntimo° (ita) 
[íntimo], ìntim* [intim], intragnasfs 
[intraǧna], intrìnsech [intrinsec], 
profonditàsfs [profondità] 

13ìntimosms (intimazịóne) | → 
intimoriméntosms →(l’intimorìre/si) 
intimorìrevtr | intemörì (IIIa) 

[intemörí], intimörì (IIIa) [intimörí], 
intimürì (IIIa) [intimürí], fà tèmaprf 
[=] 

intimorìrsivpi | intemörìs* [intemörís], 
intimörìs [intimörís], intimürìs* 
[intimürís] 

intimorìtoams/vppms | intemörìt 
[intemöríd], intimörìt [intimöríd], 
intimürìt [intimüríd], facc tèmaprf 
[fadį tèma] 

1intìngerevtr (bagnàre/immèrgere 
leggerménte in un lìqụido) | pucià 
[pučà], tocià [točà], tucià [tučà], 
bagnà/moià/üncià détprf 
[baǧnà/mojà/ünčà dét], fà mòiprf [fà 
mòį] 
BS: micà [=], pocià [počà], tocià 
[točà] 

2intìngerevtr (inumidìre) | → 
3intìngerevtr (1attìngere) | → 
intìngersivpi →(1alteràrsi), 

→(3corrómpersi) 
1intìṇgolosms (ali) (sàlsa/sùgo con cùi 

vịène cucinàta una vivànda) | 
bagnifasfs [baǧnifa], magnifasfs 
[maǧnifa], pocì [pocí], pucì [pucí], 
uncì [uncí], untì [untí], puciasfs 
[puča] 
BP: bagnifasfs [baǧnifa], bagiasfs 
[baǧa] 
BS: ónt [=], untì [untí], ut [=], pucì 
[pucí], tòcio [tòčo] 
- di vivàndelcst →(intìṇgolo) 
- dell’arròstolcst (ali) | deléch [deléc] 

2intìṇgolosms (discórso che màṇca di 
originalità e unità) | discórs sènsa 
originalitàprf* [=] 

1intìntoams/vppms (bagnàto/immèrso 
leggerménte in un lìqụido) | puciàt 
[pučàd], tociàt [točàd], tuciàt 
[tučàd], bagnàt/moiàt/ünciàt détprf 
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[baǧnàd/mojàd/ünčàd dét], facc 
mòiprf [fadį mòį] 
BS: micàt [micàd], pociàt [počàd], 
tociàt [točàd] 

2intìntoams/vppms (inumidìto) | → 
3intìntoams/vppms (1attìnto) | → 
4intìntosms (1intìṇgolo, sùgo) | → 
5intìntoams/vppms (1alteràto, 3corrótto) | 

→ 
intirannìrevintr | ciapà ü comportamét 

da (→tirànno)prf* [cjapà ü’ 
comportamét da (→tirànno)], 
mètes/metìs a fà ol (→tirànno)prf* 
[mètes/metís a fà ol (→tirànno)] 

intirannìrsivpi →(intirannìre) 
intirannìtoams/vppms | ciapàt ü 

comportamét da (→tirànno)prf* 
[cjapàt ü’ comportamét da 
(→tirànno)], metìt a fà ol 
(→tirànno)prf* [metíd a fà ol 
(→tirànno)] 

intirizziméntosms | stincada° 
[stiŋcada], infregiada* [infreǧada] 

1intirizzìrevtr (agghịaccɨàre/congelàre 
riducèndo le capacità 
motòrịe/sensorịàli) | stincàs 
[stiŋcàs], infregiàs [infreǧàs] 
- alle dìtalcvb | sgranfì (IIIa) 
[xgranfí] 

2intirizzìrevintr (2gụastàrsi: di pịànte) | 
→ 

3intirizzìrevintr (intirizzìrsi) | → 
intirizzìrsivpi →(2irrigidìrsi) 
1intirizzìtoams/vppms 

(agghịaccɨàto/congelàto riducèndo 
le capacità motòrịe/sensorịàli) | 
stincàt [stiŋcàd], infregiàt [infreǧàd] 
- alle dìtalcvb | sgranfìt [xgranfíd] 

2intirizzìtoams/vppms (10gụastàto: di 
pịànte) | → 

3intirizzìtoams/vppms (4irrigidìto) | → 
4intirizzìtoams (intorpidìto/irrigidìto 

per il fréddo) | ingranfìt [iŋgranfíd], 
rüblìt [rüblíd], ingiclìt [ingiclíd], 
inzeclìt* [inxeclíd], sténch/stinch 
cóme ü pallcco [stéŋc/stiŋc cóme ü’ 
pal], sténch/stinch compàgn d’ü 
pallcco [stéŋc/stiŋc compàǧn/compàįn 
d’ü’ pal] 
BP: inzechìt [inxechíd] 
BS: engrimìt [eŋgrimíd], enganfìt 
[eŋganfíd] 

5intirizzìtoams (4impalàto, 4rìgido) | → 
1intiṣichìrevtr (far diventàre tìṣico) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ tèsechprf* [fà 
deventà/diventà tèxeg] 

2intiṣichìrevtr (tòglɨere vigóre/vitalità) 
| (→3levàre) ol 
vigùr/vïùr/(→vitalità)prf* 
[(→3levàre) ol 
vigúr/viúr/(→vitalità)], incarognà* 
[iŋcaroǧnà], incagnà* [iŋcaǧnà] 

3intiṣichìrevtr (intiṣichìrsi) | → 

1intiṣichìrsivpi (diventàre tìṣico) | 
deentà/dientà/dïentà2^ tèsechprf* 
[deventà/diventà tèxeg] 

2intiṣichìrsivpi (pèrdere vigóre/vitalità) 
| pèrd/perdì ol 
vigùr/vïùr/(→vitalità)prf* [pèrd/perdí 
ol vigúr/viúr/(→vitalità)], 
incarognàs [iŋcaroǧnàs], incagnàs 
[iŋcaǧnàs] 

1intiṣichìtoams/vppms (fàtto diventàre 
tìṣico) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
tèsechprf* [fadį deventà/diventà 
tèxeg] 

2intiṣichìtoams/vppms (tòlto 
vigóre/vitalità) | (→3levàto) ol 
vigùr/vïùr/(→vitalità)prf* 
[(→3levàto) ol 
vigúr/viúr/(→vitalità)], incarognàt* 
[iŋcaroǧnàd], incagnàt* [iŋcaǧnàd] 

3intiṣichìtoams/vppms (diventàto tìṣico) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tèsechprf* 
[deventàd/diventàd tèxeg] 

4intiṣichìtoams/vppms (perdùto/pèrso 
vigóre/vitalità) | perdìt ol 
vigùr/vïùr/(→vitalità)prf* [perdíd ol 
vigúr/viúr/(→vitalità)], incarognàt 
[iŋcaroǧnàd], incagnàt [iŋcaǧnàd] 

intitolaméntosms →(intitolazịóne) 
1intitolàrevtr (fornìre di tìtolo; dàre un 

nóme a una 
stràda/chịèṣa/monuménto/etc.) | 
intitolà [=] 
BS: intestà [=] 

2intitolàrevtr (dedicàre) | → 
3intitolàrevtr (conferìre un tìtolo) 

→(4investìre) 
intitolàrsivpi | intitolàs* [=] 
1intitolàtoams/vppms (fornìto di tìtolo; 

dàto un nóme a una 
stràda/chịèṣa/monuménto/etc.) | 
intitolàt [intitolàd] 
BS: intestàt [intestàd] 

2intitolàtoams/vppms (dedicàto) | → 
3intitolàtoams/vppms (conferìto un tìtolo) 

→(4investìto) 
1intitolazịónesfs (l’intitolàre/si; 

assegnazịóne di un nóme a una 
stràda/chịèṣa/monuménto/etc.) | 
intitolassiù°* (ita)(lad) [intitolasjú] 

2intitolazịónesfs (1intestazịóne) | → 
1intoccàbileagtv (che non si dève/pụò 

toccàre) | intocàbel° (ita) [intocabel], 
mia tocàbellcop* [mią tocabel], che 
s’pöl mia tocàprf* [che s’pől mią 
tocà], che l’pöl mia èss tocàtprf* 
[che‘l pől mią ès tocàd], che l’gh’à 
mia de èss tocàtprf* [che‘l g’à mią de 
ès tocàd] 

2intoccàbileagtv/sttv (che/chi gòde di una 
poṣizịóne tàle da èssere immùne da 
attàcchi/crìtiche) | intocàbel°* (ita) 
[intocabel], intocàbelaafs/sfs* [=] 

intoccàtoams | intocàt° (ita) [intocàd], 
che l’è mia/mai stacc tocàtprf* [che‘l 
è mią/maį stadį tocàd] 

1intolleràbileagtv (che non si dève/pụò 
tolleràre) | intoleràbel° [intolerabel], 
mia toleràbellcop* [mią tolerabel], 
che s’pöl mia toleràprf* [che s’pől 
mią tolerà], che l’pöl mia èss 
toleràtprf* [che‘l pől mią ès toleràd], 
che l’gh’à mia de èss toleràtprf* 
[che‘l g’à mią de ès toleràd] 

2intolleràbileagtv (insopportàbile, 
terrìbile) | → 

3intolleràbileagtv (antipàtico, noịóso) | 
→ 

intollerabilitàsfsi (l’èssere 
intolleràbile) | → 

intollerabilménteavb | in manéra 
(→intolleràbile)* [in manéra 
(→intolleràbile)] 

intolleràndoams →(1intolleràbile) 
intollerànteagtv/sttv | intolerànt° (ita) 

[=], intolerantaafs/sfs* [=], 
intolerétams/sms* [=], intolerétaafs/sfs* 
[=] 
BS: intolerànt (ita) [=] 

intolleranteménteavb | in manéra 
(→intollerànte)* [in manéra 
(→intollerànte)] 

intollerànzasfs | intoleransa°* 
(ita)(lad) [=] 

intonàbileagtv | intunàbel* [intunabel], 
che s’pöl intunàprf* [che s’pől 
intunà], che l’pöl (v)èss intunàtprf* 
[che‘l pől ès intunàd ‹› che‘l pőlvès 
intunàd] 

intonacaméntosms →(intonacatùra) 
1intonacàrevtr (rivestìre con uno stràto 

di intònaco) | stabilì (IIIa) [stabilí] 
BS: embocà zó i mürprf [embocà xó i 
műr] 

2intonacàrevtr (imbellettàre, 1truccàre) 
| → 

intonacàrsivpi (imbellettàrsi/2truccàrsi 
in mòdo eccessìvo e vistóso) | 
(→imbellettàrsi)/tröcàs/trücàs in 
manéra esagerada e vistusaprf* 
[(→imbellettàrsi)/tröcàs/trücàs in 
manéra exagerada e vistuxa] 

1intonacàtoams/vppms (rivestìto con uno 
stràto di intònaco) | stabilìt [stabilíd] 
BS: embocàt zó i mürprf [embocàd 
xó i műr] 

2intonacàtoams/vppms (imbellettàto, 
1truccàto) | → 

3intonacàtoams/vppms 
(imbellettàto/1truccàto in mòdo 
eccessìvo e vistóso) | 
(→imbellettàto)/tröcàt/trücàt in 
manéra esagerada e vistusaprf* 
[(→imbellettàto)/tröcàd/trücàd in 
manéra exagerada e vistuxa] 

4intonacàtosms (intònaco) | → 
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intonacatóresms | (ü/chèl/òm) che l’dà 
i mà de stabilidüraprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l da i ma’ de stabilidűra], 
(ü/chèl/òm) che l’istabiléssprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l stabilés ‹› 
(ű’/chèl/òm) che‘listabilés] 
-trìcesfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la dà i mà de stabilidüraprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la da i ma’ de stabilidűra], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’istabiléssprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la stabilés ‹› 
(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’istabilés] 

intonacatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
intonacatrice° (ita) [=], 
intonacatrìss* [intonacatrís], 
màchina per stabilìprf* [màchina per 
stabilí] 

intonacatùrasfs | (mà de) stabilidüraprf 
[(ma’ de) stabilidűra] 
BS: stabilidüra [stabilidűrȧ] 

intonachìstasttv →(intonacatóre) 
1intònacosms (sos) (stràto di màlta 

uṣàto in edilìzịa) | stabilidüra 
[stabilidűra] 

2intònacosms (bellétto, trùcco) | → 
3intònacosms (1aspètto) | → 
1intonàrevtr (4accordàre uno 

struménto; accordàre su una nòta 
fondamentàle pịù vóci/struménti; 
inizịàre a cantàre/sụonàre un bràno; 
canticchịàre un bràno; comincɨàre a 
pronuncɨàre/pronunzịàre in mòdo 
solènne) | intunà [=] 

2intonàrevtr (assordàre, intronàre) | → 
3intonàrevtr (2accordàre, armoniẓẓàre) 

| → 
4intonàrevintr (cantàre/sụonàre in mòdo 

intonàto) | cantà/sunà in manéra 
intunadaprf* [=] 

intonàrsivpi | intunàs [=] 
intonataménteavb | in manéra 

intunada* [=] 
1intonàtoams/vppms (4accordàto uno 

struménto; accordàto su una nòta 
fondamentàle pịù vóci/struménti; 
inizịàto a cantàre/sụonàre un bràno; 
canticchịàto un bràno; comincɨàto a 
pronuncɨàre/pronunzịàto in mòdo 
solènne) | intunàt [intunàd] 

2intonàtoams/vppms (assordàto, 
intronàto) | → 

3intonàtoams/vppms (2accordàto, 
armoniẓẓàto) | → 

4intonàtoams/vppms (cantàto/sụonàto in 
mòdo intonàto) | cantàt/sunàt in 
manéra intunadaprf* [cantàd/sunàd in 
manéra intunada] 

5intonàtoams (nella gɨùsta tonalità: di 
vóce/sụòno; che sụòna nel gɨùsto 

tòno, accordàto: di struménto; che 
hànno tra lórola medéṣima 
intonazịóne: di vóci; che cànta 
sénza/sènza stonàre: di qụalcùno; 
armoniẓẓàto, bèn combinàto) | 
intunàt [intunàd] 

intonatóresms | intunadùr* [intunadúr] 
BS: entonadùr [entonadúr] 
-trìcesfs | intunadura [=] 
BS: entonadùra [entonadurȧ] 

intonatùrasfs →(intonazịóne) 
1intonazịónesfs (l’intonàre/si; l’èssere 

intonàto; corrispondènza dei sụòni 
alle nòte sụonàte; sụòno al qụàle si 
accòrda uno struménto o gli 
struménti) | intunassiù [intunasjú] 
BS: intonassiù [intonasjú] 

2intonazịónesfs (tòno di vóce) | tóno de 
la vusprf* [tóno dela vux] 

3intonazịónesfs (accènto, 2cadènza, 
2inflessịóne) | → 

4intonazịónesfs (caràttere generàle) | 
caràter generàlprf* [carater generàl] 

5intonazịónesfs (dispoṣizịóne armònica 
di colóri/tìnte) →(armonìa) 

1intònsoams (con la pàgine non aṇcóra 
taglɨàte/rifilàte: di lìbro) | intóns [=] 

2intònsoams (che non è mài stàto lètto: 
di lìbro) | che l’è mia/mai stacc 
lesìtprf* [che‘l è mią/maį stadį lexíd] 

3intònsoams (con ha i capélli lùṇghi e 
fólti, che ha la bàrba lùṇga e fólta) | 
co i caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ lóngh e 
spèssprf* [coi cavèį/chevèį/chivèį 
lóŋg e spès], co la barba lónga e 
spèssaprf* [cola barba lóŋga e spèsa] 

intontiméntosms →(l’intontìre/si) 
1intontìrevtr (rèndere tónto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (→tónto)prf* 
[fà deventà/diventà (→tónto)] 

2intontìrevtr (rèndere balórdo; 
provocàre un malèssere 
momentàneo) | inciochì (IIIa) 
[inčochí], inciuchì (IIIa) [inčuchí], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ balùrdprf* 
/-t/ [fà deventà/diventà balúrd], fà 
stà mia béprf* [fà stà mią bé], fà sentì 
impó malprf* [fà sentí impó mal] 

3intontìrevtr (staṇcàre, stordìre) | → 
4intontìrevintr (intontìrsi) | → 
1intontìrsivpi (diventàre tónto) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (→tónto)prf* 
[deventà/diventà (→tónto)] 

2intontìrsivpi (diventàre balórdo; 
pèrdere momentaneaménte la 
lucidità) | inciochìs [inčochís], 
inciuchìs [inčuchís], 
deentà/dientà/dïentà2^ balùrdprf* /-t/ 
[deventà/diventà balúrd], pèrd/perdì 
la lüciditàprf* [pèrd/perdí la lücidità], 
stà mia béprf* [stà mią bé] 

1intontìtoams/vppms (réso tónto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→tónto)prf* 
[fadį deventà/diventà (→tónto)] 

BS: stornàtams [stornàd], stornìtams 
[storníd], sturdìtams [sturdíd] 

2intontìtoams/vppms (réso balórdo; 
provocàto un malèssere 
momentàneo) | inciochìt [inčochíd], 
inciuchìt [inčuchíd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ balùrdprf* /-t/ 
[fadį deventà/diventà balúrd], stacc 
mia béprf* [stadį mią bé], sentìt impó 
malprf* [sentíd impó mal] 

3intontìtoams/vppms (staṇcàto, 1stordìto) | 
→, dessenturìtams [desenturíd] 

4intontìtoams/vppms (diventàto tónto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ (→tónto)prf* 
[deventà/diventà (→tónto)] 

5intontìtoams/vppms (diventàto balórdo; 
perdùto/pèrso momentaneaménte la 
lucidità) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
balùrdprf* /-t/ [deventàd/diventàd 
balúrd], perdìt la lüciditàprf* [perdíd 
la lücidità], stacc mia béprf* [stadį 
mią bé] 

1intoppàrevintr (balbettàre, tartaglɨàre) | 
→ 

2intoppàrevintr (incɨampàre/urtàre 
cóntro qụalcòsa) | 
(→incɨampàre)/(→urtàre) cuntra 
(v)ergót(a)prf* 
[(→incɨampàre)/(→urtàre) cuntra 
vergót(a)] 

3intoppàrevintr (imbàttersi) | → 
4intoppàrevintr (venìre a trovàrsi) | 

(v)ègn/(v)egnì a troàsprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní a trovàs] 

5intoppàrevtr (iṇcontràre, urtàre) | → 
1intoppàrsivpi (andàre a urtàre cóntro 

qụalcòsa) | indà/andà a (→urtàre) 
cuntra (v)ergót(a)prf* [indà/andà a 
(→urtàre) cuntra vergót(a)] 

2intoppàrsivpi (imbàttersi) | → 
3intoppàrsivpi (trovàrsi 

inaspettataménte in una determinàta 
situazịóne) | troàs 
(→inaspettataménte) in d’öna 
particolàr/precisada 
sitöassiù/sitüassiù* [trovàs 
(→inaspettataménte) indöna 
particolàr/precixàda 
sitq̈asjú/sitÿasjú] 

4intoppàrsivpi (intasàrsi/intaṣàrsi, 
ostruìrsi, otturàrsi) | → 

1intoppàtoams/vppms (balbettàto, 
tartaglɨàto) | → 

2intoppàtoams/vppms (incɨampàto/urtàto 
cóntro qụalcòsa) | 
(→incɨampàto)/(→urtàto) cuntra 
(v)ergót(a)prf* 
[(→incɨampàto)/(→urtàto) cuntra 
vergót(a)] 

3intoppàtoams/vppms (1imbattùto) | → 
4intoppàtoams/vppms (venùto a trovàrsi) | 

(v)egnìt a troàsprf* [veǧníd a trovàs] 
5intoppàtoams/vppms (iṇcontràto, urtàto) 

| → 
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6intoppàtoams/vppms (andàto a urtàre 
cóntro qụalcòsa) | indàcc/andàcc a 
(→urtàre) cuntra (v)ergót(a)prf* 
[indàdį/andàdį a (→urtàre) cuntra 
vergót(a)] 

7intoppàtoams/vppms (trovàto 
inaspettataménte in una determinàta 
situazịóne) | troàt 
(→inaspettataménte) in d’öna 
particolàr/precisada 
sitöassiù/sitüassiùprf* [trovàd 
(→inaspettataménte) indöna 
particolàr/precixàda 
sitq̈asjú/sitÿasjú] 

8intoppàtoams/vppms (intasàto/intaṣàto, 
2ostruìto, 1otturàto) | → 

1intòpposms (impediménto, intràlcɨo, 
ostàcolo) | intòp [=] 

2intòpposms (combattiménto, 1duèllo, 
scóntro) | → 

3intòpposms (4iṇcóntro) | → 
intorbaméntosms →(intorbidiménto) 
intorbàrevtr →(intorbidàre) 
intorbàrsivpi →(intorbidàrsi) 
intorbàtoams/vppms →(intorbidàto) 
1intorbidaméntosms (l’intorbidàre/si) | 

introbiamét* [introbjamét] 
2intorbidaméntosms (offuscaménto) | 

→ 
1intorbidàrevtr (rèndere tórbido) | 

introbià [introbjà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
tröbe/tróbeprf* [fà 
deentà/dientà/dïentà2^ trőbe/tróbe] 
BS: (en)tröbià [(en)tröbjà] 

2intorbidàrevtr (5sconvòlgere, turbàre) 
| → 

3intorbidàrevtr (1confóndere, 
2ottenebràre) | → 

4intorbidàrevintr (1intorbidàrsi) | → 
1intorbidàrsivpi (diventàre tórbido) | 

introbiàs* [introbjàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
tröbe/tróbeprf* 
[deentà/dientà/dïentà2^ trőbe/tróbe] 
BS: (en)tröbiàs [(en)tröbjàs] 

2intorbidàrsivpi (annebbịàrsi, 
1offuscàrsi) | → 

1intorbidàtoams/vppms (réso tórbido) | 
introbiàt [introbjàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
tröbe/tróbeprf* [fadį 
deentà/dientà/dïentà2^ trőbe/tróbe] 
BS: (en)tröbiàt [(en)tröbjàd] 

2intorbidàtoams/vppms (5sconvòlto, 
turbàto) | → 

3intorbidàtoams/vppms (1confùṣo, 
2ottenebràto) | → 

4intorbidàtoams/vppms (diventàto 
tórbido) | introbiàt* [introbjàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
tröbe/tróbeprf* 
[deentàd/dientàd/dïentàd2^ 
trőbe/tróbe] 

5intorbidàtoams/vppms (1annebbịàto, 
1offuscàto) | → 

intorbidazịónesfs →(intorbidaménto) 
intorbidiméntosms →(intorbidaménto) 
intorbidìrevintr/vtr →(intorbidàre) 
intorbidìrsivpi →(intorbidàrsi) 
intorbidìtoams/vppms →(intorbidàto) 
intormentiméntosms 

→(intorpidiménto) 
1intormentìrevintr (addormentàre, 

2inebetìre) | → 
2intormentìrevtr (1intorpidìre) | → 
intormentìrsivpi →(1intorpidìrsi) 
1intormentìtoams/vppms (1addormentàto, 

2inebetìto) | → 
2intormentìtoams/vppms (1intorpidìto) | 

→ 
3intormentìtoams/vppms (4intorpidìto) | 

→ 
intornịàrevtr →(attornịàre), 

→(1circondàre) 
intornịàtoams/vppms →(attornịàto), 

→(1circondàto) 
intórnoavb →(attórno) 

- intórno alcpr →(attórno a) 
> tutt’intórnolcpr →(tutt’attórno) 

intorpidiméntosms →(l’intorpidìre/si) 
1intorpidìrevtr (rèndere tòrpido) | fà 

pèrd/perdì la sensibilità e la 
capassità de möimènt/müimèntprf* 
[fà pèrd/perdí la sensibilità e la 
capasità de mövimènt/müvimènt], fà 
(v)ègn/(v)egnì i förmigheprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní i förmighe], 
ingranfì (IIIa) [iŋgranfí] 

2intorpidìrevtr (rèndere méno vivàce) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ méno 
(→1vivàce)prf* [fà deventà/diventà 
méno (→1vivàce)] 

3intorpidìrevtr (infịacchìre) | → 
4intorpidìrevintr (intorpidìrsi) | → 
1intorpidìrsivpi (diventàre tòrpido, 

addormentàrsi) | pèrd/perdì la 
sensibilità e la capassità de 
möimènt/müimèntprf* [pèrd/perdí la 
sensibilità e la capasità de 
mövimènt/müvimènt], 
(v)ègn/(v)egnì i förmigheprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní i förmighe], 
ingranfìs [iŋgranfís], → 

2intorpidìrsivpi (infịacchìrsi, 
impigrìrsi) | → 

1intorpidìtoams/vppms (réso tòrpido, 
addormentàto) | facc pèrd/perdì la 
sensibilità e la capassità de 
möimènt/müimèntprf* [fadį 
pèrd/perdí la sensibilità e la capasità 
de mövimènt/müvimènt], facc 
(v)ègn/(v)egnì i förmigheprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní i förmighe], 
ingranfìt [iŋgranfíd], → 

2intorpidìtoams/vppms (réso méno 
vivàce) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 

méno (→1vivàce)prf* [fadį 
deventà/diventà méno (→1vivàce)] 

3intorpidìtoams/vppms (infịacchìto) | → 
4intorpidìtoams/vppms (diventàto 

tòrpido, 1addormentàto) | perdìt la 
sensibilità e la capassità de 
möimènt/müimèntprf* [perdíd la 
sensibilità e la capasità de 
mövimènt/müvimènt], (v)egnìt i 
förmigheprf* [veǧníd i förmighe], 
ingranfìt [iŋgranfíd], → 

5intorpidìtoams/vppms (impigrìto) | → 
intortàrevtr (1imbroglɨàre, 1iṇgannàre, 

raggiràre) | →, inturtà sö° (ita) [=] 
intortàtoams/vppms (1imbroglɨàto, 

1iṇgannàto, raggiràto) | →, inturtàt 
sö° (ita) [inturtàd sö] 

intortiglɨàrevtr →(attorciglɨàre) 
intortiglɨàtoams/vppms →(attorciglɨàto) 
1intòrtoams (attorciglɨàto) | → 
2intòrtoams (2contòrto, stòrto) | → 
1intossicàrevtr (provocàre uno stàto di 

intossicazịóne; avvelenàre) | 
intossegà [intosegà] 
BS: tossegà [tosegà] 

2intossicàrevtr (1gụastàre, 
1corrómpere) | → 

intossicàrsivpi/vpt | intossegàs* 
[intosegàs] 
BS: tossegàs* [tosegàs] 

1intossicàtoams/vppms (provocàto uno 
stàto di intossicazịóne; avvelenàto) | 
intossegàt [intosegàd] 
BS: tossegàt [tosegàd] 

2intossicàtoams/vppms (1gụastàto, 
1corrótto) | → 

intossicazịónesfs | intossicassiù° (ita) 
[intosicasjú], intossegada° 
[intosegada], intossegamét* 
[intosegamét] 

in totolcav (lat) /in tòto/ | ←, 
→(completaménte) 

1intozzàrevtr (rèndere tòzzo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
intorsàt/impientàt/tracagnòtprf* [fà 
deventà/diventà 
intrsàd/impjentàd/tracaǧnòt] 

2intozzàrevintr (intozzàrsi) | → 
3intozzàrevtr (irrobustìre, iṇgrossàre) | 

→ 
1intozzàrsivpi (diventàre tòzzo) | 

deentà/dientà/dïentà2^ 
intorsàt/impientàt/tracagnòtprf* 
[deventà/diventà 
intrsàd/impjentàd/tracaǧnòt] 

2intozzàrsivpi (infurịàrsi) | → 
3intozzàrsivpi (irrobustìrsi, iṇgrossàrsi) 

| → 
1intozzàtoams/vppms (réso tòzzo) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ 
intorsàt/impientàt/tracagnòtprf* [fadį 
deventà/diventà 
intrsàd/impjentàd/tracaǧnòt] 
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2intozzàtoams/vppms (irrobustìto, 
iṇgrossàto) | → 

3intozzàtoams/vppms (diventàto tòzzo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
intorsàt/impientàt/tracagnòtprf* 
[deventàd/diventàd 
intrsàd/impjentàd/tracaǧnòt] 

4intozzàtoams/vppms (3infurịàto) | → 
intozzìrevintr (1intozzàrsi, 3intozzàrsi) | 

→ 
intozzìrsivpi →(intozzìre) 
intozzìtoams/vppms (3intozzàto, 

2intozzàto) | → 
intraprep →(fra), →(2infra), →(tra), 

→(in mèẓẓo a) 
intracardìacoams | che l’è 

(→all’intèrno) del cörprf* [che‘l è 
(→all’intèrno) del cőr], che l’sa/se 
tróa (→all’intèrno) del cörprf* [che‘l 
sa/se tróva (→all’intèrno) del cőr], 
che l’è dét in del cörprf* [che‘l è dét 
indel cőr] 

intracellulàrevtr →(endocellulàre) 
intracomunitàrịoams | che l’söcéd 

(→all’intèrno) d’öna comünitàprf* 
[che‘l söcéd (→all’intèrno) d’öna 
comünità] 

intracrànicoams →(endocrànico) 
intradèrmicoams | che l’è in del 

spessùr del (→dèrma)prf* [che‘l è 
indel spesúr del (→dèrma)], che 
l’sa/se tróa in del spessùr del 
(→dèrma)prf* [che‘l sa/se tróva 
indel spesúr del (→dèrma)] 

intradòssosms (pàrte cóṇcava di 
superfìcịe/superfìcɨe) | incào* 
[iŋcavo] 

1intraducìbileagtv (che non pụò èssere 
tradótto, che non pụò èssere 
adegụataménte esprèsso in un’àltra 
lìṇgụa divèrsa dall’originàle) | 
intradüsìbel° (ita) [intradüxibel], 
mia tradüsébellcop* [mią tradüxébel], 
che s’pöl mia tradüs/tradüsìprf* [che 
s’pől mią tradűx/tradüxí], che l’pöl 
mia èss tradüsìtprf* [che‘l pől mią ès 
tradüxíd] 

2intraducìbileagtv (che non pụò èssere 
esprèsso a paròle) →(1ineffàbile), 
→(1inesprimìbile) 

intraducibilitàsfsi (l’èssere 
intraducìbile) | → 

intraducibilménteavb | in manéra 
(→intraducìbile)* [in manéra 
(→intraducìbile)] 

intrafèrrosms →(trafèrro) 
1intrafinefàttaavb (completaménte, 

interaménte, totalménte) | → 
2intrafinefàttaavb (in brève tèmpo, 

sùbito, immedịataménte) | → 
1intralcɨaméntosms (l’intralcɨàre/si) | 

→ 
2intralcɨaméntosms (intràlcɨo) | → 

1intralcɨàrevtr (1avviluppàre, 
intreccɨàre) | → 

2intralcɨàrevtr (bloccàre, 1impaccɨàre, 
impedìre, ostacolàre, rallentàre) | → 

3intralcɨàrevtr (creàre difficoltà) | creà 
di dificoltàprf* [=] 

4intralcɨàrevtr (legàre con tràlci) | ligà 
co i (→tràlci)prf* [ligà coi (→tràlci)] 

1intralcɨàrsivpi (avviluppàrsi, 
intreccɨàrsi) | → 

2intralcɨàrsivpi (ostacolàrsi) | → 
3intralcɨàrsivpi (complicàrsi, 

inceppàrsi) | → 
1intralcɨàtoams/vppms (1avviluppàto, 

3avviluppàto, intreccɨàto) | → 
2intralcɨàtoams/vppms (bloccàto, 

1impaccɨàto, impedìto, ostacolàto, 
rallentàto) | → 

3intralcɨàtoams/vppms (creàto difficoltà) | 
creàt di dificoltàprf* [creàd di 
dificoltà] 

4intralcɨàtoams/vppms (legàto con tràlci) | 
ligàt co i (→tràlci)prf* [ligàd coi 
(→tràlci)] 

5intralcɨàtoams/vppms (3complicàto, 
inceppàto) | → 

intralcɨatùrasfs →(intràlcɨo) 
intràlcɨosms | intorciadasfs [intorcjada], 

impécc [impéč] 
1intrallazzàrevtr (prestàrsi/ricórrere a 

intrallàzzi) | fà di (→intrallàzzi)prf* 
[fà di (→intrallàzzi)], mètes/metìs 
dét in di (→intrallàzzi)prf* 
[mètes/metís dét indi (→intrallàzzi)] 

2intrallazzàrevtr (tramàre) | → 
1intrallazzàtoams/vppms (prestàto/ricórso 

a intrallàzzi) | facc di 
(→intrallàzzi)prf* [fadį di 
(→intrallàzzi)], metìt dét in di 
(→intrallàzzi)prf* [metíd dét indi 
(→intrallàzzi)] 

2intrallazzàtoams/vppms (tramàto) | → 
3intrallazzàtosms (intrallazzatóre) | → 

-trìcesfs | → 
intrallazzatóresms → 

-trìcesfs → 
intrallàzzosms →(affàre illécito), 

→(tràffico illécito), →(intrìgo) 
intrallazzónesms →(intrallazzatóre) 

-asfs → 
1intraméssoams/vppms (1frammésso, 

frappósto) | → 
2intraméssoams/vppms (1sospéso, 

tralascɨàto) | → 
3intraméssoams/vppms (2frammésso) | → 
1intramétterevtr (framméttere, 

frappórre) | → 
2intramétterevtr (sospèndere, 

tralascɨàre) | → 
intraméttersivpi →(framméttersi) 
intrameẓẓàrevtr | intramesà 

[intramexà], intremesgà 
[intremexgà] 

1intrameẓẓàrsivpi (inframmeẓẓàrsi) | 
→ 

2intrameẓẓàrsivpi (1mischịàrsi, 
mescolàrsi) | → 

1intrameẓẓàtoams/vppms (mésso in 
mèẓẓo, 1inframmeẓẓàto, alternàto) | 
intramesàt [intramexàd], 
intremesgàt [intremexgàd] 

2intrameẓẓàtoams/vppms 
(2inframmeẓẓàto) | → 

3intrameẓẓàtoams/vppms (1mischịàto, 
mescolàto) | → 

intramolecolàreagtv 
→(intermolecolàre) 

1intramontàbileagtv (che non tramónta 
mài, che non vịène mài méno: di 
qụalcòsa) | intramontàbel° (ita) 
[intramontabel], che l’tramónta 
maiprf* [che‘l tramónta maį], che 
l’vé mai a mancàprf* [che‘l vé maį a 
maŋcà], che‘l mör maiprf* [che‘l 
mőr maį], che l’è sèmper vivprf* 
[che‘l è sèmper viv], che l’sa/se 
(→affịevolìsce) miaprf* [che‘l sa/se 
(→affịevolìsce) mią], che l’pöl mia 
èss (→affịevolìto)prf* [che‘l pől mią 
ès (→affịevolìto)] 

2intramontàbileagtv (che è sèmpre in 
àuge: di qụalcùno) | intramontàbel° 
(ita) [intramontabel], che l’è sèmper 
in àuge/àügeprf* [che‘l è sèmper in 
aųge/aüge], che‘l mör maiprf* [che‘l 
mőr maį] 

1intramontabilménteavb (in mòdo 
intramontàbile) | in manéra 
(→intramontàbile)* [in manéra 
(→intramontàbile)] 

2intramontabilménteavb 
(imperituraménte) | → 

intramuràleagtv | che l’söcéd/è 
(→all’intèrno) di müre d’öna sitàprf* 
[che‘l söcéd/è (→all’intèrno) di 
műre d’öna sità] 

1intramuscolàreagtv (che si tròva 
all’intèrno di un mùscolo) | che l’è 
(→all’intèrno) d’ü müscolprf* [che‘l 
è (→all’intèrno) d’ü’ műscol], che 
l’sa/se tróa (→all’intèrno) d’ü 
müscolprf* [che‘l sa/se tróva 
(→all’intèrno) d’ü’ műscol] 

2intramuscolàreagtv/sfs (che vịène fàtta 
déntro un mùscolo: di inịezịóne) | 
intramüscolàr° (ita) [=], che la sa/se 
fà dét ü müscolprf* [che‘la sa/se fa 
dét ü’ műscol] 

intramùscoloagtv/sfsi 
→(2intramuscolàre) 

intranetnpcf (ing) /íntrǝnet/ | ← 
/íntranet/ 

1intransigènteagtv/sttv (che/chi non 
transìge, che/chi non móstra 
comprensịóne/tollerànza) | 
intransigènt°* (ita)(lad) [=], dür 
[dűr], sevér(o)° (ita) [=], èss ü 
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duce/dücevbprf* [ès ü’ duce/dűce], 
(ü/chèl) che l’amèt mia cèrte/sèrte 
ròbeprf* [(ű’/chèl) che‘l amèt mią 
cèrte/sèrte ròbe], (ü/chèl) che l’amèt 
mia cèrti/cèrte/sèrte laùrprf* 
[(ű’/chèl) che‘l amèt mią 
cèrti/cèrte/sèrte lavúr], 
intransigènta* [=], 
(öna/chèla/persuna) che l’amèt mia 
cèrte/sèrte ròbeprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’amèt mią 
cèrte/sèrte ròbe], 
(öna/chèla/persuna) che l’amèt mia 
cèrti/cèrte/sèrte laùrprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’amèt mią 
cèrti/cèrte/sèrte lavúr] 

2intransigènteagtv/sttv (estremìsta) | → 
3intransigènteagtv (che denòta 

intransigènza) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
intransigènsaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
intransigènsa], che l’fà (v)èd/(v)edì 
intransigènsaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
intransigènsa] 

intransigenteménteavb | in manéra 
(→intransigènte)* [in manéra 
(→intransigènte)] 

1intransigènzasfs (l’èssere 
intransigènte, austerità, 1rigóre, 
severità) | intransigènsa°* (ita)(lad) 
[=], → 

2intransigènzasfs (estremìṣmo) | 
intransigènsa°* (ita)(lad) [=], → 

intransitàbileagtv | intranzitàbel° (ita) 
[intranxitabel], mia tranzitàbellcop* 
[mią tranxitabel], che s’pöl mia 
tranzitàprf* [che s’pől mią tranxità], 
che l’pöl mia èss tranzitàtprf* [che‘l 
pől mią ès tranxitàd] 

intransitabilitàsfsi →(l’èssere 
intransitàbile) 

intransitìvoams (in sènso 
grammaticàle) | intransitìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [intransitív] 

intraoculàreagtv →(endooculàre) 
intrapersonàleagtv | intrapersonàl°* 

(ita) [=], intrapersunàl°* (ita) [=], 
che l’söced in del caràter de la 
persunaprf* [che‘l söcéd indel carater 
dela persuna], che l’sa/se verìfica in 
del caràter de la persunaprf* [che‘l 
sa/se verífica indel carater dela 
persuna] 

intrapolmonàreagtv | che l’è in di 
polmù/pulmùprf* [che‘l è indi 
polmú/polmú], che l’sa/se tróa in di 
polmù/pulmùprf* [che‘l sa/se tróva 
indi polmú/polmú] 

1intrappolàrevtr (prèndere in tràppola, 
catturàre, immobiliẓẓàre; 
imbroglɨàre, raggiràre) | trapolà [=] 

2intrappolàrevtr (méttere in una 
situazịóne diffìcile/intricàta) | 

mèt/metì in d’öna sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/intrigadaprf* 
[mèt/metí indöna sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/intrigada] 

intrappolàrsivpi | trapolàs* [=], blocàs 
[=], indà/andà a fenì/finì in d’öna 
tràpola/traplaprf* [indà/andà a 
fení/finí indöna tràpola/trapla] 

1intrappolàtoams/vppms (préso in 
tràppola, catturàto, immobiliẓẓàto; 
imbroglɨàto, raggiràto) | trapolàt 
[trapolàd] 

2intrappolàtoams/vppms (mésso in una 
situazịóne diffìcile/intricàta) | metìt 
in d’öna sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/malfà/(→6intricàta)
prf* [metíd indöna sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/malfà/(→6intricàta)] 

3intrappolàtoams/vppms (finìto in una 
tràppola; bloccàto) | trapolàt* 
[trapolàd], blocàt [blocàd], 
indàcc/andàcc a fenì/finì in d’öna 
tràpola/traplaprf* [indàdį/andàdį a 
fení/finí indöna tràpola/trapla] 

intraprendènteagtv | 
intraprendènt(e)°* (ita)(lad) [=], 
indüstriùs* [indüstrjúx] 

intraprendenteménteavb | in manéra 
(→intraprendènte)* [in manéra 
(→intraprendènte)], con 
(→intraprendènza)* [con 
(→intraprendènza)] 

1intraprendènzasfs (l’èssere 
intraprendènte) | intraprendènsa°* 
(ita)(lad) [=] 

2intraprendènzasfs (audàcɨa, 
diṣinvoltùra, sfaccɨatàggine, 
spudoratézza) | → 

intraprènderevtr →(avviàre), 
→(comincɨàre), →(fàre), 
→(inizịàre), →(principịàre) 

intraprendiméntosms 
→(l’intraprèndere) 

1intraprenditóreams/sms (che/chi 
intraprènde) | (ü/chèl/òm) che 
l’(→intraprènde)prf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l (→intraprènde)] 
-trìceafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la (→intraprènde)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che la (→intraprènde)] 

2intraprenditóreams/sms (imprenditóre, 
inizịatóre, promotóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1intraprésasfs (l’intraprèndere) | → 
2intraprésasfs (imprésa) | → 
intraprésoams/vppms →(avviàto), 

→(1comincɨàto), →(fàtto), 
→(inizịàto), →(principịàto) 

1intrasferìbileagtv (che non pụò èssere 
trasferito) | intrasferébel° (ita) [=], 
mia trasferébellcop* [mia trasferébel], 
che s’pöl mia trasferìprf* [che s’pől 

mią trasferí], che l’pöl mia èss 
trasferìtprf* [che‘l pől mią ès 
trasferíd] 

2intrasferìbileagtv (inamovìbile) | → 
intrasferibilitàsfsi →(l’èssere 

intrasferìbile) 
1intraṣgredìbileagtv (che non si 

dève/pụò traṣgredìre) | che s’pöl mia 
(→traṣgredìre)prf* [che s’pől mią 
(→traṣgredìre)], che l’pöl mia èss 
(→traṣgredìto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→traṣgredìto)], che l’gh’à mia de 
èss (→traṣgredìto)prf* [che‘l g’à mią 
de ès (→traṣgredìto)] 

2intraṣgredìbileagtv (inviolàbile) | → 
1intraṣmutàbileagtv (che non pụò 

traṣmutàre) | che s’pöl mia 
(→traṣmutàre)prf* [che s’pől mią 
(→traṣmutàre)], che l’pöl mia èss 
(→traṣmutàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→traṣmutàto)] 

2intraṣmutàbileagtv (immutàbile) | → 
1intrasportàbileagtv (che non pụò 

èssere trasportàto) | intrasportàbel° 
(ita) [intrasportabel], mia 
trasportàbellcop* [mią trasportabel], 
che s’pöl mia trasportàprf* [che s’pől 
mią trasportà], che l’pöl mia èss 
trasportàtprf* [che‘l pől mią ès 
trasportàd] 

2intrasportàbileagtv (che non pụò 
èssere rimòsso) | che s’pöl mia leà 
fò/viàprf* [che s’pől mią levà fò/vja], 
che s’pölmia tö viàprf* [che s’pől 
mią tő vja], che s’pöl mia tirà viàprf* 
[che s’pől mią tirà vja], che l’pöl 
mia èss leàt fò/viàprf* [che‘l pől mia 
ès levàd fò/vja], che l’pöl mia èss 
tólt/tüìt viàprf* [che‘l pől mia ès 
tóld/tüíd vja], che l’pöl mia èss tiràt 
viàprf* [che‘l pől mia ès tiràd vja] 

intratoràcicoams | che l’sa/se tróa 
(→all’intèrno) del böst/büst/pètprf* 
[che‘l sa/se tróva (→all’intèrno) del 
bőst/bűst/pèt] 

1intrattàbileagtv (che ha un 
comportaménto brùsco e pòco 
socịévole/socɨévole, con cùi è 
diffìcile avére a che fàre: di 
qụalcùno) | intratàbel [intratabel], 
malpalpét [=] 

2intrattàbileagtv (che non si sa cóme 
affrontàre) | che l’sa/se sà mia cóme 
frontà/fruntàprf* [che‘l sa/se sa mią 
cóme frontà/fruntà] 

3intrattàbileagtv (mólto diffìcile) | 
difìssel/difìcel/malfà féss/fissprf* 
[difisel/dificel/malfà fés/fis] 

4intrattàbileagtv (impossìbile da 
elaboràre/ṣvòlgere) | impossìbel de 
elaborà/(fà fà)prf* [imposibel de 
elaborà/(fà fà)] 

5intrattàbileagtv (non trattàbile: di 
prèzzo) | intratàbel* [intratabel], mia 
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tratàbellcop* [mią tratabel], che s’pöl 
mia tratàprf* [che s’pől mią tratà], 
che l’pöl mia èss tratàtprf* [che‘l pől 
mią ès tratàd] 

intrattabilitàsfsi →(l’èssere 
intrattàbile) 

1intrattenérevtr (avére, conservàre, 
mantenére) | → 

2intrattenérevtr (far passàre il tèmpo 
in mòdo gradévole) | 
intratègn/intrategnì°* (ita)(lad) 
[intratèǧn/intratèįn/intrateǧní], fà 
passà ‘l tép in manéra gradéolprf* [fà 
pasà ‘l tép in manéra gradévol], 
tègn/tegnì compagnéaprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní compaǧnéą] 

3intrattenérevtr (ospitàre, tenére 
prèsso di sé) | →, (v)iga/tègn/tegnì 
in càprf* [viga/tèǧn/tèįn/teǧní in ca] 

1intrattenérsivpi (trascórrere il tèmpo 
gradevolménte/pịacevolménte in 
compagnìa) | passà ‘l tép in manéra 
gradéola/godéola/famigliàr in 
compagnéaprf* [pasà ‘l tép in manéra 
gradévola/godévola/famiǧlàr in 
compaǧnéą] 

2intrattenérsivpi (1soffermàrsi a 
parlàre con qụalcùno) | 
intratègnes/intrategnìs°* (ita)(lad) 
[intratèǧnes/intrateǧnís], intertegnìs 
[interteǧnís], 
dimàs/indösià/tratègnes/trategnìs a 
parlà con (v)ergüprf* 
[dimàs/indöxja/tratèǧnes/trateǧnís a 
parlà con vergű] 

1intratteniméntosms (l’intrattenére/si) | 
→, intrategnimét°* (ita) 
[intrateǧnimét] 

2intratteniméntosms (divertiménto, 
passatèmpo) | →, intrategnimét°* 
(ita) [intrateǧnimét] 

3intratteniméntosms (riceviménto, 
tratteniménto) | → 

intrattenitóresms | intrategnidùr°* (ita) 
[intrateǧnidúr] 
-trìcesfs | intrategnidura°* (ita) 
[intrateǧnidura] 

1intrattenùtoams/vppms (avùto, 
conservàto, mantenùto) | → 

2intrattenùtoams/vppms (fàtto passàre il 
tèmpo in mòdo gradévole) | 
intrategnìt°* (ita)(lad) [intrateǧníd], 
intertegnìt [interteǧníd], facc passà 
‘l tép in manéra gradéolprf* [fadį 
pasà ‘l tép in manéra gradévol], 
tegnìt compagnéaprf* [teǧníd 
compaǧnéą] 

3intrattenùtoams/vppms (ospitàto, tenùto 
prèsso di sé) | →, (v)ìt/(v)üt/tegnìt in 
càprf* [vid/vűd/teǧníd in ca] 

4intrattenùtoams/vppms (trascórso il 
tèmpo 
gradevolménte/pịacevolménte in 
compagnìa) | passàt ol tép in manéra 

gradéol in compagnéaprf* [pasàd ol 
tép in manéra gradévol in 
compaǧnéą], passàt ol tép in manéra 
godéol/famigliàr in compagnéaprf* 
[pasàd ol tép in manéra 
godévol/famiǧlàr in compaǧnéą] 

5intrattenùtoams/vppms (1soffermàto a 
parlàre con qụalcùno) | intrategnìt°* 
(ita)(lad) [intrateǧníd], 
dimàt/indösiàt/trategnìt a parlà con 
(v)ergüprf* 
[dimàd/indöxjàd/trateǧníd a parlà 
con vergű] 

intrauterìnoams | che l’è 
(→all’intèrno) de l’ùteroprf* [che‘l è 
(→all’intèrno) del útero], che 
l’(i)stà (→all’intèrno) de l’ùteroprf* 
[che‘l sta (→all’intèrno) del útero ‹› 
che‘listà (→all’intèrno) del útero], 
che l’sa/se tróa (→all’intèrno) de 
l’ùteroprf* [che‘l sa/se tróva 
(→all’intèrno) del útero] 

intravedérevtr | intraèd (IIa) 
[intravèd], vèdega détprf [=] 

1intravedérsivpi (vedérsi appéna) | 
intraèdes* [intravèdes], 
(v)èdes/(v)edìs apénaprf* 
[vèdes/vedís apéna] 

2intravedérsivpi (iṇcontràrsi di 
sfuggìta) | incontràs/incuntràs de 
scapadaprf* [iŋcontràs/iŋcuntràs de 
scapada], incontràs/incuntràs a la 
scapaduraprf* [iŋcontràs/iŋcuntràs 
ala scapadura] 

1intravedùtoams/vppms | intraedìt 
[intravedíd], (v)edìt/(v)ést détprf 
[vedíd/vést dét] 

2intravedùtoams/vppms (vedérsi appéna) 
| intraedìt [intravedíd], (v)edìt/(v)ést 
apénaprf* [vedíd/vést apéna] 

3intravedùtoams/vppms (iṇcontràto di 
sfuggìta) | intraedìt [intravedíd], 
incontràt/incuntràt de scapadaprf* 
[iŋcontràd/iŋcuntràd de scapada], 
incontràt/incuntràt a la scapaduraprf* 
[iŋcontràd/iŋcuntràd ala scapadura] 

intravenìrevintr →(intravvenìre) 
intravenósoams →(endovenóso) 
1intraversàrevtr (collocàre per 

travèrso) | colocà/mèt/metì de 
traèrs/treèrsprf* [colocà/mèt/metí de 
travèrs/trevèrs] 

2intraversàrevtr (2ṣbarràre con 
travèrse) | sbarà/serà con di 
traèrs/treèrsprf* [xbarà/serà con di 
travèrs/trevèrs] 

3intraversàrevtr (1intralcɨàre, 
ostacolàre) | → 

4intraversàrevtr (attraversàre, 
1percórrere) | → 

5intraversàrevtr (5trafìggere, 
trapassàre) | → 

6intraversàrevtr (disegnàre/scolpìre 
con tràtti traṣversàli) | 

dissegnà/dessegnà/scolpì con di 
trati/tracc metìt de traèrs/treèrsprf* 
[diseǧnà/deseǧnà/scolpí con di 
trati/tratį metíd de travèrs/trevèrs] 

7intraversàrevtr (aràre/pịallàre 
traṣversalménte) | arà/piolà 
(→traṣversalménte)prf* [arà/pjolà 
(→traṣversalménte)] 

1intraversàrsivpi (collocàrsi/pórsi 
traṣversalménte) | 
colocàs/mètes/metìs 
(→traṣversalménte)prf* 
[colocàs/mètes/metís 
(→traṣversalménte)] 

2intraversàrsivpi (iṇcrocɨàrsi, 
intersecàrsi) | → 

3intraversàrsivpi (èssere d’ostàcolo, 
oppórsi) | èss d’ostàcolprf* [ès 
d’ostacol], → 

1intraversàtoams/vppms (collocàto per 
travèrso) | colocàt/mèt/metì de 
traèrs/treèrsprf* [colocàt/mèt/metí de 
travèrs/trevèrs] 

2intraversàtoams/vppms (2ṣbarràto con 
travèrse) | sbaràt/seràt con di 
traèrs/treèrsprf* [xbaràd/seràd con di 
travèrs/trevèrs] 

3intraversàtoams/vppms (1intralcɨàto, 
ostacolàto) | → 

4intraversàtoams/vppms (attraversàto, 
1percórso) | → 

5intraversàtoams/vppms (5trafìtto, 
1trapassàto) | → 

6intraversàtoams/vppms 
(disegnàto/scolpìto con tràtti 
traṣversàli) | 
dissegnàt/dessegnàt/scolpìt con di 
trati/tracc metìt de traèrs/treèrsprf* 
[diseǧnàd/deseǧnàd/scolpíd con di 
trati/tratį metíd de travèrs/trevèrs] 

7intraversàtoams/vppms (aràto/pịallàto 
traṣversalménte) | aràt/piolàt 
(→traṣversalménte)prf* [aràd/pjolàd 
(→traṣversalménte)] 

9intraversàtoams/vppms (collocàto/pósto 
traṣversalménte) | colocàt/metìt 
(→traṣversalménte)prf* 
[colocàd/metíd (→traṣversalménte)] 

10intraversàtoams/vppms (iṇcrocɨàto, 
intersecàto) | → 

11intraversàtoams/vppms (èssere stàto 
d’ostàcolo, 1oppósto) | èss 
stacc/istàcc d’ostàcolprf* [ès stadį 
d’ostacol ‹› èsistàdį d’ostacol], → 

intravertebràleagtv | che l’è 
(→all’intèrno) del/(de la) 
(→ràchide)prf* [che‘l è 
(→all’intèrno) del/dela (→ràchide)], 
che l’(i)stà (→all’intèrno) del/(de la) 
(→ràchide)prf* [che‘l sta 
(→all’intèrno) del/dela (→ràchide) 
‹› che‘listà (→all’intèrno) del/dela 
(→ràchide)], che l’sa/se tróa 
(→all’intèrno) del/(de la) 
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(→ràchide)prf* [che‘l sa/se tróva 
(→all’intèrno) del/dela (→ràchide)] 

intravìstoams/vppms →(intravedùto) 
intravvedérevtr →(intravedére) 
intravvedérsivpi →(intravedérsi) 
intravvedùtoams/vppms →(intravedùto) 
intravvenìrevintr | intraègn/intraegnì 

[intravèǧn/intravèįn/intraveǧní] 
intravvenùtoams/vppms | intraegnìt 

[intraveǧníd] 
intravvìstoams/vppms →(intravedùto) 
intreccɨàbileagtv | intressàbel* 

[intresabel], che s’pöl intressàprf* 
[che s’pől intresà], che l’pöl (v)èss 
intressàtprf* [che‘l pől ès intresàd ‹› 
che‘l pőlvès intresàd], che l’pöl 
(v)èss laurà a trèssaprf* [che‘l pől ès 
lavuràd a trèsa ‹› che‘l pőlvès 
lavuràd a trèsa] 

intreccɨaméntosms →(intreccɨatùra), 
→(intréccɨo) 

intreccɨàrevtr | intressà [intresà] 
intreccɨàrsivpi/vpt | intressàs* [intresàs] 
intreccɨàtoams/vppms | intressàt 

[intresàd] 
BS: entressàtams [entresàd] 

intreccɨatóresms | intressadùr* 
[intresadúr] 
+-trìcesfs | intressadura* 
[intresadura] 

intreccɨatùrasfs | intressadüra* 
[intresadűra] 

1intréccɨosms (intreccɨatùra) | → 
2intréccɨosms (garbùglɨo, grovìglɨo) | 

→ 
3intréccɨosms (interferènza, 

sovrappoṣizịóne, unịóne) | → 
4intréccɨosms (insịème delle vicènde di 

un film/tèsto/etcc.) →(1tessitùra), 
→(tràma) 

intrepidaménteavb | de (→intrèpido)* 
[de (→intrèpido)], con gran 
coragio* [con gra’ coraǧo], sènsa 
pura* [=] 

1intrepidézzasfs (l’èssere intrèpido, 
ardiménto, coràggɨo, valóre) | → 

2intrepidézzasfs (spregɨudicatézza, 
spudoratézza) | → 

intrepiditàsfsi →(intrepidézza) 
1intrèpidoams/sms (che/chi non ha 

paùra, audàce, coraggɨóso) | (ü/chèl) 
che l’gh’à mia puraprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à mią pura], → 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à mia puraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
pura], → 

2intrèpidoams/sms (che/chi ostènta 
eccessìva diṣinvoltùra e maṇcànza 
di pudóre) | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
tròpa disinvoltüra e mancansa de 
pödùr/püdùrprf* [(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 

tròpa dixinvoltűra e maŋcansa de 
pödúr/püdúr], (ü/chèl) che l’fà 
(v)èd/(v)edì tròpa disinvoltüra e 
mancansa de pödùr/püdùrprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa vèd/vedí tròpa 
dixinvoltűra e maŋcansa de 
pödúr/püdúr] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
tròpa disinvoltüra e mancansa de 
pödùr/püdùrprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
tròpa dixinvoltűra e maŋcansa de 
pödúr/püdúr], (öna/chèla/persuna) 
che la fà (v)èd/(v)edì tròpa 
disinvoltüra e mancansa de 
pödùr/püdùrprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa vèd/vedí tròpa dixinvoltűra 
e maŋcansa de pödúr/püdúr] 

intricaméntosms →(intrìco) 
1intricàrevtr (aggroviglɨàre, 

iṇgarbuglɨàre, intreccɨàre) | → 
2intricàrevtr (2complicàre) | → 
3intricàrevtr (impaccɨàre, impedìre, 

ostacolàre) | → 
1intricàrsivpi (aggroviglɨàrsi) | → 
2intricàrsivpi (complicàrsi) | → 
3intricàrsivpi (1introméttersi, ingerìrsi) 

| → 
4intricàrsivpi (interessàrsi, 

preoccupàrsi) | → 
1intricataménteavb (in mòdo intricàto) 

| in manéra (→6intricàta)* [in 
manéra (→6intricàta)] 

2intricataménteavb (1confuṣaménte, 
diṣordinataménte) | → 

1intricàtoams/vppms (1aggroviglɨàto, 
iṇgarbuglɨàto, intreccɨàto) | → 

2intricàtoams/vppms (2complicàto) | → 
3intricàtoams/vppms (impaccɨàto, 

impedìto, ostacolàto) | → 
4intricàtoams/vppms (1intromésso, 

ingerìto) | → 
5intricàtoams/vppms (interessàto, 

preoccupàto) | → 
6intricàtoams (2aggroviglɨàto) | → 
7intricàtoams (8fìtto, diffìcile da 

percórrere) | →, 
difìssel/difìcel/malfà de fà/percórprf* 
[difisel/dificel/malfà de fà/percór] 

1intrìcosms (l’intricàre/si, insịème di 
còse aggroviglɨàte, insịème di 
eleménti che si intèrsecano 
confuṣaménte) | rebus° /rébuş/ [=], 
lamberìnt [lamberínt], lambarìnch 
[lambaríŋc] 

2intrìcosms (insịème confùṣo) 
→(confuṣịóne) 

3intrìcosms (1imbaràzzo, impìccɨo, 
gụàịo) | → 

1intrìderevtr (3affondàre, immèrgere) | 
→ 

2intrìderevtr (impregnàre, imbévere) | 
→ 

3intrìderevtr (cospàrgere 
abbondanteménte) | (→cospàrgere) 
con bondansa/bondéssiaprf* 
[(→cospàrgere) con 
bondansa/bondésja], (→cospàrgere) 
a balòchprf* [(→cospàrgere) a balòc] 

4intrìderevtr (2pervàdere, 
riempìre/riémpịere) | → 

1intrìdersivpi (impregnàrsi, inzuppàrsi) 
| → 

2intrìdersivpi (permeàrsi) | → 
1intrigànteagtv/sttv (che/chi ordìsce 

intrìghi/imbrògli) →(2intrigóne) 
2intrigànteagtv/sttv (che/chi si impìccɨa 

degli affàri altrùi) →(1impiccɨóne) 
3intrigànteagtv (affascinànte, attraènte, 

coinvolgènte, curịóso, interessànte, 
stuzzicànte) | → 

intriganteménteavb | in manéra 
(→intrigànte)* [in manéra 
(→intrigànte)] 

1intrigàrevtr (1intricàre) | → 
BS: trigà [=] 

2intrigàrevtr (1impaccɨàre, ostacolàre) | 
→ 

3intrigàrevtr (imbarazzàre, turbàre) | 
→ 

4intrigàrevtr (affascinàre, 1iṇcurịosìre, 
interessàre) | → 

5intrigàrevintr (brigàre) | intrigà [=] 
6intrigàrevintr (1armeggɨàre) | → 
1intrigàrsivpi (impegolàrsi, 

2invischịàrsi, 2intruglɨàrsi) | → 
BS: trigàs* [=] 

2intrigàrsivpi (3intricàrsi) | → 
1intrigataménteavb (in mòdo intrigàto) 

| in manéra (→intrigàta)* [in manéra 
(→intrigàta)] 

2intrigataménteavb (1confuṣaménte, 
diṣordinataménte) | → 

1intrigàtoams/vppms (1intricàto) | → 
BS: trigàt [trigàd] 

2intrigàtoams/vppms (1impaccɨàto, 
ostacolàto) | → 

3intrigàtoams/vppms (1imbarazzàto, 
turbàto) | → 

4intrigàtoams/vppms (affascinàto, 
1iṇcurịosìto, interessàto) | → 

5intrigàtoams/vppms (brigàto) | intrigàt 
[intrigàd] 

6intrigàtoams/vppms (1armeggɨàto) | → 
7intrigàtoams/vppms (impegolàto, 

4invischịàto, 5intruglɨàto) | → 
8intrigàtoams/vppms (4intricàto) | → 
9intrigàtoams (5confùṣo, 6intricàto) | → 
10intrigàtoams (1coinvòlto, 1implicàto) | 

→ 
1intrìgosms (azịóne ṣleàle, complòtto, 

1imbròglɨo, 1iṇgànno, raggìro, 
macchinazịóne, 2tessitùra, tràma) | 
intrìch [intríg], borlandasfs [=], 
brigasfs [=], trincafilasfs [triŋcafila] 
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BS: argàgn [argàǧn], trèscasfs 
[trèscȧ] 

2intrìgosms (situazịóne 
confùṣa/intricàta, situazịóne pòco 
chịàra) | pastésssms [pastés], 
matassasfs [matasa], 
fassènda/sitöassiù/sitüassiù 
→(6intricàta)prf* 
[fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú 
(→6intricàta)], 
fassènda/sitöassiù/sitüassiù póch 
ciaraprf* [fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú 
póc cjara ‹› fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú 
póccjàra] 
- amorósolcst →(trésca amorósa) 

3intrìgosms (grovìglɨo, 1intrìco) | → 
1intrigónesms (grànde intrìgo) | grand 

intrìchprf* [grand intríg], granda 
borlanda/briga/tramaprf* [=] 

2intrigónesms (chi ordìsce intrìghi) | 
intrigànt [=], impiastrù [impjastrú], 
ü/chèl che l’ördéss/ürdéss 
intrìch/borlandeprf* [ű’/chèl che‘l 
ördés/ürdés intríg/borlande] 
-aafs/sfs | intriganta* [=], impiastruna* 
[impjastruna], öna/chèla/persuna 
che la ördéss/ürdéss 
intrìch/borlandeprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
ördés/ürdés intríg/borlande] 

3intrigónesms (2chịàcchịera) | → 
intrinsecaménteavb | in manéra 

intrìnsega* [in manéra intrínsega] 
intrinsecàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ intrìnsechprf* 
[fà deventà/diventà intrinsec] 

1intrinsecàrsivpi (entràre in 
confidènza) | indà/andà in 
confidènseprf* [=] 

2intrinsecàrsivpi (strìngere amicìzịa) | 
strèns/strenzì 
amicìssia/amesséssiaprf* 
[strènx/strenxí amicisja/amesésja], 
fà amicìssia/amesséssiaprf* [fà 
amicisja/amesésja], intressà con 
(v)ergüprf* [intresà con vergű] 

3intrinsecàrsivpi (2approfondìrsi) | → 
4intrinsecàrsivpi (immedeṣimàrsi) | → 
1intrinsecàtoams/vppms (réso intrìnseco) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ 
intrìnsechprf* [fadį deventà/diventà 
intrinsec] 

2intrinsecàtoams/vppms (entràto in 
confidènza) | indàcc/andàcc in 
confidènseprf* [indàdį/andàdį in 
confidènse] 

3intrinsecàtoams/vppms (1strétto 
amicìzịa) | strenzìt 
amicìssia/amesséssiaprf* [strenxíd 
amicisja/amesésja], facc 
amicìssia/amesséssiaprf* [fadį 
amicisja/amesésja], intressàt con 
(v)ergüprf* [intresàd con vergű] 

4intrinsecàtoams/vppms (immedeṣimàto) 
| → 

5intrinsecàtoams/vppms (5approfondìto) | 
→ 

intrinsechézzasfs →(intrinsichézza) 
1intrinsecitàsfsi (l’èssere intrìnseco) | 

→ 
2intrinsecitàsfsi (amicìzịa, 

famiglɨarità/familịarità) | → 
1intrìnsecoams (inerènte alla còsa in sé, 

ìnsito nella natùra pịù ìntima di 
qụalcòsa) | intrìnsech [intrinsec] 

2intrìnsecoams (5ìntimo, 6ìntimo: di 
qụalcùno) | → 

2intrìnsecosms (ìntima natùra, pàrte 
essenzịàle, 3interịóre) | intrìnsech* 
[intrinsec], part(e) esensiàl* [part(e) 
exensjàl], → 

1intrinsichézzasfs (confidènza, 
famiglɨarità/familịarità, 
dimestichézza) | → 

2intrinsichézzasfs (relazịóne amorósa, 
trésca) | → 

1intrippàrevtr (rimpinzàre) | → 
2intrippàrevtr (mangɨàre avidaménte) | 

→ 
1intrippàrsivpi (rimpinzàrsi) | → 
2intrippàrsivpi (1appassịonàrsi) | → 
1intrippàtoams/vppms (1rimpinzàto) | → 
2intrippàtoams/vppms (mangɨàto 

avidaménte) | → 
3intrippàtoams/vppms (2appassịonàto) | 

→ 
4intrippàtoams (3drogàto) | → 
5intrippàtoams (assènte, 6distràtto) | → 
6intrippàtoams (2sfegatàto) | → 
1intrìṣoams/vppms (3affondàto, immèrso) 

| → 
2intrìṣoams/vppms (1imbevùto, 

2impregnàto) | → 
3intrìṣoams/vppms (cospàrso 

abbondanteménte) | (→cospàrso) 
con bondansa/bondéssiaprf* 
[(→cospàrso) con 
bondansa/bondésja], (→cospàrso) a 
balòchprf* [(→cospàrso) a balòc] 

4intrìṣoams/vppms (2pervàṣo, 
riempìto/riempịùto) | → 

5intrìṣoams/vppms (impregnàto, 
inzuppàto) | → 

6intrìṣoams/vppms (permeàto) | → 
7intrìṣoams (che è 

imbevùto/impregnàto) | impïöm 
[impiőm] 
- d’àcqụalcst | pacét [=] 

8intrìṣosms (amàlgama) | → 
intristiméntosms →(l’intristìre/si) 
1intristìrevtr (rattristàre) | → 
2intristìrevintr (intristìrsi) | → 
3intristìrevintr (ṣvigorìrsi) | → 
intristìrsivpi →(immaliṇconìrsi), 

→(rattristàrsi) 
BS: encarognàs [eŋcarognàs], strïàs 
[striàs] 

1intristìtoams/vppms (1rattristàto) | → 
2intristìtoams/vppms (2immaliṇconìto, 

2rattristàto) | → 
BS: encarognàt [eŋcarognàd], strïàt 
[striàd] 

3intristìtoams/vppms (3ṣvigorìto) | → 
ìntrosmsi (ing) /íntrǝφ/ | ← /íntro/ 
1introdóttoams/vppms (mésso déntro, 

fàtto entràre, inserìto; 
avviàto/inizịàto all’apprendiménto 
di qụalcòsa; condótto alla preṣènza 
di qụalcùno, preṣentàto a qụalcùno) | 
introdüsìt [introdüxíd] 

2introdóttoams/vppms (avviàto, 
iṇcomincɨàto; fàto entràre nell’ùṣo, 
diffùṣo; istituìto, instauràto; fàtto 
intervenìre nella narrazịóne) | 
introdüsìt* [introdüxíd] 

3introdóttoams/vppms (accompagnàto, 
fàtto passàre déntro) | →, facc passà 
détprf* [fadį pasà dét] 

4introdóttoams/vppms (entràto, penetràto) 
| →, introdüsìt* [introdüxíd] 

5introdóttoams/vppms (7inserìto) | → 
6introdóttoams/vppms (2affermàto) | → 
7introdóttoams/vppms (5infilàto, mésso) | 

→, introdüsìt* [introdüxíd] 
8introdóttoams (espèrto) | → 
9introdóttoams (bèn inserìto in un 

ambịènte, con mólte conoscènze, 
4affermàto) | che l’è détprf* [che‘l è 
dét], che l’conòss/cognòssprf* [che‘l 
conòs/coǧnòs], → 

10introdóttoams (mólto diffùṣo e 
vendùto) →(5affermàto) 

introducìbileagtv | introdüsébel* 
[introdüxébel], che s’pöl 
introdüs/introdüsìprf* [che s’pől 
introdűx/introdüxí], che l’pöl (v)èss 
introdüsìtprf* [che‘l pől ès introdüxíd 
‹› che‘l pőlvès introdüxíd] 

introducibilitàsfsi →(l’èssere 
introducìbile) 

introduciméntosms →(introduzịóne) 
1introdùrrevtr (méttere déntro, far 

entràre, inserìre; avviàre/inizịàre 
all’apprendiménto di qụalcòsa; 
condùrre alla preṣènza di qụalcùno, 
preṣentàre a qụalcùno) | 
introdüs/introdüsì 
[introdűx/introdüxí] 

2introdùrrevtr (avviàre, iṇcomincɨàre; 
far entràre nell’ùṣo, diffóndere; 
istituìre, instauràre; far intervenìre 
nella narrazịóne) | 
introdüs/introdüsì* 
[introdűx/introdüxí] 

3introdùrrevtr (accompagnàre, far 
passàre déntro) | →, fà passà détprf* 
[fà pasà dét] 

1introdùrsivpi (entràre, penetràre) | →, 
introdüses/introdüsìs* 
[introdűxes/introdüxís] 

2introdùrsivpi (3inserìrsi) | → 
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3introdùrsivpi (1affermàrsi) | → 
4introdùrsivpt (infilàrsi, méttersi) | →, 

introdüses/introdüsìs* 
[introdűxes/introdüxís] 

introduttivaménteavb | a scópo 
(→introduttìvo)prf* [a scópo 
(→introduttìvo)] 

introduttìvoams | introdütìv°* /-f/ (ita) 
[introdütív], che l’sèrv a 
introdüs/introdüsìprf* [che‘l sèrv a 
introdűx/introdüxí], che l’fà de 
introdüssiùprf* [che‘l fa de 
introdüsjú] 

introduttòrịoams →(introduttìvo) 
introduzịónesfs | introdüssiù°* 

(ita)(lad) [introdüsjú] 
BS: introdussiù [introdusjú] 

1introgolàrevtr (imbrattàre, sporcàre) | 
→ 

2introgolàrevtr (rimestàre) | → 
3introgolàrevtr (mescolàre 

diṣordinataménte qụalcòsa) 
→(1iṇgarbuglɨàre) 

4introgolàrevtr (1confóndere) | → 
introgolàrsivpi →(imbrattàrsi), 

→(sporcàrsi) 
1introgolàtoams/vppms (imbrattàto, 

sporcàto) | → 
2introgolàtoams/vppms (rimestàto) | → 
3introgolàtoams/vppms (mescolàto 

diṣordinataménte qụalcòsa) 
→(1iṇgarbuglɨàto) 

4introgolàtoams/vppms (1confùṣo) | → 
introgolóneams/sms →(brodolóne) 

-aafs/sfs → 
introịàrevtr →(insudicɨàre) 
introgolàrsivpi →(insudicɨàrsi) 
introgolàtoams/vppms →(insudicɨàto) 
introịettàrevtr →(1assimilàre) 
introịettàtoams/vppms →(1assimilàto) 
introịezịónesfs (assimilazịóne, 

interịoriẓẓazịóne) | → 
introitàleagtv | che l’sa/se riferéss a 

l’intròitoprf* [che‘l sa/se riferés al 
intròįto], de l’intròitolcge* [del 
intròįto] 

introitàrevtr (3percepìre cóme intròito, 
iṇcassàre, 2riscụòtere) | 
(→3percepìre) cóme intròitoprf* 
[(→3percepìre) cóme intròįto], → 

introitàtoams/vppms (3percepìto cóme 
intròito, iṇcassàto) | (→3percepìto) 
cóme intròitoprf* [(→3percepìto) 
cóme intròįto], → 

intròitosms | intròito (ita) [intròįto] 
1introméssoams/vppms (mésso déntro, 

mésso in mèẓẓo) | intrometìt 
[intrometíd] 

2introméssoams/vppms (fàtto entràre, 
ammésso alla preṣènza di qụalcùno) 
| introdüsìt [introdüxíd] 

3introméssoams/vppms (préso pàrte, 
entràto in qụestịóni/faccènde non 
pròprịe; mésso in mèẓẓo) | intrigàt 

[intrigàd], intrometìt [intrometíd], 
ficàt [ficàd], facc sót [fadį sót], metìt 
ol nasprf* [metíd ol nax], impassàt 
[impasàd] 
BS: entregàt [entregàd], entrigàt 
[entrigàd] 

4introméssoams/vppms (1accadùto, 
verificàto) | → 

1intrométterevtr (méttere déntro, 
méttere in mèẓẓo) | 
intromèt/intrometì 
[intromèt/intrometí] 

2intrométterevtr (far entràre, 
amméttere alla preṣènza di 
qụalcùno) | introdüs/introdüsì 
[introdűx/introdüxí] 

1introméttersivpi (prèndere pàrte, 
entràre in qụestịóni/faccènde non 
pròprịe; méttersi in mèẓẓo) | intrigàs 
[=], intromètes/intrometìs 
[intromètes/intrometís], ficàs [=], 
fàs sót [=], mèt/metì ol nasprf* 
[mèt/metí ol nax], impassàs 
[impasàs] 
BS: entregàs [=], entrigàs [=] 

2introméttersivpi (accadére, 
verificàrsi) | → 

1intromissịónesfs (l’introméttere/si, 
ingerènza) | →, intromissiù°* 
(ita)(lad) [intromisjú] 
BS: intromissiù [intromisjú] 

2intromissịónesfs (intervènto, 
intercessịóne) | → 

intronaméntosms (l’intronàre, l’èssere 
intronàto) | stürnimét [=] 

1intronàrevtr (stordìre con rumóri 
assordànti e/o fastidịósi) | stürnì 
(IIIa) [stürní], störnì sö (IIIa) [störní 
ső] 

2intronàrevtr (3intontìre, 1stordìre) | → 
3intronàrevtr (scụòtere con fòrza) | 

(→scụòtere) con fórsaprf* 
[(→scụòtere) con fórsa] 

4intronàrevintr (rintronàre) | → 
5intronàrevintr (restàre/rimanére 

stordìto) | → 
1intronàrsivpi (stordìrsi) | → 
2intronàrsivpi (5stordìre) | → 
1intronàtovppms (stordìto con rumóri 

assordànti e/o fastidịósi) | störnìt sö 
[störníd ső ‹› störnísső], stürnìt 
[stürníd] 

2intronàtovppms (3intontìto, 1stordìto) | 
→ 

3intronàtovppms (scòsso con fòrza) | 
(→1scòsso) con fórsaprf* 
[(→1scòsso) con fórsa] 

4intronàtovppms (rintronàto) | → 
5intronàtovppms (restàto/rimàsto 

stordìto) | → 
6intronàtoams (3inebetìto) | → 

BS: encantàt [eŋcantàd], sturdìt 
[sturdíd] 

intronfịàrevintr (diventàre trónfịo, 
insuperbìrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→trónfịo)prf* [deventà/diventà 
(→trónfịo)], → 

intronfịàrsivpi →(intronfịàre) 
intronfịàtoams/vppms (diventàto trónfịo, 

2insuperbìto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→trónfịo)prf* [deventàd/diventàd 
(→trónfịo)], → 

1introniẓẓàrevintr (insedịàre sul tròno) | 
mèt/metì söl trònoprf* [mèt/metí söl 
tròno] 

2introniẓẓàrevintr (3investìre della 
dignità regàle) | incaricà in manéra 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de la dignità 
reàlprf* [iŋcaricà in manéra 
ufičàl/üfisjàl dela dignità reàl] 

introniẓẓàrsivpi →(introniẓẓàre) 
1introniẓẓàtoams/vppms (mésso sul 

tròno) | metìt söl trònoprf* [metíd söl 
tròno] 

2introniẓẓàtoams/vppms (3investìto della 
dignità regàle) | incaricàt in manéra 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de la dignità 
reàlprf* [iŋcaricàd in manéra 
ufičàl/üfisjàl dela dignità reàl] 

1introniẓẓazịónesfs (l’introniẓẓàre/si) | 
→ 

2introniẓẓazịónesfs (cerimònịa 
dell’introniẓẓàre) | serimònia de 
l’(→introniẓẓàre)vbprf* [serimònja 
del (→introniẓẓàre)] 

introspettivaménteavb | con esàm 
introspetìv°* (ita)(lad) [con exàm 
introspetív] 

introspettìvoams | introspetìv°* 
(ita)(lad) [introspetív] 

introspezịónesfs | introspessiù°* 
(ita)(lad) [introspesjú] 

introvàbileagtv | introàbel° 
[introvabel], mia troàbellcop* [mią 
trovabel], che s’ga/ghe rìa mia a 
troàprf* [che s’ga/ghe riva mią a 
trovà] 
BS: ch’èl sa/se tróa mia (piö)prf 
[ch’èl sa/se tróva miȧ (pjő)] 

introvabilitàsfsi →(l’èssere 
introvàbile) 

introversaménteavb | in manéra 
introèrsa* [in manéra introvèrsa] 

introversịónesfs | introersiù°* 
(ita)(lad) [introversjú] 

1introvèrsovppms | giràt/(v)oltàt/(v)ultàt 
de détprf* [giràd/voltàd/vultàd de 
dét] 

2introvèrsovppms | seràt in sè stèssprf* 
[seràd in sè stès] 

3introvèrsoams/sms (che/chi ha un 
caràttere chịùso epòco espansìvo) | 
introèrs°* (ita)(lad) [introvèrs], mia 
tat simpàtechlcop* [mią tat simpateg] 
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-aafs/sfs | introèrsa° (ita) [introvèrsa], 
mia tat simpàtegalcop* [mią tat 
simpàtega] 

introvèrterevtr | girà/(v)oltà/(v)ultà de 
détprf* [girà/voltà/vultà de dét] 

introvèrtersivpi | seràs in sè stèssprf* 
[seràs in sè stès] 

introvertìrevtr →(introvèrtere) 
introvertìrsivpi →(introvèrtersi) 
introvertìtoams/sms/vppms →(introvèrso) 

-aafs/sfs/vppfs → 
intrùderevtr | introdüs/introdüsì co la 

fórsaprf* [introdűx/introdüxí cola 
fórsa], introdüs/introdüsì 
(→indebitaménte)prf* 
[introdűx/introdüxí 
(→indebitaménte)] 

intrùdersivpi | introdüses/introdüsìs co 
la fórsaprf* [introdűxes/introdüxís 
cola fórsa], introdüses/introdüsìs 
(→indebitaménte)prf* 
[introdűxes/introdüxís 
(→indebitaménte)] 

intrufolàrevtr | introdüs/introdüsì (→di 
nascósto)prf* [introdűx/introdüxí 
(→di nascósto)] 

1intrufolàrsivpi (introdùrsi di nascósto, 
introdùrsi abilménte) | 
introdüses/introdüsìs (→di 
nascósto)/(→abilménte)prf* 
[introdűxes/introdüxís (→di 
nascósto)/(→abilménte)] 
BS: entrufolàs [=] 

2intrufolàrsivpi (1introméttersi) | → 
1intrufolàtoams/vppms (introdótto di 

nascósto, introdótto abilménte) | 
introdüsìt (→di 
nascósto)/(→abilménte)prf* 
[introdüxíd (→di 
nascósto)/(→abilménte)] 
BS: entrufolàt [entrufolàd] 

2intrufolàtoams/vppms (1intromésso) | → 
1intruglɨàrevtr (fàre degli intrùgli) | fà 

sö di (→3intrùgli)prf* [fà ső di 
(→3intrùgli)] 

2intruglɨàrevtr (1alteràre il vìno 
facèndo intrùgli) | alterà ol vì con di 
(→intrùgli)prf* [alterà ol vi con di 
(→intrùgli)] 

3intruglɨàrevtr (2imbroglɨàre, 
iṇgarbuglɨàre) | → 

1intruglɨàrsivpi (bére/mangɨàre 
intrùgli) | biv/mangià/maià di 
(→3intrùgli)prf* [biv/manǧà/majà di 
(→3intrùgli)] 

2intruglɨàrsivpi (immischịàrsi in 
faccènde pòco chịàre) | 
(→1introméttersi) in 
fassènde/bragherade mia tat ciareprf* 
[(→1introméttersi) in 
fasènde/bragherade mią tat ciare ‹› 
(→1introméttersi) in 
fasènde/bragherade mią tacciare] 

3intruglɨàrsivpi (insudicɨàrsi) | → 

1intruglɨàtoams/vppms (fàtto degli 
intrùgli) | facc sö di (→3intrùgli)prf* 
[fadį ső di (→3intrùgli)] 

2intruglɨàtoams/vppms (1alteràto il vìno 
facèndo intrùgli) | alteràt ol vì con di 
(→intrùgli)prf* [alteràd ol vi con di 
(→intrùgli)] 

3intruglɨàtoams/vppms (2imbroglɨàto, 
1iṇgarbuglɨàto,2iṇgarbuglɨàto) | → 

4intruglɨàtoams/vppms (bevùto/mangɨàto 
intrùgli) | biìt/mangiàt/maiàt di 
(→3intrùgli)prf* 
[bivíd/manǧàd/majàd di 
(→3intrùgli)] 

5intruglɨàtoams/vppms (2immischịàto in 
faccènde pòco chịàre) | 
(→1intromésso) in 
fassènde/bragherade mia tat ciareprf* 
[(→1introméttersi) in 
fasènde/bragherade mią tat ciare ‹› 
(→1intromésso) in 
fasènde/bragherade mią tacciare] 

6intruglɨàtoams/vppms (insudicɨàto) | → 
1intrùglɨosms (discórso/lavóro/scrìtto 

malfàtto) | discórs/laurà/scrécc 
(→3malfàtto)prf* 
[discórs/lavurà/scréč (→3malfàtto)], 
impiàster* [impjaster], paciügadasfs* 
[pačügada] 

2intrùglɨosms (faccènda lósca e pòco 
chịara) | fassènda/bragherada 
malégna e mia tat ciaraprf* 
[fasènda/bragherada maléǧna e mią 
tat ciara ‹› fasènda/bragherada 
maléǧna e mią tacciara] 

3intrùglɨosms (miscùglɨo diṣgustóso) | 
mes-ciòt/mes-ciòss/mes-
ciossada/mes-ciansa desgöstusaprf* 
[mescjòt/mescjòs/mescjossada/mesc
jansa dexgöstuxa], schéfe [=] 

4intrùglɨosms (medicìna di cattìvo 
sapóre) | medesina catìaprf* 
[medexina cativa] 

1intruglɨóneams/sms (pasticcɨóne) | → 
-aafs/sfs | → 

2intruglɨóneams/sms (impiccɨóne) | → 
-aafs/sfs | → 

1intruppaméntosms (l’intruppàre/si) | 
→ 

2intruppaméntosms (grùppo di 
persóne riunìte insịème) | gröp de 
persune riünide/rïünide2^ 
insèm(a)prf* [grőp de persune 
rjünide/riünide insèm(a)] 

1intruppàrevtr (riunìre insịème 
formàndo un grùppo, raggruppàre) | 
(→1radunàre) per fà (sö) ü gröpprf* 
[(→1radunàre) insèm(a) per fà (ső) 
ü’ grőp], → 

2intruppàrevtr (riunìre/unìre in una 
trùppa) | riünì/rïünì2^/ünì in d’öna 
tröpaprf* [rjüní/riüní/üní indöna 
trőpa] 

1intruppàrsivpi (entràre a far pàrte di 
un grùppo, aggregàrsi) | indà/andà 
dét in d’ü gröpprf* [indà/andà dét 
indü’ grőp], → 

2intruppàrsivpi (unìrsi a una trùppa) | 
ünìs a öna tröpaprf* [ünís a öna 
trőpa] 

1intruppàtoams/vppms (riunìto insịème 
formàndo un grùppo, raggruppàto) | 
(→1radunàto) per fà (sö) ü gröpprf* 
[(→1radunàto) insèm(a) per fà (ső) 
ü’ grőp], → 

2intruppàtoams/vppms (riunìto/unìto in 
una trùppa) | riünìt/rïünìt2^/ünìt in 
d’öna tröpaprf* [rjüníd/riüníd/üníd 
indöna trőpa] 

3intruppàtoams/vppms (entràto a far pàrte 
di un grùppo, aggregàto) | 
indàcc/andàcc dét in d’ü gröpprf* 
[indàdį/andàdį dét indü’ grőp], → 

4intruppàtoams/vppms (unìto a una 
trùppa) | ünìt a öna tröpaprf* [üníd a 
öna trőpa] 

intruṣịónesms | intrusiù°* (ita)(lad) 
[intruxjú] 

intruṣivitàsfsi →(invadènza) 
intruṣìvoams | de l’intrusiùlcge* 

[del’intruxjú] 
1intrùṣoams/vppms | introdüsìt co la 

fórsaprf* [introdüxíd cola fórsa], 
introdüsìt (→indebitaménte)prf* 
[introdüxíd (→indebitaménte)] 

2intrùṣosms (che/chi si è introdótto di 
nascósto o in mòdo indébito in 
qụàche ambịènte/lụògo) | ü/chèl/òm 
che l’s’è introdüsìt (→di 
nascósto)/(→indebitaménte)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l s’è introdüxíd 
(→di nascósto)/(→indebitaménte)] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la s’è introdüsida (→di 
nascósto)/(→indebitaménte)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la s’è introdüxida (→di 
nascósto)/(→indebitaménte)] 

intubàrevtr | intübà° (ita) [=] 
BS: entübà [=] 

intubàtoams/vppms | intübàt° (ita) 
[intübàd] 
BS: entübàt [entübàd] 

intubazịónesfs | intübassiù° (ita) 
[intübasjú] 
BS: entübassiù [entübasjú] 

intubettàrevtr | intübetà° (ita) [=], 
mèt/metì (dét) in di tübèccprf* 
[mèt/metí (dét) indi tübètį], 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà 
in tübèccprf* 
[confesjonà/confesjunà/cunfesjunà 
in tübètį] 

intubettàtoams/vppms | intübetàt° (ita) 
[intübetàd], metìt (dét) in di 
tübèccprf* [metíd (dét) indi tübètį], 
confessionàt/confessiunàt/cunfessiu
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nàt in tübèccprf* 
[confesjonàd/confesjunàd/cunfesjun
àd in tübètį] 

intubettatrìcesfs | intubetatrice° (ita) 
[=], intübetratrìss* [intübetatrís], 
màchina per (→intubettàre)prf* 
[màchina per (→intubettàre)] 

intuìbileagtv | intüébel* [intüébel], 
imaginàbel [imaginabel], che s’pöl 
intüì/imaginàprf* [che s’pől 
intüí/imaginà], che l’pöl (v)èss 
intüìt/imaginàtprf* [che‘l pől ès 
intüíd/imaginàd ‹› che‘l pőlvès 
intüíd/imaginàd] 

1intuìbilitàsfsi (l’èssere intuìbile) | → 
2intuìbilitàsfsi (intuizịóne) | → 
intuibilménteavb →(intuitivaménte) 
intuìrevtr (comprèndere istintivaménte 

e con prontézza) | intüì (IIIa) [intüí] 
intuitivaménteavb (in mòdo intuitìvo) | 

in manéra (→intuitìva)* [in manéra 
(→intuitìva)] 

intuitivitàsfsi →(l’èssere intuitìvo) 
intuitìvoams | intüitìv°* /-f/ (ita) 

[intüįtív] 
intùitosms | intüito°* (ita) [intűįto], 

intüissiù* [intűįsjú] 
intuìtoams/vppms (compréso 

istintivaménte e con prontézza) | 
intüìt [intüíd] 

intuizịónesfs | intüissiù°* (ita)(lad) 
[intüįsjú] 
BS: entüissiù [entüįsjú] 

1intumescènteagtv (che tènde a 
gonfịàrsi) | che l’tènd a sgiunfàs/s-
giunfàs1^prf* [che‘l tènd a xgjunfàs] 

2intumescènteagtv (gónfịo, tùmido) | 
→ 

intumescènzasfs (tumefazịóne) | → 
1intumidìrevintr (gonfịàrsi di 

orgóglɨo/orgòglɨo, insuperbìrsi) | 
sgiunfàs/s-giunfàs1^ de orgòiprf* 
[xgjunfàs de orgòį], → 

2intumidìrevintr (diventàre 
1tùmido/gónfịo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1tùmido)/sgiùf/s-giùf1^prf* 
[deventà/diventà (→1tùmido)/xgjuf] 

intumidìrsivpi (intumidìre) | → 
1intumidìtoams/vppms (gonfịàto di 

orgóglɨo/orgòglɨo, 2insuperbìto) | 
sgiunfàt/s-giunfàt1^ de orgòiprf* 
[xgjunfàd de orgòį], → 

2intumidìtoams/vppms (diventàto 
1tùmido/gónfịo) | 
deentàt/dientàt/dïenttà2^ 
(→1tùmido)/sgiùf/s-giùf1^prf* 
[deventàd/diventàd 
(→1tùmido)/xgjuf] 

intụonàrevtr →(intonàre) 
inturbantàtoams | che l’pórta ü 

turbanteprf* [che‘l pórta ü’ turbante] 
inturgidiméntosms →(l’inturgidìre/si) 

1inturgidìrevtr (rèndere 3tùrgido, 
gonfịàre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
sgiùf/s-giùf1^/besénfi/bedénfiprf* [fà 
deventà/diventà 
xgjuf/bexénfi/bedénfi], → 

2inturgidìrevintr (inturgidìrsi) | → 
1inturgidìrsivpi (diventàre 3tùrgido) | 

deentà/dientà/dïentà2^ sgiùf/s-
giùf1^/besénfi/bedénfiprf* 
[deventà/diventà 
xgjuf/bexénfi/bedénfi] 

2inturgidìrsivpi (diventàre pompóso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ pompùsprf* 
[deventà/diventà pompúx] 

1inturgidìtoams/vppms (réso 3tùrgido, 
gonfịàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sgiùf/s-
giùf1^/besénfi/bedénfiprf* [fadį 
deventà/diventà 
xgjuf/bexénfi/bedénfi], → 

2inturgidìtoams/vppms (diventàto 
3tùrgido) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
sgiùf/s-giùf1^/besénfi/bedénfiprf* 
[deventàd/diventàd 
xgjuf/bexénfi/bedénfi] 

3inturgidìtoams/vppms (diventàto 
pompóso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
pompùsprf* [deventàd/diventàd 
pompúx] 

inugụaglɨàbileagtv →(inegụaglɨàbile) 
inugụaglɨànzasfs →(inegụaglɨànza) 
inugụàleagtv →(inegụàle) 
inugụalitàsfsi →(inegụalità) 
inuitagtv/sfsi/smsi (eso), (ita) /ínuįt/ | ←, 

→(eschimése) 
1inùltoams (1impunìto) | → 
2inùltoams (invendicàto) | → 
1inumanaménteavb (in mòdo 

inumàno) | in manéra (→inumàna)* 
[in manéra (→inumàna)] 

2inumanaménteavb (efferataménte) | 
→ 

inumanazịónesfs →(iṇcarnazịóne) 
1inumanitàsfsi (l’èssere inumàno) | → 
2inumanitàsfsi (àtto/azịóne inumàna) | 

at (→inumàno)prf* [at (→inumàno)], 
assiù (→inumàna)prf* [asjú 
(→inumàna)] 

1inumànoams (prìvo di 
umanità/pịetà/indulgènza, che 
denòta mancànza di umanità) 
→(1crudèle), →(diṣumàno) 

2inumànoams (che non è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dell’ụòmo, che trascénde la sfèra 
dell’ụòmo) | che l’è mia 
(→caratterìstico) de l’òmprf* [che‘l è 
mią (→caratterìstico) del òm], che 
l’è al de sura de l’òmprf* [che‘l è al 
de sura del òm] 

1inumàrevtr (seppellìre) | → 
2inumàrevtr (cancellàre, far 

scomparìre) | →, fà scomparìprf* [fà 
scomparí] 

1inumàtoams/vppms (seppellìto/sepólto) | 
→ 

2inumàtoams/vppms (1cancellàto, fàtto 
scomparìre) | →, facc scomparìprf* 
[fadį scomparí] 

inumazịónesfs →(l’inumàre), 
→(sepoltùra), →(seppelliménto) 

inumidiméntosms | inümidimét* [=] 
inumidìrevtr | inümidì [inümidí], 

sbrofà [xbrofà] 
BS: enümidì [enümidí] 

inumidìrsivpi/vpt | inümidìs* [inümidís] 
BS: enümidìs* [enümidís] 

inumidìtoams/vppms | inümidìt 
[inümidíd], sbrofàt [xbrofàd] 
BS: enümidìt [enümidíd] 

inurbaméntosms | inürbamét°* (ita) 
[inürbamét] 

inurbanaménteavb | in manéra 
(→inurbàna)* [in manéra 
(→inurbàna)] 

1inurbanitàsfsi (l’èssere inurbàno) | → 
2inurbanitàsfsi (àtto/comportaménto 

inurbàno) | at/comportamét 
(→inurbàno)prf* [at/comportamét 
(→inurbàno)], assiù (→inurbàna)prf* 
[asjú (→inurbàna)] 

1inurbànoams (maleducàto, scortéṣe, 
screanzàto, ṣgarbàto, villàno) | → 

2inurbànoams (prìvo di 
corteṣìa/educazịóne) | sènsa 
corteséa/edücassiùlcop* [sènsa 
cortexéą/edücasjú] 

1inurbàrsivpi (andàre in città) | 
indà/andà ‘n sitàprf* [indà/andà ‘n 
sità] 

2inurbàrsivpi (2urbaniẓẓàrsi) | → 
3inurbàrsivpi (3urbaniẓẓàrsi) | → 
4inurbàrsivpi (trasferìrsi in città) | 

trasferìs/indà/andà in sitàprf* 
[trasferís/indà/andà in sità] 

1inurbàtoams/vppms (andàto in città) | 
indàcc/andàcc in sitàprf* 
[indàdį/andàdį in sità] 

2inurbàtoams/vppms (2urbaniẓẓàto) | → 
3inurbàtoams/vppms (4urbaniẓẓàto) | → 
4inurbàtoams/vppms (trasferìto in città) | 

trasferìt/indàcc/andàcc in sitàprf* 
[trasferíd/indàdį/andàdį in sità] 

5inurbàtosms (chi si è trasferìto in 
città) | ü/chèl che l’s’è trasferìt in 
sitàprf* [ű’/chèl che‘l s’è trasferìt in 
sità] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la s’è 
trasferida in sitàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la s’è 
trasferida in sità] 

inusàtoams →(2insòlito), →(1inuṣitàto) 
inuṣitataménteavb | in manéra 

(→1inuṣitàta)* [in manéra 
(→1inuṣitàta)] 

1inuṣitàtoams (che non si fa/dìce 
abitualménte/comuneménte, che non 
succède 
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abitualménte/comuneménte) | che 
(de sólet) a l’sa/se fà/dis miaprf* [che 
(de sólet) àl sa/se fa/dix mią], che 
(de sólet) a l’söcéd miaprf* [che (de 
sólet) àl söcéd mią] 

2inuṣitàtoams (estràneo ai gùsti, 
estràneo al caràttere, estràneo 
all’ìndole: riferìto a qụalcùno) 
→(stràno) 

inuṣuàleagtv →(2insòlito) 
inùtileagtv | inötel [inőtel], inütel 

[inűtel], ignötel [iǧnőtel] 
BS: inütil [inűtil], enütil [enűtil] 
CE: inötel [inőtel], annötel /-nn-/ 
[annőtel] 
CO: inütil [inűtil] 

inutilitàsfsi →(l’èssere inùtile) 
inutiliẓẓàbileagtv | 

indorvàbel/indovràbel/inüsàbel* 
[indorvabel/indovrabel/inüxabel], 
mia dorvàbel/dovràbel/üsàbellcop* 
[mią dorvabel/dovrabel/üxabel], che 
s’pöl mia dorvà/dovrà/üsàprf* [che 
s’pől mią dorvà/dovrà/üxà], che 
l’pöl mia èss dorvàt/dovràt/üsàtprf* 
[che‘l pől mią ès 
dorvàd/dovràd/üxàd] 

inutiliẓẓabilitàsfsi →(l’èssere 
inutiliẓẓàbile) 

1inutiliẓẓàrevtr (rèndere 
inùtile/inservìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
inötel/inütel/ignötel/(→inservìbile)pr

f* [fà deventà/diventà 
inőtel/inűtel/iǧnőtel/(→inservìbile)] 

2inutiliẓẓàrevtr (non utiliẓẓàre) | 
dorvà/dovrà/üsà mialcop* 
[dorvà/dovrà/üxà mią] 

1inutiliẓẓàtoams/vppms (réso 
inùtile/inservìbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
inötel/inütel/ignötel/(→inservìbile)pr

f* [fadį deventà/diventà 
inőtel/inűtel/iǧnőtel/(→inservìbile)] 

2inutiliẓẓàtoams/vppms (non utiliẓẓàto) | 
mia dorvàt/dovràt/üsàtlcop* [mią 
dorvàd/dovràd/üxàd] 

1inutiliẓẓazịónesfs (l’inutiliẓẓàre) | → 
2inutiliẓẓazịónesfs (maṇcàta 

utiliẓẓazịóne) | mancàt üs(o)prf* 
[maŋcàd űx(o)] 

inutilménteavb | inötilmènt [=], 
inütilmènt [=], inötilmét* [=], 
inütilmét* [=], matenamét [=], 
indàren [indaren], in manéra 
inötela/inütela/ignötela* [in manéra 
inőtela/inűtela/iǧnőtela] 
BS: endàren [endaren] 

inuẓẓolìrevtr | fà (v)ègn/(v)egnì ol 
(→desidèrịo) 
acüt/improìs/strabàngolprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní ol (→desidèrịo) 
acűt/improvíx/strabaŋgol], fà 
(v)ègn/(v)egnì la òia de 

(v)ergót(a)prf* [fà vèǧn/vèįn/veǧní la 
vòja de (v)ergóta] 

inuẓẓolìrsivpi →(iṇcapriccɨàrsi), 
→(invaghìrsi) 

1inuẓẓolìtoams/vppms (fàtto venìre 
l’ùẓẓolo, fàtta venìre la vòglɨa) | facc 
(v)ègn/(v)egnì ol (→desidèrịo) 
acüt/improìs/strabàngolprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní ol (→desidèrịo) 
acűt/improvíx/strabaŋgol], facc 
(v)ègn/(v)egnì la òia de 
(v)ergót(a)prf* [fadį vèǧn/vèįn/veǧní 
la vòja de (v)ergóta] 

2inuẓẓolìtoams/vppms (iṇcapriccɨàto, 
invaghìto) | → 

invacchiméntosms →(gɨallùme) 
1invacchìrevintr (appesantìrsi, diventàre 

gràsso e lènto) | →, 
deentà/dientà/dïentà2^ grass e 
lèntprf* [deventà/diventà gras lènt] 

2invacchìrevintr (pèrdere vivacità e 
lucidità) →, pèrd/perdì de 
(→1vivacità) e lüciditàprf* 
[pèrd/perdí de (→1vivacità) e 
lücidità] 

1invacchìtoams/vppms (4appesantìto, 
diventàto gràsso e lènto) | →, 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ grass e 
lèntprf* [deventàd/diventàd gras lènt] 

2invacchìtoams/vppms (perdùto/pèrso 
vivacità e lucidità) →, perdìt de 
(→1vivacità) e lüciditàprf* [perdíd de 
(→1vivacità) e lücidità] 

invadènteagtv/sttv | invadènt [=], 
(ü/chèl) che l’sa/se intromèt/ficaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l sa/se intromèt/fica], 
(ü/chèl) che l’mèt ol nasprf* 
[(ű’/chèl) che‘l mèt ol nax], 
invadèntaafs/sfs* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se 
intromèt/ficaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 
intromèt/fica], (öna/chèla/persuna) 
che la mèt ol nasprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la mèt ol 
nax] 

invadenteménteavb | in manéra 
(→invadènte)* [in manéra 
(→invadènte)] 

invadènzasfs (l’èssere invadènte) | → 
1invàderevtr (3affollàre) | → 
2invàderevtr (1diffóndersi, 2dilagàre, 

espàndersi, occupàre, 2propagàrsi) | 
→, inondà [=] 

3invàderevtr (entràre con la 
fòrza/vịolènza) | invadì/invàd°* /-t/ 
(ita)(lad) [invadí/invàd], indà/andà 
dét co la fórsa/violènsaprf* 
[indà/andà dét cola fórsa/vjolènsa] 

4invàderevtr (fàre irruzịóne) | fà 
(→irruzịóne)prf* [fà (→irruzịóne)] 

5invàderevtr (1pervàdere) | → 

6invàderevtr (sconfinàre) | →, 
invadì/invàd°* /-t/ (ita)(lad) 
[invadí/invàd] 

invagàtoams →(1distràtto), →(ṣvagàto) 
invaghiméntosms →(l’invaghìre/si) 
1invaghìrevtr (attràrre/attiràre) | → 
2invaghìrevtr (far innamoràre) | → 
3invaghìrevintr (restàre/rimanére 

affascinàto) | → 
invaghìrsivpi | incarognàs dré 

[iŋcaroǧnàs dré], incaprissiàs 
[iŋcaprisjàs], imbiìs [imbivís] 

1invaghìtoams/vppms (attràtto/attiràto) | 
→ 

2invaghìtoams/vppms (fàtto innamoràre) | 
→ 

3invaghìtoams/vppms (restàto/rimàsto 
affascinàto) | → 

4invaghìtoams/vppms | incarognàt dré 
[iŋcaroǧnàd dré] 

1invaịàrevintr (3assùmere un colóre 
scùro) | ciapà ü colùr/culùr scürprf* 
[cjapà ü’ colúr/culúr scűr] 

2invaịàrevtr (rèndere scùro) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ scürprf* [fà 
deventà/diventà scűr] 

3invaịàrevtr (far maturàre) | fà 
marüdàprf* [=] 

1invaịàtoams/vppms (3assùnto un colóre 
scùro) | ciapàt ü colùr/culùr scürprf* 
[cjapàd ü’ colúr/culúr scűr] 

2invaịàtoams/vppms (réso scùro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ scürprf* [fadį 
deventà/diventà scűr] 

3invaịàtoams/vppms (fàtto maturàre) | 
facc marüdàprf* [fadį marüdà] 

invaịatùrasfs | prensépe de (la) 
(→maturazịóne)* [prensépe de(la) 
(→maturazịóne)] 

invaịolàrevintr →(invaịàre) 
invaịolàtoams/vppms →(invaịàto) 
invalérevintr →(1affermàrsi), 

→(2diffóndersi) 
invalicàbileagtv | che s’pöl mia passà 

de làprf* [che s’pől mią pasà de là], 
che l’pöl mia èss passàt de làprf* 
[che‘l pől mią ès pasàd de là], che 
s’pöl mia passà fò/föraprf* [che s’pől 
mią pasà fò/főra], che l’pöl mia èss 
passàt fò/föraprf* [che‘l pől mią ès 
pasàd fò/főra] 

invalicabilitàsfsi →(l’èssere 
invalicàbile) 

1invalidàbileagtv (che pụò èssere 
dichịaràto non vàlido) | che s’pöl 
dichiarà mia vàlidoprf* [che s’pöl 
dichjarà mią vàlido], che l’pöl (v)èss 
dichiaràt mia vàlidoprf* [che‘l pől ès 
dichjaràd mią vàlido ‹› che‘l pőlvès 
dichjaràd mią vàlido] 

2invalidàbileagtv (che pụò èssere 
dimostràto erràto) | che s’pöl 
dimostrà (→7erràto)prf* [che s’pöl 
dimostrà (→7erràto)], che l’pöl 
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(v)èss dimostràt (→7erràto)prf* 
[che‘l pől ès dimostràd (→7erràto) ‹› 
che‘l pőlvès dimostràd (→7erràto)] 

invalidaménteavb | in manéra mia 
vàlida* [in manéra mią vàlida] 

1invalidaméntosms (l’invalidàre) | → 
2invalidaméntosms (dichịarazịóne di 

non validità) | dichiarassiù de 
invaliditàprf* [dichjarasjú de mią 
invalidità] 

1invalidàrevtr (dichịaràre non vàlido, 
dichịaràre nùllo) | dichiarà mia 
vàlidoprf* [dichjarà mią vàlido], 
dichiarà invàledprf* /-t/ [dichjarà 
invaled], dichiarà (→nùllo)prf* 
[dichjarà (→nùllo)] 
BS: envalidà [=] 

2invalidàrevtr (dimostràre prìvo di 
validità, dichịaràre erròneo/fàlso) | 
dichiarà sènsa validitàprf* [dichjarà 
sènsa validità], dichiarà 
(→erròneo)/fals/matprf* [dichjarà 
(→erròneo)/fals/mat] 

invalidàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
invàlido/invàledprf* /-t/ 
[deventà/diventà invàlido/invaled] 
BS: envalidàs* [=] 

1invalidàtoams/vppms (dichịaràto non 
vàlido, dichịaràto nùllo) | dichiaràt 
mia vàlidoprf* [dichjaràd mią 
vàlido], dichiaràt invàledprf* /-t/ 
[dichjaràd invaled], dichiaràt 
(→nùllo)prf* [dichjaràd (→nùllo)] 
BS: envalidàt [envalidàd] 

2invalidàtoams/vppms (dimostràto prìvo 
di validità, dichịaràto erròneo/fàlso) 
| dichiarà sènsa validitàprf* [dichjarà 
sènsa validità], dichiarà 
(→erròneo)/fals/matprf* [dichjarà 
(→erròneo)/fals/mat] 

3invalidàtoams/vppms (diventàto 
invàlido) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
invàlido/invàledprf* /-t/ 
[deventàd/diventàd 
invàlido/invaled] 

invalidazịónesfs →(invalidaménto) 
invaliditàsfsi | invalidità (ita) [=], 

invaledetà* [=] 
BS: invalidità (ita) [=] 
- assolùtalcst | invalidità assolüda* 
(ita) [invalidità asolűda] 
- parzịàlelcst | invalidità parsiàl* 
(ita) [invalidità parsjàl] 
- permanèntelcst | invalidità 
permanènt(e)* (ita) [invalidità 
permanènt(e)] 

invàlidoams/sms | invàlido° (ita) [=], 
invàled /-t/ [invaled] 
BS: invàlid /-t/ [invalid] 
- civìlelcst | invàled/invalido 
siìl/siél/sïél2^* (ita) 
[invàlido/invaled sivil/sivél] 

- del lavórolcst | invàled/invalido del 
laurà* (ita) [invàlido/invaled del 
lavurà] 
- di gụèrralcst | invàled/invalido de 
guèra* (ita) [invàlido/invaled de 
gyèra] 
- di servìzịolcst | invàled/invalido de 
servésse/servise* (ita) 
[invàlido/invaled de servése/servixe] 
-aafs/sfs | invàlida° (ita) [=], invàleda 
[=] 
BS: invàlida [invàlidȧ] 

invaligɨàrevtr | mèt/metì in (di) 
valìsprf* [mèt/metí in(di) valíx] 

invaligɨàtoams/vppms | metìt in (di) 
valìsprf* [metíd in(di) valíx] 

invallàrsivpi | indà/andà dét in de la 
(v)alprf* [indà/andà dét indela val], 
entrà/strecór in de la (v)alprf* 
[entrà/strecór indela val] 

invallàtoams/vppms | indàcc/andàcc dét in 
de la (v)alprf* [indàdį/andàdį dét 
indela val], entràt/strecorìt in de la 
(v)alprf* [entràd/strecoríd indela val] 

invàlsoams/vppms →(2affermàto, 
→(3diffùṣo), →(4diffùṣo) 

invalutàbileagtv | invalütàbel° (ita) 
[invalütabel], mia valütàbellcop* [mią 
valütabel], che s’pöl mia valütàprf* 
[che s’pől mią valütà], che l’pöl mia 
èss valütàtprf* [che‘l pől mią ès 
valütàd] 

1invanìrevtr (rèndere vanitóso) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ vanitùsprf* [fà 
deventà/diventà vanitúx] 

2invanìrevtr (invanìrsi) | → 
1invanìrsivpi (diventàre vanitóso) | 

deentà/dientà/dïentà2^ vanitùsprf* 
[deventà/diventà vanitúx] 

2invanìrsivpi (insuperbìrsi) | → 
1invanìtoams/vppms (réso vanitóso) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ vanitùsprf* 
[fadį deventà/diventà vanitúx] 

2invanìtoams/vppms (diventàto vanitóso) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ vanitùsprf* 
[deventàd/diventàd vanitúx] 

3invanìtoams/vppms (2insuperbìto) | → 
invànoavb →(inùtile), →(inutilménte) 
invarsmsi (sos), (ita) /ínvar/ (sos) | ← 
invarcàbileagtv →(invalicàbile) 
invarcàrsivpi →(imméttersi), 

→(3ṣboccàre), →(2sfocɨàre) 
invarcàtovppms →(5immésso), 

→(3ṣboccàto), →(2sfocɨàto) 
invarịàbileagtv | invariàbel 

[invarjabel], mia variàbellcop* [mią 
varjabel], che s’pöl mia variàprf* 
[che s’pől mią varjà], che l’pöl mia 
èss variàtprf* [che‘l pől mią ès 
varjàd] 

invarịabilitàsfsi →(l’èssere 
invarịàbile) 

1invarịabilménteavb (in mòdo 
invarịàbile) | in manéra 

(→invarịàbile)* [in manéra 
(→invarịàbile)] 

2invarịabilménteavb (costanteménte) | 
→ 

1invarịataménteavb (in mòdo 
invarịàto) | in manéra (→invarịàta)* 
[in manéra (→invarịàta)] 

2invarịataménteavb (sénza/sènza 
varịazịóni) | sènsa variassiù* [sènsa 
varjasjú] 

1invarịàtoams (che non subìsce 
varịazịóni, che non ha subìto 
varịazịóni) | invariàt° (ita) 
[invarjàd], mia variàtlcop* [mią 
varjàd], che l’sübéss mia di 
variassiùprf* [che‘l sübés mią di 
varjasjú], che l’à mia sübìt di 
variassiùprf* [che‘l và mią sübíd di 
varjasjú] 

2invarịàtoams (2immutàto) | → 
1invaṣaméntosms (l’invaṣàre/si) | → 
2invaṣaméntosms (stàto di 

eccitazịóne/eṣaltazịóne) | stat(o) de 
ecitassiù/esaltassiùprf* [stat(o) de 
ecitasjú/exaltasjú] 

1invaṣàrevtr (méttere in un vàṣo) | 
mèt/metì in del vasprf* [mèt/metí 
indel vax] 

2invaṣàrevtr (dominàre/possedére 
completaménte) | dominà/(v)iga del 
tötprf* [dominà/viga deltőt] 

3invaṣàrevtr (infervoràre, ossessịonàre) 
| → 

4invaṣàrevtr (turbàre profondaménte) | 
→ 

invaṣàrsivpi | 
(→infervoràrsi)/(→entuṣịaṣmàrsi) 
(→2forteménte)prf* 
[(→infervoràrsi)/(→entuṣịaṣmàrsi) 
(→2forteménte)] 

1invaṣàtoams/vppms (mésso in un vàṣo) | 
metìt in del vasprf* [metíd indel vax] 

2invaṣàtoams/vppms (dominàto/possedùto 
completaménte) | dominàt/(v)ìt/(v)üt 
del tötprf* [dominàd/vid/vűd deltőt] 

3invaṣàtoams/vppms (1infervoràto, 
ossessịonàto) | → 

4invaṣàtoams/vppms (turbàto 
profondaménte) | → 

5invaṣàtoams/vppms 
(1infervoràto/entuṣịaṣmàto 
forteménte) | 
(→1infervoràto)/(→entuṣịaṣmàto) 
(→2forteménte)prf* 
[(→1infervoràto)/(→entuṣịaṣmàto) 
(→2forteménte)] 

6invaṣàtoams/sms (che/chi è possedùto 
dal demònịo/dịàvolo) 
→(5indemonịàto) 
-aafs/sfs | → 

7invaṣàtoams (che/chi è in préda a 
euforìa/ccitazịóne/eṣaltazịóne) | 
(ü/chèl) che l’è ciapàt de 
l’ecitassiù/esaltassiùprf* [(ű’/chèl) 
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che‘l è cjapàd 
del’ecitasjú/exaltasjú], (ü) che l’è zó 
de sèstprf* [(ű’)che‘l è xó de sèst] 
BS: invasàt [invaxàd], envasàt 
[envaxàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
ciapada de l’ecitassiù/esaltassiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è cjapada 
del’ecitasjú/exaltasjú], 
(öna/chèla/persuna) che l’è zó de 
sèstprf* [(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
xó de sèst] 
BS: invasàda [invaxadȧ], envasàda 
[envaxadȧ] 

invaṣatùrasfs (1invaṣaménto) | → 
1invaṣịónesfs (iṇgrèsso/penetrazịóne in 

un territòrịo di fòrze armàte estèrne, 
irruzịóne vịolènta in un lụògo) | 
invasiù [invaxjú] 
BS: envasiù [envaxjú] 
- di càmpolcst | invasiù de cap* (ita) 
[invaxjú de cap] 

2invaṣịónesfs (afflùsso di un gran 
nùmero di persóne in un lụògo; 
diffuṣịóne nocìva e inarrestàbile; 
propagazịóne, contàgɨo dilagànte; 
diffuṣịóne massìccɨa sul mercàto) | 
invasiù* [invaxjú] 

3invaṣịónesfs (inondazịóne) | → 
4invaṣịónesfs (ingerènza, uṣurpazịóne) 

| → 
invaṣìvoams | invasìv* /-f/ (ita) 

[invaxív] 
1invàṣoams/vppms (3affollàto) | → 
2invàṣoams/vppms (1diffùṣo, 2dilagàto, 

espànso, occupàto, 2propagàto) | →, 
inondàt [inondàd] 

3invàṣoams/vppms (entràto con la 
fòrza/vịolènza) | invadìt°* (ita)(lad) 
[invadíd], indàcc/andàcc dét co la 
fórsa/violènsaprf* [indàdį/andàdį dét 
cola fórsa/vjolènsa] 

4invàṣoams/vppms (fàtto irruzịóne) | facc 
(→irruzịóne)prf* [fadį (→irruzịóne)] 

5invàṣoams/vppms (1pervàṣo) | → 
6invàṣoams/vppms (sconfinàto) | →, 

invadìt°* (ita)(lad) [invadíd] 
invàṣosms (invaṣatùra) | → 
invasóresms | invasùr°* (ita)(lad) 

[invaxúr] 
-ditrìcesfs | invasura* [invaxura] 

invecchịaméntosms (l’invecchịàre/si) | 
→ 

1invecchịàrevintr (diventàre (pịù) 
vècchịo; pèrdere il vigóre e la 
freschézza gɨovanìle; pèrdere di 
autorità/efficàcɨa/validità) | invegì 
(IIIa) [invegí], 
deentà/dientà/dïentà2^ (v)èccprf 
[deventà/diventà vèǧ], 
(v)ègn/(v)egnì (v)èccprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní vèǧ] 

2invecchịàrevintr (2gụastàrsi) | → 

3invecchịàrevintr (passàre di mòda, 
cadére in diṣùso) | passà de módaprf* 
[pasà de móda] 

5invecchịàrevintr (croniciẓẓàrsi: di 
màle) | → 

6invecchịàrevtr (far diventàre vècchịo) 
| fà invegìprf* [fà invegí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (v)èccprf [fà 
deventà/diventà vèǧ] 

7invecchịàrevtr (far sembràre pịù 
vècchịo; dàre un’apparènza di 
vècchịo) | fà someà/sömeà/parì piö 
(v)èccprf [fà someà/sömeà/parí pjő 
vèǧ] 

8invecchịàrevtr (sottopórre a un 
procèsso di invecchịaménto) | fà 
invegìprf* [fà invegí] 

invecchịàrsivpi | invegì [invegí], 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) (v)èccprf 
[deventà/diventà (pjő) vèǧ], 
(v)ègn/(v)egnì (piö) (v)èccprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) vèǧ] 

1invecchịàtovppms (diventàto (pịù) 
vècchịo; perdùto/pèrso il vigóre e la 
freschézza gɨovanìle; perdùto/pèrso 
di autorità/efficàcɨa/validità) | 
invegìt [invegíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (v)èccprf 
[deventàd/diventàd vèǧ], (v)egnìt 
(piö) (v)èccprf [veǧníd (pjő) vèǧ] 

2invecchịàtovppms (10gụastàto) | → 
3invecchịàtovppms (passàto di mòda, 

cadére in diṣùso) | passàt de 
módaprf* [pasàd de móda] 

5invecchịàtovppms (croniciẓẓàto: di 
màle) | → 

6invecchịàtovppms (fàtto diventàre 
vècchịo) | facc invegìprf* [fadį 
invegí], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(v)èccprf [fadį deventà/diventà vèǧ] 

7invecchịàtovppms (fàtto sembràre pịù 
vècchịo; dàto un’apparènza di 
vècchịo) | facc someà/sömeà/parì 
piö (v)èccprf [fadį someà/sömeà/parí 
pjő vèǧ] 

8invecchịàtovppms (sottopósto a un 
procèsso di invecchịaménto) | facc 
invegìprf* [fadį invegí] 

invécecngz | invéce [=], invésse 
[invése] 
BS: envéce [=] 
CA: anvéce [=] 
CE: anvéce [=] 
- invéce dilccn | invéce/invésse de 
[invéce/invése de] 

1invedìbileagtv (che non si pụò vedére, 
che non mèrita di èssere 
vedùto/vìsto) | invedìbel° (ita) 
[invedibel], mia (v)edébellcop* [mią 
vedébel], che s’pöl mia 
(v)èd/(v)edìprf* [che s’pől mią 
vèd/vedí], che l’pöl mia èss 
(v)edìt/(v)éstprf* [che‘l pől mią ès 
vedíd/vést], che l’mèrita mia de èss 

(v)edìt/véstprf* [che‘l mèrita mią de 
ès vedíd/vést] 

2invedìbileagtv (iṇgụardàbile) | → 
invéggɨasfs →(invìdịa) 
inveggɨàrevtr →(ammiràre), 

→(eṇcomịàre) 
inveggɨàtoams/vppms →(ammiràto), 

→(eṇcomịàto) 
inveìrevintr | cassà dré di sentènseprf 

[casà dré di sentènse], dì dré di 
impropérieprf [dí dré di impropérje], 
dà zó de töcc i tìtoiprf [dà xó de tőtį i 
titoį] 
BS: enveésser [enveéser] 

inveìtovppms | cassàt dré di sentènseprf 
[casàd dré di sentènse], dicc dré di 
impropérieprf [didį dré di 
impropérje], dacc zó de töcc i tìtoiprf 
[dadį xó de tőtį i titoį] 
BS: enveìt [enveíd] 

1invelàrevtr (dotàre/munìre di véle) | 
förnì/münì de (v)èle/(v)éleprf* 
[förní/müní de vèle/véle], 
aplicà/mèt/metì i (v)èle/(v)éleprf* 
[aplicà/mèt/metí i vèle/véle] 

2invelàrevintr (spịegàre le véle) | spiegà 
i (v)èle/(v)éleprf* [spjegà i vèle/véle] 

1invelàtoams/vppms 
(dotàto/fornìto/provvìsto di véle) | 
förnìt/münìt/proést de 
(v)èle/(v)éleprf* 
[förníd/müníd/provést de vèle/véle], 
aplicàt/metìt i (v)èle/(v)éleprf* 
[aplicàd/metíd i vèle/véle], co i 
(v)èle/(v)éleprf* [coi vèle/véle] 

2invelàtoams/vppms (spịegàto le véle) | 
spiegàt i (v)èle/(v)éleprf* [spjegàd i 
vèle/véle] 

1invelenìrevtr (colmàre di 
àstịo/raṇcóre; 2inasprìre, portàre 
all’eṣasperazịóne) | invelenì (IIIa) 
[invelení], inveninà [=] 

2invelenìrevintr (invelenìrsi) | → 
invelenìrsivpi | invelenìs* [invelenís], 

inveninàs* [=] 
1invelenìtoams/vppms (colmàto di 

àstịo/raṇcóre; 1inasprìto, portàre 
all’eṣasperazịóne) | invelenìt 
[inveleníd], inveninàt [inveninàd] 

2invelenìtoams/vppms (2adiràto, 8risentìto; 
aggravàto, 5inasprìto) | invelenìt 
[inveleníd], inveninàt [inveninàd] 

3invelenìtoams (pịèno di raṇcóre) | 
inveninét [=], inveninàt [inveninàd] 

invendìbileagtv | invendìbel° (ita) 
[invendibel], mia (v)endébellcop* 
[mią vendébel], che s’pöl mia 
(v)ènd/(v)endìprf* /-t/ [che s’pől mią 
vènd/vendí], che l’pöl mia èss 
(v)endìtprf* [che‘l pől mią ès 
vendíd], che s’ga/ghe rìa mia a 
(v)ènd/(v)endìprf* /-t/ [che s’ga/ghe 
riva mią a vènd/vendí] 
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invendibilitàsfsi →(l’èssere 
invendìbile) 

invendicàbileagtv | invendicàbel° (ita) 
[invendicabel], mia vendicàbellcop* 
[mią vendicabel], che s’pöl mia 
vendicàprf* /-t/ [che s’pől mią 
vendicàd], che l’pöl mia èss 
vendicàtprf* [che‘l pől mią ès 
vendicàd], che s’pöl mia riscatà con 
d’öna (v)endètaprf* [che s’pől mią 
riscatà condöna vendèta] 

invendicàtoams | mia (s)vendicàtlcop* 
[mią (s)vendicàd], mia riscatàt 
d’öna (v)endètaprf* [mią riscatàd 
d’öna vendèta] 

1invendùtoams | che l’è mia stacc 
(v)endìtprf* [che‘l è mią stadį 
vendíd] 

2invendùtosms | invendìt° (ita) 
[invedníd], mia (v)endìtlcop* [mią 
vendíd] 

inventàrevtr | inventà [=] 
BS: inventà [=], enventà [=] 

inventarịàrevtr | inventarià 
[inventarjà], fà l’inventareprf [fà ‘l 
inventare] 

inventarịàtoams/vppms | inventariàt 
[inventarjàd], facc l’inventareprf 
[fadį ‘l inventare] 

inventarịazịónesfs | compilassiù d’ün 
inventareprf* [compilasjú d’ün 
inventare], registrassiù in d’ün 
inventareprf* [registrasjú indün 
inventare] 

inventàrịosms | inventare [=] 
BS: inventàre [inventare] 

inventàrsivpi | inventàs [=] 
1inventàtovppms | inventàt [inventàd] 

BS: inventàt [inventàd], enventàt 
[enventàd] 

2inventàtoams (concepìto con la 
fantaṣìa; fàlso, infondàto; 
escogitàto) | inventàt* [inventàd] 

inventiosfsi (lat) /invènzjo/ 
→(invenzịóne) 

inventìvasfs | inventiva/inventìa° (ita) 
[inventiva], èstro* [=], fantaséa* 
[fantaxéą], imaginassiù* 
[imaginasjú], ingégn* 
[ingéǧn/ingéįn], inzégn* 
[inxéǧn/inxéįn] 

1inventivaménteavb (con inventìva, 
per qụél che concèrne/rigụàrda 
l’inventìva) | con (→inventìva)* 
[con (→inventìva)], per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
la/l’(→inventìva)* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la/l’(→inventìva)] 

2inventivaménteavb (creativaménte) | 
→ 

inventivitàsfsi | atitüdine a 
la/l’(→inventìva)prf* [atitűdine 
ala/al’(→inventìva)], atitüdine a la 
cretivitàprf* [atitűdine ala creątività] 

1inventìvoams (che concèrne/rigụàrda 
l’inventàre, che è frùtto 
d’invenzịóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’inventàprf* [che‘l rigyarda/revarda 
l’inventà], che l’è fröt d’invensiùprf* 
[che‘l è frőt d’invensjú] 

2inventìvoams (rìcco d’immaginazịóne 
e di talènto creatìvo) | pié/réch de 
imaginassiù e talènt/talét creatìvprf* 
[pjé/réc de imaginasjú e talènt/talét 
creątív] 

1inventóreams (che invènta o ha 
inventàto) | inventùr* [inventúr] 

2inventóresms (chi invènta o ha 
inventàto) | inventùr [inventúr] 
-trìcesfs | inventura* [=] 

3inventóresms (chi è titolàre di un 
brevétto d’invenzịóne) | inventùr* 
[inventúr] 
-trìcesfs | inventura* [=] 

4inventóresms (chi introdùce qụalcòsa 
nell’ùṣo; che escògita 
idèe/tranèlli/etc.) →(ideatóre) 
-trìcesfs → 

5inventóresms (chi scòpre un teṣòro 
nascósto, chi tròva qụalcòsa di 
nụòvo) →(scopritóre) 
-trìcesfs → 

inventràrsivpi (addentràrsi, penetràre 
profondaménte) | →, penetrà in 
profonditàprf* [=] 

1invenzịónesfs (l’inventàre/si; l’ideàre, 
o il concepìre con l’inventìva; 
ideazịóne di còse nụòve e originàli) | 
invensjù [invensjú] 
BS: invensiù [invensjú] 
VG: envenziù\ /-z̖-/ [envenzjú] 

2invenzịónesfs (bugìa, falsità) | → 
3invenzịónesfs (àtto creatìvo) | 

invensjù* [invensjú] 
4invenzịónesfs (capacità di un artìsta di 

inventàre) →(inventìva) 
invèrprep →(invèrso) 
inveraméntosms →(l’inveràre/si) 
inveràrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 

(v)éra/(v)iraprf* [fà deventà/diventà 
véra/vira], 
riconòss/riconossì/ricognòss cóme 
(v)éra/(v)iraprf* 
[riconòs/riconosí/recoǧnòs cóme 
véra/vira] 

1inveràrsivpi (diventàre véro) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(v)éra/(v)iraprf* [deventà/diventà 
véra/vira] 

2inveràrsivpi (attuàrsi, realiẓẓàrsi) | → 
3inveràrsivpi (penetràre la verità 

divìna, immedeṣimàrsi con Dìo) | 
penetrà in de la (v)erità 
divina/diìnaprf* [penetrà indela 
verità divina], (→immedeṣimàrsi) 
con Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[(→immedeṣimàrsi) con Diǫ/Déǫ] 

1inveràtoams/vppms (réso véro, 
riconoscɨùto cóme véro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(v)éra/(v)iraprf* [fadį 
deventà/diventà véra/vira], 
riconossìt/recognossìt cóme 
(v)éra/(v)iraprf* 
[riconosíd/recoǧnosíd cóme 
véra/vira] 

2inveràtoams/vppms (diventàto véro) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(v)éra/(v)iraprf* [deventàd/diventàd 
véra/vira] 

3inveràtoams/vppms (attuàto, realiẓẓàto) | 
→ 

4inveràtoams/vppms (penetràto la verità 
divìna, immedeṣimàto con Dìo) | 
penetràt in de la (v)erità 
divina/diìnaprf* [penetràd indela 
verità divina], (→immedeṣimàto) 
con Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[(→immedeṣimàto) con Diǫ/Déǫ] 

1inverdìrevtr (rèndere vérde) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (v)érdprf* /-t/ 
[fà deventà/diventà vérd] 

2inverdìrevintr (inverdìrsi) | → 
inverdìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(v)érdprf* /-t/ [deventà/diventà vérd] 
1inverdìtoams/vppms (réso vérde) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ (v)érdprf* /-t/ 
[fadį deventà/diventà vérd] 

2inverdìtoams/vppms (diventàto vérde) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (v)érdprf* /-
t/ [deventàd/diventàd vérd] 

3inverdìtoams (5ṣbịadìto, 4stìnto) | → 
inverecondaménteavb | in manéra 

(→inverecónda)* [in manéra 
(→inverecónda)], sènsa 
pödùr/püdùr* [sènsa pödúr/püdúr] 

1inverecóndịasfs (maṇcànza di 
vergógna/vergògna) | mancansa de 
(v)ergògna/(v)ergógnalcop* 
[maŋcansa de vergòǧna/vergóǧna] 

2inverecóndịasfs (sfaccɨatàggine, 
sfrontatézza) | → 

1inverecóndoams (che offènde il 
pudóre, prìvo di pudóre) | che ofènd 
ol püdùr/pödùrlcop* [che ofènd 
püdúr/pödúr], sènsa 
pödùr/püdùrlcop* [sènsa 
pödúr/püdúr] 

2inverecóndoams (1impudènte, 
impudìco) | → 

3inverecóndoams (2sfaccɨàto, 
1spudoràto) | → 

4inverecóndoams (1sconvenịènte) | → 
inverificàbileagtv | inverificàbel° (ita) 

[inverificabel], mia verificàbellcop* 
[mią verificabel], che s’pöl mia 
verificàprf* [che s’pől mią verificà], 
che l’pöl mia èss verificàtprf* [che‘l 
pől mią ès verificàd], che s’pöl dà 
per sigürprf* [che s’pől mią dà per 
sigűr], che l’pöl mia èss dacc per 
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sigürprf* [che‘l pől mią ès dadį per 
sigűr] 

inverisimiglɨànteagtv 
→(inverosimiglɨànte) 

inverisimiglɨànzasfs 
→(inverosimiglɨànza) 

inverisìmileagtv/sms →(inverosìmile) 
inverisimilménteavb 

→(inverosimilménte) 
invermiglɨàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ vermèiprf* [fà 
deventà/diventà vermèį], tèns/tenzì 
de róssprf* [tènx/tenxí de rós] 

1invermiglɨàrsivpi (arrossàrsi) | → 
2invermiglɨàrsivpi (diventàre 

vermìglɨo) | deentà/dientà/dïentà2^ 
vermèiprf* [deventà/diventà vermèį] 

1invermiglɨàtoams/vppms (réso 
vermìglɨo, tìnto di rósso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ vermèiprf* 
[fadį deventà/diventà vermèį], tenzìt 
de róssprf* [tenxíd de rós] 

2invermiglɨàtoams/vppms (4arrossàto) | → 
3invermiglɨàtoams/vppms (diventàto 

vermìglɨo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
vermèiprf* [deventàd/diventàd 
vermèį] 

inverminaméntosms | 
quarciàs/(→riempìrsi) de èremvbprf* 
[cyarčàs/(→riempìrsi) de vèrem] 

inverminàrevtr →(inverminìre) 
inverminàrsivpi →(inverminìrsi) 
inverminàtoams/vppms →(inverminìto) 
1inverminìrevintr (1bacàrsi, 

imputridìrsi) | → 
2inverminìrevintr (corrómpersi) | → 
3inverminìrevtr (2gụastàre) | → 
inverminìrsivpi →(1inverminìre), 

→(2inverminìre) 
1inverminìtoams/vppms (2bacàto 

3imputridìto) | → 
2inverminìtoams/vppms (3corrótto, 

4corrótto, 5corrótto) | → 
3inverminìtoams/vppms (2gụastàto) | → 
1invernàleagtv (dell’invèrno, 

caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dell’invèrno) | invernàl°* (ita)(lad) 
[=], de l’invèren/invèrnolcge* [del 
invèren/invèrno], invernènch 
[invernèŋc] 

2invernàleagtv (che avvịène d’invèrno, 
che si fa d’invèrno; che si ùṣa in 
invèrno, adàtto all’invèrno) | 
invernàl°* (ita)(lad) [=], de 
l’invèren/invèrnolcge* [del 
invèren/invèrno] 

invernaméntosms (ṣvernaménto) | → 
invernàtasfs | invernada [=] 
invernéṇgo/invernèṇgoams (che 

matùra nel tàrdo autùnno o nei méṣi 
invernàli) | invernènch [invernèŋc] 

+invernèllosms (códa d’invèrno 
primaverìle) | invernèl [=], invernì 
[inverní] 

invernicɨaméntosms →(vernicɨatùra) 
invernicɨàrevtr →(vernicɨàre) 
invernicɨàrsivpi →(vernicɨàrsi) 
invernicɨàtasfs →(vernicɨàta) 
invernicɨàtoams/vppms →(vernicɨàto) 
invernicɨatóresms →(vernicɨatóre) 

+-trìcesfs → 
1invernicɨatùrasfs (l’invernicɨàre, fàlsa 

apparènza) →(vernicɨatùra) 
2invernicɨatùrasfs (fàlsa apparènza) 

→(4mànto) 
3invernicɨatùrasfs (conoscènza 

superficɨàle di un argoménto) 
→(infarinatùra) 

invèrnosms | invèren [=], invèrno [=] 
BS: invèren [=], envèren [=] 
CE: invèrne [=] 
CO: invèerno [invěrno] 

+rnèllosms | invernèl [=], invernì 
[inverní] 

 -rnèllo d’aprìlelcst | invernèl de San 
Zórs [invernèl de San’ Xórx] 

1invéroavb (davvéro, in verità) | →, in 
(v)erità [in verità], a dì la (santa) 
(v)erità [a dí la (santa) verità] 

2invéroavb (infàtti) | → 
inverosimiglɨànteagtv 

→(1inverosìmile) 
1inverosimiglɨànzasfs (l’èssere 

inverosìmile) | → 
2inverosimiglɨànzasfs (maṇcànza di 

credibilità/fondatézza) | mancansa 
de credibilitàlcop* [maŋcansa de 
credibilità] 

1inverosìmileagtv (che non pàre 
véro/credìbile) | inverossìmel°* 
(ita)(lad) [inverosimel], che 
l’sömèa/somèa/par mia 
(v)ira/(v)éra/reàl/(→1credìbile)prf* 
[che‘l sömèą/somèą/par mią 
vira/véra/reàl/(→1credìbile)] 
BS: inverosìmil [inverosimil] 

2inverosìmileagtv (enórme/enòrme, 
1straordinàrịo) | →, inverossìmel°* 
(ita)(lad) [inverosimel] 

3inverosìmilesms (cɨò che non è véro) | 
inverossìmel°* (ita)(lad) 
[inverosimel], chèl che l’è mia 
(→verosìmile)/(→1credìbile)prf* 
[chèl che‘l è mią 
(→verosìmile)/(→1credìbile)] 

inverosimilménteavb | in manéra 
(→1inverosìmile)/(→2inverosìmile)p

rf* [in manéra 
(→1inverosìmile)/(→2inverosìmile)] 

inversaménteavb | in sèns(o) 
invèrs/contrare* [=] 

inversịónesfs | inversiù°* (ita)(lad) 
[inversjú] 
- di màrcɨalcst | inversiù de marcia* 
(ita) [inversjú de marča] 
BS: inversiù de marcia (ita) 
[inversjú de marčȧ] 

- di tendènzalcst | inversiù de 
tendènsa* (ita) [inversjú de 
tendènsa] 
- tèrmicalcst | inversiù tèrmica° (ita) 
[inversjú tèrmica], inversiù 
tèrmega* (ita) [inversjú tèrmega] 

inversìvoams (che invèrte, che sèrve a 
invertìre) | che l’invèrte* [che‘l 
invèrte], che l’sèrv a invertìprf* 
[che‘l sèrv a invertí] 

invèrsoams/sms (contràrịo per 
direzịóne/dispoṣizịóne; di cattìvo 
umóre; contràrịo, oppósto) | invèrs 
[=], roèrs [rovèrs] 
BS: enversàtams [enversàd] 
> all’invèrsolcav | a l’invèrs [al 
invèrs], al roèrs [al rovèrs], al 
contrare [=] 

invertìbileagtv (che si pụò invertìre, 
che pụò èssere invertìto) | 
invertébel* [=], che s’pöl invertìprf* 
[che s’pől invertí], che l’pöl (v)èss 
invertìtprf* [che‘l pől ès invertíd ‹› 
che‘l pőlvès invertíd] 

invertibilitàsfsi →(l’èssere invertìbile) 
invertìrevtr | invertì°* (ita) (IIIb) 

[invertí] 
invertìrsivpi →(capovòlgersi), 

→(rovescɨàrsi) 
1invertìtoams/vppms (vòlto nella 

direzịóne oppósta; mésso in una 
dispoṣizịóne contràrịa) | invertìt°* 
(ita) [invertíd] 

2invertìtoams/vppms (1capovòlto, 
rovescɨàto) | → 

3invertìtoams/sms (gay) | → 
-aafs/sfs | → 

invertitóresms (tec) | invertidùr° (ita) 
[invertidúr] 

invescaméntosms →(l’invescàre/si) 
1invescàrevtr (attràrre/attiràre in mòdo 

irresistìbile, 3avvìncere) | 
(→1attràrre/attiràre) in manéra 
(→1irresistìbile)prf* 
[(→1attràrre/attiràre) in manéra 
(→1irresistìbile)], → 

2invescàrevtr (1invischịàre) | → 
1invescàrsivpi (fàrsi coinvòlgere) | → 
2invescàrsivpi (invischịàrsi) | → 
3invescàrsivpi (lascɨàrsi prèndere dalla 

passịóne amorósa, innamoràrsi) | 
lagàs/lassàs ciapà de la passiùprf* 
[lagàs/lasàs cjapà dela pasjú], → 

4invescàrsivpi (1indugɨàre, trattenérsi) 
→(1soffermàrsi) 

1invescàtoams/vppms (attràtto/attiràto in 
mòdo irresistìbile, 3avvìnto) | 
(→1attràtto/attiràto) in manéra 
(→1irresistìbile)prf* 
[(→1attràtto/attiràto) in manéra 
(→1irresistìbile)], → 

2invescàtoams/vppms (1invischịàto) | → 
3invescàtoams/vppms (fàtto coinvòlgere) | 

→ 
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4invescàtoams/vppms (3invischịàto, 
4invischịàto) | → 

5invescàtoams/vppms (lascɨàto prèndere 
dalla passịóne amorósa, 
3innamoràto) | lagàt/lassàt ciapà de 
la passiùprf* [lagàd/lasàd cjapà dela 
pasjú], → 

6invescàtoams/vppms (1indugɨàto, 
trattenùto) →(1soffermàto) 

investìbileagtv | investébel* [=], che 
s’pöl investìprf* [che s’pől investí], 
che l’pöl (v)èss investìtprf* [che‘l pől 
ès investíd ‹› che‘l pőlvès investíd] 

investibilitàsfsi →(l’èssere investìbile) 
1investigàbileagtv (che si pụò 

invstigàre) | che s’pöl 
(→investigàre)prf* [che s’pől 
(→investigàre)], che l’pöl (v)èss 
(→investigàto)prf* [che‘l pől ès 
(→investigàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→investigàto)] 

2investigàbileagtv (che non si pụò 
invstigàre) | che s’pöl mia 
(→investigàre)prf* [che s’pől mią 
(→investigàre)], che l’pöl mia èss 
(→investigàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→investigàto)] 

1investigàrevtr (eṣaminàre/studịàre 
attentaménte) | esaminà/stödià con 
cüra/atensiùprf* [examinà/stödjà con 
cűra/atensjú], investigà°* (ita)(lad) 
[=], aplicàs [=] 

2investigàrevintr (indagàre) | → 
3investigàrevtr (5scoprìre) | → 
4investigàrevintr (1scrutàre) | → 
1investigatìvoams (che 

concèrne/rigụàrda l’investigazịóne) | 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’investigassiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda l’investigasjú] 

2investigatìvoams (che ha il cómpito di 
investigàre) | che l’gh’à ol doér de 
investigàprf* [che‘l g’à ‘l dovér de 
investigà], de investigassiùlcge* [de 
investigasjú] 

3investigatìvoams (che si òccupa di 
investigàre) | che l’sa/se òcüpa de 
investigàprf* [che‘l sa/se òcüpa de 
investigà], de investigassiùlcge* [de 
investigasjú] 

1investigàtoams/vppms 
(eṣaminàto/studịàto attentaménte) | 
esaminàt/stödiàt con cüra/atensiùprf* 
[examinàd/stödjàd con 
cűra/atensjú], investigàt°* (ita)(lad) 
[investigàd], aplicàt [aplicàd] 

2investigàtoams/vppms (indagàto) | → 
3investigàtoams/vppms (5scopèrto) | → 
4investigàtoams/vppms (1scrutàto) | → 
investigatóreams/sms | investigadùr* 

[investigadúr] 
-trìcesfs | investigadura* [=] 

investigazịónesfs | investigassiù°* 
(ita)(lad) [investigasjú] 

1investiméntosms (2l’investìre: in sènso 
econòmico-finanzịàrịo) | 
investimènt° (ita) [=], investimét* 
[=] 

2investiméntosms (1l’investìre, 
incidènte stradàle) | investimènt° 
(ita) [=], investimét* [=] 

1investìrevtr (qụalcùno con un veìcolo) 
| tirà sóta [=], investì (IIIb) [investí], 
scuà sö° [scuvà ső] 
BS: tirà sóta [tirà sótȧ] 

2investìrevtr (danàro/denàro, finànze, 
risòrse) | investì (IIIb) [investí] 
BS: impegnà sólcc [impeǧnà sóldį] 

3investìrevtr (iṇcaricàre ufficɨalménte) 
| incaricà in manéra 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàlprf* [iŋcaricà 
in manéra ufičàl/üfisjàl] 

4investìrevtr (attribuìre una càrica, 
conferìre un tìtolo) | atribüì öna 
càricaprf* [atribüí öna càrica], 
conferì ü tìtolprf* [conferí ü’ titol] 

5investìrevtr (impịegàre) | → 
6investìrevtr (2colpìre con vịolènza) | 

centrà/sentrà/ciapà 
(→vịolenteménte)prf* 
[centrà/sentrà/cjapà 
(→vịolenteménte)], flagelà [=] 

7investìrevtr (aggredìre, assalìre, 
assaltàre) | → 

1investìrsivpi (attribuìrsi una càrica, 
approprịàrsi di un tìtolo) | atribüìs 
öna càricaprf* [atribüís öna càrica], 
fàs pròprio/pròpio ü tìtolprf* [fàs 
pròprjo/pròpjo ü’ titol] 

2investìrsivpi (immedeṣimàrsi) | → 
3investìrsivpi (fàrsi càrico, prèndersi 

càrico) | fàs càrechprf* [fàs careg], 
→ 

4investìrsivpi (scontràrsi: di veìcoli in 
un incidènte stradàle) | → 

1investìtoams/vppms (qụalcùno con un 
veìcolo) | tiràt sóta [tiràd sóta ‹› 
tiràssóta], investìt [investíd], scuàt 
sö° [scuvàd ső ‹› scuvàsső] 
BS: tiràt sóta [tiràd sótȧ] 

2investìtoams/vppms (danàro/denàro, 
finànze) | investìt [investíd] 
BS: impegnàt sólcc [impeǧnàd 
sóldį] 

3investìtoams/vppms (iṇcaricàto 
ufficɨalménte) | incaricàt in manéra 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàlprf* [iŋcaricàd 
in manéra ufičàl/üfisjàl] 

4investìtoams/vppms (attribuìto una 
càrica, conferìto un tìtolo) | atribüìt 
öna càricaprf* [atribüíd öna càrica], 
conferìt ü tìtolprf* [conferíd ü’ titol] 

5investìtoams/vppms (impịegàto) | → 
6investìtoams/vppms (2colpìto con 

vịolènza) | centràt/sentràt/ciapàt 
(→vịolenteménte)prf* 
[centràd/sentràd/cjapàd 

(→vịolenteménte)], flagelàt 
[flagelàd] 

7investìtoams/vppms (aggredìto, assalìto, 
assaltàto) | → 

8investìtoams/vppms (approprịàto di un 
tìtolo) | fàs pròprio/pròpio ü tìtolprf* 
[fàs pròprjo/pròpjo ü’ titol] 

9investìtoams/vppms (immedeṣimàto) | → 
10investìtoams/vppms (fàtto càrico, préso 

càrico) | facc càrechprf* [fadį careg], 
→ 

11investìtoams/vppms (scontràto: di 
veìcoli in un incidènte stradàle) | → 

12investìtoams/sms (che/chi ha subìto un 
investiménto stradàle) | (ü/chèl) che 
l’è stacc investìtprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
stadį investíd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
stacia investidaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è stadįa 
investida] 

1investitóresms (che/chi invèste 
danàro/denàro/finànze/risórse) | 
investidùr* [investidúr], (ü/chèl/òm) 
che l’invèst(e)prf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l invèst(e)] 
-trìceafs/sfs | investidura* [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la invèst(e)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la invèst(e)] 

2investitóresms (che/chi invèste con un 
veìcolo) | (ü/chèl) che l’à investìtprf* 
[(ű’/chèl) che‘l và investíd] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’à investìtprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à investíd] 

investitùrasfs | investidüra 
[investidűra] 
BS: concessiù de càricaprf [concesjú 
de càricȧ] 

1inveteràtoams (radicàto) | → 
2inveteràtoams (7iṇcallìto) | → 
invetriàrevtr | invedrià* [invedrjà] 
1invetriàtasfs (apertùra chịùsa da vétri, 

grànde vetràta) | invedriada 
[invedrjada] 

2invetriàtasfs (occhịàli) | → 
1invetriàtoams/vppms | invedriàt* 

[invedrjàd] 
2invetriàtoams (congelàto, ghịaccɨàto) | 

→ 
3invetriàtoams (imbellettàto) | → 
4invetriàtoams (fìsso, vìtreo) | → 
5invetriàtoams (1impudènte, 2sfaccɨàto) 

| → 
1invetriatùrasfs (l’invetriàre) | →, 

invedriada* [invedrjada] 
2invetriatùrasfs (vetràta) | invedriada 

[invedrjada] 
invetrìrevtr (vetrificàrsi) | → 
invetrìrsivpi →(invetrìre) 
invetrìtoams/vppms (4vetrificàto) | → 
invettìvasfs (ammoniménto) | → 
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invettìvoams →(aggressìvo), 
→(vịolènto) 

inviàbileagtv | inviàbel/invïàbel2^* 
[inviabel], che s’pöl invià/invïà2^prf* 
[che s’pől invià], che l’pöl (v)èss 
inviàt/invïàt2^prf* [che‘l pől ès 
inviàd ‹› che‘l pőlvès inviàd] 

1inviàrevtr (far andàre, mandàre, 
spedìre) | invià/invïà2^ [invià], 
envià/envïà2^ [envià] 
BS: invià [=], envià [=] 
CO: inaviàa [inaviǎ], inviàa [inviǎ] 

2inviàrevtr (1indirizzàre, 1rivòlgere) | 
→ 

inviàrsivpi | inviàs/invïàs2^* [inviàs], 
enviàs/envïàs2^* [enviàs] 
BS: inviàs [=], enviàs [=] 
CO: inaviàase [inaviǎse], inviàase 
[inviǎse] 

1inviàtoams/vppms (fàtto andàre, 
mandàto, spedìto) | inviàt/invïàt2^ 
[inviàd], enviàt/envïàt2^ [enviàd] 
BS: inviàt [inviàt], enviàt [enviàt] 
CO: inaviàat [inaviǎd], inviàat 
[inviǎd] 

2inviàtoams/vppms (1indirizzàto, 1rivòlto) 
| → 

3inviàtoams (che ha raggɨùnto una 
poṣizịóne) →(sistemàto) 

4inviàtosms (chi è mandàto; emissàrịo, 
rappreṣentànte) | inviàt/invïàt2^ 
[inviàd] 
- specɨàlelcst | inviàt/invïàt2^ 
(i)speciàl* (ita) [inviàd spečàl ‹› 
inviàtispečàl] 
-asfs | inviàda/invïàda2^3^ [inviada] 
- specɨàlelcst inviàda/invïàda2^3^ 
speciàl* (ita) [inviada spečàl] 

invìdịasfs | invìdia [invidja], invédia 
[invédja] 

invidịàbileagtv | invidiàbel* 
[invidjabel], che l’è dègn de 
invìdia/invédiaprf* [che‘l è dèǧn/dèįn 
de invidja/invédja], che l’dèsda/fà 
invìdia/invédiaprf* [che‘l dèxda/fa 
invidja/invédja] 

invidịabilménteavb | in manéra 
(→invidịàbile)* [in manéra 
(→invidịàbile)], in manéra de desdà 
invìdia/invédia* [in manéra de 
dexdà invidja/invédja] 

1invidịàrevtr (provàre 
ammirazịóne/invìdịa/raṇcóre per 
qụalcòsa/qụalcùno; desideràre di 
possedére cɨò che gli àltri 
possịèdono) | invidià [invidjà], 
(v)iga invédiaprf [viga invédja] 

2invidịàrevtr (1impedìre, ostacolàre) | 
→ 

3invidịàrevtr (negàre, 1tòglɨere) | → 
1invidịàtoams/vppms (provàto 

ammirazịóne/invìdịa/raṇcóre per 
qụalcòsa/qụalcùno; desideràto di 
possedére cɨò che gli àltri 

possịèdono) | invidiàt [invidjàd], 
(v)ìt/(v)üt invédiaprf [vid/vűd 
invédja] 

2invidịàtoams/vppms (1impedìto, 
ostacolàto) | → 

3invidịàtoams/vppms (negàto, 1tòlto) | → 
invidịosaménteavb | con/per 

invìdia/invédia* [con/per 
invidja/invédja] 

1invidịósoams (che esprìme/rivéla 
invìdịa) | invidiùs* [invidjúx], 
inviliùs* [inviljúx] 
BS: envidiùs [envidjúx] 

2invidịósoams/sms (che/chi che pròva 
invìdịa) | invidiùsams [invidjúx], 
inviliùsams [inviljúx] 
-aafs/sfs | invidiusaafs [invidjuxa], 
inviliusaafs [inviljuxa] 

3invidịósoams (invidịàbile) | → 
4invidịósoams (avvèrso, dannóso) | → 
ìnvidoams/sms →(invidịóso) 
1invịetìrevtr (rèndere ràncido/stantìo) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
stantìt/éder/ransprf* [fà 
deventà/diventà stantíd/véder/rans] 

2invịetìrevintr (diventàre 
ràncido/stantìo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
stantìt/éder/ransprf* [fà 
deventà/diventà stantíd/véder/rans] 

3invịetìrevintr (2avvizzìre, 2scɨupàrsi, 
2sfịorìre) | → 

1invịetìtoams/vppms (réso ràncido/stantìo) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
stantìt/éder/ransprf* [fadį 
deventà/diventà stantíd/véder/rans] 

2invịetìtoams/vppms (diventàto 
ràncido/stantìo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
stantìt/éder/ransprf* [fadį 
deventà/diventà stantíd/véder/rans] 

3invịetìtoams/vppms (2avvizzìto, 
4scɨupàto, 2sfịorìto) | → 

invigilàrevintr →(1vigilàre), 
→(2vigilàre) 

invigilàtoams/vppms →(1vigilàto), 
→(2vigilàto) 

1inviglɨacchìrevtr (1vilificàre) | → 
2inviglɨacchìrevtr (rèndere 

vìle/codàrdo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sbris/(→codàrdo)prf* [fà 
deventà/diventà xbrix/(→codàrdo)] 

3inviglɨacchìrevintr (inviglɨacchìrsi) | 
→ 

1inviglɨacchìrsivpi (diventàre 
vìle/codàrdo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sbris/(→codàrdo)prf* 
[deventà/diventà xbrix/(→codàrdo)] 

2inviglɨacchìrsivpi (avvilìrsi, 
scoraggɨàrsi) | → 

1inviglɨacchìtoams/vppms (1vilificàto) | → 

2inviglɨacchìtoams/vppms (réso 
vìle/codàrdo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sbris/(→codàrdo)prf* [fadį 
deventà/diventà xbrix/(→codàrdo)] 

3inviglɨacchìtoams/vppms (diventàto 
vìle/codàrdo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
sbris/(→codàrdo)prf* 
[deventàd/diventàd 
xbrix/(→codàrdo)] 

4inviglɨacchìtoams/vppms (avvilìto, 
scoraggɨàto) | → 

invigoriméntosms | invigurimét* [=] 
1invigorìrevtr (rèndere (pịù) vigoróso) | 

invigurà [=], fà ciapà 
vigùr/vïùr/fórsaprf [fà cjapà 
vigúr/viúr/fórsa], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
vigorùsprf* [fà deventà/diventà (pjő) 
vigorúx] 

2invigorìrevintr (invigorìrsi) | → 
1invigorìrsivpi (diventàre (pịù) 

vigoróso, rafforzàrsi) | inviguràs* 
[=], ciapà vigùr/vïùr/fórsaprf [cjapà 
vigúr/viúr/fórsa], 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
vigorùsprf* [deventà/diventà (pjő) 
vigorúx], rinforsàs [=] 

2invigorìrsivpi (fàrsi pịù 
fòrte/animóso) | fàs piö 
fórt/fòrt/animùsprf* [fàs pjő 
fórt/fòrt/animúx] 

1invigorìtoams/vppms (réso (pịù) 
vigoróso) | invigurìt [inviguríd], facc 
ciapà vigùr/vïùr/fórsaprf [fadį cjapà 
vigúr/viúr/fórsa], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
vigorùsprf* [fadį deventà/diventà 
(pjő) vigorúx] 

2invigorìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
vigoróso, rafforzàto) | inviguràt* 
[inviguràd], ciapàt vigùr/vïùr/fórsaprf 
[cjapàd vigúr/viúr/fórsa], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
vigorùsprf [deventàd/diventàd (pjő) 
vigorúx], rinforsàt [rinforsàd] 

3invigorìtoams/vppms (fàtto pịù 
fòrte/animóso) | facc piö 
fórt/fòrt/animùsprf* [fadį pjő 
fórt/fòrt/animúx] 

1inviliméntosms (l’invilìre/si, 
scoloraménto) | → 

2inviliméntosms (ṣviliménto) | → 
1invilìrevtr (diṣonoràre, umilịàre, 

1ṣvilìre) | → 
2invilìrevtr (1vilificàre) | → 
3invilìrevintr (invilìrsi) | → 
1invilìrsivpi (avvilìrsi, deprìmersi, 

scoraggɨàrsi) | → 
2invilìrsivpi (degradàrsi, umilịàrsi) | → 
3invilìrsivpi (pèrdere (di) 

prègɨo/valóre) | pèrd/perdì (de) 
valùrprf* [pèrd/perdí (de) valúr] 
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4invilìrsivpi (pèrdere (di) 
prestìgɨo/reputazịóne) | pèrd/perdì 
(de) 
aötoreolèssa/repötassiù/prestigio/dec
óroprf* [pèrd/perdí (de) 
aötorevolèsa/repötasjú/prestiǧo/decó
ro] 

1invilìtoams/vppms (diṣonoràto, umilịàto, 
1ṣvilìto) | → 

2invilìtoams/vppms (1vilificàto) | → 
3invilìtoams/vppms (1avvilìto, 2deprèsso, 

scoraggɨàto) | → 
4invilìtoams/vppms (degradàto, umilịàto) | 

→ 
5invilìtoams/vppms (perdùto/pèrso (di) 

prègɨo/valóre) | perdìt (de) valùrprf* 
[perdíd (de) valúr] 

6invilìtoams/vppms (perdùto/pèrso (di) 
prestìgɨo/reputazịóne) | perdìt (de) 
aötoreolèssa/repötassiùprf* [perdíd 
(de) aötorevolèsa/repötasjú] 

invillanìrevtr | deentà/dientà/dïentà2^ 
vilà(n)/paisà/maràprf* 
[deventà/diventà vilà(n)/paįxà/marà] 

invillanìrsivpi →(invillanìre) 
invillanìtovppms | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
vilà(n)/paisà/maràprf* 
[deventàd/diventàd 
vilà(n)/paįxà/marà] 

1inviluppaméntosms (l’inviluppàre/si) | 
→ 

2inviluppaméntosms (grovìglɨo, 
vilùppo) | → 

1inviluppàrevtr (1avvòlgere/fascɨàre 
strettaménte) | 
(→1avvòlgere)/(→fascɨàre) 
(→1strettaménte)prf* 
[(→1avvòlgere)/(→fascɨàre) 
(→1strettaménte)] 

2inviluppàrevtr (coprìre, nascóndere) | 
→ 

3inviluppàrevtr (1confóndere, méttere 
in difficoltà) | →, mèt/metì in 
dificoltàprf* [mèt/metí in dificoltà] 

1inviluppàrsivpi (3avvòlgersi 
strettaménte) | (→3avvòlgersi) 
(→1strettaménte)prf* 
[(→3avvòlgersi) (→1strettaménte)] 

2inviluppàrsivpi (comprométtersi, 
2invischịàrsi) | → 

1inviluppàtoams/vppms (1avvòlto/fascɨàto 
strettaménte) | 
(→1avvòlto)/(→fascɨàto) 
(→1strettaménte)prf* 
[(→1avvòlto)/(→fascɨàto) 
(→1strettaménte)] 

2inviluppàtoams/vppms (copèrto, 
1nascósto) | → 

3inviluppàtoams/vppms (1confùṣo, mésso 
in difficoltà) | →, metìt in 
dificoltàprf* [metíd in dificoltà] 

4inviluppàtoams/vppms (1compromésso, 
4invischịàto) | → 

1invilùpposms (bùsta, invòlucro) | → 
2invilùpposms (complicazịóne, 

2imbròglɨo) | → 
3invilùpposms (grovìglɨo) | → 
1invincìbileagtv (che non pụò èssere 

vìnto) | invincìbel° (ita) [invincibel], 
mia (v)enzébellcop* [mią venxébel], 
che s’pöl mia (v)èns/(v)enzìprf* [che 
s’pől mią vènx/venxí], che l’pöl mia 
èss (v)enzìtprf* [che‘l pől mią ès 
venxíd] 

2invincìbileagtv (imbattìbile) | → 
3invincìbileagtv (costànte, 3sàldo) | → 
4invincìbileagtv (insuperàbile, 

insormontàbile) | → 
5invincìbileagtv (2irrefrenàbile, 

irreprimìbile, 1irresistìbile) | → 
invincibilitàsfsi →(l’èssere invincìbile) 
1invincibilménteavb (in mòdo 

invincìbile) | in manéra 
(→invincìbile)* [in manéra 
(→invincìbile)] 

2invincibilménteavb 
(insuperabilménte) | → 

1invincidìrevintr (1ammollìrsi) | → 
2invincidìrevtr (1ammollìre) | → 
1invincidìtoams/vppms (3ammollìto) | → 
2invincidìtoams/vppms (1ammollìto) | → 
1invìosms (comàndo di eṣecuzịóne dàto 

agèndo sulla tastịèra del computer, il 
tàsto stésso) | invìo° (ita) [invíǫ] 

2invìosms (l’inviàre, inóltro, 
spedizịóne) | → 

1inviolàbileagtv (che non pụò èssere 
vịolàto, che dève èssere 
assolutaménte osservàto e rispettàto) 
| sacrosànt [=], inviolàbel° (ita) 
[invjolabel], mia violàbellcop* [mią 
vjolabel], che s’pöl mia 
(→3vịolàre)prf* [che s’pől mią 
(→3vịolàre)], che l’pöl mia èss 
(→3vịolàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→3vịolàto)], che l’gh’à de èss 
(→assolutaménte) osservàt e 
rispetàtprf* [che‘l g’à de ès 
(→assolutaménte) oservàd e 
rispetàd] 

2inviolàbileagtv (che non pụò èssere 
sottopósto a 
costrizịóni/limitazịóni/sanzịóni) | 
inviolàbel° (ita) [invjolabel], che 
l’pöl mia èss metìt sóta 
costrissiù/limitassiù/sansiùprf* [che‘l 
pől mią ès metíd sóta 
costrissiù/limitassiù/sansiù ‹› che‘l 
pől mią ès metíssóta 
costrisjú/limitasjú/sansjú] 

3inviolàbileagtv (di pòrta in cùi non si 
rièsce a segnàre: nel càlcɨo) | 
inviolàbel° (ita) [invjolabel], indóe a 
s’ga/ghe rìa mia a segnàprf* [indóve 
à’s’ga/ghe riva mią a seǧnà], indóe a 
s’ga/ghe rìa mia a segnà/fà ‘l 

goalprf* [indóve à’s’ga/ghe riva mią 
a seǧnà/fà ‘l goal] 

4inviolàbileagtv (di càmpo in cùi le 
sqụàdre òspiti non rièscono a 
vìncere: nel càlcɨo) | inviolàbel° (ita) 
[invjolabel], indóe a s’ga/ghe rìa 
mia a vèns/venzìprf* [indóve 
à’s’ga/ghe riva mią a vènx/venxí] 

inviolabilitàsfsi →(l’èssere inviolàbile) 
inviolabilménteavb | in manéra 

(→inviolàbile)* [in manéra 
(→inviolàbile)] 

inviolataménteavb | in manéra 
(→invịolàta)* [in manéra 
(→invịolàta)] 

1inviolàtoams (che non è stàto vịolàto) | 
che l’è mia/mai stacc 
(→3vịolàto)prf* [che‘l è mią/maį 
stadį (→3vịolàto)] 

2inviolàtoams (2iṇcorrótto, 3ìntegro) | 
→ 

3inviolàtoams (mài raggɨùnto/esploràto) 
| mia/mai (v)ést/esploràtlcop* 
[mią/maį vést/esploràd], → 

4inviolàtoams (iṇcontaminàto) | → 
5inviolàtaafs (di pòrta in cùi non si 

rièsce a segnàre: nel càlcɨo) | 
inviolada° (ita) [invjolada], indóe a 
s’ga/ghe rìa mia a segnàprf* [indóve 
à’s’ga/ghe riva mią a seǧnà], indóe a 
s’ga/ghe rìa mia a segnà/fà ‘l 
goalprf* [indóve à’s’ga/ghe riva mią 
a seǧnà/fà ‘l goal] 

6inviolàtoams (di càmpo in cùi le 
sqụàdre òspiti non hànno mài vìnto: 
nel càlcɨo) | inviolàt° (ita) [invjolàd], 
indóe a s’ga/ghe rìa mia a 
vèns/venzìprf* [indóve à’s’ga/ghe 
riva mią a vènx/venxí], indóe 
nissü/nigü l’à mai (v)enzìtprf* 
[indóve nisű/nigű ‘l và maį venxíd], 
indóe nissöna/nigüna squadra l’à 
mai (v)enzìtprf* [indóve 
nisőna/nigűna scyadra ‘l’à maį 
venxíd] 

1inviperìrevtr (far adiràre/infurịàre) | fà 
(→adiràre)/(→infurịàre)prf* [fà 
(→adiràre)/(→infurịàre)] 

2inviperìrevintr (inviperìrsi) | → 
inviperìrsivpi (arrabbịàrsi, infurịàrsi) | 

→, inviperì [inviperí], 
deentà/dientà/dïentà2^ öna 
épera/vìpera/lìperaprf* 
[deventà/diventà öna 
vépera/vípera/lépera] 

1inviperìtoams/vppms (fàtto 
adiràre/infurịàre) | facc 
(→adiràre)/(→infurịàre)prf* [fadį 
(→adiràre)/(→infurịàre)] 

2inviperìtoams/vppms (arrabbịàto, 
infurịàto) | →, inviperìt [inviperíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ öna 
épera/vìpera/lìperaprf* 



I 
 

864 

[deventàd/diventàd öna 
vépera/vípera/lépera] 

invischịaméntosms →(l’invischịàre/si) 
1invischịàrevtr (cospàrgere di vìschịo, 

catturàre con il vìschịo) | invis-cià 
[invisčà] 

2invischịàrevtr (coinvòlgere in 
situazịóni diffìcili/rischịóse) | invis-
cià [invisčà], tirà dét in 
sitöassiù/sitüassiù 
difìssele/difìcele/ris-ciuseprf* [tirà 
dét in sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísele/difícele/risčuxe] 

1invischịàrsivpi (restàre/rimanére 
catturàto con il vìschịo; sporcàrsi di 
vìschịo) | invis-ciàs* [invisčàs] 

2invischịàrsivpi (fàrsi coinvòlgere in 
situazịóni diffìcili/rischịóse) | invis-
ciàs* [invisčàs], fàs tirà dét in 
sitöassiù/sitüassiù 
difìssele/difìcele/ris-ciuseprf* [fàs 
tirà dét in sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísele/difícele/risčuxe] 

1invischịàtoams/vppms (cospàrso di 
vìschịo, catturàto con il vìschịo) | 
invis-ciàt [invisčàd] 

2invischịàtoams/vppms (coinvòlto in 
situazịóni diffìcili/rischịóse) | invis-
ciàt [invisčàd], tiràt dét in 
sitöassiù/sitüassiù 
difìssele/difìcele/ris-ciuseprf* [tiràd 
dét in sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísele/difícele/risčuxe] 

3invischịàtoams/vppms (restàto/rimàsto 
catturàto con il vìschịo; sporcàto di 
vìschịo) | invis-ciàt* [invisčàd] 

4invischịàtoams/vppms (fàtto coinvòlgere 
in situazịóni diffìcili/rischịóse) | 
invis-ciàt* [invisčàd], facc tirà dét in 
sitöassiù/sitüassiù 
difìssele/difìcele/ris-ciuseprf* [fadį 
tirà dét in sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísele/difícele/risčuxe] 

inviscidìrevintr | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→vìscido)prf* [deventà/diventà 
(→vìscido)] 

inviscidìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→vìscido)prf* [deventàd/diventàd 
(→vìscido)] 

1inviṣìbileagtv (che non si pụò vedére) | 
invisìbel° (ita) [invixibel], mia 
(v)edébellcop* [mią vedébel], che 
s’pöl mia (v)èd/(v)edìprf* [che s’pől 
mią vèd/vedí], che l’pöl mia èss 
(v)edìt/(v)éstprf* [che‘l pől mią ès 
vedíd/vést] 
BS: envisìbil [envixibil], invisìbil 
[invixibil] 

2inviṣìbileagtv (che non si rièsce a 
vedére) | invisìbel° (ita) [invixibel], 
che s’ga/ghe rìa mia a 
(v)èd/(v)edìprf* [che s’ga/ghe riva 
mią a vèd/vedí] 

3inviṣìbileagtv (2nascósto) | →, 
invisìbel° (ita) [invixibel] 

4inviṣìbileagtv (immaterịàle, spirituàle) 
| →, invisìbel° (ita) [invixibel], mia 
visìbellcop* (ita) [mią vixibel], che 
s’pöl mia (v)èd/(v)edì/sènt/sentìprf* 
[che s’pől mią vèd/vedí/sènt/sentí], 
che l’pöl mia èss 
(v)edìt/(v)ést/sentìtprf* [che‘l pől 
mią ès vedíd/vést/sentíd] 

5inviṣìbileagtv (che non si fa vedére in 
gìro: di qụalcùno) →(irreperìbile) 

inviṣibilitàsfsi →(l’èssere inviṣìbile) 
inviṣibilménteavb | in manéra 

(→inviṣìbile)* [in manéra 
(→inviṣìbile)] 

1invìṣoams (che è oggètto di avversịóne 
e diffidènza) | che l’è ogèt de 
aversiù e difidènsaprf* [che‘l ogèt de 
aversjú e difidènsa] 

2invìṣoams (malvìsto) | → 
3invìṣoams (ṣgradévole) | → 
1invitànteagtv (che allètta/attràe/attìra; 

malizịóso, seducènte) | invitante° 
(ita) [=], invitànt* [=] 

2invitànteagtv/sttv (che/chi fa un invìto) | 
(ü/chèl) che l’fà ün invìtprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa ün invít], (ü/chèl) 
che l’invidaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
invida], (öna/chèla/persuna) che la 
fà ün invìtprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa ün invít], 
(öna/chèla/persuna) che la ‘nvidaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ‘nvida] 

1invitàrevtr (chịamàre qụalcùno a 
partecipàre; chịèdere a qụalcùno di 
dìre/fàre qụalcòsa; chịèdere a 
qụalcùno di eṣegụìre un 
ingɨunzịóne/órdine; eṣortàre, 
incitàre) | invidà [=] 
BS: envidà [=] 
CE: anvidà [=] 
CO: invidàa [invidǎ] 

2invitàrevtr (consiglɨàre) | → 
3invitàrevtr (allettàre, indùrre) | 

invidà* [=] 
4invitàrevtr (sfidàre) | invidà* [=] 
5invitàrevtr (aizzàre, 1eccitàre) | → 
invitàrsivpi | invidàs* [=] 

BS: envidàs* [=] 
CE: anvidàs* [=] 
CO: invidàase* [invidǎse] 

1invitàtoams/vppms (chịamàto qụalcùno a 
partecipàre; chịèsto a qụalcùno di 
dìre/fàre qụalcòsa; chịèsto a 
qụalcùno di eṣegụìre un 
comàndo/órdine; eṣortàto, incitàto) | 
invidàt [invidàd] 
BS: envidàt [envidàd] 
CE: anvidàt [anvidàd] 
CO: invidàat [invidǎd] 

2invitàtoams/vppms (consiglɨàto) | → 
3invitàtoams/vppms (allettàto, indótto) | 

invidàt* [invidàd] 

4invitàtoams/vppms (sfidàto) | invidàt* 
[invidàd] 

5invitàtoams/vppms (aizzàto, 1eccitàto) | 
→ 

6invitàtoams/vppms (partecipàto 
sénza/sènza avér ricevùto un ìnvito) 
| invidàt* [invidàd] 

7invitàtiamp/vppmp (fàtti recìproci invìti) 
| invidàcc* [invidàdį] 

8invitàtoams/sms (che/chi ha ricevùto un 
ìnvito, che/chi partécipa a una fèsta) 
| invidàt* [invidàd] 
-aafs/sfs | invidada [=] 

invitatóreams/sms →(2invitànte) 
+-trìceafs/sfs → 

invitatòrịoams | che l’sèrv a invidàprf* 
[che‘l sèrv a invidà] 

1invitatùrasfs (strìngere con una vìte, 
fermàre con vìti) | strèns/strenzì con 
d’öna (v)idavbprf* [strènx/strenxí 
condöna vida], blocà/fermà/fissà 
con di (v)idevbprf* [blocà/fermà/fisà 
con di vide] 

2invitatùrasfs (avvitaménto) | → 
invitévoleagtv →(allettànte), 

→(1invitànte) 
1invìtosms (l’invitàre/si; 

biglɨètto/fòglɨo/etc. in cùi si invìta; 
ingɨunzịóne, órdine; eṣortazịóne, 
richịèsta) | invìt [invíd] 
BS: invìt [invíd] 

2invìtosms (allettaménto, richịàmo) | 
invìt* [invíd] 

in vitrolcag (lat) /in vítro/ | ← 
invittaménteavb | in manéra 

(→invìtta)* [in manéra (→invìtta)] 
1invìttoams (che non è mài stàto 

battùto/sconfìtto) | che l’è mai stacc 
batìtprf* [che‘l è maį stadį batíd] 

2invìttoams (coraggɨóso, indòmito, 
impàvido) | → 

3invìttoams (che non vịène méno, 
costànte, 1tenàce) | che l’vé mia a 
mancaprf* [che‘l vé mią a maŋcà], 
→ 

invivìbileagtv | invivìbel° (ita) 
[invivibel], mia vivébellcop* [mią 
vivébel], diffìsel/impossìbel de 
soportàprf* [difisel/imposibel de 
soportà], mia godéol de vivprf* [mią 
godévol de viv] 

invivibilitàsfsi →(l’èssere invivìbile) 
in vivolcag (lat) /in vívo/ | ← 
invizziméntosms →(avvizziménto) 
invizzìrevintr →(avvizzìre) 
invizzìrsivpi →(avvizzìrsi) 
invizzìtoams/vppms →(avvizzìto) 
invocàbileagtv | invocàbel* 

[invocabel], che s’pöl invocàprf* 
[che s’pől invocà], che l’pöl (v)èss 
invocàtprf* [che‘l pől ès invocàd ‹› 
che‘l pőlvès invocàd] 

invocàrevtr | invocà [=] 
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invocatìvoams | che l’sèrv a invocàprf* 
[che‘l sèrv a invocà], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
öna invocassiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa öna 
invocasjú] 

invocàtoams/vppms | invocàt [invocàd] 
invocatóresms | invocadùr* 

[invocadúr], (ü/chèl) che l’invócaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l invóca] 
-trìcesfs | invocadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la invócaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la invóca] 

invocatòrịoams →(invocatìvo) 
invocazịónesfs (l’invocàre/si; gènere di 

preghịèra) | invocassiù [invocasjú] 
1invoglɨàrevtr (1attràrre/attiràre, 

invitàre) | → 
2invoglɨàrevtr (far venìre vòglɨa, 

indùrre desidèrịo/vòglɨa) | fà 
(v)ègn/(v)egnì òiaprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní vòja], indüs/indüsì 
(→desidèrịo)/òiaprf* [indüx/indüxí 
(→desidèrịo)/vòja] 

invoglɨàrsivpi (èssere préso da 
desidèrịo/vòglɨa) | (v)ègn/(v)egnì 
òiaprf* [vèǧn/vèįn/veǧní vòja], èss 
ciapàt del (→desidèrịo)prf* [ès 
cjapàd del (→desidèrịo)], ès ciapàt 
de la òiaprf* [ès cjapàd dela vòja] 

1invoglɨàtoams/vppms (1attràtto/attiràto, 
invitàto) | → 

2invoglɨàtoams/vppms (fàtto venìre 
vòglɨa, indótto desidèrịo/vòglɨa) | 
facc (v)ègn/(v)egnì òiaprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní vòja], indüsìt 
(→desidèrịo)/òiaprf* [indüxíd 
(→desidèrịo)/vòja] 

3invoglɨàtoams/vppms (èssere stàto préso 
da desidèrịo/vòglɨa) | (v)egnìt òiaprf* 
[veǧníd vòja], èss stacc/istàcc ciapàt 
del (→desidèrịo)prf* [ès stadį cjapàd 
del (→desidèrịo) ‹› èsistàdį cjapàd 
del (→desidèrịo)], èss stacc/istàcc 
ciapàt de la òiaprf* [ès stadį cjapàd 
dela vòja ‹› èsistàdį cjapàd dela 
vòja] 

invòglɨosms | invòi [invòį], basasfs 
[baxa], bagiasfs [baǧa] 

1involaméntosms (fùrto, trafugaménto) 
| → 

2involaméntosms (alzàrsi in vólo, 
decòllo) | alsàs in gul/vul/vólovbprf* 
[=], → 

1involàrevtr (portàre vìa furtivaménte, 
rapìre, rubàre) | portà vià 
(→furtivaménte)* [portà vja 
(→furtivaménte)], → 

2involàrevtr (nascóndere, occultàre) | 
→ 

3involàrevtr (ottenére con destrézza, 
carpìre) | otègn/otegnì con 
(→destrézza)* [otèǧn/otèįn/oteǧní 
con (→destrézza)], → 

4involàrevintr (involàrsi) | → 
1involàrsivpi (alzàrsi in vólo, prèndere 

il vólo, 2decollàre) | → 
2involàrsivpi (dilegụàrsi, sparìre) | → 
1involàtoams/vppms (portàto vìa 

furtivaménte, rapìto, rubàto) | portàt 
vià (→furtivaménte)* [portàd vja 
(→furtivaménte)], → 

2involàtoams/vppms (1nascósto, occultàto) 
| → 

3involàtoams/vppms (ottenùto con 
destrézza, carpìto) | otegnìt con 
(→destrézza)* [oteǧníd con 
(→destrézza)], → 

4involàtoams/vppms (alzàto in vólo, préso 
il vólo, 2decollàto) | → 

5involàtoams/vppms (dilegụàto, sparìto) | 
→ 

involgariméntosms →(l’involgarìre/si) 
1involgarìrevtr (rèndere volgàre, far 

apparìre volgàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ volgàrprf* [fà 
deventà/diventà volgàr], fà 
someà/sömeà/parì volgàrprf* [fà 
someà/sömeà/parí volgàr] 

2involgarìrevtr (involgarìrsi) | → 
involgarìrsivpi (diventàre volgàre) | 

deentà/dientà/dïentà2^ volgàrprf* 
[deventà/diventà volgàr] 

1involgarìtoams/vppms (réso volgàre, 
fàtto apparìre volgàre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ volgàrprf* 
[fadį deventà/diventà volgàr], facc 
someà/sömeà/parì volgàrprf* [fadį 
someà/sömeà/parí volgàr] 

2involgarìtoams/vppms (diventàto 
volgàre) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
volgàrprf* [deventàd/diventàd 
volgàr] 

1invòlgerevtr (1avvòlgere, 1coprìre) | → 
2invòlgerevtr (coinvòlgere in situazịóni 

rischịóse) →(2invischịàre) 
3invòlgerevtr (ripịegàre su sé stésso) | 

(ri)piegà sö è stèssprf* [(ri)pjegàs ső 
sè stès] 

1invòlgersivpi (3avvòlgersi, coprìrsi) | 
→ 

2invòlgersivpi (3avvòlgersi/ripịegàrsi 
su sé stésso) | (→3avvòlgersi) sö sè 
stèssprf* [(→3avvòlgersi) ső sè stès], 
(ri)piegàs sö è stèssprf* [(ri)pjegàs ső 
sè stès] 

1involgiméntosms (l’invòlgere/si) | → 
2involgiméntosms (6invòlto) | → 
1invólosms (fùrto, rapiménto) | → 
2invólosms (2involaménto) | → 
involontarịaménteavb | per cas(o)* 

[per cax(o)], sènsa 
intensiù/pensamét/ölìl/ülìl* [sènsa 
intensjú/pensamét/völíl/vülíl], in 
fal* [=], a la sórda/surda* [ala 
sórda/surda], a la möta/muta* [ala 
mőta/muta], surapensér* [=], sènsa 
fàl apòsta°* [=] 

BS: sènsa saìl/vulìl [sènsa 
savíl/vulíl] 

involontarịetàsfsi →(l’èssere 
involontàrịo) 

involontàrịoams | involontare° (ita) [=], 
mia volontarelcop* [mią volontare] 

involtàrevtr →(1avvòlgere), 
→(invòlgere) 

involtàrsivpi →(avvoltolàrsi), 
→(rotolàrsi) 

1involtàtoams/vppms (1avvòlto, invòlto) | 
→ 

2involtàtoams/vppms (avvoltolàto, 
rotolàto) | → 

involtatùrasfs →(l’invòltàre/si) 
involtìnosms (ali) | involtì° (ita) 

[involtí] 
1invòltoams/vppms (1avvòlto, 1copèrto) | 

→ 
2invòltoams/vppms (coinvòlto in 

situazịóni rischịóse) →(2invischịàto) 
3invòltoams/vppms (1avvòlto/ripịegàto su 

sé stésso) | (→1avvòlto) sö sè 
stèssprf* [(→1avvòlto) ső sè stès], 
(ri)piegàt sö è stèssprf* [(ri)pjegàd ső 
sè stès] 

4invòltoams (2contòrto, stòrto) | → 
5invòltosms (2fagòtto, pàcco) | → 
6invòltosms (invòglɨo) | → 
involtolàrevtr →(1avvòlgere), 

→(1avviluppàre) 
involtolàtoams/vppms →(1avvòlto), 

→(1avviluppàto) | → 
1involtùrasfs (l’invòlgere) | → 
2involtùrasfs (gìro di paròle) | → 
3involtùrasfs (fascɨa, legatùra) | → 
1invòlucrosms (invòglɨo) | → 
2invòlucrosms (confezịóne, custòdịa, 

rivestiménto) | → 
involutaménteavb | in manéra 

(→1astrùṣa)/complicada* [in manéra 
(→1astrùṣa)/complicada] 

1involutìvoams (relatìvo 
all’involuzịóne) | de 
l’(→involuzịóne)lcge* 
[del’(→involuzịóne)], del 
(→involuzịóne)lcge* [del 
(→involuzịóne)] 

2involutìvoams (che tènde a 
decadére/regredìre) | che l’tènd a 
decadì/(→regredìre)prf* [che‘l tènd a 
decadí/(→regredìre)] 

1involùtoams/vppms (1avvòlto) | → 
2involùtoams/vppms (travòlto) | → 
3involùtoams/vppms (regredìto) | → 
4involùtoams (6avviluppàto) | → 
5involùtoams (1complèsso, 2contòrto, 

intricàto) | → 
1involuzịónesfs (avvolgiménto, 

avviluppaménto) | → 
2involuzịónesfs (declìno, decadènza, 

disfaciménto, tendènza a regredìre) | 
→, tendènsa a (→regredìre)prf* 
[tendènsa a (→regredìre)] 
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3involuzịónesfs (l’èssere 5involùto) | → 
4involuzịónesfs (l’invòlvere/si) | → 
1invòlverevtr (1avvòlgere) | → 
2invòlverevtr (travòlgere) | → 
invòlversivpi →(regredìre) 
1invulneràbileagtv (che resìste agli 

attàcchi) →(2inattaccàbile), 
→(inespugnàbile) 

2invulneràbileagtv (che non pụò èssere 
ferìto) | invülneràbel° (ita) 
[invülnerabel], mia 
(→4vulneràbile)lcop* [mią 
(→4vulneràbile)], mia ferébellcop* 
[mią ferébel], che s’pöl mia ferìprf* 
[che s’pől mią ferí], che l’pöl mia 
èss ferìtprf* [che‘l pől mią ès feríd] 

3invulneràbileagtv (che non pụò èssere 
léṣo/lèṣo/intaccàto) | invülneràbel° 
(ita) [invülnerabel], che s’pöl mia 
èss (→léṣo/lèṣo)/intacàtprf* [che‘l 
pől mią ès (→léṣo/lèṣo)/intacàd] 

4invulneràbileagtv (che non si làscɨa 
influenzàre, indifferènte, 
insensìbile) | che l’sa/se laga/lassa 
mia inflüensàprf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią inflüensà], → 

invulnerabilitàsfsi →(l’èssere 
invulneràbile) 

invulneràtoams | invülneràt° (ita) 
[invülneràd], che l’à mia/mai sübìt fi 
dagnprf* [che‘l và mią/maį sübíd di 
daǧn/daįn] 

inzaccheràrevtr | 
(→sporcàre)/(→imbrattàre) con di 
sbrofade/smage/mace de 
fangh/palcia/paciüchprf* 
[(→sporcàre)/(→imbrattàre) con di 
xbrofade/xmage/xmagje/mace/macj
e de faŋg/palča/pačűg], 
(→sporcàre)/(→imbrattàre) con di 
(→zàcchere)prf* 
[(→sporcàre)/(→imbrattàre) con di 
(→zàcchere)] 

inzaccheràrsivpi/vpt | 
(→sporcàrsi)/(→imbrattàrsi) con di 
sbrofade/smage/mace de 
fangh/palcia/paciüchprf* 
[(→sporcàrsi)/(→imbrattàrsi) con di 
xbrofade/xmage/xmagje/mace/macj
e de faŋg/palča/pačűg], 
(→sporcàrsi)/(→imbrattàrsi) con di 
(→zàcchere)prf* 
[(→sporcàrsi)/(→imbrattàrsi) con di 
(→zàcchere)] 

inzaccheràtoams/vppms | 
(→sporcàto)/(→imbrattàto) con di 
sbrofade/smage/mace de 
fangh/palcia/paciüchprf* 
[(→sporcàto)/(→imbrattàto) con di 
xbrofade/xmage/xmagje/mace/macj
e de faŋg/palča/pačűg], 
(→sporcàto)/(→imbrattàto) con di 
(→zàcchere)prf* 

[(→sporcàto)/(→imbrattàto) con di 
(→zàcchere)] 

inzafardàrevtr | (→sporcàre) col grass 
e l’uccprf* [(→sporcàre) col gras e ‘l 
utį] 

inzafardàtoams/vppms | (→sporcàto) col 
grass e l’uccprf* [(→sporcàto) col 
gras e ‘l utį] 

inẓavorràrevtr →(ẓavorràre) 
inẓavorràrsivpi →(immischịàrsi), 

→(intrigàrsi) 
1inẓavorràtoams/vppms (ẓavorràto) | → 
2inẓavorràtoams/vppms (2immischịàto, 

intrigàto) | → 
inzeppaméntosms →(riempiménto) 
1inzeppàrevtr (1stipàre) | → 
2inzeppàrevtr (rimpinzàre) | → 
3inzeppàrevtr (chịùdere/fermàre con 

una o pịù zéppa) | serà/fermà con 
d’öna (→2zéppa)prf* [serà/fermà 
condöna (→2zéppa)], serà/fermà con 
di (→2zéppe)prf* [serà/fermà con di 
(→2zéppe)] 

inzeppàrsivpi →(rimpinzàrsi) 
1inzeppàtoams/vppms (1stipàto) | → 
2inzeppàtoams/vppms (1rimpinzàto) | → 
3inzeppàtoams/vppms (chịùso/fermàto 

con una o pịù zéppa) | seràt/fermàt 
con d’öna (→2zéppa)prf* 
[seràd/fermàd condöna (→2zéppa)], 
seràt/fermàt con di (→2zéppe)prf* 
[seràd/fermàd con di (→2zéppe)] 

1inzeppatùrasfs (2zéppa) | → 
2inzeppatùrasfs (fermàre/rinforzàre 

con 2zéppe) | fermà/rinforsà con di 
di (→2zéppe)vbprf* [fermà/rinforsà 
con di di (→2zéppe)] 

inzoccolàtosms | coi 
sàcoi/sòcoi/sgàlber/söpèiprf* [coi 
sacoį/sòcoį/xgalber/söpèį] 

inzolfaméntosms →(inzolfatùra) 
inzolfàrevtr (cospàrgere di ẓólfo/zólfo) 

| (→cospàrgere) de sólferprf* 
[(→cospàrgere) de sólfer], dà ‘l 
sólferprf [=] 

inzolfàtoams/vppms (cospàrso di 
ẓólfo/zólfo) | (→cospàrso) de 
sólferprf* [(→cospàrso) de sólfer], 
dacc ‘l sólferprf [dadį ol sólfer] 

inzolfatùrasfs →(l’inzolfàre) 
1inẓotichìrevtr (rèndere ẓòtico) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1ẓòtico)prf* [fà deventà/diventà 
(→1ẓòtico)] 

2inẓotichìrevintr (inẓotichìrsi) | → 
inzotichìrsivpi (diventàre ẓòtico) | 

deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1ẓòtico)prf* [deventà/diventà 
(→1ẓòtico)] 

1inẓotichìtoams/vppms (réso ẓòtico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ maràprf* [fadį 
deventà/diventà marà] 

2inẓotichìtoams/vppms (diventàto ẓòtico) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 

(→1ẓòtico)prf* [deventàd/diventàd 
(→1ẓòtico)] 

1inzuccàrevtr (1colpìre/2colpìre con la 
tèsta) | bat/batì col cóprf* [bat/batí 
col có], centrà/sentrà/ciapà col cóprf* 
[centrà/sentrà/cjapà col có] 

2inzuccàrevtr (bére vìno oltremiṣùra) | 
biv/trincà/(st)recanà ol vì fò/föra de 
mödprf* /-t/ [biv/triŋcà/(st)recanà ol 
vi fò/főra de mőd] 

3inzuccàrevtr (ubriacàto) | → 
1inzuccàrsivpi (scontràrsi/urtàrsi con la 

tèsta) | (→scontràrsi)/(→urtàrsi) col 
cóprf* [(→scontràrsi)/(→urtàrsi) col 
có] 

2inzuccàrsivpi (intestardìrsi, 1ostinàrsi) 
| → 

3inzuccàrsivpi (ṣbronẓàrsi/ṣbronzàrsi, 
ubriacàrsi) | → 

1inzuccàtoams/vppms (1colpìto/2colpìto 
con la tèsta) | batìt col cóprf* [batíd 
col có], centràt/sentràt/ciapàt col 
cóprf* [centràd/sentràd/cjapàd col 
có] 

2inzuccàtoams/vppms (bevùto vìno 
oltremiṣùra) | biìt/trincàt/(st)recanàt 
ol vì fò/föra de mödprf* /-t/ 
[bivíd/triŋcàd/(st)recanàd ol vi 
fò/főra de mőd] 

3inzuccàtoams/vppms 
(ṣbronẓàto/ṣbronzàto, ubriacàto) | → 

4inzuccàtoams/vppms (scontràto/urtàto 
con la tèsta) | 
(→scontràto)/(→urtàto) col cóprf* 
[(→scontràto)/(→urtàto) col có] 

5inzuccàtoams/vppms (intestardìto, 
1ostinàto) | → 

inzuccherméntosms →(l’inzuccheràre) 
1inzuccheràrevtr (zuccheràre) | → 
2inzuccheràrevtr (adulàre, blandìre) | 

→ 
3inzuccheràrevtr (2attenuàre, 

raddolcìre) | → 
inzuccheràtasfs | insöcherada°* [=] 
1inzuccheràtoams/vppms (1zuccheràto) | 

→ 
2inzuccheràtoams/vppms (adulàto, 

blandìto) | → 
3inzuccheràtoams/vppms (2attenuàto, 

raddolcìto) | → 
inzuccheratùrasfs 

→(inzuccheraménto) 
inzuppàbileagtv | insöpàbel* 

[insöpabel], che s’pöl 
insöpà/trebatìprf* [che s’pől 
insöpà/trebatí], che l’pöl (v)èss 
insöpàt/trebatìtprf* [che‘l pől ès 
insöpàd/trebatíd ‹› che‘l pőlvès 
insöpàd/trebatíd] 

inzuppaméntosms | insöpamét* [=] 
inzuppàrevtr | insöpà [=], trebatì (IIIb) 

[trebatí], imbrombà [=] 
BS: ensöpà [=], trebàter [trebater] 
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inzuppàrsivpi | insöpàs [=], trebatìs* 
[trebatí], imbrombàs* [=] 
BS: ensöpàs* [=], trebatìs* [trebatís] 

1inzuppàtoams/vppms | insöpàt [insöpàd], 
trebatìt [trebatíd], imbrombàt 
[imbrombàd] 
BS: ensöpàt [ensöpàd], trebatìt 
[trebatíd] 

2inzuppàtoams (permeàto, 2pervàṣo, 
7intrìṣo) | → 
BS: ensöpàt [ensöpàd], sgossolét 
[xgosolét] 

ìoppf | mé [=] 
BS: mé [=] 
CE: mé [=] 
CO: mé [=] 

ịòdịosms (sos) | iòdio° (ita) [jòdjo] 
- radịoattìvolcst (sos) | iòdio 
radioatìv* /-f/ [jòdjo radjoatív] 

ịògasmsi →(yoga) 
ịògurtsmsi →(yogurt) 
ịòllasfs →(yawl) 
ịónesms | ióne° (ita) [jóne], iù* [ju] 
ịònicoams | iònico° (ita) [jònico], 

iònech* [jòneg] 
ịoniẓẓànteagtv | ionisànt°* (ita)(lad) 

[jonixànt] 
ịoniẓẓàrevtr (sottopórre a ịoniẓẓazịóne) 

| ionisà°* (ita)(lad) [jonixà], 
mèt/metì sóta ionisassiùprf* 
[mèt/metí sóta jonixasjú ‹› mèssóta 
jonixasjú], fà sübì ionisassiùprf* [fà 
sübí jonixasjú] 

ịoniẓẓàtoams/vppms (sottopósto a 
ịoniẓẓazịóne) | ionisàt°* (ita)(lad) 
[jonixàd], metìd sóta ionisassiùprf* 
[metíd sóta jonixasjú ‹› metíssóta 
jonixasjú], facc sübì ionisassiùprf* 
[fadį sübí jonixasjú] 

ịoniẓẓazịónesfs | ionisassiù°* (ita)(lad) 
[jonixasjú] 

ịonoforèṣisfs | ionoforési° (ita) 
[jonoforéxi] 

ịonoterapìasfs | ionoterapìa° (ita) 
[jonoterapíą], ionoterapéa* 
[jonoterapéą], terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa la ionoforésiprf* 
[terapíą che‘la dórva/dóvra/űxa la 
jonoforéxi], terapìa/cüra basada sö 
la ionoforésiprf* [terapíą/cűra baxada 
söla jonoforéxi] 

IORacrn /jòr/ | ← 
ịòṣasfs ↓ 

> a ịòṣalcav →(in gran qụantità), 
→(in abbondànza) 

1ịòtasfsi/smsi (léttera/lèttera) | iòta° (ita) 
[jòta] 

2ịòtasfsi (nịènte, nùlla) | → 
3ịòtasfsi (ali) (minèstra 

caratterìstica/pròprịa/tìpica friulàna) 
| iòta° (ita) [jòta] 

ịòtosfsi/smsi →(ịòta) 
IPAacrn /ípa/ | ← 
ipacuṣìasfs →(ipoacuṣìa) 

iperaciditàsfsi | iperacidità° (ita) [=], 
(→6tàsso) ólt de aciditàprf* 
[(→6tàsso) ólt de acidità] 

iperacuṣìasfs | aümènt de la capassità 
de sènt/sentìprf* [aümènt dela 
capasità de sènt/sentí] 

iperaffaticaméntosms | ecèss de 
sobatimènt/sobatimét/stracadaprf* 
[ecès de 
sobatimènt/sobatimét/stracada] 

iperalgeṣìasfs →(ipersensibilità) 
iperalimentazịónesfs | 

iperalimentassiù° (ita) 
[iperalimentasjú], alimentassiù 
(a)bondanta e 
nutriènte/sostansiusaprf* [=], 
[alimentasjú abondanta e 
nutrjènte/sostansjuxa] 

1iperattivitàsfsi (attività 
eccessìva/eṣageràta) | iperatività° 
(ita) [=], ecèss de ativitàprf* [ecès de 
atività], atività esageradaprf* [atività 
exagerada] 

2iperattivitàsfsi (l’èssere iperattìvo) | 
→, iperatività° (ita) [=] 

iperattìvoams/sms | (ü/chèl) che l’è tròp 
atìvprf* /-f/ [(ű’/chèl) che‘l è tròp 
atív], iperatìv° /-f/ (ita) [=] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
tròp ativa/atìavprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è tròp 
ativa], iperativa/iperatìa° (ita) 
[iperativa] 

iperbàricoams | relatìv a ólta pressiù de 
l’amosféraprf* [relatív a ólta presjú 
del’amosféra], de l ólta pressiù de 
l’amosféralcge* [del’ólta presjú 
del’amosféra], con d’öna pressiù piö 
ólta de chèla de l’amosféraprf* 
[condöna presjú pjő ólta de chèla 
del’amosféra] 

1ipèrbolesfs (figùra retòrica; 
cùrva/lìnea geomètrica/matemàtica) 
| ipèrbole° (ita) [=] 

2ipèrbolesfs (eṣagerazịóne) | → 
1iperbolicaménteavb (in mòdo 

eṣageràto) →(eṣagerataménte) 
2iperbolicaménteavb (per ipèrbole, 

facèndo uṣo di ipèrbole) | per 
ipèrbole* [=], col dorvà/dovrà/üsà di 
ipèrboli* [col dorvà/dovrà/üxà di 
ipèrboli] 

1iperbolicitàsfsi (l’èssere 
eccessìvo/eṣageràto) | → 

2iperbolicitàsfsi (l’èssere iperbòlico) | 
→ 

1iperbòlicoams (eṣageràto) | → 
2iperbòlicoams (che contịène 

un’ipèrbole) | che l’conté/contègn° 
ön’ipèrboleprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn ön’ipèrbole] 

3iperbòlicoams (pịèno/rìcco di ipèrboli) 
| pié/réch de ipèrboliprf* [pjé/réc de 
ipèrboli] 

4iperbòlicoams (che ùṣa mólte ipèrboli) 
| che l’dórva/dóvra/üsa tante 
ipèrboliprf* [che‘l dórva/dóvra/űxa 
tante ipèrboli] 

5iperbòlicoams (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico 
dell’ipèrbole, che si riferìsce 
all’ipèrbole) | (→caratterìstico) de 
l’ipèrboleprf* [(→caratterìstico) del 
ipèrbole], che l’sa/se riferéss a 
l’ipèrboleprf* [che‘l sa/se riferés 
al’ipèrbole] 

ipercalòricoams | ipercalòrico° (ita) 
[=], ipercalòrech* [ipercalòreg] 

ipercolesterolemìasfs | aümènt/crèssita 
del (→6tàsso) de colesteròlo in del 
sanghprf* /-c/ [aümènt/crèsita del 
(→6tàsso) de colesteròlo indel saŋg] 

ipercorrèttoams | ipercorèt° (ita) [=] 
ipercorrezịónesfs | ipercoressiù° (ita) 

[ipercoresjú] 
1ipercrìticoams (eccessivaménte 

crìtico, caratteriẓẓàto da eccessìvo 
rigóre e severità) | tròp crìtechprf* 
[tròp criteg], caraterisàt de rigùr e 
severità esageradeprf* [caraterixàd 
de rigúr e severità exagerade] 

2ipercrìticoams (che crìtica in mòdo 
eccessivaménte sevèro) | che 
l’crìtica in manéra tròp 
düra/sevéraprf* [che‘l crítica in 
manéra tròp dűra/sevéra] 

1iperdoṣàggɨosms (dòṣe eccessìva) | 
iperdosagio° (ita) [iperdoxaǧo], 
ecèss de dosagioprf* [ecès de 
doxaǧo], dósa/dóse esagerada*prf 
[dóxa/dóxe exagerada] 

2iperdoṣàggɨosms (overdose) | → 
iperdotàtoams/sms →(superdotàto) 

-aafs/sfs → 
1iperdulìasfs (cùlto di venerazịóne 

specɨàle réso alla Madònna) | 
diossiù/dïossiù2^ e venerassiù 
speciài (facc) per la Madónaprf* 
[divosjú e venerasjú spečàį (fadį) 
per la Madóna] 

2iperdulìasfs (atteggɨaménto di grànde 
reverènza e devozịóne nei confrónti 
di una dònna) | manéra de 
fà/mostràs de granda 
rierènsa/rïerènsa2^/reerènsa e 
diossiù/dïossiù2^ in di confróncc de 
öna dòna/fómnaprf* [manéra de 
fà/mostràs de granda 
riverènsa/reverènsa e divosjú indi 
confróntį de öna dòna/fómna], 
manéra de fà/mostràs de granda 
rierènsa/rïerènsa2^/reerènsa e 
diossiù/dïossiù2^ per/vèrs öna 
dòna/fómnaprf* [manéra de 
fà/mostràs de granda 
riverènsa/reverènsa e divosjú 
per/vèrs öna dòna/fómna] 
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1ipereccitàbileagtv (particolarménte 
eccitàbile) | (→eccitàbile) 
féss/fissprf* [(→eccitàbile) fés/fis] 

2ipereccitàbileagtv (ansịóso, 
apprensìvo) | → 

ipereccitabilitàsfsi (l’èssere 
ipereccitàbile) | → 

1ipereccitàtoams (particolarménte 
eccitàto) | (→6eccitàto) féss/fissprf* 
[(→6eccitàto) fés/fis] 

2ipereccitàtoams (agitàto, turbàto) | → 
ipereccitazịónesfs | iperecitassiù° (ita) 

[iperecitasjú] 
iperèmeṣi/iperemèṣisfsi | gòmet ripetìt 

e contìnüo/contönioprf* [gòmet 
ripetíd e continÿo/contőnjo], gòmet 
piö fenìt/finìtprf* [gòmet pjő 
feníd/finíd] 

iperemìasfs →(congestịóne) 
1iperèmicoams (relatìvo alla 

congestịóne) | relatìv a la 
congestiùprf* [relatív ala congestjú], 
de la congestiùlcge* [dela congestjú], 
che l’presènta öna congestiùprf* 
[che‘l prexènta öna congestjú], che 
l’gh’à öna congestiùprf* [che‘l g’à 
öna congestjú] 

2iperèmicoams/sms (che/chi è affètto da 
una congestịóne) | (ü/chèl) che 
l’gh’à öna congestiùprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à öna congestjú] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à öna congestiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à öna 
congestjú] 

iperemiẓẓànteagtv | che 
l’càösa/càüsa/próvoca öna 
congestiùprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca öna congestjú] 

iperemotivaménteavb | con 
iperemotività/iperemotiità* [con 
iperemotività], de iperemotìv* /-f/ 
[de iperemotív] 

iperemotivitàsfsi | 
iperemotività/iperemotiità° (ita) 
[iperemotività] 

iperemotìvoams/sms | iperemotìv° /-f/ 
(ita) [iperemotív], che l’presènta 
iperemotività/iperemotiitàprf* [che‘l 
prexènta iperemotività] 
-aafs/sfs | iperemotiva/iperemotìa* 
[iperemotiva], che la presènta 
iperemotività/iperemotiitàprf* [che‘la 
prexènta iperemotività] 

1iperesteṣìasfs (eccitazịóne, 
eṣaltazịóne) | → 

2iperesteṣìasfs (iperalgeṣìa) 
→(ipersensibilità) 

iperfunzịónesfs | iperfunsiù° (ita) 
[iperfunsjú] 

iperġlicemìasfs | iperglicemìa° (ita) 
[iperglicemíą], aümènt del 
(→6tàsso) de glucòsio in del 

sanghprf* /-c/ [aümènt del (→6tàsso) 
de glucòxjo indel saŋg] 

1iperġlicèmicoams (relatìvo 
all’iperġlicemìa, dovùto a 
iperġlicemìa) | relatìv a 
l’iperglicemìaprf* [relatív 
al’iperglicemíą], relatìv a l’aümènt 
del (→6tàsso) de glucòsio in del 
sanghprf* /-c/ [relatív al aümènt del 
(→6tàsso) de glucòxjo indel saŋg], 
de l’iperglicemìalcge* 
[del’iperglicemíą], de l’aümènt del 
(→6tàsso) de glucòsio in del 
sanghlcge* /-c/ [del aümènt del 
(→6tàsso) de glucòxjo indel saŋg], 
(→1dovùto) a l’iperglicemìaprf* 
[(→1dovùto) al’iperglicemíą], 
(→1dovùto) a l’aümènt del 
(→6tàsso) de glucòsio in del 
sanghprf* /-c/ [(→1dovùto) al aümènt 
del (→6tàsso) de glucòxjo indel 
saŋg] 

2iperġlicèmicoams/sms (che/chi è affètto 
da iperġlicemìa) | (ü/chèl) che l’gh’à 
l’iperglicemìaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
l’iperglicemíą], (ü/chèl) che l’è 
malàt de (→iperġlicemìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de 
(→iperġlicemìa)], malàt de 
(→iperġlicemìa)prf* [malàd de 
(→iperġlicemìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à l’iperglicemìaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
l’iperglicemíą], (öna/chèla/persuna) 
che l’è malada de 
(→iperġlicemìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→iperġlicemìa)], malada de 
(→iperġlicemìa)prf* [malada de 
(→iperġlicemìa)] 

iperglobulìasfs | aümènt del normàl 
nömer de glòbuli róss in del 
sanghprf* /-c/ [aümènt del normàl 
nőmer de glòbuli rós indel saŋg] 

iperidròṣisfsi (eccessìva secrezịóne di 
sudóre) | esagerada prodüssiù de 
südùrprf* [exagerada prodüsjú de 
südúr] 

iperinflazịónesfs | iperinflassiù° (ita) 
[iperinflasjú], inflassiù 
fórta/fòrta/óltaprf* [inflasjú 
fórta/fòrta/ólta] 

iperleucocitòṣisfsi | esageràt aümènt 
del nömer de glòbuli biànch in del 
sanghprf* /-c/ [exageràd aümènt del 
nőmer de glòbuli bjaŋc indel saŋg] 

iperlipemìasfs | aümènt di grass in del 
sanghprf* /-c/ [aümènt di gras indel 
saŋg] 

iperlipidemìasfs →(iperlipemìa) 
ipermarketsmsi (ing) /ipermàrchet/ | 

←, →(ipermercàto) 
ipermercàtoams →(supermercàto) 

ipernefròmasms | càncher/tümùr al/del 
réneprf* [caŋcher/tümúr al/del réne] 

ipernutrìrevtr | mèt/metì sóta 
(→iperalimentazịóne)prf* [mèt/metí 
sóta (→iperalimentazịóne) ‹› 
mèssóta (→iperalimentazịóne)] 

ipernutrìrsivpi | mètes/metìs sóta 
(→iperalimentazịóne)prf* 
[mètes/metís sóta 
(→iperalimentazịóne)], següì ü 
règime de (→iperalimentazịóne)prf* 
[segÿí ü’ règime de 
(→iperalimentazịóne)] 

1ipernutrìtoams/vppms (sottopósto a 
iperalimentazịóne) | metìt sóta 
(→iperalimentazịóne)prf* [metíd 
sóta (→iperalimentazịóne) ‹› 
metíssóta (→iperalimentazịóne)] 

2ipernutrìtoams/vppms (segụìto un 
regìme di iperalimentazịóne) | següìt 
ü règime de 
(→iperalimentazịóne)prf* [segÿíd ü’ 
règime de (→iperalimentazịóne)] 

ipernutrizịónesfs 
→(iperalimentazịóne) 

iperònimoams | paròla/tèrmen de 
significàt piö generàlprf* 
[paròla/tèrmen de siǧnificàt pjő 
generàl] 

iperossìasfs | aümènt de la pressiù de 
l’ossìgeno in del sanghprf* /-c/ 
[aümènt dela presjú del osígeno 
indel saŋg] 

iperossịemìasfs | aümènt esageràt de la 
pressiù de l’ossìgeno in del sanghprf* 
/-c/ [aümènt axageràd dela presjú 
del osígeno indel saŋg] 

iperpiressìasfs | févra grand óltaprf* 
[=], févra ólta oltèntaprf* [=], févra 
(stra) de là de fórta/fòrtaprf* [févra 
(stra)delà de fórta/fòrta], fevrù 
[fevrú] 

iperpirèticoams | relatìv a la 
(→iperpiressìa)prf* [relatív al 
(→iperpiressìa)], de (la) 
(→iperpiressìa)lcge* [de(la) 
(→iperpiressìa)], caraterisàt de 
(→iperpiressìa)prf* [caraterixàd de 
(→iperpiressìa)] 

iperplaṣìasfs | aümènt di dimensiù 
d’ün òrghenprf* [aümènt di dimensjú 
d’ün òrghen] 

iperplàṣicoams →(iperplàstico) 
iperplàsticoams | caraterisàt de 

(→iperplaṣìa)prf* [caraterixàd de 
(→iperplaṣìa)], che l’presènta 
(→iperplaṣìa)prf* [che‘l prexènta 
(→iperplaṣìa)], (→1dovùto) a 
(→iperplaṣìa)prf* [(→1dovùto) 
(→iperplaṣìa)] 

iperprotèicoams | che l’conté/contègn° 
tante proteineprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tante 
proteine], a base de sibi réch de 
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proteineprf* [a baxe de sibi réc de 
proteine] 

iperprotettivitàsfsi →(l’èssere 
iperprotettìvo) 

1iperprotettìvoams (di atteggɨaménto) | 
iperprotetìv°* /-f/ (ita) 
[iperprotetív], infina mai/tròp 
protetìvprf* /-f/ [infina maį/tròp 
protetív] 

2iperprotettìvoams (di coṣmètico) | de 
fórta/fòrta/ólta protessiùlcge° [de 
fórta/fòrta/ólta protesjú] 

iperprotìdicoams →(iperprotèico) 
iperreattivitàsfsi | ipereatività° (ita) 

[ipereątività] 
ipersalivazịónesfs | esagerada 

prodüssiù de salïaprf* [exagerada 
prodüsjú de saliva] 

ipersecrezịónesfs | aümènt de la 
prodüssiù (de öna glanda)prf* 
[aümènt dela prodüsjú (de öna 
glanda)] 

ipersensìbileams | ipersensìbel°* (ita) 
[ipersensibel] 

ipersensibilitàsfsi | ipersensibilità° (ita) 
[=] 

ipersomìasfs →(gigantìṣmo) 
ipersònicoams →(supersònico) 
iperspàzịosms | iperspàssio° (ita) 

[iperspasjo], ipertràmet* 
[ipertramet] 

iperstàticoams | iperstàtico° (ita) [=], 
iperstàtech* [iperstateg] 

iperstenìasfs | grand/notéol aümènt de 
la fórsa e del volöm müscolàrprf* 
[grand/notévol aümènt dela fórsa e 
del volőm müscolàr] 

ipersụònosms →(ultrasụòno) 
ipertensịónesfs | ipertensiù° (ita) 

[ipertensjú], aümènt de la pressiù 
del sanghprf* /-c/ [aümènt dela 
presjú del saŋg] 
- arterịósalcst | ipertensiù arteriusa° 
(ita) [ipertensjú arterjuxa], aümènt 
de la pressiù del sangh in di 
artérie/altérieprf* [aümènt dela presjú 
del saŋg indi artérje/altérje] 
- venósalcst | ipertensiù venusa° (ita) 
[ipertensjú venuxa], aümènt de la 
pressiù del sangh in di (v)éneprf* 
[aümènt dela presjú del saŋg indi 
véne] 

1ipertensìvoams (relatìvo 
all’ipertensịóne, 
caratteriẓẓàto/cauṣàto/provocàto da 
ipertensịóne) | relatìv a 
l’ipertensiùlcge* [relatív 
al’ipertensjú], de l’ipertensiùlcge* 
[del’ipertensjú], 
caraterisàt/caösàt/caüsàt/provocàt de 
ipertensiùprf* 
[caraterixàd/caöxàd/caüxàd/provocà
d de ipertensjú] 

2ipertensìvoams (che pròvoca 
l’auménto della pressịóne arterịósa) 
| che l’càösa/càüsa/próvoca ün 
aümènt de la pressiù di 
artérie/altérieprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca ün aümènt 
dela presjú di artérje/altérje] 

ipertermàleagtv | che la 
sboriuna/sbòrgna/spìssula a öna 
tempradüra söperiura/süperiura a 40 
°Cprf* [che‘la 
xborjunà/xbòrǧna/spísula a öna 
tempradűra söperjura/süperjura a 40 
°C] 

ipertermìasfs | aümènt de la 
tempradüra del còrp fò/föra di valùr 
normàiprf* [aümènt dela tempradűra 
del còrp fò/föra di valúr normàį], 
aümènt de la tempradüra corporàl 
fò/föra di valùr normàiprf* [aümènt 
dela tempradűra corporàl fò/föra di 
valúr normàį] 

ipertésoams/sms | (ü/chèl) che l’è malàt 
de ipertensiùprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de ipertensjú], malàt de 
ipertensiùprf* [malàd de ipertensjú] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de ipertensiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de ipertensjú], malada de 
ipertensiùprf* [malada de ipertensjú] 

1ipertiroidèoams | caraterisàt de öna 
esagerada atività de la tiròideprf* 
[caraterixàd de öna exagerada atività 
dela tiròide] 

2ipertiroidèoams/sms | (ü/chèl/òm) che 
l’è malàt de tiròideprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l è malàd de tiròįde], 
(ü/chèl/òm) che l’gh’à la tiròideprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l g’à la tiròįde], 
malàt de tiròideprf* [malàd de 
tiròįde], malàt a la tiròideprf* [malàd 
ala tiròįde] 
-asfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’è malada de tiròideprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’è malada de tiròįde], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la gh’à la tiròideprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à la tiròįde], malada de 
tiròideprf* [malada de tiròįde], 
malada a la tiròideprf* [malada ala 
tiròįde] 

ipertiroidìṣmosms | esagerada atività 
de la tiròideprf* [exagerada atività 
dela tiròide] 

ipertricòṣisfsi | crèssita esagerada di 
péiprf* [crèsita exagerada di péį] 

1ipertrofìasfs (auménto di volùme di 
un òrgano/tessùto) | aümènt de 
volöm d’ün òrghenprf* [aümènt de 
volőm d’ün òrghen], aümènt de 

volöm d’ü tessütprf* [aümènt de 
volőm d’ü’ tesűt] 

2ipertrofìasfs (ṣvilùppo eccessìvo e 
dannóso) | svilüpo esageràt e 
danùsprf* [xvilűpo exageràd e 
danúx] 

1ipertròficoams (relatìvo all’ipertrofìa 
che presènta ipertrofìa) | relatìv a 
l’(→ipertrofìa)prf* [relatív 
al’(→ipertrofìa)], de 
l’(→ipertrofìa)lcge* 
[del’(→ipertrofìa)], che l’presènta 
(→ipertrofìa)prf* [che‘l prexènta 
(→ipertrofìa)] 

2ipertròficoams (che ha avùto uno 
ṣvilùppo eccessìvo e dannóso) | che 
l’gh’à (v)ìt/(v)üt ü svilüpo esageràt 
e danùsprf* [che‘l g’à vid/vűd ü’ 
xvilűpo exageràd e danúx] 

ipertrofiẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→ipertròfico)prf* [fà 
deventà/diventà (→ipertròfico)] 

1ipertrofiẓẓàrsivpi (diventàre 
ipertròfico) | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→ipertròfico)prf* [deventà/diventà 
(→ipertròfico)] 

2ipertrofiẓẓàrsivpi 
(iṇgrandìrsi/iṇgrossàrsi 
eccessivaménte) | 
(ing)randìs/sgrandìs/ingrossìs 
(→eccessivaménte)prf* 
[(iŋg)randís/xgrandís/iŋgrosís 
(→eccessivaménte)] 

1ipertrofiẓẓàtoams/vppms (réso 
ipertròfico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→ipertròfico)prf* [fadį 
deventà/diventà (→ipertròfico)] 

2ipertrofiẓẓàtoams/vppms (diventàto 
ipertròfico) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→ipertròfico)prf* 
[deventàd/diventàd (→ipertròfico)] 

3ipertrofiẓẓàtoams/vppms 
(iṇgrandìto/iṇgrossàto 
eccessivaménte) | 
(ing)randìt/sgrandìts/ingrossìt 
(→eccessivaménte)prf* 
[(iŋg)randíd/xgrandíd/iŋgrosíd 
(→eccessivaménte)] 

1iperurànịoams (che è situàto al di là 
del cịèlo/cɨèlo) | che l’sa/se tróa de 
là del cél/siélprf* [che‘l sa/se tróva 
de là del cél/sjél] 

2iperurànịoams (che va óltre la realtà 
materịàle, iṇcorpòreo, immaterịàle) | 
che l’va/và de là de la realtà 
materiàlprf* [che‘l va de là dela 
reąltà materjàl], → 

3iperurànịosms (lo spàzịo al di là delle 
sfère celèsti) | tràmet de là del célprf* 
[tramet de là del cél] 
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ipervitamìnicoams | che 
l’conté/contègn° tante vitamineprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn tante 
vitamine], a base de sibi réch de 
vitamineprf* [a baxe de sibi réc de 
vitamine] 

ipervolemìasfs | aümènt del volöm 
totàl del sanghprf* /-c/ [aümènt del 
volőm totàl del saŋg] 

1ipnagògicoams (che indùce/pròvoca il 
sónno/sònno) | che 
l’indüs/dà/càösa/càüsa/próvoca ol 
sónch/sògnprf* [che‘l 
indűx/da/caöxa/caüxa/próvoca ol 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 

2ipnagògicoams (che si verìfica 
immedịataménte prìma del 
sónno/sònno) | che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd söbet prima/pröma 
del sónch/sògnprf* [che‘l (sa/se 
verífica)/söcéd sőbet prima/prőma 
del sóŋg/sòǧn/sòįn] 

1ipnògenoams (1ipnagògico) | → 
2ipnògenosms (sos) →(2sonnìfero) 
ipnologìasfs | siènsa/stöde del 

sónch/sògnprf* [sjènsa/stőde del 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 

ipnòlogosms | stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) (→ipnologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→ipnologìa)] 
-asfs | stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(la) (→ipnologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→ipnologìa)] 

ipnopatìasfs | malatéa del 
sónch/sògnprf* [malatéą del 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 

ipnòṣisfsi | ipnósi° (ita) [ipnóxi] 
1ipnoterapìasfs (mètodo di cùra baṣàto 

sull’ipnòṣi) | ipnoterapìa° (ita) 
[ipnoterapíą], innoterapéa* /-nn-/ 
[innoterapéą], terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa l’ipnósiprf* [terapíą 
che la dórva/dóvra/űxa l’ipnóxi], 
terapìa/cüra basada sö l’ipnósiprf* 
[terapíą/cűra baxada söl’ipnóxi] 

2ipnoterapìasfs (mètodo di cùra baṣàto 
sul sónno/sònno) | ipnoterapìa° (ita) 
[ipnoterapíą], innoterapéa* /-nn-/ 
[innoterapéą], cüra del 
sónch/sògnprf* [cűra del 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 

1ipnoticaménteavb (medịànte 
ipnotìṣmo) | mediante 
(→ipnotìṣmo)* [medjante 
(→ipnotìṣmo)] 

2ipnoticaménteavb (in stàto di pnòṣi) | 
in stat(o) de ipnósi* [in stat(o) de 
ipnóxi] 

3ipnoticaménteavb (in mòdo 
meccànico, sènsa facoltà di reagìre) 
| in manéra mecànega* [=], sènsa 

facoltà de reagì* [sènsa facoltà de 
reągí] 

1ipnòticoams (relatìvo all’ipnóṣi, 
relatìvo all’ipnotìṣmo, caratteriẓẓàto 
da ipnóṣi) | relatìv a l’ipnósiprf* 
[relatív al’ipnóxi], de l’ipnósilcge* 
[del’ipnóxi], relatìv a 
l’(→ipnotìṣmo)prf* [relatív al 
(→ipnotìṣmo)], de 
l’(→ipnotìṣmo)lcge* [del 
(→ipnotìṣmo)], caraterisàt de 
ipnósiprf* [caraterixàd de ipnóxi] 

2ipnòticoams (che eṣèrcita un fàscino 
irresistìbile) | che l’gh’à öna 
catramonacia (→1irresistìbile)prf* 
[che‘l g’à öna catramonača 
(→1irresistìbile)] 

3ipnòticoams (1sonnìfero, soporìfero) | 
→ 

ipnotìṣmosms | ipnotismo° (ita) 
[ipnotixmo], innotismo° /-nn-/ (ita) 
[innotixmo], ipnotésem* 
[ipnotéxem], pràtica/tènica/tènnica 
de l’ipnósiprf

* [pràtica/tènica/tènnica 
del’ipnóxi], ipnósi° (ita) [ipnóxi] 

1ipnotiẓẓàrevtr (sottopórre a ipnóṣi) | 
magnetisà [maǧnetixà], ipnotisà°* 
(ita)(lad) [ipnotixà], mèt/metì sóta 
ipnósiprf* [mèt/metí sóta ipnóxi ‹› 
mèssóta ipnóxi], fà (sübì) 
l’ipnósiprf* [fà (sübí) l’ipnóxi] 
BS: fà endormentàprf [=] 

2ipnotiẓẓàrevtr (ridùrre in stàto di 
ipnóṣi) | magnetisà [maǧnetixà], 
ipnotisà°* (ita)(lad) [ipnotixà], 
ridüs/ridüsì/redüsì in stat(o) de 
ipnósiprf* [ridűx/ridüxí/redüxí in 
stat(o) de ipnóxi] 

3ipnotiẓẓàrevtr (eṣercitàre una 
profónda attrazịóne) | magnetisà 
[maǧnetixà], esercità öna fórta/fòrta 
atrassiùprf* [exercità öna fórta/fòrta 
atrasjú] 

1ipnotiẓẓàtoams/vppms (mésso sótto 
ipnóṣi) | magnetisàt [maǧnetixàd], 
ipnotisàt°* (ita)(lad) [ipnotixàd], 
metìt sóta ipnósiprf* [metíd sóta 
ipnóxi ‹› metíssóta ipnóxi], facc 
(sübì) l’ipnósiprf* [fadį (sübí) 
l’ipnóxi] 
BS: fat endormentàprf [fad 
endormentà] 

2ipnotiẓẓàtoams/vppms (ridótto in stàto di 
ipnóṣi) | magnetisàt [maǧnetixàd], 
ipnotisàt°* (ita)(lad) [ipnotixàd], 
ridüsìt/redüsìt in stat(o) de ipnósiprf* 
[ridüxíd/redüxíd in stat(o) de ipnóxi] 

3ipnotiẓẓàtoams/vppms (eṣercitàto una 
profónda attrazịóne) | magnetisàt 
[maǧnetixàd], esercitàt öna 
fórta/fòrta atrassiùprf* [exercitàd öna 
fórta/fòrta atrasjú] 

ipnotiẓẓatóresms | ipnotisadùr°* 
(ita)(lad) [ipnotixadúr] 

-trìcesfs | ipnotisadura* 
[ipnotixadura] 

ipoaciditàsfsi | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
normàl aciditàprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
normàl acidità] 

ipoacuṣìasfs | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
capassità de sènt/sentìprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
capasità de sènt/sentí] 

ipoacùṣicoams | relatìv a 
l’(→ipoacuṣìa)prf* [relatív 
al’(→ipoacuṣìa)], de 
l’(→ipoacuṣìa)lcge* 
[del’(→ipoacuṣìa)] 

ipoalimentazịónesfs 
(sottoalimentazịóne) | → 

ipobàricoams | relatìv a bassa pressiù 
de l’amosféraprf* [relatív a basa 
presjú del’amosféra], con d’öna 
pressiù piö bassa de chèla de 
l’amosféraprf* [condöna presjú pjő 
basa de chèla del’amosféra] 

ipocalòricoams | ipocalòrico° (ita) [=], 
ipocalòrech* [ipocalòreg] 

ipocèntrosms | ipocèntro° (ita) [=], 
iposènter* [=] 

ipocolesterolemìasfs | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada del 
(→6tàsso) de colesteròlo in del 
sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada del 
(→6tàsso) de colesteròlo indel saŋg] 

1ipocondrìasfs (stàto psìchico) | 
ipocondréa [ipocondréą], mal del 
padrùprf* [mal del padrú], pecóndria 
[pecóndrja] 

2ipocondrìasfs (profónda maliṇconìa) | 
pecóndria [pecóndrja], fórta/fòrta 
(→maliṇconìa)prf* [fórta/fòrta 
(→maliṇconìa)] 

1ipocondrìacoams (relatìvo 
all’ipocondrìa) | relatìv a 
(→ipocondrìa)prf* [relatív 
al’(→ipocondrìa)], de 
l’(→ipocondrìa)lcge* 
[del’(→ipocondrìa)] 

2ipocondrìacoams (caratteriẓẓàto da 
profónda maliṇconìa) | caraterisàt de 
fórta/fòrta (→maliṇconìa)prf* 
[caraterixàd de fórta/fòrta 
(→maliṇconìa)] 

3ipocondrìacoams/sms (che/chi è affètto 
da ipocondrìa) | (ü/chèl) che l’è 
malàt de (→ipocondrìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de 
(→ipocondrìa)], malàt de 
(→ipocondrìa)prf* [malàd de 
(→ipocondrìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→ipocondrìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
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de (→ipocondrìa)], malada de 
(→ipocondrìa)prf* [malada de 
(→ipocondrìa)] 

4ipocondrìacoams/sms (che/chi è iṇclìne 
alla maliṇconìa/tristézza) | (ü/chèl) 
che l’è portàt/propèns a la 
(→maliṇconìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
portàd/propèns ala (→maliṇconìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
portada a la 
(→maliṇconìa)/tristèssaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è portada 
ala (→maliṇconìa)/tristèsa] 

ipocòndricoams →(ipocondrìaco) 
ipocriṣìasfs | ipocrisìa° (ita) [ipocrixíą], 

→, gesüitismo° (ita) [gexüįtixmo] 
1ipòcritaagtv (caratteriẓẓàto da 

ipocriṣìa) | de maiapàterlcge* [de 
majapater], ipòcrita° (ita) [=], 
falsoams [=] 
TV: fintù [fintú] 

2ipòcritaagtv/sttv (che/chi pàrla o agìsce 
con ipocriṣìa) | ipòcrita° (ita) [=], 
gesüìta [gexüita], maiapàter 
[majapater], falsosms [=], falsasfs* [=] 
TV: fintùams/sms [fintú], fintunaafs/sfs 
[=] 

ipocritaménteavb | con ipocrisìa* [con 
ipocrixíą] 

ipòcritoams/sms →(ipòcrita) 
ipocromìasfs (diminuzịóne della 

qụantità di emoglobìna nei glòbuli 
róssi) | diminüssiù/ridüssiù/sbassada 
de la quantità de emoglobina in di 
glòbuli róssprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
cyantità de emoglobina indi glòbuli 
rós] 

ipocròmicoams (relatìvo all’ipocromìa, 
che preṣènta ipocromìa) | relatìv a 
(→ipocromìa)prf* [relatív 
al’ipocondréą], de 
l’(→ipocromìa)lcge* 
[del’(→ipocromìa)], che l’presènta 
(→ipocromìa)prf* [che‘l prexènta 
(→ipocromìa)] 

ipodermoclìṣisfs | termoclìs° 
[termoclíx] 

ipodotàtoams/sms | (ü/chèl) che l’è ‘mpó 
‘ndréprf* [(ű’/chèl) che‘l è ‘mpó 
‘ndré] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
‘mpó ‘ndréprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è ‘mpó ‘ndré] 

ipofonìasfs | indebolimét de la vusprf* 
[indebolimét dela vux] 

ipofunzịonànteagtv | che l’presènta öna 
atività 
(→1insufficịènte/insufficɨènte)prf* 
[che‘l prexènta atività 
(→1insufficịènte/insufficɨènte)] 

ipofunzịónesfs | 
(→1insufficịènte/insufficɨènte) 
atività d’ün òrghenprf* 

[(→1insufficịènte/insufficɨènte) 
atività d’ün òrghen], 
(→1insufficịènte/insufficɨènte) 
atività d’öna glandaprf* 
[(→1insufficịènte/insufficɨènte) 
atività d’öna glanda] 

ipogàstrịosms →(véntre/vèntre) 
1ipogèoams (1sotterràneo) | → 
2ipogèosms (5sotterràneo) | → 
ipoġlicemìasfs | ipoglicemìa° (ita) 

[ipoglicemíą], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada mia 
normàl del (→6tàsso) de glucòsio in 
del sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada mią 
normàl del (→6tàsso) de glucòxjo 
indel saŋg], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada 
esagerada del (→6tàsso) de glucòsio 
in del sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada 
exagerada del (→6tàsso) de glucòxjo 
indel saŋg] 

iperġlicèmicoams | relatìv a 
l’ipoglicemìaprf* [relatív 
al’ipoglicemíą], relatìv a la 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada del 
(→6tàsso) de glucòsio in del 
sanghprf* /-c/ [relatív ala 
diminüsjú/ridüsjú/xbasada del 
(→6tàsso) de glucòxjo indel saŋg], 
de l’ipoglicemìaprf* 
[del’ipoglicemíą], de la 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada del 
(→6tàsso) de glucòsio in del 
sanghprf* /-c/ [dela 
diminüsjú/ridüsjú/xbasada del 
(→6tàsso) de glucòxjo indel saŋg], 
(→cauṣàto) de ipoglicemìa° (ita) 
[(→cauṣàto) de ipoglicemíą], 
(→cauṣàto) de la 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada del 
(→6tàsso) de glucòsio in del 
sanghprf* /-c/ [(→cauṣàto) de la 
diminüsjú/ridüsjú/xbasada del 
(→6tàsso) de glucòxjo indel saŋg] 

ipoġlicemiẓẓànteagtv | che 
l’càösa/càüsa/próvoca 
ipoglicemìaprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca ipoglicemíą] 

ipoglobulìasfs | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada mia 
normàl del normàl nömer de glòbuli 
róss in del sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada mią 
normàl del nőmer de glòbuli rós 
indel saŋg] 

ipoidròṣisfsi (riduzịóne della 
sudorazịóne) | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
prodüssiù del südùrprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
prodüsjú del südúr] 

ipoleucocitòṣisfsi | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada del 
nömer de glòbuli biànch in del 
sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada del 
nőmer de glòbuli bjaŋc indel saŋg] 

ipolipemìasfs | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada di 
grass in del sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada di gras 
indel saŋg] 

ipolipìdicoams | che l’conté/contègn° 
póch grassprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn póc gras], a 
base de sibi póer de grassprf* [a baxe 
de sibi póver de gras] 

ipomètropeagtv/sttv →(mìope) 
ipometropìasfs →(miopìa) 
ipònimosms | paròla/tèrmen de 

significàt piö specìfechprf* 
[paròla/tèrmen de siǧnificàt pjő 
specifeg] 

iponutrìrevtr →(1sottoalimentàre) 
iponutrìrsivpi →(sottoalimentàrsi) 
iponutrìtoams/vppms 

→(1sottoalimentàto) 
iponutrizịónesfs 

→(sottoalimentazịóne) 
ipoplaṣìasfs | 

diminüssiù/ridüssiù/sbassada di 
dimensiù d’ün òrghenprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada di 
dimensjú d’ün òrghen] 

ipoplàṣicoams →(ipoplàstico) 
ipoplàsticoams | caraterisàt de 

(→ipoplaṣìa)prf* [caraterixàd de 
(→ipoplaṣìa)], che l’presènta 
(→ipoplaṣìa)prf* [che‘l prexènta 
(→ipoplaṣìa)], (→1dovùto) a 
(→ipoplaṣìa)prf* [(→1dovùto) 
(→ipoplaṣìa)] 

ipoprotèicoams | che l’conté/contègn° 
póche proteineprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn póche 
proteine], a base de sibi póer de 
proteineprf* [a baxe de sibi póver de 
proteine] 

ipoprotìdicoams →(ipoptrotèico) 
iposòdicoams | che l’conté/contègn° 

póch sòdioprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn póc sòdjo], a 
base de sibi póer de sòdioprf* [a baxe 
de sibi póver de sòdjo] 

iposomìasfs | mia normàl svilüpo del 
còrplcop* [mią normàl xvilüpo del 
còrp], mia normàl svilüpo 
corporàllcop* [mią normàl xvilüpo 
corporàl] 

1ipòstaṣisfsi (Spìrito Sànto, Dìo, Geṣù 
Crìsto) | → 

2ipòstaṣisfsi (unịóne della natùra 
umàna e divìna di Geṣù Crìsto) | 
üniù de la natüra ümana e 
divina/diìna de Jösös/Gesü 
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Crést/Cristoprf* [ünjú dela natűra 
ümana e divina de Jőxös/Gexű 
Crést/Cristo] 

ipostaticaménteavb | in manéra 
ipostàtica* [=] 

1ipostàticoams (làbile) | ipostàtico° (ita) 
[=], ipostàtech* [ipostateg] 

2ipostàticoams (relatìvo a cɨascùna 
delle tré persóne della Trinità) | del 
Sant Ispéretlcge* [del Sant Spéret ‹› 
del SantiSpéret], de 
Dio/Dìo2^/Déolcge* [de Diǫ/Déǫ], de 
Jösös/Gesü Crést/Cristolcge* [de 
Jőxös/Gexű Crést/Cristo] 

ipotècasfs | ipotéca [=], impotéca [=] 
CA: iputéca [=] 

ipotecàbileagtv | 
ipotecàbel/impotecàbel* 
[ipotecabel/impotecabel], che s’pöl 
ipotecà/impotecàprf* [che s’pől 
ipotecà/impotecà], che l’pöl (v)èss 
ipotecàt/impotecàtprf* [che‘l pől ès 
ipotecàd/impotecàd ‹› che‘l pőlvès 
ipotecàd/impotecàd] 

ipotecabilitàsfsi →(l’èssere 
ipotecàbile) 

ipotecàrevtr | ipotecà [=], impotecà [=] 
ipotecàrịoams | ipotecare [=] 
ipotecàtoams/vppms | ipotecàt [ipotecàd], 

impotecàt [impotecàd] 
ipotensịónesfs | ipotensiù° (ita) 

[ipotensjú], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
pressiù del sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
presjú del saŋg] 
- arterịósalcst | ipotensiù arteriusa° 
(ita) [ipotensjú arterjuxa], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
pressiù del sangh in di 
artérie/altérieprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
presjú del saŋg indi artérje/altérje] 

1ipotensìvoams (relatìvo 
all’ipotensịóne, 
caratteriẓẓàto/cauṣàto/provocàto da 
ipotensịóne) | relatìv a l’ipotensiùprf* 
[relatív al’ipotensjú], de 
l’ipotensiùlcge* [del’ipotensjú], 
caraterisàt/caösàt/caüsàt/provocàt de 
ipotensiùprf* 
[caraterixàd/caöxàd/caüxàd/provocà
d de ipotensjú] 

2ipotensìvoams (che pròvoca la 
diminuzịóne della pressịóne 
arterịósa) | che 
l’càösa/càüsa/próvoca la 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
pressiù di artérie/altérieprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca la 
diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
presjú di artérje/altérje] 

ipotenùṣasfs | ipotenusa° (ita) 
[ipotenuxa] 

ipotermàleagtv | che la 
sboriuna/sbòrgna/spìssula a öna 
tempradüra tra i 20 e i 30 °Cprf* 
[che‘la xborjunà/xbòrǧna/spísula a 
öna tempradűra tra i 20 e i 30 °C] 

ipotermìasfs | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
tempradüra del còrp fò/föra di valùr 
normàiprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
tempradűra del còrp fò/föra di valúr 
normàį], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
tempradüra corporàl fò/föra di valùr 
normàiprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
tempradűra corporàl fò/föra di valúr 
normàį] 

1ipòteṣisfsi (cɨò che è assùnto a 
fondaménto di un qụalsìasi 
ragɨonaménto o di una qụalsìasi 
teorìa) | ipòtesi° (ita) [ipòtexi] 
BS: ipòtesi [ipòtexi] 

2ipòteṣisfsi (càṣo, 3dàto, eventualità) | 
→, ipòtesi° (ita) [ipòtexi] 
> per ipòteṣilcav | mèt/metém ol 
cas(o) che° [mèt/metém ol cax(o) 
che], per cas(o)/ipòtesi* [per 
cax(o)/ipòtexi] 

ipotésoams/sms | (ü/chèl/òm) che l’è 
malàt de ipotensiùprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l è malàd de ipotensjú], malàt 
de ipotensiùprf* [malàd de ipotensjú] 
-asfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’è malada de ipotensiùprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’è malada de ipotensjú], 
malada de ipotensiùprf* [malada de 
ipotensjú] 

ipoteticaménteavb | per cas(o)/ipòtesi* 
[per cax(o)/ipòtexi] 

1ipotèticoams (relatìvo a un’ipòteṣi) | 
d’öna ipòtesilcge* [d’öna ipòtexi] 

2ipotèticoams (che costituìsce/contịène 
un’ipòteṣi) | che 
l’conté/contègn°/è/costitüéss öna 
ipòtesiprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn/è/costitüés 
öna ipòtexi] 

3ipotèticoams (eventuàle, possìbile) | → 
ipotizzàbileagtv | ipotixàbel° (ita) 

[ipotixabel], che s’pöl 
considerà/mèt/metì per 
cas(o)/datoprf* [che s’pől 
considerà/mèt/metí per cax(o)/dato], 
che l’pöl (v)èss consideràt/metìt per 
cas(o)/datoprf* [che‘l pől ès 
consideràd/metíd per cas(o)/dato ‹› 
che‘l pőlvès consideràd/metíd per 
cas(o)/dato] 

ipotiẓẓàrevtr | considerà/mèt/metì per 
cas(o)/dato/ipòtesiprf* 

[consideràd/mèt/metí per 
cax(o)/dato/ipòtexi] 

ipotiẓẓàtoams/vppms | consideràt/metìt 
per cas(o)/dato/ipòtesiprf* 
[consideràd/metíd per 
cax(o)/dato/ipòtexi] 

ipotricòṣisfsi | 
(→1insufficịènte/insufficɨènte) 
crèssita di péiprf* 
[(→1insufficịènte/insufficɨènte) 
crèsita di péį] 

ipotrofìasfs | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de 
volöm d’ün òrghenprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada de 
volőm d’ün òrghen], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de 
volöm d’ü tessütprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada de 
volőm d’ü’ tesűt] 

ipotròficoams (relatìvo all’ipotrofìa, 
che presènta ipotrofìa) | relatìv a 
l’(→ipotrofìa)prf* [relatív 
al’(→ipotrofìa)], de 
l’(→ipotrofìa)lcge* 
[del’(→ipotrofìa)], che l’presènta 
(→ipotrofìa)prf* [che‘l prexènta 
(→ipotrofìa)] 

ipovedènteagtv/sttv | (ü/chèl/òm) che 
l’gh’à öna (v)ésta/vista piö bassa del 
normàlprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l g’à la 
vésta/vista pjő basa del normàl], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la gh’à öna (v)ésta/vista piö bassa 
del normàlprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à la vésta/vista pjő basa del 
normàl] 

ipovolemìasfs | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada del 
volöm totàl del sanghprf* /-c/ 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada del 
volőm totàl del saŋg] 

ìppicasfs (esi) | ìpica° (ita) [ípica] 
ìppicoams | relatìv a l’ìpicaprf* [relatív 

al’ípica], de l’ìpicalcge* [del’ípica], 
di caàiprf* [di cavàį] 

ippocastànosms (nat) | castègna 
amara/gingia/géngia/d’India 
[castèǧna 
amara/ginǧa/génǧa/d’Indja] 
BS: castègna amàraprf [castèǧnȧ 
amarȧ] 

ippòdromo/ippodròmosms | 
ipòdromo° (ita) [=], ipòdrom* [=] 

ippòfagoams | che l’sa/se nütre/nütréss 
(→abitualménte) de carne/càren de 
caàlprf* [che‘l sa/se nűtre/nütrés 
(→abitualménte) de carne/caren de 
cavàl], che l’mangia/màia 
(→abitualménte) la carne/càren de 
caàlprf* [che‘l manǧa/maja 
(→abitualménte) la carne/caren de 
cavàl], maiadùr (→abituàle) de 
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carne/càren de cavàlprf* [majadúr 
(→abituàle) de carne/caren de 
cavàl] 

ippòfiloams/sms | (ü/chèl) 
infolarmàt/passiunàt/sfidegàt de 
caàiprf* [(ű’/chèl) 
infolarmàd/pasjunàd/sfidegàd de 
cavàį], (ü/chèl) 
infolarmàt/passiunàt/sfidegàt de 
ìpicaprf* [(ű’/chèl) 
infolarmàd/pasjunàd/sfidegàd de 
ípica] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
infolarmada/passiunada/sfidegada 
de caàiprf* [(őna/chèla/persuna) 
infolarmada/pasjunada/sfidegada de 
cavàį], (öna/chèla/persuna) 
infolarmada/passiunada/sfidegada 
de ìpicaprf* [(őna/chèla/persuna) 
infolarmada/pasjunada/sfidegada de 
ípica] 

ippologìasfs | ipologìa° (ita) [ipologíą], 
ipologéa* [ipologéą], ram/setùr de 
la veterinària che l’(i)stödia i caàiprf* 
[ram/setúr dela veterinarja che‘l 
stődja i cavàį ‹› ram/setúr dela 
veterinarja che‘listődja i cavàį] 

ippòlogosms | ipòlogo° (ita) [=], 
ipòlegh* /-c/ [ipòleg], 
veterinare/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) (→ippologìa)prf* 
[veterinare/stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
de(la) (→ippologìa)], 
veterinare/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de caàiprf* 
[veterinare/stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
de cavàį] 
-asfs | ipòloga° (ita) [=], ipòlega [=], 
veterinària/stödiusa/stüdiusa/(e)spèrt
a de (la) (→ippologìa)prf* 
[veterinarja/stödjuxa/stüdjuxa/(e)spè
rta de(la) (→ippologìa)], 
veterinària/stödiusa/stüdiusa/(e)spèrt
a de caàiprf* 
[veterinarja/stödjuxa/stüdjuxa/(e)spè
rta de cavàį] 

ippòmaneagtv/sttv (ippòfilo) | → 
ippopòtamosms (nat) | ipopòtamo° (ita) 

[=], ipopòtam* [=] 
ippoterapìasfs | ipoterapìa° (ita) 

[ipoterapíą], ipoterapéa* 
[ipoterapéą], terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa i caàiprf* [terapíą 
che‘la dórva/dóvra/űxa i cavàį], 
terapìa/cüra co i cavàiprf* 
[terapíą/cűra coi cavàį] 

ippotrainàtoams | mès(o) tiràt dré da 
caài/möi/müiprf* [mèx(o) tiràd dré 
da cavàį/mőį/műį] 

ipse dixitlcint (lat) /ípse dícsit/ | ← 
/ípşe díşşit/ 

ìpsilonsfsi/smsi | ìssilon° /-şş-/ (ita) 
[íssilon], igrèch [i grèc] 

ipso factolcav (lat) /ípso fàcto/ | ← 
/ípşo fàcto/ →(automaticaménte), 
→(immedịataménte), 
→(sénza/sènza indùgɨo) 

ipsofìllosms →(bràttea) 
ipso iurelcav (lat) /ípso júre/ | ← /ípşo 

júre/ 
1ìrasfs (stàto di vịolènta irritazịóne; 

còllera, òdịo, risentiménto; fùrịa, 
vịolènza; furóre, ṣdégno) | ira [=], 
futa [=] 
BS: ira [irȧ], sbòrgna [xbòrǧnȧ] 
CO: ìira [îra] 
- 1di Dìolcst (persóna/còsa terrìbile) | 
ira de Dio/Dìo2^/Déo° (ita) [ira de 
Diǫ/Déǫ] 
- 2di Dìolcst (finimóndo) | →, ira de 
Dio/Dìo2^/Déo° (ita) [ira de 
Diǫ/Déǫ] 
- 3di Dìolcst (prèzzo spropoṣitàto) | 
présse/prése esageràt/svacàt* 
[prése/préxe exageràd/xvacàd] 

2ìrasfs (peccàto capitàle) | ira* [=] 
iracondaménteavb →(irosaménte) 
1iracòndịasfs (l’èssere iracóndo) | → 
2iracòndịasfs (irascibilità, irritabilità) | 

→ 
1iracóndoams/sms (che/chi si adìra 

facilménte, che/chi è fàcile all’ìra) 
→(2iróso) 
-aafs/sfs → 

2iracóndoams (che 
esprìme/móstra/rivéla ìra) →(1iróso) 

iradiddìosfsi →(ìra di Dìo) 
IRAPacrn /írap/ | ← 
iràscersivpi →(adiràrsi) 
irascìbileagtv | che l’ga/ghe sa/se 

infiama i gós facilmèntprf* [che‘l 
ga/ghe sa/se infjama i góx 
facilmènt], che l’vé négher/nìgher 
facilmèntprf [che‘l vé négher/nigher 
facilmènt], che 
l’deentà/dientà/dïentà2^ rabiùs 
facilmèntprf* [che‘l deventà/diventà 
rabjúx facilmènt] 
BS: fughèto [=] 

irascibilitàsfsi →(l’èssere irascìbile) 
irascibilménteavb | in manéra 

(→irascìbile)prf* [in manéra 
(→irascìbile)] 

irataménteavb | con ira/futa* [=] 
1iràtoams (3adiràto) | iràt [iràd] 
2iràtoams (1iróso) | → 
3iràtoams (4iróso) | → 
ircìnoams | de bèch/cavrù/cavralcge* [de 

bèc/cavrú/cavra] 
ìrcosms →(capróne) 
1ircocèrvosms (animàle metà capróne e 

metà cèrvo) | animàl 
mità/meitàt/metà bèch/cavrù e 
mità/meitàt/metà cèrvprf* /-f/ 
[animàl mità/meitàt/metà bèc/cavrú 
e mità/meitàt/metà cèrv] 

2ircocèrvosms (còsa/idèa 
contraddittòria e non eṣistènte) | 
cósa/cóssa/ròba/idéa che la esiste 
miaprf* [cóxa/cósa/ròba/idéą che‘la 
existe mią], cósa/cóssa/ròba/idéa 
che la pöl mia esìst/esistìprf* 
[cóxa/cósa/ròba/idéą che‘la pől mią 
exíst/existí], laùr che l’esiste miaprf* 
[lavúr che‘l existe mią], laùr che 
l’pöl mia esìst/esistìprf* [lavúr che‘l 
pől mią exíst/existí], 
cósa/cóssa/ròba/laùr/idéa mia 
esistènt(e)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr/idéą mią 
existènt(e)] 

1ìrevintr (accadére) | → 
2ìrevintr (andàre, andàre a finìre) | →, 

indà/andà a fenì/finìprf* [indà/andà a 
fení/finí] 

3ìrevintr (andàre in rovìna) | → 
4ìrevintr (andàrsene, 1morìre, partìre) | 

→ 
5ìrevintr (finìre màle) | fenì/finì mal* 

[fení/finí mal] 
6ìrevintr (indùrsi, cèdere sénza/sènza 

fàre resistènza) | →, céd/cedì sènsa 
fà resistènsaprf* [céd/cedí sènsa fà 
rexistènsa] 

1irènicoams (che si riferìsce alla pàce, 
che promụòve la pàce) | che l’sa/se 
riferéss a la pasprf* [che‘l sa/se 
riferés ala pax], che l’promöv la 
pasprf* [che‘l promőv la pax] 

2irènicoams (1pacìfico, ottimìstico) | → 
3irènicoams (1irenìstico) | → 
1irenìṣmosms (pacifìṣmo) | → 
2irenìṣmosms (spìrito di concilịazịóne 

universàle) | spéret/spìret de 
conciliassiù 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^prf* [spéret/spiret de conciljasjú 
öniversàl/üniversàl] 

irenìstasttv (pacifìsta) | → 
1irenìsticoams (relatìvo all’irenìṣmo) | 

del (→irenìṣmo)lcge* [del 
(→irenìṣmo)] 

2irenìsticoams (relatìvo agli irenìsti) | di 
(→irenìsti)lcge* [di (→irenìsti)] 

1ìreossmsi (gɨaggɨòlo) | → 
2ìreossmsi (pólvere profumàta del 

gɨaggɨòlo) | ìreos° (ita) [ireǫs], 
pólver profömada/pröfömada del 
fiùr de San Gioànprf* [pólver 
profömàda/pröfömada del fjur de 
San’ Ǧovàn] 

IRIacrn /íri/ | ← 
1iridàrevtr (coloràre con i colóri 

dell’arcobaléno; rèndere iridescènte) 
| culurà co i colùr/culùr de 
l’arcobalénoprf* [culurà coi 
colúr/culúr del arcobaléno], fà ciapà 
i colùr/culùr de l’arcobalénoprf* [fà 
cjapà i colúr/culúr del arcobaléno] 

2iridàrevtr (abbellìre, ornàre) | → 
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3iridàrevintr (iridàrsi) | → 
iridàrsivpi | culuràs co i colùr/culùr de 

l’arcobalénoprf* [culuràs coi 
colúr/culúr del arcobaléno], ciapà i 
colùr/culùr de l’arcobalénoprf* 
[cjapà i colúr/culúr del arcobaléno] 

1iridàtovppms (coloràto con i colóri 
dell’arcobaléno; réso iridescènte) | 
culuràt co i colùr/culùr de 
l’arcobalénoprf* [culuràd coi 
colúr/culúr del arcobaléno], facc 
ciapà i colùr/culùr de 
l’arcobalénoprf* [fadį cjapà i 
colúr/culúr del arcobaléno] 

2iridàtovppms (tìnto con i colóri 
dell’arcobaléno; diventàto 
iridescènte) | culuràt co i colùr/culùr 
de l’arcobalénoprf* [culuràd coi 
colúr/culúr del arcobaléno], ciapàt i 
colùr/culùr de l’arcobalénoprf* 
[cjapàd i colúr/culúr del arcobaléno] 

3iridàtovppms (abbellìto, ornàto) | → 
4iridàtoams (iridescènte, multicolóre, 

varịopìnto) | → 
1ìridesms (arcobaléno) | → 
2ìridesms (gɨaggɨòlo) | → 
3ìridesms (òcchịo) | → 
irìdeo/iridèoams | relatìv a 

l’arcobalénoprf* [relatív al 
arcobaléno], de l’arcobalénolcge* 
[del arcobaléno], che l’gh’à i 
colùr/culùr de l’arcobalénoprf* [che‘l 
g’à i colúr/culúr del arcobaléno] 

iridescènteagtv (che assùme i colóri 
dell’ìride) | che l’ciapa i colùr/culùr 
de l’arcobalénoprf* [che‘l cjapa i 
colúr/culúr del arcobaléno] 

ìrissfsi/smsi (gɨaggɨòlo) | → 
irish coffeelcst (ing) /àįriš cåfi/ (ali) | 

← /àįriš còfi/ 
iróndinesfs →(róndine) 
ironeggɨàrevintr →(ironiẓẓàre) 
ironeggɨàtovppms →(ironiẓẓàto) 
ironìasfs | ironìa° (ita) [ironíą], ironéa* 

[ironéą] 
ironicaménteavb | con ironìa* [con 

ironíą], con tóno (→irònico)* [con 
tóno (→irònico)] 

irònicoams | irònech (ita) [iròneg], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ironìaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
ironíą], che l’fà de l’ironìaprf* [che‘l 
fa del’ironíą], che l’parla con 
ironìaprf* [che‘l parla con ironíą] 

1ironiẓẓàrevtr (consideràre/trattàre con 
ironìa) | considerà/tratà con 
ironìaprf* [considerà/tratà con ironíą] 
BS: s.cincunà [sciŋcunà], fà nà dréprf 
[=] 

2ironiẓẓàrevtr (fàre dell’ironìa, parlàre 
con ironìa) | fà de l’ironìaprf* [fà 
del’ironíą], parlà con ironìaprf* 
[parlà con ironíą] 

1ironiẓẓàtoams/vppms 
(consideràto/trattàto con ironìa) | 
consideràt/tratàt con ironìaprf* 
[consideràd/tratàd con ironíą] 
BS: s.cincunàt [sciŋcunàd], fat nà 
dréprf [fad nà dré] 

2ironiẓẓàtoams/vppms (fàtto dell’ironìa, 
parlàto con ironìa) | facc de 
l’ironìaprf* [fadį del’ironíą], parlàt 
con ironìaprf* [parlàd con ironíą] 

irosaménteavb | con ira/futa* [=] 
1irósoams (che esprìme/móstra/rivéla 

ìra, pịèno d’ira) | infiàt [infjàd], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ira/futaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
ira/futa], che l’fà (v)èd/(v)edì 
ira/futaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
ira/futa], pié de ira/futaprf* [pjé de 
ira/futa] 

2irósoams/sms (che/chi è fàcile/iṇclìne 
all’ira) | (ü/chèl) che l’è 
portàt/propèns a mostrà ira/futaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è portàt/propèns a 
mostrà ira/futa], (ü/chèl) che l’è 
portàt/propèns a fà (v)èd/(v)edì 
ira/futaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
portàt/propèns a fà vèd/vedí 
ira/futa], (ü/chèl) che l’è 
portàt/propèns a incassàs sèmperprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è portàd/propèns a 
iŋcasàs sèmper], (ü/chèl) che l’sa/se 
‘ncassa sèmperprf* [(ű’/chèl) che‘l 
sa/se ‘ŋcasa sèmper], (ü/chèl) che 
l’ga/ghe sa/se infiama i gós 
facilmèntprf* [(ű’/chèl) che‘l ga/ghe 
sa/se infjama i góx facilmènt], 
(ü/chèl) che l’vé négher/nìgher 
facilmèntprf [(ű’/chèl) che‘l vé 
négher/nigher facilmènt], (ü/chèl) 
che l’deentà/dientà/dïentà2^ rabiùs 
facilmèntprf* [(ű’/chèl) che‘l 
deventà/diventà rabjúx facilmènt], 
basalésch* [baxalésc] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
portada a mostrà ira/futaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
portada/propènsa a mostrà ira/futa], 
(öna/chèla/persuna) che l’è portada 
a fà (v)èd/(v)edì ira/futaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
portada/propènsa a fà vèd/vedí 
ira/futa], (öna/chèla/persuna) che l’è 
portada a incassàs sèmperprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
portada/propènsa a iŋcasàs sèmper], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se 
‘ncassa sèmperprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 
‘ŋcasa sèmper], (öna/chèla/persuna) 
che la ga/ghe sa/se infiama i gós 
facilmèntprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ga/ghe sa/se infjama i góx 
facilmènt], (öna/chèla/persuna) che 

la vé nigra facilmèntprf 
[(őna/chèla/persuna) che‘la vé nigra 
facilmènt], (öna/chèla/persuna) che 
la deentà/dientà/dïentà2^ rabiusa 
facilmèntprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la deventà/diventà rabjuxa 
facilmènt], basalésca* [=] 

3irósoams (rabbịóso: di animàle) | → 
4irósoams (burrascóso, tempestóso) | → 
IRPEFacrn /írpef/ | ← 
IRPEGacrn /írpeg/ | ← 
irraccontàbileagtv | che s’pöl mia 

cöntà/cüntà (sö)prf* [che s’pől mią 
cöntà/cüntà (ső)], che l’pöl mia èss 
cöntàt/cüntàt (sö)prf* [che‘l pől mią 
ès cöntàd/cüntàd (ső)], che l’gh’à 
mia de èss cöntàt/cüntàt (sö)prf* 
[che‘l g’à mią de ès cöntàd/cüntàd 
(ső) ‹› che‘l g’à mią de ès 
cöntàsső/cüntàsső] 

1irradịaméntosms (l’irradịàre/si) | → 
2irradịaméntosms (irraggɨaménto) | → 
1irradịàrevtr (1diffóndere, 

1sprigɨonàre) | → 
2irradịàrevintr (1diffóndersi, 

propagàrsi) | → 
3irradịàrevtr (1irraggɨàre) | → 
4irradịàrevtr (rèndere splendènte/vìvo) 

| fà deentà/dientà/dïentà2^ 
sberlüsét/stralüsét/vivprf* /-f/ [fà 
deventà/diventà 
xberlüxét/stralüxét/viv] 

5irradịàrevtr (3irraggɨàre) | → 
1irradịàrsivpi (1diffóndersi, 

sprigɨonàrsi, ṣviluppàrsi) | → 
2irradịàrsivpi (2diramàrsi, 3dipartìrsi) | 

→ 
1irradịàtoams/vppms (1diffùṣo, 

1sprigɨonàto, ṣviluppàto) | → 
2irradịàtoams/vppms (1diffùṣo, 

propagàto) | → 
3irradịàtoams/vppms (1irraggɨàto) | → 
4irradịàtoams/vppms (réso 

splendènte/vìvo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sberlüsét/stralüsét/vivprf* /-f/ [fadį 
deventà/diventà 
xberlüxét/stralüxét/viv] 

5irradịàtoams/vppms (3irraggɨàto) | → 
6irradịàtoams/vppms (3diramàto, 

6dipartìto) | → 
irradịatóresms (radịatóre) | → 
irradịazịónesfs (irraggɨaménto) | → 
irraggɨaméntosms (l’irraggɨàre/si) | → 
1irraggɨàrevtr (illuminàre, 1rischịaràre) 

| mandà/emanà/fà/rilassà lüce/lüsprf* 
[mandà/emanà/fà/rilasà lűce/lűx] 

2irraggɨàrevintr (1diffóndersi sótto 
fórma di ràggi) | 
mandà/emanà/rilassà sóta furma de 
ragi/spére de lüce/lüsprf* 
[mandà/emanà/rilasà furma de 
ragi/spére de lűce/lűx], 
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mandà/emanà/fà/rilasà lüce/lüsprf* 
[mandà/emanà/fà/rilasà lűce/lűx] 

3irraggɨàrevtr (sottopórre a radịazịóni) 
| mèt/metì sóta i radiassiùprf* 
[mèt/metí sóta i radjasjú ‹› mèssóta i 
radjasjú], fà sübì di radiassiùprf* [fà 
sübí di radjasjú] 

irraggɨàrsivpi →(irradịàrsi) 
1irraggɨàtoams/vppms (illuminàto, 

1rischịaràto) | 
mandàt/emanàt/facc/rilassàt 
lüce/lüsprf* 
[mandàd/emanàd/fadį/rilasàd 
lűce/lűx] 

2irraggɨàtoams/vppms (1diffùṣo sótto 
fórma di ràggi) | 
mandàt/emanàt/rilassàt sóta furma 
de ragi/spére de lüce/lüsprf* 
[mandàd/emanàd/rilasàd furma de 
ragi/spére de lűce/lűx], 
mandàt/emanàt/fadį/rilasàd 
lüce/lüsprf* 
[mandàd/emanàd/fadį/rilasàd 
lűce/lűx] 

3irraggɨàtoams/vppms (sottopósto a 
radịazịóni) | metìt sóta i radiassiùprf* 
[metíd sóta i radjasjú ‹› metíssóta i 
radjasjú], facc sübì di radiassiùprf* 
[fadį sübí di radjasjú] 

4irraggɨàtoams/vppms (1irradịàto, 
6irradịàto) | → 

1irraggɨungìbileagtv (che non pụò 
èssere raggɨùnto) | irangiungìbel° 
(ita) [iraǧungibel], che s’pöl mia 
(rià/rïà2^ a) ciapàprf* [che s’pől mią 
(rivà a) cjapà], che l’pöl mia èss 
ciapàtprf* [che‘l pől mią ès cjapàd] 

2irraggɨungìbileagtv (che non si pụò 
ottenére/realiẓẓàre) | irangiungìbel° 
(ita) [iraǧungibel], che s’pöl mia 
otègn/otegnì/realisàprf* [che s’pől 
mią otèǧn/otèįn/oteǧní/realixà], che 
l’pöl mia èss otegnìt/realisàtprf* 
[che‘l pől mią ès otegnìd/realisàd] 

3irraggɨungìbileagtv 
(diffìcile/impossibile da avvicinàre) 
| difìssel/difìcel/malfà/impossìbel de 
conòss/coǧnòssprf* 
[difisel/dificel/malfà/imposibel de 
conòs/coǧnòs] 

irragɨungibilitàsfsi →(l’èssere 
irraggɨungìbile), →(l’èssere 
irrealiẓẓàbile) 

iraggɨungibilménteavb | in manéra 
(→irraggɨungìbile)* [in manéra 
(→irraggɨungìbile)] 

1irragɨonévoleagtv (assùrdo, illògico, 
insensàto) | → 

2irragɨonévoleagtv (infondàto, 
ingɨustificàto) | → 

3irragɨonévoleagtv (non ragɨonévole) | 
mia ragionéollcop* [mią raǧonévol] 

4irragɨonévoleagtv (eccessìvo, 
eṣageràto) | → 

1irragɨonevolézzasfs (l’èssere 
irragɨonévole) | → 

2irragɨonevolézzasfs (àtto/discórso 
irragɨonévole) | 
at/assiù/discórs/parlà mia 
ragionéollcop* [at/asjú/discórs/parlà 
mią raǧonévol] 

irraggɨonevolménteavb | in manéra 
(→irragɨonévole)* [in manéra 
(→irragɨonévole)] 

irrancidiméntosms (l’irrancidìre/si) | 
→ 

1irrancidìrevintr (diventàre 
ràncido/stantìo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ ransprf* [(fà) 
deventà/diventà rans] 

2irrancidìrevintr (diventàre sorpassàto, 
invecchịàre moltìssimo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ (v)ècc e 
bacöchprf* [deventà/diventà vèǧ e 
bacőc] 

irrancidìrsivpi →(1irrancidìre) 
1irrancidìtoams/vppms (diventàto 

ràncido/stantìo) | 
deentàt/dientàt/dïentà2^ ransprf* 
[deventàd/diventàd rans], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (v)ècc e 
bacöchprf* [deventàd/diventàd vèǧ e 
bacőc] 

2irrancidìtoams/vppms (diventàto 
sorpassàto, invecchịàto moltìssimo) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ (v)ècc e 
bacöchprf* [deventàd/diventàd vèǧ e 
bacőc] 

1irrappreṣentàbileagtv (che non si pụò 
rappreṣentàre) | che s’pöl mia 
rapresentàprf* [che s’pől mią 
raprexentà], che l’pöl mia èss 
rapresentàtprf* [che‘l pől mią ès 
raprexentàd] 

2irrappreṣentàbileagtv (che non si pụò 
espórre) | che s’pöl mia 
(→espórre)prf* [che s’pől mią 
(→espórre)], che l’pöl mia èss 
(→espósto/espòsto)prf* [che‘l pől 
mią ès (→espósto/espòsto)] 

3irrappreṣentàbileagtv (che non si pụò 
far comprèndere) | che s’pöl mia fà 
comprènd/capìprf* [che s’pől mią fà 
comprènd/capí], che l’pöl mia èss 
facc comprèndprf* /-t/ [che‘l pől mią 
ès fadį comprènd] 

4irrappreṣentàbileagtv (che non si pụò 
méttere in scèna) | che s’pöl mia 
mèt/metì in scénaprf* [che s’pől mią 
mèt/metí in šéna], che l’pöl mia èss 
metìt in scénaprf* [che‘l pől mią ès 
metídį in šéna] 

irrapreṣentabilitàsfsi →(l’èssere 
irrappreṣentàbile) 

irrazịonàleagtv | irassionàl°* (ita)(lad) 
[irasjonàl], irassiunàl°* (ita)(lad) 
[irasjunàl], mia confurma a la 

rasù/resùlcop* [mią confurma ala 
raxú/rexú] 

irrazịonalitàsfsi (l’èssere irrazịonàle, 
l’èssere illògico, l’èssere assùrdo) | 
irassionalità° (ita) [irasjonalità], 
irassiunalità° (ita) [irasjunalità], 
irassionaletà* [irasjonaletà], 
irassiunaletà* [irasjunaletà] 

irrazịonalménteavb | in manéra 
(→irrazịonàle)* [in manéra 
(→irrazịonàle)] 

1irreàleagtv (che non è reàle) | mia 
reàllcop* [mią reàl] 

2irreàlesms (cɨò che non è reàle) | chèl 
che l’è mia reàlprf* [chèl che‘l è mią 
reàl] 

irrealisticaménteavb | in manéra mia 
fondada sö la realtàprf* [in manéra 
mią fondada söla realtà] 

irrealìsticoams | mia basàt/fondàt sö la 
realtàprf* [mią baxàd/fondàd söla 
realtà] 

irrealiẓẓàbileagtv | irealisàbel° (ita) 
[ireąlixabel], mia realisàbellcop* [mią 
reąlixabel], che s’pöl mia realisàprf* 
[che s’pől mią reąlixà], che l’pöl 
mia èss realisàtprf* [che‘l pől mią ès 
reąlixàd] 

irrealiẓẓabilitàsfsi →(l’èssere 
irrealiẓẓàbile) 

irrealiẓẓabilménteavb | in manéra 
(→irrealiẓẓàbile)* [in manéra 
(→irrealiẓẓàbile)] 

1irrealiẓẓàtoams (mài realiẓẓàto, mài 
mésso in pràtica: di qụalcòsa) | 
mia/mai realisàtlcop* [mią/maį 
reąlixàd], mia/mai metìt in 
pràticalcop* [mią/maį metíd in 
pràtica] 

2irrealiẓẓàtoams (che non si è 
realiẓẓàto: di qụalcùno) | che l’s’è 
mia realisàtprf* [che‘l s’è mią 
reąlixàd] 

irrealménteavb | in manéra mia reàl* 
[in manéra mią reàl] 

irrealtàsfsi | imaginassiù* 
[imaginasjú], fantaséa* [fantaxéą] 

1irreclamàbileagtv (che non consènte 
un reclàmo) | che l’consènt mia ü 
reclàmlcop* [che‘l consènt mią ü’ 
reclàm], che s’pöl mia reclamàprf* 
[che s’pől mią reclamà], che l’pöl 
mia èss reclamàtprf* [che‘l pől mią 
ès reclamàd] 

2irreclamàbileagtv (che non pụò èssere 
riscòsso) | che s’pöl mia 
(→2riscụòtere)prf* [che s’pől mią 
(→2riscụòtere)], che l’pöl mia èss 
(→2riscòsso)prf* [che‘l pől mią ès 
(→2riscòsso)] 

3irreclamàbileagtv (che non pụò èssere 
1recuperàto/ricuperàto) | che s’pöl 
mia (→1recuperàre/ricuperàre)prf* 
[che s’pől mią 
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(→1recuperàre/ricuperàre)], che 
l’pöl mia èss 
(→1recuperàto/ricuperàto)prf* [che‘l 
pől mią ès 
(→1recuperàto/ricuperàto)] 

irreconcilịàbileagtv (che non si pụò 
2ricompórre) | che s’pöl mia 
(→2ricompórre)prf* [che s’pől mią 
(→2ricompórre)], che l’pöl mia èss 
(→2ricompósto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→2ricompósto)] 

1irreconcilịabilitàsfsi (l’èssere 
irreconcilịàbile) | → 

2irreconcilịabilitàsfsi (impossibilità di 
gɨùngere a una riconcilịazịóne), 
impossibilità de rià/rïà2^ a öna 
riconciliassiùprf* [imposibilità de 
rivà a öna riconciljasjú] 

irreconcilịabilménteavb | sènsa 
possibilità de 
riconciliassiù/decórdeprf* [sènsa 
posibilità de riconciljasjú/decórde] 

1irrecuperàbileagtv (che non pụò 
èssere 1recuperàto/ricuperàto, 
perdùto/pèrso in mòdo 
irrimedịàbile) | che s’pöl mia 
(→1recuperàre/ricuperàre)prf* [che 
s’pől mią 
(→1recuperàre/ricuperàre)], che 
l’pöl mia èss 
(→1recuperàto/ricuperàto)prf* [che‘l 
pől mią ès 
(→1recuperàto/ricuperàto)], perdìt e 
sènsa riméde (de turnà a) troàl 
amòprf* [perdíd e sènsa riméde de 
(de turnà a) trovàl amò], perdìt per 
sèmperprf* [perdíd per sèmper] 

2irrecuperàbileagtv (che non pụò 
èssere 6rimésso in salùte) | che s’pöl 
mia recüperà/ricüperà/rinfrancàprf* 
[che s’pől mią 
recüperà/ricüperà/rinfraŋcà], che 
l’pöl mia (v)èss 
recüperàt/ricüperàt/rinfrancàtprf* 
[che‘l pől mią ès 
recüperàd/ricüperàd/rinfraŋcàd], che 
s’pöl mia rimèt in salüteprf* [che 
s’pől mią rimèt in salűte], che l’pöl 
mia (v)èss rimetìt in salüteprf* [che‘l 
pől mią ès rimetíd in salűte], che 
s’pöl mia turnà a mèt in salüteprf* 
[che s’pől mią turnà a mèt in salűte] 

3irrecuperàbileagtv (che non si pụò 
redìmere) | che s’pöl mia 
(→2riscattàre)prf* [che s’pől mią 
(→2riscattàre)], che l’pöl mia èss 
(→2riscattàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→2riscattàto)] 

4irrecuperàbileagtv (2inservìbile) | → 
irrecuperbilitàsfsi →(l’èssere 

irrecuperàbile) 
1irrecuperabilménteavb (in mòdo 

irrecuperàbile) | in manéra 

(→irrecuperàbile)* [in manéra 
(→irrecuperàbile)] 

2irrecuperabilménteavb (sénza/sènza 
possibilità di recùpero) | sènsa 
possibilità de recüpero/ricüpero* 
[sènsa posibilità de 
recűpero/ricűpero] 

1irrecuṣàbileagtv (che non si pụò 
ricuṣàre/rifịutàre) | che s’pöl mia 
rimandà ‘ndréprf* [che s’pől mią 
rimandà ‘ndré], che l’pöl mia èss 
rimandàt indréprf* [che‘l pől mią ès 
rimandàd indré], che s’pöl mia 
refüdàprf* [che s’pől mią refüdà], 
che l’pöl mia èss refüdàtprf* [che‘l 
pől mią ès refüdàd] 

2irrecuṣàbileagtv (irrefutàbile) | → 
irrecuṣabilitàsfsi →(l’èssere 

irrecuṣàbile) 
irrecuṣabilménteavb | in manéra 

(→irrecuṣàbile)* [in manéra 
(→irrecuṣàbile)] 

irredentìṣmosms | iredentismo° (ita) 
[iredentixmo], iredentésem* 
[irendentéxem] 

irredentìstasttv | iredentista° (ita) [=], 
iredentésta* [=] 

irredentìsticoams | iredentìstico° (ita) 
[iredentístico], iredentéstech* 
[iredentésteg], de l’iredentismolcge* 
[del iredentixmo], di iredentistilcge* 
[=] 

irredèntoams | iredènt° (ita) [=], mia 
(→liberàto)/riscatàtlcoop* [mią 
(→liberàto)/riscatàd] 

1irredimìbileagtv (che non pụò èssere 
redènto) | che s’pöl mia 
(→liberàre)prf* [che s’pől mią 
(→liberàre)], che l’pöl mia èss 
(→liberàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→liberàto)] 

2irredimìbileagtv (che non pụò èssere 
riscattàto) | che s’pöl mia riscatàprf* 
[che s’pől mią riscatà], che l’pöl mia 
èss riscatàtprf* [che‘l pől mią ès 
riscatàd] 

1irrefragàbileagtv (1attendìbile) | →, 
dègn de fidücia/fédeprf* [dèǧn/dèįn 
de fidűča/féde] 

2irrefragàbileagtv (irrefutàbile) | → 
irrefragabilitàsfsi →(l’èssere 

irrefragàbile) 
irrefragabilménteavb | in manéra 

(→irrefragàbile)* [in manéra 
(→irrefragàbile)] 

1irrefrenàbileagtv (che non pụò èssere 
arrestàto/frenàto) | che s’pöl mia 
arestà/frenàprf* [che s’pől mią 
arestà/frenà], che l’pöl mia èss 
arestàt/frenàtprf* [che‘l pől mią ès 
arestàd/frenàd] 

2irrefrenàbileagtv (che non pụò èssere 
moderàto/reprèsso) | che s’pöl mia 
moderà/tratègn/trategnì/sofegàprf* 

[che s’pől mią 
moderà/tratèǧn/tratèįn/trateǧní/sofeg
à], che l’pöl mia èss 
moderàt/trategnìt/sofegàtprf* [che‘l 
pől mią ès 
moderàd/trateǧníd/sofegàd] 

irrefrenabilitàsfsi →(l’èssere 
irrefrenàbile) 

irrefrenabilménteavb | in manéra 
(→irrefrenàbile)* [in manéra 
(→irrefrenàbile)] 

irrefutàbileagtv | che s’pöl mia 
(→confutàre)prf* [che s’pől mią 
(→confutàre)], che l’pöl mia èss 
(→confutàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→confutàto)], che s’pöl mia 
mèt/metì in döbeprf* [che s’pől mią 
mèt/metí in dőbe], che l’pöl mia èss 
metìt in döbeprf* [che‘l pől mią ès 
metíd in dőbe] 

irrefutabilitàsfsi →(l’èssere 
irrefutàbile) 

irrefutabilménteavb | in manéra 
(→irrefutàbile)/(→inoppugnàbile)* 
[in manéra 
(→irrefutàbile)/(→inoppugnàbile)] 

1irreggimentàrevtr (iṇqụadràre in un 
reggiménto o in un repàrto militàre) 
| inquadrà in d’ü regimèntprf* 
[iŋcyadrà indü’ regimènt], inquadrà 
in d’ü ripàrt militàrprf* [iŋcyadrà 
indü’ ripàrt militàr] 

2irreggimentàrevtr 
(disciplinàre/organiẓẓàre in mòdo 
rìgido) | organisà in manéra 
düra/sevéraprf* [organixà in manéra 
dűra/sevéra] 

3irreggimentàrevtr (sottopórre a rìgida 
disciplìna) | mèt/metì sóta düra 
disciplina/dissiplinaprf* [mèt/metí 
sóta dűra dišiplina/disiplina ‹› 
mèssóta dűra dišiplina/disiplina], fà 
sübì öna düra 
disciplina/dissiplinaprf* [fà sübí öna 
dűra dišiplina/disiplina] 

1irreggimentàtoams/vppms (iṇqụadràto in 
un reggiménto o in un repàrto 
militàre) | inquadràt in d’ü 
regimèntprf* [iŋcyadràd indü’ 
regimènt], inquadràt in d’ü ripàrt 
militàrprf* [iŋcyadràd indü’ ripàrt 
militàr] 

2irreggimentàtoams/vppms 
(disciplinàto/organiẓẓàto in mòdo 
rìgido) | organisàt in manéra 
düra/sevéraprf* [organixàd in manéra 
dűra/sevéra] 

3irreggimentàtoams/vppms (sottopósto a 
rìgida disciplìna) | metìt sóta düra 
disciplina/dissilplinaprf* [metíd sóta 
dűra dišiplina/disiplina ‹› metíssóta 
dűra dišiplina/disiplina], facc sübì 
öna düra disciplina/dissiplinaprf* 
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[fadį sübí öna dűra 
dišiplina/disiplina] 

irregimentazịónesfs 
→(l’irregimentàre) 

1irregolàreagtv (non 
comùne/confórme/regolàre; 
iṇcostànte; anòmalo) | iregolàr° 
(ita)(lad) [=], mia regolàrlcop* [mią 
regolàre] 

2irregolàresttv (chi pènsa/vìve al di 
fụòri degli schèmi convenzịonàli; 
chi condùce una vìta 
anticonformìsta) 
→(anticonformìsta), →(màtto) 

1irregolaritàsfsi (l’èssere irregolàre) | 
→, iregolarità°* (ita)(lad) [=], 
iregolaretà* [=] 

2irregolaritàsfsi 
(azịóne/comportaménto non 
confórme alle règole/nòrme) | 
iregolarità°* (ita)(lad) [=], 
iregolaretà* [=], 
at/assiù/comportamét mia confurma 
a i régole/nòrmeprf* 
[at/asjú/comportamét mią confurma 
ai régole/nòrme] 

irregolarménteavb | in manéra 
(→1irregolàre)* [in manéra 
(→1irregolàre)] 

irregressìbileagtv | che l’pöl mia 
(→regredìre)prf* [che‘l pől mią 
(→regredìre)] 

irrelataménteavb | sènsa (v)iga di 
relassiù* [sènsa viga di relasjú] 

irrelàtoams | sènsa relassiùlcop* [sènsa 
relasjú] 

irreligɨónesfs | assènsa/mancansa de 
religiùlcop* [asènsa/maŋcansa de 
reliǧú], (→disprèzzo)/indiferènsa 
vèrs la religiùprf* 
[(→disprèzzo)/indiferènsa vèrs la 
reliǧú] 

irreligɨosarménteavb | in manéra 
(→irreligɨósa)* [in manéra 
(→irreligɨósa)] 

irreligɨositàsfsi →(l’èssere irreligɨóso) 
irreligɨósoams | sènsa féde/religiùlcop* 

[sènsa féde/reliǧù], barzamì* 
[barxamí], berzamì* [berxamí], 
bersamì* [bersamí] 

1irremeàbileagtv (che non si pụò 
eliminàre) | che s’pöl mia eliminàprf* 
[che s’pől mią eliminà], che l’pöl 
mia èss eliminàtprf* [che‘l pől mią ès 
eliminàd] 

2irremeàbileagtv (che non si pụò 
2percórrere in sènso invèrso, da cùi 
non si pụò ritornàre) | a sènso ùnico° 
(ita) [a sènso único], a sèns(o) 
ünech/önech* (ita) [a sèns(o) 
űneg/őneg], de ‘ndóe a s’pöl mia 
turnàprf* [de ‘ndóve à’s’pől mią 
turnà], che s’pöl mia fà/percór in 

sèns(o) invèrsprf* [che s’pől mią 
fà/percór in sèns(o) invèrs] 

3irremeàbileagtv (irreparàbile, 
irrimedịàbile) | → 

1irremissìbileagtv (che è iṇcapàce di 
perdonàre: di qụalcùno) | che l’è 
incapasse de perdunàlcop* [che‘l è 
iŋcapase de perdunà], che l’è mia 
bù/capasse de perdunàlcop* [che‘l è 
mią bu/capase de perdunà] 

2irremissìbileagtv (che non pụò èssere 
perdonàto, che non mèrita perdóno) 
→(imperdonàbile) 

3irremissìbileagtv (2irrefrenàbile, 
tenàce) | → 

irremissibilitàsfsi →(l’èssere 
irremissìbile) 

irremissibilménteavb | sènsa 
possibilità de 
reméde/riméde/(→remissịóne)* 
[sènsa posibilità de 
reméde/riméde/(→remissịóne)] 

1irremovìbileagtv (che non si pụò 
1rimụòvere) | che s’pöl mia 
(→1rimụòvere)prf* [che s’pől mią 
(→1rimụòvere)], che l’pöl mia èss 
(→1rimòsso)prf* [che‘l pől mią ès 
(→1rimòsso)] 

2irremovìbileagtv (che non si pụò 
làscɨa ṣmụòvere, che non càmbịa 
propòṣito) | che l’sa/se laga/lassa 
mia (→ṣmụòvere)prf* [che‘l sa/se 
laga/lasa mią (→ṣmụòvere)], che 
s’pöl mia (→ṣmụòvere)prf* [che 
s’pől mią (→ṣmụòvere)], che l’pöl 
mia èss (→ṣmòsso)prf* [che‘l pől 
mią ès (→ṣmòsso)], che 
l’càmbia/müda mia propósetprf* 
[che‘l cambja/műda mią propóxet] 

3irremovìbileagtv (3ostinàto/3sàldo 
nelle deciṣịóni/propòṣiti/etc.: di 
qụalcùno) | (→3ostinàto)/sald in di 
decisiù/propóset/etc.prf* 
[(→3ostinàto)/sald indi 
decixjú/propóxet/etc.] 

irremovibilitàsfsi →(l’èssere 
irremovìbile) 

irremovibilménteavb | in manéra 
(→irremovìbile)* [in manéra 
(→irremovìbile)] 

1irremuneràbileagtv (che non pụò 
èssere degnaménte remuneràto) | 
che s’pöl mia (→remuneràre) 
(→degnaménte)prf* [che s’pől mią 
(→remuneràre) (→degnaménte)], 
che l’pöl mia èss (→remuneràto) 
(→degnaménte)prf* [che‘l pől mią ès 
(→remuneràto) (→degnaménte)] 

2irremuneràbileagtv (immènso, 
inestimàbile) | → 

irremuneràtoams | che l’è restàt sènsa 
ü giöst compèns/riconossimèntprf* 
[che‘l è restàd sènsa ü’ ǧőst 
compèns/riconosimènt] 

1irreparàbileagtv (ineluttàbile, 
inevitàbile) | → 

2irreparàbileagtv (irrimedịàbile) | → 
3irreparàbilesms (fàtto gràve a cùi non 

c’è rimèdịo) | fat(o) grave/grév/sério 
e sènsa reméde/rimédeprf* [fat(o) 
grave/grév/sérjo e sènsa 
reméde/riméde] 

irreparabilitàsfsi →(l’èssere 
irreparàbile) 

irreparabilménteavb | in manéra 
(→1irreparàbile)/(→2irreparàbile)* 
[in manéra 
(→1irreparàbile)/(→2irreparàbile)] 

irreperìbileagtv (che non si rièsce a 
trovàre, che non si fa trovàre) | 
ireperìbel° (ita) [ireperibel], che 
s’gh’à rìa mia a troàprf* [che s’g’à 
riva mią a trovà], che l’sa/se fà mia 
troàprf* [che‘l sa/se fa mią trovà], 
che l’sa/se fà mia (v)èd/(v)edì in 
gir(o)prf* [che‘l sa/se fa mią 
vèd/vedí in gir(o)] 

irreperibilitàsfsi →(l’èssere 
irreperìbile) 

irreperibilménteavb | in manéra 
(→irreperbile)* [in manéra 
(→irreperbile)] 

irrepetìbileagtv →(irripetìbile) 
irrepetibilitàsfsi →(irripetibilità) 
1irreprensìbileagtv (che non pụò èssere 

bịaṣimàto/criticàto) | ireprensìbel° 
(ita) [ireprensibel], che s’pöl mia 
biasimà/criticàprf* [che s’pől mią 
biasimà/criticà], che l’pöl mia èss 
biasimàt/criticàtprf* [che‘l pől mią ès 
biasimàd/criticàd] 

2irreprensìbileagtv (che non pụò dàre 
àdito a rimpròveri/crìtiche) | 
ireprensìbel° (ita) [ireprensibel], che 
s’pöl mia rimproeràprf* [che s’pől 
mią rimproverà], che l’pöl mia èss 
rimproeràtprf* [che‘l pől mią ès 
rimproveràd] 

irreprensibilitàsfsi →(l’èssere 
irreprensìbile) 

irreprensibilménteavb | in manéra 
(→irreprensìbile)* [in manéra 
(→irreprensìbile)] 

irreprimìbileagtv | che s’pöl mia 
tratègn/trategnì e sofegàprf* [che 
s’pől mią tratèǧn/tratèįn/trateǧní e 
sofegà], che l’pöl mia èss trategnìt e 
sofegàtprf* [che‘l pől mią ès 
trategníd e sofegàd], che s’pöl mia 
frenàprf* [che s’pől mią frenà], che 
l’pöl mia èss frenàtprf* [che‘l pől 
mią ès frenàd] 

irreprobàbileagtv →(iṇconfutàbile), 
→(iṇcontestàbile) 

1irrepugnàbileagtv (insindacàbile) | → 
2irrepugnàbileagtv (irrefutàbile) | → 
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irrepugnabilménteavb | in manéra 
(→irrepugnàbile)* [in manéra 
(→irrepugnàbile)] 

irreqụịetaménteavb | in manéra 
(→irreqụịèta)* [in manéra 
(→irreqụịèta)] 

irreqụịetézzasfs →(l’èssere irreqụịèto) 
BS: morbì [morbí] 

1irreqụịètoams (1iṇqụịèto) | → 
↓VS: diànser [djanser] 

2irreqụịètoams (nervóso, ṣmanịóso) | 
→ 

irreqụịetùdinesfs →(l’èssere 
irreqụịèto) 

1irresistìbileagtv (a cùi non si pụò 
resìstere) | iresistìbel° (ita) 
[irexistibel], che s’pöl mia 
resìst/resìsterprf* [che s’pől mią 
rexíst/rexister] 

2irresistìbileagtv (che non si pụò 
reprìmere/frenàre, irreprimìbile) | 
iresistìbel° (ita) [irexistibel], → 

3irresistìbileagtv (attraènte, seducènte) | 
→ 

irresistibilitàsfsi →(l’èssere 
irresistìbile) 

irresistibilménteavb | in manéra 
(→irresistìbile)* [in manéra 
(→irresistìbile)] 

1irresolùbileagtv (che non pụò èssere 
scɨòlto, 1insolùbile) | mia 
desfàbel/desligàbel/desbogàbellcop* 
[mią 
desfabel/dexligabel/dexbogabel], 
che s’pöl mia 
(→3scɨòglɨere)/(→11scɨòglɨere)prf* 
[che s’pől mią 
(→3scɨòglɨere)/(→11scɨòglɨere)], che 
l’pöl mia èss 
(→3scɨòlto)/(→11scɨòlto)prf* [che‘l 
pől mią ès (→3scɨòlto)/(→11scɨòlto)] 

2irresolùbileagtv (2insolùbile, 
irrisolvìbile) | → 

irresolubilitàsfsi →(l’èssere 
irresolùbile) 

irresolubilménteavb | in manéra 
(→irresolùbile)* [in manéra 
(→irresolùbile)] 

irresolutaménteavb | in manéra 
indecisa* [in manéra indecixa], 
sènsa fermèssa* [sènsa fermèsa] 

1irresolutézzasfs (l’èssere 
1irresolùto/irrisolùto) | → 

2irresolutézzasfs (maṇcànza di 
deciṣịóne/sicurézza) | mancansa de 
decisjù/sigürèssalcop* [maŋcansa de 
decixjú/sigürèsa] 

1irresolùtoams (indecìṣo) | → 
2irresolùtoams (1insolùto, irrisòlto) | → 
irresoluzịónesfs | mancansa de 

decisjùlcop* [maŋcansa de decixjú] 
1irrespiràbileagtv (che non pụò èssere 

respiràto) | irespiràbel° (ita) 
[irespirabel], mia respiràbellcop* 

[mią respirabel], che s’pöl mia 
respiràprf* [che s’pől mią respirà], 
che l’pöl mia èss respiràtprf* [che‘l 
pől mią ès respiràd] 

2irrespiràbileagtv (intolleràbile) | → 
irrespirabilitàsfsi →(l’èssere 

irrespiràbile) 
1irresponsàbileagtv/sttv (che/chi agìsce 

con iṇcoscịènza/iṇcoscɨènza e 
leggerézza) →(3dissennàto), 
→(2iṇcoscịènte/iṇcoscɨènte) 
TV: malcapace [=] 

2irresponsàbileagtv (che non ha 
responsàbilità; che non responsàbile 
di sé o delle pròprịe azịóni, che è 
iṇcapàce di intèndere e volére) | 
iresponsàbel°* (ita) [iresponsabel], 
mia responsàbellcop* [mią 
responsabel], incapasse de intènd e 
(v)ölì/(v)ülìprf* [iŋcapase de intènd e 
völí/vülí], mia capasse/bù de intènd 
e (v)ölì/(v)ülìprf* [mią capase/bu de 
intènd e völí/vülí] 

3irresponsàbileagtv (che rivéla 
iṇcoscịènza/iṇcoscɨènza/sconsiderat
ézza) →(3dissennàto), 
→(2iṇcoscịènte/iṇcoscɨènte) 

irresponsabilitàsfsi (l’èssere 
irresponsàbile) | → 

irresponsabilménteavb | in manéra 
(→irresponsàbile)* [in manéra 
(→irresponsàbile)] 

irrestringìbileagtv | che s’pöl mia 
restrènses/restrensìs/ristrènses/ristre
nsìsprf* [che s’pől mią 
restrènxes/restrenxís/ristrènxes/ristre
nxís] 

irrestringibilitàsfsi →(l’èssere 
irrestringìbile) 

irretiméntoams →(l’irretìre) 
1irretìrevtr (prèndere/catturàre nella 

réte) | ciapà/brocà in de la rétprf* 
[cjapà/brocà indela réd] 

2irretìrevtr (attràrre/attiràre/2circuìre 
con àrte/iṇgànni, abbindolàre) | 
tirà/(→2circuìre) con 
arte/ingàn/bassèteprf* 
[tirà/(→2circuìre) con 
arte/iŋgàn/basète], → 

3irretìrevtr (1inviluppàre cóme in una 
réte) | (→1avvòlgere)/(→fascɨàre) 
(→1strettaménte) cóme in d’öna 
rétprf* [(→1avvòlgere)/(→fascɨàre) 
(→1strettaménte) cóme indöna réd] 

1irretìtoams/vppms (préso/catturàto nella 
réte) | ciapàt/brocàt in de la rétprf* 
[cjapàd/brocàd indela réd] 

2irretìtoams/vppms 
(attràtto/attiràto/2circuìto con 
àrte/iṇgànni, abbindolàto) | 
tiràt/(→2circuìto) con 
arte/ingàn/bassèteprf* 
[tiràd/(→2circuìto) con 
arte/iŋgàn/basète], → 

3irretìtoams/vppms (1inviluppàto cóme in 
una réte) | (→1avvòlto)/(→fascɨàto) 
(→1strettaménte) cóme in d’öna 
rétprf* [(→1avvòlto)/(→fascɨàto) 
(→1strettaménte) cóme indöna réd] 

irretrattàbileagtv →(irritrattàbile) 
irretrattàbililitàsfsi →(irritrattabilità) 
irretroattivitàsfsi | assènsa/mancansa 

de retroativitàlcop* [asènsa/maŋcansa 
de retroatività] 

irretroattìvoams | mia retroatìvlcop* /-f/ 
[mią retroątív] 

irreverènteagtv →(irriverènte) 
irreverènzasfs →(irriverènza) 
irreversìbileagtv | ireversìbel°* 

(ita)(lad) [ireversibel], ireersébel* 
[ireversébel] 

irreversibilitàsfsi | ireversibilità°* 
(ita)(lad) [=], ireersebeletà* 
[ireversebeletà] 

irreversibilménteavb | in manéra 
(→irreversìbile)* [in manéra 
(→irreversìbile)] 

1irrevocàbileagtv (che non pụò èssere 
revocàto) | ireocàbel° (ita) 
[irevocabel], mia reocàbellcop* [mią 
revocabel], che s’pöl mia reocàprf* 
[che s’pől mią revocà], che l’pöl 
mia èss reocàtprf* [che‘l pől mią ès 
revocàd] 

2irrevocàbileagtv (che non si pụò 
annullàre/modificàre) | ireocàbel° 
(ita) [irevocabel], mia reocàbellcop* 
[mią revocabel], che s’pöl mia 
anülà/modificàprf* [che s’pől mią 
anülà/modificà], che l’pöl mia èss 
anülàt/modificàtprf* [che‘l pől mią 
ès anülàd/modificàd], sènsa 
ripensamétlcop* [=] 

3irrevocàbileagtv (che non si pụò far 
tornàre, che pàssa definitivaménte) | 
che s’pöl mia fà turnàprf* [che s’pől 
mią fà turnà], che l’pöl mia èss facc 
turnàprf* [che‘l pől mią ès fadį 
turnà], che l’(passa e l’) turna piöprf* 
[che‘l (pasa e ‘l) turna pjő], che l’(è 
passàt e l’) turnerà piöprf* [che‘l (è 
pasàd e ‘l) turnerà pjő] 

irrevocabilitàsfsi →(l’èssere 
irrevocàbile) 

irrevocabilménteavb | in manéra 
(→irrevocàbile)* [in manéra 
(→irrevocàbile)], sènsa possibilità 
de rèvoca/rèocaprf* [sènsa posibilità 
de rèvoca] 

1irrevocàtoams (che non è stàto 
revocàto) | che l’è mia stacc 
reocàtprf* [che‘l è mią stadį revocàd] 

2irrevocàtoams (che torna 
spontaneaménte alla memòrịa) | che 
l’turna/vé ‘n mènt/mét sènsa 
(v)ölìl/(v)ülìlprf* [che‘l turna/vé ‘n 
mènt/mét sènsa völíl/vülíl] 
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1irricevìbileagtv (che non pụò èssere 
accettàto/ricevùto) | irisseìbel° (ita) 
[irisevibel], mia risseébellcop* [mią 
risevébel], che s’pöl mia 
risseì/rissév/acetàprf* [che s’pől mią 
riseví/risév/acetà], che l’pöl mia èss 
risseìt/acetàtprf* [che‘l pől mią ès 
risevíd/acetàd] 

2irricevìbileagtv (che non pụò èssere 
préso in considerazịóne) | che s’pöl 
mia ciapà in considerassiùprf* [che 
s’pől mią cjapà in considerasjú], che 
l’pöl mia èss ciapàt in 
considerassiùprf* [che‘l pől mią ès 
cjapàd in considerasjú] 

3irricevìbileagtv (che non pụò èssere 
nemméno oggètto di discussịóne) | 
che s’pöl gna èss ogèt de 
discüssiùprf* [che s’pől ǧna’ ès ogèt 
de discüsjú] 

4irricevìbileagtv (inammissìbile, 
invàlido, non vàlido) | →, mia 
vàlidolcop* [mią vàlido] 

irricevibilitàsfsi →(l’èssere 
irricevìbile) 

irriconcilịàbileagtv →(irreconcilịàbile) 
irriconcilịabilitàsfsi 

→(irreconcilịabilità) 
irriconoscènteagtv | mia 

riconossèntlcop* [mią riconosènt], 
ingràt [iŋgràt], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ingratitüdineprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
iŋgratitűdine], che l’fà (v)èd/(v)edì 
ingratitüdineprf* [che‘l fà vèd/vedí 
iŋgratitűdine] 

irriconoscenteménteavb | in manéra 
(→irriconoscènte)* [in manéra 
(→irriconoscènte)], con 
ingratitüdine* [con iŋgratitűdine] 

1irriconoscìbileagtv (che è 
impossìbile/diffìcile riconóscere) | 
iriconossìbel° (ita) [iriconosibel], 
mia riconossìbellcop° (ita) [mią 
riconosibel], mia 
riconossébel/recoǧnossébellcop* [mią 
riconosébel/recoǧnosébel], che s’pöl 
mia riconòss/riconossì/recognòsprf* 
[che s’pől mią 
riconòs/riconosí/recoǧnòs], che l’pöl 
mia èss riconossìt/recognossìtprf* 
[che‘l pől mią ès 
riconosíd/recoǧnosíd], che l’è 
impossìbel/difìssel/malfà de 
riconòss/riconossì/recognòssprf* 
[che‘l è imposibel/difisel/malfà de 
riconòs/riconosí/recoǧnòs] 

2irriconoscìbileagtv (profondaménte 
cambịàto, che ha subìto una 
modìfica tàle da rènderlo 
completaménte divèrso) | del töt 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [deltőt 
divèrs], èss cambiàt del tötvbprf* [ès 

cambjàd deltőt], èss piö la stèssa 
cósa/cóssa/ròbavbprf* ‹› èss piö 
l’istèssa cósa/cóssa/ròbavbprf* [ès pjő 
la stèsa cóxa/cósa/ròba ‹› ès pjő 
listèsa cóxa/cósa/ròba], èss piö ol 
stèss laùrprf* ‹› èss piö l’istèss 
laùrprf* [ès pjő ol stès lavúr ‹› ès pjő 
‘listès lavúr] 

irriconoscibilitàsfsi →(l’èssere 
irriconoscìbile) 

irriconoscibilménteavb | in manéra 
(→irriconoscìbile)* [in manéra 
(→irriconoscìbile)] 

irridènteagtv | che s’pöl (→irrìdere)prf* 
[che s’pől (→irrìdere)], che l’pöl 
(v)èss (→irrìṣo)prf* [che‘l pől ès 
(→irrìṣo) ‹› che‘l pőlvès (→irrìṣo)] 

1irrìderevtr (derìdere, 1schernìre) | → 
2irrìderevtr (elùdere, traṣgredìre) | → 
3irrìderevintr (fàrsi bèffe) →(burlàrsi) 
1irrìdersivpi (diṣinteressàrsi, non 

curàrsi) | →, cüràs miaprf* [cüràs 
mią] 

2irrìdersivpi (1prèndersi in gìro a l’ùno 
con l’àltro, 1prèndersi in gìro a 
vicènda) | (→1prèndersi in gìro) (l’ü 
con l’óter)prf* [(→1prèndersi in gìro) 
(‘l ű’ con ‘l óter)] 

1irriducìbileagtv (che non si pụò 
ridùrre) | iridücìbel° (ita) 
[iridücibel], mia 
ridüsébel/redüsébellcop* [mią 
ridüxébel/redüxébel], che s’pöl mia 
ridüs/ridüsì/redüsìprf* [che s’pől mią 
ridűx/ridüxí/redüxí], che l’pöl mia 
èss ridüsìt/redüsìtprf* [che‘l pől mią 
ès ridüxíd/redüxíd] 

2irriducìbileagtv (che non si pụò 
pịegàre, férmo, 3sàldo) | iridücìbel° 
(ita) [iridücibel], mia 
ridüsébel/redüsébellcop* [mią 
ridüxébel/redüxébel], che s’pöl mia 
piegàprf* [che s’pől mią pjegà], che 
l’pöl mia èss piegàtprf* [che‘l pől 
mią ès pjegàd], → 

3irriducìbileagtv (3irremovìbile) | → 
4irriducìbileagtv/sttv (estremìsta, 

mafịóso, radicàle, terrorìsta) | → 
irriducibilitàsfsi →(l’èssere 

irriducìbile) 
irriducibilménteavb | in manéra 

(→irriducìbile)* [in manéra 
(→irriducìbile)] 

irriferìbileagtv | iriferìbel° (ita) 
[iriferibel], mia riferébellcop* [mią 
riferébel], che s’pöl mia riferìprf* 
[che s’pől mią riferí], che l’pöl mia 
èss riferìtprf* [che‘l pől mią ès 
riferíd], che l’è mia in prepòst 
riferìprf* [che‘l è mią in prepòst 
riferí] 

irriferibilménteavb | in manéra 
(→irriferìbile)* [in manéra 
(→irriferìbile)] 

irriflessịónesfs | assènsa/mancansa de 
riflessiùlcop* [asènsa/maŋcansa de 
riflesjú], assènsa/mancansa de la 
capassità de riflètlcop* 
[asènsa/maŋcansa dela capasità de 
riflèt] 

irriflessivaménteavb | in manéra 
(→irriflessìva)* [in manéra 
(→irriflessìva)] 

irriflessivitàsfsi →(l’èssere 
irriflessìvo) 

1irriflessìvoams (che agìsce 
sénza/sènza riflèttere: di qụalcùno) | 
iriflessìv° /-f/ (ita) [iriflesív], mia 
riflessìvlcge* /-f/ [mią riflesív], che 
l’agéss sènsa riflètprf* [che‘l agés 
sènsa riflèt] 

2irriflessìvoams (che è détto/fàtto 
sénza/sènza riflèttere: di qụalcòsa) | 
iriflessìv° /-f/ (ita) [iriflesív], che l’è 
dicc/facc sènsa riflètprf* [che‘l è 
didį/fadį sènsa riflèt] 

1irriformàbileagtv (che non pụò èssere 
modificàto/corrètto) | che s’pöl mia 
modificà/corèggprf* [che s’pől mią 
modificà/corèǧ], che l’pöl mia èss 
modificàt/coregìtprf* [che‘l pől mią 
ès modificàd/coregíd] 

2irriformàbileagtv (che non pụò èssere 
fàtto oggètto di una rifórma) | 
iriformàbel° (ita) [iriformabel], mia 
rifurmàbellcop* [mią rifurmabel], che 
l’pöl mia èss facc ogèt d’öna 
rifurmaprf* [che‘l pől mią ès fadį 
ogèt d’öna rifurma] 

irriformabilitàsfsi →(l’èssere 
irriformàbile) 

irrigàbileagtv | irigàbel° (ita) [irigabel], 
daquàbel* [dacyabel], che s’pöl 
daquàprf* [che s’pől dacyà], che 
l’pöl (v)èss daquàtprf* [che‘l pől ès 
dacyàd ‹› che‘l pőlvès dacyàd] 

irrigabilitàsfsi →(l’èssere irrigàbile) 
irrigaméntosms →(irrigazịóne) 
1irrigàrevtr (fornìre un terréno della 

qụantità d’àcqụa necessàrịa) | daquà 
[dacyà] 
BS: daquà [dacyà] 

2irrigàrevtr (attraversàre) | → 
3irrigàrevtr (aspèrgere, bagnàre, 

impregnàre) | → 
1irrigàtoams/vppms (fornìre un terréno 

della qụantità d’àcqụa necessàrịa) | 
daquàt [dacyàd] 
BS: daquàt [dacyàd] 

2irrigàtoams/vppms (attraversàto) | → 
3irrigàtoams/vppms (aspèrso, bagnàto, 

impregnàto) | → 
1irrigatóreams (che sèrve a irrigàre o 

all’irrigazịóne) | daquadùr 
[dacyadúr] 

2irrigatóreams/sms (1addétto alle 
operazịóni di irrigazịóne) | daquaröl 
[dacyaről], dequaröl [decyaről] 
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BS: daquaröl [dacyaről], daquadùr 
[dacyadúr] 
-trìcesfs | daquaröla* [dacyarőla], 
dequaröla* [decyarőla] 
BS: daquaröla* [dacyarőlȧ], 
daquadùra* [dacyadurȧ] 

3irrigatóresms (tec) (sistèma di 
irrigazịóne) | daquaröl* [dacyaről], 
dequaröl* [decyaről] 
BS: daquaröl* [dacyaről], 
daquadùr* [dacyadúr] 

irrigatòrịoams | de l’irigassiùlcge* 
[del’irigasjú], irigatòre°* (ita)(lad) 
[=] 

irrigazịónesfs | irigassiù°* (ita)(lad) 
[irigasjú] 
- a góccɨalcst | irigassiù a 
góta/góssa/gósa°* (ita) [irigasjú a 
góta/gósa/góxa] 
- a pịòggɨalcst | irigassiù a piògia° 
(ita) [irigasjú a pjòǧa] 

1irrigidiméntosms (l’irrigidìre/si) | → 
2irrigidiméntosms 

(diminuzịóne/maṇcànza di 
elasticità/flessibilità) | 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada/assèns
a/mancansa de 
elasticità/flessibilitàprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada/asènsa/
maŋcansa de elasticità/flesibilità] 

3irrigidiméntosms (inaspriménto) | → 
4irrigidiméntosms (irremovibilità, 

ostinazịóne) | → 
1irrigidìrevtr (immobiliẓẓàre, 

paraliẓẓàre) | → 
2irrigidìrevtr (rèndere 1rìgido, 

1intorpidìre, 1indurìre) | stincà 
[stiŋcà] 
BS: stincà [stiŋcà], stencà [steŋcà] 

3irrigidìrevtr (rèndere pịù sevèro, 
inasprìre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö dür/sevér(o)prf* [fà 
deventà/diventà pjő dűr/sevér(o)], 
→ 

4irrigidìrevintr (irrigidìrsi) | → 
1irrigidìrsivpi (immobiliẓẓàrsi) | → 
2irrigidìrsivpi (diventàre 1rìgido, 

1intorpidìrsi, 1indurìrsi) | stincàs* 
[stiŋcàs] 
BS: stincàs* [stiŋcàs], stencàs* 
[steŋcàs] 

3irrigidìrsivpi (fàrsi pịù fréddo, 
inasprìrsi) | fàs piö frèccprf* [fàs pjő 
frèdį], → 

4irrigidìrsivpi (1ostinàrsi) | → 
1irrigidìtoams/vppms (immobiliẓẓàto, 

paraliẓẓàto) | → 
2irrigidìtoams/vppms (réso 1rìgido, 

1intorpidìto, indurìto) | stincàt 
[stiŋcàd] 
BS: stincàt [stiŋcàd], stencàt 
[steŋcàd] 

3irrigidìtoams/vppms (réso pịù sevèro, 
inasprìto) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ piö 
dür/sevér(o)prf* [fadį 
deventà/diventà pjő dűr/sevér(o)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ dürprf* 
[deventàd/diventàd dűr], → 

4irrigidìtoams/vppms (diventàto 1rìgido, 
4intorpidìto, 4indurìto) | stincàt 
[stiŋcàd] 
BS: stincàt [stiŋcàd], stencàt 
[steŋcàd] 

5irrigidìtoams/vppms (fàtto pịù fréddo, 
inasprìto) | facc piö frèccprf* [fadį 
pjő frèdį], → 

6irrigidìtoams/vppms (1ostinàto) | → 
irrigụardosaménteavb | in manéra 

(→irrigụardóso)* [in manéra 
(→irrigụardóso)] 

1irrigụardósoams (che màṇca del 
dovùto rigụàrdo) | che l’manca de 
riguardoprf* [che‘l maŋca de 
rigyardo] 

2irrigụardósoams (scortéṣe, offensìvo) 
| → 

1irrìguoams (bèn irrigàto, che abbónda 
d’àcqụa) | irigàt béprf* [irigàd bé], 
pié/réch de aquaprf* [pjé/réc de acya] 

2irrìguoams (che irrìga, che sèrve a 
irrigàre, che sèrve all’irrigazịóne) | 
che l’sèrv a daquàprf* [che‘l sèrv a 
dacyà], che l’sèrv a l’irigassiùprf* 
[che‘l sèrv al’irigasjú], daquadùr 
[dacyadúr] 

1irrilevànteagtv (non rilevànte) | mia 
(→rilevànte)lcop* [mią (→rilevànte)] 

2irrilevànteagtv (di scarsa/nessùna 
importànza) →(3insignificànte) 

irrilevanteménteavb | in manéra 
(→irrilevànte)* [in manéra 
(→irrilevànte)] 

irrilevànzasfs →(l’èssere irrilevànte) 
irrimandàbileagtv | irimandàbel° (ita) 

[irimandabel], mia rimandàbellcop* 
[mią rimandabel], che s’pöl mia 
rimandàprf* [che s’pől mią rimandà], 
che l’pöl mia èss rimandàtprf* [che‘l 
pől mią ès rimandàd] 

irrimedịàbileagtv | irimediàbel (ita) 
[irimedjabel], mia 
rimediàbel/remediàbellcop* [mią 
rimedjabel/remedjabel], che s’pöl 
mia remedià/rimediàprf* [che s’pől 
mią remedjà/rimedjà], che l’pöl mia 
èss remediàt/rimedjàtprf* [che‘l pől 
mią ès remediàd/rimediàd], sènsa 
(possibilità de) reméde/riméde* 
[sènsa (posibilità de) 
reméde/riméde] 

irrimedịabilitàsfsi →(l’èssere 
irrimedịàbile) 

irrimedịabilménteavb | in manéra 
(→irrimedịàbile)* [in manéra 
(→irrimedịàbile)] 

1irrintraccɨàbileagtv (che non è 
rintraccɨàbile) | che s’pöl mia 

(→rintràccɨàre)prf* [che s’pől mią 
(→rintràccɨàre)], che l’pöl mia èss 
(→rintràccɨàto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→rintràccɨàto)] 

2irrintraccɨàbileagtv (irreperìbile) | → 
irrinuncɨàbileagtv | irinunsiàbel° (ita) 

[irinunsjabel], mia 
rinunsiàbel/renönsiàbellcop* [mią 
rinunsjabel/renönsjabel], che s’pöl 
mia rinunsià/renönsià/decampàprf* 
[che s’pől mią 
rinunsjà/renönsjà/decampà], che 
s’völ mia 
rinunsià/renönsià/decampàprf* [che 
s’vől mią 
rinunsjà/renönsjà/decampà], che 
s’gh’à mia de 
rinunsià/renönsià/decampàprf* [che 
s’g’à mią de 
rinunsjà/renönsjà/decampà], che 
l’gh’à mia de èss 
rinunsiàt/renönsiàt/decampàtprf* 
[che‘l g’à mią de ès 
rinunsjàd/renönsjàd/decampàd] 

irrinuncɨabilitàsfsi →(l’èssere 
irrinuncɨàbile) 

irrinuncɨabilménteavb | in manéra 
(→irrinuncɨàbile)* [in manéra 
(→irrinuncɨàbile)] 

irrinunzịàbileagtv →(irrinuncɨàbile) 
irrinunzịabilitàsfsi →(irrinuncɨabilità) 
1irripetìbileagtv (che non pụò accadére 

di nụòvo) | iripetìbel° (ita) 
[iripetibel], mia ripetébellcop* [mią 
ripetébel], che l’pöl turnà a söcédprf* 
/-t/ [che‘l pől turnà a socéd], che 
l’pöl mia söcéd amòprf* [che‘l pől 
mią socéd amò] 

2irripetìbileagtv (che non pụò ripètersi) 
| iripetìbel° (ita) [iripetibel], mia 
ripetébellcop* [mią ripetébel], che 
l’pöl mia ripétes/ripetìsprf* [che‘l pől 
mią ripétes/ripetís], che s’pöl mia 
ripét/ripetìprf* [che s’pől mią 
ripét/ripetí], che l’pöl mia èss 
ripetìtprf* [che‘l pől mią ès ripetíd] 

3irripetìbileagtv (che non è 
opportùno/decènte ripètere/riferìre) | 
iripetìbel° (ita) [iripetibel], mia 
ripetébellcop* [mią ripetébel], che l’è 
mia in prepòst ripét/ripetì/riferìprf* 
[che‘l è mią in prepòst 
ripét/ripetí/riferí], che l’è mia 
(→decènte) ripét/ripetì/riferìprf* 
[che‘l è mią (→decènte) 
ripét/ripetí/riferí] 

4irripetìbileagtv (eccezịonàle, 
1straordinàrịo) | → 

5irripetìbileagtv (non 
rimborsàbile/restituìbile) | mia 
rimborsàbellcop* [mią rimborsabel], 
che s’pöl mia rimborsàprf* [che s’pől 
miąrimborsà], che l’pöl mia èss 
rimborsàtprf* [che‘l pől mią ès 
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rimborsàd], mia 
restitüébel/riturnàbellcop* [mią 
restitüébel/riturnabel], che s’pöl mia 
restitüì/riturnà/redà/rènd/rendìprf* 
[che s’pől mią 
restitüí/riturnà/redà/rènd/rendí], che 
l’pöl mia èss 
restitüìt/riturnàt/redàt/rendìtprf* 
[che‘l pől mią ès 
restitüíd/riturnàd/redàd/rendíd], che 
s’pöl mia (turnà a) dà ‘ndréprf* [che 
s’pől mią (turnà a) dà ‘ndré], che 
l’pöl mia èss turnàt/dacc indréprf* 
[che‘l pől mią ès turnàd/dadį indré] 

irripetibilitàsfsi →(l’èssere 
irripetìbile) 

irripetibilménteavb | in manéra 
(→irripetìbile)* [in manéra 
(→irripetìbile)] 

irriproducìbileagtv (che non è 
riproducìbile) | che s’pöl mia 
(→riprodùrre)prf* [che s’pől mią 
(→riprodùrre)], che l’pöl mia èss 
(→riprodótto)prf* [che‘l pől mią ès 
(→riprodótto)] 

irriproducibilitàsfsi →(l’èssere 
irriproducìbile) 

irriproducibilménteavb | in manéra 
(→irriproducìbile)* [in manéra 
(→irriproducìbile)] 

irriprovévoleagtv →(irreprensìbile) 
1irriṣịónesfs (l’irrìdere/si, l’èssere 

irrìṣo) | → 
2irriṣịónesfs (canzonatùra) | → 
1irrìṣoams/vppms (1derìṣo, 1schernìto) | → 
2irrìṣoams/vppms (elùṣo, traṣgredìto) | → 
3irrìṣoams/vppms (fàtto bèffe) →(burlàto) 
4irrìṣoams/vppms (diṣinteressàto, non 

curàto) | →, cüràt miaprf* [cüràd 
mią] 

5irrìṣiamp/vppmp (4prési in gìro a l’ùno 
con l’àltro,4préso in gìro a vicènda) | 
(→4prési in gìro) (l’ü con l’óter)prf* 
[(→4prési in gìro) (‘l ű’ con ‘l óter)] 

irrisòltoams | mia (amò) ressolvìtlcop* 
[mią (amò) resolvíd], sènsa 
solüssiùlcop* [sènsa solüsjú] 

irrisolutézzasfs →(irresolutézza) 
irrisolùtoams →(irresolùto) 
irrisoluzịónesfs →(irresoluzịóne) 
irrisolvìbileagtv | irisolvébel° (ita) [=], 

mia ressolvébellcop* [mią 
resolvébel], che s’pöl mia 
ressolvì/ciarì/definìprf* [che s’pől 
mią resolví/cjarí/definí], che l’pöl 
mia èss ressolvìt/ciarìt/definìtprf* 
[che‘l pől mią ès 
resolvíd/cjaríd/definíd], che l’gh’à 
mia solüssiùprf* [che‘l g’à mią 
solüsjú], sènsa solüssiùlcop* [sènsa 
solüsjú] 

irriṣóreams/sms →(dileggɨatóre) 
-aafs/sfs → 

irriṣorịaménteavb | in manéra 
(→irriṣòrịa)* [in manéra 
(→irriṣòrịa)] 

1irriṣòrịosms (che 
esprìme/móstra/rivéla irriṣịóne, 
→(beffàrdo), →(canzonatòrịo) 
BS: irisòrio [irixòrjo] 

2irriṣòrịosms (insignificànte, mìnimo) | 
→ 

3irriṣòrịosms (2irrilevànte e inadegụàto) 
| (→2irrilevànte) e 
(→1inadegụàto)prf* [(→2irrilevànte) 
e (→1inadegụàto)] 

1irrispettosaménteavb 
(irrigụardosaménte) | → 

2irrispettosaménteavb (sénza/sènza 
rispètto) | sènsa rispèt* [=] 

1irrispettósoams (che màṇca del 
dovùto rispètto) | che l’manca de 
rispètprf* [che‘l maŋca de rispèt], 
indiscrét [=] 

2irrispettósoams (ṣgarbàto, villàno) | → 
1irritàbileagtv (che ha la tendènza a 

irritàrsi) | iritàbel°*(ita)(lad) 
[iritabel], che l’è portàt/propèns a 
(→irritàrsi)prf* [che‘l è 
portàd/propèns a (→irritàrsi)] 
BS: iritàbil [iritabil] 

2irritàbileagtv (che pèrde la càlma e la 
pazịènza) | iritàbel°*(ita)(lad) 
[iritabel], che l’pèrd la calma e la 
passiènsaprf* [che‘l pèrd la calma e 
la pasjènsa] 

3irritàbileagtv (che tènde a infịammàrsi 
facilménte) | iritàbel°*(ita)(lad) 
[iritabel], che l’tènd a infiamàs 
facilmèntprf* [che‘l tènd a infjamàs 
facilmènt] 

irritabilitàsfsi →(l’èssere irritàbile) 
1irritaméntosms (l’irritàre/si, 

irritazịóne, còllera) | → 
2irritaméntosms (infịammazịóne) | → 
1irritànteagtv (che désta/sùscita 

irritazịóne,/fastìdịo, che 
innervosìsce) | che l’dèsda/fà 
(→2irritazịóne)/(→fastìdịo)prf* 
[che‘l dèxda/fa 
(→2irritazịóne)/(→fastìdịo)], che 
l’fà deentà/dientà/dïentà2^ nervùsprf* 
[che‘l fa deventà/diventà nervúx] 

2irritànteagtv (che pròvoca 
infịammazịóne) | che 
l’càösa/càüsa/próvoca 
infiamassiùprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca infjamasjú] 

3irritànteagtv (che ìncita/pùṇgola) | che 
l’(i)sbolzunaprf* [che‘l xbolxuna ‹› 
che‘lixbolxúna] 

1irritàrevtr (aizzàre, istigàre) | → 
2irritàrevtr (eṣacerbàre, inasprìre) | → 
3irritàrevtr (provocàre 

ira/risentiménto/stìzza, far pèrdere la 
càlma e la pazịènza) | 
caösà/caüsà/provocà 

ira/futa/risentimènt/stissaprf* 
[caöxà/caüxà/provocà 
ira/futa/risentimènt/stissa], fà 
pèrd/perdì la calma e la passiènsaprf* 
[fà pèrd/perdí la calma e la pasjènsa] 

4irritàrevtr (fàre/provocàre 
infịammazịóne) | 
fà/caösà/caüsà/provocà 
infiamassiùprf* 
[fà/caöxà/caüxà/provocà infjamasjú] 

1irritàrsivpi (provocàre 
ira/risentiménto/stìzza, arrabbịàrsi) | 
caösà/caüsà/provocà 
ira/futa/risentimènt/stissaprf* 
[caöxà/caüxà/provocà 
ira/futa/risentimènt/stissa], inquietàs 
[iŋcyjetàs], → 

2irritàrsivpi (3infịammàrsi) | → 
irritataménteavb | in manéra 

(→irritàta)* [in manéra (→irritàta)], 
con iritassiù* [con iritasjú] 

1irritatìvoams (che pròvoca 
ira/risentiménto/stìzza) | che 
l’càösa/càüsa/próvoca 
ira/futa/risentimènt/stissaprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca 
ira/futa/risentimènt/stissa] 

2irritatìvoams (2irritànte) | → 
1irritàtoams/vppms (aizzàto, istigàto) | → 
2irritàtoams/vppms (eṣacerbàto, inasprìto) 

| → 
3irritàtoams/vppms (provocàto 

ira/risentiménto/stìzza, fàtto pèrdere 
la càlma e la pazịènza) | 
caösàt/caüsàt/provocàt 
ira/futa/risentimènt/stissaprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd 
ira/futa/risentimènt/stissa], inquietàt 
[iŋcyjetàd], facc pèrd/perdì la calma 
e la passiènsaprf* [fadį pèrd/perdí la 
calma e la pasjènsa] 

4irritàtoams/vppms (fàtto/provocàto 
infịammazịóne) | 
facc/caösàt/caüsàt/provocàt 
infiamassiùprf* 
[fadį/caöxàd/caüxàd/provocàd 
infjamasjú] 

5irritàtoams/vppms (4arrabbịàto) | → 
6irritàtoams/vppms (3infịammàto) | → 
7irritàtoams (5arrabbịàto, iṇcollerìto) | 

→ 
irritatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→ìrrita)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ìrrita)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ìrrita)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→ìrrita)] 

1irritazịónesfs (infịammazịóne) | 
iritassiù°* (ita)(lad) [iritasjú], 
infiamassiù [infjamasjú] 

2irritazịónesfs (l’irritàre/si, còllera, ìra) 
| → 

ìrritoams →(inùtile), →(3vàno) 



I 
 

882 

1irritratàbileagtv (che non pụò èssere 
ritrattàto) | iritratàbel° (ita) 
[iritratabel], mia ritratàbellcop* [mią 
ritratabel], che s’pöl mia 
ritratà/besdìprf* [che s’pől mią 
ritratà/bexdí], che l’pöl mia èss 
ritratàt/besdìtprf* [che‘l pől mią ès 
ritratàd/besdíd] 

2irritratàbileagtv (che non pụò èssere 
sospésa/interrótta, che non pụò 
èssere fàtta cessàre) | che s’pöl mia 
sospènd/sospendì/interómp/interom
pìprf* [che s’pől mią 
sospènd/sospendí/interómp/interom
pí], che la pöl mia èss 
sospendida/interompidaprf* [che‘la 
pől mią ès sospendida/interompida], 
che s’pöl mia fà cessàprf* [che s’pől 
mią fà cesà], che la pöl mia èss facia 
cessàprf* [che‘la pől mią ès fadįa 
cesà] 

irritrattabilitàsfsi (l’èssere 
irritrattàbile) | → 

irritrattabilménteavb 
(irrevocabilménte) | → 

irritrosìrevtr →(irritrosìrsi) 
irritrosìrsivpi (diventàre 

ritróso/restìo/schìvo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→ritróso)/(→restìo)/(→schìvo)prf* 
[deventà/diventà 
(→ritróso)/(→restìo)/(→schìvo)] 

irritrosìtoams/vppms (diventàto 
ritróso/restìo/schìvo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→ritróso)/(→restìo)/(→schìvo)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→ritróso)/(→restìo)/(→schìvo)] 

irriuscìbileagtv | mia reüssébellcop* 
[mią reüsébel], che s’pöl mia 
reüssì/rià/rïà2^prf* [che s’pől mią 
reüssì/rivà], che s’pöl mia èss 
faccprf* [che s’pől mią ès fadį] 

irrivelàbileagtv | mia 
palesàbel/manifestàbellcop* [mią 
palexabel/manifestabel], che s’pöl 
mia palesà/manifestàprf* [che s’pől 
mią palexà/manifestà)], che l’pöl 
mia èss palesàt/manifestàtprf* [che‘l 
pől mią ès palexàd/manifestàd], che 
s’gh’à mia de palesà/manifestàprf* 
[che s’g’à mią de palexà/manifestà], 
che l’gh’à mia de èss 
palesàt/manifestàtprf* [che‘l g’à mią 
de ès palexàd/manifestàd] 

irrivelabilitàsfsi →(l’èssere 
irrivelàbile) 

irrivelabilménteavb | in manéra 
(→irrivelàbile)* [in manéra 
(→irrivelàbile)] 

1irriverènteagtv (1irrispettóso) | →, 
iriverènt(e)/irïerènt(e)°* (ita) 
[iriverènt(e)] 

2irriverènteagtv (offensìvo, insolènte) | 
→, iriverènt(e)/irïerènt(e)°* (ita) 
[iriverènt(e)] 

irriverenteménteavb | in manéra 
(→irriverènte)* [in manéra 
(→irriverènte)] 

1irriverènzasfs (l’èssere irriverènte) | 
→, iriverènsa/irïerènsa°* (ita)(lad) 
[iriverènsa], ireverènsa/ireerènsa°* 
(ita)(lad) [ireverènsa] 

2irriverènzasfs 
(gèsto/paròla/espressịóne 
irriverènte) | iriverènsa/irïerènsa°* 
(ita)(lad) [iriverènsa], 
ireverènsa/ireerènsa°* (ita)(lad) 
[ireverènsa], 
at/assiù/gèst/paròla/tèrmen/espressiù
/frase (→irriverènte)prf* 
[at/asjú/gèst/paròla/tèrmen/espresjú/
fraxe (→irriverènte)] 

1irrobustiméntosms (l’irrobustìre/si) | 
→ 

2irrobustiméntosms (consolidaménto, 
potenzịaménto) | → 

irrobustìrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
roböstprf* [fà deventà/diventà (pjő) 
robőst] 

irrobustìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) roböstprf* [deventà/diventà 
(pjő) robőst] 

irrobustìtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
roböstprf* [fadį deventà/diventà (pjő) 
robőst], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) roböstprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) robőst] 

irrogàbileagtv | che s’pöl 
(→inflìggere)prf* [che s’pől 
(→inflìggere)], che l’pöl (v)èss 
(→inflìtto)prf* [che‘l pől ès 
(→inflìtto) ‹› che‘l pőlvès 
(→inflìtto)] 

irrogàrevtr →(inflìggere) 
irrogàtoams/vppms →(inflìtto) 
irrogazịónesfs →(l’irrogàre) 
irrompènteagtv (impetuóso, 

travolgènte) | → 
irrómperevintr | penetrà con 

fórsa/ìmpetprf* [penetrà con 
fórsa/impet], (→entràre) con 
fórsa/ìmpetprf* [(→entràre) con 
fórsa/impet] 

irroraméntosms →(irrorazịóne) 
1irroràrevtr (annaffịàre, bagnàre) | → 
2irroràrevtr (aspèrgere, cospàrgere) | 

→ 
1irroràrsivpi (bagnàrsi) | → 
2irroràrsivpi (aspèrgersi) | → 
1irroràtoams/vppms (annaffịàto, 

1bagnàto) | → 
2irroràtoams/vppms (aspèrso, cospàrso) | 

→ 

1irrorazịónesfs (l’irroràre/si) | 
irorassiù°* (ita)(lad) [irorasjú] 

2irrorazịónesfs (annaffịaménto, 
irrigazịóne) | → 

1irruènteagtv (che pènetra con ìmpeto) 
| che l’pènetra con ìmpetprf* [che‘l 
pènetra con impet] 

2irruènteagtv (che 
esprìme/móstra/rivéla 
impulsività/veemènza) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
veęmènsa/vięmènsa], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
veęmènsa/vięmènsa] 

3irruènteagtv (eṣuberànte, impetuóso, 
vivàce) | → 

irruenteménteavb | con ìmpet 
(→iṇcontenìbile)* [con impet 
(→iṇcontenìbile)] 

irruèntoams →(irruènte) 
1irruènzasfs (fòrza iṇcontenìbile e 

impetuósa) | fórsa (→iṇcontenìbile) 
e impetüùsaprf* [fórsa 
(→iṇcontenìbile) e impetüuxa] 

2irruènzasfs (fóga, ìmpeto) | → 
3irruènzasfs (impulsività, veemènza) | 

→, tendènsa a agì in manéra 
(→2iṇcontrollàta) e sènsa riflètprf* 
[tendènsa a agí in manéra 
(→2iṇcontrollàta) e sènsa riflèt] 

1irrugginìrevtr (arrugginìre) | → 
2irrugginìrevintr (irrugginìrsi) | → 
irrugginìrsivpi →(arrugginìrsi) 
irrugginìtoams/vppms →(arrugginìto) 
irrumàrevtr | pincà co la bócaprf* 

[piŋcà cola bóca], fà ‘l 
pompì/pumpìprf* [fà ‘l 
pompí/pumpí] 

irrumàtoams/vppms | pincàt co la bócaprf* 
[piŋcàd cola bóca], facc ol 
pompì/pumpìprf* [fadį ol 
pompí/pumpí] 

irrumazịónesfs →(còito oràle) 
irruvidiméntosms →(l’irruvidìre/si) 
1irruvidìrevtr (rèndere rùvido) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1rùvido)prf* [fà deventà/diventà 
(→1rùvido)] 

2irruvidìrevtr (rèndere àspro/dùro) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
àgher/brösch/dürprf* [fà 
deventà/diventà agher/brősc/dűr], 
zacarà [xacarà] 

3irruvidìrevintr (irruvidìrsi) | → 
1irruvidìrsivpi (diventàre rùvido) | 

deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1rùvido)prf* [deventà/diventà 
(→1rùvido)] 
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2irruvidìrsivpi (inasprìrsi, indurìrsi) | 
→ 

1irruvidìtoams/vppms (réso rùvido) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1rùvido)prf* [fadį deventà/diventà 
(→1rùvido)] 

2irruvidìtoams/vppms (réso àspro/dùro) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
àgher/brösch/dürprf* [fadį 
deventà/diventà agher/brősc/dűr], 
zacaràt [xacaràd] 

3irruvidìtoams/vppms (diventàto rùvido) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→1rùvido)prf* [deventàd/diventàd 
(→1rùvido)] 

4irruvidìtoams/vppms (inasprìto, indurìto) 
| → 

1irruzịónesfs (iṇcursịóne) | → 
2irruzịónesfs (ràpido e irruènte 

intervènto) | irussiù°* (ita)(lad) 
[irusjú], (→ràpido) e (→1irruènte) 
intervèntprf* [(→ràpido) e 
(→1irruènte) intervènt] 

3irruzịónesfs (ràpido e imprevìsto 
iṇgrèsso) | irussiù°* (ita)(lad) 
[irusjú], (→ràpido) e (→imprevìsto) 
ingrèssprf* [(→ràpido) e 
(→imprevìsto) iŋgrès] 

1irsùtoams (lùṇgo, fólto e ìspido: di 
bàrba/capélli/péli/etc.) | lóngh, spèss 
e (→1ìspida/o/i)prf* [lóŋg, spès e 
(→1ìspida/o/i)] 

2irsùtoams (pelóso, villóso) | → 
3irsùtoams (5róẓẓo, selvàtico) | → 
4irsùtoams (che ha pélo fólto e rùvido: 

di animàle) | che l’gh’à ol pél/pil 
spèss e (→1rùvido)prf* [che‘l g’à ol 
pél/pil spès e (→1rùvido)] 

1ìrtoams (ìspido e rìtto: di 
bàrba/capélli/péli/etc.) | (→1ìspido) 
e (→rìtto)prf* [(→1ìspido) e 
(→rìtto)] 

2ìrtoams (1rìtto, 1drizzàto) | → 
3ìrtoams (4spinóso) | → 
4ìrtoams (1spinóso) | → 
5ìrtoams (pịèno di 

4pìzzi/pùnte/sporgènze) | pié de 
àngoį/spìgoi/pónte/punte/sporgènsep

rf* [pjé de 
aŋgoį/spigoį/pónte/punte/sporgènse] 

6ìrtoams (2spinóso) | → 
7ìrtoams (3spinóso) | → 
1iṣabèllaagtv/smsi ((di) colóre gɨàllo 

fùlvo) | (colùr/culùr) zald 
(→fùlvo)prf* [(colúr/culúr) zald 
(→fùlvo)] 

2iṣabèllasfs (ùva fràgola) | → 
iṣabellìnoams | de colùr/culùr zald 

(→fùlvo)prf* [de colúr/culúr zald 
(→fùlvo)] 

ìṣbasfs | ca/casa rössaprf [ca/caxa rősa] 
iṣbàglɨosms →(ṣbàglɨo) 
ISBNacrn /ięssebiènne/ | ← /ięşebiène/, 

còdes di lìberprf* [còdes di liber] 

iscarịòtasttv (1Gɨùda, 2gɨùda, ipòcrita) | 
→ 

iscèdasfs →(scèda) 
1ischeletrìrevtr (rèndere sìmile a uno 

schèletro) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
cóme ü schèletroprf* [fà 
deventà/diventà cóme ü’ schèletro], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ compàgn 
d’ü schèletroprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn d’ü’ schèletro], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a ü 
schèletroprf* [fà deventà/diventà 
simel a ü’ schèletro] 

2ischeletrìrevtr (far dimagrìre e 
deperìre eccessivaménte) | fà 
(→1dimagrìre) e deperì 
(→eccessivaménte)prf* [fà 
(→1dimagrìre) e deperí 
(→eccessivaménte)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
màgher/sèch/scarmoprf* [fà 
deventà/diventà magher/sèc/scarmo] 

3ischeletrìrevtr (2rinsecchìre) | → 
4ischeletrìrevtr (1indebolìre, 

infịacchìre) | → 
5ischeletrìrevintr (ischeletrìrsi) | → 
1ischeletrìrsivpi (diventàre schelètrico) 

| deentà/dientà/dïentà2^ 
màgher/sèch/scarmoprf* 
[deventà/diventà 
magher/sèc/scarmo], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(a)dóma/nóma pèl e òssprf* 
[deventà/diventà (a)dóma/nóma pèl 
e òs] 

2ischeletrìrsivpi (dimagrìre 
eccessivaménte) | (→dimagrìre) 
(→eccessivaménte)prf* 
[(→dimagrìre) (→eccessivaménte)] 

1ischeletrìtoams/vppms (réso sìmile a uno 
schèletro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ü 
schèletroprf* [fadį deventà/diventà 
cóme ü’ schèletro], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn d’ü 
schèletroprf* [fadį deventà/diventà 
compàǧn/compàįn d’ü’ schèletro], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ sìmel a ü 
schèletroprf* [fadį deventà/diventà 
simel a ü’ schèletro] 

2ischeletrìtoams/vppms (fàtto dimagrìre e 
deperìre eccessivaménte) | facc 
(→1dimagrìre) e deperì 
(→eccessivaménte)prf* [fadį 
(→1dimagrìre) e deperí 
(→eccessivaménte)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
màgher/sèch/scarmoprf* [fadį 
deventà/diventà magher/sèc/scarmo] 

3ischeletrìtoams/vppms (2rinsecchìto) | → 
4ischeletrìtoams/vppms (1indebolìto, 

infịacchìto) | → 
5ischeletrìtoams/vppms (diventàto 

schelètrico) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
màgher/sèch/scarmoprf* 
[deventàd/diventàd 
magher/sèc/scarmo], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(a)dóma/nóma pèl e òssprf* 
[deventàd/diventàd (a)dóma/nóma 
pèl e òs] 

6ischeletrìtoams/vppms (dimagrìto 
eccessivaménte) | (→dimagrìto) 
(→eccessivaménte)prf* 
[(→dimagrìto) (→eccessivaménte)] 

ischemìasfs | ischemìa° (ita) [ischemíą] 
ischèmicoams | relatìv a l’ischemìaprf* 

[relatív al’ischemíą], de 
l’ischemìalcge* [de l’ischemíą], 
caösàt/caüsàt/provocàt de 
l’ischemìaprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd 
al’ischemíą] 

ischerzàrevintr/vtr →(scherzàre) 
ischérzosms →(schérzo) 
ìschịasfs →(èschịa) 
ischịalgìasfs →(scɨàtica) 
ischịàlgicoams | relatìv a la sciàticaprf* 

[relatív ala šàtica], de la sciàticalcge* 
[dela šàtica] 

ischịàticasfs →(scɨàtica) 
ìschịosms (èschịo) | → 
iscòrtasfs →(scòrta) 
1iscrìttovppms | inscriìt* [inscrivíd] 
2iscrìttoams/sms (che/chi fa pàrte di una 

assocɨazịóne ed è registràto in un 
elèṇco) | inscrìcc [inscrítį] 
-aafs/sfs | iscricia* [iscritįa] 

iscrìverevtr | inscrìv /-f/ (IIa) [inscrív] 
iscrìversivpi inscrìes [inscrives] 
iscrivìbileagtv | iscrivìbel° (ita) 

[iscrivibel], inscriébel* 
[inscrivébel], che s’pöl inscrìvprf* /-
f/ [che s’pől inscrív], che l’pöl 
(v)èss inscriìtprf* [che‘l pől ès 
inscrivíd ‹› che‘l pőlvès inscrivíd] 

iscrizịónesfs | iscrissiù [iscrisjú], 
scriziù /-z̖-/ [scrizjú] 

iscurìrevintr/vtr →(inscurìre) 
iscurìrsivpi →(inscurìrsi) 
iscurìtoams/vppms →(inscurìto) 
ISEFacrn /íṡef/ | ← /ís̒ef/ 
Iṣéo/Iṣèosms (geo) | Isé [Ixé] 
ISISacrn /íṡis/ | ← /ís̒iş/ 
islamsmsi (eso) /íṡlam/ /iṡlàm/ | ← 

/ís̒lam/ 
iṣlàmicoams/sms | islàmico° (ita) 

[ixlàmico], islàmech* [ixlameg] 
-aafs/sfs | islàmica° (ita) [ixlàmica], 
islàmega* [ixlàmega] 

iṣlamìṣmosms | islamismo° (ita) 
[ixlamixmo], islamésem* 
[ixlaméxem] 

iṣlamìstasttv | islamista° (ita) 
[ixlamista], eslamésta* [exlamésta], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→iṣlamìstica)prf* 
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[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→iṣlamìstica)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→iṣlamìstica)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→iṣlamìstica)] 

iṣlamìsticasfs | stöde de la religiù, de la 
siiltà e de la cültüra de l’Islamprf* 
[stőde dela reliǧú, dela siviltà e dela 
cültűra del Islam] 

iṣlamìtaagtv/sttv →(iṣlàmico) 
iṣlamìticoams | relatìv a l’islamismoprf* 

[relatív al ixlamixmo], de 
l’islamismolcge* [del ixlamixmo] 

iṣlamiẓẓàrevtr | islamisà°* (ita) 
[ixlamixà], convertì a 
l’islamismoprf* [convertí al 
ixlamixmo], mèt/metì sóta 
l’inflüènsa de la siiltà islàmicaprf* 
[mèt/metí sóta l’inflüènsa dela 
siviltà ixlàmica ‹› mèssóta 
l’inflüènsa dela siviltà ixlàmica] 

iṣlamiẓẓàrsivpi | islamisàs°* (ita) 
[ixlamixàs], convertìs a 
l’islamismoprf* [convertís al 
ixlamixmo] 

iṣlamiẓẓàtoams/vppms | islamisàt°* (ita) 
[ixlamixàd], convertìt a 
l’islamismoprf* [convertíd al 
ixlamixmo], metìt sóta l’inflüènsa 
de la siiltà islàmicaprf* [metíd sóta 
l’inflüènsa dela siviltà ixlàmica ‹› 
metíssóta l’inflüènsa dela siviltà 
ixlàmica] 

iṣlamiẓẓazịónesfs | islamisassiù° (ita) 
[ixlamixasjú] 

iṣmaelịànoams/sms →(1àrabo) 
iṣmaelìtaagtv/sttv →(1àrabo) 
ISOacrn/smsi /íṡo/ | ← /ís̒o/ 
1iṣòbarasfs (lìnea) | isòbara°* (ita)(lad) 

[ixòbara] 
2iṣòbarasfs (trasformazịóne) | isòbara° 

(ita) [ixòbara], 
trasformassiù/trasfurmassiù a 
pressiù costanteprf* 
[trasformasjú/trasfurmasjú a presjú 
costante] 

iṣobàricoams (relatìvo alle iṣòbare) | di 
isòbarelcge* [di ixòbara] 

iṣòbaroams | a pressiù costanteprf* [a 
presjú costante] 

iṣòcora/iṣocòrasfs | isòcora° (ita) 
[ixòcora], 
trasformassiù/trasfurmassiù a volöm 
costanteprf* 
[trasformasjú/trasfurmasjú a volőm 
costante] 

+iṣòcoroams | a volöm costanteprf* [a 
volőm costante] 

iṣòcronasfs | isòcrona° (ita) [ixòcrona] 
iṣoglòssasfs | isoglòssa°* (ita)(lad) 

[ixoglòsa] 
iṣoìpsasfs | isoìpsa° (ita) [ixoipsa], 

isoìssa° (ita) [ixoisa] 

1ìṣolasfs (porzịóne di terraférma 
circondàta da un làgo/fịùme/màre) | 
ìsola [íxola] 
BS: ìsola [íxolȧ] 
-ṣolòttosms | isolòt° (ita) [ixolòt], 
isolèta° [ixolèta] 

2ìṣolasfs (per àltre accezịóni) | ìsola* 
[íxola] 

iṣolàbileagtv | isolàbel* [ixolabel], che 
s’pöl isolàprf* [che s’pől ixolà], che 
l’pöl (v)èss isolàtprf* [che‘l pől ès 
ixolàd ‹› che‘l pőlvès ixolàd], che 
s’pöl considerà a sparteprf* [che 
s’pől considerà a sparte], che l’pöl 
(v)èss consideràt a sparteprf* [che‘l 
pől ès consideràt a sparte ‹› che‘l 
pőlvès consideràd a sparte] 

iṣolaméntosms | isolamènt [ixolamènt], 
isolamét* [ixolamét] 
BS: isolamènt [ixolamènt] 
- acùsticolcst | isolamènt acùstico° 
(ita) [ixolamènt acústico], isolamènt 
acüstech* [ixolamènt acűsteg] 
- tèrmicolcst | isolamènt tèrmico° 
(ita) [ixolamènt tèrmico], isolamènt 
tèrmech* [ixolamènt tèrmeg] 

1iṣolànoams (relatìvo a un’ìṣola) | 
d’ön’ìsolalcge* [d’ön’íxola] 

2iṣolànoams/sms (abitànte/natìvo di 
un’ìṣola) | isolà°* [ixolà], (ü/chèl) 
natéol/originare d’ön’ìsolaprf* 
[(ű’/chèl) natévol/originare 
d’ön’íxola] 
-aafs/sfs | isolana* [ixolana], 
(öna/chèla/persuna) 
natéola/originària d’ön’ìsolaprf* 
[(őna/chèla/persuna) 
natévola/originarja d’ön’íxola] 

1iṣolànteagtv | isolànt* [ixolànt] 
BS: isolànt [ixolànt] 

2iṣolànteams/sms (sos) | isolànt [ixolànt] 
BS: isolànt* [ixolànt] 
- acùsticolcst | isolànt acùstico° (ita) 
[ixolànt acústico], isolànt acüstech* 
[ixolànt acűsteg] 
- tèrmicolcst | isolànt tèrmico° (ita) 
[ixolànt tèrmico], isolànt tèrmech* 
[ixolànt tèrmeg] 

1iṣolàrevtr (separàre da tùtto cɨò che 
circónda; rivestìre di un materịàle 
che impedìsce il passàggɨo di 
elettricità; distìngụere/estrapolàre 
dal rèsto) | isolà [ixolà] 
BS: isolà [ixolà] 

2iṣolàrevtr (per àltre accezịóni) | isolà* 
[ixolà] 

iṣolàrsivpi | isolàs* [ixolàs] 
iṣolataménteavb →(separataménte) 
1iṣolàtoams/vppms (separàto da tùtto cɨò 

che circónda; rivestìto di un 
materịàle che impedìsce il passàggɨo 
di elettricità; distìnto/estrapolàto dal 
rèsto) | isolàt [ixolàd] 
BS: isolàt [ixolàd] 

2iṣolàtoams/vppms (per àltre accezịóni) | 
isolàt* [ixolàd] 

3iṣolàtoams (separàto/staccàto dal rèsto; 
sìṇgolo, ùnico; che preṣènta 
condizịóni di iṣolaménto 
acùstico/tèrmico) | isolàt* [ixolàd] 

4iṣolàtoams (che/chi vìve appartàto) | 
isolàt [ixolàd] 
-aafs/sfs | isolada [ixolada] 

5iṣolàtosms (grùppo di abitazịóni 
circondàto da stràde) | isolàt* 
[ixolàd] 

iṣolatóresms (tec) | isoladùr°* (ita)(lad) 
[ixoladúr] 

iṣolazịonìṣmosms | isolassionismo° 
(ita) [ixolasjonixmo], 
isolassiunismo° (ita) 
[ixolasjunixmo], isolassionésem* 
[ixolasjonéxem], isolassiunésem* 
[ixolasjunéxem] 

iṣolazịonìstaagtv/sttv | isolassionista° 
(ita) [ixolasjonista], isolassiunista° 
(ita) [ixolasjunista], isolassionésta* 
[ixolasjonésta], isolassiunésta* 
[ixolasjunésta] 

iṣolazịonìsticoams | isolassionìstico° 
(ita) [ixolasjonístico], 
isolassionéstech* [ixolasjonésteg], 
isolassiunéstech* [ixolasjunésteg], 
de l’isolassionismolcge* 
[del’ixolasjonixmo], de 
l’isolassiunismolcge* 
[del’ixolasjunixmo], di 
isolassionistilcge* [di ixolasjonisti], 
di isolassiunistilcge* [di ixolasjunisti] 

iṣolìnasfs (sos) | isolina° (ita) [ixolina] 
iṣolòttosms | isolòt° (ita) [ixolòt], 

isolèta° [ixolèta] 
iṣomòrfoams (che ha fórma 

egụàle/ugụàle a qụalcos’àltro, 
costituìto da eleménti di fórma 
ugụàle) | che l’gh’à furma 
inguàl/eguàl/gualiva/stèssaprf* [che‘l 
g’à furma 
iŋgyàl/egyàl/gyaliva/stèsa], costitüìt 
de elemèncc de furma 
inguàl/eguàl/gualiva/stèssaprf* 
[costitüíd de elemèntį de furma 
iŋgyàl/egyàl/gyaliva/stèsa] 

1iṣoperimètricoams (di egụàle/ugụàle 
perìmetro: di figùre pịàne) | de 
perìmetro 
inguàl/eguàl/gualìv/stèssprf* [de 
perímetro iŋgyàl/egyàl/gyalív/stès] 

2iṣoperimètricoams (di egụàle/ugụàle 
àrea: di sòlidi) | de àrea 
inguàl/eguàl/gualiva/stèssaprf* [de 
areą iŋgyàl/egyàl/gyaliva/stèsa] 

1iṣoperìmetrosms (perìmetro: di figùre 
pịàne) | → 

2iṣoperìmetrosms (àrea: di sòlidi) | → 
iṣòpoams →(issòpo) 
iṣòsceleagtv | isòscele°* (ita)(lad) 

[ixòšele] 
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iṣosillàbicoams | che l’gh’à ol stèss 
nömer de sìlabeprf* ‹› che l’gh’à 
l’istèss nömer de sìlabeprf* [che‘l g’à 
ol stès nőmer de sílabe ‹› che‘l g’à 
‘listès nőmer de sílabe] 

iṣostàticoams | isostàtico° (ita) 
[ixostòtico], isostàtech* [ixostateg] 

1iṣotèrmasfs (lìnea) | isotèrma° (ita) 
[ixotèrma] 

2iṣotèrmasfs (trasformazịóne) | 
isotèrma° (ita) [ixotèrma], 
trasformassiù/trasfurmassiù a 
tempradüra costanteprf* 
[trasformasjú/trasfurmasjú a 
tempradűra costante] 

iṣotèrmicoams (iṣotèrmo) | → 
iṣotèrmoams | a tempradüra costanteprf* 

[a tempradűra costante] 
iṣòtoposms (sos) | isòtopo° (ita) 

[ixòtopo] 
- radịoattìvolcst (sos) | isòtopo 
radioatìv* /-f/ [ixòtopo radjoatív], 
radioisòtopo°* (ita) [radjoixòtopo] 

+iṣovolùmicoams | a volöm costanteprf* 
[a volőm costante] 

ispànicoams (relatìvo ai 
pòpoli/paéṣi/paési di lìṇgụa 
spagnòla) | di pòpoi/pòpüi/paìs de 
lèngua spagnölalcge* [di 
pòpoį/pòpüį/paíx de lèŋgya 
spaǧnőla] 

ispanìṣmosms →(spagnolìṣmo) 
ispaniẓẓàrevtr →(spagnoliẓẓàre) 
ispaniẓẓàrsivpi →(spagnoliẓẓàrsi) 
ispaniẓẓàtoams/vppms →(spagnoliẓẓàto) 
ispaniẓẓazịónesfs 

→(spagnoliẓẓazịóne) 
1ispànoams (ispànico) | → 
2ispànoams/sms (spagnòlo) | → 

-aafs/sfs | → 
+ispanofilìasfs | fórta/fòrta simpatéa e 

amirassiù per (töt) chèl che l’è 
spagnölprf* [fórta/fòrta simpatéą e 
amirasjú per (tőt) chèl che‘l è 
spaǧnől] 

ispanòfiloams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→ispanofilìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→ispanofilìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→ispanofilìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→ispanofilìa)] 

1ispanòfonoams (dóve si pàrla la lìṇgụa 
spagnòla) | indóe che la sa/se parla 
la lèngua spagnölaprf* [indóve che‘la 
sa/se parla la lèŋgya spaǧnőla] 

2ispanòfonoams/sms (che/chi pàrla la 
lìṇgụa spagnòla) | (ü/chèl) che 
l’parla la lèngua spagnölaprf* 

[(ű’/chèl) che‘l parla la lèŋgya 
spaǧnőla] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla la lèngua spagnölaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla la 
lèŋgya spaǧnőla] 

ISPESacrn /ìspes/ | ← /íşpeş/ 
ISPESLacrn /ìspesl/ | ← /íşpes̒l/ 
ispessiméntosms (l’ispessìre/si) | → 
1ispessìrevtr (rèndere più 

1dènso/7fìtto/1spésso/1fólto) | spessì 
(IIIa) [spesí] 

2ispessìrevtr (2infittìre, rèndere più 
freqụènte) | → 

3ispessìrevintr (ispessìrsi) | → 
1ispessìrsivpi (diventàre più 

1dènso/7fìtto/1spésso/1fólto) | 
spessìs* [spesís] 

2ispessìrsivpi (2infittìrsi, diventàre più 
freqụènte) | → 

3ispessìrsivpi (iṇgrossàrsi, iṇgrassàre) | 
→ 

1ispessìtoams/vppms (réso più 
1dènso/7fìtto/1spésso/1fólto) | 
(in)spessìt [(in)spesíd] 

2ispessìtoams/vppms (2infittìto, réso più 
freqụènte) | → 

3ispessìtoams/vppms (iṇgrossàto, 
iṇgrassàto) | → 

ispettìvoams | ispetìv* /-f/ [ispetív] 
1ispettoràtosms 

(càrica/uffìcɨo/funzịóne di ispettóre) 
| càrica/öfésse/funsiù de ispetùrprf* 
[càrica/öfése/funsjú de ispetúr] 

2ispettoràtosms (duràta della 
càrica/uffìcɨo/funzịóne di ispettóre) | 
dürada de la càrica/funsiù de 
ispetùrprf* [dürada dela càrica/funsjú 
de ispetúr], dürada de l’öfésse de 
ispetùrprf* [dürada del öfése de 
ispetúr] 

3ispettoràtosms (sède dell’ispettóre) | 
séde/öfésse/börò de (l’)ispetùrprf* 
[séde/öfése/börò de(l) ispetúr] 

4ispettoràtosms (òrgano operatìvo) | 
ispetoràt°* (ita)(lad) [=] 

ispettóresms | ispetùr [ispetúr] 
- di polizìalcst | ispetùr de 
polisséa/polissìa* [ispetúr de 
poliséą/polisíą] 
- generàlelcst | ispetùr generàl* 
[ispetúr generàl] 
- scolàsticolcst | ispetùr scölàstech* 
[ispetúr scölasteg] 
- tècnicolcst | ispetùr tènico* [ispetúr 
tènico] 
-trìcesfs | ispetura* [=] 

ispezịonàrevtr | ispessiunà [ispesjunà] 
ispezịonàtoams/vppms | ispessiunàt 

[ispesjunàd] 
ispezịónesfs | ispessiù [ispesjú], riìsta 

[rivista], reésta [revésta] 
BS: ispessiù [ispesjú], suerlöc 
[suverlőg] 

ispidaménteavb →(ruvidaménte) 
1ispidézzasfs (l’èssere ìspido) | → 
2ispidézzasfs (l’èssere 

scontróso/scostànte/3spinóso) | → 
1ìspidoams (3ìrto) | → 
2ìspidoams (copèrto di péli rùvidi) | 

pelùs e (→1rùvido)prf* [pelúx e 
(→1rùvido)] 

3ìspidoams (copèrto di péli 
ìrti/pungènti: di animàle/vegetàle) | 
pelùs che l’(i)spónsprf* [pelúx che‘l 
spónx ‹› pelúx che‘lispónx] 

4ìspidoams (cespuglɨóso, intricàto: di 
terréno) | → 

5ìspidoams (6ìrto) | → 
6ìspidoams (7ìrto) | → 
ispiràbileagtv | ispiràbel* [ispirabel], 

che s’pöl ispiràprf* [che s’pől ispirà], 
che l’pöl (v)èss ispiràtprf* [che‘l pől 
ès ispiràd ‹› che‘l pőlvès ispiràd] 

ispirabilitàsfsi →(l’èssere ispiràbile) 
ispiràrevtr | ispirà [=] 

BS: ispirà [=] 
ispiràrsivpi | ispiràs* [=] 
ispirataménteavb | in manéra ispirada* 

[=], con ispirassiù* [con ispirasjú] 
1ispiràtoams/vppms | ispiràt [ispiràd] 
2ispiràtoams (dettàto/mòsso/suggerìto 

da ispirazịóne; rìcco di ispirazịóne, 
particolarménte 
commovènte/suggestìvo; 
interessàto, invoglɨàto) | ispiràt* 
[ispiràd] 

ispiratóresms | ispiradùr* [ispiradúr] 
-trìcesfs | ispiradura* [=] 

1ispirazịónesfs (èstro 
artìstico/immaginatìvo) | ispirassiù 
[ispirasjú] 
BS: ispirassiù [ispirasjú] 
- poèticalcst | ispirassiù poétega* 
[ispirasjú poétega] 

2ispirazịónesfs (per àltre accezịóni) | 
ispirassiù* [ispirasjú] 

ISPTacrn /ispt/ | ← /íşpt/ 
Iṣraèlenpcm (geo) | Israél* [Ixraél] 
iṣraelịànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
israelià°* [ixraęljà] 
-aafs/sfs | israeliana°* [ixraęljana] 

1iṣraelìtaagtv (iṣraelìtico) | → 
2iṣraelìtaagtv/sttv (1ebrèo) | → 
iṣraelìticoams →(1ebràico) 
ISSacrn /is/ | ← /iş/ 
ìssaintz | issa! [isa!] 
1issàrevtr (1alzàre, 1sollevàre) | → 
2issàrevtr (méttere/pórre in àlto) | 

desponì/disponì/mèt/metì/pondì/pun
dì/pónd in ólt 
[desponí/disponí/mèt/metí/pondí/pu
ndí/pónd in ólt] 

1issàrsivpi (arrampicàrsi) | → 
2issàrsivpi (sollevàrsi in àlto con le 

bràccɨa) | soleàs co i brassprf* 
[solevàs coi bras] 
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1issàtoams/vppms (1alzàto, 1sollevàto) | → 
2issàtoams/vppms (mésso/pósto in àlto) | 

desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t in ólt 
[desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pu
ndíd in ólt] 

3issàtoams/vppms (arrampicàto) | → 
4issàtoams/vppms (sollevàto in àlto con le 

bràccɨa) | soleàt co i brassprf* 
[solevàd coi bras] 

issofàttoavb →(ipso facto), 
→(sénza/sènza indùgɨo) 

issòposms (nat) | issòpo° (ita) [isòpo], 
issòp* [isòp] 
BS: essópo [esópo] 

istàbileagtv →(instàbile) 
istallàrevtr →(installàre) 
istallàrsivpi →(installàrsi) 
istallàtoams/vppms →(installàto) 
istallazịónevtr →(installazịóne) 
istantàneasfs | istantànea° (ita) 

[istantaneą] 
istantaneaménteavb →(all’istànte), 

→(immedịataménte), →(sùbito) 
istantaneitàsfsi →(l’èssere istantàneo) 
1istantàneoams (2immedịàto) | → 
2istantàneoams (relatìvo all’istànte) | de 

l’istàntlcge* [del istànt] 
istàntesms (àttimo) | istànt [=] 

BS: istànt [=] 
> all’istàntelcav →(immedịataménte) 
> in un istàntelcav | in d’ün véder 
[indün véder], in d’ü bàter d’öcc 
[indü’ bater d’őǧ], indü vènto [indü’ 
vènto] 
> sull’istàntelcav 
→(immedịataménte) 

1istànzasfs (domanda insistènte e 
ostinàta) | domanda insistènt e 
ostinadaprf* [domanda insistènt e 
ostinada] 
TV: istansa [=] 

2istànzasfs (biṣógno/biṣògno, eṣigènza, 
necessità, richịèsta) | → 

3istànzasfs (preṣènza/realiẓẓazịóne di 
un fenòmeno) | presènsa/realisassiù 
d’ü fenòmenoprf* 
[prexènsa/reąlixasjú d’ü’ fenòmeno] 

ISTATacrn /ístat/ | ← /íştat/ 
istauràrevtr →(instauràre) 
istauràrsivpi →(instauràrsi) 
istauràtoams/vppms →(instauràto) 
istaurazịónesfs →(instaurazịóne) 
isterectomìasfs →(prolàsso) 
isterìasfs | isterìa (ita) [isteríą] 

BS: mal matricàl [=] 
istericaménteavb | in manéra istérica* 

[=] 
1istèricoams/sms (che/chi è affètto da 

isterìa; che/chi dimóstra estréma 
tensịóne nervósa ed emotìva) | 
istérico° (ita) [=], istérech* [istéreg] 
-asfs | istérica° (ita) [=], istérega* 
[istèrega] 

2istèricoams (relatìvo all’isterìa; 
cauṣàto da isterìa; che rivéla uno 
stàto di fòrte eccitazịóne) | istérico° 
(ita) [=], istérech* [istéreg] 

isteriliméntosms →(l’isterilìre/si) 
1isterilìrevtr (impoverìre) | → 
2isterilìrevtr (rèndere stèrile) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ stèrelprf* [fà 
deventà/diventà stèrel] 

3isterilìrevtr (rèndere méno fèrtile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
fèrtileprf* [fà deventà/diventà méno 
fèrtile] 

1isterilìrsivpi (impoverìrsi) | → 
2isterilìrsivpi (diventàre stèrile) | 

deentà/dientà/dïentà2^ stèrelprf* 
[deventà/diventà stèrel] 

1isterilìtoams/vppms (impoverìto) | → 
2isterilìtoams/vppms (réso stèrile) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ stèrelprf* [fadį 
deventà/diventà stèrel] 

3isterilìtoams/vppms (réso méno fèrtile) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ méno 
fèrtileprf* [fadį deventà/diventà 
méno fèrtile] 

4isterilìtoams/vppms (diventàto stèrile) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ stèrelprf* 
[deventàd/diventàd stèrel], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ stèrelprf* [fadį 
deventà/diventà stèrel] 

1isterìṣmosms (isterìa) | → 
2isterìṣmosms (crìṣi/tensịóne nervósa) | 

crisi/tensiù nervusaprf* [crixi/tensjú 
nervuxa] 
BS: atàco de nervùsprf [ataco de 
nervúx] 

isteròideagtv/sttv (istèrico) | → 
isteroptòṣisfsi →(prolàsso) 
istéssoadim/pdim →(stésso) 
istigaméntosms →(istigazịóne) 
istigàrevtr | istigà [=] 

BS: stigà [=], stissà sóta [stisà sótȧ] 
CE: (an)gazà [(aŋ)gaxà] 
CO: stigàa [stigǎ] 

istigàtoams/vppms | istigàt [istigàd] 
BS: stigàt [stigàd], stissàt sóta 
[stisàd sótȧ] 
CE: (an)gazàt [(aŋ)gaxàd] 
CO: stigàat [stigǎd] 

istigatóreams/sms (che/chi ìstiga, 
sommovitóre) | istigadùr* 
[istigadúr], → 
BS: stissadùr [stisadúr] 
-trìcesfs | istigadura* [=], → 
BS: stissadùra [stisadurȧ] 

istigazịónesfs | istigassiù [istigasjú] 
istillàrevtr →(instillàre) 
istillàtoams/vppms →(instillàto) 
istillazịónesfs →(instillazịóne) 
istintivaménteavb | in manéra 

istintiva/istintìa* [in manéra 
istintiva] 

istintivitàsfsi | istintività°* (ita) [=] 
istintìvoams/sms | istintìv /-f/ [istintív] 

-aafs/sfs | istintiva/istintìa* [istintiva] 
istìntosms (impùlso innàtospontàneo; 

tendènza innàta a un 
comportaménto) | istinto (ita) [=], 
istìnt* [istínt] 
BS: istìnt [istínt] 
> d’istìntolcav | d’istinto°* [=] 
BS: de sböt [de xbőt] 

istintuàleagtv | relatìv a l’istintoprf* 
[relatív al istinto], de l’istintolcge* 
[del istinto], (→caratterìstico) de 
l’istintolcge* (→caratterìstico) [del 
istinto] 

istitóresms →(institóre) 
+-trìcesfs → 

istituèndosms | che l’è dré a èss 
istitüìtprf* [che‘l è dré a ès istitüíd], 
che l’gh’à de èss istitüìtprf* [che‘l 
g’à de ès istitüíd] 

1istituìrevtr (inizịàre qụalcòsa di 
moralménte importànte e duratùro; 
fondàre, costituìre) | istitüì (IIIa) 
[istitüí] 

2istituìrevtr (decìdere, deliberàre) | → 
3istituìrevtr (elèggere) | → 
4istituìrevtr (stabilìre una relazịóne) | 

stabilì öna relassiùprf* [stabilí öna 
relasjú] 

5istituìrevtr (educàre, 1istruìre) | → 
istituìrsivpi →(formàrsi), →(inizịàre) 
1istituìtoams/vppms (inizịàto qụalcòsa di 

moralménte importànte e duratùro; 
fondàto, costituìto) | istitüìt [istitüíd] 

2istituìtoams/vppms (1decìṣo, deliberàto) | 
→ 

3istituìtoams/vppms (elètto) | → 
4istituìtoams/vppms (stabilìto una 

relazịóne) | stabilìt öna relassiùprf* 
[stabilíd öna relasjú] 

5istituìtoams/vppms (educàto, 1istruìto) | 
→ 

6istituìtoams/vppms (formàto, inizịàto) | 
→ 

istitutìvoams | istitütìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[istitütív] 

Istitùto/istitùtosms | Istitüt/istitüt°* 
(ita)(lad) [Istitűt/istitűt] 
- baṇcàrịolcst | istitüt bancare°* (ita) 
[istitűt baŋcare] 
- di créditolcst | istitüt de crèdet°* 
(ita) [istitűt de crèdet] 
- Professịonàlelcst | Istitüt 
Professionàl°* (ita) [Istitűt 
Profesjonàl] 
- Tècnicolcst | Istitüt Tènico°* (ita) 
[Istitűt Tènico] 
- Tècnico Commercɨàlelcst →(ITC) 
- Tècnico Industrịàle (Statàle)lcst 
→(ITI), →(ITIS) 
- Tècnico per Geòmetrilcst | Istitüt 
Tènico/Tènnico per Geòmetri°* (ita) 
[Istitűt Tènico/Tènnico per 
Geòmetri] 

1istitutóresms (fondatóre) | → 



I 
 

887 

-trìcesfs | → 
2istitutóresms (educatóre, 2precettóre, 

tutor) | → 
-trìcesfs | → 

3istitutóresms (responsàbile) | → 
-trìcesfs | → 

istituzịonàleagtv | istitüssionàl°* 
(ita)(lad) [istitüsjonàl], 
istitüssiunàl°* (ita)(lad) 
[istitüsjunàl] 

istituzịonalménteavb (relativaménte 
alle istituzịóni, dal pùnto di vìsta 
istituzịonàle) | di istitüssiù* [di 
istitüsjú], dal punto de (v)ésta/vista 
istitüssionàl/istitüssiunàl* [dal punto 
de vésta/vista 
istitüsjonàl/istitüsjunàl] 

1istituzịónesfs (creazịóne, fondazịóne, 
introduzịóne; struttùra 
socɨàle/polìtica, ènte, 2ordinaménto) 
| istitüssiù [istitüsjú] 
BS: istitüssiù [istitüsjú] 

2istituzịónesfs (consuetùdine, 
tradizịóne) | → 

3istituzịónesfs (per àltre accezịóni) | 
istitüssiù* [istitüsjú] 

istogràmmasms | istograma° (ita) 
[istograma], istogràm* [djagràm] 

istologìasfs | istologìa° (ita) [istologíą], 
istologéa* [istologéą] 
BS: istologìa (ita) [istologíȧ] 

istologicalménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→istològico)prf* [dal 
punto de vésta/vista (→istològico)] 

istològicoams (relatìvo all’istologìa) | 
istològico° (ita) [=], istològech* 
[istològeg], de l’istologìalcge* 
[del’istologíą] 

istòrịasfs →(stòrịa) 
istorịàrevtr (decoràre/illustràre con 

figùre ornamentàli) | decorà/ilüstrà 
con di figüre ornamentàiprf* 
[decorà/ilüstrà con di figűre 
ornamentàį] 

istorịàtoams/vppms (decoràto/illustràto 
con figùre ornamentàli) | 
decoràt/ilüstràt con di figüre 
ornamentàiprf* [decoràd/ilüstràd con 
di figűre ornamentàį] 
BS: istoriàtams [istorjàd] 

istòricoams →(stòrico) 
istorịografìasfs →(storịografìa) 
istorịògrafosms →(storịògrafo) 

+-asfs → 
istradaméntosms →(instradaménto) 
istradàrevtr →(instradàre) 
istradàrsivpi →(instradàrsi) 
istradàtoams/vppms →(instradàto) 
1ìstricesms (nat) | ìstrice° (ita) [ístrice] 

BS: ìstrice (ita) [ístrice] 
2ìstricesms (persóna 

intrattàbile/scontrósa) | ü 
intratàbel/malpalpét/scontrùs/scuntr
ùsprf* [ű’ 

intratabel/malpalpét/scontrúx/scuntr
úx], öna/persuna 
intratàbel/malpalpéta/scontrusa/scun
trusaprf* [őna/persuna 
intratabel/malpalpéta/scontruxa/scun
truxa] 

istriónesms (2eṣibizịonìsta) | → 
-asfs | → 

istrionescaménteavb | caraterisàt de 
(→eṣibizịonìṣmo)* [caraterixàd de 
(→eṣibizịonìṣmo)], de 
(→2eṣibizịonìsta)* [de 
(→2eṣibizịonìsta)] 

istrionéscoams | de (→2eṣibizịonìsta)* 
[de (→2eṣibizịonìsta)] 

istrionicaménteavb 
→(istrionescaménte) 

istriònicoams (istrionésco) | → 
istrionìṣmosms (tendènza a fàre 

l’istrióne) | tendènsa a fà ‘l 
(→istrióne)prf* [tendènsa a fà ‘l 
(→istrióne)] 

1istruìrevtr (addestràre, ammaestràre, 
far apprèndere, insegnàre, 1erudìre, 
formàre, preparàre; èssere istruttìvo; 
raccòglɨere informazịóni/pròve per 
un procèsso) | istrüì (IIIa) [istrüí], fà 
scölaprf [fà scőla] 
BS: istrüésser [istrüéser], istrüì 
[istrüí] 

2istruìrevtr (dàre 
istruzịóni/consìgli/direttìve, 
indottrinàre; ricercàre tùtta la 
documentazịóne per espletàre una 
pràtica; organiẓẓàre 
informazịóni/nozịóni per una 
lezịóne) | istrüì* (IIIa) [istrüí] 

1istruìrsivpi (formàrsi un’istruzịóne) | 
istrüìs [istrüís] 

2istruìrsivpi (informàrsi, raggụaglɨàrsi) 
| → 

1istruìtoams/vppms (ammaestràto, fàtto 
apprèndere, insegnàto, 1erudìto, 
formàto, preparàto; èssere stàto 
istruttìvo; raccòlto 
informazịóni/pròve per un procèsso) 
| istrüìt [istrüíd], facc scölaprf [fadį 
scőla] 
BS: istrüìt [istrüíd] 

2istruìtoams/vppms (dàto 
istruzịóni/consìgli/direttìve, 
indottrinàto; ricercàto tùtta la 
documentazịóne per espletàre una 
pràtica; organiẓẓàto 
informazịóni/nozịóni per una 
lezịóne) | istrüìt* [istrüíd] 

3istruìtoams/vppms (formàto 
un’istruzịóne) | istrüìt [istrüíd] 

4istruìtoams/vppms (informàto, 
raggụaglɨàto) | → 

5istruìtoams/sms (che/chi è 
2cólto/3erudìto) | istrüìt [istrüíd], 
(ü/chèl) che l’gh’à cültüralcge* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à cültűra], (ü/chèl) 

de granda/ólta cültüralcge* [(ű’/chèl) 
de granda/ólta cültűra] 
-aafs/sfs | istrüida [istrüida], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
cültüralcge* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à cültűra], 
(öna/chèla/persuna) de granda/ólta 
cültüralcge* [(őna/chèla/persuna) de 
granda/ólta cültűra] 

istrumentàleagtv →(strumentàle) 
istrumentazịónesfs 

→(strumentazịóne) 
istruméntosms →(struménto) 
istruttivaménteavb | in manéra 

istrütiva/istrütìa* [in manéra 
istrütiva] 

istruttìvoams | istrütìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[istrütív] 

istruttóresms | istrütùr [istrütúr] 
-trìcesfs | istrütura* [=] 

istruttòrịasfs | istrütòria° (ita) 
[istrütòrja] 

1istruzịónesfs (attività vòlta a 
comunicàre nozịóni; addestraménto, 
ammaestraménto, insegnaménto; 
risultàto dell’insegnaménto, insịème 
delle cognizịóni acqụiṣìte; direttìva, 
iṇcàrico, nòrma, prescrizịóne; 
descrizịóne/spịegazịóne tècnica 
di/per qụalcòsa) | istrüssiù [istrüsjú] 
BS: istrüssiù [istrüsjú] 

2istruzịónesfs (catechèṣi, predicazịóne) 
| → 

3Istruzịónesfs (Ministèro della 
Pùbblica Istruzịóne) | → 

4istruzịónesfs (raccòlta di 
informazịóni/pròve per un procèsso) 
| istrüssiù* [istrüsjú] 

istupidiméntosms | inciochimét° 
[inčochimét], inciuchimét° 
[inčuchimét] 

1istupidìrevtr (rèndere stùpido; 
frastornàre, intontìre) | inciochì 
(IIIa) [inčochí], inciuchì (IIIa) 
[inčuchí], inciocà [inčocà], inciucà 
[inčucà] 

2istupidìrevintr (istupidìrsi) | → 
istupidìrsivpi | inciochìs* [inčochís], 

inciuchìs [inčuchís], inciocàs 
[inčocàs], inciucàs [inčucàs] 

istupidìtoams/vppms | inciochìt 
[inčochíd], inciuchìt [inčuchíd], 
inciocàt [inčocàd], inciucàt 
[inčucàd], imbesüìtams [imbexüíd] 

ITacrn /ití/ | ←, töt compréso°* (ita) 
[tőt compréxo ‹› tőccompréxo] 

ìtaavb (così) | → 
italcementiacrn /italceménti/ | 

italcemènti°* (ita) [=] 
Itàlịasfs (geo) | Italia/Itàlia3^ [Italja], 

Itaglia/Itàglia3^ [Itaǧla] 
BS: Italia [Italjȧ] 
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- centràlelcst (geo) | 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ 
centràl°* [Italja/Itaǧla centràl] 
- del Nordlcst (geo) | 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ del 
Nòrd* /-d/ [Italja/Itaǧla del Nord], 
Lombàrdia* [Lombardja] 
- del Sudlcst (geo) | 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ del 
Sud* /-d/ [Italja/Itaǧla del Sud] 
- insulàrelcst (geo) | ìsole de 
l’Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^°* 
[íxole del’Italja/Itaǧla] 
- meridịonàlelcst (geo) | 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ 
meridionàl/meridiunàl°* 
[Italja/Itaǧla meridjonàl/meridjunàl], 
terònia° [terònja], Bassa 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^°* 
[Basa Italja/Itaǧla] 
BS: terònia [terònjȧ] 
- settentrịonàlelcst (geo) | 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ 
setentrionàl/setentriunàl°* 
[Italja/Itaǧla 
setentrjonàl/setentrjunàl], Alta 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^° (ita) 
[Alta Italja/Itaǧla], Ólta 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^°* 
[Ólta Italja/Itaǧla] 
> Àlta Itàlịalcst | Alta 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^° (ita) 
[Alta Italja/Itaǧla], Ólta 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^°* 
[Ólta Italja/Itaǧla] 
> Bàssa Itàlịalcst | Bassa 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^°* 
[Basa Italja/Itaǧla] 

italịanaménteavb | segónd i abitüdini 
(i)taliane* [segónd i abitűdini 
(i)taljane], a la manéra di (i)talià* 
[ala manéra di (i)taljà] 

italịanàrevtr →(italịaniẓẓàre) 
italịanàtoams/vppms →(italịaniẓẓàto) 
italịaneggɨàrevintr | ciapà/imità ol 

comportamét, i abitüdini e ‘l 
lenguàss/lenguàs3^ di (i)taliàprf* 
[cjapà/imità ol comportamét, i 
abitűdini e ‘l leŋgyàx di (i)talià] 

italịaneggɨàtovppms | ciapàt/imitàt ol 
comportamét, i abitüdini e ‘l 
lenguàss/lenguàs3^ di (i)taliàprf* 
[cjapàd/imitàd ol comportamét, i 
abitűdini e ‘l leŋgyàx di (i)talià] 

italịanìṣmosms | (i)talianismo° (ita) 
[(i)taljanixmo], (i)talianésem* 
[(i)taljanéxem] 

italịanìstasttv | (i)talianista° (ita) 
[(i)taljanista], (i)talianésta 
[(i)taljanésta] 

italịanitàsfsi (l’èssere italịàno, il 
sentìrsi italịàno) | èss/sentìs 
(i)talià/(i)tagliàvbprf* [ès/sentís 
(i)taljà/(i)taǧlà] 

italịaniẓẓàbileagtv | (i)talianisàbel* 
[(i)taljanixabel], che s’pöl 
(i)talianisàprf* [che s’pől 
(i)taljanixà], che l’pöl (v)èss 
(i)talianisàtprf* [che‘l pől ès 
(i)taljanixàd ‹› che‘l pőlvès 
(i)taljanixàd] 

italịaniẓẓàrevtr | (i)talianisà°* (ita) 
[(i)taljanixà] 

italịaniẓẓàrsivpi | (i)talianisàs°* (ita) 
[(i)taljanixàs] 

italịaniẓẓàtoams/vppms | (i)talianisàt°* 
(ita) [(i)taljanixàd] 

italịaniẓẓazịónesfs | (i)talianisassiù°* 
(ita) [(i)taljanixasjú] 

1italịànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | (i)talià 
[(i)taljà], (i)taglià [(i)taǧlà] 
BS: italià [italjà] 
> all’italịànalcav | a 
l’italiana/itagliana°* 
[al’italjana/itaǧlana] 
-aafs/sfs | (i)taliana [(i)taljana], 
(i)tagliana [(i)taǧlana] 
BS: italiàna [italjanȧ] 

2italịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
(i)talià [(i)taljà], (i)taglià [(i)taǧlà], 
lèngua (i)taliana/(i)taglianaprf* 
[lèŋgya (i)taljana/(i)taǧlana] 
BS: italià [italjà] 

3italịànoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | (i)talià 
[(i)taljà], (i)taglià [(i)taǧlà] 

italian stylesmsi (ing) /itȁljǝn staįl/ | ← 
/itàljan ştaįl/ 

italicaménteavb →(italịanaménte) 
italicitàsfsi →(italịanità) 
1itàlicoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | itàlico° 
(ita) [=], itàlech* [italeg] 
-aafs/sfs | itàlica° (ita) [=], itàlega* [=] 

2itàlicoams (italịàno) | → 
Italịétta/italịéttasfs | Italièta/italièta° 

(ita) [Italjèta/italjèta] 
italịòtaagtv/sttv (italịàno) | → 
ìtalosms →(italịàno) 
italòfiloams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à ‘n 

simpatéa 
l’Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ e i 
(i)taliàprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à ‘n 
simpatéą l’Italja/Itaǧla e i (i)taljà] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à ‘n simpatéa 
l’Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ e i 
(i)taliàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à ‘n simpatéą l’Italja/Itaǧla 
e i (i)taljà] 

italofobìasfs | aversiù e öde in di 
confróncc de 
l’Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ e di 
(i)taliàprf* [aversjú e őde indi 
confróntį del’Italja/Itaǧla e di 
(i)taljà] 

italòfoboams/sms | (ü/chèl) che l’sènt 
aversiù e öde in di confróncc de 
l’Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ e di 
(i)taliàprf* [(ű’/chèl) che‘l sènt 
aversjú e őde indi confróntį 
del’Italja/Itaǧla e di (i)taljà] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sènt aversiù e öde in di confróncc de 
l’Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ e di 
(i)talià/(i)tagliàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sènt 
aversjú e őde indi confróntį 
del’Italja/Itaǧla e di (i)taljà/(i)taǧlà] 

italofonìasfs | parlà 
(i)talià/(i)tagliàvbprf* [parlà 
(i)taljà/(i)taǧlà] 

1italòfonoams/sms (che/chi pàrla 
italịàno) | (ü/chèl) che l’parla 
(i)talià/(i)tagliàprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla (i)taljà/(i)taǧlà], (ü/chèl) che 
l’parla la lèngua 
(i)taliana/(i)taglianaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l parla la lèŋgya 
(i)taljana/(i)taǧlana] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla (i)talià/(i)tagliàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla 
(i)taljà/(i)taǧlà], (öna/chèla/persuna) 
che la parla la lèngua 
(i)taliana(i)taglianaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla la 
lèŋgya (i)taljana/(i)taǧlana] 

2italòfonoams (dóve si pàrla italịàno: di 
territòrịo) | indóe che l’sa/se parla 
(i)talià/(i)tagliàprf* [indóve che‘l 
sa/se parla (i)taljà/(i)taǧlà] 

ITCacrn /iticí/ | ←, Istitüt 
Tènico/Tènnico Comerciàl°* (ita) 
[Istitűt Tènico/Tènnico Comerčàl] 

itersmsi (lat) /íter/ | ←, gir(o) [=] 
iteràbileagtv | che s’pöl (→iteràre)prf* 

[che s’pől (→iteràre)], che l’pöl 
(v)èss (→iteràto)prf* [che‘l pől ès 
(→iteràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→iteràto)] 

1iteràrevtr (fàre di nụòvo, ripètere) | 
turnà a fàprf* [=], fà amò* [=], → 

2iteràrevtr (segụìre un córso pịù vòlte) 
| següì ü córs piö d’öna óltaprf* 
[segÿí ü’ córs pjő d’öna vólta] 

iterataménteavb →(ripetutaménte) 
iterativaménteavb →(ripetutaménte) 
1iteràtoams/vppms (fàtto di nụòvo, 

ripetùto) | turnàt a fàprf* [turnàd a 
fà], facc amò* [fadį amò], → 

2iteràtoams/vppms (segụìto un córso pịù 
vòlte) | següìt ü córs piö d’öna 
óltaprf* [segÿíd ü’ córs pjő d’öna 
vólta] 

1iterazịónesfs (ripetizịóne, rèplica) | → 
2iterazịónesfs (operzịóne ripetùta) | 

operassiù ripetidaprf* [operasjú 
ripetida] 
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3iterazịónesfs (seqụènza ripetùta di 
operazịóni) | sequènsa ripetida di 
operassiùprf* [secyènsa ripetida di 
operasjú], 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
operassiùprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
operasjú] 

ITIacrn /íti/ | ←, Istitüt Tènico/Tènnico 
Indüstriàl/Indöstriàl°* (ita) [Istitűt 
Tènico/Tènnico 
Indüstrjàl/Indöstrjàl] 

1itineràrịosms (rappreṣentazịone 
gràfica di un percórso, descrizịóne 
di un percórso; il percórso 
topogràfico stésso) | itinerare [=] 
BS: itineràre [itinerare] 

2itineràrịosms (cammìno, 4percórso: in 
sènso esperịenzịàle) | → 

ITISacrn /ítis/ | ← /ítiş/, Istitüt 
Tènico/Tènnico Indüstriàl/Indöstriàl 
Statàl°* (ita) [Istitűt Tènico/Tènnico 
Indüstrjàl/Indöstrjàl Statàl] 

1ìtoams/vppms (accadùto) | → 
2ìtoams/vppms (andàto, andàto a finìre) | 

→, indàcc/andàcc a fenì/finìprf* 
[indàdį/andàdį a fení/finí] 

3ìtoams/vppms (andàto in rovìna) | → 
4ìtoams/vppms (andàto, 1mòrto, partìto) | 

→ 
5ìtoams/vppms (finìto màle) | fenìt/finìt 

mal* [feníd/finíd mal] 
6ìtoams/vppms (indótto, cedùto 

sénza/sènza fàre resistènza) | →, 
cedìt sènsa fà resistènsaprf* [cedíd 
sènsa fà rexistènsa] 

itterìzịasfs | spand/spernegà la félvbprf 
[=] 
BS: mal del galbéderprf [=], 
malgalbégn [malgalbéǧn] 

ìtticoams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i pèssprf* 
[che‘l rigyarda/revarda i pès], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
pèscaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
pèsca] 

itticoltùrasfs →(piscicoltùra) 
ittịocòllasfs (sos) | còla de pèssprf* 

[còla de pès] 
ittịocoltùrasfs →(piscicoltùra) 
ittịofagìasfs | alimentassiù 

suertöt/sulamét a base de pèssprf* 
[alimentasjú suvertőt/sulamét a baxe 
de pès] 

ittịòfagoams/sms | (ü/chèl/animàl) che 
l’sa/se nütre/nütréss suertöt/sulamét 
(a base) de pèssprf* [(ű’/chèl/animàl) 
che‘l sa/se nűtre/nütrés 
suvertőt/sulamét (a baxe) de pès], 
(ü/chèl/animàl) che l’mangia/màia 
suertöt/sulamét pèssprf* 
[(ű’/chèl/animàl) che‘l manǧa/maja 
suvertőt/sulamét pès], 
(ü/chèl/animàl) gran maiadùr de 

pèssprf* [(ű’/chèl/animàl) gran’ 
majadúr de pès] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se nütre/nütréss suertöt/sulamét 
(a base) de pèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 
nűtre/nütrés suvertőt/sulamét (a 
baxe) de pès], (öna/chèla/persuna) 
che la mangia/màia suertöt/sulamét 
pèssprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
manǧa/maja suvertőt/sulamét pès], 
(öna/chèla/persuna) granda 
maiadura de pèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) granda 
majadura de pès] 

ittịologìasfs | ram/setùr de la zoologéa 
che la stödia i pèssprf* [ram/setúr 
dela xoǫlogéą che‘la stődja i pès], 
siènsa/stöde di pèssprf* [sjènsa/stőde 
di pès] 

ittịològicoams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol/la 
(→ittịologìa)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol/la (→ittịologìa)] 

ittịòlogosms | stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (→ittịologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→ittịologìa)] 
-asfs | stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→ittịologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→ittịologìa)] 

iùberevtr →(comandàre), →(2ordinàre) 
IUDacrn /jud/ (spiràle) | → 
Iugoṣlàviasfs (geo) | Iugoslàvia° (ita) 

[Jugoxlavja] 
ịugoṣlàvoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
iugoslavo° (ita) [jugoxlavo] 
-aafs/sfs | iugoslava° (ita) [jugoxlava] 

1ịugulàrevtr (1costrìngere con la 
vịolènza a fàre qụalcòsa) | 
costrèns/costrenzì con la violènsa a 
fà (v)ergót(a)prf* [costrènx/costrenxí 
con la vjolènsa a fà vergót(a)] 

2ịugulàrevtr (scannàre, ṣgozzàre) | → 
3ịugulàreagtv (2gɨugulàre) | → 
1ịugulàtoams/vppms (1costrétto con la 

vịolènza a fàre qụalcòsa) | costrenzìt 
con la violènsa a fà (v)ergót(a)prf* 
[costrenxíd con la vjolènsa a fà 
vergót(a)] 

2ịugulàtoams/vppms (scannàto, ṣgozzàto) 
| → 

ịugulatorịaménteavb | in manéra 
(→ịugulatòrịo)* [in manéra 
(→ịugulatòrịo)] 

ịugulatòrịoams →(oppressìvo), 
→(soffocànte), →(vessatòrịo) 

IULMacrn /julm/ | ← 
ịùṇglasfs →(gɨùṇgla) 
ịùnịoragtv/sfsi/smsi →(junior) 
ịunịòresagtv/sfsi/smsi →(juniores) 
IUPACacrn /júpac/ | ← 

IUPAPacrn /júpap/ | ← 
ịùresms →(gɨùre) 
iussmsi (lat) /jus/ | ← /juş/ 
ius primae noctislcst (lat) /jus príme 

nòctis/ | ← /juş príme nòttiş/ 
ịùtasfs →(juta) 
ịutịèroams | relatìv a la jutaprf* [relatív 

ala juta], de la jutalcge* [dela juta] 
ịutifìcɨosms | stabilimènt de laurassiù 

de la jutaprf* [stabilimènt de 
lavurasjú dela juta] 

ịuventìnoams/sms →(juventìno) 
-aafs/sfs → 

Iuvèntussfsi →(Juvèntus) 
IVAacrn /íva/ | ← 
IVECOacrn /ivéco/ | ← 
1ìviavb (lì, in qụél lụògo) | lé [=], in 

chèl pòstprf* [=] 
2ìviavb (allóra, in qụél moménto) | → 
3ìviavb (éntro) | → 
ìzbasfs →(ìṣba) 
ìzzasfs →(1ìra), →(stìzza) 
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